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ثه‌کادیمیای كوردى 


رینمایییه کانی بلاوكردنهوه 
له گوقاری نه‌کاد یمیای کوردی 


6¬ گوفاری نه‌کادیمیای کوردی» كه SOLES‏ زانستیی وه‌رزییه» باس و 
تویژینه‌وه‌ی زانستی له باره‌ی کورد و کوردستان» دوای تهوهدى هه لسه‌نگاندنی 
زانستییان بق Xo coi Saa‏ ده‌کاته‌وه» بویه دەبئ هه‌موو مه‌رجه‌کانی CHL,‏ 
لیکزلینه‌وه‌ی زانستییان تیدا ره‌چاو کرابێت. لیْکولینه‌وه‌که‌ش» که مه‌رجه له 
باره‌ی SH dds‏ زانستییه‌وه بێت و بيرؤكه و لیکدانهوه‌ی نوی تیدا بى» 
دهبئ له هیچ شوینیکی تر بلاو نه‌کرابیّته‌وه» يا بۆ بلاوکردنه‌وه وه‌رنه‌گیرابیت. 

› زمانی کوردی زمانی سه‌ره‌کی بلاوکردنه‌وه‌یه له گۆقاری ثه‌کادیمیای کوردی‎ 7Y 
به نرخ به هه‌ردوو زمانی عه‌ره‌بی و‎ (ss CL XI بهلام ڕێگه‌ش ده‌دری‎ 
.. تينكليزى بلاوبکرینه وه‎ 

۳- ھەر بابهتيّك كه بۆ GLAS‏ نه‌کادیمیای کوردی ده‌نیردری » پیویسته 
ناوونیشانی باس ناوی نووسه‌ر» شويّنى کاره‌کهی» يله و پایه‌ی زانستی له 
سەر لايهردى يهكهمى Soy CU‏ نووسرابیت. 

4 ده‌بی پوخته‌یه‌کی باس به هه‌ردوو زمانه‌که‌ی دی» له کوتایی باسه‌که‌دا 
بنووسرێت. ناشبی پوخته‌که له ۱۰۰ وشه زیاتر بێت و پیویستيشه توێژەر لهو 
پوخته‌یه‌دا گرنگی و ثه نجامه‌کانی باسه‌که Gly‏ روو. 

°¬ ھەر «ub Cl‏ له لایه‌ن هه‌لسه‌نگینه‌رانی زانستییه‌وه» به ئەرێنى گه‌رایه‌وه؛» 
195 ده‌سته‌ی نووسهران ره‌زامه ندینامه‌ی بلاوکردن»وه به تویژه‌ره‌که‌ی 
asa‏ 

1 ههموو باسه‌کان بير و بۆچوونى نووسهره‌کانیانن و مهرج نييه بير و پای 
ده‌سته‌ی نووسهران بن. 

۷- بق تهودى بابەت لەگەل پینمایی و شيّوازى بلاوکردنه‌وه‌ی كؤفارهكهدا كؤكبئ» 


ده ستهدى نووسهران ماق سه‌رله‌نوی دارشتنهوه و لابردنى ههندئ د هريرين و 
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رینمایییه‌کانی بلاوكردنهوه له كؤقارى ثه کادیمیای كوردى 


ده‌سته‌واژه‌ی (dda‏ هوهش به مهرجی Lily‏ و بيرؤكهى سهرهكيى 
تويّزينه وه كه نەگۆڕێت. 

۸ ئەگەر باسه‌که له باره‌ی يهيدؤزيى (تحقيق)ى ھەر ده‌ستنووسیکه‌وه بێت› ئه‌وا 
بنه‌ما و ريّبازه زانستییه‌کانی نهم بواره يهيرهو دهكريّن و شەش لايهرهدى 
كؤييكراو له ده‌ستنووسه‌که لەگەل باسه‌که‌دا هاوپێچ ده‌کرین. 

٩‏ په‌یره‌وکردنی ریبازی (ga gil XI‏ زانستی له ههلبزاردنى ناوونیشانی باس 
تویژینه‌وه‌ی بابەت› شیوازی به‌کارهینانی سه‌رچاوه و ریکخستنی په‌راویزه‌کان 
مه‌رجی بلاوکردنه‌وه‌یه. ھەر باسێك ندم بنه‌ما زانستییانه‌ی تیدا فه‌راموش 
كرابيّت» له كؤفارى ئه‌کادیمیای کوردیدا بلاو ناکریِته‌وه. 

۰ باسه‌که» له UL‏ دانه‌یه‌کی سەر «CD‏ به سئ دانه له سەر کاغه‌زی (A4)‏ چاپ 
ai Sos‏ به مه‌رجی زماره‌ی لاپه‌ره‌کانی» به ويّنه و نه‌خشه و لیستی 
سهرچاوه کانییه‌وه» له (Yo)‏ لايهره زیاتر نه‌بن و به فونتی )9( بن و به 
Ali-K- Sahifa‏ نووسراين. 

١‏ ئەگەر بابهتهكه وەرگێڕدرا بوو› ده‌بی يهيوهندى به لایه‌نیکی کولتووری 
كوردييهوه هەبێت (زمان» ئەدەب› Case‏ ... هتد). مهرجيشه که 
وه ركيّرانهكه لهو زمانهوه بێت كه له بنهرهتدا بابه‌ته‌که‌ی پئ نووسراوه. 
diy gis‏ ده‌قه ئەسلەكەش هاوپێچ بکریت. 

١١‏ لدكاتى پیویستدا گوقاری ئه‌کادیمیای كوردى بهشيّكى تهرخان ده‌کات بق 
aga gà.‏ و ههلسهنكاندنى ئه‌و كتيّبانهى له‌باره‌ی كورد و کولتووری 
كوردييهوه نووسراون چ به CHS‏ يان به ههر زمانیکی دیکه به مه‌رجێك 


نووسهر ره‌چاوی يِيّوهر و ڕێبازی ليكؤلينهودى زانستی تيايدا بكات. 


6 گوفاری نه‌کاد یمیای كوردى ژماره (YE)‏ 


كاريكهريى مؤسبقاى فه‌زه‌لیکی جزیری 
لەسەر dd‏ صيدديهكى ودفايى 


ب.ى.د. سدردار نه حمدد گه‌ردی 
بدشى زمانى كوردى -کولیژی يهرودرده 
بو زانسته مرؤفايه تييهكان -زانكؤى سە لاحه‌دین 


Em 

لهءوه‌ته‌ی شيعر ههيه كاريكهريى شاعيرانى تر تيايا رهنكى داوهتهوهو 

رایچله کاندوون و خستوونيهته سەر كهيف و ههواى خؤى و وشه و اواز و CX,‏ و 
بيرؤكهى به‌سه‌ردا باراندوون و بەشێوەيەك لهشيّوهكان له‌ناو شیعره‌کانیاندا ڕەنگى 
داوه‌ته‌وه. بؤيه هیچ شاعبرتك نييه کاریگه‌ریی شاعبرانی تری به‌سه‌ره‌وه نه‌بیت. 
جا gts‏ کاریگه رییه‌ی كه لەسەر شاعيران دروست دهبئت Cu Cote‏ يەكسەر 
هەڵدەگيرێت تا ڕۆئێك لهرؤزان به dishes‏ سهردهكهويتهوه و شيعريك ڕەنگڕێژ 
ده‌کات. به‌پیی فراوانى ژێرخانی رؤشنبيريى شاعير كاريكهرييه كانيش زور ده‌بن. 
هه‌ندیکیان ماوه‌یه‌کی يهكجار زور دهميّننهوه کاتی ده‌رده‌که‌ون pels‏ له‌یادی 
کردووه له‌کویوه GH‏ هاتووه‌و زور جار به هی خوی ده‌رانیّت. تا 945 کاته‌ی که 
ره‌خنه‌گر به‌یادی دێنێتەوه› ئهوسا ده‌زانیّت GSU‏ وه‌رگرتووه. (وه‌فایی) شیّت و 
شهيداى دەنگ 3 ئاوازى خۆشیش هه ستى نه‌وه‌ند 5 ناسك بووه ھەر SHWE‏ 
بيستبيّت ورووزاندوويهتى و كاريكهريى خؤى لهسهر جێھێشتووه. يهكئ له‌وانه‌ش 
تاوازو شيّوازى هونراوه‌ی (خه‌مرا حهلال) ی (جزيرى) بووه كه جزيرى لهنزيكهوه 
ئاگادارى بووه. 5235545 itt‏ کاریگه‌ر بووه زور به‌زه‌قی له قه صیده به‌کیدا ره‌نگی 
داوه‌ته‌وه. نهو کاریگه‌رییه له به‌رئه‌وه‌ی ههردوو هؤنراوهكه dx‏ زمان نووسراون 
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کاریگه‌ریی مؤسيقاى غەزەلێكى جزيرى لهسهر قهصيدهيهكى وه‌فایی 


و خاوەن يەك که‌لتوورن» ناچنه خانه‌ی ئەدەبى به‌راورد ه‌وه به‌لکو ده‌خزئنه ناو 
بازندى به رامبه ریه‌کییهوه. لەبەرامبەريەكييەكەدا سه رودراى دهركهوتنى 
کارگه‌رییه‌که بالا "E‏ (جزیری) دەردەکەوێت› دياره ئەمەش نیشانه‌ی 
asl‏ (جزیری)یه له و مهيدانهدا. 

سنووری تویژینه‌وه‌که 

سنووری تویژینه‌وه‌که کاریگه‌ری غه‌زه‌له‌که‌ی (جزیری)یه له‌سه‌ر قه‌صیده‌که‌ی 
(وه‌فایی). 

ریبازی تویژینه‌وه‌که 

له تویژینه‌وه‌که‌دا ریبازی وه‌سفی- شیکاری شیوازی ناماری په‌یره‌و کراود. 

نامانجی توێژینەوەکە 

د ه‌رخستنی ره‌نگدانه‌وه‌ی شیوازی موسیقی غه‌زه له‌که ی (جزیری) یه له‌سهر 
قه‌صید ه‌که ی (وه‌فایی). 


جزیری و وه‌فایی 

جزیری و وه‌فایی دوو شاعیری کوردن له دوو سه‌رده‌می جیاوازدا زیاون.له دوو 
ناوچه‌ی be‏ » يەك له باکور يەك له ڕۆژههلاتی کوردستان. جزیری ((يهكيّكه له 
Qo AGL 66‏ شاعبری کوردستانی سه‌روو» ناوی 45 حمه‌ده» ناوی Sols‏ محه‌مه‌د 
بووه له بنه‌ماله‌ی ئەنسارييان بووه که يهكيّكه له بنهماله ناوداره‌کانی جزیری 
بوتان. له شاری جزیره له‌دايك بووه... مدلا نه حمه‌دی زثنگی نیوان سه‌ده‌ی 
adios‏ و یازده‌می هیجری (سه‌ده‌ی شازدەم و حه‌شده‌ی مه‌سیحی) ده‌ستنیشان 
کردووه... مه‌لای جزیری له سالی ۱۵7۷/۸٩۷۰‏ له‌دايك بووه.)) (VEY JAN)‏ 
بق خوێندن US‏ شارو دیهات گه‌راوه» دواجار ئیجازه‌ی مه‌لایه‌تی وه‌رگرتووه‌و بوته 
مه‌لای دوازده عیلم › بهمهلايهتى و دەرس وتنه‌وه زقر شوێن گه‌راوه ((ئنجا 
گه‌راوه‌ته‌وه ولاتی خوی و له جزیری بوتان زینده‌گانی کردووه تا گه‌یشتوته 
سه‌رووی ته‌مه‌نی حه‌فتا سالى و له ۵۱۰۵۰ eV MEL‏ كۆچى دوايى کردووه.)) VV)‏ 
(YEEJ‏ شیعره‌کانی به‌زمانی کوردی شیوه‌زاری کرمانجی سه‌روو هونیوه‌ته‌وه. 
که‌چی (وه‌فایی) ytd‏ سه‌رچاوانه‌ی که باسیان کردووه سالي له‌دایکبوونی له 


۸ گوشاری ندكاد یمیای کوردی ژماره (YE)‏ 


. 
پ.ى.د.سەردار ئەحمەد گەردى 


نێوان سالانى —NAYA‏ ام داد ه‌نین. وه‌فایی ((ناوی عهبدولره حيمى كورى 
مهلا غهفوور کوپی مەلا نەسروللا يه له‌ناو خه‌لکی به مبرزا عه بدولره‌حیم ناوبانگی 
دهركردووه نازناوی شيعرى ودفايى بووه» عه‌بدولره‌حیم له‌شاری سابلاغ له‌سالی 
كهراوه. ماوه‌یه‌کی زور له‌لای شێخ عوبه‌یدوللای نه‌هری بووه. دواجار چوته 
سهردانى m‏ خودای مه‌زن ((له سارای عه‌ره‌یستان له سه‌رده‌می گه‌رانه‌وه‌ی 445 
حاجییانه وه‌فایی تووشی نه خوشی زه‌حبری دهبى مه‌رگ ماوه‌ی نادا و ثه‌نجام 
لهو ولاته دووره‌دا كؤجى دوایی ده کاو له ناو لمی بادیه‌ی be‏ يا بیابانی شام 
لەلايەن ههوالهكانييهوه له سالى ۲( دوور له نیشتمان به‌خاك ده« سييررى)) 
(YEAS AY)‏ که‌واته وه‌فایی له 5i,‏ هه‌لاتی کوردستان یووه و به شیوه زاری 
کرمانجی ناوه‌راست شیعره‌کانی هونیوه‌ته‌وه. واته لەگەل جزیریدا له‌سی لاوه 
جیاوازن دوو سه‌رده‌می جياء دوو ناوچه‌ی جیا و دوو شیوه‌زاری Las‏ به‌لام 
لەكۆتاييدا هه‌ردووکیان به‌زمانی شبرینی کوردی شیعریان داناوه. غه‌زه‌له تهرو 
ناسك و پاراوه‌که‌ی جزیری کاریگه‌ری له‌سه‌ر هه‌ست و سۆزى وه‌فایی کردووه و له 
هؤنراوهيهكيدا ڕەنگى داوه‌ته‌وه . لیّره‌دا هه‌قی خویه‌تی پرسیاريك سه‌رهه‌لبدات. 
غه‌زه‌له که‌ی جزیری چون و له كوئ و به چی گه‌يشته وه‌فایی؟ ! لەگەل نهو 
جیاوازییانه ش كه باسمان كردن SUES‏ زۆر گرنگ هه‌یه که 4S3,‏ خۆشكەر بێت 
بؤئهوهى gt‏ به‌یه کگه يشتنه روویدات و وه‌فایی له نزیکه وه ئاگاداری به‌رهه‌مه‌کانی 
جزيرى بێت. نهويش مانهودى ودفايييه بؤماوهيهكى زور لهلاى شيّخى نه‌هری 
((وهفايى له‌سالی 1817 ز دا بوته مريدو مبرزاو رازكرى شێخ عوبهيدوللاى 
نەھرى). (۳۶۸۰۱۲). وه‌فایی بليمهتيّكى سهردهمى خویهتی كه 
((خویند هوارييهكى قوول و فراوانى ههبووه و هه‌مووئه‌و کتیبانه‌ی نهو كاته لهبهر 
ده‌ستی خوینده‌واران بوون خويندوونيهتهوه. ھەر ئەمەش وای کردووه (شیخ 
عوبهيدوللاً ی نه‌هری) له خوی نزيك بخاته‌وه‌و ژووریکی له سه‌ر ده‌لانی ده‌روازه‌ی 
ceo‏ ثوورى حه‌ره‌می خی بق ته‌رخان بکات و له‌وی ھەم میرزای تایبه‌تی GÀ‏ 
بێت و ھەم دەرس به شيخ محه‌مه‌د صدیق و شێخ عبدالقادری كورى th‏ و 
له دووه م mm‏ هاتنه سهركارى شيخ Wi yrds ge‏ (811١0)دوه‏ بوماوه‌ی چوارده 
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کاریگه‌ریی مؤسيقاى غەزەلێكى جزيرى لهسهر قهصيدهيهكى وه‌فایی 


سالى ره‌به‌ق ميرزاى تایبه‌تی شێخ بێت و زۆربه‌ی نهو نامه نهینی و گرنگ و 
jos‏ سييانهدى شێخ عوبەيدوللا بق دۆستان و لێپرسراوان و سهرانى قاجارى و 
عوسمانى و بالويّزانى بیگانه ده‌ینووسین.)). (۰۱ ل۲۱۳-۲۱۲). دیاره ئهو ماوه 
زؤردى مانه‌وه‌ی وه‌فایی به‌سه بوئه‌وه‌ی شاره‌زایی ته‌واوی هه‌بیّت له‌سه‌ر شیعری 
شاعیرانی کرمانجی سه‌روو له‌سه‌رووی هه‌مووشیانه‌وه جزیری چونکه ((مه‌لای 
جزیری سه‌رداری غه‌زه‌لی کوردییه)). V)‏ ل ۲۶۷) . جزیری له سه‌رووی كشت 
شاعیرانی سه‌رده‌می خویه‌تی چونکه ((داهینه‌ری غهزهلى کێشی عه‌رووزی و 
eli Gas,‏ له Qos‏ کوردیدا مه‌لای جزیرییه. دیوانی جزیری لهرووی پله‌و 
پایه‌ی هونهرييهوه له‌دیوانی كەلە شاعیرانی فارسی هاوچه‌رخی خی که‌متر 
نییه)). Y)‏ ۲۶۷). شاعبرتك لهو پله‌و پایه‌دا بێت و شیعره‌کانی به‌و ناسکی و 
ته‌رو پاراوییه بن» وه‌فاییش بهو هه‌سته ناسکه‌ی که شێت و شه‌یدای ده‌نگ و ئاواز 
بووه و((په‌یوه‌ندییه‌کی قوولی به‌مزسیقاو ئاوازەوە هه‌بووه و ده‌نگی زۆر خۆش و 
تةئاۋاژئاتاندا ۇد Gi Iya ao Eos‏ خا تشه نيوان رى ليان 
ددست بووبئ چۆن شێت و شهيداى ناكاو له شيعرهكانيدا ره‌نگ ناداته‌وه. كهواته 


هو كهنالهى كه جزيرى و ودفايى بهيهكهوه دهبهستيّتهوه زور يوون و تاشكرايه. 


مؤسيقاى شيعرى 
شيعرو مؤسيقا يهيوهندييهكى دێرینیان بەیەکەوە doda‏ ھەرچەندە 


ههريهكهيان تايبهتمهنديى خۆى ههيه به‌لام شيعر ههركيز به‌بی مؤسيقا نابێت. 
يهيدابوونى نهو دوو هونهره بهيهكهوه وای كردووه ئەوەندە بچنه A‏ يهكهوه و 
dis‏ بئاڵێن دواى جیابوونه‌وه‌شیان نه‌توانن ده‌سبه‌رداری یه‌کتر بین چونکه 
((په‌یوه‌ندییه‌کی تایبه‌تی ol gal‏ شیعرو موسیقادا هه‌یه ره‌نگه نهو په‌یوه‌ندییه 
لەگەل ھەر په‌یوه‌ندییه‌کی ترا جیابێت که مؤسيقا لەگەل هونه‌ره‌کانی تردا 
ههيهتى چونکه شيعريش هونه‌ریکی زمانییه و ده‌ربرینی به‌هوی ده‌نگه و چه‌شه 
لیوه‌رگرتنی به‌بیستنه. ريتم و کێشیش ده‌وری سهره‌کییان تیدا هه‌یه.)) CVE)‏ 
ل۳-۲٩)‏ مؤسيقا ره گه‌زیکی سهرهكييه له شیعردا. ((په‌یوه‌ندی نيوان شیعرو 
مؤسيقا پیوه‌ندییه‌کی ميّزوويييه. زيادهرؤيى نييه ئەگەر ob‏ كه به‌یه‌کهوه 
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ده‌ستیان پێكردووه و بهيهكهوه هاتوون. دوو هونهرن OSES‏ لەگەل يەك زیاتر 
له‌وه‌ی جیاوازین له ړووی ماده‌شه‌وه مادده‌ی مؤسيقا ده‌نگه‌کان و مادده‌ی شيعر 
وشه‌کانه که شى ده‌بنه‌وه بۆكۆمەلێك ده‌نگ.)). (AYJ ۰۱٩(‏ بؤيه مؤسيقا ھەر 
له کزنه وه لەگەل شیعر هاوراز بووه‌و ته‌واوکه‌ری بووه. چونکه ((نه‌بوونی ئاوازو 
مؤسيقا له‌شیعردا دهبيّته هوی لاوازبوونی و سستیی ده‌قه شیعرییه که.)) (YJ«W)‏ 
9 مؤسيقايهش chads‏ ئاوێتەبوونى ده‌نگه‌کانه‌وه دیْته‌تاراوه بؤيه (( مؤسيقاى 
شيعرى لهشيعردا دهبيّت تايبهتمهندى ده‌نگی ههبيّت. له‌هه‌مان كاتيشدا خاوەن 
كاريكهرييهكى لايهنى جوانكارى و كوزارشتيشى ههبیّت.))(۰۱ (VJ‏ ئه‌و 
مؤسيقايهى كه يهيوهندى راسته‌وخوی لەگەل شيعردا ههيه و له‌ناو ييتهكاندا 
تواوه‌ته‌وه خؤى له‌دوو جوردا ده‌بینیته‌وه. ئەوانیش مؤسيقاى دهرهوهو مؤسيقاى 
ناوەوەن. وه ھەريەك له‌مانه تايبهتمهنديى خۆیان dada‏ و بهيهكهوه مؤسيقاى 
شيعرى دیننه تاراوه. 

موسیقای دهرهوه: دوو ره‌گه‌زی Sodus‏ ھەن له‌ناو موسیقای دهرهوه که 
نهو ناوازه دێننه ئاراوه ئەوانیش كيّش و سهروان. ههريهكهيان udi,‏ ديارو 
به‌رچاویان da‏ له بنياتى تاوازى دهرهودى شيعردا. 

کیش: کیش نهو چوارچیوه توندو تؤلهيه كه ده‌وری شيعر ده‌دات ولهيجران 
ده‌یپاریزی. زور له ره‌خنه‌گران به ره گه زیکی So dis‏ شیعری داده‌نین و 
به‌لایانه‌وه به‌بی کیش شیعر 66 ثاراوه ھەر ئەمەش وای کردووه که ((كيّش 
نه‌رکی پیکهین‌انی مؤسيقاى ده‌ره‌وه‌ی شیعر له Ficus‏ بكرت و ببیته 
چوارچنوه‌یه‌ کی به‌تبن و پته‌و بؤى که له په‌رش و بلاوی ده‌یپاریزیت))(۰۱ ل31) 
بؤيه له‌شیعری هه‌موو نه‌ته‌وه‌کان به‌دی coi Ses‏ چونکه ((کێش به‌ته‌نیا das‏ 
مه‌رجیکی سهرهكى قالبی شیعری هه‌موو نه‌ته‌وه‌کان به‌کاردی بهلام هه‌ریه‌که 
oe‏ تایبه‌تمه‌ندیتی خوی و GOSH‏ سه‌رده‌می خۆی)). (5› (VIAJ‏ کیش 
پیکهاته ده‌نگه‌کانه خؤى له‌چه‌ند وه‌ستانیکدا ده‌بینیْته‌وه بویه کیش ((ئاوازیکه و 
پیویستی به سانه‌وه‌ختیکی دیاریکراو ههيه.)) (YEON VA)‏ که‌واته ((کێش 
ره‌گه زیکی بنجی و نه‌پچراوه له شیعر. شیعر بی کیش و ريتم نابئ چونکه ھەر هیچ 
نهبئ شیعر له ده‌نگ دروست ده‌بی ده‌نگیش ئاوازو (VISE) (Lady‏ شاعبرانی 
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كؤنى كورديش لهو مه‌رجه‌ی شيعر GLY‏ نهداوه و شیعره‌کانیان لەسەر بنه‌مای 


STIS‏ ڕێك دارشتووه كه خوی لهكيّشدا ده‌بینیته‌وه . له کێشیشدا بوشى زؤرى 
شيعرى كؤنى کوردی لهسهر بنه‌مای كيّشى چه‌ندی (عهرووز) دانراوه. جزيريش 


يهكيكه لهو شاعيرانهدى كه په‌یره‌وی نهو جؤره کیشه‌ی كردووهو 945 غه‌زه‌له‌ی 
باسى دهكدين لەسەر بنه‌مای (ARS‏ جەندى دانراوه. جزيرى غهزهلى (خه‌مرا 
حه‌لال) که(۱۷) بهيته بهم جوره ده‌ست Sas‏ 
من دی سهحهر شاهی مەجەر له‌بسی دبهدر مه‌خمور بو 
نهو ديم زه‌ری سورموشته‌ری KPL‏ يا حور بو 
د. جزیری ل ۶۰۷ 
غه‌زه‌له که له‌سه‌ر كيّشى ره‌جه‌زی هه‌شت هه‌نگاوی سالم دانراوه. 


من/ lss‏ سه |حەر|/ شا اھ ى امه اجه‌ر | لەب اسی/ د ابەر/ مەخ l | gol‏ بو 


le lst‏ به | ری/ سو رأموشأته ارى | یااره‌باپه‌اریا یااحو ارا بو 


ت ف - ف 
5 5 5 5 
"d ae "d t^ "d ae "d au‏ 


هه‌موو بهيتهكانى غه‌زه‌له‌که لەسەر هه‌مان كيّشه بەبى $5945( هيج 
GLEE ISLS‏ بەسەردابێت Lo‏ گرانیکی كەم نهبيّت. كشت غه‌زه‌لهکه (136) 
هه‌نگاوه. تهنيا (V)‏ ههنكاوى نهبيّت (Y)‏ هه‌نگاو له‌به‌یتی دووەم وه(۳) هه‌نگاو له 
به‌یتی چوارەم برگه‌ی كؤتايييان لهبرى نهوهدى درێژ بێت كورته. دياره ئەمەش 
زهروورهتى شيعرى وای كردووه كورت بێت به‌لام به Sis‏ گۆ ده‌کریت. شايانى 
باسه كيّشى ڕەجەز بهزؤرى له شیوه‌ی (مطوى مخبون)دا به‌کار دێت بهلام 
شارهزايى و لیهاتوویی (جزيرى) يه كه به‌شیوه (سالم)هکه‌ی بهكارهيّناوه. 
(وه‌فا يى)يش قهصيد ديهكى هديه (EY)‏ بهيته بهم جۆرە ده‌ست پیده‌کات. 

جيلودى صهبا له‌هجه‌ی شه‌مال بؤى زولف و خا ul‏ يار دەدەن 

يا نهو بههار دی نی به بار ميشكى تهتار (gj.‏ نەستەرەن 

د. وه‌فایی» NES‏ 
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به‌هه‌مان شيّوازى (جزيرى) شيعرهكدى لەسەر کێشى (ره‌جه‌زی ههءشت 
ههنكاوى سالم) داناوه. 
جيل /ودى/صه lul‏ لەھ اجه‌ی| شه|مال/ بۆی/ زول/ فو/ خا/ لى/ يا ر/ ده/ ددن 
يا /نهو/ به/ هار/ دی انى ابه‌/بارا ميش/ كى/ تە | تارا بؤؤى/نه س/ته ارهن 


ى تي $ كىي دت ىۋ m)‏ ى j=‏ — ت 
5 5 5 5 
i^ 5 1 0 3 1 ou 5 1 ae‏ 1 7 


قه‌صیده‌که كه «ue (EY)‏ تهنيا (V).‏ به‌یتی لەسەر كێشى (رهجهزى هه‌شت 
هه‌نگاوی سالم)ه تهوانيش به‌یته‌کانی (۲۰۱ 4 ۱۱۰۱۰۰ ۱۷۰) ن به‌یته‌کانی تر 
گورانیان به‌سه‌رداهاتووه. )٩(‏ به‌یتی جیاجیا له ههندئ هه‌نگاوه کانیاندا تووشی 


¬: هاتوون. بق نموونه به‌یتی چوارده‌ههم‎ (O2) 


به آغه م أزه أكان / lesol%‏ زه/كان/ به /قەو/ سى/ heed lows‏ چا/ las‏ كان 
“J se “J ۳۹‏ تفعل* ¥ ل * 

تى/ روا كه/ما/ ls Las‏ ك/مان/ صه‌ی| lss‏ دالان/ به /جان أده اکه‌ن 
A ¥ “J ¥ “J ai “J ¥‏ 


doy‏ دهردهكهويّت تهنيا دوو ههنكاوى سالمه و (6) هه‌نگاوی تووشى (خېن) 
هاتووه. حدوت به‌ینی (Go‏ قهدوصيدهدكه له شوينى جياجيا ههندى له 
ههنكاوهكانياندا تووشى (طى) هاتوون. بۆ نموونه بهيتى (A)‏ ەم (ضرب)هکه‌ی 


تووشى (طي) هاتووه. 
ڕەق/ صو lul‏ زول/ فى/ دو/ تای/ lel‏ هه لوای/ باألآی/ به/ لآی 


—— —— حك جوج اون - 


هه رأوهك/بول/بول/1 iple‏ حوادل بوادا /ره/كول / كهواته/شىأودن 
e‏ تفع daas‏ * تفعلن (مطوي) 
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ههنكاوهكانى (Ve 5» 3› V)‏ سالمن› ههنكاوهكانى (3›5) تووشى (خېن) 
هاتوون (مخبون)ن. ههنكاوى (5)ەم هيج (تفعيله)يهكى لهسهر يراكتيزه نابێت. و 
تهنيا لەگەل كيشى زماردى بركه دهكونجيّت ههنكاوى (8)ەم (مطوي)يه بهيتى 
پێنجەمی قهصيدهكه بهشيّوهدى (مطوي مخبون) هاتووه. كؤمهلئ بهيتى ترى 
قهصيدهكه هيج SUIS‏ عهرووزييان لهسهر يراكتيزه نابێت. بؤنموونه بهيتهكانى 
306533 0 گەم . 


به‌یتی (31)ەم (g4$ 45S‏ بهم شێوەیە:¬ 


له أهه انا اسه‌ی/ ‏ ئه‌وادل|مەنادەی| فراقه اخه‌ن اده‌ی/ ئهوادهماقهن اده‌ی 


به /بای ابه اها ر/ دهد ela Kl‏ /بار/ كو ل/دئ/نه اخوار/ بۆانێو/ جه آمه‌ن 
dai‏ - تفع - “bait Jais‏ 


به‌یته‌که لهسهر دوو سيستهمى كيّشى جياواز بنيات نراوه. نیوه‌دیری یه‌که‌م 
لەسەر بنهماى كيّشى رهسهنى كوردييه و کیّشی (VV)‏ بركهيييه. نیوه‌دیری $5339 
لەسەر بنهماى كيّشى جهندييهو كيّشى (ره‌جه‌زی مخبونه) هم تێكەلبوونى HS‏ و 
نه‌هاتنی هه‌نگاوه‌کان بهشيّوهيهكى ڕێكوپێك دەگەرێتەوە بق : 

¬ وه‌فایی doy‏ جزیری شاره‌زایییه‌کی ته‌واوی لەسەر كيّشى عه‌رووز 
نه‌بووه‌و تهنيا پشتی به‌گویی مۆسيقا به‌ستووه. 

%= وه‌فایی ههندى له هۆنراوەکانى لەسەر بنه‌مای (SS‏ ژماره‌ی برگه 
داناوه. بؤيه T RY pe‏ تیکه ل بووه. 


سه‌روا 
سه‌روا سیسته‌میکی مؤسيقييه لهسهر بنه‌مای دووباره‌بوونه‌وه دروست ده بيت 
و به‌شیکه له مؤسيقاى ده‌ره‌وه. له شیعری کونی کوردیدا سه‌روا زۆر گرنگی 


پیدراوه. وه زور جار به‌ره‌گه‌زیکی شیعر دانراوه ((سه‌روا وه‌کو بریره‌ی پشتی 
شیعر y duly‏ رکه که شی له‌وه‌دایه كه كؤتايى ده هينيێتن بدو دنره شيعرهو dss‏ 


(YE) گوشاری ندكاد یمیای کوردی ژماره‎ Ti 


. 
پ.ى.د.سەردار ئەحمەد گەردى 


شیعرییه که ش coli aa ST,‏ جگه‌له‌وه‌ش وشهكانى ناو opts‏ شيعرهكانيش كۆ 
ده‌کاتهوه و age Sis‏ گرێیان ده‌دات به‌وه‌ش يهيوهندى لهنيّوانيان دروست 
دەكات.)) (۰)۱۷۹-۱۷۸۰۲۲ سهروا ریتمی موس یقا ریکده‌خات وتوانا 
مؤسيقييهكه زياد ده‌کات ((ئەویش بریتییه له كؤمهله ده‌نگيك لهكؤتايى نیوه دێْرڕٍ 
يان بهيت دووباره ده‌بیته‌وه dog‏ پشووی مؤسيقى وایه. بیسه‌ر ته‌وه‌قعی 
دووباره‌بوونه‌وه‌ی ده‌کات له ماوه‌ی ریکخراودا.)) (۲۱۵۰۱۸). سه‌روا ته‌نیا ئه‌رکی 
دروستکردنی مؤسيقاى ده‌ره‌وه نييه به‌هاوکاری كيّش بهلکو ((که‌رکی 
ئیستاتیکیش ده‌بینی. شاعير زور جار هونهر له دارشتنی سه‌روادا ده‌نوینی و 
جوره جوانییه‌کی زیاده‌کی بق شیعره‌که‌ی مسۆگەر ده‌کات لەگەل ره‌گه‌زه‌کانی 
تردا به‌های ئەدەبى به‌رز ده‌کاته‌وه0())۰» (EEJ‏ سهره‌رای هه‌موو نثه‌مانه سه‌روا 
((لایه‌نیکی گرنگه له سايكؤلؤجييهتى قه‌صیده و مانا بی اگایییه‌کان تیایا؛ 
solas‏ :سوه 3B‏ کی كان زمكات به‌وانه‌ی كنا عير هن غه‌مت ناما نو تخدوة 
به‌لکو له قه‌صیده‌که‌دا له قوولایی نه‌سته‌وه سەر دهردهكات. بؤيه كرنكه كه 
شاعير نهو شتانه oth‏ كه بيريان لى دهكاتهوه بيركردنهوديهكى بەئاگا. سه‌رواش 
شاراوه‌کانمان بق ئاشكرا ده‌کات و نهو شتانه دەڵێت كه شاعير نایەوێت يهردديان 
لەسەرلاننات له یی شاياۋۈ تاتا دور شتا رش رواک SES‏ 
روونکه‌ره‌وه‌ن (gods‏ له ده‌روونی مرژفایه‌تیدا حه‌شار دراوه ده‌یخاته سهرهوهو 
کلیله که‌یمان ais‏ ه به خشيّت.)) (o)‏ ل11) لەگەل نهو گرنگییه‌ی سه‌روا شاعبرانی 
کلاسیکی کوردیش هه‌ولیانداوه ده‌ست ره‌نگینیی خویان لهو بواره‌دا نواندووه. 
(جزیری) SIS‏ لهو شاعیرانه‌ی که گرنگی به‌سه‌روا داوه‌و (رله ړووی قافیه‌وه 
شاعبر زژرترین ده‌نگه‌کانی زمانی کوردی و هه‌ندی له ده‌نگه‌کانی زمانی عه‌ره‌بی 
(EMT Ay. (C ag Ca gis‏ له ههومن (شەمرا خەلال) دا sandy‏ دروا 
بریتین له ((مه‌خمور» حور» کافور» فه‌غفور» فور› تور» دور» ثه‌نگور» ھور› 
مه‌شهور» ده‌ستور» مه‌نشور» ره‌نجور» سور› مه‌هجور» مه‌سرور» مه خمور» مه‌برور» 
مه‌نقور.)) VA)‏ »ل۶۱۰۶۰۷) . وشه‌کان هه‌موویان سه‌ربه‌خون تهنيا وشضه‌ی 
(مه خمور) نهبيّت که له به‌یتی يهكهم و شانزه‌هه‌م دووباره بوته‌وه. سه‌روای 


غه‌زه‌له‌که بریتییه له(ور) . پیتی O)‏ ره‌وییه وه پیتی (و) پیدفه. پاش سهرواکه‌ی 


گوفاری ندكاد یمیای كوردى ژماره \o (VE)‏ 


کاریگه‌ریی مؤسيقاى غەزەلێكى جزيرى لهسهر قهصيدهيهكى وه‌فایی 


بريتييه له(بو) سه‌ره‌رای همه جزیری ههر نیوەدێڕێکی دابه‌شسی جوار بهش 
كردووه. تهنيا سهرواى بهشى چواره‌می نيوه بهيتى يهكهم لەگەل سهرواى كؤتايى 
نيوه بهيتى دووەم 4S4‏ كه سهرواى غه‌زه‌له‌که‌یه. بهيتهكانى تر نيوه به‌یتی 
يهكهميان سهرواى ھەر چوار بهشيان يهكه. نيوه به‌یتی دووهمهكان سه‌روای سى 
به‌شی يهكه سهرواى بەشى حوارهميان ههمان سهرواى غهزهلهكهيه. تهنيا نيوه 
به‌یتی دێڕی چوارەم نەبێت› سى به‌شه به‌شی يهكهم و دووهم هه‌مان سه‌روایان 
ههيه. 445 پارچه‌ی ماوه‌ته‌وه سهرواى غه‌زه‌له‌که‌ی وه‌رگرتووه. 


نیوه $039( یه که م نيوه دێڕی دووهم ياش سهروا 
ى" Jaee‏ ول .ور .ری ۰ ری .ری ...ور بو 
-..ە شه ...۵.۰ شه ...۵۰۰۰ شه .۵۰.۰۰ شه $e‏ ˆ" ىەك وك di‏ 
- يف يف يف ييف ەخت ۰خت aio...‏ ...ور بو 
ع- وه وه وه وه دوش ۰ هش avene‏ بق 
...ری $25( 58( ٠....ورى‏ .ەلەك .....ەلەك .....ەلەك ۰ ور بق 
AE pisos OTe Cone Tern Tec‏ من كم مد ۇن si.‏ 
Ug. TV‏ ...وش ...وش ...وش b..... b..... b.....‏ ور بو 
48-....اب یب ...ناب wie.‏ ۰ اند ۰ اند اند ...ور بو 
4= بەر هر هر IES‏ ەو ae 38.۰ ges‏ بو 
٠-..وق de...‏ ۰ق ۰ق gie Quee TID‏ 235 بو 
ET T eee NN‏ ۰ هن ELIT‏ و و .وا .ور بو 
AY‏ -..ەتى .....ەتێى .... دتى..... دتى dés gohan io TEM‏ 
۳-...ال ۰ ال لل ...ال old‏ ۰ ار aye ode‏ بو 
Ce TNE‏ .۰ ین ۰ ین ین sius Messe‏ اقلا ...ور بو 
۰۰۰-۵ جر ۰ جر ۰ جر ۰ جر dé:‏ ل assess‏ ...ور بو 
-...هدا ۱3 .... ۱۱ ۱3 خەب هی نی هی ...ور بو 
۷ ...ھە ست.... ۵ ست ...۵۰ ست .... دوست ۰ش ۰ش ٠‏ دش ...ور بو 
d... d... d....—VA‏ ¦ برد ay‏ ىلان ەلان aye‏ بو 

kkk 

16 گوشاری ندكاد یمیای كوردى ژماره (4؟) 


پ.ى.د.سەردار ئەحمەد گەردى 


وینه‌ی سهرواى پارچه‌کانی ناو غهزهلى (خه‌مرا حهلال) ی جزیری 

4S‏ صید ه که‌ی (وه‌فایی)یش وشه‌کانی سه‌روای بریتین له ((ده‌ره‌ن» نه‌سته‌ره‌ن» 
مه‌ن» دەمەن› غەفلەتەن› زەمەن› مەعدەن› حەسەن› بەدەن› فەن› ڕەسەن› 
سەمەن› خوتەن› تەن› دەكەن› دەكەن›زەن› نارهوهن»شيوهدن» تەن› سەمەن› 
چەمەن› دەكەن› ريشەكەن› دلشکهن» دلشکهن» بێيەكەن› ذوالمنن › لێده ن» 
ئەنجومەن› وپن› بەمەن› بزەن› موحتەجەن› ڕەبەن› مەسكەن› عەلەن› كەفەن› 
تەن› وطن» gabay‏ »عدن» ألسن» حزن› دهوهن.)) X«I‏ وشه‌کانی سهروادا 


ههندى وشه ھەن دووياره 93 9449 9458 0+ له‌وانه : 


7۱ سەمەن د. 39 

؟- تەن د 13 19 YY‏ 
¬ ده‌که‌ن د. c Yo. › M‏ ۲۲ 
7f‏ وەطەن د. YAc‏ 


سهرواى قه‌صیده‌که بريتييه له (ەن) پیتی (ن ) رهوييه پیتی (ه) ده‌بیته 
ره‌دیف.هه‌ر چه‌نده بزوینی كورتيشه به‌لام له پیکهاته‌ی وشهكهيه هؤنراوهدكه پاش 
سه‌روای نییه. (وه‌فایی)ش Jas‏ (جزیری) نیوه به‌یته‌کانی کردوته چوار به‌ش. 
نیوه دیری به‌که‌می چوار به‌شه € سی به‌شیان سه‌روایان AS‏ به‌شی چوارەم 
سه‌رواکه‌ی لەگەل سه‌روای گشتیدایه نیوه یه‌که‌مه‌کانی تر ھەر چوار سه‌روایان 
وه‌کو 4S4‏ به‌لام نیوه ددّره دووه‌مه‌کان سی سهرواى ودكو يهكه جوارهمى لەگەل 


سه‌روای گشتی قه‌ صید ه که دایه . 


نیوه به‌یتی یه کهم نیوه به‌یتی $5359 

¬ "¦ ل Qe eI [Em‏ ىسەنە ار ار سان i8۰‏ 

Bee Beef Y‏ مغ ەە كە ت ۇن 
-=y‏ .۰ وور ۰ وور وی ۰ وور ۰ وور ..... وور .۰ وور Qe issus‏ 
= ۰ لرا 8e J ۰ EE‏ 9 .ۆش ۰ ۆش ...ۆش سىمەن 
ە- او ۰و ۰ 9 و LEE °`" 95A J‏ ¥ 
6¬-...ێکی دا....یکی دا .کی دا dou‏ :ا P‏ ها سىمەن 
a..... -yY‏ ۰ اند ۰ اند .۰ اند .....هيّشت .....فيّشت كت Pee EEOC‏ فاو 


گوفاری نه کاد یمیای كوردى ژماره (YE)‏ 17 


کاریگه‌ریی مؤسيقاى غەزەلێكى جزيرى لهسهر قهصيدهيهكى وه‌فایی 


4- ۰ ی ۰ 5385 ۰ ی یه ۰ 536 ۰ eee 09d‏ ىبەن 
...ری .ری ۰ $28( .ری disi‏ ۰ اند aa ces‏ اف نآ 
M‏ ..& "ˆ" ره‌نگ TP ol T‏ ره‌نگ Qe Se PPP Se PPP Se T‏ 
¬ و re‏ ور ۰ PPP Qe re Qe‏ ین eae‏ ین TP‏ ین TP‏ ەن 
—-\V‏ ۰ووری ۰ ووری ۰ ووری۰.۰..ووری S‏ | 6 | ی نی 6 ىبەن 
TITTET ge cg. ¬‏ ی ۰ مى ۰ O8... Û ۰ ۳ ۰ DO‏ 
ol. . olSa...— M‏ ........ ب.... هكان Ghersi C inerte pies.‏ نی 
uus —\o‏ 6 وتە ا ى | 6 Qe buses {tease Qe 6 rr‏ 
Gee Gne ¬6‏ ۰ یی ...ەيى Qe [e ol "` oO feces‏ 

—NY‏ ¥ قق EEE dba...‏ اند ان oM seas ol‏ ۰... هن 
Wises =A‏ ی decns‏ ی bl.‏ ی Qe d eevee J ee J m (s fioe:‏ 
Qs ¬۹‏ ...يان ...مەن ...سان ˆ .ەن ...ەئ سىمەن 

=y.‏ .وو وو [d PPP ey‏ ال ۰ رل PPP JÈ‏ ەن 
...از أن أن A "® EER‏ 
Nr eee du $e Jj meres Gee Qe —YY‏ ۆس Qe‏ 
—YY‏ ۰ ی ۰ ی ۰ ی ۰ ی ار Qe. "nm ode‏ 
Gee Gee Qe =£‏ ی ]| ی س Qe‏ 
Gee —Yo‏ ىن Qr Gee‏ ۰ شش QI‏ .سه .نون 
6- هره ۰ شش Qe | opm doses eH PSY eee Sy‏ 
7- اره‌یه۰۰۰.اره‌یه ..اره‌یه ارەیە dee‏ ...ره .رەن Qe‏ 
eol... —YA‏ ۰ هتم ...نەم SSS‏ 
=q‏ ی ......الك ......الك elii.....‏ `" دم ەتو« دم ¬¬" دم Qe‏ 
eue cy.‏ ۰ شه aS ue‏ شه رھ ۰ شه ىل RET‏ عفن 
L..... ١‏ ...ەرەه b.....‏ ره eee‏ يهى ...83 asser cs‏ 
[om —YY‏ ەتە كا عا × dio... b......‏ ا oe‏ 
5 ی .دی ۰ق ی ۰ وون .ون .ون Qe:‏ 
—Y£t‏ .ی ee Je‏ ەخ ...ەرەه ...ور ۰ ەرەه a...‏ .ىبەن 
—Yo‏ هی .....بى ی ...بى Qe.‏ .....بى (Goren‏ مبەن 
1-.....وو...... بى poesie ous:‏ ...ر [gis cet‏ .....رو.....ەن 
PPP -7‏ فا ...سى PP‏ ەف...سى ex‏ ...سى `" بى PPP‏ ەن 
۱۸ گوقاری ندكاد يمياى كوردى ژماره (YE)‏ 


. 
پ.ى.د.سەردار ئەحمەد گەردى 


Qe: یش‎ b..... dee b...... ....تى...0-نا ىوا‎ YA 

—Y4‏ ی ود uh‏ اا افيه ...خو یه eb.....‏ نی 

.4-.....ان ell..... ell..... ol ell...... ell....... ell.....‏ قث 

١-.....وا geros‏ ...عل ......ان ...ۋا ق de‏ مهن 

۲-.....وا .و وا ىوا ...ف .وا Qe dee‏ 

Gate ...ەيى تاف ەدى ڭا‎ pes oss EN 
kkk 


(gei,‏ سهرواى پارچه‌کانی ناو قه‌صیده‌که‌ی ودفايى 

وه‌فایی له قه‌ صیده که‌یدا بهم EIN‏ رویشتووه 

۱ 46 به‌یتانه‌ی 4$ ھەر نیوه به‌یتیُکی کردوته چوار ose‏ تهنيا )0 به‌یتی 
ھەر نیوه به‌یتیکیان کراوه به‌چوار به‌شه‌وه» سه‌روای به شه کانیش يهكن. 

۲ 545 نیوه به‌یتانه‌ی کراونه‌ته چوار بهش و به‌یته که ش بۆ هه‌شت بهش 
ته‌نیا coe (VV)‏ (۱۳) نیوه به‌یتیان سه‌روای به‌شه‌کانی ته‌واوه. 

Y‏ 7 شاعیر (VE)‏ به‌یتی دابه‌شی چوار بهش کردووه» سى به شیان يەك 
سه‌روایان هه‌یه بەشى چواره‌م سه‌روای قه‌صیده‌که‌یه . 

7f‏ به‌یته‌کانی تر که cue (Y)‏ هه‌ندیکیان به‌شه‌کانیان به ته‌واوی ديار 
نه کراوه يان ديار کراوه به‌لام سه‌رواکانیان YASS‏ و پیکه‌له ئەمەش به به‌ش 


نازمیردری. ته‌نیا دهبيّته پیّیه‌کی عه‌رووزی. 


موسیقای ناودوه 

مؤسيقاى ناوه‌وه‌ی پیتم بریتییه له ریکخستنی ده‌نگه‌کان Sige‏ ((ریتم زیاتر 
لەسەر سیسته‌می ریکخستنی Gos‏ هاتووه... جوری ده‌نگه‌کان بزوێن و نه‌بزوینن 
و جوره‌کانیان کورت يان درێژن. سیسته‌می دابه‌شسبوونی بزوینهکان؛ 
دووباره‌بوونه‌وه‌ی بزوێنێك› يان چه‌ند بزوێنێك› له مه‌دایه‌ کی زه‌مه‌نی دیاریکراودا. 
به‌گویره‌ی نەبزوێنیش ده‌نگه کپ و گره‌کان» خشۆك و ته‌قاوه‌کان جا په‌یوه‌ندی 
ثه‌مانه ههمووى به‌ده‌نگهکانی ده‌وروبهری $4 SG‏ 854 -((.)0 »ل VY‏ -73) 
ریکخستنی ده‌نگه‌کان لەگەل يەك Co Ses‏ سروشتی زمانه‌که برگه‌ی کورت و 
Ob Gis‏ به‌هیزو بى هيز is‏ ثاراوه. چونکه ((ڕیتم بريتييه له‌جوولانه‌وه يان 


گوشاری 21543 یمیای کوردی ژماره (YE)‏ ۱۹ 


کاریگه‌ریی مؤسيقاى غەزەلێكى جزيرى لهسهر قهصيدهيهكى وه‌فایی 


هه‌ستی جوولانەوەیەك كه رێکخستنی بركهى هێزدارو بئ هێز و دریژی بركهكانهوه 
پەيدا دهبئ» ريتم له شيعردا يشت به ده‌ستووری AAS‏ دەبەستى)) (5› ل ۷۱) 
لەگەل ئەوەشدا ڕیتم يهيوهندى بهكهسايهتى شاعيرهوه ههيه و تواناو casi Lei‏ 
اغى جیا ده‌کاته‌وه» چونکه رون خان گە ر بابه‌ته‌که هه‌مان بابهت و USES‏ 
هه‌مان کیش بێت دوو شیعره‌که ریتمیان جیاواز ده‌بیّت Sige‏ ((ريتم په‌یوه‌ندی 
بهكه سيّتى شاعبره‌وه هه‌یه. شاعبری به‌هره‌دار و شاعيرى بی به‌هره له بواری 
مامه‌له تکردن لەگەل ریتم لێك Lin‏ ده‌بنهوه» شاعیری داهینه‌رو به‌هره‌دار ههول 
ده‌دا ده‌نگ و که‌سیتیی خوی وه‌کو خه‌سیه‌تیکی تایبه‌تی له ریتمه‌وه پیشان 
بدات.)) (5› ل (VE‏ جگه له لیهاتوویی و ده‌ست ره‌نگینیی (ne i‏ ده‌روونی 
شاعير Sy,‏ گرنگ ده‌بینی له داپشتنی پیتمی هونراوه‌دا Sage‏ ((باری 
ده‌روونی شاعير و خروشانی هه‌ستی ناوه‌وه‌ی په‌یوه‌ندییه‌کی زؤرى به ریتم و 
مقسیقای ناوه‌وه‌ی سروشتی 345 ریتمه هه‌یه که له ناوه‌وه حوکمی شیعر ده‌کا و 
لایه‌نی ئاشكراو تاقیکردنه‌وه‌ی شیعری به‌په‌نگی خؤى دهنه خشینی)) (5› VYJ‏ ( 
بویه ئەگەر nels‏ خاوهن ده‌روونیکی جیگیر و تاسووده بوو نه‌وا ریتمی 
شیعره‌که‌ی به‌هیزو جیگیر ده بيّت. خق ئەگەر ده‌روونی شله‌زاو بێت هوا ریتمیکی 
يجر پچر. يان ھەر نه‌بی ریتمیکی پر له خەم و ناسور دێته ناراوه. ھەر چۆنێك 
بێت ((شیعر بی کیّش و ریتم نابئ» چونکه ھەر هیچ نهبی شیعر له‌ده‌نگ دروست 
ation‏ وده نكيكن X auos (VM 6) Camas SE‏ به‌ستذاریکردنی کان 
هونه‌رو شێواز «xia‏ تاراوه. 

دووباره كردنهوه : 

دووباره كردنهوه يهكيّكه لهو هونه‌رانه‌ی كه شاعير له بنياتى مؤسيقاى 
ناوه‌وه‌ی شيعردا په‌نای J‏ ده‌بات و دووياره بوونه ودش US‏ شيّوهو جؤر نه نجام 
دەدرێت (Sas‏ لهوانه دووباره‌بوونه‌وه‌ی ده‌نگه. 

دووباره بوونه‌وه‌ی ده‌نگ + 

دياره له ھەر ھۆنراوەيەكدا دەنگێك يان öda‏ دەنگێك له ئەنجامى 


دووباره بوونهوهياندا به شیوه‌یه کی ب4رفراوان رال دەبن بەسەر موسیقای 


) 4 ( گوشاری ندكاد یمیای كوردى ژماره‎ Y. 


. 
پ.ى.د.سەردار ئەحمەد گەردى 


شیعره که‌دا. له غه‌زه‌له‌که‌ی جزیریدا 945 ده‌نگانه‌ی كه زور دووياره بوونهتهوه 


بریتین له : 
¬ و ¬ AD‏ جار دووباره بوته‌وه. 
۲ ی (AV)‏ جار دووباره بوته‌وه. 
۳ | = (۸) جار دووباره بوته‌وه 
۶ 75 | )^( جار دووياره بوته‌وه. 
m.‏ ¬ (0) جار... 
9¬ وك xg (My‏ 
(M) -ey‏ جار.... 
AY -o‏ جار TS‏ 
ay‏ )00( جار ك 
٠ل E)‏ جار 57 
¬١‏ ك - (Yo)‏ جار ئ 
m ble (Y) =á‏ 
“ووت Y)‏ خان T‏ 


dda pú‏ ده‌نگانه له‌سه‌ر موسیقای ناوه‌وه‌ی غه‌زه‌له‌که 5( جونکه رئژه‌ی 
دوویاره بوونهوه‌یان به‌رزه. به‌تاییهتی و 5 E ECETES)‏ © بتنحينهدى 
سره کی ریتمه‌که‌ن. 

له sued‏ هكهدى وهفاييشدا 34 ده‌نگانه‌ی که به رئژه یه کی فراوان دوویاره 


بوونهتهوه بريتين له : 


(YI) IN‏ جار 
اجى (Y‏ جار 
yg =‏ (۲۱۵) جار 
gud cust‏ 


(VS) E ٥‏ جار 
OY) 727‏ جار 
OYA) E di‏ جار 


گۆقارى نه کاد یمیای كوردى زماره YA (VE)‏ 


کاریگه‌ریی مؤسيقاى غەزەلێكى جزيرى لهسهر قهصيدهيهكى وه‌فایی 


—A‏ و سب (Yo)‏ جار 

)٩۳( 79‏ جار 

۰ ت AVY‏ جار 

A9 ۷‏ جار 

TW‏ (۶۱) جار 

۳ وو (VV)‏ جار 

94 ده‌نگانه‌ی که زان و ده‌ستیان به‌سه‌ر ریتمی قهصيدهكه گرتووه بريتين له 
d)‏ ی» و» ن› رءب»م»د) ئەگەر به‌راورديك بکه‌ین ده‌بینین هه‌مان ده‌نگن که له 
هه‌ردوو lac Sag ja‏ ده‌ستیان به‌سه‌ر ریتمدا گرتووه. نهم دووباره‌بوونه‌وه‌ی 
ده‌نگانه ods‏ شیوازی شیکاری ئاماری کراوه. زیاتر دووباره‌بوونه‌وه‌ی ھەر 
دەنگێك رؤلى oda‏ له بنیاتی پیتمی شیعره‌که و به‌پیی ریژه‌ی دووباره‌بوونه‌وه‌که 
له‌سه‌ر ریتمه‌که بالاده‌ست دەبێت. جگه لهوه ریکخستنی فونیمه‌کان Gd‏ جووت 
هاود ه‌نگه‌کانیش له هه‌ردوو شیعره‌که‌دا Cds‏ ده‌کرتت: 

1¬ جووت هاوده‌نکی یه‌کگرتوو: (دوو فونیم له دوو برگه‌ی هاوده‌نگی 

یه کگرتوودا» چوونیه ك : 

(أ+ب/أ+ب) يان پیژه‌وانه : (آ+ب /ب+1) (eget Seas‏ (۲-]-ل۸۲) 


جوونيهك :¬ 
جزیری : فهغفور سوره» سيما دوره ھەيبەت پوره» پور دل گوڕە 


Cats ورا ورا‎ lata) 
نەستەرەن‎ (gj ميشكى تهتار‎ obe its وه‌فایی: يا نهويههار‎ 


(ا+ر | ابر / QU‏ 


پێچەوانە: 
جزیری: حوسنا لديم وه‌صفان نهشيّم ههرجى PAY‏ ژی دوربو 
CEFN PES)‏ 
وه‌فایی : ھەم cob Gly‏ ھەم سووره‌جان › ھەم ناره‌وان دوو 9986 


(ا+ن/ا+نان+اا/ن+1) 


) 4 ( گوشاری ندكاد یمیای كوردى ژماره‎ yy 
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-Y‏ حووت هاوده‌نگی دابراو : (دوو فۆنیمى ھاودەنگ له دوو برگه‌ی 
دابڕاودا› جوونيهك D)‏ حب | (ol‏ يان ييّجهوانه : (ا ¬ ب / ب- ا) دووياره 
(A£&g Y) ( 55452‏ . 


جوونيهك : 
جزیری : من دی گه له ك 0 945 سور مەلەك Jag‏ مەشعەلەك پور نور بو 


(ل+ك JI‏ + ك /ل+ ۵) 
وه‌فایی : تاری ده‌ما دەم خۆش 60545 جامی په‌یایه‌ی بیهته‌ره 
(د + م /د + م) 
پیچه‌وانه : 
جزيرى : جاما زهلا ل خهمرا حهلال يارى شهيال دامن بحال 
(ر+ا/ا+ر) 
ودفايى (أفتؤمنوا بخوارق وخالق الفلق آلالسن ) 
(ن +١/1أ+ن)‏ 
دووباره بوونهودى وشه : 
دووباره بوونه‌وه‌ی وشهش بواریکی تره كه هاوكاره له بنياتى مؤسيقاى 
eget‏ 4 اوه له كەی غزۇرىدا ئەم :وشا که دوويا ره Gea‏ 
6¬ سهحهر (Y)‏ جار 7-۲ نازك (Y)‏ جار TY‏ فه‌غفور (Y).‏ جار TE‏ زه‌ری (۲) جار 
°¬ مخمور (Y)‏ جار 6¬ حور (Y)‏ جار TV‏ حەبەش (۲) جار 
كدو Wie StL‏ قاصية وعدى otis‏ ووت قفو مېتىن 4 : 
-١‏ زولف (9) جار ۲- doy‏ (9) جار ۳- گول )0( جار 4¬ خال (؟) جار 
(Y) cR ¬°‏ جار 7 ھەم (۲) جار “VY‏ يار (۲) جار. 
له ههردوو هونراوه که دا دوويارهبوونهودى وشه بهشيّوهيهكى وا نييه 
به‌ته‌واوه‌تی Ub‏ بێت بەسەر مؤسيقاكددا. ڕۆلى ههيه به‌لام بهم شێوه نييه. تهنيا 
لایه‌نیکی شیکاری تامارییه. 
ردكه زدوزی 
ره گه‌زدوزی SG‏ له هونه‌ره‌کانی جوانکاری. SHG,‏ به‌رچاوی dada‏ له 


مؤسيقاى ناوه‌وه‌دا. ره گه‌زدوزیش بریتییه له ((هاتنی دووجار يان زیاتری وشهيهك 


گوفاری نه کاد یمیای کوردی ژماره (YE)‏ ۳۳ 


کاریگه‌ریی مؤسيقاى غەزەلێكى جزيرى لهسهر قهصيدهيهكى وه‌فایی 


به‌هه‌مان شیوه‌و بهواتاى جياواز.)) (۰۳ ل1؟ ). له غهزهلهكدى جزيريدا ڕەگەز 
دؤزى به‌شیوه‌یه‌کی زور فراوان بهكار هاتووه. بهلأم له‌جوری ره‌گه‌زدوزی 
ناتهواودايه. ois,‏ بريتييه له ((ئهو وشانه‌ی كه رهكهزدؤزييان لى دهكهويتهوه 
isa,‏ له چوار مهرجهكانيان تيا نایه‌ته دی)) «Y)‏ ل۲۲ ) . جزيرى نهم هونه‌ره‌ی 
به‌فراوانی بهكار هێناوه . 

أ- ڕەگەزدۆزى جودا 

ئه‌و وشانه‌ی كه ره‌گه‌زدوزییان لى دهكهويّتهوه له پیتێکدا جیاوازن. 
¬ زه‌ری 7 $043( TV‏ وه‌شه _ مه‌شه _ ره شه TY‏ بوەخت _ به‌خت =é‏ 
به‌خت - ته‌خت 0- سوره _ دوره _ يهره _ گوره 1- مهش _ ھەش 
۷- که‌ری _ په‌ری _ هه‌ری _ زه‌ری 7-۸ گەلەك _ مەلەك 9 -که‌فی _ صه‌فی 
_ ده‌فیٌ _قه‌فی TV‏ وه‌شاند _ ره شاند ¬ زه‌لال ¬ حه‌لال ؟١١-‏ جهقين — 
ئەقىن ۱۳-وه‌قین -شەقىن -١5‏ بلا — مەلا — ههلا 1¬ زه‌جر — هه‌جر -تەجر 


-فهجر 6¬ به‌ست — قەست — مهست -دەست NV‏ بوەش = خوەش 


ب _ ڕەگەزدۆزيى زياد 

dro yah‏ كه 945 وشانه‌ی که رهكه زدؤزييهكه دروست دهكهن به‌کیکیان پیتټکی 
له‌وی تريان زياتره ھەر بۆيەش پێی ده‌وتری زياد. 

6¬ وه‌شاند _ شاند ۲- de» da‏ ۳- دلان _ گولان 

نهم teed‏ ره‌گه‌زدوزیی ناته‌واو ریژه‌یه‌کی زور فراوانه و به‌ته‌واوی ده‌ستی 
به‌سه‌ر ریتمه که‌دا گرتووه. 

وه‌فاییش له قه‌صیده‌که‌یا په‌نای بردوته بەر ره‌گه‌زدوزیی ناته‌واو و بهم 


Go sd‏ به‌کاری هیّناوه. 


: ره‌گه‌زدوزیی جودا‎ — i 

1¬ به‌هار === به‌بار Y‏ راغ =--باغ  axes Y‏ سس ژوور - 
Tag ¬‏ طوور 4¬ سەر¬---بەر¬==<-دەر 70 دوش" "فرش 1¬ 
چاو---ړاو ۷- 445 ---خهو ۸- لیکی دا ---- تيّكى دا 4- وه‌شانوت 
---وهرا ند ۱۰- نه‌هیشت ----دوهيّشت 2۱۱ باسك --حباسك ۱۲- چه‌نگ 
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——— دەنگ 13¬ عه‌نبه‌ر ---چەنبەر 4 1¬ جين ---قین 16- pess‏ —— 
که‌می 6 1¬ بازی --- تازى -١7‏ تين ---تەن VA‏ غه‌مزه‌کان -—— 
ره‌مزه‌کان 19¬ به‌های ---ههواى ۲۰-لهپی --- شەبى 1¬ بالآى —— 
بهلأى ¬ سەحەر --- قەمەر ۲۲-مه‌نده‌ی ---خەندەى --- قه‌نده‌ی 
4 - ساز ---باز--- ناز ۲۵سودره --- بهره Gul “VV‏ --- جارديه 
۷- جماتلك --- كمالك 78- قدم --- عدم —YA‏ كشف ——— نشف —Y-‏ 
غدشه ---كەشه ۲۱- لامه‌ی ——— نهی  —YY‏ حالك --- مالك 33- مالك 
¬¬¬ والك “VE‏ ماسوی ---- ماغوی 7۲۵ نووری TTT‏ بلووری = 
کا 
ب- رهكه زدؤزيى زياد : 

Sass راغ سس چراغ ؟- فهره‌نگ ---- رونك ¬ دونك‎ -١ 

خەدەنگ £— مالك ————— ممالك 


ره‌گه‌زدزی ته‌واو : 


ده‌بینین له 4$ صید 6486( وهفاييشدا رەگەزدۆزيى جودا بالا ده‌سته له بنیاتی 


ریتمدا. 

که‌واته هه‌ردوو شیعره‌که له بنیاتی ریتمدا زور پشتیان به رهكه زدؤزيى ناته‌واو 
به‌ستاوه» به‌پله‌ی يهكهم ره‌گه زدوزیی ناته‌واو له جوری جودا دووه‌م له جوری 
زیاد. 

که‌رتکردن 

هونهريّكه جگه له سه‌روای گشتیی هونراوه که سه‌رواداری تيا به‌کار هاتووه. 
مهم هونهرهش پێی ده‌وتری که‌رتکردن که هونه‌ریکی جوانکارییه شاعیران 
به‌مه‌به‌ستی رازاندنه‌وه‌ی شیعره‌کانیان به‌کاریان هیناوه که ههر دیره يا نیوه‌دیری 
شيعريّك دابه‌شی چه‌ند که‌رتیکی سه‌روادار کراوه جگه له بوونی سه‌روای گشتیی 
یفده که 445 كه ad Gund eagle GE‏ شارىش ھاۋكىش هی Rau dl‏ ))3&332 
Sais‏ له سه‌روای گشتیی هونراوه‌که‌ی SIS‏ هونینهوه‌ی هونراوه‌دا سه‌روادار 
به‌کار ديِنئ» نهم هونه‌ره‌ش پێی ده‌گوتری که‌رتکردن Sage‏ له‌به‌ر سه‌رواداره که 


گۆقارى ندكاد یمیای كوردى زماره Yo (VE)‏ 


کاریگه‌ریی مؤسيقاى غەزەلێكى جزيرى لهسهر قهصيدهيهكى وه‌فایی 


وا ده‌رده‌که‌ویت هونراوه‌که كهرت كهرت كرابئ )). JC)‏ ۶۰). كهرتكردنيش له 
عه‌ره‌بیدا ((التشطير) ی پئ دەگوترێت .... بريتييه لهو سه‌روایه‌ی كه بێجگه له 
سهرواى گشتی هونراوه‌که pels‏ بق تهفعيله و ده‌سته‌واژه‌کانی نیو دیره‌کانی 
هونراوه که‌ی دای دەنێت.)) (آب».ل (EY‏ له که‌رتکردندا به‌زوری pels‏ دیره‌کانی 
دابەش ده‌کات بۆ چوار که‌رت ((سی که‌رتی یه که‌می diues‏ يان چهند پیتیکی 
دیاریکراو سه‌روادار ده‌کات هه‌رچی که‌رتی چواره‌میشه سهروایه‌که‌ی لەگەل 
سه‌روای گشتی هونراوه که يەك ده‌خات.)) (۲-ب»ل (EY‏ جزیری يه کئ لهو 
شاعبرانه‌یه که بۆ بنیاتی غه‌زه‌له‌که‌ی په‌نای بق که‌رتکردن بردووه به‌لام نهو 
که‌رتکردنه‌ی که جزیری کردوویه‌تی شتیکی جیایه» ههر نیوه Sio‏ دابه‌ش 
کردووه بق چوار بهش واته چوار که‌رتی به‌یته‌کانی کردوته هه‌شت پارچه . چوار 
پارچه‌ی نیوه Cod‏ يهكهم يهك سه‌روایان هه‌یه. نیوه‌دیری دووهم سی پارچه‌ی 
یه که‌م يەك سه‌روایان هه‌یه‌و پارچه‌ی چواره‌می سه‌رواکه‌ی لەگەل سه‌روای گشتیی 
هقنراوه که‌دایه. کوتایی هه‌موو پارچه‌کانیش لەگەل LS‏ هه‌نگاوه‌کاندایه واته 
وه‌ستانی (تفعیله) و پارچه‌کان به‌یه‌که‌وه‌یه به‌بی iss‏ زیان به‌بنیاتی وشه‌کان 
بگه‌یه‌نی. لێّره‌دا جزیری داهيّنانى کردووه. پیتمیکی تازه‌ی هیناوه‌ته ثاراوه. 
وه‌سه‌نگی ته‌واوی ریتمه‌که لهم که‌رتکردنه‌دا دێته ناراوه. جزیری بهم شیوه‌یه 
غه زه‌له که ی خی که‌رت که‌رت کردووه : 

من دی سهحهر | شاهی مه‌جه‌ر | لهبسى د به ر | مه‌خمور بوو 

نهو ديم په‌ری / سور موشته‌ری | ياڕەب په‌ری / يا حور بوو 

حوری وه‌شه / شرین مه‌شه / JIS‏ ه‌شه / YL‏ حه‌به‌شه 

خالبن دفه‌ر / میسکاته‌ته‌ر / نازك به‌شه‌ر a» adis]‏ 


بهم doo gid‏ جزیری كشت به‌یته‌کانی غه‌زه‌له‌که‌ی که‌رت که‌رت کردووه. 
كؤتايى كهرت لەگەل كؤتايى (تفعیله)دا دێت و هیچ زیانی به بنیاتی وشه‌دا 
نه هيّناوه» pols‏ زور سه‌رکه‌وتوو بووه و به شیکی قورسایی ریتمی شیعره‌که‌ی 


) 4 ( گوشاری نه‌کاد یمیای کوردی ژماره‎ YA 
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ودفاييش بەكاريگەريى غهزهلهكدى جزيرى hyde‏ داوه نهم هونهره به‌کار 
بینی و ریتمیکی هاوچه‌شن p‏ قهصيدهكدى به‌رپا بكات. 

جيلودى buo‏ | له‌هجه‌ی شه‌مال / بؤى زولف و خا / ui‏ يار دەدەن 

يا نهو بههار | دینی بهبار / ميسكى تهتار eel‏ نەستەرەن 

ره‌نگی وه‌نه‌و | ceu‏ دهشت و راغ | عه‌کسی US‏ و / صه‌حراو باغ 

عاله‌میان کر / ده شه‌وچراغ / وەك زولفی و پووی | دلداری مهن 

وه‌فایی له که‌رتکردنه که بدا له بەيتى يەكەم به‌ته‌واوه‌تی سهرکه‌وتوو یووه‌و 
ھەر نیوه‌دیریکی jS‏ چوار پارچه و به‌یته‌که هه‌شت پارچه‌یه» به‌لام له به‌یتی 
دووه‌مدا ده كه ریته وه سهر که‌رتکردنه باوه‌که 3 به‌یته که ی کردوته چوار پارچه 
لهدبرى هه‌شت پارچه. له‌دوای همه به‌یته‌کانی (۰۳ 68 ۱۰۵ ۰) ی کردوته هه‌شت 
پارچهو له به‌یتی حه‌وته‌مدا نیوه دیری يهكهمى کردوته چوار پارچه له نیوه‌ی 
دووه‌مدا پارچه‌ی يهكهم و دووه‌می ته‌واوه pds‏ سییه‌م و چواره‌می لیکداوه‌و 
بوونه‌ته de‏ پارچه. به‌یتی (۸)ی X jS‏ چوار پارچه. به‌یتی )٩(‏ يەم کراوه‌ته 
هه‌شت پارچه.به‌یتی (۱۰)یه‌می کردوته چوار پارچه . به‌یتی ee (Y)‏ نیوه دیری 
يهكهمى Gh‏ دوو پارچهو نیوه‌ی دووه‌می چوار پارچه‌یه. بهم جوره ده‌بینین 
هه‌موو به‌یته‌کانی دوایی يا کراوه‌ته چوار پارچه يان Se‏ له‌نیوه دیره‌کان بوته 
چوار پارچه و نیوه‌که‌ی تر دوو «sob‏ 

له كشت به‌یته‌کاندا (V) lod‏ به‌یتی به‌ته‌واوه‌تی کردوته هه‌شت پارچه له 
به‌یته‌کانی تردا سه‌رکه‌وتنی به‌ده‌ست نه‌هیناوه. له که‌رتکردندا له‌هه‌ندی به‌یت له 
کوتایی (تفعیله) دا زیانی به بنیاتی وشه هیناوه. له به‌یته‌کانی كؤتاييشدا نەك له 
كه رتكردندا سه‌رکه‌وتوو نه‌بووه به‌لکو له ړووی کیشیشه‌وه سه‌رکه‌وتوو نه‌بووه بهم 
جوره ده‌بینین وه‌فاییش که‌رتکردنی بق بنیاتی پیتمی شیعره‌که‌ی به‌کارهیناوه؛ 
به‌لام سهرکه‌وتنی به‌ده‌ست نه‌هیّناوه‌و ریتمه‌که له‌نیوان هه‌شت پارچه‌یی و شەش 
پارچه‌یی و هه‌ندی جار چوار پارچه‌یی دێت و ده‌چیّت. 

له کوتایی دا ده‌گه پنه نه‌وه‌ی که 4$ صید ه که ی وه‌فایی کاریگه‌ریی ته‌واوی 
غه‌زه‌له که‌ی جزیری له‌سه‌ره له‌رووی بنیاتی مؤسيقييهوه هویش له ړووی کیش و 
سه‌رواو ريتمهوه به‌تایبه‌تی نهو هونه‌رانه‌ی که له‌بنیاتی ریتمدا به‌کاریان هيّناون 
oS‏ يان زور له‌یه‌که‌وه نزیکن. 
گوشاری ه کاد یمیای کوردی ژماره (YE)‏ ۳۷ 


کاریگه‌ریی مؤسيقاى غەزەلێكى جزيرى لهسهر قهصيدهيهكى وه‌فایی 


ئه نجام 

له‌کوتایی توێژينەوەكەماندا ده‌گه‌ینه ئەنجامێك كه لەچەند خالیکدا خۆی 
دهبينيّتهوه و كاريكهريى مؤسيقاى غه‌زه‌له‌که‌ی جزيرى لەسەر قه‌صیده‌که‌ی وه‌فایی 
روون ده‌که‌نه‌وه. 

-١‏ وه‌فایی له‌نزیکه‌وه ئاگاداری هقنراوه‌کانی جزیری بووه و وه‌کو SSH‏ شێت و 
شه‌یدای تاوازو مؤسيقاو ده‌نگی خۆش غه‌زه‌له‌که‌ی جزیری کاریگه‌ری له‌سه‌ر دروست 
کردووه. 

؟¬ هه‌ردوو شاعیر کیّشی ره‌جه‌زی هه‌شت هه‌نگاوی (سالم)یان به‌کارهیناوه» ته‌نیا 
له‌لای وه‌فایی له چه‌ند شوێنێکدا گورانی به‌سه‌ردا هاتووه. ey‏ زور شویندا وه‌فایی 
سهرکه‌وتنی به‌ده‌ست نه‌هیناوه و به‌ره‌و cea iiS‏ يان کیشی زماره‌ی برگه 

۳ لهرووى سهرواوه غه‌زه‌له‌کهی جزیری سه رواكدى Q3)‏ و (بوو) ياش 
سه‌روایه که‌یه‌تی . قه‌صیده‌که‌ی وه‌فایی سه‌رواکه‌ی (ه ن) هو پاش سه‌روای نییه. 
هه‌ندی وشه‌ی سهروا دووسیٌ جار دووباره بوونه‌ته‌وه به‌لام له‌لای جزیری 
دووباره‌کردنه‌وه له وشه‌ی سه‌روا به‌دی ناکریت. 

۶ جزیری به‌یته‌کانی کردوته هه‌شت پارچه و چوار پارچه‌ی نیوه Cols‏ يهكهم 
هه‌مان سه‌روایان ههيه و سی پارچه‌ی نیوه دیری دووهم سه‌روایه‌کی تریان ههيهو 
پارچه‌ی كؤتاييش لەگەل سه‌روای گشتیی شیعره‌که‌دایه» به‌لام وه‌فایی ته‌نیا له چه‌ند 
بهيتيّكدا سه‌رکه‌وتوو بووه‌و به‌یته‌کانی کردوته هه‌شت پارچه. به‌یته‌کانی تر يان شەش 
پارچه‌ن يان گه‌راوه‌ته‌وه سەر شیّوه باوه‌که‌ی که‌رتکردن و کردوویه‌ته چوار پارچه. 

ه- له دوویاره کردنه‌وه‌ی ده‌نگدا له هه‌ردوو شیعره‌که‌دا ئه‌و ده‌نگانه‌ی که به 
فراوانی دووباره بوونه‌ته‌وه و زان لەسەر مؤسيقاى شیعره‌کاندا يهكن يان زۆر لهیه‌که‌وه 

6¬ له هه‌ردوو شیعره‌کاندا زور به فراوانی ره‌گه‌زدق‌زیی ناته‌واو له جوری جودا به‌کار 
هاتووه‌و (caida‏ جاریش ره‌گه‌زدوزیی زياد که ڕۆڵێکی بالایان ههيه له‌بنیاتی مؤسيقاى 
شیعره کاندا. 

uS UES کبه‌ی دى لا‎ R کا‎ o0 روش‎ quei y 
به بنیاتی وشه نه‌گه‌یاندووه. قه‌صیده‌که‌ی وه‌فاییش لهو‎ ob) و‎ ela 
Bde که‌رت لەگەل کوتایی پیدایه و له‎ CUS کراونه‌ته هه‌شت پارچه‎ GULLY 
شوێنێکدا زیان به‌بنیاتی وشه دەگەیەنێت. به‌لام به‌یته‌کانی تر نەك ته‌نیا زیان به‎ 
بنیاتی وشه گه‌یشتووه به‌لکو پارچه‌کردنه که ش ناته‌واوه و مه‌به‌ستی نه‌پیکاوه.‎ 
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NAVA‏ 

٥‏ کیشی شيعرى کلاسیکی كوردى و بهراوردكردنى UE‏ عه‌رووزی عهرهبى 
و aS‏ شيعرى فارسی» عهزيز گه‌ردی» چاپخانه‌ی وه‌زاره‌تی رؤشنبيرى» ههولێر› 
NAVA‏ 

ÀIS ¬6‏ و مؤسيقاى ههلبهستى کوردی» عبدالرزاق بیمار» چاپخانه‌ی (دار 
الحرية) MAY daga‏ 

7V‏ ديوانى وەفايى› ليكؤلينهوهدى محه‌مه‌د 4c‏ قەرەداغى› چاپخانه‌ی كؤرى 
زانیاری كورد» به‌غدا» ۱۹۷۸ 

7A‏ دیوانی وه‌فایی» گیوی موکریانی» چاپخانه‌ی کوردستان» Yg‏ هه‌ولیر» 
NAV)‏ 

9¬ ديوانى عارفى ره‌بانی شێخ احمدى جزيرى مهشهور به مهلاى جزيرى» 
هه‌ژار شهرحى کردووه» ب» ش 

۰ میزووی نه‌ده‌بی کوردی» عه‌لائه‌دین سه‌جادی» چاپخانه‌ی (دار المعارف)» 
به‌غدا» ۰۱۹۵۲ 

¬ میزووی 204( کوردی» د. مارف خه‌زنه‌دار» Yo‏ چایخانه‌ی وه‌زاره‌تی 


په‌روه رد ه» ۲۰۰۲. 


گوشاری 21543 یمیای كوردى ژماره ( 4 ) YA‏ 


کاریگه‌ریی مؤسيقاى غەزەلێكى جزيرى لهسهر قهصيدهيهكى وه‌فایی 


“VY‏ میژووی ئەدەبى كوردى› د. مارف خهزنهدار» to‏ ده‌زگای جاب و 
بلاوکرنه‌وه‌ی ئاراس› هه‌ولیر» ۰۲۰۰۶ 

ب- سهرچاوه عه‌ره‌بییه‌کان 

۳ الاصوات اللغوية» د. ابراهیم انیس لجنة البیان العربي» القاهرة» NAM‏ 

5-38 دار الفرسان‎ quus يم ىشى بىسىن‎ pal Eat اة‎ Ne 
والتوزيع» عمان» أردن.‎ 

6- سايكلوجية الشعر ومقالات آخری» نازك الملائكة› دار الشوّن الثقافية 
العامة› بغداد» 993 1 

71- الشعر والنغم› رجاء عید» دار النشر الثقافية.» قاهرة› ۱۹۷۰. 

۷ فن التقطيع الشعري والقافية› د. صفاء خلوصي› ببروت» ط. SAM CY‏ 

8¬ فن التقطيع الشعري والقافية» د. صفاء خلوصي» متشورات مكتبة 
المتنبي» بغداد» 1977 

6- في النقد الادبی» د. شوقى ضیف دار المعارف› بغداد : د.ت. 

۰ - بين الموسيقى والادب› أسعد محمد علي» دار الشؤن الثقافية العامة› 


بغداد» 3009. 
—YY‏ موسيقا الشعر» E‏ ابراهیم انیس» «ol‏ مكتبة الانکلو المصرية› مصر› 
NAVA‏ 


—NYY‏ نظرية الادب» رينية ويلك و اوستن وارين» ت. محى الدين صبحى» د.ت. 
3¬ النقد الأدبي وقضايا الشكل الموسيقي في الشعر الجدید» علي يونس » 
الهيئة المصرية العامة للكتاب» قاهرة MAY‏ 


گوفاره‌کان 

4¬ الرباط المقدس بين الموسیقی والشعر؛ عبدالغفور النعمة» مجلة الأقلام 
oae‏ 5 ۰ ۰۱۹۸۸ ص ۹۳-۹۲. 

5¬ العلاقة بين الموسیقی والشعر» درية فهمي» مجلة عالم الفکر عدد cé‏ 
۱ ص۱۰ . 


) 4 ( گوشاری نه‌کاد یمیای کوردی ژماره‎ Y. 


. 
پ.ى.د.سەردار ئەحمەد گەردى 


ملخص البحث 
أثر موسيقا قصيدة غزلية للجزيري في قصيدة للوفايي 

يظهر هذا البحث الجانب الموسيقي لقصيدة غزلية للجزيري في قصيدة 
للوفايى. (الشيخ احمد الجزيري) الذي ولد في القرن السادس عشر للميلاد في منطقة 
الجزيرة› أما (ميرزا عبدالرحيم الوفائي ) فقد ولد في أواسط القرن التاسع عشر في 
منطقة سابلاغ. فهما شاعران كرديان في منطقتين مختلفتین» الأول من شمالي 
كردستان والآخر من شرقهاء وعاشا في عصرين مختلفين» والأهم من ذلك Lag‏ 
تحدثا بلهجتىن مختلفتين» الأول كانت لهجته الكرمانجية العليا والآخر كانت diag‏ 
الكرمانجية الوسطی» مع هذا نجد أثر قصيدة الجزيري في قصيدة الوفائي ظاهرا. 
فالجامع بينهما ان القصيدتين نظما على الوزن الشعري نفسه وهو من أوزان 
العروض العربي بتفعيلات (بحر الرجز) » وقد نظما القصيدتين على الفنون الايقاعية 
نفسها وهما متقاريتان جدا من حيث تكرار الأصوات وتسيدهما في الموسيقى 
الشعري عند الشاعرين. 

ونجد (الجزيري) أكثر تمكنا من (الوفائي) في البنية الموسيقية› فضلا عن ان 
قصيدة (الجزيري) قصيدة دقيقة من حيث النظم الذي كان حدثا ابداعيا في الشعر 
الكردي آنذاك أما قصيدة (الوفائي) فقد يعتريها الكثير من الزلل والنواقص» ففي 
البحث أكدنا على هذه المناحي فضلا عن الجانب النظري الذي جاء على وفق المنهج 
التحليلي الأحصائي في البحث. 

وف النهاية خلص البحث الى مجموعة من النتائج التي جاءت في شكل نقاط 


محدودة. 
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Abstract 
The impact of Jaziri's lyric on Wafaiy's poetry 


The poet Malay Jaziri was born in the 16^ century in Jazira, 
Northern Kurdistan.Wafai, however, was born in the middle of the 
19" century in Sablagh(Mahabad) in east Kurdistan. They are two 
Kurdish poets who lived in two different times and places speaking 
two different dialects; Jaziri in northern Kirmanji, Wafai in central 
Kirmanji. Despite all these differences, the internal music of one of 
Jaziri's lyrics affects Wafaiy's Poems since Wafai was familiar with a 
piece of Jaziri's poems. Both poems have the same rhythm, which was 
composed by the same rhythmical technique. Both used the same 
alliteration and the same sound was used most frequently in the 
poem. The musical structure of Jziris poem is much stronger than 
wafais one. 

A part from the theoretical background the paper also deals with 
some Statistical analysis, and it ends with some conclusions 


(YE) گوشاری ندكاد یمیای كوردى ژماره‎ Yy 


کی له يشت ده ركردنى رؤزنامدى 
«هوردستانی تارانهوه بوو؟ 


(( به بؤندى دووباره له چا يدانهوديدوه)) 


د. عوسمان ده‌شتی 


ددستبيك 

له colby‏ ) كردستان)ى (مقداد مدحت 
بدرخان)دوه له سالى ۱۸۹۸ بۆ (كوردستانى 
نوی)ی سالى ۰۱۹۹۲ نزيك به سهده‌یه‌ك له 
میژووی روزنامه نووسیی کوردی ده‌گوزه‌ری» 
لهو ماوه‌یهدا زياتر له (V)‏ رؤثنامه 
بەلاقۆكى جوراوجور؛ له هه‌لومه‌رجی جیاواز» 
به هه‌مان JEG‏ و ناونیشانه‌وه جاب و DL‏ 
lr oa aye Saggy‏ لمات له مۋوق 
سیاسی و كۆمەلايەتى و رووناکببریی کوردیدا 
uli‏ گرینگ و بایه‌خی تایبه‌تییان هه‌بووه. 

(کوردستان)ی میقداد به‌درخان» له پال (gage S‏ وه‌کو سه‌رامه‌د و ده‌ستپیکی 
رؤزنامه نووسيى کوردییه» وه‌رچه‌رخانیکيشه له شیوه‌کانی خه‌بات و به‌رخودانی 
گە ىى کورد له ناوچه‌که له ييّناوى گه‌یشتن به ئامانجه‌کانی. هه‌روه‌ها 
(کوردستان)ی ئۆرگانى Geog Se‏ میللیی کوردستان و له پاشان حیزبی 
دیموکراتی کوردستانی ئێران› هات و ههر چوار giis‏ ده‌وره‌ی ده‌رچوون و 





بلاوبوونه‌وه‌ی» لهو هه‌موو که‌ندو كۆسپ و هه‌وراز و نشیوییه‌ی رووبه رووی بوته‌وه» 
له بارودؤخى نهینکاری و به تاشكراى جاب و بلاوبوونه‌وه‌ی» له کات و شوێن و 
خه‌باتی سه‌رده‌می سیاسیی جیاواز ..... ئەمانە هه‌موو » ه‌نگه سهربرده‌یه‌کی 
ناوازه و ده‌گمه‌ن بێت بق رقژنامه‌یه‌ك» که‌وا كەم بلاوکراوه و روژنامه ههبيّت له 


گوشاری نه کاد یمیای کوردی ژماره (VE)‏ ۳۳ 


is‏ له يشت ده‌رکردنی رؤثنامهءى (کوردستان)ی تارانه‌وه بوو؟ 


میژووی حاب و بلأويوونهوديدا پێیدا تێپەڕ بووبێت› بؤيه پیویسته ليكدانهوه و 
۲ 

شیکردنه‌وه‌ی تایبه‌تی بق بکرێت P‏ 

له ناو هه‌موو ئه‌مانه شدا رزنامه‌یه‌کمان هه‌یه به‌ناوی (کوردستان)» که له 
نيوان سالانی ۱۹۰۹-:۱۹۱دا له (تاران)ی پایته‌ختی ده‌وله‌تی ئێران جاب و DL‏ 
بوته‌وه و (YA)‏ زماره‌ی لى ده‌رچووه» ثه‌میشیان SSG pre‏ درێژ و دانسقه‌ی 
هه یه . 

ca yeh‏ تاکو ئەمڕۆ زانراوه و له لای به‌شێك له تویزه‌ران و میژوونووسانی 
ڕۆژنامەنووسى كوردييهوه يوون 3 تاشکرایه» 455,945 که‌وا ده‌زگای (ساواك) له 
يشت دهركردن و بلاوکردنه‌وه‌ی رؤزنامهكهوه بووه ! . ئەمە ڕەنگە تا ئەندازەيەك 
له لای خوینده‌وارانی کورده‌وه مایه‌ی سهرسورمان و يرسيار و تێڕامان بێت. ئاخۆ 
دەزگا و دامه‌زراوه‌ یه کی تاسایش و سیخوری» له حکوومهتیکی زۆردار و 
داپلۆسێنەر› له ce,‏ حکوومهتی شاهه‌نشاهی په‌هلهوی» له ده‌وله‌تیکی 
داكيركهرى کوردستان» چۆن و به چ جۆرێك به خوی رادهيهرمويّت» يا «S,‏ به 
خۆى دەدات› روژنامه‌یه‌کی كوردى› كه له‌نگه‌ری بايەخ پێّدانی زمان و هدهب و 
مێژوو و كلتوورى کورده‌واری Co‏ خوبه خشانه جاب و بلاو بکاته‌وه؟. 


هه لومه رجى باأوبوونه ودى ڕۆژنامەکە : 

(ساواك) Soy‏ كوردان CE‏ دەكەن› يا (ساقاك) Soy‏ فارسان CES‏ ده‌کهن؛ 
کورتکراوه‌ی ناوى دامه‌زراوه‌یه‌کی تاسایش و سيخورى ئێرانى بوو به ناوى 
(سازمان اطلاعات وامنيت كشور).؛ له سالی ۱۳۳۰ی هه‌تاوی بهراميهر $3491( 
زاینی به پیی ياسايهكى تايبهت پیکهاتووه. دياره تامانج له دروستکردن و 
دامه‌زراندنی ھەر ده‌زگایه‌کی ئەمنى و موخابه‌راتی له ولاتان له سهره‌تادا» که به 
گویره‌ی برگه و پرنسیپه یاسایی و ده‌ستوورییه‌کان به ړټوه دەچێت› تامانجیکی 
پاك و ره‌وا و پبروزه ! . به‌لام كەم وا بووه هم ده‌زگا و دامه‌زراوه شه‌منی و 
colat‏ به ocu‏ له رؤزههلأتى لای lode‏ ھەر زوو به زوو لهو پرنسیپ و 
bay‏ یاسایی و مرؤقايهتييانه ھەلنەگەرابێتنەوە که له‌سه‌ری دامه‌زراون € له بری 
پاراستنی ئەمنيەت و ژیان و سهرومال و ئاسایشی خه‌لکه‌که‌ی» نه‌بووبیتن به 
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قامجى و دارده‌ستی دهسهلاتداران و ois xà‏ به ئەژديها و بهرنهبووبيّته ویزه‌ی 
هاولاتییان و هاونيشتمانييانى نهو ولاتانه؟! . ئەنجا دياره ساواكيش لەم ياسا و 
ریسایه بهدهر نهبووه و نييه. 

(ساواك) له سهرويهندى سهره‌تای دامهزران و پێكهاتنیدا› AS‏ لق و 
بهش و بەرێوەبەرێتى ده‌کاته‌وه» هه‌ندیکیان تايبهت به چالاکی دهرهكى و ھەندێك 
تايبەت و ته‌رخان ده‌بن به جالأكى ناوه خؤيى. 

له بەرێوەبەرێتى گشتی دهرهكى تایبه‌ت به كاروبارى رؤزههلأتى ناوەڕاست› 
بەشێك به ناوى (بخش كردستان) دادهمهزريّنى» مهبهستيش لهم ناونيشانه ههموو 
گە ى كورد و ههموو سهرزهمينى ميّزوويى كوردان له عیّراق و سوريا و توركيا و 
ناوچه‌کانی ceps‏ دەبێت› جگه له ناوچه‌کانی کوردستانی ئێران که گرێدراوی 
Colas‏ کاروباری ناوه‌خق ده‌بیت. به‌رپرسیاریتی به‌شه‌که‌ش به ئەفسەرێكى 
cee O. nn noe " :‏ 
زره‌کوردی شايهرستى ئێرانچی دەسپێردرێت به ناوى (عيسا په‌ژمان) . ئامانجى 
سهرهكى نهو به‌شه كؤكردنهودى Glo‏ و زانیاری بووه لەسەر کوردانی دانيشتووى 
945 ولأتانه» هاوكات لەگەل رهوهندى كوردى له ههندهران و cns‏ به مه‌به‌ستی 
په‌یوه‌ندیگرتن و سازکردنی دؤستايهتى لەگەل كوردان» تا ئه‌وه‌ی يشتيوانى و 
سهرنجى كورد له ههموو شوێنێك بق لای ده‌وله‌تی ئێران و سياسهته تازهكانى l‏ 
ڕابکێشن كه بريتى بووه لهودى رازييان بكهن به: (قبوولكردنى په‌وتی 
عاج ~ مه «uv fof‏ ۰ 5 
ell aai s‏ و كريّدانهودى يهيوهندى و په‌یوه‌سته‌گی كورد به بيرؤكهى 
ناسيوناليزمى ئێرانییەوە). 
OL) Coleus‏ ئێرانیزم) بوو» كه پژیمی شای ئێران به ناوى هاورهكهزى و 
Pu‏ نەژادى› بق خاياندن و A‏ له حاوكردن له ئاست گە لى كورد» له هه‌موو 
ناوچه‌کانی کوردستان په‌یره‌وی d‏ دەکرد. 

دیاره (عیسا پهژمان) خوشی. وه‌کو لهو نووسراو و چاوپیکه‌وتنه 
رۆژنامه‌وانييانەدا به ديار ce S ss‏ كه لهم سالانه‌ی دوايى له b sc‏ و ئێران 


يهيتا يهيتا بلاوده‌بنه‌وه» Glad‏ و باوه‌ری تهواوى بهم سياسهت و رێبازه هە‌بووه› 


گوفاری نه کاد یمیای کوردی ژماره (VE)‏ ۳۵ 


is‏ له يشت د هركردنى G5,‏ (کوردستان)ی تارانه‌وه بوو؟ 


ودكو Gas‏ دهيدركيّنئ كه كوايه نه‌و لهم ڕێگەیەوە توانيويهتى ھەم خزمهت به 
گە ى كورد بكات و ھەم به ده‌وله‌تی ئێرانیش. 

ثه‌مه يه كيّكه لهو پاساوانه‌ی که پاشتر ده‌ییته eli xl‏ تاوه‌کو (ساواك) 
رؤثنامهدى (کوردستان) ده‌ربکات. 


کی له يشت پیشنیازی ده‌رکردنی روژنامه‌یه‌کی کوردییه‌وه 0993 له نیران؟ 

(په‌ژمان) به گویره‌ی نه‌خشه و به‌رنامه‌یه‌کی تایبه‌ت» به په‌نامه‌کی و خق 
گورین له سالانی ۱۹۹۸-۱۹۰۷ ده‌که‌ویته گه‌شت و گه‌ران به ناوچه‌کانی 
کوردستان له عێراق و سوریا و توركياء په‌یوه‌ندی لەگەل سه‌روك هؤز و 
سیاسهنمه‌دار و كەسە ناودار و ناسراوه‌کانی کورد داده‌مه‌زرینی» تاوه کو 
سه‌رنجیان به‌لای سیاسه‌ته به‌ناو تازه‌کانی ئێران رابكيّشيّت لهو ریگایه وه پێگەیەك 
بۆ رزیمی پاشایه‌تی سهرله‌نوی دروست بکاتهوه» دوابه‌دوای ئه‌و هه‌موو 
زفردارییه‌ی ده‌رهه‌ق به کوردانی رؤزههلأت نواندی» چ له دوای هه‌ره‌سهینانی 
حکوومه‌تی میللیی کوردستان و چ له دوای شکستهینانی بزووتنه‌وه‌ی دیموکراتیی 
(موسه‌دده‌ق) له سالى 1953 به دواوه. 

ھەر له دریژه‌ی بانگه‌شه‌کان بق سیاسه‌تی تازه‌ی ده‌وله‌تی (ub‏ دام و 
ده‌زگاکانی راگه‌یاندن له ئێران Seales‏ فراوانیان به‌رپا کردبوو سه‌باره‌ت به 
(قانونی اصلاحات ارضی) و به (شۆڕشى سپی) ناویان ده‌برد» که‌وا (شاه و ملت) 
له به‌رامبهر سیسته‌می (آرباب 7 رعیست)ی ئێران هینایانه‌تنه ثاراوه. لهم 
چوارچیوه‌یه‌دا (په‌ژمان) جالاکییه‌کانی فراوانتر ده‌کات و له هه‌ولی په‌یوه‌ندیکردن 
به هه‌ندی که‌سایه‌تی ناسراوی کورد و هه‌ندی سیمبولی نیشتمانی و ثه‌ندامانی 
بنه‌ماله دیاره‌کانی کورده‌وه ده‌بیّت» که‌وا په‌رته‌وازه‌ی ده‌ره‌وه‌ی کوردستان بوون 
و نیشته‌جیّی ولاتانی نه‌وروپان. به‌کيك led‏ (میر کامه‌ران به‌درخان -١456‏ 
۷ دهبيّت له فره‌نسا. 


(VE) گوفاری نه‌کاد یمیای کوردی ژماره‎ Y 


د. عوسمان ده‌شتی 


شورشی 4ای ته‌مووز و گورانکاری له عيراق: 

شوپشی CVE‏ ته‌مووزی سالى ۱۹۰۸ له عێراق کوتایی به ڕژێمی پاشایه‌تی هێنا 
و گورانکارییه‌کی ریشه‌یی له باری سیاسی» نابووری» کومه‌لایه‌تی» پشنبیری 
لەگەل خویدا Gia‏ دانیشتووانی عێراق› له‌وانه‌ش JE‏ کورد له دوای ده‌یان سال 
له خهبات و قوربانیدان ژیانی تازادییان بق ده‌سته‌به‌ر بوو» مافی سیاسی و 
نه‌ته‌وه‌یی و دیموکراتییان له ده‌ستووری نویی عێراق جیگ LS‏ هدم ده‌سکه‌وتانه 
گیانی کوردایه‌تییان لای روله‌کانی گه‌لی کورد له پارچه‌کانی دیکه‌ی کوردستان 
زیندوو کرده‌وه. لهو لاشه‌وه ڕژێمی تازه» (عیراق)ی له SES‏ و به‌ندی په‌یمانی 
به‌غدا و کومپانیاکانی نه‌وت و به‌ره‌ی سەر به تیمپریالیزم دابپی» به‌مه‌ش (عیراق) 
نوو يه" به کات لە Sedi cob,‏ ذا (aie Ge ja dina‏ تفت sa‏ كه 
به‌ته‌واوی Gar‏ ريزى ولاتانی سەر به سۆقيەت و به‌ره‌ی سؤشياليزمى 
جیهانییه‌وه . لهو لاشه‌وه نیدیعاکانی گیرانه‌وه‌ی (كويّت) و بانگه‌وازه‌کانی عرووبه 
له ئاست ناوچه‌کانی (ثه‌هواز و خووزستان) له يال بانگه‌وازه‌کانی یه‌کیتی 
نه‌ته‌وه‌یی عه‌ره‌ب که‌وا عه‌بدولناسر رئبه‌رایه‌تی ده‌کرد.... ته‌مانه هه‌موو ویکرا 
بوون به موته‌که و خه‌و و خوراکیان له رزیمی سهلتهنهتى شاهه‌نشاهی له ئێران 
حه‌رام کردبوو. بؤيه پیلانه‌کانیان چرتر کرده‌وه بق په‌کخستنی رژیمی قاسم له 
عێراق› تا نه‌وه‌ی ھەر هیچ OG‏ ڕێگە له بلاوبوونه‌وه و ته‌شه‌نه‌کردنی 945 ثاگره 
بكرن و نههيّلن بپه‌ریته‌وه بۆ ئه‌ودیوی سنوور! . ههولهكانى (ساواك) گه‌رم و گورتر 
بوو بق Cosh‏ جلّه‌وی ده‌ستپیشخه‌ری و له‌وانه‌ش (کارتی کوردی!) له چنگی 
خویاندا بێت و بق به‌رژه وه‌ندی خؤيان و بق به گه پخستنی پیلانه‌کانیان له عێراق به 
کاری بهینن ! . 

ep‏ سه‌رانی (ساواك) به گه‌رمی که‌وتنه جرت و فرت و په‌یوه‌ندیگرتن لەگەل 
سه‌رانی كورد چ له ناوجهكه وج له دهرهودداء تاماده‌یی نه‌وه‌شیان نیشان دا 
وه‌کو نيازياكى ! ههندئ شت له ئێراندا بو كورد بكهن. 


گوفاری نه کاد یمیای کوردی ژماره (VE)‏ ۳۷ 


is‏ له يشت د هركردنى G5,‏ (کوردستان)ی تارانه‌وه بوو؟ 


سدفدرى يهزمان بو فره‌نسا و داخوازییه‌کانی مير کامه‌ران: 

د. كامهران به‌درخان له سالانی دوايى له فرهنسا دهزيا و مامؤستاى تهرخانى 
كؤرسى زمان و ئەدەبياتى كوردى بوو له زانكؤى (سۆڕبۆن) له ياريس. بهدرخان 
سهرکرد ه‌یه‌کی کوردی ناسراو بوو له سەر ئاستى نیوده‌وله‌تی» په‌یوه‌ندی و 
ثاشنایه‌تییه‌کی فراوان و به‌ربلاوی هه‌بوو لەگەل سیاسه‌تمه‌داران و سه‌رکرده‌کان و 
حیزب و حکوومه‌ت و ده‌وله‌تانی Lis‏ ثاژانسه‌کانی ده‌نگوباس و ده‌زگا ثه‌منی و 
هه‌والگرییه کانی وه‌کو CIA)‏ مۆساد› ساواك»....) و هی تر. جگه له ئاشنایه‌تی 
لەگەل گەلێك باليؤز و كونسل و به‌رپرسه گه‌وره‌کانی (Aylin)‏ دوستایه‌تییه‌کی 
كؤنيشى لەگەل شادا هه‌بووه» تەنانەت شای ئێران له سه‌ردانه‌کانیدا بۆ ولاتانی 
ثه‌وروپا لهو سالانه‌دا زیاتر له جارێك چاوی به د. به‌درخان که‌وتبوو» ھەر وه‌کو 
چون د. کامه‌ران پیش ته‌مووزی 1958 سی جار سه‌ردانی تیرانی کردبوو. ئەنجا 
لهم نیوانه‌دا و په‌یوه‌ست به به ستيّنى نهو هه‌لومه‌رجه سیاسییه‌ی له ناوه‌خوی 
ئێران و له ناوچه‌که‌دا ده‌گوزه‌را» (ساواك) له كؤتايى يهنجاكاندا په‌یوه‌ندی به مير 
کامه‌رانه‌وه ده‌که‌ن و تەنانەت عیسا په‌زمان خوی بۆ دیده‌نی ده‌چیته پاریس. لهو 
دیداره‌دا په‌ژمان داوای هاوکاری و پشتیوانی Y‏ ده‌کات بق سیاسه‌ته تازه‌کانی شا 
تايبهدت به مه‌سهله‌کانی کورد و کوردستان له ناوچه‌که‌دا» تەنانەت ثاره‌زووی YU5‏ 
حەزرەت شای ئێرانیشى پی ڕادەگەیەنێت› که‌وا بانگیشتنی ده‌که‌ن تاوه‌کو بچیّت 
له تاران بژی! . مير کامه‌ران به‌درخان دیاره وه‌کو يهكيّك له سه‌رکرده به ئەزموون 
و ناوداره کلاسیکییه‌کانی کورد ناشی وا به سووك و سانایی CHA‏ بخاته داوی 
رژیمیکی زورداری e Ses‏ رژنمی (Us‏ که Gea‏ دویْنی خه‌نه‌به‌ندانی به خوینی 
شه‌هیدانی سه‌رکرده‌ی Sog‏ پیشهواوه ده‌کرد» له lacius‏ به ده‌یان 
ئازادیخوازی کوردی له کونجی زیندانه‌کانی (ساواك)دا قایم کردبوو» تەنانەت 
حوکمی ئیعدام و له سیداره‌دانی به‌سه‌ر چه‌ند تیکق‌شه‌ریکی وه‌کو (غه‌نی بلوریان و 
عه‌زیزی یوسفی و مبرزا ره حمه‌تی شهریعه‌تی و....) دا سه‌پاندبوو. به‌لام دیاره 
وه‌لامی راسته‌وخوشی به نه‌ری له ئاست داخوازییهکانی (ساواك) و پژتمی شادا 


(YE) گوشاری نه‌کاد یمیای کوردی ژماره‎ YA 


د. عوسمان ده‌شتی 


نه‌داوه‌ته‌وه» به‌لکو بق ّهزموونكردنى نیازپاکی سیاسه‌ته تازه‌کانی ئێران Jide‏ 
داخوازییه ك ده‌خاته به‌رده‌می په‌ژمان و رژنمی شا له وینه‌ی: 

۱ ریگه‌دان به بلاوبوونه‌وه‌ی چاپه‌مه‌نی به زمانی کوردی و له‌وانه ڕێگا 
خؤشكردن بق جاب و بلاوکردنه‌وه‌ی ڕۆژنامەيەكى GUS‏ 

۲. کردنه‌وه‌ی به‌شی کوردی له رادیق و تهلهفزيؤنى ئێرانى. 

؟. کردنه‌وه‌ی به‌شی خویندنی زمان و ثه‌ده‌بیاتی کوردی له زانستگای تاران. 

4. ئەنجا له يال ثه‌مانه‌شدا مير کامه‌ران داوای لابردنی حوکمی ثیعدام له 
سر ثه‌و کورده نازادیخوازانه ده‌کات که له ثه‌نجامی خالاكيى ساسسىق 
دیموکراتیخوازانه‌وه له گرتووخانه‌کانی ساواکدا ئاخیندراون. 

دیاره (به‌درخان) له ده‌روازه‌ی مافه پژشنبیری و فه‌رهه‌نگییه‌کانهوه بۆ 
مه‌سهله‌کان coss‏ وه‌کو هه‌نگاوی يهكهم و سه‌ره‌تایی بۆ که زموونکردنی 
سیاسه‌ته‌کانی cathy‏ شا. نهو باوهرى وا بووه ئەگەر هات و له سهره‌تادا زمان و 
ثه‌ده‌بیات و راگه‌یاندن و رقژنامه‌وانی کوردی به ره‌سمییهت ناسیندرا» هوه 
نیشانه‌ی داننان و به‌ره‌سمی ناساندنی گە ى کورده له به‌شیکی 445 ولاته‌دا که 


ده‌کری له دواتردا قسه لەسەر مافه سياسى و نهتهوهيييهكانيشى SS‏ 


) ساواك ) داخوازییه‌کانی مىر به‌درخان به هه‌ند وەردەگرێت: 

به‌رپرسانی (ساواك) داواکارییه‌کانی مير به‌درخان تاوتوی دەكەن› تا 6095 به 
به‌رژه‌وه‌ندی خویانی ده‌زانن لهم ریگه‌یه‌وه هه‌نگاو هه لیْنن. 

مه‌سه‌له‌کان له شیوه‌ی پڕۆژەیەك فورموله ده‌که‌ن و ده‌یخه‌نه به‌رده‌می شا: 

.١‏ (ساواك) ڕۆژنامەیەك له تاران ده‌ربکات و به هه‌موو به‌شه‌کانی کوردستان 
و کوردانی هه‌نده‌راندا بلاوی بکاته‌وه. 

۲ له ئێستگەی راديؤى تاران به شیکی يه خشى کوردی بەرێوەبچێّت و ڕۆژانه 
بق ماوه‌یه‌کی دیاریکراو به‌رنامه‌کان به زمانی کوردی بلاو بکاته‌وه. 

۲ لهو توستانانه‌ی ئێران كهوا کوردنشینن له وینه‌ی: سنه» ورمى» 


گوشاری 21543 یمیای کوردی ژماره (YE)‏ ۳۹ 


is‏ له يشت د هركردنى رؤثنامهءى (کوردستان)ی تارانه‌وه بوو؟ 


ریگه بدرێت pul)‏ لؤكالييه ناوجهيييهكانيان dose‏ له به‌رنامه‌کانیان به زمانى 
كوردى بلأويكهنهوه. 

.t‏ يهخشى تهدلهفزيؤنى به زمانى كوردى له تاران و وستانه كوردييهكان له 
ئێران كەم تا كورتێك رنگه‌ی پئ بدرێت. 

Sate له زانستگای تاران كورسييهك بۆ ديراساتى زمان و ئەدەب و‎ .o 
كورد (كوردۆلۆجى) دابمه‌زریت.‎ 

5 رهاشتکن Gala:‏ به 220,5 بو کی ئة مد اردان لاه ئز des‏ 
كورده دهريجيّت كه به‌درخان داواى كردبوو. 

شا راستهوخق ڕەزامەندى لەسەر پرۆژه "T m‏ (ساواك) دەردەبڕێت› 


جؤنيهتى پیاده و جیبه‌جیکردنیشی ههر به خودى ساواك دەسپێرێت. 


هه لبژاردنی ناو. خاوه‌نی نيمتياز, ده‌سته‌ی نووسهرانى رۆژنامەکە : 

تا ئێستا ديار نييه کی پێشنیازی ناوى (كوردستان)ى بق رؤذنامهكه کردبێت› 
دوور نييه ھەر يه زمان خوی بووبێت› بهلأم به راشكاوى نه‌ی كوتووه. 

(ei Lu)‏ ھەر زوو به زوو ده‌که‌ویته خۆی تا لەسەر بودجه و به يشتيوانى خؤى 
رؤزنامهكه له تاران جاب و بلاو بكاتهوه. ده‌که‌ونه سؤراغ و دزینه‌وه‌ی كه‌سێك تا 
وه‌کو (خاوه‌ن ئیمتیانی رؤزنامهكه بیناسێنن› ئه نجا که‌سانیکی خوینده‌وار و 
رؤشنبير 3 شایسته‌ش وه‌کو ده‌سنه‌ی نووسين روزنامه‌که بەڕێوەبەرن. لهو 
باره‌یه‌وه با گوئ له يهزمان بكرين كه دهلى: 

بق مه‌سه له ی ده‌ستنیشانکردنی خاوه‌ن نیمتیازی رؤثنامهكه چووم يرس و 
ڕاوێژ لەگەل Yeo)‏ سيدديقى موجتههيدى) بکه‌م» كه پێشتر زۆرم هاوكارى کردبوو 
و تا ده‌رگای مالى شام بردبوو. هویش پێشنیازی خوالێخۆشبوو عهبدولحهميد 
بهديعوززهمانى کوردستانی بق كردم. که ناوبراو ھەم كهسايهتى و زانایه‌کی 
ناوداری كورد و ada‏ مامؤستاى زانستكاى تارانيش بوو له كهرهكى (ته‌هران 
پارس) ددزيا له تاران. 


7 گوشاری نه‌کاد یمیای کوردی ژماره ( 4 ) 


د. عوسمان ده‌شتی 


پەژمان دەلى: خواست 3 eS eo Loss‏ حسته بەردەمى› eo‏ نهو 52( 
کرده‌وه و قبوولى نه‌کرد» گوتی: (چۆن دەتەوئ لەگەل ساواكدا هاوكارى بكهم؟). 
منيش كوتم: قوربان نهو قسانه coss‏ واز لهم شتانه بێنه !› مانكانهيهكيشت بق 
ده‌برینه وه » تهنها ناوى تق بەسەر رؤزنامهكهوه cued‏ و له‌وه 345 لاوه دلنيات 
دەكەم شتێك پەيوەندى به تؤوه نابێت. دهلئ ديسان قبوولى نهكرد. Lag‏ بيرم 
که‌ونه‌وه که 545 له په‌یره‌وانی شيخ عوسمانى نەقشبەندييە و حەتمەن گوئ له 
قسه‌ی JÓ‏ دەگرێت› ثه‌نجا ھەر منيش بوومه باعسی $5545( كهوا ھەم شيخ 
عوسمان و ھەم داود بەگى جاف بھێنمەوە بق ئێران و ئه‌وان باوه‌ری تهواويان به 
کاره‌کانی من هه‌بوو. جوومه لای شێخ عوسمان و تکام (HSU‏ سهره نجام 
به دیعوززه‌مانی له‌سه‌ر راسپارده‌ی شێخ Gla‏ زیر باری نه‌وه‌ی که‌وا مل بق نیاز و 
خواسته‌کانی من colas‏ ئه‌وجار گوتی: باشه ئەمن چی بکه‌م؟ له وه‌لامدا e‏ گوت: 
ئەمە شتيّكه له پیناوی مه‌مله که‌تی celos‏ ثه‌گه‌ر باوەر به من ده‌که‌ی قبوولی 
بکه» تا سه‌ره‌نجام رازی بوو. 

d5)‏ حمه‌دی موفتی زاده) بهبئ هیچ پرسیار و جوابێك رازی بوو له رٍقژنامه کهدا 
کار بکات» ھەر ئەویش (ئەدەب)ی Sob‏ شادره‌وان (موهه‌ندیس ئەدەب)ی به من 
ناساند» ئەوسا هه‌ردوو برایانی موفتی زاد ه و شوكوروللاى eub‏ كؤكردهوه و 
به دیعوززه‌مانم وه‌کو خاوه‌نی نیمتیاز oU‏ ناساند. دواتر له شه‌قامی (سه‌فی 
عه‌لی شا) باره‌گایه‌کم بویان GSH‏ كرت و هه‌رسی برایانی موفتی زاده و ئیلخانی 
زاده teal‏ كاريان O aSa‏ 

ئینجا پێیانم گوت: له ڕێگای خودا نەكەن Go‏ ياساو و له خوتانه‌وه مؤركى 
سياسى به رؤزنامهكهوه بدەن› له‌باره‌ی شيعر و شاعيران و مټّژوو و جوكرافيا 
و .... ثهو شتانهوه بنووسن› $2559( سهرى ھەم بق خؤتان و ھەم jo‏ منيش 
دروست مهكهن ! 4 ئەگەرنا ڕۆژنامەکە ڕادەگبرێت. ol‏ 349 شئوه‌یه كاريان كرد» 
کاتێکیش رؤزنامهكه جاب و بلاوكرايهوه بق كامهران به‌درخانم رهوانه كرد» ئەویش 


كه جاوى پئ كهوتبوو يه سندى کردبوو. 


گۆقارى نه کاد یمیای كوردى زماره £N (VE)‏ 


is‏ له يشت ده‌رکردنی رؤثنامهءى (کوردستان)ی تارانه‌وه بوو؟ 


(کوردستان) له هه‌موو ناوچه كوردنشينه كانى ئێران و عيراق و توركيا و 
سوريادا بلاوده‌کرایهوه» هه‌روه‌ها بۆ ولاتانی ثه‌وروپاش ده‌چوو و له نیو 
خویند ه‌وارانی کورددا ده‌ستاود ه‌ستی ده كرد» پۆژ له دوای رۆژ خواست و داخوازی 
له‌سه‌ر زور ده‌بوو و زیاتر ره‌واجی پەيدا ده‌کرد» تەنانەت نرخی دانه‌یه‌کی له عیراق 
گەیشتۆتە (Y)‏ دینار که همه بو ئه‌و روژگاره شتیکی چاوه‌روان نه‌کراو بووه. 
به‌لام وه‌نه‌بی کاره‌که ھەر بهو شێوه دلخواز و ثاسایییه به‌پیوه چووبێت› به‌لکو 
رووبه رووی که‌ندو كؤسب و ره‌خنه و به‌رهه لستکاری بوته‌وه؛ له‌لاییکه‌وه ده‌وله‌تی 
تورك له ریگه‌ی بالیوزه که‌یانه‌وه له تاران گله‌یی و گازانده‌ی خویان گه‌یاندبووه 
دهربارى شای ئێران. له SY‏ دیکه‌ش به‌شێك له سه‌رانی (ساواك) له ناوه‌خوی 
Sia obs‏ ناين و به‌دگویی له باره‌ی ڕۆژنامەکەوە دەكەن› چەند دانه ئەفسەر 
و پله‌داری گه‌وره‌ی ساواك dass‏ لای شا و پێی دەڵێن: es‏ ڕۆژنامەیە i6‏ بێت 
يا سبه‌ینی دهبيّته نموونه‌یه‌کی خراپ و خه‌لکانی سیستان و بلووجستان و 
تازه‌ریایجانمان لئ دەورووژێنێت› به‌وانیش داوا ده‌که‌ن و ۰ سهره نجام به زیانی 
یه‌کیتی و پیکه‌وه ژیانی نه‌ته‌وه‌کانی ئێران ده‌شکیته‌وه و ولات بهره‌و 
هه لوه‌شانه‌وه c... bos‏ تا ثه‌وه‌ی شا هه‌تره‌شی ده‌چی و راسته‌وخق فه‌رمان 
دهدات: (له بهيانييهوه نابێت بلاوییته‌وه !). 

(عيسا بهزمان) حيكايهتهكهمان بهم جؤره بق باس ده‌کات: نهو وه‌خته‌ی من 
له بالویزخانه‌ی ئێران له بهغدا كارم ده‌کرد» سهروهختانهك دهبينم رؤثنامهكه 
نايەت› له c,‏ (بی ته‌ل)ه‌وه ویستم له مه‌سه‌له‌که بگه‌م» بههؤى ته‌له گرافنکه وه 
وهلاميان دامهوه: (ئالا حەزرەت ده‌ستووری داوه كهوا ڕابگیرێت)› داواشيان لى 
كردم به‌په‌له بگەڕێمەوە بۆ تاران!. كه كهرامهوه پێیان راكهياندم» كه شا 
ده‌ستووری داوه نابێت لهمهودوا يؤزنامهكه دهربجيّت. بهريرسى تهوكاتهدى ساواك 
(سهرههنك پاکره‌وان) بوو» نارهزاييم ده‌رسری» گوتیان: ديفاعنامهت جييه 
بينووسه ! . نووسيم: ڕۆژنامەکە جێگای خوی كردؤتهوه و پولی خوی بینیوه» 
تەنانەت له عێراق نرخی يەك نوسخه‌ی كهيشتؤته (Y)‏ دينار» که ده‌کاته ۲۲ 


تومهنى «bs‏ كوردان به كيان و به Us‏ شه‌یدای بوون› dod‏ پێشتر له‌سه‌ر قهول 


(YE) گوشاری ندكاد یمیای كوردى ژماره‎ $y 


د. عوسمان ده‌شتی 


و قه‌رارێك ريككهوتبووين» ئەم وه‌ستانه له ناكاودى ڕۆژنامەکە هه‌موو ريس و 
گوریسه‌کانمان UJ‏ ده‌کاته‌وه به خورى.... ئەمە GSI IS‏ دروست نييه»... دواتريش 
خۆ نیمه له‌به‌ر خاتری چاوی کالی کورده‌کان ده‌ستمان نه‌داوه‌ته ec‏ كاره 
ى .۰ اد شا له وه‌لامدا گوتبووی: (دووباره ده‌ست به جاب و بلاوکردنه‌وه‌ی 
بكهنهوه» به‌لام له ناوەخۆى ئێران ناء تهنها بق كهسانيّكى تايبهت و سه‌رشناس و 
Kia‏ متمانه‌و بروا و بق خهلكانى دهرهودى ره‌وانه بكەن....). 

كوردستان ديسان دەردەچێتەوە› (ساواك) ههول ده‌دات به گویره‌ی play‏ 
شاء ری له بلأوبوونهودى له ناوه‌خی ئێراندا بگرێت› به‌لام كورد واتهنى US,‏ له 
دز ناگبرێت› به‌شیکی به‌نهینی و يهنامهكى و هه‌ندیکیشی له عیراقهوه دزه 
ده‌کاته‌وه بۆ ناو ئێران و ده‌گاته ده‌ستی خوینده‌وارانی کوردی AL‏ 

په‌زمان los M‏ ده‌که‌ویته په‌سنی ههول و کوششه‌کانی: به هه‌ول و کوششیکی 
ماندوونه‌ناسانه يرؤزهدى جاب و بلاوکردنهوه‌ی رقژنامه‌که‌مان بەړئ خست و 
خاوه‌نی ئیمتیازیشمان به يهكيّك له مامۆستا ناوداره‌کانی زانستگای تاران سپارد؛ 
که‌وا زانایه‌کی مه‌زن و ناوبه‌ده‌ری کورد بوو» له سال labe gs‏ ده‌سته‌یهك له 
پوله‌کانی کوردی زانا و هديب و خوینده‌وار و نووسهر» به عشق و عه‌لاقه‌یه‌کی 
زؤرهوه هاریکاری ماموستا بوون تا هودى ڕۆژنامەکە بوو به يهكيّك له باشترین 
بلاوکراوه کان به زمانی کوردی» که بابه‌تی سیاسی و کزمه‌لایه‌تی و ئەدەبى بلاو 
ده‌کرد وه . 

d‏ نرخاندنه‌ی (يهزمان) بق رؤزنامهكه له جیگای خویدایه» به‌لکو بۆ لایه‌نی 
ژیانی رووناکبیری و کلتووریی کورد» بۆ میژووی روزنامه نووسی کوردی له رابردوو 
و له ئێستادا گرینگی و بایه‌خی روزنامه‌که چه‌ند قات له‌وه زیاتره که په‌ژمان بوی 
جووه. تەنانەت له بواره‌کانی زمان و زاراوه» فه Sia‏ نووسی» شیعر و نهد ه‌بیات 
و ميّزووى ئەدەبى› مێژوو› وەرگێڕان› جوكرافياى كوردستان و كؤمهلناسيى كورد 
و لايهنهكانى زيانى سياسى و رؤشنبيرى شايستهى تهوديه» له پوانگه‌ی جياجياوه 
ده‌یان تویژینه‌وه‌ی له بارهوه بکرێت»› جهندين تێز و نامه‌ی ثه‌کادیمی و زانكؤيى 
jae‏ ئامادە کته 


گۆقارى نه کاد یمیای كوردى زماره £Y (VE)‏ 


is‏ له يشت د هركردنى رؤثنامهءى (کوردستان)ی تارانه‌وه بوو؟ 


له كؤتاييدا Luge)‏ يهزمان) قسهكانى له باره‌ی iUi,‏ (کوردستان) بهوه 
sf’, — * . Ayn ¥ 1 ie EY v‏ عر * 
دوايى پئ دههيّنيّت كه دهلئ: SIS‏ (سهرههنك پاشايى- كه يهكيّك له ئهفسهره 
كهورهكانى ساواك و باليؤزى سهروهختى ئێران بووه له فرەنسا)› aos‏ ياريس 
و جاوى به د. كامهران به‌درخان دهكهويّت و له مه‌سه‌له‌ی جيّبه جتكردنى ههموو 
داواكارى و خواستهكانى ئاگادارى دهكاتهوه؛» لهوانهش دوا زماره‌ی (کوردستان)ی 
بو ده‌بات كه ههوالى لێبووردنی 945 تازاديخوازانهى تیدا بووه كه 945 داواى 
کردیوو 52254( لەگەل ره‌نگدانه‌وه‌ی ههوالهكه له تازانسه كانى ناوه خؤيى 3 
دهرهوهدا. كه د. كامهران لهو oU‏ تاگادار ده‌ییتوه که ثه‌نجام دراون» زور 
ches Jaiga‏ و نهويهرى سوپاس و پیزانینی خؤى بق شای ئټران و هه‌موو نهو 
ROS - ۰ ~” ۰‏ ۰ - 

كەس 3 به‌رپرسانه‌ی که ده‌ستیان لهم کارانه‌دا هه‌بووه نيشان REN RYT)‏ ههرودها ore)‏ 
ياشايى ڕادەسپێرێت كه سوپاس و پیزانینی خۆی و ههموو كوردان به شای ئێران 
رابكهيهنيّت» دياره E‏ پاشایی راسیارده‌که‌ی د. کامهران به‌درخان بهجى 
ده‌گه‌بینی. 

دواتر په‌ژمان له دوا قسه‌دا دهلئى: له راستیدا نهم کاره زور ده‌رگای داخراوی 
به رووماندا کرده‌وه» ھەر لهم ریگه‌یه‌شه‌وه توانیمان زۆر GIS‏ مه‌زن و به‌سوود بق 
کورد و کوردستان ثه‌نجام بده‌ین ! . 

عەرەب دەلى: ( رب رمية من غير (eb‏ ئه‌وان 945 تبره‌یان بۆ مه‌به‌ستیکی 
نارهوا حسديووه ناو mi"‏ که‌وان» که چی ئامانجێكى ترى Ao dem‏ ھەر (۲۰۹) 
زمارهكدى ڕۆژنامەی (كوردستان)ى تاران» به دريّثايى جوار سالى تهمهنى له نيوان 
51 وه بۆ 1963/5/35 كه هه‌فتانه بلأويؤتهوه. له جوار به‌رگی قه‌شه‌نگ و 
رازاوه‌دا له وینهی پروژه‌یه‌کی هاوبهشء له ناماده‌کردنی (بنکهی ژین) و 
(ئه‌کادیمیای کوردی) سه‌رله‌ نوی جاب و بلاو کراوه‌ته‌وه؛ نهم کاره ھەم کتیبخانه‌ی 


کوردی پى تاوه‌دان و ھەم چاوی خوینده‌وارانی کوردی پئ رووناك دهبيّتهوه. 


7 گوشاری نه‌کاد یمیای کوردی ژماره ( 4 ) 


د. عوسمان ده‌شتی 


پەراوێز و سه‌رجاوه‌کان 1 
.١‏ به گویره‌ی کتیبی (تیگه‌یشتنی راستى) نهم رؤزنامه و CLS‏ که بهم 
ناوه‌وه بلژوبوونه‌ته‌وه بریتین له 
© روزنامه: 
گوردستان؛ میقداد مەدحەت به‌درخان» Co AUS‏ ۰۱۹۹۸ 
کوردستان» نوّرگانی حیزیی دیموکراتی کوردستان» مه‌هاباد» ۰۱۹۶۲ 
کوردشتازن): عندالحمید. بدیم الزمانن» qub‏ 168 
کوردستان» تؤركانى پارتی دیموکراتی کوردستان» به‌غدا» NAV‏ 
گوقار: 
.١‏ کوردستان» مسیونیره يرؤتستانتهكان» مه‌هاباد؟» ورمى» a Nasg‏ 


em X x م‎ 


Y‏ كوردستان» ۰ حەلەب› 1916. (ع. زەنگەنە پێی وايه هيج گوقار و 
ڕۆژنامەیەك› لهم سالهداء بهم ناوه و لهم شاره ده‌رنه‌چووه) 

؟. كوردستان» محه‌مه‌د میهری» ئەستەمبۆل› ۰۱۹۱٩‏ 

۰۱۹۶۵ کوردستان» تؤركانى حیزبی ديموكراتى كوردستان› مه‌هاباد»‎ .٤ 

4. كوردستان (Kurdistan)‏ کومه‌له‌ی خويّندكارانى كورد له ئە‌وروپا› ئينگلتەرا› 
8^ 

° چەندین رؤزنامه و گۆقارێکیش به ناوی ليُكدراوهوه به هه‌مان 

ناوونيشان جاب و بلاو بوونهتهوه: 


1 بانگی كوردستان (ڕۆژنامە)› مستهفا پاشای یامولکی» سليّمانى» AAYY‏ 

iSi ۷‏ كوردستان (ڕۆژنامە)› e‏ نوورى» سلێمانى› ۰۱۹۲۲ 

۸ کوردستانی نوی (ڕۆژنامە)› يهكيّتى نيشتمانى کوردستان» ههوليّر» MAY‏ 

9. ديارى كوردستان (گۆقار)› سالح زه‌کی ساحيّبقران» بەغدا› AAYO‏ 

M08 سليّمانى» سلێمانى›‎ uil هيواى كوردستان (گۆقار)› يهكيّتى قوتابیان/‎ .٠ 


NAVY كؤمهلهى رؤشنبيرى كورد» بەغدا›‎ (GUS) كوردستان‎ CY .١ 


(*) هوه هه‌مان كؤقارى (كوردستان ميشينهرى)يه كهوا مسيؤنيّره يرؤتستانتهكان له 
(شيكاغق) چاپیان دهكرد و له ناوجهكانى کورده‌واریی سابلاغ و ورمئ بلأويان كردؤتهوه. 
كاك حه‌سه‌نی قازى به دوور و درێژی مه‌سه‌له‌کانی په‌یوه‌ست بهم بلأوكراوديهدى له ژماره‌کانی 
(كؤقارى مه‌هاباد) و هؤيهكانى دیکه‌ی راگه‌یاندن خستوته ڕوو. (بنۆڕە: رقزنامهقانى GUS)‏ 
ژمارە(13-11). 


گوشاری 21543 یمیای كوردى ژماره ( 4 ) £o‏ 


is‏ له يشت ده‌رکردنی cO,‏ (کوردستان)ی تارانه‌وه بوو؟ 


© بروانه: تيكهيشتنى راستى و شوینی له رؤثنامهنووسيى كورديداء د. 
که‌مال مەزھەر ئەحمەد› بەغدا. NAVA‏ 

". روژنامه‌ی (كوردستان- بلاوکه‌ره‌وه‌ی بيرى حيزبى ديموكراتى كوردستان)»؛ له 
دهوره‌ی يهكهم و دەستپێکیدا نزیکه‌ی (۱۱۳) زماره‌ی له سهردهمى حكوومهتى ميللى 
کوردستاندا له سالی 19516 ل ده‌رجووه. له شۇق دووه‌می له (باکق) له سالی ۱۹۶۷وه 
ده‌ست به ده‌رچوون ده‌کاته‌وه و نزيك به ۱۳-۱۲ سال به‌رده‌وام ده‌بیّت» Jae‏ گەلاوێژ و 
ره‌حیمی قازی له نووسهره دیاره‌کانی 945 ده‌وره‌یه‌ن» له ناوه‌راستی په‌نجاکاندا به 
ههولى عه‌بدوره حمانی قاسملو side‏ ژماره‌یه‌کی له تهوريّز U‏ جاب و بلاو ده‌کریته‌وه. 
دوای ثه‌وه هه‌واری دەگوێزێتەوە بق (براغ) و لهوێش (له GUY‏ ده‌سته‌ی نووسه‌رانه‌وه) 
خولیکی دیکه‌ی ته‌مه‌نی به‌رٍی ده‌کات» له نووسه‌ره ناوداره‌کانی 945 ده‌وره‌یه» ھەريەك 
له د. قاسملو» حه‌سه‌نی (ald‏ که‌ریمی حیسامی, د. SIYE dae‏ و د. ره‌حیمی قازی 
دەبن. 

له سالى 1971 له بهغدا خولیکی تازه له ته‌مه‌نی ده‌ست پیده‌کات تا سالى 1979 
دوا به دواى شۆڕشى ئازادى SVS‏ ئێران دەگەڕێتەوە بق زیدی جاران و ده‌وره‌یه‌کی 
اناي رای ره که ری Guay‏ ۱۹۸۰ ية دراوم icis aud‏ کارار دب 
تاوه‌کو به ئەمرق ده‌گات درێژه به ده‌رچوون و بلأوبوونه‌وه ده‌دات. 

دیاره ژماره و زنجیره‌ی ده‌رچوون و خول و ده‌وره جیاوازه‌کانی پیویستی به 
ساغکردنه‌وه و به دواداچوون (ida‏ چونکی لهو هه‌موو گۆزەگۆز و هه‌لومه‌رجی ناله‌بار و 
sh‏ به‌ره‌یه‌دا زور جاران ده‌سته‌ی نووسه‌ران و Ged‏ جاب و بلاوبوونهوه و شێوه و 
قه‌باره‌ی ڕۆژنامەکە و ژماره‌ی لاپه‌ره‌کان و خول و زنجبره‌ی ژماره‌کانی OLA IE‏ 
بەسەردا هاتووه. تەنانەت وه‌کو نیشان OLS Fe‏ و بارودؤخى ير له پیچ و ده‌وری 
پوزنامه که» ماموستا عه‌بدوللا حەسەن زاده ده‌فه‌رمویت: جاریکیان تاقه ژماره‌یه‌کی 
پوژنامه که چوار پایته‌ختی Lis‏ ده‌کات. تاوه‌کو رووناكى جاب و بلاوبوونه‌وه بهخؤيهوه 
د بینیت. 

(ئه‌و - کوردستان - هی - باکق- خولی دووەم نه‌بووه؛ به‌لکو ثه‌مه رۆژنامەيەك بووه 
به ناوی - ثازه‌ربایجان - فیرقه‌ی دیموکراتی ثازه‌ربایجان لهم شاره‌دا ده‌ریان کردووه و 
دوا لابهردى به ناوی - کوردستان - وه‌کو - ماوه‌ی رفژنامه‌ی کوردستان ‏ له لایه‌ن نهو 
دوو زاته‌ی سه‌ره‌وه سه‌رپه‌رشتی کراوه. هه‌رچی نهو کوردستان - ديه که له‌په‌نجاکاندا 
ده‌رچووه ثه‌وه خولی دووه‌مه» ثه‌وه‌ی سالی ۱ نهوه خولی سییه‌مه. هه‌رچی 
خوله‌که‌ی - براغ ه هوه Glas ln.‏ و ئهو دوو زاته‌ی دوایی رولیکی ثه‌وتویان تیدا 
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د. عوسمان ده‌شتی 


نهبووه - تؤريؤنالهكانى ئەم رؤزنامهيه تهنيا له کتیبخانه‌که‌ی د. مارف خه‌زنه‌دار 
ههلكيراوه و کاتی خوی pad‏ وه‌رگرت و له - بنکه‌ی ژین - فۆتۆيەكمان له‌به‌ر گرتوته‌وه = 
بەرێوەبەرى نووسین) 

۳ عيسا عهبدوللاً يهزمان» له‌دایکبووی سالى ۱۹۲۶/۱۲۰۳ ی شارى سنه‌ی 
رؤزههلأتى كوردستانه. له دواى ته‌واوکردنی قؤناغهكانى خويّندن aos‏ كؤليجى 
سهربازى و cosas‏ به ئەفسەر› له سوياى ئێران MES‏ شوێن و ناوجه ده‌بینیت و 
پله‌وپایه‌ی سه‌ربازی دەبڕێت› له سه‌ره‌تادا گۆيا مهيلى كؤمؤنيستى هه‌بووه» دواتر به 
ديار ده‌که‌ویت که نهو كه سيّكى چیندراو بووه له ناو ریزه‌کانی حیزبی تووده. له دوای 
GLY,‏ دامه‌زراوه‌ی ساواك› یه‌كێك له ئەفسەرە به‌رایییه‌کان coss‏ که ده‌خریته 
ریزه‌کانی نهدو ده‌زگایه. له ce‏ خرمه‌تگوزاری تیداره‌ی كارويارى 69669 د هستبه کار 
دهبيّت و له به‌شی کوردستان کار ده‌کات و دواتر دهبيّت به به‌رپرسی 945 به‌شه. چه‌ند 
جار سه‌فه‌ری ناوچه‌کانی کوردستان و عێراق ده‌کات و YSU‏ چالاکوانانی سیاسیی کورد 
له عێراق و Loge‏ و تورکیا دیدار و په‌یوه‌ندی دەبێت› بناغه داپیژه‌ری 945 سياسهته 
بووه كه دهولهتى ئێران وه‌کو مانۆرێك له cuu‏ مه‌سه‌له‌کانی کورد و کوردستان» سوود 
له (كارتى كوردى) وهربكريّت و له دژی پژێمی قاسم له عێراق بهكار بھێندرێت. له سالى 
۱۹۹-۸ جیگری وابه‌سته‌ی سهريازى سه‌فاره‌تخانه‌ی ئێران بووه له به‌غدا. 

له سالانی ۱۹۷۹-۱۹۲۱ نوینه‌ری ساواك بووه بۆ په‌یوه‌ندی لەگەل سه‌رکرده‌کانی 
شؤرشى کوردستانی boxe‏ و LS‏ کلیلی زور له نهيّنييهكانى adis‏ هاوچه‌رخی 
کوردستانی عیراق له لای ثه‌وه. له دوای سالی ۱۹۷۲ له ساواك دوور دهخرئتهوه به 
پله‌ی سه‌رهه‌نگی خانه‌نشین ده‌کریت. نهو Sa‏ له بروانامه‌ی ئەفسەرى› لیسانسی له 
میژوو و جوگرافیا و ماف و دادپه‌روه‌ری هه‌بووه» له دوای شۆڕشى ئێران له سالى ۱۹۷۹ 
له ولاته یه‌کگرتووه‌کانی ئەمەريكا خه‌ریکی خویندنی ماجستیر ده‌بیت له زانستی 
سیاسی و به‌لام له پاشان وازی Y‏ دههيّنئ» له ثه‌وروپا كؤشهيهكى ته‌نهایی بق OLS‏ 
ههلد ه بزیرییت و ماوه‌یه‌کیش (ئازاده شه‌فیق)ی کچی (ئه‌شره‌ف په‌هله‌وی) خوشکی شا؛ 
خێزانی بووه و دواتر له de‏ جیا بوونه‌ته‌وه. له Dg‏ چه‌ند obi)‏ و نوقلیتی جاب و 
بلاو ca jS‏ له وێنەی: (کوردی دق نه‌دیو» شاری فریشته‌کان» شه‌هریاری بى ته‌خت و 
(eG‏ كه له elg)‏ ناوداره‌کانی ئەون. له ثه‌وروپا مانگنامه‌یه‌کی به ناوی (نیما) تا سالی 
۱ جاب و بلاو کردوته‌وه. جگه له‌مانه GUS side‏ و نامیلکه‌ی دیکه‌شی نووسیون له 
وینه‌ی: (شيّره زنيّك له ئێران زه‌مین» نهیّنییه‌کانی ریکه‌وتننامه‌ی VIVO‏ نهینییه‌کانی 
تبرورکردنی ته‌یمووری به‌ختیار» شوین يه نجه‌ی ساواك» خزمهت يا خیانه‌ته‌کانی 
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is‏ له يشت د هركردنى رؤثنامهءى (کوردستان)ی تارانه‌وه بوو؟ 


فردۆست› كورد و كوردستان عه اا ) ئێستا ته‌مه‌نی له سهرووى ٥‏ سالهوديه وله 
فهرهنسا زيان بەسەر ده‌بات» دوايين ئاواتیشى ثه‌وه‌یه له زێد و نيشيتمانى خۆی› له 
شارى سنه» له داميّنى كيّوى تاويهر بۆ ههتا ههتايى كيانى ارام بگرێت! . 

4. له باره‌ی ده‌سته‌ی نووس4رانى رؤزنامهكهوه» له قسه‌کانی يهزمان تێكەل و 
پیکه‌لی cuta‏ راستییه‌که‌ی بهو جوره‌یه كهوا له زماردى (۱۱)ی ڕۆژنامەکە› رٍیکه‌وتی 
٥ی‏ ته‌مووزی 1104دا بهم dae gah‏ بلاو کراوه‌ته‌وه: 

خاوه‌نی تیمتیاز و مودیری لێپرسراو: عبدالحميد- بدیع الزمانی. 

به چاودیری ده‌سته‌ی نووسهر: 

محه‌مه‌د صدیق مفتی زاده- سه‌رنووسه‌ر 

عبد لكين وهی باش واد ale‏ سا¿ aD Dess dali‏ خانان: 

دیاره له دوایه خه‌لکانی دیکه‌ش ده‌چنه پال ده‌سته‌ی نووسه‌رانی روژنامه‌که له 
(gis‏ خوسره‌و شیخکانلوی میلانی و سواره‌ی GELS‏ زاده. 

که‌نجا Soy‏ كاك سه‌لاحوددینی موهته‌دی له پیّشه‌کی به‌رگی به‌که‌می ریژنامه l4‏ 
LOT. 252‏ كه بۆ خوشم له نزیکه‌وه له كاك سهلاحم بیسنووه» ده‌سته‌ی نووسه‌ران 
كه له خزمانی موفتى زاده (دوو برا و برازايهكيان) پێك هاتبوون» يرس و راويّزيان لەگەل 
به‌ره‌ی تێكۆشەرانى نهو روژگاره‌ی كورد له تارانيش کردووه. واته (يهكيّتى خویندکاری 
كورد)» تا 599%( پەسن و رهزامهنديى نهوانيشيان دهستهبهر كردووه. 


سهرجاودكان : 

© الموساد ف العراق ودول الجوار› شلومو نکدیمون» ترجمة: بدر عقيلي» مطبعة 
دار القدس» ببروت» ۰۱۹۹۸ 

Shy, ®‏ ثاواره‌ییم له سویسره» جه‌مال نه‌به‌ز» له بلأوکراوه‌کانی بنکه‌ی 20945 
و رووناكبيرى كهلاويّن سلیّمانی» ۰۱۹۹۹ 

® تندباد حوادث (گفت و گو با عیسی پژمان)› عرفان قانعی فرد» نشر (ee‏ 
تهران» ۰۱۳۹۰ 

® رۆزژنامەقانى› (گۆقار)› زماره (۱۲-۱۱ هه‌ولیر » ۲۰۰۳ . 
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من كان وراء صدور جريدة ( کردستان ) ۱ 
) بمناسبة اعادة طبع الصحيفة) 


be anco s‏ انس نهآ کرت سە ك ىدە وى 
تحمل العنوان ذاته (کردستان)› ومن بينها جريدة (كردستان) الطهرانية التي صدرت 
خلال الفترة من 1999 الى NAVY‏ 

الامر الشائع والمستغرب في الوقت ذاته هو صدور الجريدة وتوزيعها بدعم وتمويل 
جهاز الامن الايراني (السافاك) !. 

یتقصی البحث عن الظروف والدوافع والملابسات الى رافقت اصدار الجريدة 
وانتشارها؛ Gey‏ كيفية وصول المقترح الذي قدمه ال نظام الشاه» الشخصية الكردية 
القيادية المعروفة والذي كان یعیش ق المنفی : الامیر کامران بدرخان . 

JS‏ ةلك من خلال الحیثیات والمعلومات التي GES‏ عنها مۇخرا sal)‏ اقطاب ذلك 
الخهان ااك cally‏ كان مك با تم الك (salis dicas y‏ كيو في 
بساضات السکرت ان ات تفا هه + 
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is‏ له يشت دەرکردنی ڕۆژنامەی (کوردستان)ی تارانه‌وه بوو؟ 


About reprinting of the newspaper 

Who was behind the publication of the newspaper “Kurdistan”? 

During the past century of the history of Kurdish journalism, a 
number of newspapers were published. They were holding the same 
title “Kurdistan”. Among them, the Tehran Kurdistan which was 
being published between 1959-1963. 

In the mean time, the common and strange issue was that the 
publication and distribution of that newspaper was done through 
support and funding of the Iranian secret police and intelligence 
service (Savak). 

This study examines the circumstances, motives and concomitants 
accompanied the newspaper's publication and dissemination. The 
study also inquires into how the original proposal submitted by the 
well-known Kurdish leader who was then living in exile, the prince 
KameranBadirkhan. 

This was through considerations and information which were 
revealed recently by one of that Savak's chiefs who was in charge of 
the Kurdish file and trying laboriously to use all methods to exploit it 
in serving the Shahdom Iranian government policy. 
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ره‌نکدانه‌وه‌ی هه‌ندی بارى ده‌روونی 
له جيرؤكهكانى شيرزاد ھەسەندا 


م.م. هه‌لمه‌ت بایز ره‌سوول ب.ى. د.عادل مه جید گه‌رمیانی 
زانکوی سوران / کولیژی زمان زانکوی به‌غدا / کولیژی زمان 
به‌شی زمانی کوردی به‌شی زمانی کوردی 


sady 

ده‌میکه وتراوه (ئەدەب ناوینه‌ی ژیانه)» dine‏ خاوەن يانتايييهكى باشى بق 
دهربرينى هه‌ندی GUS‏ دهروونى له ژیانی مرؤقدا co‏ جونكه " بابه‌ته‌کانی 
Sino‏ دهروونى ههمه چه‌شن و هه‌مه جوره Joy‏ كيّشهكانى غهم و دلهراوكئ و 
بئ نُوميّدى و نوشستى و غه‌مناکی و خۆشی و شادى و... هتد. ئالۆزی يان 
په‌ره‌سه‌ندنی ھەر کێشەیەك لهو كيّشه دهروونييانه له ژیانی پژزانه‌ی مرۆقدا 
ددبيّته بابه تیکی دهروونيى باش بق چیروکنووس له كاتى ههلبزاردنى که‌ره‌سه‌ی 
ده‌روونیی باش بق نێو جيرؤكه ده‌روونییه که‌یدا ON‏ 

نه‌وه‌ی جيرؤكى دهرووتى له جوره جيرؤكه كانى ديكهدا Lun‏ دهدكاتهوه نهو 
قوولبوونه‌وه‌ی ناخی پاله‌وانه» که له چهڕۆك يان olay‏ ده‌خرئته ڕوو. $5354( 
جيرؤكه ده‌روونییهکان به‌ده‌ری دەخەن مامه‌له‌یهکی ده‌روونییان ی شته 
شاراوه كانه به ههماههنكى لەگەل تيؤرييهكانى ده‌روونشیکاریدا دهوريان ههيه له 
نزيكبوونهوه و خستنهرووى باره دهروونييهكانى مرۆۋ ` 

جيرؤكهكانى شێرزاد حه‌سهن "» ودك ده‌قیکی خاودن SELEY‏ رياليزمى 
سايكۆلۆژى› پابه‌ندی شيكارييانهى دهروونى پاڵەوانان و تيۆرەكانى دهروونزانى و 
چه‌مك و روونكردنه وه‌کانی ده‌روونزانی هاند هريّكى باشن› يان Ch‏ ئامرازێكى 
كاريگەرن› ب لێدوان له GS‏ و نهيّنييهكانى دهروون» يان باسكردن له ئازادى و 
خوشه‌ویستی و كيّشه ده‌روونییه‌کانی JUS‏ و كؤمهل و ديارده دزێوهکانى ناو 
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رهنكدانهودى هه‌ندی بارى دهروونى له‌نیو حيرؤكهكانى شێرزاد حهسهندا 


كؤمهل. دهبئ به زمانیکی سایکولوژی بى به دیدیکی سايكؤلؤزييانهوه ړوو له 
ئامانجى نووسينهكان بكات› 945 خولیابوونه‌ی شێرزادیش بق دهروونزانى لیره‌وه 
خؤى دهنويّنى» كه SS SUIS ja‏ بووه بۆ دهربرينى ئازاره‌کان و تێگەیشتن له 
نهێّنییه‌کانی خود. 
شێرزاد حهسهنيش» doy‏ كهسايهتييهكى ئەدەبى له بوارى SIRS‏ 
دهروونيى کوردیدا» خاوهن نه زموونيكى دوورو درێژی تدم بواره‌یه. شێرزاد 
حەسەن زياتر بهوه ناسراوه زؤر بوێرانهو به راشکاوی نُهودى له‌ناخه‌وه‌ی هزرو 
ده‌روونی په‌نگیخواردوته‌وه له چاوپنکه‌وتنه‌کانی ده‌ری دەبڕێت› بؤيه ره‌خنه‌گر و 
d X‏ ئەگەر به‌وردی 945 چاوپنکه‌وتنانه بخوینیته‌وه» که لەگەل شیرزاد حه‌سه‌ن 
کراوه» ده‌رك به‌وه ده‌کات تا چه‌ند ده‌قی 95 چیروکانه‌ی نووسیویه‌تی بوونه‌ته 
dei‏ بق ره‌نگدانه‌وه‌ی هه‌ندی لهو به‌سه‌رهاتانه‌ی له هه‌ردوو قۆناغى مندالی و 
هه‌رزه‌کاری به‌سه‌ریدا هاتوونه. نهم جوره دیارده‌یه هانده‌ریك بوو بق ههلبزاردنى 
ئەم لايهن و SG So ul KU jo GGL‏ له باره‌ی ره‌نگدانه‌وه‌ی هه‌ندی باری 
ده‌روونی له‌ناو چیروکه‌کانی شیرزاد حه‌سه‌ندا» که‌وا له‌بواره‌کانی شیعر و Ane‏ و 
رؤمان و PLE‏ ئەسپى خی تاو داوه؛ به‌لام od‏ جيرؤكنووسينهوه زیاتر خی به 
خوینه‌رانی ئاشنا کرد ئێمەیش نهم لایه‌نه‌مان به باشتر زانی بۆ چوونه قوولایی 
باری ده‌روونیی كه سيّتيى نهم جيرؤكنووسه داهینه‌ره له‌ناو جيرؤكهكانيدا. 
لەم lode pil JS‏ پشتمان به ميتؤدى دهروونى به ستووه» که میتودیکی 
رهخنهيييهو زور له‌باره بۆ ليكؤلينهوه له جيرؤكهكانى شێرزاد حەسەن. نهم 
egal Ku‏ بريتييه له پیشه‌کی و پێنج تهودرء لەگەل ئەنجام و ليستى نهو 
سهرجاوانه له نووسينى نهم tae d IX‏ سوودمان لى وه‌رگرتووه. ته‌وه‌ره‌ی 
به‌که‌ممان بق خستنهرووى بارى ترس تهرخان کردووه» تهوهردى دووهم بۆ 
خستنهرووى Cob‏ شهرم تهرخان کردووه» تهوهردى سيّيهم بق خستنهرووى باری 
دله‌راوکی ته‌رخان كردووه» تهوهرهدى جوارهم بۆ خستنهرووى باری خهمؤكى 
تهرخان کردووه» تهوهردى پینجهم بۆ خستنه‌رووی بارى BRL‏ تهرخان 


كردووه.. بهو هيوايه نهم لتكؤلينهوهيه سوودى خوی ههبيّت بق خوێنه‌رانى... 


° گوشاری ندكاد یمیای كوردى ژماره ( 4 ) 


e‏ هه لمه‌ت بایز ره‌سوول 7 پ.ی. د.عادل مهجيد گه‌رمیانی 


تەوەرەی يەكەم : بارى ترس 
ترس doy‏ جوره هه لچوونيّك وابه‌سته‌ی مرؤة بووه uil‏ جيا نهبؤتهوه» ھەر 
له زووه‌وه تاشنايهتى مرؤة به ترس بهشيّك بووه لهو شتانه‌ی» كه له دهورويهر 
رووبهرووى مرۆۋ بوونه‌تهوه. له میژووی مرؤفايهتيش ترس له ديارده 
سروشتييهكانو كيانلهبهرانى ديكه لەپێناو مانه‌وه‌ی مرؤة بووه» له زينكهيهكهوه 
بق زينكهيهكى دیکه» لەگەل ئەوەش هؤكارى ترسو جوری ترس دەگۆرێتو راده‌ی 
ترس له كهسيّكهوه بۆ که‌سیکی ديكه جیاوازه» به شيّوهيهكى كشتى ترس " 
تاماده‌باشییه‌کی بوماوه‌ی ههيه و به‌شیکه له سروشتی uie pa‏ به‌لام ئه‌و 
ئاماده‌باشییه به تهنيا نابیته مایه‌ی ترس به‌لکو ده‌بیّت کومه لك فاکته‌رو 
بارودوخی تایبه‌تی له‌ناو كۆمەل هه‌بیّت بۆ نه‌وه‌ی ترس لای مرو دروست 
كە OOM‏ 
ترسو ترسان له بارى تایبه‌تی خؤىو له چوارچێوه تاسايييهكهدى خؤيدا 
پیویستییه که بق مانهوهو ئاسوودەيى› كه زياتر به ترسى ئاسايى ناودهبريّت» 
بهلام 945 ترسه‌ی كه له سنووره تاسايييهكهى خوی بهشيّوهيهكى وا تێپەر 
ده‌کات» که مرو كيرؤددى نهخؤشى ده‌کات و لهباره تاسايييهكهدى خی 
ده‌رد ه‌چیّت و گورانه ده‌روونی و فسيؤلؤجييهكانى به هویه‌وه رووده‌ده‌ن. بهو 
پییه‌ی که " ترس پیشه‌ی غه‌ریزی‌و خوویستانه‌ی هه‌یه OM‏ ثه‌و ترسه‌ی که له 
ده‌ورویه‌ره‌وه لهو زينكه كؤمهلايهتييهوه ھەر زوو مندال oh‏ تاشنا (geet Sou‏ 
شوێنه‌وارێکی پر مه ترسی دهسه ييّنيّته سەر نهو كهسيّتييه له داهاتوودا. ترسو 
به‌دواهاتنی شهرميش هو قؤناغه سهرهتايييه بوون له تازاره‌کانی روحی شێرزاد 
حەسەن› لەم بارديهوه دەڵێت : " ناخ ھەر خۆم ده‌زانم من به چ ترسو 
شهرميّكهوه يهروهرده ده‌بووم» من تا سی سالى بالقبوون كوناو کون ده‌رپی 
زهردهكانى خۆم دهشاردهوه نەم ده هيّشت دایکم بیان col ui‏ ماخر sda‏ عه‌یب 
بوو بالغبوون side‏ شهرم بوو گه‌وره‌بوون» تف لهو سێوه حيزه خردى بەر مل... 
لهو ده‌نگه ares‏ 
جگه له هه‌زاری‌و مهينهتييهكانى 44 کات‌و خیزانیکی ههزار گه‌وره‌ترین DS‏ 


سهردهمى مندالى شێرزاد Qu)‏ به خو‌داکردن بوو Hag‏ ده‌ردیکی نه وه‌ند ه کوشند ه 


گۆقارى ندكاد یمیای كوردى ژماره oy (VE)‏ 


رهنكدانهودى هه‌ندی بارى دهروونى له‌نیو حبروکه‌کانی شێرزاد حهسهندا 


تا راده‌ی كوشارئكى دهروونى زور كاريگەر› كه منداڵێك بخاته بارێکی دهروونيى 
ناخۆش بهو شیوه‌یه‌ی» كه هه‌ستی خۆ بهكهم زانينو شهرمهزارىو بێزاری دايكو 
باوكو خۆ به دووركرتنهودى CS‏ بكهويّتهوه» كه خؤى دوورهيهريّز بگرێت له 
هاوری‌و هاو يؤلهكانى. Qu) gt‏ به خؤداكردنهى سهردهمى منداليى زوو دریژه‌ی 
ههبوو تا قوناغی کاملبوون سهرمای ره‌واندزو ميز به‌خوداکردنم» زور بیزاریان 
کردبووم» تەنانەت دايكو باوکیشم بێزار کردبوو زۆرجار GL‏ ده‌دام له‌سهر نهو 
as à "ES " oa #¶]]: ` `" "8‏ 
میزکردنه» نهو GI‏ زێتر منى ده‌ترساند ` ` . ئەگەرچى ترس جۆرو هؤكارى 
جياجياى ههيهوء بۆ روونكردنهودى سه‌رچاوه‌کانی ترس ڕەنگە خوی له 
چوارچیوه‌ی 3o‏ ژینگه یه دا بیینتنهوه» که له سهره‌تاکانی به‌روه‌رد هی مندال‌و 
قوناغه‌ کانی گه‌شه‌ی مندالو هه‌رزه کار زياتر كاريكهر Ones‏ بەسەر حودى 34 
که‌سیتییه‌ی» که له قوناغی پیگه یشتن‌و هه‌راشبوون des‏ دياردهيهك له 
هه لسوكهوتو مامه‌له‌ی رؤزانهى ده‌ربکهویت. به‌کیّك له خاسیه‌ته‌کانی ترس 
ca gai‏ که هؤكارى ترسه‌که زانراوه له هه‌مان کاتیش دیاریکردنی سه‌رچاوه‌ی 
ترسيش دەزانرێت. 
تاشنابوونى جيرؤكنووس بهو گرێیانەی› كه له هيجهوه دروست بوون 
کاریگه‌رییه‌کی گه‌وره‌ی بەسەر دلو دهروونيدا جی هیشتووه. Sinem‏ نهو 
منداله‌ی که له ته‌مه‌نی چوار پێنج ساليدا له كهرهكى كلكهند له هه‌ولیر له 
گورستانیکی نزيك گه‌ره‌کی شێرزاد حه‌سه‌ن» شوینی ياريكردنو گه‌مه‌ی مندالان 
بووه» باریکردنی 945 منداله کچه‌ی که شیرزاد خؤى باسی ده‌کات يارى لەگەل 
کردووه له شوینیکی نزيك ماليان» دوای گه‌رانه‌وه‌یان بق مال هاتوهاوارو دايك‌و 
باوکی کچه و Sled‏ گەڕەك ههليان کوتابووه سەر مالى Sols‏ شێرزاد حه‌سه‌ن و 
هاتوهاوارو قره‌یان دروست کردبوو» به مه‌به‌ستی لێدان‌و SES‏ نهو منداله‌ی» که 
یاری لەگەل کچه‌که‌یان کردبوو. دوای.ثهو شه‌رو هه‌رایه شێرزاد وەك هه‌ستیکی 
مندالانه as‏ ه‌گات 545 تاژاوه‌یه syt‏ سه‌رجاوه‌ی گرتووه» که کجه‌که به‌بی ده‌رپیی 
چوته‌وه مالو ده‌رپیکه‌ی ISA‏ میزکردن بهجئ هیشتبوو» بی 69545 SIRE‏ 
مندال cs; IK‏ لێبێت به مهبه ستى ده‌ستدرپژی سيكسى gts‏ تازاوه‌یان نابووه‌وه. 
شێرزاد دەلى: T‏ تيدى 6945 يەكەمىن a‏ من بوو لەگەل شتيك که من نهم 


) 4 ( گوشاری ندكاد یمیای كوردى ژماره‎ of 
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ده‌زانی چییه... دياره تا سال تێپەڕی ده‌کرد من پتر بهو حه‌رامه ئاشنا دهبوومو 
دهمزانى uS e ob, t‏ دروست كردووه» تا تەمەن ھەلدەكشا ورد دهيوومهوه يتر 
حالی دهبووم كه له يشت زۆر له كارو كردهوهكانى ec $i‏ وزه کوزراوه ئێشى 
(Y‏ 

كو قا (on‏ 

pd‏ جوره ترسه بۆ دروستکراوه‌ی شێرزاد حهسهن كاريكهريى خؤى دەبێت 

es ۰ RON Y ˆ dn ny =‏ 
له پاشه ds ET‏ سر هه ست و هزریدا» که‌وا له چیرژکی دريزى (من و قاله 3 
سه‌گه که‌ی بافلۆف)دا ڕەنگى داوه‌ته‌وه AIS‏ فه‌رهادی پاله‌وان ده‌کاته شایه تحالی 
خوی بق گیرانه‌وه‌ی نهو به‌سه‌رهاته. نهو جوره کرده‌وه ساکارو بێمەقسەدانە 
ده‌کرا به‌شیوه‌یه‌کی دیکه رینماو تامؤزكارى بکرابایه تا به‌راستی و دروستی 
په‌روه‌رده بكريّت. لهم باره‌یه‌وه شێرزاد حه‌سه‌ن دەڵێت : " له خیزانی نیّمه‌دا بق 
راستکردن‌و دروستکردنی مندالّو فه‌رزه‌نده‌ی گویرایه ل به (کچ‌و کوره‌وه)» جگه له 
سزاو ترساندن‌و شکاندن‌و سه‌رکوتکردن هیچ شیوازیکی دیکه‌ی په‌روه‌رده يهيرهو 
ناکری. هه‌مان فه‌لسه‌فه‌ی سزا «S‏ باوان بروایان (Seats‏ له‌لایه‌ن مامؤستاكانى 
(n, v di cas‏ 

وەحدهی که قافى بووین . 

ترس نهو خهسلهته دهروونييه ديارو eoo SS‏ که له چبروکه‌کانی 
شێرزاد حەسەن تامادهيييان هه‌یه» له زوربه‌ی جيرؤكهكانيدا دیدیکی تايبهتى بق 
ترس خستۆتە روو» لەگەل ئەوە‌شدا ترس لای شێرزاد چ dog‏ هوکار يان 
سهرجاودى دروستبوونىو كاريكهرييهكانى ترس بەسەر كهسيّتى به روونى 
دەردەکەوێت. Silas‏ تایبه‌تی جيرؤك لهسهر ترس دهروات» يان به‌چه‌ند دێرێك 
گوشه‌نیگای نووسهر ب دیارده‌ی ترس خراوه‌ته ڕوو› Soy‏ 50945 له جيرؤكى 
(ترس) له كؤمهله Sine‏ (ته‌نیای) ناوهرؤكى چیروکه‌که ته‌واو له ترسو 
دله راوكى دەدوێت› يان به‌پیی سروشتی پیویستی oo irs‏ دیکه‌ش» ترس 
dey‏ دیارد هيه کی قێزەون‌و ترسى نائاكايىو ترسى ئاسايى بوونی ههيه. 

ره‌نگدانه‌وه‌ی زيانو به‌سه‌رهاته‌ کانی (شێرزاد حەسەن) به تايبهتى له 
قؤناغى مندالىو ههرزهيى شێرزاد سهرهتايهكى كاريگەرن› به‌پیّی زياننامه له 
ييكهيّنانى ده‌قی ئەدەبى› كه هدولى سهلماندنى نهو راستييانه ده‌دات بق 


گوشاری ندكاد یمیای كوردى ژماره (YE)‏ 00 


رهنكدانهودى هه‌ندی بارى دهروونى له‌نیو حبروکه‌کانی شێرزاد حهسهندا 


ناساندنى بهشيّكى ديار له (sla jS‏ كوردى له بابه‌تی ترس وەك حالّه‌تیکی 
نه‌ستیی JS‏ . باشترين دهزكا كؤمهلأيهتييهكانيش P‏ دروستکردنی که‌سیتیی مرۆڭ 
cobi‏ بؤيه " هه‌موو شاره‌زاو ليّهاتووى قۆناغى مندالى تاماه به‌وه دەكەن› كه 
نه‌مامی دروستی د هرووتى b‏ نه‌مامی نه خوشییه کانی ده‌روونی هه‌ردووکیان له‌ناو 
A‏ 
خیزان yal‏ قۇتاغەدا له دهروونی فه‌ندامه‌کانیاندا OM 23 Masi‏ 
نهو خیزانه‌ی نووسهر تێیدا گه‌وره بووه» هه‌مان نهو خیزانانه‌ی نهو 
گه‌ره‌کانه بوون» بؤيه يهكيّك له سیما سه‌ره‌کی‌و دیاره‌کانی جيرؤكهكانى شێرزاد 
حەسەن گه‌رانه‌وه‌یه بق سهردهمى مندالّی‌و هه‌رزه‌یی» 344 سه‌رد ه‌مانه‌ی هیچ 
پیُوه‌ندییه کی بههاى يهروهردهديى له‌ناو خێزاندا Css 91 S glee,‏ بنه‌مای 
په‌روه‌رده که ش له‌سه‌ر ترسو شه‌رم بنیات نراوه. بق نموونه شیرزاد دەڵێت : " من 
له خیرانتك گه‌وره بووم» که هه‌موو سیفه‌ته ناشبرینه‌کانی کومه‌لگه‌ی کوردی 
هه‌لگرتووه» خێزانێك که بەڕێکەوتیش ریزو خوشه‌ویستی‌و سوز نهدا به 
^R (0 ` TENES‏ 5 5 = 2۸ 5 
مندالهكانى ˆ ` . ژینگه‌ی پر له ترسو په‌روه‌رده‌یه‌کی كلتوورى بهشى نهو پیاوەن 
" منداليهتيم جگه له بیبه‌شی‌و سه‌رماو ترسو شهرمو دلّه‌راوکی هيجى ديكه 
M %‏ 
نەبوو منداليم بير مههيّنهوه i‏ 9 ترسو شهرمو شکانه‌وه له هه‌رزه کاری O33)‏ $( 
هه‌مان قۆناغى مندالييه ههرزهكارى قۆناغێكى تازه‌ی دیکه‌ی زيانه كه كۆمەلێك 
گۆڕانكارى جهستهيىو دهروونى ديكهن كه زياتر له زينكهيهكى گونجاودا دروستی 
دهروونى پێکدێت كه يهروهردهيهكى رؤشنبير IL‏ بەسەر كؤمهلدا کێشابئ. 
باوك سهرجاودى ترسه له خيّزانو» راسته‌وخق پیوه‌ندی به هؤكارى 
دروستكردنى (ترس) دوه هه‌یه» ودك تهودى له Simm‏ (عزرائيل)دا دهبيندريّت» 
که باوك سه‌رجاوه یه که له نانه‌وه‌ی شه‌رو نازاوه بەتايبەتى لهو کاتانه‌ی که له 
جایخانه و مه‌یخانهکان‌و قومارخانه‌کان ده‌گه رایه وه acl»‏ قه‌هری دهره‌وه‌ی له 
a 5 of 5 ajay Cl ES 5 ATENG‏ 5 
منداله‌کان‌و ژنه که ی دهرده كرد ebb‏ تەمەنمان.. شهوائمان پڕبوو له نەعلەت› 
عومرتکی له عنه‌تیمان بەسەر برد" (كۆچىرۆكەكان› ل366). 5 44 دیمه‌نه 
سامناکانه‌ی شه‌رو نازاوه‌کانی نیوان دايكى باوك وینه‌یه‌کی زیندووه له چيڕۆكى 
(ترس)» هه‌مان شه‌رو ئاژاوه و پیشه‌ی باوکی پاله‌وانه» «S‏ له‌به‌رچاوی مندالّه‌کان 
Jay‏ باوکیکی دلره‌ق داخی خوی هە‌ڵدەڕێژێت " که مندالهكان ييّكهوه له پپمه‌ی 
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كريانيان دا و doy‏ جووجهله له دهورى دايكيان كؤبوونهوه " (كۆچيرۆكەكان› 
(VN‏ 

لهلايهكى ديكهش چاندنی تؤوى ههستكردن به که‌می‌و مامه‌له‌یه‌کی 
ناهؤشيارانهدى gebla‏ باوك› doy‏ دیارده‌ی میزکردن‌و خۆ پیسکردن له منداڵێك هه‌ر 
له قۆناغى زووهوه بووه به گرێیەك لهو گرئ دهروونييانه» كه ترسى لهسهر بنيات 
نراوه» des‏ له Sipe‏ (مزو قالهو سه‌گه‌که‌ی lA BL‏ هاتووه " ئه‌و 
خؤييسكردنه منى cux S‏ نەك ھەر نهوه.. سهددها جار باوكو دايكم له‌به‌رچاوی 
ناسياو و بیگانه جنێو بارانيان كردووم... شکاندوویانم "(كۆچبڕۆكەكان› ل157). 
يان له هه‌مان چيڕۆك له گرمه‌ی هه‌لچوونی Syl‏ به‌رده‌وام ويّنه و ديمهنهكانى 
سهردهمى مندالّی» وه‌کو یادیکی پر تالو ناخۆش ديّتهوه ياد " ئای كه عومرى 
منداليم ير له حەسرەت بوو... 945 ميّزووه ڕەشەم بيرناجيّتهوه... ئێستا هه‌ست 
به لينجاوى ئهو تفو به‌لفه‌مانه دهكهم که باوكم نیو چاوانی منى پئ سواغ دهدا 
"(كؤجيرؤكهكان» ل158). باوك سهرجاودى يهكهمى ترسه لهخيّزان» له‌پال 
ئەمەشدا دايكيش سهرجاوديهكى دیکه‌ی ترسه لهخيّزان» بهلام به شێوازو 
مامهلهيهكى جياوازتر له هی باوك› دايك له زوربه‌ی جيرؤكهكانى شێرزاد 
سهرجاودى میهره‌بانی‌و سؤزو خوشه‌ویستییه. نه‌وه‌ی دايك Jog‏ (ترس)ێك 
دروستى ده‌کات سه‌رچاوه‌که‌ی نهزانينه» دايكيّكى كلّؤلو نهخويّند هوار ناتوانێت 
لایه‌نی دهروونى مندالّه‌کانی وا رهجاو بكات» كه 445 قسانه‌ی بۆ مندالّهكانى 
دەيكات› تا چه‌ند سوودو قازانجی هه‌یه» بؤيه كاتيّك دايك باسى جنؤكهو عزرائيلو 
وا بكهو وا مهكه ده‌کات p‏ منداڵێك› كه هيّشتا له مانا شاراوهكان تینه‌گه‌یشتووه؛ 
هه‌موو (ee S‏ لهو جيرؤكانهدا بەرجەستە كراون ويّنهو ئامرازو هۆکارو ڕەمزى 
ترسن› ودك بگټړهوه له جيرؤكى (ترس) دا دهدلئ: " له دايكى بيستوويهتى که 
جنؤكه له‌وان بەئاگاترن.. ھەر با نه‌زانی... ھەترەشى چووبوو.. udo‏ خێراتر 
كهوته لێدان... ترس زیر ههردوو يهرددى GS‏ گه‌رمتر كرد.. هه‌ناسه‌ی ته‌نگتر 
كرد بينايى ليّلتر کرد «oS $e S)"‏ ل35). 

ههرودها له Sine‏ (عزرائيل )دا دايكى بهكوره مندالهكهى خۆی iles‏ : 
"پوله نه‌که‌ی له‌ژیر «Seil‏ سەر ده‌ربینی... تهوديان عزرائيله... هيلاكى رح 


گوشاری 21543 يمياى كوردى ژماره oy (YE)‏ 


رهنكدانهودى هه‌ندی بارى دهروونى له‌نیو حيرؤكهكانى شێرزاد حهسهندا 


کټشانی خهلكهو شهو ليّرهدوه تێدەپەڕئ... هیچ ديوارو سهريانو بهربه ستيّك بۆ 
ئه‌وان «oS ons jS)" cas‏ ل371). ic,‏ ههمان حالهت له Sipe‏ (نهو 
شهودى سهكم تيا خؤشويست)دا ههيه " رؤله شيرينهكهم... بخهوه... هيج نييه 
مهترسه...عزرائيله بۆ كيان کێشان دێته خوارئ... Sad‏ راكيّشهو خۆت 
بشارهوه... نهم سه‌گه بینیویتی... تهنيا بيزمانهكان دهيبينن... بۆيه لووره‌ی 
تاسمانى وا تهنيوه... خۆت بشاره‌وه كورم ! (NES (oS ine S)"‏ 

كه ره كيّك يربيّت له باوكى دلرهقو بێبه‌شبوون له سؤزو خؤشهويستىو 
يهروهردهيهكى له خووه‌یی» يان كۆمەلێك له بابهتو مه‌سه‌له هه‌ستیاره‌کان 
مامه‌له‌یه‌کی په‌روه‌رده‌ی jo oS ST,‏ نه‌کراوه» زور جاریش بوونه به DS‏ 
ده‌روونی‌و» سه‌رچاوه‌ی ترس Soy‏ مه‌سه‌له‌ی به روه‌رد هی (زایند ه‌یی) سیکسی. د. 
نيل له کتیبی (په‌روه‌رده‌کردنی مندالانی ئازادو سه‌ربه خق)دا لهو كؤمهله 
oe‏ له په‌روه‌رده‌ی جنسی ئەگەر به شیوه‌یه‌کی geli,‏ دروست 
نه‌و مه‌سهله‌یه به‌ریوه نه چیّت تاکامیکی باشى نابێت› بویه (ترس) Jes‏ 


نه زموونانه‌ی خی 


خه‌سله‌تیکی زور تایبه‌ت‌و دووباره‌بووی جيرؤكهكانى شیرزاد حه‌سه‌نه» يهكيّكه له 
سه‌رچاوه‌کانی دیکه‌ی ترس به ههدله تیگه‌یشتن‌و تیگه‌یان‌دنی مه‌سهله 
ستکسییه‌کانه doy‏ شیرزاد دە : ' 
فیریان کردین دايك‌و باوك وه‌کو دوو بوونه‌وه‌ر بئ سێکسن 

ههرودك Sime Go SIS‏ (عزرائیل) باس لهو خورپه و ختووره‌یه‌ی 
کردووه» 945 منداله‌ی ده‌خه‌سی‌و» دواتر خی فیری 945 نهیّنییهی دایك‌و باوك 
دهبى» كه باوكو دايك نایانه‌وی باسى بکه‌ن» له لایه‌کی دیکه‌ش ماموستاو 
قوتابخانه» doy‏ دهزكايهكى كؤمهلايهتى سهرجاوهيهكى دیکه‌ی ترسن› ئهو ترسو 


توندو تیژییه‌ی مالهوه له قوتابخانەش هه‌مان دريذكراودى ترسهو " ده‌یه‌ها جار 


" ئێمه له‌ناو خیزانیکدا كهوره بووین كه 


Qv» 


له ترسى مامؤستاكهم.... ميزم به‌خومدا كردووه به قاچو قولما ده‌هاته خوارئ.. 
كه بق سەر كورسييهكهى خۆم دهكهرامهوه.. پێلاوەكەم... يا يؤتينه لاستيكهكهم 
فلقه‌ی دەھات.. منداله جهتوونهكانى هاوڕێم پیده‌که‌نبن منيش چی بكام.... 
له‌شه‌رمانا به دلو چاو (£o) «ol Ss S) e oes‏ تهو رووداودى 
سهردهمى مندالى يالهوان بيرهوهرييهكى تالهوء له ههمان كاتيشدا مامۆستاو باوك 


0۸ گوشاری ندكاد یمیای كوردى ژماره (YE)‏ 


ee‏ ھەلمەت بايز ردسوول ¬ پ.ی. د.عادل مهجيد گه‌رمیانی 


سهرجاودى زياتركردنى ترسهكهنوء يانتايييهكى نه‌ستی له مندالدا دروست 
دەكەن. نه‌و لايهنه نه‌ستییه‌ی» كه تاماده‌یی به شيّكى زوری يادهوهرييهكانى 
مندالى كاريّكتهرهكانى چیروکنووسن؛ doy‏ له جيرؤكى (منو قاله‌و سه‌گه‌که‌ی 
پاقلۆقدا)دا دهلئ : " كهر له مندالييهوه شهقو تفو جوێن‌و خوێن‌و ده‌ردیکی 
زۆرت نهبينيوه گوێم U‏ مه‌گره.. ئای كه عه‌به‌ی توونجى فهلاقهى كردووم» 
مندالانى له خوم گه‌وره‌ترو بچووکتر تيّيان هه‌لداوم» ئای كه مامؤستاكان به راستهو 
حه‌یزه‌ران پشته ده‌ستیان داغ کردووم» $6( که تفی ئه‌جو ئه‌وم له‌رووی خۆمدا 
سريوهتهوه "(كؤجيرؤكهكان» ل153). ماموستا عى له Sire‏ (منو قاله‌و 
Sau‏ که‌ی يافلؤة)دا كاتئ پرسیارێك له فه‌رهادی پاله‌وان ده‌پرسی به نه‌شاره‌زاو 
نه‌زانینی وه‌لامه‌که‌ی فه‌رهاد مامۆستا ده‌که‌ویته گیانی» ئه‌ویش له ترسی لێدان 
خی بيس ده‌کات. ئه‌مه SOS‏ ده‌روونی بووه» پاله‌وان له oS‏ ده‌زرینگایه‌وه 
له‌وکاته‌ی فه‌رهاد doy‏ يالّهوانيّك به‌ره‌و رابردووی خوی ده‌گه ریته‌وه» ترس له 
a Callas clio dun‏ ده‌بیته به‌شيك له یاده‌وه‌رییه‌کانی فه‌رهاد» هه‌روه‌ك له 
elisa,‏ له هه لویسته‌کانی مامقستا به‌رامبه‌ری هاتووه : 

ماموستا دەڵێت : " "ودره ده‌ری که‌ر باب Mare‏ ساوایت " 

دامه (Stays‏ كريان.... 

: ودره 5552( 94S‏ باب.... ئێره تاوده ستخانهيه "c‏ 

نەجوولام... ھەر بهقيزه رایکیشامو به‌ربووه جەستەم " (کوچبروکه‌کان» 
(oV‏ 

پاله‌وانی (من‌و قاله و سه‌گه‌که‌ی (3l Ls‏ كه ناوى فه‌رهاده 945 گرێیه‌ی 

ترسو شهرميش به دوو OS‏ زۆر گه‌وره وه‌سف ده‌کات " ئەمن دوو نه خؤشى 
زۆر كوشنده doy‏ شيّريه نجه ناخيان خواردووم› ھەر له مندالييهوه سه‌رم ده‌خون» 
دوو ماره‌کانی سەر شانى زوحاك به مێشکی گه‌نجان تێریان ده‌خواردو 
دەسرەوتن.. des‏ من...؟ ئهم دوو نه خؤش ييه Sse‏ خوم 
دهخؤن"(كؤجيرٍؤكهكان» ل153). هه ستكردن به‌گرێی ترس له لای (کاوه)ی 
يالهوانى Sire‏ (ترس)› كه ترسى تاقيكردنهوهو شهرى رابردووى نيوان دايكو 


باوكىو جنیوه‌کانی ئهوان ههموو 945 شتانه‌ی لئ بووه به ترس» ھەر له ويزهويزى 


گوشاری 21543 يمياى كوردى ژماره (YE)‏ 04 


رهنكدانهودى هه‌ندی بارى دهروونى له‌نیو حيرؤكهكانى شێرزاد حهسهندا 


با و شریقه‌ی هه‌ورو چرپه‌ی بەر ده‌رگاو باران. خولیابوونی ده‌روونزانی لای 
(فه‌رهاد) له Sine‏ ( من‌و قاله‌و سه‌گه‌که‌ی پاقلۆۋ ( ھەر زوو هه‌ستکردن بووه 
بهو ترسه نا ناسایییه‌ی» که زورجار بالی بهسهر ژیان‌و بیره‌وه‌رییه‌کانیدا cag LAYS‏ 
ئەویش هه‌مان پاستی دووباره ده‌کاته‌وه " ھەر لەبەر ييرؤزى و گه‌وره‌یی و ترسی 
نهو دوو CS‏ چوومه به‌شی دهروونزانى"(كؤجيرؤكهكان؛ ل۱۵۳). ترس 
کاریگه‌ریی CIS‏ نواندووه به‌سه‌ر که‌سیّتی پاله‌وانه‌کانی جيرؤكهكانى شیرزاد» که 
(ترس) مانه‌وه‌ی خوی له ده‌روونی مرۆقدا هه‌یه» بویه شه‌یدابوون به نووسینه‌کانی 
ده‌روونزانی‌و 945 نووسه‌رانه‌ی» که ره‌هه‌ندی ده‌روونیی قوولیان هه‌یه» وه‌کو 
(لورانس) و (چیخۆف)و (وليهم جیمس)....هتد جوره وشیارییکی کاریگه‌ر 
ده‌رده‌خه‌ن لهمهر لایه‌نه نه‌گه‌تیقه‌کانی ترس GIGI‏ له‌لایکی دیکه ئاشنابوون 
به بوونی ترس doy‏ دیارده‌و نه‌خوشی له‌ناو پانتایی ثه‌ده‌بیات بوونی هه‌یه» که 
کاری ئەدەبياتە قسه‌ی له‌سه‌ر بكات " (هيتشكؤك)يش گهر به‌مندالی نه‌ترسایه 
له‌دوای خوی په‌نجا فیلمی ترسناکی به‌جی نه‌ده‌هیشت... ای (کافکا)ی 


دهرى دهكرد....كافكا شهويك gba‏ تاریکیو باران مایهوه‌و ترسا... 
كريا...نووسينهكانى يربوون له ترسو تاوان"(كۆچبڕۆكەكان› ل91١).‏ تومه 
نموونه‌به که له زیره‌ کیو شاره‌زایی چیرکنووس بق دهولهمهندكردنو دهرخستنى 
لایه‌ نی ترس که‌وا سوودی لهو جيرؤكنووسو هونه‌رمه‌ندانه وه‌رگرتووه بق زیاتر 
خستنه‌رووی کاریگه‌ریی ترسه‌کانی رابردوو» به‌تایبه‌تی سه‌رده‌می مندالی جاریکی 
ديكه له‌سه‌ر زاری يالهوانهكانو که‌سانی نیو چيروك ده‌یانخاته ڕوو. 

(فه‌رهاد)ی پاله‌وان له Sine‏ (من‌و قاله‌و سه‌گه‌که‌ی ياقلؤة) کاریگه‌ریی 
بؤجوونه تیورییه‌کانی (فرویدو پافلوف)‌ی له‌ناو نهو چبروکه‌دا تواندوته‌وه و بۆ 
شیکردنه‌وه‌ی سه‌رچاوه‌ی 945 ترسو شهرمه وای له پاله‌وان کردووه به دوای گرئ 
ده‌روونییه‌کانی خؤيدا بگەڕێت. سهره‌تای خولیابوون به فروید» که له سهره‌تای 
حبروکه که دا باسی ده‌کات سه‌رجاوه‌ی ترس له سه‌ر که‌سیتی $i.‏ بق نه‌ست‌و 
سهرد ه‌مانی رایردوو ده‌گه رلته وه گری ده‌روونییهکانی خوی له بۆچوونەكانى 
فرؤيدا دؤزيوهتهوه» m‏ ده‌یان گری‌و دهردی دهروونی سەردەمى منداليى خۆمم له 


(YE) گوشاری ندكاد یمیای كوردى ژماره‎ A. 


e‏ ھەلمەت بايز ردسوول 7 پ.ی. د.عادل مهجيد گه‌رمیانی 


فرؤيددا دوزیبووه ‏ (کزچبروکه‌کان» (AU‏ بؤيه سهنكو قورسايى جيرؤكهكه 
سەرەتا cc‏ فروی ددا ده‌شکینه وه » ales‏ دواتر چبروکنووس gets‏ لاى 
تيؤرهكدى SHEL‏ دهيشكيّنيّتهوه» نهويش بههؤى پیلاوی سهرخؤشهكهى سەر 
ژووری فهرهاد له‌ناو ئووتێلەكە كه زۆر به ده‌نگی پێلاو جووله و ههلسوكهوتهكانى 
سه‌رخوش راهاتبوو تا شه‌وێك ده‌نگی پیلاوه‌که‌ی (es S‏ لئ نابێت‌و خهوى لئ 
ده زرنت‌و ناخه‌وی» 9394 096 نووسهر به دەستى ئەنقەست د هیه‌ وی فه‌رهاد به‌لای 
پافلوة بشكيّنيّتهوهو» گروکه‌ی له فروید بباته‌وه» ئەمەش به پیّی بیردوزه‌ی پافلوف 
له نه نجامی راهینان‌و راهێنانى 5333052( ده‌توانری که سیتییه‌کی دیکه دروست 
oS‏ له خودی 945 که‌سیتییه‌دا. نووسه‌ر له گوشه‌نیگای خوی دهيهويّت 8345 
بسه لميّنيّت» كه مالو كهرِهكو قوتابخانه‌و باوك‌و ماموستا» ده‌وروبه‌رو که‌لتوور 
به‌رهه‌مهیّنه‌ری ترسن. نهو ترسه‌ی که له مندالییه‌وه گویچکه‌و ده‌روونی پئ ئاشنا 
ده كريّتو» درپژیوونه وه‌یه‌که تا که‌سیتییه‌کی ته‌واو له رووی بايۆلۆژىو ده‌روونی 
کاریگه‌ری حؤى هدر css‏ له‌سه‌ر خودی که سیتییه که . 

ثه‌و ترسه‌ی که شیرزاد له چه‌ندین حبروکدا باسی ده‌کات. لەگەل هاتنه‌وه 
یادی ببره‌وه‌رییه‌کان سه‌رچاوه‌ی sal‏ ه ستدانی خوشییه‌کانه» ھەر وه کو پاله‌وانی 
جيرؤكى (له‌و دیو ده‌رگا ئاسنینه‌که‌وه) خراوه‌ته روو» که‌وا پاله‌وان ده‌یه‌وی بچئ 
بق لای 945 کچه د وله مه‌ند £5( كه سه‌رد همانيّك يارو دؤستى بووهو دواتر بتباكانه 
شووى کردووه» يالهوانيش دهیه‌وی دواى side‏ گۆڕانێك له ههستكردن به كه سيّتى 
خۆی› ههولى ده‌ربرینی SU‏ خوی ده‌دات بۆ كجه ده‌وله‌مه‌نده‌که كه نهم 
كورهكهى obla‏ نییه‌و» به جۆره زمانو گوڕو تينيّكهوه لهبهر ده‌رگا تاسنينهكهوه 
دەوەستێت‌و ده‌یه‌ویت دەست به زهنكهكهوه بنێت› eo‏ 945 بيرهوهرييه تالو 
ترسانه‌ی بير ده‌که‌ویته‌وه ئەویش ترسى سهردهمى مندالين» بؤيه له حالەتێكى 
خۆشى تووشى ساردبوونهوه دەبێت‌و› ئه‌و كرو تينه بیباکییه‌ی خؤى ناميّنى. 
هه‌روه‌ها له چیرژکی )945 شه‌وه‌ی سه‌گم تيا خوشویست) باسى دەنگى سەگو 
ببرهاتنه‌وه‌ی يووداوه ترسو تاله‌کانی سهردهمى مندالى كه لەسەر Sau,‏ به شیکی 
ديكهدى ترسو تیهه‌لدانی ديكدن» له سهردهمى مندالىو ھەرزەيى له ڕووداوێك 


لەسەر سه‌گ تێی ههلدراوه» به بيستنى ده‌نگی سەگو ديتنى به‌شێك له خۆشىو 


گوفاری ندكاد یمیای كوردى ژماره M (YE)‏ 


رهنكدانهودى هه‌ندی بارى دهروونى لهنيّو حيرؤكهكانى شێرزاد حهسهندا 


خهو شادييهكانى دهبات» Jag‏ پاله‌وان خؤى له شروفه‌ی 545 هه‌لویسته‌یدا دەڵێت: 
À‏ تا ec‏ شهويش جەندە دل پر له كينه بووم ... ec‏ دوزمنایه تییه‌ش بق 
سهردهمى منداليم دەگەڕێتەوە "(کۆچبڕۆكەكان› (EU‏ بابه‌تی ترس بوونیکی 
به‌رفراوان‌و يانتايييهكى زؤرى جيرؤكهكانى شټرزادهو» ترس له باوكو ترس له 
مامۆستاو قوتابخانهو مهسهله Gol Gau Sa‏ ترس له سهكو باران‌و با و مه‌رگ‌و 
ترس له خؤشهويستى... هتد بابەت گهلێکن شێرزاد به دیدو كؤشاهنيكاى خؤى 

des شروفه‌ی كردوون»‎ SHEL, رؤشنايى نووسه‌ران و بيردؤزهكانى فرؤيدو‎ oS 
ره‌هه‌ندیکی قوولى دهروونى يانتايى جيرِؤكهكانى گرتوون زياتريش به ستراون‎ 
بهرابردووهكانى سه‌رده‌می مندالىو ھەرزەكارى› ئەمەش وینه‌یه‌کی دووباره‌بووی‎ 
نەستىنو› بەردەوام كاريكهرييان له ههلسوكهوتو خؤشييهكانو بيركردنهوه كاندا‎ 


. 454A 


ته‌ودره‌ی دووهم : باری شه‌رم 

شەرم› das‏ دیارده‌یه‌کی ده‌روونی زورجار Xue»‏ كرئو کسپیکی 
ده‌روونیی توند» که تاك ناتوانی به ئاسانى CU‏ ده‌رباز ببی‌و» doy‏ دیارده‌یه‌کی 
ترسناك ده‌رگای خوشییه‌کان داده‌خات و» مرۆۋ ده‌خاته حالّه‌تیکی گوشه‌گبری‌و 
دووره په‌ریزی» زیاتر له تێكەڵاوبوون‌و چوونه ناو خهلكو هه‌ستکردن به شه‌رم پوو 

5 ۱:1 ۹ vo vos ۰ a" 
ده‌دات شهرم لهرووى دهروونييهوه شیوه‌یه‌که له شیوه‌کانی ترس ( ). ترسو‎ 
دوو دیارد $5( ترسناك زیاتر پابه‌ندن به ناخى كەسەکە› ئەگەر له‎ dey شه‌رم»‎ 
دا. ترس له حاله‌تی ته‌نیایی‌و بی تیکه‌لبوون‎ OLY حاله‌تی نائاساییبوونی خویان‎ 
شهرم لەگەل هه‌لسوکه‌وتکردنو تێكه‌ڵبوون‌و‎ ples زور جار روو ده‌کاته مروفه‎ 
قسه‌کردن لەگەل که‌سانی چوار ده‌وری خوی شهرم پووی تى ده‌کات» هه رچه ند ه‎ 
دياردەيەش له هؤكارهكانى دروستبووندا چ له قوناغه‌کانی دروسنبوون‌و‎ e 
نزیکن‌و» كاريكهريشيان له داهاتووى مندالّو‎ ded شيّوهكانى دروستبووندا زور‎ 
c چونکه شهرم‎ (Gu ده‌رد ه که‎ Sag هه‌رزه‌کار به شئوه‌یه‌کی راسته وخۆو ناراسته‎ 
مندالٌ چ هه‌رزه‌کار هه ستى پیده‌کات‌و كؤمهلئ هوکاریش له‌پشت ئه‌و هه‌ستکردنه‎ 
که له‌حاله‌تی تاسايى خوی تيّيهرى ده‌کات لەگەل هه‌ستکردنی مندالٌ‎ oda بوونی‎ 


) 4 ( گوشاری ندكاد یمیای کوردی ژماره‎ VV 


e‏ ھەلمەت بايز ردسوول ¬ پ.ی. د.عادل مهجيد گه‌رمیانی 


يان ههرزهكار به شه‌رم " نهو جوره هه‌رزه‌کارو مندالانه له ئە‌نجامى شهرمهوه 
له‌ناو كؤمهلو ded‏ هه‌ست به دله‌راوکی‌و ترسو ناخۆشى دهكهن ناتوانن 
خؤيان لهكهليان بسازێنن "07 لەگەل ئەوەشدا ULES‏ زينده خهون به Jaa‏ 
دەزانن‌و› يهناى بق ده‌به‌ن jo‏ رزگاربوون له ناو كؤمهل كه سه‌رچاوه‌ی ترسو 


١ 
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دله‌راوکییه‌که بووه '. يهروهرددى مالو خێزان كرنكترين هؤكارى دروستبوونى 
Y = - e - * ۳ v * =‏ * 
شهرمه لای مندال» به‌تایبه‌تی يهروهرددى سهركوتكهر و توندو تیزی پولیسییانه 
دوور له رهجاوكردنى لايهنى دهروونى. كاتيّك منداڵێك يان ههرزهكاريّك خؤى له 
حالّه‌تیکی تاسايى رؤيشتنو چوونه ناو كۆڕو كؤبوونهوهكاندا به شیوه‌یه‌کی 
ئاسايى مامهله ده‌کات‌و» هيج له گورانه eas EIUS‏ کان و هه لچوونيك له 
روخسارى ديار نابێت› به پیچه‌وانه‌وه مندال يان هه‌رزه کارتکی شه‌رمن له‌کاتی 
رؤيشتنو بهشداريكردن له كۆڕو كؤمهلهكانو سهردانو چوونه سينهماو شوینه 
كشتييهكان» وا هه‌ست ده‌کات هه‌موو خه‌لکی چاوی تى ده‌یرن‌و چاویان له 
هه‌نگاوه‌کانی Ab ca ds‏ كؤرانهكانى ده‌موچاو ھەر له سوور ههلكهرانو ترسو 
تهتهلهى زمان‌و رؤيشتنى نائاسایی بهدهردهكهويّت. له كرينكترين 945 هو‌کارانه‌ی 
ناوه‌کی‌و ده‌ره‌کی» که کار له به‌کتر ده‌که‌ن گرفتی دەروونى شهرم دروست دهكهن 
له‌وانه پشتگوی خستن‌و سووکایه تی‌و ریسواکردن‌و گه‌وره‌کردنی هه‌له‌کانی» له 
Say‏ دیکه‌ش دانانی به‌ربه‌ ست‌و ڕێگر له‌به‌ردهم مندال لەگەل مندالانی دیکه‌ی 

% ۱۷ 
كؤمهلدا بهبيانووى ياراستنى رهدوشتو بهە‌ھاكان . ههموو GLE‏ سه‌رچاوه‌ی 
دروستبوونی شەرمن› بهرهه مهيّنانى ترسو دلهراوكيّشن. به‌پیی لئ تویژین»وه‌ی 
دهروونزانى دهركهوتووه» 4S‏ " شهرم له تەمەنى AY)‏ سالیدا به ستراوه‌ته وه 
بەترس و› له (A7)‏ ساليدا شهرم بريتييه له‌ترس لهبهرامبهر كهسانى غهريبوء له 
ته‌مه‌نی (V9)‏ سالى دزايهتى دهرهكى ناميّنئ» بهلكو هه‌ست به ڕێزگرتن له 

۱۸ m 

به‌رامبه‌ر جنسى ديكه سەر ھەڭدەدات OOM‏ 

gt‏ قوناغه هه‌ستیاره‌ی که مندال‌و ههرزهكار پێیدا تێپەر د ین قوناغیکه 
پیویستی به زينكه و خیزانیکی هيّمنو ئارامو يشوو درێژ هه‌یه» ja‏ ده‌رچوونی 
مندالّه کانیان BY de,‏ دروستى دەروونى› ھەرچەندە شهرم چ لەمندال & له 


ههرزهكاردا تا راد یه ك سروشتى تكاساييبوون هديهو» $555( له مندالدا doy doda‏ 


گۆقارى ندكاد یمیای كوردى زماره AY (VE)‏ 


رهنكدانهودى هه‌ندی بارى دهروونى له‌نیو حيرؤكهكانى شێرزاد حهسهندا 


ديتنى يهكهم جارى ميوان كؤرانه فسيؤلؤجييهكانى ههرزهكار das‏ له بالغبوونى تا 
راده‌یه‌کی ئاسايى بوونى ههيه؛ ئەویش ئەركى يهروهرددى خێزان‌و كؤمهله له 
مندال و هه‌رزه‌کار بهوشيوهدى ئاسايى‌و› به تاستی ببرکردنهوه ی نه‌وان تێیان 
بگه‌یه‌نن. به شیوه‌یه‌کی گشتی شهرم له مندال بريتييه له لومه‌کردنی ره‌وشت؛ 
چونکه Sod‏ سیزداری‌و هه‌لچوونی ئالۆزە که هه ستکردنه به که‌می دیارترین 
باری pote‏ تیکه لاوبوونی خەلكە› شهرم ده‌کات پرسیار OLS‏ ناتوانی Zee‏ له 
بیرو بوچوونه‌کانی بکات و» واز له مافی خوی ده‌هینی له شه‌رمان وێکدێت‌و 
گوشه‌گیر دهبئو یاری ناکات که فاكتهريكى پیّویسته بق گه‌شه‌ی سوزداری‌و 
(om‏ 
فیکری . . 

Gob‏ شه‌رم له چبروکه‌کانی شیرزاد حه‌سهن بوونی (dda‏ به هه‌مان 
شیوه‌ی ترس doy‏ دوو COS‏ گه‌وره‌ی سه‌رده‌می مندالين» ئهو شه‌رمه‌ی باوك 
هؤكارى یه که‌می دروستکردنییه‌تی» چونکه شهرم dog‏ شیوه‌یه‌کی دیکه ده‌بیّته 
تارمایی مندال يان ھەرزەكارو› نهو سووكايهتىو تيّههلدانهى باوك» dey‏ له 
Sine‏ (زه‌لکاو) و (دله) له گه‌رمه‌ی sola‏ ری پیگرتنی مندالّه‌کان قسه‌یه‌ کی 

u-— e 5‏ ; 
باوکی خوی بير ده که‌ویته وه زلحيز... كه سه‌یری ناوچاوت دهكهم... سەر شور 
مەكە «oS i a S)"‏ ل۲۵۶). نهو شه‌رمه‌ی که SEAS‏ دیکه‌ی زوربه‌ی نهو 
پاله‌وانانه‌ی SISSE cs‏ شیرزاد حه‌سه‌نن» که ئه‌مه‌ش هه‌مان accu‏ ژیانی 
راسته‌قینه‌ی نهو گەڕەكو قوتابخانه‌و مالو ژینگه‌یه‌یه» که ده‌روازه‌یه‌که بق چوونه 
ناو شه‌رم به‌خشینی سیماکانی شه‌رمه به تاکه‌کانی کومهل» که به‌ستراوه به 
v MWe ۱ HE:‏ ب ى py Me MN.‏ 
قؤناغهكانى مندالى ھەر بویه باوه‌ری چبروکنووس وایه: مندالی ja‏ نووسهر 
كانكاى سەرجەم داهینانه‌کانیه‌تی CON‏ 

شێرزاد € بى ئاگاو چ به dey «S6‏ لایه‌نیکی نه‌ستیی تاك گه‌راوه‌ته‌وه 
سەردەمى مندالى‌و› 52355823 شهرمهكانى doy‏ هۆكارو ثه نجام‌و كاريگەرى› له 
زؤربهدى جيرؤكهكان به دێرێکیش بئ له رووداوه‌کانی نیو Sine‏ هونهرييهكان 
تاماذدى پیداوه. رووداوهكانى ترس له دووركهوتنهوه له سيّكسو مامه‌له‌کانی 
مامؤستاى قوتابخانهو ههموو ئەمانە ئامرازه‌کانی بهرهه مهيّنهرى شهرمه له هه‌موو 


شته‌کان‌و» باوك به ههمان شیوه‌ی ترس بهرههمهيّنهرى شهرمه ب مندالّه‌کان‌و» 


ع گوشاری ندكاد یمیای كوردى ژماره (YE)‏ 


e‏ هه لمه‌ت بایز ره‌سوول 7 پ.ی. د.عادل مهجيد گه‌رمیانی 


دايكيش خؤى ملكهجو شەرمنە› بویه خؤشى Side‏ ترسنؤكو شهرمن 
ده‌خولقینی» چونکه doń‏ باوه‌پی جيرؤكنووسه des‏ خؤى دەلى: a‏ دياره 
یه که‌مین يالهيهستؤى 945 چه‌وسانه‌وه‌یه له خیزانی کوردیدا دايك ده‌گریته‌وه» ھەر 
405 زاته‌یه» كه كورو كجهكانى لەسەر ترسو شهرم EXT‏ پهروه‌رد ۵ 
SUM des‏ هو ترسه‌ی له مندالى شهرم دەيخولقێنى› هه‌مان 945 شەرمەش 
دریژکراوه‌ی سهردهمى ههرزهيييه» كه شهرم قاوغیکی ديكه وەردەگرێت› نه‌ویش 
ده‌سته وه‌ستانبوون بوو له ئاست خؤشهويستى شكست خواردنو شهرمكردن له 
خۆشويستن› نه‌و GUS‏ ده‌روونییه‌ی جيرؤكنووس که Sod‏ نووسينهوه كوزارشتى 
لئ کردووه‌و خی پئ به‌تال دهكات» Gp‏ هه‌روه‌ك چۆن (دهيفيد ديجيز و جۆن 
ستالۆردى) له نووسينيّكياندا به ناوى (رؤمانى سهددى بيستهم) له باره‌ی 
کاردانه‌وه‌ی ڕابردوو له زهيندا دهليّن: " ڕابردوو ههميشه له يهكيّك له رووبهرهكانى 
زیهنی نیْمه‌دا ئاماده‌یه‌و» هه‌ميشه کاریگه‌ری له سه‌ر کاردانه‌وه راسته‌قینه‌کانمان 
به‌جی دەهێڵی "۰۳۳ له Sine‏ (من‌و قاله‌و سه‌گه‌که‌ی پافلوف)‌دا پاله‌وان باسی 
خوشویستنی کچه خاله‌که‌ی خی ده‌کات» كه دوای جلو چوار نامه نووسین‌و 
دراندن فه‌رهادی شاکه‌سه نه‌یویراوه پێی ub‏ خۆشم ده‌ویی» به‌لکو به‌پیچه‌وانه‌وه 
پاله‌وان خؤى us ‘eles‏ ثه‌من به دزییه‌وه... له ژیره‌وه خؤشم ده‌ویست» نهو 
نه‌یده‌زانی» هه‌رخوم به تهنيا بؤى ده‌سووتام (کقچبروکه‌کان» ل154). همه 
وینه‌یه‌کی روونی چه‌پاندنه‌و» ره‌نگدانه‌وه‌ی باری سایکولوژی BLS‏ رابردوویه‌تی 
بەر له گه‌یشتن بهو قۆناغە› که كه سيّتييهكى شه‌رمنه بنه‌مای ترس 945 هه‌سته‌ی 
لا دروست کردووه» چونکه فه‌رهادی پاله‌وان رماندنی كيُويّك به‌لایه‌وه ئاسانتر بوو 
(go yl‏ به ئافرەتێك Lb‏ خوشم دەوێیت. پاله‌وانی چیروکی (من‌و قاله‌و سه‌گه‌که‌ی 
پاقلوف) نموونه‌ی نهو پاله‌وانه شه‌رمنانه‌ی جيرؤكهكانى شیرزاده» که به‌هه‌موو 
خه‌سله‌ته‌کانی شه‌رمه‌وه خراوه‌ته ڕوو به نه‌ندازه‌ی گرئیه‌ کی دەروونى a‏ نه‌وه‌ند ه 
شه‌رمن و به‌سته‌زمان بووم نه ده‌چوومه ناو پاسیش lob‏ خه‌لك سهيرم 
بکه‌ن «uS rre jS)‏ ل155)› چونکه پاله‌وان که هه‌ست به‌خوی ده‌کات وا 
ده‌زانشت خدلك سديرى Sod‏ 94 ليّى ورد دهينهوهو» tills‏ پێدەکەن› 


Bh yt ۷ e ۰ ۰ 5 >‏ ۰ ۰ ۰ ۱ - 
(فهرهاد)يش ىمووبه‌ی ىهو يالهوانه شةرمنةدى سەردەمى ههررهيىو مندالييه» تا 


گوشاری 21543 يمياى كوردى ژماره ( 4 ) Xo‏ 


رهنكدانهودى هه‌ندی باری دهروونى له‌نیو حيرؤكهكانى شێرزاد حهسهندا 


تهو ناسته‌ی كه خوی هؤكارهكانى شهرمو سيماكانى شهرمى نيشان داوه له‌پیتی 
(مهنؤلؤة) " كه ميوان دەھات خۆم ده‌شارده‌وه.... ده‌مزانی ثاره‌قه‌ی زۆر 
ده‌کهمو سوور هەڵدەگەڕێم› له شەرمانا› نانم بق نهدهخورا COWS ipa JS)"‏ 
(eoJ‏ بیان له Sire‏ (عیزرائیل)دا لهبهر نهبوونى سیسته‌میکی جوانو 
هه‌ماهه‌نگی خؤشهويستىو يهروهرددى نيوان دايكو مندالهكان نيوان باوكو 
مندالهكان» شهرم lea jS‏ له دیارده‌ی سروشتى مرۆۋ ليّى دهبوون به شهرم و 
عهيبهى گه‌وره» das‏ پاله‌وان خؤى ده‌لی: " ههموو شه‌ويك دەرپێی پیس‌و 
زهردهكانى خۆمم لێت دهشاردهوه..سميّلم گووگره و...دهنكم گر كه جى ھەر نهم 
cula‏ " (كؤجيرؤكهكان» ل۲۷۰). ههرودها هه‌مان نهو رووداوه له SIS‏ (منو 
قالهو سه‌گه‌که‌ی ياقلؤف)دا هه‌یه» وەك Jos‏ : " ههميشه دهرييّيهكانم لهدايكم 
دهشاردهوه» دەترسام نهو m‏ زه‌ردو نهعلهتييانه ببینی) (oS rcs S)‏ 
ل165). OS‏ ههستكردن به‌که‌می له‌لای يالهوانى (من‌و قالهو سه‌گه‌که‌ی ياقلؤة) 
ده‌ره‌نجامی شهرميّكه که ھەر له زووهوه له كهلتوورو په‌روه‌رده‌ی خێزانیدا يياده 
کراوه. 

hag‏ له پاله‌وانه‌کانی شیرزاد له ژیر کاریگه‌ریی نووسه‌ران‌و هونه‌رمه‌ندان؛ 
ئەمەش هه‌ماهه‌نگیو دیاریکردنی سه‌رچاوه‌کانی ترسو دیدی تایبه‌تی بق 
پیٌناسه‌کردنی ترس لای نووسه‌ران جوره کاریگه‌ربوونیکه بۆ هیّنانه کایه‌ی دیدیکی 
تازه له باره‌ی شهرم» چونکه شه‌رم له جيرؤكه كانى شیرزاددا (SDS‏ 
ده‌روونییه و کاریگه‌ری به‌سه‌ر كه سيّتى پیگه‌یشتووش هه‌یه و» وێنه‌ی o Sl, «db‏ 
شه‌رمن له (من‌و قاله‌و سه‌گه‌که‌ی پاقلوف)» که ده‌چیته بوشى ده‌روونزانی زیاتر 
دؤزينهودى خهمو ترسو شهرمه‌کانیه‌تی» بؤيه ده‌روونزانی ریگایه‌که بۆ 
خوده‌ربازکردن له شهرمو لاسه‌نگبوونی ته‌رازووی به‌راوردی نێوان تيؤرهكانى 
فرؤيدو پافلوفه و سهركهوتنى كهسيّتييه بەسەر دیارده‌یه‌کی شەرم› ودكو 
دەردێك› كه $i»‏ دهتوانيّت له ئە‌نجامى راهینانی خوی له تازارهكانى دهرده 
toc‏ رزگار «US,‏ لەگەل ئەوەش ره‌خسانی ھەر ھەلومەرجێكى تازه بۆ 
رزگاربوون له شهرمو مانهودى جۆرێك له شهرمنؤكى ره‌نگدانه‌وه‌ی خؤى ھەر 
دەبێت› doy‏ له Sine‏ (لۆزان) كه پاله‌وانیکه له ده‌ره‌وه‌ی كلتوور دوور له 


66 گوفاری نه‌کاد یمیای كوردى ژماره (VE)‏ 


e‏ ھەلمەت بايز ردسوول ¬ پ.ی. د.عادل مهجيد گه‌رمیانی 


سانسۆر ده‌ژیت» له ههمان كاتيش بگیره‌وه وه‌سفی يالهوان ده‌کات " لهبهرجاوى 
حهشاماتيّك کاوه‌ی شه‌رمنوك به لۆزان ده‌نووسا " (کوچبروکه‌کان» ل۲۲۷). 
که‌واته شه‌رمی رابردوو شه‌رمی که‌لتوور تارمایییه‌کی رۆحى ثاده‌میزاده‌کانه؛ 
هه‌روه‌ها له 44S) Sino‏ کوران‌و Sul‏ کچان)دا ویْنه‌یه‌کی دیکه‌ی شه‌رم هه‌یه؛ 
بق نموونه هه‌لبزاردنی تابلؤى dS)‏ ئاسكان) لەلايەن کوران‌و تابلؤى (AS AS)‏ 
له‌لایه‌ن GES‏ که ههوه سيّكى شهرمنانه‌یه شه‌رمی تيّكه لبوونو دوورکه‌وتنهوه‌ی 
کوران‌و کچان دیدیکی دووربینی‌و قوولی نووسه‌ره؛ له به‌رهه‌مهیّنانی شه رمو 
درتژبوونه‌وه‌ی 945 بهرهه مهيّنانه» كه کورو Sha‏ گه‌نج ناتوانی ده‌ری ببری‌و» SÉ‏ 
شتانه‌ی كه له ناخیاندا Ge‏ خواردووه‌و ناتوانن هه‌ستی خو‌شه‌ویستی‌و حه‌زو 
ثاره‌زووه‌کانیان ده‌ربیرن. هه‌رزه‌کاری شه‌رمن له ule S) Sipe‏ رهش )و (من‌و 
قاله‌و سه‌گه‌که‌ی پافلوق)و (له‌ودیو ده‌رگا ئاسنینه‌که‌وه) نموونه‌ی پالهوانی 
شه‌رمنن له‌ئاست سوزو پیوه‌ندی خوشه‌ویستی» که ناتوانن گوزارشت له حه‌زه 
شاراوه‌کانی ناخیان بکهن‌و» شهرمو شه رمكردن دهبيّته به‌شيك له شته 
شاراوه‌کانی ناخو Gah‏ له‌ناخی خویدا هه‌ستی پئ ده‌کات» كه نهو شه‌رمه 
dies‏ ڕێگر له به‌رامبه‌ر گوزارشتکردن‌و ده‌ربرینی هه‌ست‌و خوشه‌ویستی به‌رامبه‌ر 
به gS‏ سهره‌نجام نهو ریگرییه‌و نه‌توانینی ده‌ربرینی شته‌کانی AL‏ خی 
Sheth crore‏ (گولی ڕەش) ده‌که‌ویته دله‌راوکی‌و Joy‏ عاشقیکی دوراو 
د هرد ه که وت . 

هه‌روه‌ها فه‌رهاد له (من‌و قاله‌و سه‌گه‌که‌ی يافلؤة) ده‌که‌ویته حاله‌تی خهمو 
ناخۆشى به تایبه‌تی لهو کاته‌ی که «aS‏ مێرد ده‌کات. نهو نه‌یتوانیوه 945 
هه‌سته‌ی خؤى بق دەربەڕێت. نهو gos i‏ شێرزاد حه‌سهن يرن له عاشقی 
شكسته YL‏ نالأندنيانه به‌ده‌ستی ترسو شهرم. چۆن شهرم بهدياردهيهكى تاسايى 
وه‌سف بكريّت؟ که بووبيّته سيمايهك يان ره‌وشتیکی نائاسايىو سەير› كه له 
هه‌لسوکه‌وتیکی تاسايى رؤثانهى كه‌سێك ره‌نگ بداتهوه به شیوه‌یه‌کی وا كه 
نهتوانئ لەگەل خهلكيدا به شيّوهيهكى تاسايى رؤزانه ههلسوكهوت بكات. هه‌موو 
نهو سیمایانه‌ش p‏ سه لماندنى بوونى 945 راستییانه‌ش له رهوشتى ياله وانيّكى 
وه‌کو فهرهاددا له Sipe‏ (منو قالهو سه‌گه‌که‌ی ياقلؤة) دا ده‌رده‌که‌ویت 
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شه‌رمن‌و به‌سته‌زمان بووم 345 ه جوومه ناو ياسيش» نهيا خەلكى سهيرم‎ 5355 94 
د ه‌کرد هه‌موویان له‌من ورد ده‌ینوه له ژیره‌وه سكيان پئ‎ coda وام‎ 54S. 


دەسووتێم يان پێم پێدەکەنن" (كؤجيرؤكهكان» ل1595-154). 


تهودردى سێیەم : دله‌راوکی 

دلهراوكئ (القلق) بارێکی ناخؤشى دهروونييه» تاك به‌ره‌و ریگایه‌کی 
پەرێشانی‌و دلتهنكى coss‏ مرۆۋ تووشى ئازارو دلته‌نگی دهكات له كؤرانه 
فسيۆلۆجى‌و ده‌روونییه‌کان‌و» سيماو رهوشتى مروة بهشيّوهيهكى نائاسايى لهبارى 
do‏ راوکی دهردهكهويّت» ھەرچەندە دله‌راوکیی تاسايى تا ئاستێك بی كاريكهرييه 
لەسەر تاك› لەگەل ئەوەش دلهراوكئ " له‌هه‌موو جؤرهكانى نه‌خوشی دهروونيدا 
ره‌گه‌زیکی هاوبهشهو Ss Sida‏ درێژخايەنە به ثارامی‌و ترسو تؤقينى دووره 
Cn eias‏ دله‌راوکی ره‌گیکی قوولو هاوبه‌شی dada‏ لەگەل ترس جونكه " 
دیارده‌و خاسيهتهكانى دلهراوكئ زور نزيكن له دیارده‌و خاسيهتهكانى ترسو له 
زؤر لايهنهوه لەيەك دەچن› تهنيا جياوازيى سهرهكى له نيوان ترسو دلهراوكيّدا 
تهوديه» كه ترس سهرجاوه و هؤكارهكانى زانراوه ۳ ههرودها ئالۆزيى قوولی 
دله راوکی Gb day‏ دهروونى " بهكاكلهكهى ههموو جؤرهكانى نەخۆشييەكانى 
دهروونى داده‌نری ا 

فرؤيد لهو باوهرهدايه دله‌راوکی " ره‌تکردنه‌وه‌ی حالهتى ترسه به دوو 
شيّوه خوی ده‌نوینی» يهكهميان دله‌راوکیی GOL‏ كه رهتكردنهودى ترسى 
تاشكراى دەرەوەیە› دووهميان دلهراوكيى (ده‌مارگیری)یه» که ره‌تکردنه‌وه‌وی 
Shes"‏ ده‌مارگرژی ترسيّكى 
راستهقينهيه» Soy‏ په‌رچه کرداریکه بهرامبهر غهريزهكانى ناوهوه» واته دله‌راوکی 
بدلاى فرویده‌وه ئەنجامى á‏ خهفهو كيكردنى ئاره‌زووه سيّكسىو 
دەستدرێژییەکانەوە دروست دەبێت› كه مندال ناتوانێت تێریان بكات له‌به‌ر ئه‌وه‌ی 
YY‏ 


نرسی ناوه‌وه‌یه ياخود غەريزەيە 


دز به داب‌و نه‌ریت‌و Lub‏ لایه‌تییه‌کانه 


" 


ده‌زانیت‌و دلهراوكى له‌خودی 945 45555)5A‏ که چه‌پاندن دروسنی ده‌کات» 
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که‌واته دلّهراوكئّ چه‌پاندن ده‌سازینی OO"‏ تهمهش ده‌بیته ترسیکی ناوهوه 


هه‌ستکردن به‌وه‌ش (من/ الانا) تاكادار ده‌کریته‌وه» که‌وا خه‌ریکه پووداوه 
کپبووه‌کانی بواری نه‌ستی ده‌گه‌ینهوه‌و» (من) ده‌بی فریای خی بکه‌وی‌و 
له‌لایه‌کی دیکه‌ ش (منی بالا- الانا العلیا) مه‌ترسی دابونه‌ریت پوو له (من) ده‌کات 
که دووباره هه‌ولی خه‌فه‌کردن‌و دوورخستنه‌وه‌ی 9445 ترسو حه‌زو ثاره‌زووه 
کپکراوانه بدات بق نەست” CC‏ سه‌ره‌نجام ترسيّكى ناوه‌کی دروست ده‌کات» که له 
جوری دووه‌می OS yd lo‏ نه‌خوشییه هه‌ست پێنەكراوەو› گورانه 
فسیولق‌جییه کان‌و ده‌روونییهکان لهو ململانی ده‌روونییهدا )5525355( وه‌کو 
دیارده‌ی دله‌ړاوکئ ههر له ) «lo‏ خورپی» خه‌و d‏ زرانو» سوور ههلكهران» 
وشکبوونی ده‌موچاو» هه‌ستکردن به‌بیزاری‌و ماندوویوونیکی زور... هتد ). 

(دله‌راوکی) SOL des‏ هه‌لچوونی ده‌روونی نزیکبوونهوه‌ی به‌شێك له 
کاره‌کتهره‌کانی Shh‏ چبروکه‌کانی شێرزاد حەسەن› دریزکراوه‌ی ترسیکی 
نادیاره و سه‌رچاوه‌که‌ی نازانریْت. پاله‌وانی Sine‏ (ترس)› که (کاوه)ی ناوه له 
ژووری ماله‌که‌یان شه‌وێك لهو شه‌وانه‌ی ترسێك له ناخی كاوه چه‌قی گرتووه» که 
ترسیّکی ناوه‌وه‌به و dog‏ بابه‌تیُکی ناوه‌وه ړوو ده‌کاته كۆئەندامى ده‌روونی» که 
خوی ناماده بکات‌و رووبه‌پووی تهو دله راوکییه ببیته‌وه بى $5445( هیچ ترسیکی 
تاماده‌کراو له ثارادابی ". كاوه توند په‌نجه‌ره‌که‌ی داخست... به ترسه‌وه‌ش 
ده‌رگاکه‌ی كليل دا... هه‌موو كونو كهلهبهره زوره‌کانی 94-5 زووره‌ی كرت 
«ole S)"‏ ل31). 

yd‏ ترسه‌ی ناخهودى يالهوان هه لسوورِيّنهرى ههلسوكهوتهكانى (کاوه)یه و» 
دله‌راوکیکه‌ی كاوه هيج بهرهنجامى به‌رده‌ستی نييه جگه لهو شوینه‌ی " نهو 
ژووره‌ی ھەر له مندالييهوه 5 es‏ نیوه شه‌وه دره‌نگه... هه‌زاره‌ها مۆمى خورگه‌و 
تاواتى تيا كوزاونهتهوه "(كؤجيرؤكهكان» (TVS‏ نهو ثووردى خوزگه‌و حه‌زه‌کانی 
تيا کوژراوه» (ey‏ جركهيهكى دهروونى do‏ راوكيّن سهرجاودى 45 دله‌راوکیّیه له 
نه‌سته‌وه هه‌لده‌قولی‌و» له بوارى ههستيدا نييه تا هؤيهكى بهرجهستهكراو هه بيت 
jo‏ ململانيّى دهروونى. تهو دلهراوكئو رارایه ش لای کاوه‌ی مێر مندال بهوشيّك له 
یاده‌وه‌ری کیشهو ئازاره‌کانی ناو خيّزانهو هؤكارى جوولانی هو ململانی 
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ده‌روونییه‌یه " لهبهر ثه‌وه‌ی سه‌رچاوه‌ی زؤربهيان بق قؤناغى مندالىو SERS‏ 
گرفته‌کانی نهو كاته دەگەڕێتەوە لهوانه "بیبه‌شبوون له سۆزو خوشه‌ویستیی 
دايكو باوكو که‌سانی نزيك» يهيوهندى خرايى نێوان sello‏ باوكو مندال» كيكردنو 
۳۰ 

a و ره وه که‎ Sac dia کر‎ dat 

Carty‏ شه‌رو نازاوه‌ی نيوان دايك‌و Sob‏ له خودی جيرؤكى (ترس) بوونی 
هه‌یه و به‌شیکه له یاده‌وه‌ری (کاوه)ی پاله‌وان. هه‌موو ئەمانەش ده‌بنه به‌شیکی 
ئه‌مبارکراوی نه‌ست» «S‏ رولیان dada‏ له ورووژاندنی نهو دله‌راوکییه. لهپال 
ئەمەش زیادبوونی دله‌راوکی له پاله‌وانی Sine‏ (ترس) په‌یوه‌سته به چرپه 
Y ۷ ` ۰ ` ۶۰ 3‏ " 
تاسایی‌و نائاساییه‌کانی دهرهوه له زيادكردنى دلەڕاوكێکه ھەر جريهيهكى 
ناسایی‌و نائاسایی دنیای 69 $996( ژووره‌که ده‌یخاته سەر دله‌کوتی‌ و كسيه له 

- اى‎ - ۰ ۷ ۰ Y ۷ " #۴ ۰ A. 4 

جه‌رگیه‌وه دێنئ (كؤجيرؤكهكان» (TVS‏ هاوڕێك بوونی ترسی ناخو ترسی 835559 
oS‏ لهو ترسانه‌ی دله‌راوکی ده‌خولقینن» چونکه ترسی ناخه‌وه gts‏ 
دلهراوكييهيه كه ويّنهديهكى دووبارهبووى دله‌راوکیی نائاسایییه به‌پیچه‌وانه‌ی 
دله‌راوکنی ئاسايى. 

جۆرێكى دی له دله‌راوکی که سه‌رجاوه‌ی له كومانهوه دروست دەبێت› 34 
گومانه‌ی وینه‌یه‌کی دروستبووى كۆمەله› كه دله‌راوکی بهرههم دههيّنئ دیارده‌ی 
دله‌راوکی به‌یوه‌سنه به‌باری نه‌ستی کاره‌کته ره که و له‌ناو کومه‌لدا سه‌رجاوه‌ی 
گرتووه. کاره‌کته‌ری Sine‏ (گری)و 945 مهلا کویره‌ی که به «LXI GS‏ له گومان‌و 
دوودلی ده‌ژی لهو کاته‌ی ژنه‌که‌ی له ژانی مندالبوونه ترسی لهدایکبوون‌و مردنی 
کوێر)ن»› که ده‌یخه‌نه باری دلّه‌راوکی‌و خه‌یالی گومانکردنه‌وه " نا... ناخه‌وی 
مه‌نیج نیازی چی هديه ؟ ده‌یه‌وی لەم چاوه‌روانییه بی به‌شت بکا... پیویسته 
چاوه‌روان بیت.... نه guide‏ جیّی متمانه‌یه و نه 05 dio IE i cs S)" o4‏ ل61) 
هه‌روه‌ها مەلا كوێر ده‌لی: " ده‌شی ئه‌و ده‌له‌مه‌یه‌ی ناو مندالدانی دایکیشی 
ببهن... es‏ شه‌و دارو بەرد... وینه‌ی سه‌ردیوار... مه‌نیجی مامان... ژنه که ت .۰.۰ 
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يشيله cas gres a‏ شه‌واره و مندالەكەت يمريدن... دەيبەن... 2399 A339‏ 


دەيبەن... بق دووركهيه كى ير له نهيّنى add‏ جيهانه (GIS Sj pags)"‏ )00( 
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بوونى دلهراوكئى لای ثه‌مینی پالهوان له Sipe‏ (ميم)و مهلا كور له 
Sine‏ (كرئ) سهرجاوهكدى كؤمهله Sii joa‏ ماندوو له زيان ده‌خه‌نه حالّه‌تی 
دلهراوكئ كه دهورويهر GLY‏ تێناگات› Sige‏ مهلا كويّر هه‌موو ثه‌و هه لجوونو 
شله‌ژانانه‌ی له ئە‌نجامى تاكاداركردنهوهيهكى ترسناكه له‌به‌ر 50945 دەسەلاتى 
به‌سه‌ر بينينى راستييهكانى ده‌ره‌وه ناشكيّت» جونكه نابینی له سایه‌ی که‌سانی 
چوارده‌وری خؤى تووشى ii gia XS‏ و دله‌راوکی دهبيّت» که لهراستيدا ئوان له 
هزرو بيركردنهودياندا کوێرن بهرامبهر به مهلا کوێر بهههمان شيّوهش لای خه‌لکی 


بهدبينو تيفليج ئەمينى يالهوان ده‌خه‌نه بارى دله‌راکیوه. 


تهودردى چوارەم : خهمؤكى 
ئەدەبو هونهر لەگەل كيّشهو بابهتهكانى زياندا ههماههنكن و› تاكه 
راستییکی بهجيّماوه كه Gea‏ بهردهوامى كيّشهكانى ژیان بوونيان ههبئ 
ثه‌ده‌بیات‌و» هونهريش بوونيان دهبئ» خهمؤكيش يهكيّكه لهو بابه‌تانه‌ی كه 
پێوەندييەكى زؤرى لەگەل ئەدەب و هونه‌ردا 454A‏ ره‌نگه به شێك بی له ئەزموونى 
OR‏ > ا y : s . LEE © ye Y‏ 
ژیانی نووسهران خؤيانو هؤكارى خۆ ڕزگارکردنیش ` يهيوهندييهكانى خەمۆكىو 
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هونه‌ر له هه‌ندی ببردوزه‌ی ئەفراندندا رۆلى خؤيان دهبينن . ھەروەھا خهمؤكى 
M‏ بريتييه له خه‌میکی توندو بى نه‌وایی‌و دوودلی‌و تەنگە نەفەسى› ئەمەش 
حالهتيّكه ههندى جار ثه‌نجامی باشى tel‏ ده‌که وئنه وه dey‏ بەرھەمى ئەدەبىو 
۲ 2 
فیکری 


بەر هؤكارى دیکه» وه‌کو مەی خواردنه‌وه و ماده بیُهوشکه‌ره‌کان که ئەمەش زیان‌و 


» به پیچه‌وانه‌شه‌وه 294A‏ $( جار ده‌ییته جۆرێك له خؤكرتنو يهنا 43235 


شلهزانى زياترى بهدواوديه جاری واش ههيه دهبيّته ڕێگه خۆشكەرێك بهرهو 
مه‌رگ. خهمؤكى doy‏ نه خؤشييهكى ده‌روونی تووشى AWS‏ كەس دەبێت‌و› كهمتر 
خەلك لەدەست ec‏ نه حوشییه رزگاریان دەبى به‌هه‌موو چېنو توئزه كانهوه. 
جوری خه‌موکی له كهسيّكهوه بۆ که‌سیکی ديكه جیاوازەو› " زؤرترين ئهو 
كهسانه تووشى God‏ كه هه‌ستی خؤيان له دهروونياندا خهفه دهكهنو ده‌ری 
نابين و» زؤريان )99 دهكهنه هه‌ندی كار بو دوور خستنهودى نهو ههسته 


¥ V : 5 qv : cw "I 
بەرھەمى 30255239 بيرى هونهرى ˆ ` . (كهتهر)و (فاربرۆ) بق‎ Joy خهمؤكييه‎ 
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يهكهم جار رايؤرتيّكيان لەسەر هونه‌ری خۆكوشتن نووسىء ol‏ ههولى obs‏ 
دا كه وای دابنيّن» تهوانهى بيرى خؤكوشتنيان ههيه كهمتر خؤيان ده‌کوژن» ئەگەر 
نهو بيره خؤكوزييه له بهرههمهكانيان ره‌نگ بداته‌وه» بهيِيّجهوانهدى ئەمەش ئەگەر 
بيرى خؤكوشتن له به‌رهه‌مه‌کانیان كهمتر ره‌نگی دايهوه يان به‌کاریان نههيّنا 
زیاتره ۳ . 

له جيرؤكى (ته‌نیایی شه‌ویکی باران) پاله‌وانیکی ته‌نیاو ير له ده‌ردو که‌سه‌ر 
لهو کاته‌ی سه‌ردانی به‌غدا ده‌کات 945 شویّنه‌ی» که چوار سالى ير له مه‌ینه‌تی‌و 
هه‌ژاری‌و خه‌مه‌کانی له ماوه‌ی خویندنیدا لەوێیدا بردوته سەر هاوکات بوونی 
خه‌مه‌کانی رابردوو ئێستا بهشیکی نهو خه‌مقکییه» كه کاریگه‌ری خوی ده‌بیت 
به‌سهر نووسینی شیعرو مه یخواردن»وه» چونکه شهویکی ته‌نیاو شوینه 
یاده‌وه‌رییه كؤنهكانى پره له iili)‏ برسی‌و هه‌زاری‌و AFIS‏ هه‌موو نهو خه‌مانه 
هه‌ماهه‌نگ ده‌بن لەگەل داهینان يدكيّك لهو Shedd til (Sha‏ بریتییه له 
"خهفهت خواردن بق رابردوو زؤر بيركردنهوه له پووداوه‌کانی پابردوو ازارو 
ژانه‌کان ۳ das‏ له جيرٍؤكهكهدا هاتووه " 
ساردهكهم. ... ئاگرى زؤيايهك نابی... بەديار تاكره زه‌رد ه که یه‌وه خه‌میکی 
زه‌ردتر بخۆم... مهكهر تاكرى جكهره كهرمم بكاتهوه... من لهزهتى ئافرەتێك له 


ec‏ شه‌و دەحمەوە ئوتێله 


جكهرديهك ده‌که‌م.. یادی سالانى کون نهبوايه.. ئەم ئوتێله په‌رپووته جیی من 
نييه.. ژوورەكەش كهرم بئ.. elo‏ ھەر سارده.... له‌وه‌ته‌ی خۆم ناسيوه elo‏ 
تاكردانيّكه ھەر داده گبرسی و ده‌کوژیته وه.... ھەر داد ەگىرسێئو ده‌کوژیته وه .... 
ئێستا ئاگردانێكى پر خؤله ميّشه... دونياى خهيالمو دەروونم 945 ote‏ ساردو 
سايهقهيه.... ئەگەر له ئاسمانى هيج ولاتی بهفر نه‌باری ..... بێشك بەسەر 
وێرانه‌ی دلى منه كلوكلو ده‌باری "(كؤجيرؤكهكان» (VEU‏ نهبوونى 
خؤشهويستىو تهنيايى له شوینیکی غهريبىو يادى تفتو تالی رؤزانى رابردوو 
بهشيّكى دیکه‌ی 945 خه مؤكييهى كارهكتهرى (Sie‏ (تهنيايى شه‌ویکی باران)ه 
" دوا که‌سیش خۆمم.... به‌نیو تاريكىو بێدەنگیدا مل دهنيّم... des‏ ولاتیکی ژێر 
تەم که‌وتوو... ده‌که‌ومه ناو خهميّكى بئ سهرو شوێن... 945 خه‌مه‌ی» که تهنيا 
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له‎ (VOJ خو‌شه‌ویستی راوى ده‌نی‌و بەس تهوش نیمه ! (كۆچيرۆكەكان›‎ 
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Sine‏ ) گولی ڕەش) وینهی حهمدى پالهوان له ړووی چینایه‌تییه‌وه 
بنهمالهيهكى ههزارن» نهو کچه‌ی كه ناوى (هيّرؤ)يه دلدارى (حهمه)يه. له (گولی 
(to,‏ پاله‌وانیکی بیبه‌شه له سۆزو خؤشهويستى بهرامبهر به (هیرق). دايكى 
doda‏ ھەر له دواى تهمهنى مندالى» dog‏ دیواریکی ئەستوورو تهلبهند دادهنئّو 
پایه‌کانی ترسو شهرم بى " ئەوەندە بهرامبهرى نهو كجه مەوەستە.... ئاگام لێيه 
كه دهيبينيت ئەبلەق دەبیت... ئەوەندەش مه‌جوره سهريانو بەردەرگا... شهرمو 
شكؤت لا نه‌ماوه ''(كؤجيرؤكهكان» (VES‏ بؤيه حه‌مه تهنيا دلى بهو ديتنو ئه‌و 
خؤشهويستييه خۆشە› که iia‏ له بهلهكؤنهى ماليان ده‌یبینی لهو کاته‌ی 1$« 
موره‌کان تاو ده‌دات‌و» حه‌مه‌ E‏ له‌سهر بان سه‌یری دەكات (نهمانو وشكبوونى 
گولی مۆر) نه‌هاتنی His)‏ حه‌مه‌ی چاوه‌روان به‌ره‌و Shedd Sb‏ ده‌روات که 
سه‌رچاوه‌ی هه زارىو جیاوازی چینایه تی‌و ترسو شه‌رم دواتریش له‌د ه‌ستدانی يارو 
که‌وتنه نیو باریکی ده‌روونی‌و خوزگه خواستن‌و ورینه. نزیکه‌ی پازده جار 
يالهوانى جيرؤكى (كولى ڕەش) ده‌سته‌واژه‌ی (ده دهرکه‌وه... يه نجه‌ره که بکه‌وه) 
دوویاره ده‌کاته‌وه» که پەيوەستە به خه مکی و دله راوکیکه‌ی پاله‌وان. 

په‌نابردنی پاله‌وان بق چېرۆكو ئەدەب doy‏ خوزگه‌یه‌كو سه‌رچاوه‌یه‌که» بۆ 
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كوزارشتكردنو رهواندنهوهى خهمؤكى خۆزيا جيرؤكنووس ده‌یووم... ئەوسا 
ده‌تدی چ چیرژکیکی جوانو غه‌مگینی نهم وينهيهم دهنووسييهوه... جيرؤكى نهو 
گوله سيسو زاكاوانه» تۆرانو دووريت» تاسه‌و سووتانو شه‌ونخوونی ههفتهيهكم» 
خهمو ژان‌و حه‌ژمه‌تی تهنيايى» برينى جودايى› ماته‌مینی» بێزاری‌و مه‌ستییه‌کی 
تال... كريانو شتى تر حه‌زیشم د هكرد جيرؤكه كهم ھەر به‌ناوی 545 «dS‏ مۆرە 
بووايه (AAJ «ol S)"‏ نهو باره ده‌روونییه و خه‌موکییه‌ی» که پالّه‌وان 
تووشی ده‌بی جۆرێك له وريّنهو تازاری ده‌روونی له توانا جه‌سته‌یی‌و 
دەروونييەكانى كەم ده‌کاته‌وه  TIE eo‏ له‌تاو ئازارو set‏ دهردى خومو 
خهلكى دەپرژێمه سەر ناوى گولو ھەل› مؤكهلى زۆرن... باخچەکانیش وێران 
كرانو بوون به شؤستهو شه‌قام» كران به دهزكاو eol db‏ ئوتێلى ده نهؤمو 
بيست نهؤم» تێك درانو وتران كران... Soy‏ نهو da‏ که‌لاوه‌ی من بوون به خاكو 
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خۆلى زیر uis‏ ڕێبواران (AAS (oS nS)‏ 
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ده‌وروبه‌رو نهو که‌سانه‌ی بير ته‌سکن‌و جيهان بينينيان بۆ زيان كزهو يرن له 
ههلهو ناشيرينيى زيان» كه ههموويان بهدواى حهز و ئارەزووەكانيان ده‌گه‌پین» 


كارەكتەرى جيرؤكى (a)‏ كه سیتییه‌کی رؤشنبيرهو له ململانێدا لەگەل 


به‌پیچه‌وانه‌وه ثه‌مینی يالهوان كەسێكە دلى يره له هیواو خه‌ون پیچه‌وانه‌ی 
iil i‏ بير ta s lS so‏ لەگەل نه‌وه‌ش كه سيّكى تيفليجه له هه‌مان کاتیش 
که‌سایه تییه‌کی رؤشنبيرهو تهوانهى به‌رامبه‌ری ھەر له 655.9345( برای‌و براده‌رانی 
دیکه‌ی ئەنوەر› که شه‌وانه دینه لایو گالته به ببرکردنهوه‌ی ده‌که‌ن» ثه‌وان 
له cuu‏ (تهمين)دا ئيفليجن هه‌رچه‌نده کتیّب‌و خویندنه وه و كفتوك ؤكردن لەگەل 
نووسه‌ران ره‌وانه‌وه‌ی 445 خه‌مانه‌ی (ئه‌مبن)ن» ھەر له‌ده‌ستدانی ژنو ته لاقدان‌و 
ژیان به‌سه‌ربردن له مالى ثه‌نوه‌ری برای تا نهو ته‌نیایییه‌ی» که ئەمین به تهنيا 
له‌مال جى ده‌مینی‌و دلنه‌وایی ده‌که‌ن " من به جيرِؤكيّكم سه‌ده‌ها ڕێگه‌و تونیل‌و 
ده‌ربه‌ندم ده‌نیو Guil‏ مرو خۆش ده‌کرد... نهوهتا بی ترسو شهرم SERS‏ 
خۆمو گولناز (oS i oS) T ag Peer aad‏ ل ). بەشێك له دلنه‌وایی پاله‌وان 
نهو نووسينانهن» كه خهو و تازاره‌کانی به چيروك دهردهبرئو تف له‌وانەش 
ده‌کات» که شته جوانه‌کان ناشبرین ده‌که‌ن» لەگەل ثه‌وه‌ش تهنياو له‌د هستدانی 
هو خوشه‌ویستیو ثه‌وینه‌ی ژنه که‌ی‌و مندالّه‌کانی ده‌بیته سه‌رچاوه‌ی خه‌موکی 
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كارى زينكه doy‏ كيّشهى دارايىو خيّزانىو SIL‏ 9 دوويهرهكايهتى له كارى 
رؤثانهدا لەگەل هاورئياندا يان تووشبوونى ed LS‏ کی بى چارەسەر يان 
± ۳۹ 
سه‌رنه که‌وتن له هینانه‌دی ئامانجەكانى مرؤة SP‏ 
doy‏ هوکاری خهمؤكى نه‌وانه‌ی تامی خوشه‌ویستییان نه‌کردبی... حه‌ز 
OSL‏ كەس GAS‏ خۆش بووی» خه‌لکانی نه‌گریسو دلره‌ش زۆرن› توانییان 
که‌عبه‌ی ئهوینی من بڕووخێنن› ئێستا ته‌نیام.... Sighs‏ بێوه مێرد› خومو 
ژوورێكو کومهلی کتێب› سه‌رینی ته‌نیایی» بۆن‌و ره‌نگو تۆزى غه‌ریبیم لى 
نیشتووه» ريش ناتاشم (VAY «oS jS)"‏ هه‌روه‌ها يالهوان له‌باره‌ی 
خویه‌وه دەڵێت : " دوای ههفتهيهك رؤيشتن» ته‌نیاتر بووم... خۆمو كوش كيّكى 
چول... بونی نه شکه‌وتیکی ترسناکی لی ده‌هات. ده.دوازده ژوور› جار جار 
يووره حهەجى سواری عاره‌بانه‌که‌ی ده‌کردمو به زوورهكاندا دەگەرام› مۆبەق› 


(YE) گوشاری ندكاد یمیای كوردى ژماره‎ yé 
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ثوورى ميوان» .$2339( نووستن سیسه‌می نهرمى دوو که‌سی... كه ده‌چوومه نهو 
ثووره ئاخم ھەڭدەکێشاو دوو دلوب فرمێسك له چاوانم دەتكا› له‌ئاوێنه 
بازنهيييهكهوه له روخسارى خم رادهمام... لهوه ده‌چوو سهيرى كابرايهكى 
ناموو نه‌ناسیاو بكهم.. بەسەر روومهوه تۆزى مهركو غهريبيم 
بینی (oS SE ne S)"‏ ل337). 

ماندووبوونو بێزاری‌و هيلاكى لایه‌نیکی ديكدى 545 خهمؤكييهيه " له‌تاو 
تهنيايىو... بى تؤقرهدى خۆمدا به شهو و ڕۆژێك رومانیکم دهخوئندهوه... زۆرم 
نووسى مندالى» ھەرزەيى› ئێستام.. غوربهتو تهنيايى نیو گه‌ره‌کی خوا 
پێداوان... بهيانييه كيان له‌خه‌و ههستامو تانهيهك... كتوير تانه‌یه‌ك نيشتبووه 
سەر چاوه‌کانم.. دونيايهكى تاريكو UN‏ ماخر لهو ماوهيهدا هيج كهسيّك لهو 
كهردكه سه‌ری لئ نەدام "(كۆچيڕۆكەكان› ل۲۲۸). نامۆبوون به كهرهكى خوا 
پێداوان› كه تهنيايييهكان زياتر ده‌که‌ن‌و ثازاری خهمؤكى قوولتر ده‌کهن 945 
cals‏ يالهوان تهنيايهو باجى خهجيّش ديار نييه " لهم كهرهكه تیره‌و لهبرسانا 
بمرم؟! سەيرە... زور جار لەسەر پارچه كاغهزهكان له‌برسیه‌تی ده‌دوام» له‌ناو 
کتیبه‌کاندا برسیه‌تیم ده‌خوینده‌وه... به‌لام ئێستا خوم هه‌ستی پیده‌کهم... 
ده‌مار دهمار... يشال پیشال... موو.. موو كوا با گوی بگرم... هو ثه‌م نووزه‌یه 
چییه..؟ خیزه‌ی سینگی خومه يان نووزه‌ی سه‌گه که‌یه "'(كؤجيرؤكهكان» ل۲۲۹). 

ise,‏ له سیماکانی خهمؤكى يهنا بردنه‌به‌ر ماده سرکه‌ره‌کان‌و جگه‌ره‌یه» 
له Sine‏ (ئێواره و شتی تر) بگیره‌وه له‌وه‌سفی پاله‌واندا ده‌لی : " به حال 
لووله یه‌کی باریکی دووکهله که‌ی به‌ره‌لا ده‌کرد مات و GLASS‏ )99.99 خوری 
اوابووی ددم كەل ده‌یروانی... ماتییه‌ك خه‌ميك» که هیچ هویه‌کی به‌رجه‌سته‌ی 
نه‌بی خهميّك لهو خه‌مانه‌ی كتوير ثیفلیجت ده‌کا» هه‌رچوار دیوارو بن میچه که 
داده‌خزان‌و وێك ده‌هاتنه‌وه پووه‌و نهو پنته‌ی تهمى لى ودستابوو"(كؤجيرؤكهكان» 
ل) مهو پاله‌وانه‌ی که له Sl‏ خه‌موکیدا ده‌ژی جوره ته‌نگه‌نه‌فه‌سی‌و دل 
ته‌نگییکی وای تووش بووه» بهلايهوه بۆنى مه‌رگی لى دێت هه‌روهك دهلئ : Ka"‏ 
له کتیبه‌کانی هه‌موو شتيّك بونی مه‌رگی ل دئ... ره‌نگی غوربه‌ت... وای هه‌ست 
کرد oS‏ نهم ژووره جی Liao‏ تۆزێكى ديكه ده‌خنکی "(کوچبروکه‌کان» ل۲۰۹).. 


گوشاری ه کاد يمياى كوردى ژماره Yo (YE)‏ 


رهنكدانهودى هه‌ندی بارى دهروونى له‌نیو حيرؤكهكانى شێرزاد حهسهندا 


ئهو پاله‌وانه‌ی كه دلی بههيج شتێك خۆش نييهو سيماو نيشانهكانى تهواوى 
خهمؤكى له ههلسوكهوتهكانى دياره " نه لهم ژووره دهحهسايهوهو نه دليشى به 
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پیاسه‌ی Obl ys‏ حوشه (كؤجيرؤكهكان» (VA‏ يالهوانى جيرؤكى )9-5 oy)‏ و 
شتی تر) به پیچه‌وانه‌ی باره خه‌مق‌کییه‌کانی ديكه له يالهوانو چیپوکه‌کانی دیکه‌ی 
شیرزاد حەسەن› يهنا ناباته بەر ثه‌ده‌بیات‌و 435a‏ بق داهینان‌و جۆرێك له 
سووککردنی باره ده‌روونییه‌که‌ی» به‌لکو زیاتر يهنا بق خواردنی جگه‌ره ده‌بات " 
پاشان خانمەكەم من گەر sja‏ نەسووتێنم PET‏ يان خۆم يان دونيا 
بسووتێنم... تۆ قەت ناتوانى بەئاسانى وهلامى پرسیارێك بدديتهوه.. ! که دونيا 
بوو به شێتخانه چاوەڕێی چ حیکمهتيك له من ده‌که‌ی" (كۆچيڕۆكەكان› (OVJ‏ 
ھەرچەندە نهو خهمؤكييهى يالهوان درئزدى هه‌یه به تایبه‌تی له‌ده‌مه‌و ئێواران 1 
زۆرجار خه‌مقکی رقحی داگىر دەكا خاوليهكو ليفكهو سابوونێك ده‌خاته نیو 
زه‌رفيك‌و له گه‌رماوه‌که Sie‏ قه‌هرتك له خوی ده‌شوانته وه و تاوێك تاسووده 
ده‌بیت.. ته‌نیا تاوێك... هه‌موو ئێوارەيەكو خه‌میکی تازه (QUIE koc X)‏ 
(VN‏ ئەگەرچى به‌نابردنه بەر ئەدەبيات‌و هونهر لاى يالهوانى sS ír—‏ 
(ئێوارەو شتی G5‏ لەئارادا نیبه» بهلام لەگەل ئەوەشدا پاله‌وان خهمؤكييهكهى 
aub‏ مایه‌ی خۆكوشتن يان يهنا بردنه بەر ماده بێهۆشكەرەكان› به‌لکو سووتانو 
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كريانى ھەر بق دلى خویه‌تی تۆ بلڵێى زيندانى ژیانی لا خؤشتر نه‌کات..؟ تا 
دەھات خەم پتر دلى دهكوشى cate cada‏ لهزثر لێفەکەوە ههنسكى ده‌دا... 
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هه‌نسکی بيهوودهيى (كؤجيرؤكهكان» (VN‏ له جيرؤكى (شاعىر) حه‌می 
له‌د ‌ستدانی يار 545 هه‌سته‌ی که شاعيريك ده‌یدورینی بؤيه شه‌یدابوونی شیعرو 
ببره‌و جگه‌ره هؤكاركهليّكن بق خۆ رزگارکردن له ته‌نیایی‌و خه‌می له‌ده‌ستدانی 
Ob‏ باوه‌شی يار بق کاره‌کتهری جيرؤكى (شاعیر) ئهو خه‌مانه‌ی که ره‌نگیکی 
vee 5 ` ۰ ۰ eU. voy‏ 
ديكهو Shojo‏ ديكه بوون نهو كەسە جيمهن بوون...خهميش ره‌نگیکی دیکه‌ی 
yd... gyda‏ خه‌مه په‌مه‌ییانه‌ی له جاوانيا ره‌نگی دهدايهوه ! "'(كۆچيرۆكەكان› 
۷ به به‌که‌وه ده‌بوون شیعره‌کانی کاره‌کتهر بونی قژو تامی ماج ره‌نگی 
چاوی چیمه‌نیان دهبه خشی به‌لام ئێستا بونی ته‌نیایی‌و خهمو دابران‌و نامؤيييه 


له و (555i)‏ چیمه‌ن ده‌ستی لئ به‌رداوه شیعریکی نهو کاره‌ساته‌ی بۆ نه‌هاتووه 


76 گوشاری نه‌کاد یمیای کوردی ژماره (YE)‏ 


ee‏ هه لمه‌ت بایز ره‌سوول 7 پ.ی. د.عادل مهجيد گه‌رمیانی 


(nels)‏ دهكهويّته حاله‌تیکی خه‌موکی اده‌ستیکی بق قهرهويّتهكدى برد... 
شلترى کرده‌وه... ههموو نهو يردانهدى رووخاند كه تهميان بق شارى ير له يادو 
ترسو UG‏ دهيردهوه... هه‌زاره‌ها نهفرهتى لهو حه‌زه‌ش كرد... ell)‏ كه شهو 
نيوه شهو سهر به باره کاندا بكات... لهو ڕۆژەوە نه‌فسی كورت بووه... SELL‏ 
ته‌واو بۆ نه خویندراوه‌ته‌وه ۰۰ .مانگیکه كؤتايى به (بهرزايييهكانى وێزەرینگ) 
نههيّناوه... که‌ی وا تەمبەل بووه...؟ ئەوسا به شهو و ڕۆژێك رومانیکی تهواو 
ده‌کرد... هه‌موو چبروکیکی ea‏ جيرؤكيّكى خؤى بير ده‌خاته‌وه... نهو 
پاپۆرەشى نغرۆ كرد كه بۆ به‌نده‌ری داهاتووى ناديار هه‌لی ده‌گری... ئێستا 
نه‌داهاتوو دهميّنئ نهرابردوو" (كؤجيرؤكهكان» (VYJ‏ 

نهو خهمؤكييهى به له‌ده‌ست ليّبهردانى يار وای C‏ هاتووه پالّه‌وان ړوو له 
ده‌شتایی‌و باوه‌شی سروشت بكات› تا شاعيريك دله‌ی خه‌مباری هيّمن بکاته‌وه» 
لهو كاتهى ناتوانی شيعر بۆ نهو هە‌ڵوێست‌و ساته بنووسی ثه‌وسا پاله‌وان 
دەگەڕێتەوە سەر خویندنه وه‌ی رؤمانى (بهرزايييهكانى ویزه‌رینگ). تا بزانئ 
(هيسكيفلى) عاشقو شێت دواى مردنى (كاترين)ى دلبهر چی بەسەر دئ› بؤيه 
لەگەل خویندنه‌وه‌ی رؤمان زياتر کاریگه‌ری ده‌بی‌و سه‌رچاوه‌ی نه‌بوونی تيلهامى 
شیعر بق (چیمه‌ن)ی خوشه‌ویست ده‌گاته 94h‏ رایه‌ی» که ده‌فته‌ره‌که‌ی ده‌ربهینی 
Shad‏ شیعر ده‌نووسی " نهم عیشقه‌ی من چه‌شتم... شایسته‌ی شیعریکی 
گه‌وره نه‌بوو... ثه گینا شیعره‌که‌ی منی ده‌نووسی...۰! " (كؤجيرؤكهكان» ل۸۲). 


ته‌و‌ره‌ی پینجهم: نامزیی 

نامویی دياردهيهكى ده‌روونیی کون‌و هاوچه‌رخه‌و» كەم كەس هه‌یه لهم 
ڕۆژگارە بەدەست eS‏ دياردهيه نه‌تلابیته وه » چونکه مرو زور جار له ناوه‌وه‌ی 
ولات يان له دهرهوهدى ولات تووشى ec‏ حالهته دهبيّتو تارامیی زيانى لی 
تیکد ه‌دات‌و لهناخهوه ههست به‌جوره ئازارێكى ده‌روونی ده‌کات. نامۆيى لەگەل 
نه‌وه‌ی ريشهيهكى قوولی ميّزوويى cou‏ يهكيّكه لهو بابه‌ت‌و مه‌سه‌لانه‌ی که ce‏ 
مشتمریکی زوره‌و " ته‌نیا لهبهر ته‌مومژی ماناکه‌ی نا» به‌لکو به‌هوی ئه‌و فره 
پیْناسانه‌ی كه بؤى کراوه opel OO"‏ لهو جوره پیناسانه‌داو Gays‏ جیاوازو 


گوفاری ندكاد یمیای كوردى ژماره VV (VE)‏ 


رهنكدانهودى هه‌ندی بارى دهروونى لهنيّو حبروکه‌کانی شێرزاد حهسهندا 


تیگه‌یشتنی جياوازى بۆ كراوه لهروانكهى فهلسهفىو سياسىو كۆمەلايەتىو 
سایکولوژی» که له‌وانه شدا ره‌گیکی سایکولوژی (dda‏ ھەرجەندە لهرووى 
سایکولوژیش به‌پیی ڕێبازو تيؤره be‏ جیاکان پیناسه‌ی be‏ جیای بق کراوه» بق 
نموونه فروید " ناموبوونی مرۆۋ دەگەڕێنێتەوە بۆ 545 كؤتو به‌نده‌ی که له 
پیوه‌رو Lusk‏ کومه لایه تییه کان دا ده‌رده که ویّت‌و له‌سه‌ر چالاکییه غه‌ریزه‌یی‌و 
Glens ob‏ مرۆۋ له‌ریگه‌ی دامه‌زراوه كؤمهلايهتىو روشنبيرىو ماددییه‌کانی 
كؤمهلهوه ده‌سه‌پینری Soy‏ پێوەرێك نابی مرۆۋ (X‏ لابدات نهم نامۆبوونەش 
ههر له سهرهتاى تەمەنى مندالييهوه ده ست SKos‏ .5 مۆبوون بەپێى 
رێبازی سلووكييهكان " ياخيبوون وهلاميّكه بق چه‌ند uS eig‏ نامۆ به 
ستراكجهرى نهتهوهيىو مه‌زهه‌بی‌و ئینجا تؤركانه بجووكه كۆمەلايەتييەكانى 
(YA 5 6‏ 
دیکه‌ی 4$ به‌به‌که‌وه شتراکمه‌ری Mos uSISU aS‏ دروست ەكەن CM.‏ 
هه‌روه‌ها به‌لای ثه‌ريك فرۆم مرؤقى نامق " پیوه‌ندی لەگەل خودی خویدا به هه‌مان 
(OM . 5 ۷ ۷ sy AES‏ 
شیوه پیوه‌ندی لەگەل كهسيّكى ديكهدا لەدەست دهدات `. 

نامویی په‌یوه‌ست نییه به که‌سانی d»‏ به‌هاو ئاكار له كۆمەلگا› به‌لکو 
که‌سانی راستو لاریش ده‌گریته‌وه. (go gd S‏ جیّی سه‌رنجه» ناموبوون لەگەل 945 
پێناسه جیاوازانه‌ی که بؤى کراوه» doy‏ دیارده‌یه‌کی ده‌روونی‌و په‌یوه‌ست به باره 
کزمه لایه‌تییه‌کان که‌سی jab‏ ناتوانێت ده‌سته‌موی رهوشتو ره‌فتاره‌کانی كۆمەلٌ 
بێت. سهره‌نجام له زور لايهنى كۆمەلايەتىو خۆگونجاندن نامۆ coles‏ ب 
ھەرجەندە نامۆيى گرفتی ھەر سەردەمێكە و له قۆناغە پێشکكەوتووەکانیدا دهبى 

3 5 

به هؤى سهرهكى زؤربهدى نهخؤشييه كۆمەلايەتىو دهروونييهكان OOM‏ 

نامۆيى له جيروكه كانى شێرزاد حەسەندا سیماییکی دیارو به‌رچاوی هه‌یه» 
da,‏ لايهنيّكى دهروونىو كؤمهلأيهتى ویّنه‌یه‌کی دووباره‌بووی پاله‌وانه‌کانی 945 
جيرؤكانهن كه نماینده‌ی كهسانى ههزار له رووى چینایه‌تی‌و كهسانى رؤشنبيرن له 
رووی sth‏ پایه‌ی كؤمهلايهتييهوه» كه دیدیکی جوانو په‌یامیکی کومه‌لایه‌تی 
به‌رزو مه‌عریفه‌یییان هه‌یه» نهو پاله‌وانانه‌ش ویّنه‌ی که‌سانیکن له هه‌موو نهو توێژه 
4S Udo 3S cs luas‏ ده‌یانه‌وی بير بكهنهوهو PI‏ خویان له خودی خویان دا 


Ged yor‏ ژێر باری بيركردنهودى که‌سانی چوارده‌وری خؤيان» ئەگەرچى 


(YE) گوشاری ندكاد یمیای كوردى ژماره‎ VA 


e‏ هه لمه‌ت بایز ره‌سوول ¬ پ.ی. د.عادل مهجيد گه‌رمیانی 


obs‏ توانيبئ كهسانى دیکه‌ی کومه‌لگا لەگەل خؤيان بگونجێنن‌و به پیچه‌وانه‌ی 
يالهوانيّك» كه تووشى گوشه‌گیری و شکستیکی وا بێت› كه ناسنامه‌ی بوونى 
که‌سیتی خؤى له ده‌ست بدات» چونکه " ئەگەر ئە‌وان نه‌شتوانن واقيعى 
دهورويهريان opt lea‏ سەر جيهانى واقيعى هزرى خویان» ئهوا دوا جار 
جیهانیکی تايبهتو ژیانیکی ديكه بق OLJA‏ دروست ده‌که‌ن OOM‏ 

کاره‌کته‌ری Sine‏ (شاعیر)» وه‌کو كه سيّتييهكى هؤشيارو شاعيريشه 
لەگەل رووتیکردنی خهمو تهنياى حه‌زی يشتكردنى ههيه له شار بهرهو دهشت 
945 ده‌یه‌وی 4l‏ باوه‌شی سروشت خی ببينئو تهمى 945 خه‌مه‌ی لەد ەستدانی 

Y ۰ ۰ ~ " Y v ve v «¥‏ 5 
ياره بره‌وینی‌و خؤى OU‏ دوور بگرئ سووكتر ههنكاوى دهنا... بی وه‌ستان... 
به په‌له... ده‌یویست بۆ چه‌ند ساتێکیش بی له نازاوه‌و زاوه زاوى شار دوور 
Y ± i ۰ Y ۷ " ¥‏ ۰ ۰ ۷ - 

كهوئتهوه (كۆچېرۆكەكان› ل 77). 342 شاره‌ی به‌هوی زيادبوونى بِيّداويستىو 
نەگونجاو نهبوونى 46 ژینگه‌یه‌ی له ئاست پیداویستییه رؤحييهكان جوریکه له 

ET کاره‌کتهر ژینگه‌ی شار درویه کی گه‌وره‌ی شارستانيهته‎ ccs 
($309 كهوتنهوه له شار يا زهلكاوى ليكو خوێن...؟ شار كهورهترين‎ 
ههرودها ديسان يالهوانى چبرزکی‎ (VAJ شارستانیه‌ته " (كۆچبرۆكەكان›‎ 
(شاعىر) له باره‌ی ژینگه‌ی شاردا دەلى: ۵ شارستانیه‌ت سفلسه و جاره‌سه‌ری‎ 
ajia قورسه... نه‌وه‌ند ه دوور که وته ود ... بهپیوه‌ ش سهرتؤيى خانووه‎ 

4 ۷ " ۰ ۰ ˆ + ve ۰ ۰ ˆ. 

به‌رزه‌کان‌و گومه‌زی زؤرى منارهكان له‌چاو ون بوون ‏ (كؤجيرؤكهكان؛ (VAS‏ 
ژینگه‌ی شار درژیه‌کی گه‌وره‌یه و pel‏ نامؤيه بهو ژینگه‌یه» که تیکه‌له له نالوزی 
به پیچه‌وانه‌ی شار» دهشت ژینگه‌یه‌کی سروشتییه به‌شیکه له سه‌رچاوه‌ی 
پاکییه‌تی‌و هه‌وینی عه‌شقو پاکییه‌تییه» لەگەل ثه‌وه‌شدا شار شوینگه‌ی ئالۆزىو 
کیشه‌کانه و خه‌می رابردوو يا تفتو «IG‏ لهو ساته‌ی شاعس له‌نیو هیّزه 
نه‌ستییه‌کاندا ده‌ژین له دیاری تفت‌و تالی ناو شار لهلايهكوء له‌لایه‌کی ديكه 
یاده‌وه‌ری نه‌وروزی پار لەگەل یاره‌که‌ی به‌یه‌که‌وه بوونیان سه‌رمه‌ست بوون» بؤيه 
به‌لایهوه سروشتی نه‌وی سروشتی رمانى ترسو شهرمه لەگەل حه‌زه‌کانی 
دلداره‌کان بەيەك دەگەن " ec‏ ده‌شته له باوه‌شی 2 له میهری دایکی ده‌جی... 


گوشاری ه کاد یمیای کوردی ژماره (YE)‏ ۷۹ 


رهنكدانهودى هه‌ندی بارى دهروونى له‌نیو حيرؤكهكانى شێرزاد حهسهندا 


ترسو بى ئۆقرەيى ناهيّلئ" (كؤجيرؤكهكان» ل80). نامۆبوون به ژینگه‌ی شار 
جؤريكه لهو ناژاوه‌و سانسؤره له چبروکی (تێك (GIL‏ ديسان به‌راوردی نیوان 
سروشتو شاره. نهو دوو عاشقه‌ی» که راونراون له شار بهدهر نراون له‌ژێر دارو 
b‏ كهرته شاخهكان له باوه‌شی سروشت بهيهك گه‌یشتوون» نهو بووكو زاوایه‌ی 
كه وه‌کو دوو CHAS‏ ناویرانی يهكدى دهبن دوور له‌شار دهزين 945 شاره‌ی كه 
ناتوانن له‌باوه‌شی تهودا يهكتريان خۆشبوێت " ئاخر ناتوانم له شاریکی پر له ربقو 
قينه تؤم خۆش بوئ..." (كؤجيرؤكهكان» ل306). 

ئهو پیوه‌ندییه‌ی شار يره له تالؤزىو زيانى كؤيلهتى كه دهركاكانى 
خوشه‌ویستی دادهخات وه‌کو بهنديخانهيهك ناکری موماره‌سه‌ی خؤشهويستى تێدا 
بكريّت» sisal‏ 345 ههموو سانسور حه‌شاردان‌و خهفه كردنى سۆزو خؤشه ويستييه 
" شار به پێچە‌وانەی سروشته نهو زه‌مینه‌یه كه ههموو شتیکی تیدا 
دهشاردريّتهوهو حه‌شار دەدرێت› واته كهوههرى شتهكان له‌شاردا ئاشكرا 
o‏ سروشتى شار ونه‌یه‌کی SÄ‏ سهرجاودى نامؤبوونى يالهوانه؛ 
نامؤبوونى تاك لهو روانكه سايكؤلؤزييهوه " واته دابرانى تاك له چێژە 
هاوسهنكهكانى خودى خؤى لەگەل ييّداويستىو حهزو ئارهزووه كانى 
وزو 

جگه له نامۆبوون له شارستانيهتو زينكهى شارو كهرانهوه بق سروشت 
به‌شیکی دیکه‌ی نامؤيىو نامؤبوونى 545 كارهكتهرانهن» كه رؤشنبيرنو جؤره 
جيهانبينيّكى بهرفراوانيان ههيه كهسانى راستكؤن له ئاست بيركردنهوهكانياندا 
کهو كەسانەن؛ که له ململانندان لەگەل دايوتەرىدۅ که‌لخووژیکی ناذروست» تامۇن 
به dens‏ كەسو dre‏ کومه‌لایه‌تی‌و عه‌قلی خيّلّهكىو (ga a S yo‏ ته‌سك 
دیارده‌ی نامۆبوونە› doy‏ له Sipe‏ (میم)و Sine‏ (تابلۆيەكى ناتهواو) 
بەرھەمى بارودقخیکی كۆمەلايەتىو مه‌سهله چینایه تییه‌کان‌و مه سه‌له 
سیاسییه کانی 46 ژینگه‌یه‌ی کاره‌کته‌رن. 

هوشیاریو ناستی تیگه‌یشتنی (نه‌مین)ی پاله‌وان له SiS‏ (میم) 
به‌رامبه‌ری كۆمەلێك له ده‌وله‌مه‌ ندانی شارو قونته‌راتچیو ثه‌ندازیار باسه‌کانیان؛ 


تهنيا پاره و ئافرەت‌و خواردنهوه يوقو لەگەل نه‌وه‌ی بەرامبەر ئەمىن ده‌که‌وتنه 


(YE) گوشاری نه‌کاد یمیای كوردى ژماره‎ Re 


e‏ ھەلمەت بايز ردسوول ¬ پ.ی. د.عادل مهجيد گه‌رمیانی 


گفتوگۆو «IE‏ پێکردن به (ئه‌مین)» که باوهرى بهييتى (ميم) نييه وه‌کو (e S5‏ 
cac Salle‏ خانووه‌کهم» هه‌ستی بيركردنهوهدو داكؤكيكردن لەسەر ئافرەت كه 
سهرجاوهى زۆر شتی ياكو جوانه بەھايى ئەدەبيات بق pli,‏ راستى شتهكانو 
خويّندنهودى بيركردنهودى ئەوان ههميشه (نهمین) بهراميهريان روويهروو 
ده‌بووه‌وه» بيه (Cred)‏ زیاتر هه‌ست به‌ته‌نیایی ده‌کات " من تهنيا نيم... كه 
تیوه دینه ژووره‌که ھەست بهتهنيايىو غهريبى دەکەم' (oS pe X)‏ ل ). 
گالتهکردن به نهمينو كتيّبو USE‏ و ببرکردنه‌وه‌ی» که خوی که‌سیکی تيفليجه 
لەمالى ( ثه‌مین)» بهلام هزرو ببرکردنه‌وه‌ی (ئەمین) زقر جیا له‌وان بیرکردنه‌وه‌ی 
نه‌وان «S3, ja‏ له Jp WT‏ كه هه‌موو بازرگانو قۆنتەراتچىو ده‌وله‌مه‌ندو 
ثه‌ندازیاره‌کان مامهلهو ياره لهيهكترى نزيك كردوونهتهوه ئه‌نوه‌ری برای هه‌مان 
هه‌ستی coa‏ كه دهلئ : " بق كەس ناناسن...؟ بهلام ثه‌وان YSU‏ که‌سانی da y‏ 
M Y ۰ Y yi " ۰ yu‏ . - 7 ۰ 
له تۆ دهبينن...؟ (كؤجيرؤكهكان» ل ؟). ليرهوه تاك تووشی ونبوون 
دەبێت‌و هه‌ست ده‌کات ناتوانێت به شیوه‌یه‌کی دروست حهزهكانى خۆی‌و ئاوات‌و 
هیواکانی» وه‌کو خۆى دهيهوئت كوزارشتى لوه یکات» نه‌وان ههردهدم له 
a m Y ¥ “y fs v m 2 Rares ys Y 7‏ 
«o‏ راوکی و يهشؤكاوى ده زین هه‌ست ده‌کات جیگای نابيئّتهوهو دنياى لى ته‌نگ 
£o‏ 
n‏ نهو ناموبوونه دهروونييه هه‌ستکردنه 


ەر € 5 4 ك مر e ao e‏ ەپ ۰ 
به‌وه‌ی كه نه تهمين باودر بهوان پەيدا دەكاتو› نه ئەوانیش له ُهمين تێدەگەن› 


95-3 96 هه‌ست به سستی ده‌کات 


AS‏ پاله‌وان ناتوانی حه‌وسه‌له‌ی تهودى ببی له‌گه‌لیان بژی. 

له Sine‏ (تابلویه‌کی ناته‌واو ( هه‌ردوو شاکه‌سی جيرؤك شێرۆ و ره‌هبهر 
له ولاتی (فینله‌ندا) (هلسنکی) ده‌ژین شیرق» doy‏ بگیره‌وه‌ی چبروك به شیوازی 
(مەنۆلۆن) لەگەل dase,‏ قسه ده‌کات که هه‌ردووکیان دووره ولاتن‌و» ثه‌وان 
OLE She‏ نامون له وئ ناچار کراون ړوو له ده‌ره‌وه بكهن " ده‌گریان بق 
خاكيّك که زور زوو زور هه‌رزان فرزشتیان» تۆ ھەر هاوارت ده‌کرد ثه‌وان بوون 
خاوه‌نی obs‏ دوران» تاماون» دهبى بەر غه‌زه‌بی من‌و نه‌فره‌تی هه‌تیوه‌کان‌و 
بیوه‌ژنه‌کانی ولات بکه‌ون ‏ (کوچبروکه‌کان» (EWJ‏ (کوردستان) des‏ ولاتیکی 
هه‌ردوو پاله‌وان (ره‌هبه‌رو شیرق) نهو خاکه‌یه» يان 445 شوینه‌یه که به‌رده‌وام 


گۆقارى نه کاد یمیای كوردى زماره AN (VE)‏ 


رهنكدانهودى هه‌ندی بارى دهروونى له‌نیو حيرؤكهكانى شێرزاد حهسهندا 


ههردووكيان به عشقو سووتانی ڕاھاتوون› ئەگەرچى هه ردووكيان وان له 
(هلسنكى) بهلام به sS‏ شه که ت و ماندووان له كوردستان شێرۆ له وەسفى 
رههبهردا دهلئ E‏ هاوریی بى ئۆقرەم.. له كوردستان گێچە‌ڵێك› edic‏ ده‌مه 
ded‏ هه‌بوایه تۆ له‌وی خه‌وت لی نه‌د که وت" (کوچبروکه‌کان» (£M‏ مهو 
باردؤخهى كوردستان وێنا كراوه له جيرؤكى (تابلؤيهكى 66 Gl‏ وێنەیەکە پړه له 
جەنگو يره له حەسرەت› كه olo‏ نامق كردووه يره له خه‌ونی دۆڕاو 
"سیاسهت بازهكان خه‌لکیان فیرکرد كه تاماوين گه‌ره‌ که obi,‏ له يهكدى بئ... 
تهواو سياسەت... سياسهت cs S‏ كردين» سهد ساله دەجەنگىنو ھەنووكەش 
ده جهنكين " (كۆچىرۆكەكان› (£M‏ 

شاكەسى Syne‏ (تابلؤيهكى ناته‌واو) ره‌هبه‌رو شێرۆ ههردووكيان وینه‌ی 
که‌سانیکی رؤشتبيرنو ناتوانن لەگەل تفهنكو جەنگو سياسهتى Syta‏ گوزەر 
بكەن› cj‏ ثه‌وان نامون به ژینگه‌ی سیاسیو ره‌هبهر دهبيّته گوزه‌یهکی 
درزبردوو» که دواتر له وڵاتێك ده‌شکی که ولاتی غه‌ریبییه‌و میدیای ژنی که کچیکی 
فینله ندییه تاوانی شکانی گوزه‌ی دلى ره‌هبه‌ر بق شه‌پو Site‏ نيوان خيّلّهكان 
ده‌گه رینیته‌وه " دلبه‌ردانه نیشانه‌تان له گوزه‌ی دلی ره‌هبهر كرتو کردتان به 
هه‌زار gt (day‏ بق وه‌ستانی gt‏ شه‌ره‌ی نيوان خيّلهكان» قهبيله سه‌رمه‌سته‌کان 
به ته‌پلی شەر گوزه‌ی دلی خسته سەر ده‌ستانو Gla‏ ناويزيتان" (كۆچىرۆكەكان› 
(EVN‏ رهدهبهرو شيرق ههردووكيان يهروهردهدى زينكهيهكى كؤمهلايهتىو 
زينكهيهكى سروشتى كوردستانن› ھەر بؤيه سههؤل بهندانى ثه‌وی Jeg‏ نّهوه daly‏ 
aco‏ به‌ندانی نیو دلیان بى ره‌هبه‌ر دەلى: "ببری شاخ ده‌کهم ميديا... شاخ.. 
شاخ برا گه‌وره‌مانه... کاول بى ئەم ولاته‌تان كه چیایه‌کی تیا نییه... ئاھ.. میدیا 
به‌فره ئه‌باری... به‌فره ئه‌باری» له دهره‌وه (LS‏ به‌لکو هه‌موو Good‏ دلى من‌و 
ره‌هبهردا دەبارئ" (كۆچبرۆكەكان› Shes ol uisi edo EVI‏ 
نيكهرانىو مه‌رگه 945 سووتانه روحه‌ی 945«( بۆ دواجار رههبهرى له‌ویدا له 


(هلنسکی) کرد میوانی مه‌رگ: 


) 4 ( گوشاری نه‌کاد یمیای کوردی ژماره‎ AY 


e‏ ھەلمەت بايز ردسوول 7 پ.ی. د.عادل مهجيد گه‌رمیانی 


شێرۆ doy‏ نامۆبوونێك به ژینگه‌ی نه‌وی‌و 945 ژینگه‌یه‌ی پره له ترسو 
دله‌راوکی‌و مەرگ" تف لهو زه‌مه‌نه وای كرد كوران بەجحێڵی باوه‌شی گه‌رمی 
دايكانيان جێهێڵن› بەر له په‌پو Ub‏ دهركردن ناجاريان كردين به‌نیو ثاسمانه‌کانی 
مهنفا ههلفرين" (کوچبیوکه‌کان» (EM‏ بهرامبهر ئەمەش ولاتیك له ولاتى 
سههؤلبهندان هه‌مان نامۆبوون دووباره دهبيّتهوه به جۆرێك نهو كورانهى كورى 
یاده‌وه‌ری نيشتمانو رابردوون» جونكه " مرو كه له ولأته‌که‌ی نامبی كه ئاواره 
بوو بۆ شوینیکی تر زياتر تووشى نامؤيى ده‌بی» سووتانى شاعير سوزو كليهى 
ده‌روونی وهكو كانييهك دهتهقيّتهوه؛ نامؤبوونيش SLs‏ دهروونى 
OO", sat Sou‏ بؤيه تهقينهودى نهو باره دهروونييهش بيرخستنهودى ڕۆژانى 
رابردوون ` سالانيكى زور حه‌مه‌و بهرك هيّشتا ههردوو تؤلاز بووین له هه‌ولیر تۆ 
کوریکی مه‌شره‌ف خۆشو نوكتهباز بوويت» سالان هاتن‌و سالان ڕۆيشتةن› دواجار 
كه له قوتبى باكور des‏ كهيشتين: تۆ گۆڕابوویت هه‌رزوو ههستم كرد كه تق 
چه‌ند تووردى" (كؤجيرؤكهكان» EVES‏ ناتوانن لهويّدا بخهون lade)‏ تاسوودهبن 
Tas,‏ غوربه‌تيك لەگەل رؤحياندا ده‌ژییت كه به‌ربهستیکه‌و ناتوانێت بگوزه‌رین 
(شيّرق) das‏ له کوتایی جيرؤكهكهدا Silo‏ ديكه له ولاتی نیشتمان‌و دايك ده‌ژیت 
تارمایی‌و دله‌راوکیی ھەر هه‌یه " کی نالئ... خوا نه‌کرده‌و uie S‏ شه‌یتان 
کویربی... کی نالَى نابه‌له‌د دوژمنكارێك به‌جوانی‌و ئەقىن نيشانه له‌گوزه‌ی دله‌که‌ی 
منیش ناگرته‌وه که ده‌میکه درزی بردووه» لێره پیاوه تفه‌نگ به‌د ه‌سته‌کان شیتی 
ئەوەن ته‌قه له كۆترو کوکوختیو رهنكالهو ھەر هه‌موو ئاوێنه‌و میناکانی Us‏ 
"OS‏ (كؤجيرِؤكهكان» ل۶۷۳). باوه‌ری شیروو تیگه‌یشتنی له‌پیاوانی ولات که 


«d^ - - €‏ ~ و em‏ ۰ ¥ اه 
جه‌نگ له تارمايى ترسو راوهدونان هيجى تر نييه ‏ ثدوان سوێندیان خواردووه 


" 


كه تا ماون دز به جوانی بجهنكن ... ئاخر که‌ی ناشيرين توانیویه‌تی جوان 
پەرست بی؟ " (كۆچيڕۆكەكان› ل473). نامؤيى يالهوانهكان قوريانى جؤره 
سیاسه‌تیکی هه‌له و باره ناهه‌مواره‌کانی PT‏ سیاسه‌تن نامویوونی يالهوان 
Sad‏ دیکه به ژینگه‌ی ئهوئ واته ده‌ره‌وه‌ی ولات که جوره ناموبوونیکه له 
حاله‌تی سووتانی روح به کلپه‌ی نامویی ep‏ گه‌رانه‌وه بق شوینی دایك‌و باوه‌شی 
دووهمى دايك شاکه‌سی دیکهی جيروك رەھبەر هه‌مان حاله‌تی ده‌روونی و 


گوفاری ندكاد یمیای كوردى زماره AY (VE)‏ 


رهنكدانهودى هه‌ندی بارى دهروونى له‌نیو حيرؤكهكانى شێرزاد حهسهندا 


گه‌رانه‌وه‌ی ههيهو بێزاری ده‌ستی ژینگه‌ی شارستانییه‌ته " ھەر وايه... منيش لێره 
ماندووم... به‌ده‌ست راكه راکه‌ی گورینی ميترق توتوو شهمهندهفهرهوه تا 
هه نووكهش هاتوهاوارت وا له گوێما ده‌زرنگیته‌وه " (كؤجيرؤكهكان» (EVES‏ 

«&x‏ له نامؤبوون له ولاتيّكى سه‌هولبه‌ندان له جيرؤكى (تابلویه‌کی ناتهواو) 
نامۆبوون به ژینگه و كهرهكيّك كه يرن له پیاوانی بازرگان‌و قونته‌راتچی‌و 
ده‌وله‌مه‌ندان‌و پیاوانی (میم) دوای نه‌گه‌رانهوه‌ی (پووره خهجئ )› که دوای 
رویشتنی تهنوهروى خیّزانه‌که‌ی Fo‏ دهرهودى ولات (neds‏ كه پیویستی به‌که سیّك 
dda‏ خزمه‌تی بکات له‌وساته ده‌روونییهدا ده‌ژی» كه ترس و دلهراوكئ ته‌نگی 
پیهه لد ه‌چنن زیاتر 945 باره نامویه له روویدا ده‌رده‌کهویْت» جگه له‌وه‌ی 945 
حه‌زی گه‌رانه‌وه‌ی هه‌یه بق SoS‏ هه ژاره‌کان‌و گه‌رانه‌وه بۆ ئه‌و باوه‌شه‌ی که 
مرژفایه‌تی‌و هه ستی به‌زه‌یی‌و ئاگابوون‌و تێگەیشتن له برسیه‌تی‌و نه‌هامه‌تی لای 
ol‏ هه‌یه‌و ماوه؛ واته به‌شیکی دیکه‌ی نامویی گه‌رانه‌وه‌یه بق سروشتی لادئو 
گه‌ره‌که calla‏ هه‌زاره‌کان " ناخ بۆ ژیانیکی ساده له کویره گوندتکی GY‏ 
خومان که به هاوارێك هه‌موو ual US‏ له‌خوت كۆ ده‌که‌یتهوه " (GSS ipa S)‏ 
(EVJ‏ هه‌روه‌ها له (are) Sino‏ نامؤبوون به گه‌ره‌که ده‌وله‌مه‌ندو بازرگانه‌کان 
545 گه‌ه‌کانه‌ی به‌لای کاره‌کته‌ر هیچ به‌هایه‌کی مرژفایه‌تی‌و حه‌زی یارمه‌تیدانیان 
تێدا نابیندریت نهو گه‌ره‌کانه‌ی که كەس به‌مردن‌و له‌دایکبوونی يهكترى نازانئ لهو 
cals‏ پاله‌وانی (میم) دلی پره له ئێش‌و ثازارو نزيك‌و له هه‌ره‌شه‌ی مه‌رگ‌و 
نوقمی ته‌نیایی doy‏ كهسيّكى ئیفلیج بویه ئوان كەس نابینن پاله‌وانی SIS‏ 
ميم بهو هشیارییه‌ی خویه‌وه ده‌یه‌وی (Ob‏ كەس لهو گەرەكو مالانه ته‌نياکان 
ناناسن پیاوانی ماندوو Us‏ پړ له ئێش‌و ئازار ناناسن " كەس منی نه‌بینی من 
ggota‏ که‌سم ده‌دی» جا GS‏ روحیکی ته‌نیاو بریندار ده‌بینی " (كؤجيرؤكهكان؛ 
ل جيرؤكنووس به‌هوی فه‌نتازیاوه هه‌ستی مردووی كه‌سێك ده‌خاته قسه 
تهوانى گه‌ره‌که ده‌وله‌مه‌نده‌کان به مردنیکیش نایه‌نه قسه " روژتکی تريش لهو 
كۆشكەدا مامه‌وه دواجار له چاوه‌پوانی بیزار بووم كەس ده‌نگی نه‌بوو... ره‌نگی 
نه‌بوو... خۆم ته‌رمی خۆم خسته سهرشانو رووه‌و ده‌رگای ده‌ره‌وه ملم ناء 
ته‌رمه که م گه‌يشته نێو کولان‌و كەس نه‌یدی» من که زیندوو بووم كەس سه‌یری 


) 4 ( گوشاری ندكاد یمیای کوردی ژماره‎ Ag 
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نه‌ده‌کردم» كەس ندى دهبينيم... ئێستا که مردم کی دهمبينى" (كؤجيرؤكهكان» 
ل3. بهرامبهر ئەمەش جيرٍؤكنووس له سەر زارى يالّهوان به‌راوردیکی هه‌ردوو 
گه‌ره‌کی ده‌وله مه ند ه کان‌و گه‌ره‌کی هدؤزارهكان ده‌کات که Js‏ يالهوان له 
گه‌ره‌کی هه‌زاره‌کان ژیاوه " نهم گه‌ره‌که زور كبو مه‌نگه» مه‌نگه» مه‌نگه das‏ 
زونکاوه وه‌ستاوه‌کان» 945 زونکاوانه‌ی نه تاویان «i5‏ سه‌رو نه تاویان له‌به‌ر ددروا 
دیواره‌کان زور سپینو دلهكانيش زور ڕەش ئێره دوزه‌خیکی زور ره‌نگینه» یره 
doy‏ ئهوئ نییه.. له‌وی ئاگامان له چریه و خشیه‌و هه‌ناسه‌ی یه کدیش هه‌بوو» 
گریان‌و پیکه‌نین» شایی‌و پرسه» بەشەڕ ده‌هاتین‌و زووش ناشت ده‌بووینهوه» له 
هه‌موو هه‌ورازو نشئویکدا ده‌ستی یه‌کدیمان ده‌گرت جنیومان به‌یه‌کدی ده‌داو 
یه کتریشمان ماج ده‌کرد " (كۆچيرۆكەكان› ۲۲۲). 


گوشاری 21543 یمیای كوردى ژماره Ao (YE)‏ 


رهنكدانهودى هه‌ندی بارى دهروونى له‌نیو حيرؤكهكانى شێرزاد حهسهندا 


نه نجام 

SIS ino ¬6‏ شێرزاد حەسەن بهشيّوهيهكى كشتى 5 94 رەھەندە 
دهروونييه قووله‌یان تێدا هه‌یه» كه به جيرؤكى دهروونى ناويان ببه‌ین» چونکه يرن 
له هه لجوونى ده‌روونی و خه‌سله‌ته ده‌روونییه‌کان. چبروکه کانی شێرزاد حەسەن 
ئاوێنەی راستهقينهى باره ده‌روونییه‌کانه» نّهو باره دهروونييهى؛ كه پالّه‌وانی 
فهرامؤشكراون» dey‏ له Sine‏ (ريشؤله و گرئ و شاعبر و ميم و رهنكاله و.... 
هتد)دا به دهردهكهون. 

"- دله‌راوکی‌و خه‌مۆكى‌و خەم «Si ja‏ له سيماى يالهوانهكانى شێرزاد 
حەسەن لهرووى دهروونييهوه» هه‌روه‌ها هه‌لچوون و نامویی له جيرؤكهكانى 
شێرزاد حه‌سه‌ندا خه‌سله‌تیکی ديكهيه و سیماییکی دیکهی بهوشيّك لهو 
يالهوانانهدن» كه به هقی هؤكارى ئابوورى و سياسى و کومه‌لایه‌تییه‌وه يالهوانهكان 

؟¬ يالهوانى جيرؤكهكانى شێرزاد حهسهن هه‌مه جۆرن له رووى ققناغه‌کانی 
تەمەن و يلهو پایه‌ی کومه‌لایه‌تییان» بۆ نموونه يالّهوان هه‌یه» وه‌کو هه‌ژارو 
رۆشنبيرو تافرهتهو كەم تهندامو...هتد. ده‌کری GOL‏ هه‌ندی له رهفتارى 
يالهوانهكانى ره‌نگدانه‌وه‌یه‌کی راستهقينهن بق ههندئ ره‌فتاری رابردووى خؤى له 
سهردهمى مندالی و هه‌رزه‌کاری» به‌مه ده‌قی چیروکه كانى تا ڕادەيەك dives‏ 
تاوینه‌ی راستهقينه بق به‌رجه‌سته‌کردنی هه‌ندی له به‌سه‌رهاته‌کانی خؤى. 

4¬ جيرؤكنووس سوودی له شيّوازهكانى شه‌پولی هوش وه‌رگرتووه؛ des‏ 
دهربرینی ره‌هه ندیکی 9 ه‌روونی» هه‌روه‌ها سوودی له خودواندن و به‌دوایه‌کداهاتن 
و Gap be‏ بەر خه‌ون بۆ ده‌رخستن و پیشاندانی لایه‌نی نه‌ستی وه‌رگرتووه. 
ههرودها له جيرؤكه كانى شێرزاد حەسەندا فانتازيا سوودى لى وەرگىراوهە› dey‏ 
دیواربه‌ندیکی شووشهيى بق پیشاندانی نهو ديوى راستييهكان و خستنهرووى باره 
دهروونييهكان. 

ە¬ نهو ره‌هه‌نده دهدروونييهى جيرؤكه كانى شێرزاد حەسەن ههر له 


ناونيشانى جيرؤكهكانهوه ده‌ست cl aas‏ وەك له چبروکه‌کانی (ترس» گری» 


(YE) گوشاری ندكاد یمیای كوردى ژماره‎ AA 


ae‏ ھەلمەت 3b‏ ڕەسوول TCI‏ د.عادل مهجيد S‏ رميانى 


ته‌نیایی» (uie‏ من و قاله و سه‌گه‌که‌ی پاقلوف... هتد ( هه‌موو تهمانه لايهنى 
دهروونزانين 3 ثامازهيهكى دهروودين بق ناواخنى uS bs D‏ جيرؤكه كانى شێرزاد 
حەسەن. 

— نهدو كارهكتهرانهى شێرزاد حەسەن هه‌لی 332252 3 له جيرؤكه كانيدا 
باسى كردوون به شيّوهيهكى گشتی دوو جؤرن» يهكهميان ئه‌وانەی به به‌رده‌وامی 
سهرنجى رادهكيّشن و شێرزاد حهسهن له زيانى رابردوويى و ئێستاشدا ئاگای له 
مهينهتى و تازاره‌کانی ئه‌وان ههيه و بهردهوام سه‌رنجی راده‌کیشن. دووهميان 
پاله‌وان و کاره‌کته‌ری جيرؤكهكانى جيرؤكنووس نزيكه له ژیانی خؤيى و كهسانى 


چوارده‌وری خۆى. 


گوشاری 21543 یمیای كوردى ژماره ( 4 ) "^ 


رهنكدانهودى هه‌ندی بارى دهروونى له‌نیو حيرؤكهكانى شێرزاد حهسهندا 


په‌راویزه‌کان 

-١‏ د. Jule‏ گه‌رمیانی ¬ ره‌هه‌ندی ده‌روونی له Sine‏ دریژی (من و قاله‌و سه‌گه‌که‌ی 
پافلوفدا» ده‌زگای رؤشنبيرى و بلاوکردنه‌وه‌ی کوردی» به‌غدا» ۰۲۰۰۳ ل ۲۷ 

؟¬ شټرزاد حه‌سهن يهكيّكه له چبروکنووسه ناسراوه‌کانی ثه‌ده‌بی کوردیی هاوچه‌رخمان» نهم 
جيرؤكنووسه ساللى 1950 له شاری هه‌ولیر له دايك بووه» سالى 1975 خویندنی له به‌شی 
ئینگلیزیی زانکقی المستنصریه لهبهغدا ته‌واو کردووه» شانزه سال مامؤستاى وانه‌ی 
تينكليزى بووه له ئاماده‌یی پیشه‌سازی سلیّمانی» خاوه‌ن ئەم سئ کومه‌له جيرؤكهيه : 
(ته‌نیایی / ۱۹۸۳) و (گولی ڕەش / (AAA‏ و (كهرهكى داهوله‌کان | ۱۹۷۷ ). هه‌روه‌ها 
خاوه‌ن کورته رؤمانى (حه‌سارو سه‌گه‌کانی باوکم / 1996) و رؤمانى (پیّده‌شتی کارمامزه 
کوژراوه‌کان /۲۰۰۱) c‏ له بواری وەرگێڕانیش له زمانی تينكليزييهوه خاوه‌ن هم 
به‌رهه‌مانه‌یه : (به تووره‌یی ئاوڕێك له رابردوو بده‌ره‌وه — نووسینی : جون ئۆزبۆرن› 
شانونامه / 1986) و› (فرمیسکه‌کانی کوکوختی — کومه‌له discs‏ / ۱۹۸۷) و (مارا — 
ساد نووسینی : پیته‌ر فايس / 1999) و› (هه‌قته بزانی — ڕۆژنامەگەرى و راگه‌یاندن 
)و (مه‌رگه‌ساتی شا ليير ‏ نووسینی : وه‌لیهم شهكسيير» شانونامه | ۲۰۰۰). 
هه‌روه‌ها خاوه‌ن کتیبی (بی كتيب ههلناكهم ‏ تیروانینی ئەدەبى /۲۰۰۰ - ۰)۲۰۰۱ هه‌روه‌ها 
خاوه‌ن دوو رؤمانى دیکه‌یه یه کیکیان به‌ناوی (ژنیکی منگن) و (ژنێك به‌سه‌ر مناره‌وه). 

¬ د. ayes‏ شه‌ریف قه‌ره‌چه‌تانی< سایکولوژیای مندال» به‌شی سییه‌م» CESS [Le‏ 
سهلاحه‌دین» هه‌ولیر» ۰۲۰۰۶ ل0 7 

:- د.نيل- په‌روه‌رده‌کردنی مندالانی ئازادو سه‌ربه‌خق» و: قادر وریا» به‌رگی به‌کهم» چ. 
یه که م» سلیمانی» ۰۲۰۰۰ EYJ‏ 

- هیوا قادر- نهو پیاوه‌ی له تووره‌بووندا جوانه (گفتوگویه‌ك لەگەل شیرزاد حه‌سه‌ن)» ل۲۶۲ 

6¬ هه‌مان سه‌رچاوه» ل3؟3 

هیوا قادر- نهو پیاوه‌ی لهتوورهبووندا جوانه (كفتوكؤيهك لەگەل شیرزاد حه‌سه‌ن)» ل۲۱۶ 

۱۰۷ شوان 45 حمه‌د — له هه‌ولیره‌وه تا هلسنکی (گفتوگویهك لەگەل شیرزاد حه‌سه‌ن)» ل‎ ZA 

9¬ د.عومه‌ر یاسین جه‌باری- ژیانی مرۆۋ له روانگه‌ی ده‌روونزانییهوه» له بلاوکراوه‌کانی 
وه‌زاره‌تی روشنبیری» هه‌ولیر» ۰۲۰۰۶ ل55-هغ 

۰ ریبوار حه‌مه ره‌حیم ¬ شیرزاد حه‌سهن له کازیوه‌ی ئەم به‌یانییه ده‌روانشت 
(چاوپیکه‌وتن)» VYJ‏ 


۸۸ گوشاری نه‌کاد یمیای کوردی ژماره ( 4 ) 


e‏ ھەلمەت بايز ردسوول ¬ پ.ی. د.عادل مهجيد گه‌رمیانی 


¬ هيوا قادر - ئهو پیاوه‌ی لهتوورهبووندا جوانه (كفتوكؤيهك لەگەل شێرزاد حەسەن)› 
ل 33 

¬ " شارهزايهكى به‌ناوبانگی ده‌روونزانی ڕۆێێك له باره‌ی ئاڵۆزييەكى دهروونيى BIASI‏ 
قسه‌ی بؤكردم كه لهثاكامى كردهوديهكى هه‌له‌ی باوكيدا بؤى eio‏ هاتبوو. نهو ده‌یگوت : 
نهو لاوه کاتێك 6 ساله بوو ڕۆژێك لەگەل کچیکی (V)‏ ساله له Sle‏ كه cub‏ 
له‌شیان رووتو بهدهرهوه coss‏ ييّكهوه يارييان كردووه. باوکی بەسەرياندا هاتووهو 
هوى تیروپرٍ كوتاوه. هدم چه‌شنه ره‌فتاره gd‏ مندالهيان كردووه به بوونهوهريّك؛ که تا 
لهزياندايه به داماوی‌و ترسنؤكى بمێنێتەوە " بروانه : د. نيل» يهروهردهكردنى مندالانى 
ئازادو سەربەخۆ› EEJ‏ ئەم رووداوه olda‏ رووداوى سهردهمى منداليى شټرزاده كه له 
بابه‌تی ژیان‌و سهرجاودى جيرؤكهكانى شێرزاد حەسەن له باسه‌که‌ماندا باس کراوه؛ 
ههرودها شێرزاد به‌سه‌ره‌تایه‌ کی ترس و OS‏ دهروونى دهزانئ. 

¬ شوان ئەحمەد — له ههوليّرهوه تا هلسنكى (كفتوكؤيهك لەگەل شێرزاد حەسەن)› ل105 

7M‏ يوسف عوسمان حهمهد- گەنچو گرفته دهروونييهكان» به‌رگی يهكهمو دووەم› چ. 
سییهم» له بلاوكراودى نواله‌ی نوئ» ههوليّر» چا. مناره» (ب- س)» ل۲۷ 

6- د. كهريم شهريف قهرهج هتانى- سايكؤلؤزياى ههرزهكارو لاوان» چا. وەزارەتى 
پەروەردە› هەولێر› ۰۲۰۰۶ EEJ‏ 

6¬ هدمان سەرچاوە› ل£5744 

7¬ د. eye S‏ شهريف قەرەچەتانى- سايكؤلؤزياى مندال» به‌شی یه‌کهم» چا. زانكؤى 
سه لاحه ددین» ههوليّر» 091897 ل103 

۸ يوسف عوسمان- گه‌نج‌و گرفته دهروونييهكان» بهركى يهكهمو دووەم› ج. سییه‌م» له 
بلاوكراودى نواله‌ی نوی» ههولێر» چا. cola‏ (ب- «(os‏ ل38-37 

¬ هدمان سه‌رچاوه» YAS‏ 

۰ ڕێبوار doda‏ ره‌حیم 7 شێرزاد حەسەن له کازیوه‌ی ئەم بهيانييه دەڕوانێت 
(چاوپیکه‌وتن)» ل۲۲ 

¬ هیوا قادر - نهو پیاوه‌ی له‌تووره‌بووندا جوانه (گفتوگویهك لەگەل شێرزاد حه‌سه‌ن)» 
۳۳۳ 

-YY‏ کومه‌لی نووسه‌ر- تیوری پومان» و: محه‌مه‌د كهريم» ده‌زگای gale‏ په‌ خشی سەردەم› 
سلیّمانی» ۰۲۰۰۳۲ ل٥٤۱‏ 

3¬ د. عومهر ياسين جه‌باری- ده‌روونزانی» چا. زانكؤى سه‌لاحه‌ددین» ههولیّر» ۰۲۰۰۰ ل۱1۴ 


WW «441 د.كهريم شهريف قهرهجهتانى- ده‌روونزانی» هه‌ولیر»‎ =y% 


گوشاری 21543 یمیای كوردى ژماره AA (YE)‏ 


رهنكدانهودى هه‌ندی Gob‏ دهروونى لهنيّو حيرؤكهكانى شێرزاد حهسهندا 


5¬ د. عومەر ياسين Telda‏ دهروونزانى» ل113 

6¬ عهبدولموتهليب عه‌بدوللا- جهمكى دلهراوكئ له تیروانینی فرۆيددا› دؤسيهى فروید گ. 
كاروان» 05 ۰۱۳۰ 1999 ل۷۱ 

7¬ د.كهريم شهريف قه‌ره‌چه‌تانی - دهروونزانى» ل۱۷ 

- عه بدولموته ليب عەبدوللا ¬ چه‌مکی دلهراوكئ» چه‌مکی دلهراوكئ له تیروانینی (فرؤيد)داء 
VYJ‏ 

۹- د.كهريم شهريف قه‌ره‌چه‌تانی ¬ ده‌روونزانی» ل۱۷ 

۰ د.كهريم شهريف قهرهجهتانى- سایکولوژیای ههرزهكارو لاوان» ENS‏ 

6¬ د. و. يؤلدينكهر- يهيوهندى نيوان خهمؤكىو هونه‌ر» و: فەيسەل عارەب (ub‏ گ. 
كاروان» ژ. 0958 ۰۲۰۰۱ NEAJ‏ 

۲۳ د. عومەر ياسين جەبارى¬ دەروونزانى› ۱۱5 

۳ محه‌مد كەریم شەيدا¬ نه خؤش ييه دهروونييهكازو دهروون له شییه‌کان 
(سایکوسوماتی)یه‌کان» بەڕێوەبەرايەتى جابو بلاوکردنه‌وه» سلێمانى› ۰۲۰۰۰ ل 14-1۷ 

4¬ د. و. يؤلدينكهر ¬ يهيوهندى نێوان خهمؤكىو ھونەر› ل150 

5¬ د. Jule‏ مهلا حوسێن-¬ d»‏ راوکی و خهمؤكى دیارده‌و هۆكارو چارەسەر› و: عومهر Ste‏ 
محه‌مه‌داگ. کاروان» ذ. ۰۱۲۸ ۰۱۹۹۸ ۱۲۲ 

1 محه‌مهد ea) 4 LS‏ شهیدا- نه‌خوشییه ده‌روونییهکان‌و ده‌روون له شییه‌کان 
(سایکوسوماتی)یه‌کان» Ved‏ 

۷ محه‌مه‌د زه‌نون ¬ پوانینیکی گشتیو میژوویی بق ناموبوون» و: ديار عزیز شه‌ریف؛گ. 
«ul‏ ذ. AVS ۰۲۰۰۶ ۰٩۱‏ 

8¬ که‌مال فارووق- فرویدیزم‌و نامۆبوونى مرؤف گ. كاروان» ژ. ۰۱۱۰ ۱۹۹۷ ل٤۱‏ 

14“ محەمەد ته‌ها حوسيّن- چه‌مکی ياخيبوون لهبهر رؤشنايى ریبازی سلووكييهكاندا» «S‏ 
رامان» ژ. ۰۳۹ ۰۱۹۹۹ ل336 

40¬ ده‌قی نهو پیناسه وه‌رگبراوه له: ناموبوون له چبروکه‌کانی حوسین عارف do‏ ره‌فیق 
ساببر» گ. گه‌لاویژی نوی» ژ. «Y‏ ۰۱۹۹۷ ۲۵ 

۱- غیات الدین نقشبندی- نامۆيى› له( «(nor the stprint & copy center)‏ له 
چاپدراوه» ئەوستراليا› ۰۲۰۰۲ EYJ‏ 

EY‏ سه‌دیق سه‌عید رواندزى- پاله‌وان له جيرؤكهكانى شێرزاد حەسەن› ڕ. هه‌ولیر پوست ژ. 
J ۰۲۰۰/۳/۱۳ ۹‏ ۷ 


) 4 ( گوشاری نه‌کاد یمیای کوردی ژماره‎ q. 


ee‏ ھەلمەت بايز ردسوول ¬ پ.ی. د.عادل مهجيد گه‌رمیانی 


Gee —EY‏ قهرهداغى- كهرانهوه له خهيالهوه بق واقيع» (خويّندنهودى ههلبزاردهيهك له 
چیرژکی کوردی)» سلێمانى› ۰۲۰۰۶ WES‏ 

£ - یوسف عوسمان — ده‌روونزانی» وتارو ليكؤلينهوه و شیکردنه‌وه» [۱۶۱ 

($55 AMIS شیکردنه‌وه» سه‌نته‌ری‎ yo jul SX یوسف عوسمان ¬ ده‌روونزانی» وتارو‎ EO 
۱٤٤ل‎ ۰۰۲۰۰۶ فیکریو ثه‌ده‌بی نما» چا. ره‌نج» ههولير»‎ 

1 د. که‌مال مهعرووف- ئەدەبياتى کلاسیکیو نویخوازی کوردی» چا. ژین» سلیمانی؛ 


۳ ل ۸۶ 

سه‌رچاوه‌کان 

la ¬6‏ حوسيّن- Soda‏ یاخیبوون Od‏ رؤشنايى پیبازی سلووکییه‌کاندا» «S‏ پامان» ز. 
69 ۱۹۹۹ 


۰۲ گ. گه‌لاویژی نوی ز.‎ do ساببر ¬ ناموبوون له چیروکه‌کانی حوسین عارف‎ aia, 7Y 
۱۹۹۷ 

TY‏ ڕێبوار حه‌مه رهوحيم ¬ شیرزاد حه‌سهن له کازیوه‌ی 5 ad‏ بهيانييه ده‌روانشت 
(جاوپیکه‌وتن)» گ. کازیوه» ژ. CV‏ ۱۹۹۶ 

۶- سه‌دیق سه‌عید رواندزی- پالّه‌وان له چیروکه‌کانی شێرزاد حەسەن› ڕ. هه‌ولیر پۆست› 
ovals‏ ۲۰۰۱/۳/۱۳ 

- شوان نه‌حمه‌د- له هه‌ولیره‌وه تا هلسنکی (كفتوكؤيهك لەگەل شیرزاد حه‌سه‌ن) «S‏ رامان؛ 
5 ۰۷۱ ۲۰۰۲ 

6¬ د. Jule‏ گه‌رمیانی ¬ ره‌هه‌ندی ده‌روونی له Sine‏ درێژی (من و قاله‌و سه‌گه‌که‌ی 
پالۆف)دا› ده‌زگای رؤشنبيرى و بلاوکردنه‌وه‌ی کوردی» به‌غدا» 3006 

7¬ د. Jule‏ مهلا حوسيّن- uS do‏ خهمؤكى دیارده‌و هۆكارو چاره‌سهر؛ ig‏ عومه‌ر dc‏ 
محه‌مه‌د» گ. کاروان» L5‏ ۰۱۲۸ ۱۹۹۸ 

۲۰۰۰ د. عومه‌ر یاسین جهبارى- ده‌روونزانی» چا. زانکقی سهلاحه‌ددین» هه‌ولیّر»‎ TA 

د.عومه‌ر یاسین جه‌باری- ژیانی مرۆۋ له روانگه‌ی ده‌روونزانییه‌وه» له بلاوکراوه‌کانی وه‌زاره‌تی 
رؤشنبيرى» هه‌ولیر» ۲۰۰۶ 

-٠‏ عه‌تا قهرهداغى- گه‌رانه‌وه له خه‌یاله‌وه بق واقیع» (خویّندنه‌وه‌ی هه‌لبژارده‌یه‌ك له 
جيرؤكى کوردی)» سلیمانی» ۲۰۰۶ 

¬ عه‌بدولموته لیب عه‌بدوللا- چه‌مکی دله‌راوکی له تیروانینی فرؤيدداء دوسیه‌ی فروید گ. 
کاروان» ژ. ۰۱۳۰ 999 1 


گوشاری ئه‌کاد یمیای كوردى ژماره (YE)‏ ۹۱ 


رهنكدانهودى هه‌ندی بارى دهروونى له‌نیو حبروکه‌کانی شێرزاد حهسهندا 


SLE ¬‏ الدين نقشبندى- نامۆيى› له «(nor the stprint & copy center)‏ له 
جايدراوه» ئەوستراليا› ۲۰۰۲ 

7-۳ د. كهريم شريف قەرەچەتانى- ده‌روونزانی» هه‌ولیر» ۱۹۹۹ 
سه لاحه‌ددین» هه‌ولیر ۱۹۹۷ 

5¬ د. كهريم شه‌ریف قه‌ره‌چه‌تانی- سایکولوژیای مندال» به‌شی سێيەم» چا. زانكؤى 
سه لاحه‌دین» هه‌ولیر» ۲۰۰۶ 

† ¬ د. aes‏ شه‌ریف قه‌ره‌چه‌تانی< سایکولوزیای ههرزهكارو لاوان» چا. وهزارهدتى 
پەروەردە› هه‌ولیر» 3004 

7¬ د. كهمال مهعرووف- ئەدەبياتى كلاسيكىو نويّخوازى كوردى» جا. زين» سليّمانى» Yev‏ 

Ls S ¬9‏ نووسهر- تيؤرى oui‏ و: محه‌مه‌د که‌ریم؛ ده‌زگای چاپو يه خشى سەردەم› 
سليّمانى» Yey‏ 

۰ محه‌مهد كريم شديد|- duia d‏ ده‌روونییهکان‌و ده‌روون oS à‏ 
(سايكؤسؤماتى)يهكان» shoes‏ به‌رایه‌تی چاپو بلاوکردنه‌وه» سلیّمانی؛ ۲۰۰۰ 

6¬ محه‌مه‌د زه‌نون ¬ پوانینیکی گشتی‌و میژوویی بق نامۆبوون› و: ديار عه‌زیز شه‌ریف» گ. 
رامان» ژ. ٩۱‏ ۲۰۰۶ 

۳ د.نيل- يهروه رده کردنی مندالانى ئازادو سەربەخۆ› و: قادر ورياء به‌رگی يەكەم› 

Yess لێمانى›‎ 

4 هيوا قادر ¬ 9 پیاوه‌ی له تووړه بووندا جوانه (گفتوگۆيەك لەگەل شێرزاد حەسەن)›‎ —YY 
19 9^ سويد»‎ CO .5 ره‌هه‌ند»‎ 

4¬ د. و. يؤلدينكهر- يديوه ند ی نيوان خەمۆكىو 04354 و: فەيسەل عارەب 4S cos Lab‏ 
کاروان» ژ. ۰۱۵۸ ۲۰۰۱ 

YO‏ 7 يوسف عوسمان حه‌مهد- gees‏ گرفته ده‌روونییهکان» به‌رگی يهدكهمو دووەم› چ0 
coetus‏ له بلاوكراودى نواله‌ی نوئ› ههوليّر» چا. مناره» (ب- س) 

1 - يوسف عوسمان - دهروونزانى» وتارو yo jl SX‏ شیکردنه‌وه» سهنتهرى ليكؤلينهوهى 
فيكرىو ئەدەبى نما› چا. (qu)‏ هه‌ولیر» ۲۰۰۶ 


) 4 ( گوشاری ندكاد یمیای كوردى ژماره‎ ay 


ee‏ ھەلمەت بايز ردسوول ¬ پ.ی. د.عادل مهجيد گه‌رمیانی 


خلاصة البحث 
انعكاس بعض الجوانب النفسية في قصص شيرزاد حسن 

كل Gal‏ فنية قصيرة» كنتاج وكجنس أدبي تحمل في طياتها نفحات نفسية 
gatas‏ كلما اتات GAL‏ الاسلوت Laud‏ مهه لها وگل فضا xad‏ عن 
نفسية كاتبها او تعبر عن وجهة نظره النفسية في تصوير الحدث القصصي واظهار 
الواقع النفسي للقاص. 

غالبية النتاجات القصصية النفسية في الادب العالمي برزت بعد الحرب 
العالمية الاولی» لكون تلك الحرب كانت لها عواقب وخيمة› وكان لها تأثيرها النفسي 
في اعماق الذين ساهموا في تلك yall‏ وكان لها ايضاً تاثيرها النفسي في اعماق ابناء 
المجتمع الاوروبي› وتطور ابراز الجانب النفسي بعد الحرب العالمية الثانية وماتلتها 
من اعوام حتى اصبح البعد النفسي له حضوره الفاعل في بناء القصة القصيرة. ومن 
يقرا الفتاخات القضصنة الكردية سد هناك ملامح من البعد والتناول النفسي فيهاء 
نکی Sb‏ هس ge S‏ وروانی كرد یرو من بسن do Geel‏ كو ليف امد 
النفسي في قصصه» حيث برز هذا الجانب في العدید من قصصه التي امتازت 
بتوظیف اتجاهات المدارس النفسية في عوالم قصصه بشکل علمي مبسط وبشکل 
ادبي مثبر لانتباه القاريء. تم اختیار هذا الموضوع لدراستنا الاكاديمية لكي نوضح 
طبيعة التناول النفسي لاحداث القصص وطبيعة الشخصية من الناحية النفسية في 
عوالم قصص شبرزاد حسن» ومن هنا تبرز اهمية هذه الدراسة الاكاديمية ق راقع 
eiue EE]‏ تتكون هذه PEE all‏ وحمو سا خی من لاا 
بالنتائج التي توصلنا اليها في هذه الدراسة› وهناك في الخاتمة قائمة باسماء المصادر 
التي أستفدنا منها لكتابة هذه الدراسة الأكاديمية الموسومة ب (أنعكاس بعض 
الحالات النفسية ق قصص شيرزاد حسن). تناولنا ق المقدمة مفهوم القصة النفسية 
ودورها في تصوير بعض الحالات النفسیة» ومدی اهتمام وتخصص القاص شيرزاد 
خسن .ق محال اف ss ted caes Gu el decal]‏ الغست الخد ore‏ 
e ilh sas uel‏ اة 8 تخاساتە اق وید تفر شالت کل اة 
نفسية بالحديث عنها مع ايراد العديد من الأمثلة كدلالات من نتاجاته القصصية. 


گوشاری 21543 یمیای كوردى ژماره ( 4 ) qy‏ 


رهنكدانهودى هه‌ندی بارى دهروونى له‌نیو حيرؤكهكانى شێرزاد حهسهندا 


Abstract 
Reflection of Some Psychological States in 
Sherzad Hassan’s Stories 


Every short story, as a literary work and genre, contains 
psychological touches escalating more with the adoption of the 
psychological approach by the author. Moreover, every story 
expresses its author’s psychology or his psychological perspective 
employed for portraying the plot and demonstrating the storyteller’s 
psychological reality. 

Notably, the aftermath of the First World War witnessed the birth 
of the majority of the psychological fictions in world literature, much 
due to the grave consequences of the said war and the profound 
psychological impacts on both the participants and the entire 
European community as well. 

More development of the psychological aspect in world literature 
came in the aftermath of the Second World War in such a way as to 
become a potential element in the structure of short story. 
Furthermore, close examination of Kurdish short stories reveals many 
examples of psychological treatments. Sherzad Hassan is the novelist 
and short story writer whom we have singled out for our study owing 
to his prominence and extensive, simple, attractive and highly literary 
use of the psychological dimension in his works. 

The study consists of an introduction and five sections. The 
introduction covers the concept of the psychological fiction and its 
role in portraying some psychological states as well as Sherzad 
Hassan’s concern with this literary trend in Kurdish literature. 
However, the other five sections have been devoted to an analysis of 
the reflection of psychological states in Hassan’s short stories, each of 
which has been supported by examples from his works. 


(YE) گوشاری ندكاد یمیای كوردى ژماره‎ q$ 


كيش و فالبه كيشه عدرووزييهكادى 
دیوانی راجى 


م.ى. هيوا نوورددين عه‌زیز 
زانكؤى سؤران / فاكه ثتى ئاداب 

پنشەی 

Gos CU ed‏ به ناونيشانى (كيّش و قالبه كيّشه عهرووزييهكانى دیوانی 
راجى) له پیشه‌کی و دوو بهش پێکدێت› له به‌شی يهكهمدا سه‌رجه‌می ES‏ و 
قالبه Ks‏ عهرووزييهكانى دیوانی راجى به شيّوهيهكى ورد و زانستييانه 
دهستنيشان کراوه» له به‌شی دووهمداء (gai,‏ کێش و قالبه کیشه‌کانیش بەجيا 
خراوه‌ته پوو. 

هی هه لب ژاردنی بابه‌ته‌که ده‌گه ریت وه بۆ دوای چاپکردنی دیوانه‌که‌ی و 
که‌وتنه به‌رده‌ستی خوێنه‌ران و SEL‏ شیعری کلاسیکی کوردی» به‌پیویستم 
زانی له لیکلینه‌وه‌یه‌کی ورد و زانستییانه‌دا سه‌رجه‌می کیش و قالبه كيّشه 
عه‌رووزییهکانی دیوانی شاعير ده‌ستنیشان بکهم» كه تاکو نووسینی نهم 
Sa dosti jeu‏ له ماسته‌رنامه‌یه‌ك به‌ناونیشانی Stra git KU)‏ شیکاری له 
شيعره كوردييهكانى راجى دا)› هيج ليكؤلينهوهديهكى زانستییانه‌ی تايبهت به 
كيّشه عهرووزييهكانى ديوانى راجى لهبهر ده‌ستدا نييه. 

پڕۆگرامى «Sa al ji cag cul Su‏ له دوو بهش پیکهاتووه» له به‌شی 
يەكەمدا› نموونه‌ی سهرجهم كيّش و قالبهكيّشهكانى ديوانى شاعير نيشاندراوه و 
به‌پیی زؤرى ڕێژەی بهكارهاتنى کێش و قالبه كيّشهكان ريز كراون. 

له به‌شی دووەمدا› رِيِزهو زماره و زماره‌ی شيعرهكانى ههر کێش و قالبه 
كێشێك به lod‏ ديار کراوه. 

ثه‌نجامی لیکولینه‌وه‌که‌ش das‏ ھەر ليكؤلينهوهيهكى زانستی له کوتایی 
لتكؤلينهوهكهدا به چه‌ند خاڵێك گرنگترین 945 ثه نجامانه‌ی پیی گه‌یشتین 
خراوه‌ته پوو. 


گوشاری ندكاد یمیای كوردى ژماره qo (YE)‏ 


كيش و قالبه كيّشه عه‌رووزییه‌کانی ديوانى راجى 


به‌شی يدكدم : 
نموونه‌ی كيش و قالبه كيشه عه‌رووزییه‌کانی دیوانی راجی * 

راجی يهكيّكه لهو شاعيره کوردانه‌ی که شاره‌زایی له رانستی عه‌رووزدا 
هه‌بووه» دوای سه LÈIS (e aS‏ عه‌رووزییهکانی» ده‌رکه‌وت که peli‏ )*£0( 
شیعری عه‌رووزی هه‌یه» حه‌وت جور کیْشی عه‌رووزی له (VV)‏ قالبدا به‌کارهیناوه و 
كيّشهكانيش تهمانهن: ههزهج» ره‌مهل» موزاریع» ره‌جهز» به‌سیت» سهريع» 
موته‌قاریب. 
يهكهم/ كێشى gota‏ - بازنه‌ی سییه‌م ¬ مجتلب (مفاعیلن مفاعیلن C acis‏ 

نهم كيّشه له دیوانی شاعیردا به )3( قالبی جیاواز به‌کار هاتووه له هه‌موو 
کیشه‌کانی دیکه‌ی دیوانی lo eas‏ زیاتر به‌کار هاتووه» هه‌رچه‌نده له نامه‌ی 
ماسته‌ری Stoo Si)‏ شیکاری له شیعره کوردییه‌کانی راجى (lo‏ ژماره‌ی 
قالبه‌کانی هم كيّشه به (A)‏ قالب دانراوه و ژماره‌ی شیعره کانیشی به (Y)‏ 
شیعر دانراوه؛ بهلام ژماره‌ی شیعره‌کانی شەم OS‏ له دیوانی شاعبردا (YYV)‏ 
شیعره» زؤرى ڕێژەی قالبه‌که له دیوانی شاعبردا بو نه‌وه ده‌گه‌ریته‌وه «S‏ ((ئه‌م 
كيّشه ساف و ئاهه‌نگداره که له دووباره بوونه‌وه‌ی (مفاعیلن) برگه‌یه‌کی کورت و 
سی برگه‌ی ro‏ پیکهاتووه لەگەل زه‌وق و گرانیی کوردیدا گونجاوه)) 
هه‌روه‌ها ئەم كيّشه له‌رینه‌وه‌ی تيايه ((چونکه سهره‌تای پیْیه‌کانی وه‌ته‌دن و ھەر 


وهتهديّك دوو سه‌به‌بی سووکی به‌دوادا دێت ddd‏ وا ده‌کات که ده‌نگه‌که درێژ 
بیته‌وه ده‌شلین له‌به‌ر خۆشى پیی گوتراوه هه‌زه‌ج Sige‏ ھەزەج جوره 
گورانییه‌کی خوشه لهردى تیایه)) . 

نموونه‌ی سهرجهمى قالبه کیشه‌کانی ھەزەج له دیوانی راجيدا:* 

6¬ ھەزەجى ههشتى ئەخرەبى مهكفووفى مه حزووف امول فاا اسا 
Carer‏ 

ئەم قالبه‌ی ھەزەج له ههموو قالبهكانى دیکه‌ی ھەزەجدا زياتر بهكار هاتووه 
جونكه ((ئهم كيّشه لکیکی به‌ناوبانگ و زور باوى ههزهجه نەك ھەر كورد به‌لکو 
تورك و فارسيش بەر له سه‌دان سال بهكاريان هيّناوه تایبه‌تییه‌تی كوردى 
ass‏ 


۹۹ گوشاری ندكاد یمیای كوردى ژماره (YE)‏ 


م. ی. هيوا نوورهدين عه زیز 


مه‌شقی چی/ يه يهروانه / لەگەل شهوقى / چرادا 


"+ ت ى ¬ ب ى ¬ ¬ o‏ :ىقى 
t 5‏ 7 :5 


و 
o o‏ 


نه شقی lg‏ رووه دێتو / دەچى كيان به / فهنادا 0 


u =‏ 23 = = ں Tru‏ ى ى = اس 
E 0 0 5 .‏ 
o‏ و 

9. Of o o 


مفعول مفاعیل Jelia‏ فغولن 
له پێی دووهم له له‌تی دووه‌مدا (وه) ده‌بی به (وا) بخویندریْته‌وه. 


¬ ھەزەجى مه‌شتی ته‌واو: مفاعیلن مفاعیلن مفاعیلن مفاعیلن 


lod‏ به‌حری / يه رؤشى من | شه‌پزلی دا / به دونیادا 


— —— — —— خا حا حا o‏ اا 


ب بى ب 
- 5 
و و 
o o‏ 


كهشؤرى كور/ دو كوردستان / له ئێخەم دەس / تی به‌رنادا O‏ 


۳ هه‌زه‌جی ههشتى ئەخرەبى مه‌کفووفی مه فسوور (مفعول مفاعیل مفاعیل 
فعولان) 
تدى دل چ / تهبهستى تۆ / ته‌عه‌للوق به / oua‏ 


مفعول مَفاعيْلنْ مفاعيل فعولان 
كهر نه‌قدی / تەلەب کاسی/ ده بوچیمه | خه‌سارات ^ 
مفعول مفاعیل مفاعیل فعولان 

له له‌تی یه‌که‌مدا cis‏ دووهم به‌ته‌واو (سالم)ی ماوه‌ته‌وه» زیحافی (که‌ف)ی 


وه‌رنه گرتووه . 


گوشاری ندكاد یمیای كوردى ژماره (YE)‏ ۹۷ 


كيش و قالبه كيّشه عه‌رووزییه‌کانی ديوانى راجى 


o o‏ و o‏ و 

4¬ ھەزەجى idda‏ ئەخرەب: مفعول helio‏ مَفعُولُ مفاعیلن 
بۆعاش / قى ريسوايى / دلداده / یی ه‌نوه‌ر کچ 
ورف .. ee ee Ge‏ یت 


o‏ و 
o‏ 


بۆلەززە uil‏ تهنهايى / od‏ نا / کی ئەسمەر كج O‏ 


A o 
o 


مفعول مفاعيلن مفعول مفاعيلن 


ه- ھەزەجى ههشتى موسهببهغ: Gels elis‏ مفاعیلن مَفاعيّلان 
لەب و كولمهت / به‌باری نا/ زهوه ئەم خا / له ههلئه كرتت 


مفاعيلن مفاعيلن مفاعيلن مفاعيلان 
عەجەب ماوم / که جەننەت بول/ da‏ بهردا / وەقەل ئەگرێت ”° 


ب بى ب ب 
X 5 -‏ 5 


o | 0 و‎ 0 A o A o 
o 2.9 Qu. oF من و‎ e me Lx o 10 


مفاعیلن مفاعیلن مفاعیلن مفاعیلان 
له له‌تی یه‌که‌م» له پیی سيّيهم (وه) ده‌بی به (وا) بخویندریته‌وه 


6¬ هه‌زه‌جی هه‌شتی ئەخرەبى موسه‌ببه‌غ: مفعول مفاعیلن مفعول مفاعیلان 
دانیشتو | وى مه‌حزوون بووم | سولتانى / خه‌یالت هات 


“تت ت INDE‏ چۈ DEAE‏ 
هاتيف به / نهوا ce payed‏ هەستە سه | توالت وا 


¬¬ ° ˆ ee د تا ¬¬ ي‎ E - ccm 
مفعول مفاعيلن مفعول مفاعیلان‎ 
به (هه‌ستا)‎ ies (Guda) له لهتى دووه‌م دا وله پیی سێيەمدا‎ 


بخویندرینه وه . 


) 4 ( گوشاری نه‌کاد یمیای کوردی ژماره‎ 4A 


م. ی. هيوا نوورهدين عهزيز 


1 A 


7¬ ھەزەجى ههشتى ئەخرەبى مهحزووف: مفعول ad‏ مفعول Syed‏ 

ھەرچەندە بەگوێرەی ياساكانى عهرووز نهم قالبه ریگه پێدراو نييه چونکه 
(حهزف) عيللهيه» عيللهش dial‏ سەر حهشوو» جونكه ((عيلله Ceu‏ به 
عهرووز و ale KORS‏ شاعير بق نيشاندانى تواناى خؤى و ياريكردن به قالبه 
كيّشهكان» نهم قالبه‌ی ههزهجى دروست کردووه» ده‌شگونجی قالبه‌که‌ی له زیر 
کاریگه‌ریی RS‏ خومالیدا دروست کردبێت. 


توخوا وه/ ره مالم | ed‏ دلبه/ ری دين بەر 


ب ب ب ب 
مفعول فعولن مفعول فعولن 


بنوێنه / لەب و پووت / oboe‏ / که M aiat‏ 


A 
و و - 70 و‎ 


۸- ھەزەجى شه‌شی مهحزووف: اغا قاش عر 
كهسيّك بؤنيش / Uo Glas‏ موب/ تهلابئ 

كك ee Se‏ احا چ 

bbeli‏ مفاعیلن فغولن 
د‌بی خؤى توو | شی سوزی كا / رهبا كا °° 


ب — - 
5 5 5 
o‏ و o‏ و و 


9- هه‌زه‌جی شهشى مەقسوور: مفاعیلن مفاعیلن فعولان 
موژەت دایم | به‌خونی دل | 245 (Ss‏ تاب 
at aera |‏ كف ee‏ ب Putri‏ 


مفاعیلن مُفاعيلن فعولان 


گوشاری 31543 یمیای كوردى ژماره (YE)‏ ۹۹ 


کیش و قالبه كيّشه عه‌رووزییه‌کانی ديوانى راجى 
Yo ۳۹ ۰ 2‏ 
به‌تیری هم / خهيه سەد [uS‏ ژو گه‌رداب 


بى - — 
5 5 - 


o‏ و o‏ و 
o 40 - o‏ 


مفاعیلن مفاعیلن فعولان 
له له‌تی دووه‌مدا و له پێی دووهم (یه) ده‌بی به (يا) بخویندریتهوه» نهم 
n! Mw ay‏ 
دریژکردنه‌وه‌ی بركهيه پیّی دەڵێن (اشباع کردن) . 
دووهم: کیشی رەمەل = بازنه‌ی eius‏ = فاعلان NOME‏ فاعلائن di‏ 
هه‌رچه‌نده نهم tS‏ له نامه‌ی ماسته‌ری (لیکولینه‌وه‌یه‌کی شیکاری له 


شیعره کوردییه‌کانی راجی Oo (lo‏ به(٩)‏ قالب و ژماره‌ی شیعره‌کانیشی به 
(VY)‏ شیعر دانراوه» به‌لام له دیوانه‌که‌یدا (VV)‏ شیعر بهم كيّشه نووسراوه به 
(۱۰) قالبی جیاوازدا. 

۱- رهمهلى مه‌شتی مهحزووف: فاعلائن فاعلائن فاعلائن فاعلن 

pad‏ قالبه‌ی ه‌مه‌ل له هه‌موو قالبه‌کانی دیکه‌ی ره‌مه‌لدا زیاتر به‌کار هاتووه؛ 
uis‏ کزتایی که بزته (قاعان) مزیه‌که‌ی بز وه og Sos‏ که BEL UD)‏ 
دێره هەڵبەست لهم loa is‏ شاعیران به‌قورسیان زانیوه و هه‌ستیان کردووه 
هه‌ست و سؤزى به‌کول له کیشی درێژو زور بركهدا سارد دهبيّتهوه بؤيه پیی 
دوايى ھەر نيوه دێرێکیان قوله کردوتهوه به‌ناوی عيللهتى (قەتم› قەسر› 
حهزف)دوه برگه‌ی دوايييان لی C (Co gla apd‏ . 


بؤحيجازى / كولمه روح و / دل لهمن دا / وا ثه‌کا 


فاعلاتن فاعلاتن فاعلاتن NE‏ 
ذين و عهيشى | من det‏ دەم / سەر بەسەر Eo‏ ما Kos‏ ”° 
فاعلاتن فاعلائن فاعلائن فاعلن 


ئەم قالبه كيّشهى ڕەمەل وهدنهبئ ھەر له‌لای راجيدا ریژه‌که‌ی زۆر بێت› بهلكو 
لهلاى زۆربه‌ی شاعيرانى كلاسيكدا نهم قالبه كيّشهى رهمهل زۆر به‌کار دێت جونكه 
((ناوازه‌که‌ی سووكه GS‏ تاحهز بکه‌ی نه‌رمن زور جار (فاعلاتن) دەبێت به 


(YE) گوشاری ندكاد یمیای كوردى ژماره‎ us 


م. ی. هيوا نوورهدين عهزيز 


(q» 7 : T PT ۳ Ks NC 
2 (فعلاتن) ھەر هه ستیشی پئ ناكدى زایه‌له‌که‌ی نه‌شوه و تهرهبى تیدایه))‎ 
شاعيره تازهكانيشمان ئەگەر شيعرى عهرووزى بنووسن ئهوا يان کیْشی ههزهج‎ 

وديان كيّشى ڕەمەل به‌کار دێنن› ئەمەش لهبهر سووکیی مؤسيقاكهيهتى. 


—Y‏ رەم ەى هه‌شتى مەقسوور: فاعلان فاعلاننْ فاعلائن فاعلان 
دائيما شا / GL‏ عيشقه / زه‌مزه‌مه‌ی چه‌نگ / گ و why‏ 
¬ ب °^ ¬ .` DT ode ¬ ¬ x M‏ 


axa o o a? o و‎ o o a? o 
7 ~ 


ڕەقس و ده‌ستوو/ ر ی تهشهووق | ساقييو دەس | ت و شهراب de‏ 


— ب ب ب 
X 5 5‏ 


فاعلائن فاعلائن (Adel‏ فاعلان 


له لهتى يهكهمدا و له پیی دووەم (فاعلائن) بههؤى زيحافى خهبن بؤته 


o 3? -‏ 
(فعلاتن) ئەمەش به‌پیی زانستى عه‌رووز شتیکی ریگه پیدراوه. 


o o o‏ ° و 
۳- رەم ەى هه‌شتی مهخبوونى مه حزووف: MON AME‏ قعلائن فعلن 
بولبولى خه‌س/ ته elo‏ ها / تهوه ديسان / به‌سه‌دا 


T وت ¬ ىبى ¬ ¬ ب = ¬ ب‎ m 
To oR "den T 


gd x go. P 


o a° - o a° - o 
(v dig 2 1 <: 0 
له رهزو با / خی رو حی ما / ری رهشى پئ / يهوه دا‎ 
و‎ ursi اپ ~ يە‎ 


s. o 8 
as 


لهم قالبه و قالبى هه‌شتی مه‌خبوونی مەقسووردا› هه‌ندی جار uS‏ یه که م 


زیحافی (خه‌بن) dod cod Sb joy‏ نەك ھەر له‌لای راجيداء به‌لکو به شیوه‌یه‌کی 
گشتی له شیعری کلاسیکی کوردیدا به‌رچاو ده‌که‌ویت. 


گوشاری 21543 یمیای كوردى ژماره ( 4 ) Me‏ 


كيش و قالبه كيّشه عه‌رووزییه‌کانی دیوانی راجى 


4¬ رهمهلى ھەشتى مهخبوونى مه‌قسوور: er Meli‏ فعلائن فعلان 
سەد ثه‌سه‌ف گول/ شه‌که را مهيل / ل و blago‏ | بو وه قات 


± يەر وات‎ we x نك © م‎ 
o? 4 o a? 4 o a? 4 o a? ۲ 
فاعلائن قعلائن قعلائن قعلان‎ 


79 خه‌س / تهوو بی چا | ره مو داوا / بو وه قات‎ oe 


mE كار‎ et ee رە ب‎ Ai ±± 
o? 4 o a° 4 o a° 4 o a° ? 
قعلان‎ —— D فاعلائن قعلائن‎ 


o o o‏ ° و 

° رەم ەى هه‌شتی مه‌خبوونی ئه صلهم : فاعلاتن قعلاتن فعلاتن فع لن 
بى وه‌فایی | به‌سه ثه‌ی زوه | ره که‌بی تا / مت كرد 
¬= ¬ ېپ ;¬¬ ب ب aR T7‏ 


وه 
E‏ 


Geli‏ . قعلائن فعلاتن فع لن 


موشته‌ری زهو | قى دلی ئى / مه بو تيعدا | مت کرد °" 


E‏ يى Wenge E Sx‏ چ ا 
a our ˆ‏ م ا 
فاعلاتن فعلاتن فعلاتن فع لن 


6¬ ڕەم ەى هه‌شتی مه‌خبوونی ئەصلەمى موسه‌ببه غ: فاعلائن قعلاشن قعلاشن 
قم لان 

ئەم قالبه‌ی ره‌مه‌ل له نامه‌ی ماسته‌ری Stoo pt Sis)‏ شیکاری له شیعره 
کوردییه‌کانی راجی دا) نموونه‌ی نییه. 

حورمه‌تی هام / ته‌ره‌بان لا/ زمه بگری / ئەفلاك 


= 22 تف شك تت = — — 
- - - 5 5 

Ed o 
"3 


طػ Wn Sa bia‏ 
فه‌وتی خاكه | ههموو كەس قو / Gas‏ بق قوو / تی خاك ”° 


E EINE rd : = E‏ = كە 
Or eke o a° 4 o a? 4 o a° z‏ 
فاعلائن قعلائن i‏ فع لان 


۱۰۲ گوشاری ندكاد یمیای کوردی ژماره ( 4 ) 


م. ی. هيوا نوورهدين عهزيز 


ئەم قالبه‌ی ره‌مه‌ل له شيعرى کلاسیکی كورديدا زياتر بهشيّودى قالبى شه‌شی 
به‌کار cots‏ شاعير له شيعرهكهدا وه‌ستایانه دوو قالبى رهمهلى تێكه‌ل كردووه 
ئەوانیش (رهمهلى ههشتى مه‌خبوونی نه صلهمى موسەببەغ› ڕەم ەى هه شتی 
مهخبوونى مه حزووف)» شيعرهكه هه‌شت دێره و دیره‌کانی (۰۳۰۶ 5) ڕەم لى 
هه شتی مه‌خبوونی مهقسووره و دیره‌کانی (۰۱ des, (A ۰۷ › «Y‏ هه شتی 
مه خبوونی نه صلهم موسه‌ببه‌غه ((هه‌رچه‌نده لێکدان و تيّكه لكردنى دوو سئ کیش 
له يەك هونراوه‌دا لای عه‌ره‌ب و فارس كەم ده‌که‌ویته به‌رچاو به‌لام نهم هونه‌ره 
ھەر له كؤنهوه لای يؤنانييهكان هه‌بووه))" › شه‌وه‌ی تايبهت بێت به راجى 
ئەوەيە که نهم جوره تیکه‌لکردنه‌ی دوو قالبی يەك جور کیش لهلای شاعيرانى 
کلاسیکی کوردیدا به که‌می هه‌یه *. 


7¬ ره‌مه‌لی هه‌شتی مه‌شکول: قعلات فاعلائن قعلات فاعلاتُن 
له که‌ناری / سه‌روی دلبه‌ر / ode‏ س/ که‌نده‌رم من 


ب بت ب بى نب بت ب ب 

o o o o o o 
s 2 0 و‎ 4 5 4 n و‎ 4 
فعلات فاعلاتن فعلات فاعلاتن‎ 


به‌خوماری / جاوى شۆخى / لهشهفافى | كوههرم من ”° 


ب ب داب 7 ب با ی E‏ د 
ARS‏ ° وه BAT EU,‏ ° وه 
فعلات فاعلاتن فعلات فاعلاتن 


ec‏ قالبه كتشهى رەمەل له‌ناو شاعيرانى كلاسيكدا نموونه‌ی زور نييه» 
بهبرواى dad‏ هؤيهكدى بق 945 ههلسانهودو دابهزينهيه كه له (فا)یه‌که‌دا دروست 
ca‏ 3 حؤشى مؤسيقاكهى ناهێلێت› حونكه c oU. gt‏ به‌برگه‌ی درێژ ددست 


پى دەكەن مؤسيقايان خۆشتره . 
o‏ ?3 5 إن ?3 5 إن ?3 6 P o‏ ° 
—A‏ ردمهلى ههشتى تهواو: فاعلاتن فاعلاتن فاعلاتن فاعلاتن 
له ديوانى شاعيردا يهك شيعر بهم قالبه كيّشه ههيه هویش بۆ سوياس و 
به‌خیرهینانی حاكم عهلائهدين نووسراوه که دادوه‌ری دادگای كؤيه بووه» 


شيعرهكه dedas dl go‏ به‌زمانی کوردی و عه‌ره‌بی نووسراوه» دیره کوردییهکان 


گوشاری 31543 یمیای کوردی ژماره (YE)‏ ۱۰۳ 


كيش و قالبه كيّشه عه‌رووزییه‌کانی دیوانی راجى 


هه‌موویان ڕەم ەى هه‌شتی ته‌واون به‌لام هه‌ندی له opts‏ عه‌ره‌بییه‌کان ڕەم ى 
هه‌شتی مه‌خبوونن» له پیّشه‌وه‌شدا باسمان لهم جوره تیِکه‌لکردنه کردووه. 


تق که‌خاوه‌ن / بیرو زانی/ نی هه‌موو کا/ رو وه‌رامی 
E‏ عرسا geen oe eos‏ بن ج 
De Me‏ فاعلائن فاعلاتن 


ناتهدوئّ پیر / بم بەگەنجى | يا بكهم هيّش / تا lise,‏ 


Ge GEL‏ فاعلائن فاعلاتن 


نموونه عه‌ره‌بییه که شی بهم شيّوهيه : 

طالما أ ز / هقني الأ/ يام في زح/ ف الليالي 
فاعلائن فعلات فاعلائن فاعلائن 

۳۰ AT e A E euo. ®" 
( ' وشمالي‎ / ia dj / ۹ رف‎ lg í ʻi 


9¬ ڕەم ەى شه‌شی مه‌حزووف: فاعلائن فاعلائن فاعلن 
v». 1 ¥ ۱ 5 a‏ 
كولشهنى يهر/جهم شوكور کر/دوویه ينج.... Uo‏ شكاوى/كولمه بوو کر/دوویه ينج 


= c کک‎ — — — — — — — — —— — —— — 


Caleb‏ فاعلاتن فاعلن ESE‏ فاعلاتن فاعلن 


E‏ ¬ ڕەم ەى شه‌شی مەقسوور: AME NOME‏ فاعلان 
(qv)‏ 


شاهى كانى / شارو بازا / ر و كهنار...ههر ه‌وه توا/ نا به كشتى/ كارو بار 


— — ب 5 — ب ب 
0 5 5 0 


es bieb Seb beb AG امن‎ 


) 4 ( گوشاری ندكاد یمیای كوردى ژماره‎ T 


م. ی. هيوا نوورهدين عهزيز 


oe Ss o A ی‎ o ^ FE 5 
3 3 (YY) "$ و‎ 


مستفعلن 


نهم iiS‏ له ديوانى شاعير له پله‌ی سيّيهمدا دێت له دواى ھەزەج و ڕەمەلدا› 
شاعير (YY)‏ شيعرى بهم كيّشه ههيه به (V)‏ قالبى جیاواز» بهلأم له ماستهرنامه 
Stoo geil Su)‏ شيكارى له شيعره كوردييهكانى راجيدا) ? به )0( قالب و 
(YV)‏ شيعر دانراوه» ((هؤنراوى نهم دهريايه له يهخشانهوه «S3‏ له‌به‌رنه‌وه 
ههموو که‌س پیی (sois‏ بؤيه ste‏ دەگوترێت كهرى ههستياران))” › زؤربهى 
ههره زؤرى شاعيرانى كلاسيكى كوردى شيعريان بهم كيّشه ههيه ((نهم كيّشه له 
شيعرى كلاسيكى كورديدا (15) قالبى جياوازى هه‌یه)) OY‏ 


Bore Cee. F‏ و :9 بۇ ا 
6¬ رهجهزى هه‌شتی ته‌واو: مستفعلن مستفعلن مستفعلن مستفعلن 


کورد گه‌ر هه‌بن | شاهن هه‌موو/ بؤعهقل و نوت / ق و تيهتيدا 


E ie SS — لم‎ — — — — — — — 


: و متفه 5 و xii.‏ :8 و xi‏ 5 


o -0 2 
i as 


(qv 


_—-—_ -= شم ألم — ك م بۇ ى ® اد 


ب بى ب ب 
5 5 


: 
eT tg. a eat te 
AES 


له ad‏ دووهمدا T‏ كؤتايى E‏ يهكهم (ره) ipie‏ به (ڕا) بخوێندرێتەوە 
بق دروستیی کێشەکە› نهم حاله‌ته له شيعرهكانى راجيدا زۆره كه له به‌شی 
داهاتوودا باسيان دهكهين. 

-=y‏ ره‌جه‌زی هه‌شتی مه‌خبوون : مفاعلن مفاعلن مفاعلن مفاعلن 

نيكارى گول/ عوزارى من / ههوا به با/ U‏ و پەر ئەدا 


ى ¬¬ ~ ƏT o‏ ~ ب ب ب ب 
ك 2 = T T‏ = : 5 


o‏ و o‏ و o A o‏ و 
o - o - o - o‏ 


delia مفاعلن‎ le a lea 


¬ ىى ¬¬ ب ƏT‏ ¬ ب o T‏ ب ب 
T 7 ^ 2 - 5: TU‏ 


o A o‏ و o‏ و o‏ و 


مفتعلن مفاعلن مفاعلن مفاعلن 


گوشاری ندكاد یمیای كوردى ژماره (YE)‏ 1۰0 


كيش و قالبه كيّشه عه‌رووزییه‌کانی ديوانى راجى 


له له‌تی دوودم پێی يهكهم مهتوييه» راجى هیچ قالبه کیْشیکی ه‌جه‌زی نييه 
بهتهواوى به‌کار هاتبيّت ههموويان نهم حالهتهيان تيايه به‌لام حاله‌ته‌کان ریگه 


پێدراون. 


ق س ` تق كخ ا ی 
^Y‏ ڕەجەزى ههشتى مهتوى مهخبوون: مفتعلن مفاعلن مفتعلن مفاعلن 


بب ب بب ب ب 
LE $2293‏ رگ 7 e o‏ 3 
la$á‏ - فعا" XR‏ فاحل" 


39 
باده به با / ده نهو به نهو / سينه به سى/ نه دوم به دهم( 


¬ ىى ¬¬ ب ¬ ب بب ب ب 
T diia:‏ 5 كى 5 : 
eT 95‏ ق اپ z‏ 


له لەتى يهكهمدا له پێی دووهم (مستفعلن) گورانی (تهى) وهرنهكرتووه و به 
ته‌واو (سالم)ى ماوه‌ته‌وه» ئەگەر كؤرانهكهى وهركرتبايه ئه‌وكات مؤسيقاكهى 


خؤشتر دە بوو. 


o? تە‎ i ze E T و‎ Au ar Te 
مُستفعلن مُستَعلنْ مُستَفعلان‎ Gladius ه‌جه‌زی هه‌شتی موزال:‎ ¬4 


چه‌ندم به‌سه‌ر / هات ئاوەكول / چه‌ندم برين / هه‌وراز و 33 


So ات — حت‎ 7 eg SS == 


5 ورگ ot p.d o7‏ ۋا ۋا 2 6 `“ ` 
فعا" فعا“ فعا" تفعلا- 


e ae ی‎ A Si e 
چه‌ندم دوعا / خوێندن شهوان / چه‌ندم ئەدا/ به‌رتیل و نوێژ‎ 


= ں - —- = و = — ن — — = ی‎ = 
ذه‎ ° 5 QUA Sog ux و ی‎ ELO 
"M a5 * d à3 * ل‎ a5 * d ده‎ 


و 
o‏ 


5.194.999 PA BU 
رهجهرى هه شنی مهتوى مهخبوونى موزال: مفتعلن مفاعلن مفتعلن‎ ° 


مفاعلان 


106 گوشاری نه‌کاد یمیای کوردی ژماره ( 4 ) 


م. ی. هيوا نوورهدين عهزيز 


گولشه‌نی ڕوو/ یی په‌وشه‌نت | عیززه‌تی کور/ دی بۆشناخ 
ا E ME E ie DE‏ ار 
o‏ و o‏ و o‏ و o o‏ 


فتعا ~ مفاعلن فتعا . مفاعلان 
دیتنی پا / کی دیمه‌نت | سوورمه‌یی چا/ وی هه‌رمه‌ناخ O‏ 


بت ب بى بى ىا بت ¬ الا 
- - - 5 - 5 5 


( 


` Me oF Leg o 


مفتعار مفاعلن bis‏ 7 مفاعلان 


A‏ ك ae‏ و بو 
]= رهجهزى جوارى مه‌خبوون: مستفعلن مفاعلن 


له قالبه جوارينهكانى ڕەجەزدا شاعير تهنيا يەك قالبى به‌کار هيّناوه ئەویش 


(چواری مهخبوونه) ههرجهنده يهكئ له جوارينهكانى له‌ناو كۆمەلە جوارينيّكدا 


تهنيا يەك دیری به(جوارى مورهففهل) دهرده coa‏ به‌لام ناتوانين crib‏ عهرووزه» 


جونكه له عهرووزدا (ied‏ سهرجهمى بركهى كورت و دريّزهكانى شيعر وه‌کو يهك 
بن جگه له زيحاف و ola wis, dle‏ نه‌بیّت بؤئهودى لەگەل کیّشی خۆماڵیدا 


OLSH‏ جیا بکه‌ین‌وه؛ جونكه لهم قالبه‌ی ڕەجەزدا به تایبه تیش (ره‌جه‌زی جوارى 
مورهففهل) زۆر جار لەگەل کێشى په‌نجه‌ی خومالی )0+0( تێكەل دەبێت. 


ده‌میکه بۆ / كوردى ههزار2 ... هاوار ثه‌که‌م | وەتەن وەتەن 
ب رە d‏ ەە ا سم NL i‏ 
o‏ و A o‏ 


ب 
X‏ 


٤۲ 0 7‏ 
ودك تاو [gaa y‏ ره‌که‌ی به‌هار... 45 4355 دەم / add‏ وەتەن. 1 
T. FSS ¬ «1-7‏ ار وان EM‏ 
و جروا كن بۇ ی e PPP‏ 48% $0 


مفاعلن - مستفعلن مفاعلن 


چوارەم: كيُشى موزاريع - بازنه‌ی جوارهم المشتبه: مفاعیلن فاع OSY‏ 
EY o o‏ 


ئهم کیشه له ديوانى شاعيردا له يلهدى چواره‌مدا دێت شاعير (VE)‏ شيعرى بهم 


كيّشه ههیه به‌چوار قالبى جیاواز› به‌لام له Sese al SU)‏ شيكارى له شيعره 


گوشاری ندكاد یمیای كوردى ژماره (YE)‏ ۱۰۷ 


كيش و قالبه كيّشه عه‌رووزییه‌کانی دیوانی راجى 


کوردییه‌کانی راجی Lo (lo‏ ثاماژه بۆ دوو قالب کراوه» قالبه‌کانی موزاریع 
لای pele‏ بهم شیوه‌ی Hoge lye‏ 

6¬ موزاريعى هه‌شتی ئەخرەب: مُفعول فاع لن مفعوال فاع ET‏ 

ساقى [a‏ يهرده وەستا/ ده‌ستی به/ باده دادا 


A ° oa 7 Ao °‏ 7 32 » 
موتريب به/ چه‌نگ و بەربەت / بهزمى به / رووی سەمادا ”° 


بى بى 
5 


Ao ° 


مفعول فاع o5‏ مفعول فاع o5‏ 


° وى 


Y‏ 7 موزاریعی هه‌شتی ئەخرەبى مه‌کفووفی مه حزووف: yain‏ فاع لات مفاعیل 
فاع لن 
دلبه‌ر به/ جامی دیده/ ئەگەر بى وه / فا نه‌کا 


مفعول فاع لات مفاعیل فاع لن 
مهيلى له/ كوشت و بەست/ نی خهلکه سا / خوا نهكا 


ل — — — — 
- - 5 5 


2 


Jeu helt فاع لات‎ giis 
به (خەلكا)‎ arson له له‌تی دا پێّی سيّيهمدا وشه‌ی (خەلكە)‎ 
. بخویندرینه وه‎ 
Gy فاع‎ gni E موزاریعی هه‌شتی نه خره‌بی موسه‌ببه غ: مفعوّل فاع‎ ۳ 
بوو دره‌خشان‎ [etd به‌زم و هه/ وایی گولشه‌ن/ بق‎ 
PME َل مان‎ 
OY تا لوتفی/ كول نه‌بینین / دل زاری / کونجی زیندان‎ 


مفعوّل فاع OX‏ مفعول فاع لاتن 


۱۰۸ گوشاری ندكاد یمیای كوردى ژماره (YE)‏ 


م. ی. هيوا نوورهدين عهزيز 


4¬ موزاريعى ههشتى roads‏ مهكفووفى مەقسوور: مفعول فاع لات مفاعیل 
فاع لان 

نهم شيعردى بهم قالبه كيّشه نووسراوه لهنكى عه‌رووزی زؤرى cob‏ به‌لام 
به‌گشتی لهسهر نهم قالبهكيّشه دهروات و ھەر بؤيه دیری يهكام بهنموونه 
وهرنه كيراوه . 

ot‏ كيانه / پرنیشاته/ كەم ثه‌ی چاوی/ ديدهنم 


a n ;‏ او 
et‏ یاره / Ja‏ فريوه/ كەم ثه‌ی شؤخى / ناو قوتووم 
مفعول فاع لات مفاعیل فاع لان 


له ههردوو لهتهكه له پیی سيّيهمدا له وشه‌ی (كهم ئهی) دا› ده‌بی ھەمزەکە 
بسوێت و به(كه مه‌ی) بخوێندرێتهوه› عهرووز و زهربيشيان جياوازه بهلأم هه‌ردوو 
دیارد Ss‏ ئاسایین و رێگه پێدراون. 


پێنجەم: کیشی به‌سیت - بازنه‌ی $6 a4‏ — المختلف — مستفعلن فاعلن 


و 


° 


o -0 4 
¬ 


1 فاعلنٌ )4( 

نهم كيّشه له ديوانى شاعيردا له يلهى پێنجەمدا ديت له رووى 
بهكارهيّنانيهوه» ثه م كيّشه له شيعرى كلاسيكى كورديدا له كيّشه باوهكان و زۆر 
بهكارهاتووهكاندا نييه ((بهلأم کیشیکی نهوهنده دهكمهنيش نييه لهكورديدا 
وەدەربنرێت))” C‏ مهلا عهبدولكهريمى مودهريس ده‌رباره‌ی ARIS‏ به‌سیت و 


پێیه‌کانی نهم كيّشه بهم شیوه‌یه بۆمان باس ده‌کات: 


و os‏ و 5 o‏ و 5 
به (مستفعلن فاعلن) دوو جار een‏ بق هدر ميسره عى )3 بسیط) دئته كار 
1 
سى عهرووزى ھەن لەگەل شەش زه‌ریا و دیارن له‌ناو دهستهدى ئود ەبا d‏ 


کیشی بهسيت له ديوانى راجيدا به‌قالبی ههشتى و قالبى جوارى به کارهاتووه 
كؤى هه‌موو قالبهكان (A)‏ قالين» نموونه‌ی قالبهكان بهم شێوەیە: 


گوشاری 21543 یمیای کوردی ژماره (YE)‏ ۱۰۹ 


كيش و قالبه كيّشه عه‌رووزییه‌کانی دیوانی راجى 


sees coe [aM Do 


¬ ىى ¬¬ ب بب ب 
TIT * T‏ : 


مفتعلن ق à‏ 0 فاعلان 


EO ا‎ PE CO 

۲ به‌سیتی ههشتى مه‌توی: مفتعلن فاعلن مفتعلن فاعلن 
تازه lue‏ ری گوله / ئه‌ی بوتی شی/ رین تەرەب 
ر ا ee TAG‏ چ يت 


ote 9 ea or Ok 


Ole ls مفتعلن‎ à bleu مفتعلن‎ à 


or 
oy لەب به لەب‎ lss باده‎ ERAR hany aa 
ees Ae ` بب‎ ˆ zy ب ب‎ ¬> 
A o MUS 


مفتعلن bleu‏ مفتعلن فاعلن 
tt‏ دووهم و سێیه‌م له له تی دووه‌مدا cS»‏ كؤتايييان دهبى يشباع بكرئن 
بق دروستی کیشه که له کاتی خویندنه وه دا. 


=y‏ به‌ سیتی هه‌شتی ته‌واو: مُستفعلن فاعلن مُستفعلن فاعلن 
کین cro OU‏ ا L da Ge‏ 


ۋا ت ك ئۇ ecco‏ 5 ورگ so o7‏ 


A! pE‏ فاعلن "d ix‏ فاعلن 


e9  , "m ` 1 
ھەركەس ڕەوا/ كا بهخؤى / رهدوشتى شى/ رين مەزەب‎ 
7~ eT Te TY E d uva dese بر‎ 

A o A o و‎ o و‎ o 


o o - o o -0 A 
2 ae 


فاعلن مفاعلن فاعلن 
۶ به‌سیتی چواری مه‌توی: مفتعلن فاعلن 
نهم قالبه‌ی له به‌شی چوارینه‌کاندا به‌کار هټناوه که بهم شیوه‌ی خواره‌وه‌یه: 


۱1۰ گوشاری ندكاد یمیای کوردی ژماره ( 4 ) 


م. ی. هيوا نوورهدين عهزيز 


uis cd‏ شى/ رين ax eS‏ لەب و/ Uis.‏ و خەت 
= ب ب ¬ um‏ ت = بب = 27 


igo ULM‏ 9 5.97 و o ot‏ و 


فتعل فاعلان Ladd‏ فاعلن 


C NES iu 7 37‏ 
ce‏ دوری گەن/ جى مه‌رام od as‏ و / خال و خەت 
پاپ ;=> UE up‏ 7-27 ەن ¬ 

A o Pee DA ee o o^ ووار‎ 


مفتعلن فاعلان مفتعلن فاعلن 


شه‌شهم: کیشی موته‌قاریب - بازنه‌ی پینجهم - المتفق - قعولن قعولن 
فعولن فعولن "° 

نهم كيّشه له دیوانی شاعیردا له پله‌ی شه‌شه‌مدا دێت له ړووی )$553( 
به‌کارهاتنیدا» هم کیشه موسیقایه‌کی خيّراى هه‌یه له‌بهر کورتی و خێرا 
دووباره‌بوونهوه‌ی پیّیه‌کانی ((له کوردیدا موته‌قاریب تاراده‌یه‌کی باش به‌کار 
هاتووه رور شاعیران ul GLY‏ کردوته‌وه شیعریان پئ نووسیوه)) . 

= موتافاریبی ole saa‏ قىزا لوا od bled‏ 
وەتەن په‌ر/ وه‌رانم / چ لادئ / چ شارن... کوران و/ که‌نیشکن / له‌ژین Mots [Ee‏ 


ب ب ب ب ب ب ب Gad‏ × ` | ˆ د 
E‏ 


Soak موته‌قاریبی هه‌شتی مەقسوور: قعولن قعولن فعولن‎ Y 


چ سافه / ههوا وو/ چ «xj‏ / به‌هار.... به‌تاوو/ پلوسك و/ به‌بلق و/ بوخا ر ؟ 


¬ غغ OU Ee TT‏ تا ¬ $ قا ا ا ۳ :72 7 ۋام + 


فعول فعولن فعول فعول فعولن فعولن فعولن فعول 


ag ۹۹ ae‏ كر ا ی 
حەوتەم: كيشى سه‌ریع: بازنه‌ی جوارهم — المشتبه: مستفعلن مستفعلن 


V p ts 
° مُفعؤلاث‎ 
2-9 o dod ow LA وا‎ 
سه‌ریعی شه‌شی مه‌توی مه‌وقووف: مفتعلن مفتعلن فاعلان‎ ¬6 


Di خەراپ‎ ob ير عيتاب.... بۆچى ده كدى | مالى غەرى/‎ / J3 صهنهمى/ ئازەرى‎ có 


گوفاری نه کاد يمياى كوردى ژماره (YE)‏ 11 


كيش و قالبه كيّشه عه‌رووزییه‌کانی ديوانى راجى 


f ب ~ ب 5 قق قۇ قاقلا ب‎ ^ mE 


oe we 6 3 و‎ rat Oy ee 


مفتعا A‏ مفتعا g‏ فاعلان aS - las‏ - فاعلان 
Y‏ 7 سه‌ریعی شه‌شی مه‌توی مه‌کشووف: مفتعلن مفتعلن فاعلن 


بووکی چەمەن | شه‌ونمی پش/ تؤتهوه ... مێزەر و دەس/ مالی كه LS‏ دوته‌وه CP‏ 


~ Tc 7 0t قە تە ب‎ mE 


xii 3 xii.‏ 3 فاعلن xii. 3 xii‏ 3 فاعلنٌ 


11 گۆقارى نه‌کاد يمياى كوردى ژماره (YE)‏ 


م. ی. هيوا نوورهدين عه زیز 


بدشى 180993 
ریژه و ژماره و ژماره‌ی لايهردى شيعره عه‌رووزییه‌کانی ديوانى راجى 

يهكهم: کیش و قالبه کیشه‌کانی ھەزەج 

ژماره‌ی شیعره‌کانی کیشی gejta‏ له دیوانی (YYY) lapels‏ شیعره و به (A)‏ 
قالبی جیاواز به‌کار هاتووه» كؤى شیعره‌کانی راجی له دیوانه‌که‌یدا (EVY)‏ شيعره» 
)£07( ی عه‌رووزییه و(۶) شیعریان که له كؤتاييدا تاماژه‌ی پیّده‌که‌ین له‌به‌ر Ga‏ 
له‌نگی عه‌رووزییان کیْشه‌کانیان دیاری ناکرت و (19) شیعریشی عه‌رووزی نين 
به‌کیشی ده برگه‌یی و هه‌شت برگه‌یی و هه‌ندنکیشیان سیانزه‌و چوارده 
ا 

)6053( كيّشى ھەزەج له ديوانى شاعيردا به‌هه‌موو JG‏ جياوازهكانيهوه 
co )/ 50 cÉÉÉ)‏ بهم شیوه‌ی خوارهوه: 

6¬ ههزهجى ههشتى ئەخرەبى م هكفووفى م هحزووف: ژماره‌ی شیعره‌کانی 
ئهم قالبه (A0)‏ شيعره له ههموو قالبهكانى دیکه‌ی ھەزەجدا زياتر به‌کار هاتووه 
رێژەکەی ده‌کاته (TV EEE)‏ ی قالبه‌کانی ھەزەج› به‌گویره‌ی پۆلێنکردنی 
شيعرهكان له ديوانى lapels‏ كه لەسەر بناغه‌ی دوا ده‌نگی وشه‌ی سهروادا 
شيعرهكان پۆلێن کراون» پیت و ژماره‌ی شيعرهكانى له ديواندا بهم شیوه‌یه CD:‏ 

پیتی () شيعرهكانى ژماره (E ۰۲۰ ۲۰۲۵ ۰۱۵ ۱۲۰۱۱ 209 ۰۸ ۰۷ cY)‏ 


۰۱۹۰ ٩( پیتی (ت) شیعره‌کانی ژماره‎ (V) پیتی (ب) شیعری زماره‎ «(£5 › ٥ 
Q) ييتى‎ «(MY 0) ييتى (د) شيعرهكانى ژماره‎ (YN 320698 
ييتى (س) شيعرى زماره (10)› پیتی (ق) شيعرى زماره‎ (VV) شيعرى زماره‎ 


)0( پیتی (ك) شيعرى زماره CV)‏ پیتی QD)‏ شيعرى ژساره (CO‏ بيتى (م) 
شیعره‌کانی زماره (00 030096 ۰۲۲ ۰۲۳ ۰۲۷ «Yo‏ ييتى (O)‏ شیعره‌کانی 
زماره )0 6 ۰۱۰ ۰۱۳ 030064 36)› پیتی (a)‏ شیعره‌کانی زماره (۰۱ 3› CA‏ 9› 
CVV «YN CVV ۰۲۶ ۰۲۳ ۲۰ ۲ CVE ۲ NN ۰‏ ۰۲۶ 0 پیت ی QO)‏ 
شیعره‌کانی ژماره )60 ۰1 ۰۱۳ ۰۱ 19)› پیتی G)‏ شیعره‌کانی ژماره (۰۳ 1)› 
پیتی (ی) شیعره‌کانی ژماره VAY‏ ۳). 


گوفاری نه کاد یمیای کوردی ژماره (VE)‏ ۱۱۳ 


كيش و قالبه كيّشه عه‌رووزییه‌کانی ديوانى راجى 


^Y‏ ھەزەجى هه‌شتی تهواو: زماره‌ی شيعرهكانى adó‏ قالبه )£3( شيعره و 
ریژه‌که‌ی ده‌کاته «0A0)‏ ۲۱./)ی قالبه‌کانی ھەزەج› پیت و زماره‌ی شیعره‌کان 
له دیواندا بهم شیوهن: پیتی (I)‏ شیعره‌کانی ژماره CE)‏ ۰۲۲ ۰۲۶ ۰۳۱ ۰۳۷ ۰۳۸ 
«(EA (EV ۹‏ پیتی (ت) شیعره کانی ژماره NY)‏ ۰۱ ۰)۱۷ ييتى (ش) 
شیعری ژماره (Y)‏ پیتی (E)‏ شیعری ژماره (6)› پیتی (ف) شیعری ژماره )0( 
پیتی (J)‏ شیعری ژماره (1)› پیتی (م) شیعره‌کانی ژماره eV)‏ ۸۱۰۸ ۸۰ ۱۷ 
۸ ۲۰۲۷ ۰۲۰ ۰۳۱ ۳۳)» پیتی (ن) شیعری زماره (۰)۱۱ پیتی )4( 
شیعری زماره «(Y ۰۲۷ (OVV ۰۱۰ ۰۰ (Y)‏ پیتی (و) شیعره‌کانی ژماره CA)‏ ۰۱۰ 
۷ پیتی (ی) شیعره‌کانی ژماره cE)‏ ۰۸ 4( پیتی (ئ) شیعره‌کانی 
ژماره (۰۱ (Y‏ 

¬ هه‌زه‌جی هه‌شتی ئەخرەبى مه کفووفقی مه‌قسوور: ژماره‌ی شیعره‌کانی نهم 
GIG‏ له دیوانی شاعبردا (YY)‏ شیعره و ڕێژەکەی ده‌کاته Y)‏ 9 /)ی قالبه‌کانی 
ھەزەج› پیت و زماره‌ی شیعره‌کان له دیواندا بهم شیوه‌ن: پیتی (ت) 
شیعره‌کانی (۰۸ (VV‏ پیتی (د) شیعری ژماره (۰)۳ پیتی O)‏ شیعری ژماره 
(CY‏ پیتی O)‏ شیعری ژماره (CU‏ پیتی G)‏ شیعری ژماره (Y)‏ پیتی (س) 
شیعری ژماره (Y)‏ پیتی (È)‏ شیعری ژماره (1)› پیتی (ف) شیعری ماره 
(۰0 پیتی (ك) شیعره‌کانی ژماره «(A (V)‏ پیتی (م) شیعره‌کانی ژماره cE)‏ 
(EY ۸‏ پیتی (ن) شیعره‌کانی ژماره (۰۷ CA‏ ۰۳۰ ۳۱). 

۶ هه‌زه‌جی هه‌شتی ئەخرەب: ژماره‌ی شیعره‌کانی (A)‏ شیعرن» ریژه‌که‌ی 
co YE)‏ ۳./)ی قالبه‌کانی هه‌زه‌جه» پیت و ژماره‌ی شیعره‌کانی له دیواندا بهم 
شیوه‌یه: پیتی (D)‏ شیعری زماره (۰)۳۲ پیتی (G)‏ شیعری زماره (Y)‏ پیتی 
(ر) شیعری ژماره (M)‏ پیتی(ه) شیعری ژماره (19)› پیتی (و) شیعری ژماره 
(1)› پیتی )6( شیعره‌کانی ژماره (۳» ۱۰ ۱۲). 

0 ههزه‌جی هه‌شتی موسه‌ببه غ: ژماره‌ی شیعره‌کانی add‏ قالبه )0( شیعره» 
ریژه که‌ی (۰۲۰۲ (AV‏ ی قالبه‌کانی هه‌زه‌جه» پیت و ژماره‌ی شیعره‌کان له دیواندا 
بهم شیوه‌یه: پیتی (ت) شیعری ژماره (۰)۳۲ پیتی (س) شیعری ژماره (Y)‏ 
پیتی (J)‏ شیعری ژماره (5) پیتی (O)‏ شیعری ژماره (E)‏ 


(VE) گوفاری نه‌کاد یمیای کوردی ژماره‎ ۱1٤ 


م. ی. هيوا نوورهدين عهزيز 


6¬ ھەزەجى ههشتى ئەخرەبى موسهيبهغ: ژماره‌ی شيعرهكانى (Y)‏ شيعرن و 
ڕێژەکەی AAN‏ 0/) ی قالبهكانى ھەزەجە› پیت و زمارهدى شیعره‌کانی له 
ديواندا بهم شێوەیە: 

پیتی (ت) شيعرى زماره )+( پیتی (O)‏ شيعرى زماره (Y)‏ 

7¬ ههزهجى ههشتى ئەخرەبى مهحزووف: زمارهدى شیعره‌کانی ad‏ قالبه (Y)‏ 
شيعره و ریژه‌که‌ی دوكاته AAN)‏ ٠/)ى‏ قالبهكانى ھەزەج› بيت و ژماره‌ی 
شيعرهكان له ديواندا بهم شیوه‌یه: ييتى O)‏ شيعرى زماره NN)‏ پیتی (م) 
شيعرى زماره (9). 

¬ ههزه‌جی شه‌شی م هحزووف: زمارهدى شیعره‌کانی نهم قالبه (33)› 
ڕێژەکەی دهكاته (096› ۱۶/) ی قالبهكانى ھەزەج› بيت و ژماره‌ی شيعرهكانى 
له‌دیواندا بهم شێوەیە: 

پیتی (I)‏ شيعرى زماره (14)› پیتی (ت) شيعرى زماره (VE)‏ پیتی (ج) 
شيعرهكانى ژماره (۰4 0(« پیتی )©( شيعرى زماره (۱)» پیتی (د) شيعرى 
ژماره (M)‏ ييتى (س) شيعرى ژماره (A)‏ پیتی (ف) شيعرى ژماره (E)‏ 
پیتی (ق) شيعرى ژماره CEA)‏ پیتی (ك) شيعرهكانى زماره ۰)٠۰ cE)‏ پیتی (م) 
شیعره‌کانی زماره (6› ۰۱۶ «E‏ پیتی (ن) شیعره‌کانی زماره (Y£ ۰۱۱ A)‏ 
پیتی )4( شيعرى زماره (TY)‏ پیتی (و) شيعرهكانى زماره OY)‏ ۰۱۳ پیتی 
G)‏ شیعره‌کانی ژماره (CE (Y)‏ پیتی (ی) شیعره‌کانی ژماره (۰۳ QV‏ 

٩‏ ههزه‌جی شه‌شی مه‌قسوور: ژماره‌ی شیعره‌کانی add‏ قالبه (VY)‏ شیعره» 
ریژه که‌ی ده‌کاته CVA)‏ 5/)ى قالبه‌کانی ھەزەج› پیت و ژماره‌ی شیعره‌کانی له 
دیواندا بهم شیوه‌یه: 

پیتی (ب) شیعری ژماره )1( پیتی (ت) شیعره‌کانی ژماره )60 30)› پیتی 
© شیعری ژماره (۰)۳ پیتی (د) شیعره‌کانی ژماره (۰۱ ۰ پیتی O‏ 
شیعره‌کانی ژماره )٩ ۰۸ (Y)‏ پیتی O)‏ شیعره‌کانی ژماره cE)‏ )۰ پیتی (س) 
شیعری ژماره CE)‏ پیتی (ق) شیعری ژماره (Y)‏ پیتی (I)‏ شیعره‌کانی ژماره EN)‏ 
«(A‏ پیتی (U)‏ شیعری ژماره (3)› پیتی (م) شیعره‌کانی ژماره (۰۲۷ (EY‏ 
پیتی (O)‏ شیعره کانی ژماره )9 YA‏ 


گۆقارى ندكاد یمیای كوردى زماره ۱1٥ (VE)‏ 


كيش و قالبه كيّشه عه‌رووزییه‌کانی دیوانی راجى 


دوودم: کیشی ڕەمەل: 

ژماره‌ی شيعرهكانى هم كيّشه له دیوانی شاعيردا (VV)‏ شيعره» 
(37555/) شيعره عه‌رووزییه‌کانی ديوانى شاعيره و به (10) قالبى جياواز بهكار 
هاتووه. 

6¬ رەم ەى ههشتى مه حزووف: زماره‌ی شیعره‌کانی ec‏ قالبه (VY)‏ شيعره 
ڕێژەکەی دهكاته (۰۲۷۸ ۳۷/)ی قالبهكانى ڕەمەل› پیت و ژماره‌ی شيعرهكانى 
له ديواندا بهم شێوەیە: 

پیتی (أ) شیعره‌کانی ژماره OA OY. O03)‏ ۱۹ ۰۲۰ ۰۲۲ 030036 ۰۳۱ 33)› 


پیتی (ب) شیعری ژماره (5)› پیتی (پ) شیعری زماره (Y)‏ پیتی )2( شیعری 
ژماره (35) پیتی )©( شیعری زماره (1)› پیتی (ج) شیعری ژماره (Y)‏ پیتی 
(د) شیعره‌کانی زماره ‏ (۰۷ ۰۸ ۰)١‏ پیتی G)‏ شیعری زماره (1)› پیتی (س) 
شیعری ژماره (۰)۷ پیتی (ش) شیعری ژماره (۰)۳ پیتی(ظ) شیعری ژماره (1)› 
پیتی (ف) شیعری زماره (1)› پیتی (ك) شیعری زماره (5)› پیتی (J)‏ شیعری 


ژماره (Y)‏ پیتی (a)‏ شیعره‌کانی ژماره (5› ۰۱۳ :۰۲6 (VE «YS «Yo.‏ پیتی (O)‏ 
شیعره‌کانی ژماره (۰۱۸ ۰۲۲ ۰۲۳۲ (YA‏ پیتی (a)‏ شیعره‌کانی ژماره (5› 21 ۰۷ 
(EY ۰۳۹ ۰۳۸ ۰۳۳ (YA ۰۲۵ ۰۲۱ CVA ۳‏ £0( › پیتی (و) شیعره‌کانی ژماره 
«(Te ۵ ۰٩ ۰۷(‏ پیتسی (ی) شيعرهكانى ژم‌اره Y)‏ ۰۰ ۰۷ ييتى (is)‏ 

شیعره‌کانی ژماره )68 ©( . 

Stoo, -y‏ هه شتی مه‌قسوور: ژماره‌ی شیعره‌ کانی (۶۱) شیعره و پیژه‌که‌ی 
(V)‏ 3£/)ی قالبهكانى ڕەمەلە› پیت و زمارهدى شيعرهكانى له دیواندا بهم 
شټوه يه : 

پیتی (ب) شيعرهكانى ژماره Y)‏ ۰۱۰ ۰6۱۱ پیتی (پ) شيعرى زماره (1)› 
پیتی (ت) شیعره‌کانی زماره (VV ۰۱۱ ۰۷ ۰۲ 2١(‏ پیتی (د) شيعرهكانى ژماره 
Y)‏ 15)› پیتی O)‏ شيعرهكانى زماره (Y «9 Y e)‏ پیتی G)‏ شيعرى 
yaw (Y) agb‏ (س) شیعری HO) ek)‏ بيتى (ش) ila aat‏ ؤماره ($› 
۰ بيتى (p)‏ شيعرى ژماره (1)› بيتى (È)‏ شيعرهكانى ژماره (۰۳ 6» پیتی 
(ف) شیعری ژماره (Y)‏ پیتی )3( شیعری ژماره (۰)۱ پیتی (ل) شیعره‌کانی 


۱۱۹ گۆڭارى نه‌کاد یمیای کوردی ژماره (YE)‏ 


م. ی. هيوا نوورهدين عه زیز 


ژماره (4› «(Y‏ ييتى (م) شيعرهكانى زماره (۰۱ (EE EY (Y‏ پیتی (ن) 
شيعرهكانى زماره (۰۳ (YY‏ پیتی (و) شیعره‌کانی ژماره (3› £› ۲۱). 

= همه ی هه شتی مه‌خبوونی مه حزووف: زماره‌ی شیعره‌کانی (VE)‏ شیعره» 
(AA YAE) ce Sei,‏ ی قالبهكانى رهمهله» پیت و ژماره‌ی شيعرهكانى له 
ديواندا بهم شیّوه‌یه‌ن: 

پیتی (أ) شيعرهكانى ژماره (5› ۰۲۸ 2034 ۰۶۰ ۰۶۱ (EV‏ ييتى (ب) 
شيعرهكانى ژماره (£› CV‏ 

پیتی O)‏ شیعری زماره (۱۶)» پیتی (س) شیعری زماره (11)› پیتی GS)‏ 
شیعری زماره )١(‏ . 

پیتی (e)‏ شیعری زماره (Y)‏ پیتی (ۆ) شیعری ژماره .)١(‏ 

۶ رەم ەى هه شتی مه‌خبوونی مه‌قسوور: ژماره‌ی شیعره‌کانی (V)‏ شیعرن» 
ریژه که‌ی ده‌کاته (951› ۱۷./)ی قالبه‌کانی رهمهل» پیت و ژماره‌ی شیعره‌کانی: 
پیتی (ب) شیعری زماره (OY)‏ پیتی (ت) شیعری زماره (۰۱ (VV‏ پیتی (ج) 
شیعری زماره (Y)‏ پیتی O)‏ شیعری زماره (C)‏ پیتی (ش) شیعری زماره E)‏ 
پیتی (غ) شیعره‌کانی ژماره (Y)‏ 5)› پیتی (J)‏ شیعری زماره (۳). 

° ڕەم ەى هه‌شتی مه‌خبوونی ئەصلەم: ژماره‌ی شیعره‌کانی (Y)‏ شیعره؛ 
ریژه‌که‌ی ده‌کاته «v Yo)‏ ۱./)ی قالبه‌کانی ڕەمەل› پیت و زماره‌ی شیعره‌کانی 
له دیواندا بهم شیوه‌یه: پیتی (ت) شیعری زماره (15)› پیتی )3( شیعری ژماره 
CE)‏ پیتی (م) شیعری زماره (VV)‏ 

6¬ ڕەم ەى هه شتی مه‌خبوونی ئەصلەمى موسه‌ببه غ: ژماره‌ی شیعر (۱)) 
ریژه‌که‌ی ده‌کاته (591› ۰/) ی قالبه‌کانی ره‌مه‌ل» شیعره‌که‌ش له پیتی (2) 
ژماره (Y)‏ وه. 

7¬ ڕەم ەى هه شتی مه شکول: ژماره‌ی شیعر (۰)۱ ڕێژەکەی 591› .)ی 
قالبه‌کانی ردمهله. 

=A‏ ڕەم ەلى هه شتی تهواو: زماره‌ی شیعره‌کانی (Y)‏ شیعره» شیعره‌که 
سوياس و بە‌خێرهێنانی حاكم (عهلائهدين)ى دادوه‌ری دادكاى كؤيه بووه. 


گوفاری ئە کاد يمياى كوردى ژماره (YE)‏ 117 


كيش و قالبه كيّشه عه‌رووزییه‌کانی ديوانى راجى 


9 ¬ ڕەم ەى شه‌شی مه حزووف: ژماره‌ی شيعرهكانى (۲۰) شیعرن» رِيّزهكهدى 
cO. AYE)‏ قالبه‌کانی ره‌مه‌له» پیت و ژماره‌ی شیعره‌کانی له ديواندا بهم 
شیوه‌ن: پیتی (I)‏ شیعری زماره (۰)5۰ پیتی (ت) شیعره‌کانی ژماره (38› «YA‏ 
پیتی (ج) شیعری زماره (Y)‏ له بوشى چوارینه‌کاندا چوارینه‌کانی ژماره (۰۱ CV‏ 
(Yo VE CYT ۲۲ YN ۲ CNA CAV CNY CNY CNN cA «Y‏ 

۰ ڕەم ەى شهشى مەقسوور: ژماره‌ی شیعره‌کان (VE)‏ شیعرن» ریژه‌که‌ی 
YAE)‏ 1.۸)ی قالبه‌کانی ره‌مه‌له» پیت و زمارهدى شیعره‌کانی له دیواندا بهم 
شیوه‌یه : 

پیتی )©( شیعری زماره (Y)‏ پیتی )©( شیعری زماره (۰)۷ پیتی (ج) 
شیعری ژماره (۱) پیتی (ذ) شیعری زماره (1)› پیتی (J)‏ شیعری زماره (۰)۱ 
پیتی (e)‏ شیعری زماره (Y)‏ پیتی O)‏ شیعری ژماره (Y)‏ له به‌شضی 
چوارینه‌کانیشدا» چوارینه‌کانی ژماره (۶» ۰۵ ۰ ۰۱۰ QV CVO CVE‏ 


سییهم: كيشى ڕەجەز: 

ژماره‌ی شیعره‌کانی نهم كيّشه له دیوانی شاعبردا (YY)‏ شیعره به CU‏ قالبی 
جیاواز به‌کارهاتووه» ریژه که‌ی ده‌کاته (0./)ی كيّشه عه‌رووزییه‌کانی دیوانی 
راجی» پیت و ژماره‌ی قالبه‌کانی ڕەجەز له دیواندا بهم شیّوه‌یه‌ن: 

6¬ ره‌جه‌زی هه‌شتی مه‌خبوون: ژماره‌ی شیعره‌کانی (V+)‏ شیعره» ریژه‌ که‌ی 
eYv)‏ 3¥ /)ی قالبه‌کانی ره‌جه‌زه» پیت و ژماره‌ی شیعره‌کانی بهم شێوەیە: 
پیتی (I)‏ شیعره‌کانی ژماره (V OV)‏ پیتی (س) شیعری ژماره (CV)‏ پیتی (ف) 
شیعری (ماره (Y)‏ پیتی (ق) شیعری ژماره (Y)‏ پیتی (ن) شیعری ژماره (YO)‏ 
پیتی (a)‏ شیعره‌کانی ژماره (۰۲۹ ۰2۰ ۰۶۱ (EE‏ 

¬ ره‌جه‌زی هه‌شتی ته‌واو: ژماره‌ی شیعره‌کانی (V)‏ شیعره» پیژه‌که‌ی 
(YY YYY)‏ ی قالبه‌کانی ره‌جه‌زه» پیت و ژماره‌ی شیعره‌کان له دیواندا بهم 
شیّوه‌یه: پیتی (I)‏ شیعره‌کانی زماره VY)‏ ۰0۲۱ پیتی (ب) شیعری ژماره (13)› 
پیتی O)‏ شیعری زماره (VY)‏ پیتی (Gu)‏ شیعری ژماره (5)› پیتی (a)‏ شیعری 
ژماره (YY)‏ 


(VE) گوفاری نه‌کاد یمیای کوردی ژماره‎ YA 


م. ی. هيوا نوورهدين عهزيز 


^V‏ ره‌جه‌زی هه‌شتی مهتوى مهخبوون: ژماره‌ی شیعره‌کانی (V)‏ شيعرن» 
ڕێژەکەی ده‌کاته (333› ١/)ى‏ قالبهكانى ڕەجەز› پیت و ژماره‌ی شيعرهكان له 
ديواندا بهم شيّوهيه: پیتی (أ) شیعری زماره (1)› پیتی (E)‏ شيعرى زماره (3)› 
پیتی (م) شيعرى زماره (VY)‏ پیتی (O)‏ شيعرى زماره (19)› پیتی )3( شيعرى 
ژماره (5)› پیتی (ى) شيعرى زماره QV)‏ 

۶ رهجهزى ههشتى موزال: زماره‌ی شيعرهكان (Y)‏ شیعره» ڕێژەکەی 
Y)‏ 1.۷)ی قالبه‌کانی ڕەجەزە› پیت و زماره‌ی شیعره‌کانی له ديواندا: ييتى 
G)‏ شيعرى زماره (3)› پیتی (س) شیعری زماره (3). 

° رەجەزى هه‌شتی مه‌توی مه‌خبوونی موزال : ژماره‌ی شیعره‌کانی (۰)۱ 
ڕێژەکەی ده‌کاته (۰۷۰۳ (AY.‏ قالبه‌کانی ڕەجەن› پیت و (ماره‌ی شیعره‌که» 
پیتی (C)‏ شیعری زماره (Y)‏ 

1 ره‌جه‌زی چواری مه‌خبوون: ژماره‌ی شیعره‌کانی (۲)» ریژه‌که‌ی ده‌کاته 
c£: V)‏ ¥/)ی قالبه‌کانی ره‌جه‌زه» شیعره‌کان له Gao‏ چوارینی ته‌رجیع به‌ندان و 
شیعره‌کانی ژماره )68 5)ن. 


جواردم: کنشی موزاریع: 

ژماره‌ی شيعرهكانى نهم كيّشه له ديوانهكهيدا (VE)‏ شيعره» به(5) قالبى 
جياواز به‌کارهاتووه» رێژەکەی ده‌کاته Y)‏ /) ى شيعره عهرووزييهكانى 

6¬ موزاريعى ههشتى ئەخرەب: زماره‌ی شيعرهكانى (V)‏ شيعرن» ڕێژەکەی 
ده‌کاته (LEY «AoV)‏ ی قالبه‌کانی موزاریع» پیت و ژماره‌ی شیعره‌کانی: ييتى 
(أ) شیعری زماره (۰)۳ پیتی O)‏ شیعری زماره (VY)‏ پیتی (a)‏ شیعری ژماره 
OA)‏ پیتی (O)‏ شیعری ژماره (YY)‏ پیتی )4( شیعری ژماره (8). 

؟¬ موزاریعی هه‌شتی ئەخرەبى مه‌کفووفی مه حزووف: ژماره‌ی شیعره‌کانی 
(E)‏ شیعره ریژه‌که‌ی ده‌کاته (۰۰۷۱ (AYA‏ ی قالبه‌کانی موزاریع» پیت و ژماره‌ی 
شیعره‌کان له دیواندا بهم شیوه‌یه: پیتی (P)‏ شیعری ژماره (35)› پیتی O)‏ 


گوشاری 21543 یمیای كوردى ژماره ( 4 ) XC‏ 


كيش و قالبه كيّشه عه‌رووزییه‌کانی ديوانى راجى 


شيعرى زماره (15)› پیتی (ن) شيعرى زماره (VY)‏ ييتى Ks)‏ شيعرى 
ژماره(۷). 

موزاریعی هه‌شتی نهخرهبى موسهببه غ: ژماره‌ی شیعره‌کانی (Y)‏ شیعره» 
ریژه‌که‌ی ده‌کاته (YN CEVA)‏ ی قالبه‌کانی موزاریم» پیت و ژماره‌ی شیعره‌کانی 
له دیواندا بهم شیوه‌یه: پیتی (ت) شیعری ژماره (E)‏ پیتی (ج) شیعری 
ژماره(۱)» پیتی (ن) شیعری زماره CV)‏ 

موزاریعی هه‌شتی ئەخرەبى مه‌کفووفی مه‌قسوور: ژماره‌ی شیعره‌کانی له 
دیوانی شاعبردا (Y)‏ شیعره» ریژه‌که‌ی ده‌کاته (EY)‏ ۷/)ی قالبه‌کانی موزاریم؛ 
پیت و ژماره‌ی شیعره‌که: پیتی (e)‏ شیعری زماره (V9)‏ 


پینجهم: کیشی به‌سیت: 

ژماره‌ی شیعره‌کانی نهم kis‏ له دیوانی شاعیردا (A)‏ شیعرن و ریژه‌که‌ی 
ده‌کاته VYY)‏ ١/)ى‏ كيّشه عه‌رووزییه‌کانی شاعبر» نهم كيّشه به‌چوار قالبی 
جیاواز به‌کار هاتووه» بهم شێوەیە: 

6¬ به‌سیتی هه‌شتی مه‌توی موزال: ژماره‌ی شیعره‌کانی نهم قالبه (E)‏ 
شيعرن» (g4 S553,‏ دهکاته (۰./ )ی قالبهکانی به‌سیت» پیت و ژماره‌ی 
شيعرهكانى له ديواندا بهم شيّوهيه: ييتى O)‏ شيعرى ژماره (V)‏ پیتی O‏ 
شيعرى زماره (1)› ييتى (ف) شيعرى زماره (1)› ييتى (G)‏ شيعرى 
ژمارە(5). 

؟¬ به‌سیتی هه‌شتی مه‌توی: ژماره‌ی شیعره‌کانی (Y)‏ شيعرن» رِيّزهكهدى 
ده‌کاته cO. Yo)‏ قالبه‌کانی به‌سیت» پیت و ژماره‌ی شیعره‌کان له دیواندا بهم 
شێوەیە: پیتی (ب) شيعرى زماره )4( پیتی (ك) شيعرى زماره (Y)‏ 

؟¬ به‌سیتی هه‌شنی نه‌واو: ژماره‌ی شیعره‌کانی (V)‏ شیعره» GS‏ 
qq co)‏ قالبه‌کانی بەسيتە› پیت و ژماره‌ی شیعره‌که» پیتی (ب) شیعری 
ژماره (8). 

4¬ به‌سیتی چواری مه‌توی: ژماره‌ی شیعر (Y)‏ شیعره» ریژه‌که‌ی (۱۲.0./)ی 


(YE) گوشاری نه‌کاد یمیای کوردی ژماره‎ TZ 


م. ی. هيوا نوورهدين عه زیز 


شەشەم: كىشى موته‌قاریب: 

ژماره‌ی شيعرهكانى نهم کێشه له ديوانى شاعيردا (Y)‏ شیعره› cA Sei)‏ 
ده‌کاته AVY‏ ٠/)ى‏ شيعره عهرووزييهكانى شاعبر» ندم كيّشه به‌دوو قالبى 
جياواز به‌کار هاتووه» بهم شیوه‌یه‌ی خوارهوه: 

O) موتهقاريبى ههشتى تهواو: ژماره‌ی شیعره‌کانی نهم قالبه كيّشه‎ -١ 
شيعره و ڕێژەکەی ده‌کاته (۳۲۰۳۳۳/) ی قالبهكانى موته‌قاریب» پیت و ژماره‎ 
QY) شیعری زماره‎ (O) شیعره‌که» پیتی‎ 

7-۲ موته‌قاریبی هه شتی مه‌قسوور: ژماره‌ی شیعره‌کانی (Y)‏ شیعره» 
ریژه که‌ی ده‌کاته i (VV)‏ قالبه‌کانی موته‌قاریب» پیت و ژماره‌ی 
شیعره‌کان» پیتی O)‏ شیعری ژماره (E)‏ له به‌شی هه‌مه‌ره‌نگدا ¬ جووت سه‌روا 
— زماره (۱). 


حەوتەم: کیشی سه‌ریع: 

ژماره‌ی شیعره‌کانی ئهم كيّشه له دیواندا (Y)‏ شیعره و ڕێژەکەی ده کاته 
EEE)‏ ۰/) ی شیعره عه‌رووزییه‌کانی شاعیر» به‌دوو قالبی جیاواز به‌کار هاتووه: 

۱ سهريعى شه‌شی مه‌توی مه‌وقووف: ژماره‌ی شیعره‌کانی (V)‏ شیعره؛ 
ریژه‌که‌ی ده‌کاته c.)‏ قالبه‌کانی سه‌ریع» پیت و زماره‌ی شیعره‌که‌ی» پیتی 
(ب) شیعری زماره (۲). 

Y‏ 7 سهریعی شه‌شی مه‌توی مه‌کشووف: زماره‌ی شیعر (Y)‏ پیزه‌کهی 
(5۰./)ی قالبه‌کانی به‌سیت» شیعره‌که له به‌شی پینجینی ته‌رجیع به‌نددا ژماره 
zac V)‏ 

جگه لهو شیعرانه‌ی بەپێی ده‌نگه‌کانی زمان پۆلێن کراون» شيعرهكانى دیکه‌ی 
که چوارین و ais‏ و پێنج خشته‌کی و نهو شیعرانه‌ی که به بونه و مناسه‌بات 
گوتراون» کیشه‌کانیان بهم شیّوه‌یه: چوارینی ته‌رجیم به‌ند: ژماره (۱) ڕەم ى 
هه‌شتی مه‌حزووف» زماره (Y)‏ بهسیتی چواری مه‌توی ژماره (Y)‏ هه‌زه‌جی 
هه‌شتی ئەخرەبى مه کفووفی مه‌قسوور» زماره É)‏ 5) ره‌جه‌زی چواری مه خبوون» 
ژماره (V)‏ هه‌زه‌جی هه‌شتی ئەخرەبى مه کفووفی مه حزووف. 


گوفاری نه کاد یمیای کوردی ژماره (VE)‏ ۱۳ 


كيش و قالبه كيّشه عه‌رووزییه‌کانی دیوانی راجى 


چوارینی تاك: هه‌زه‌جی هه‌شتی تهواو. 

پێنجین: زماره Stoo) O)‏ هه‌شتی مه حزووف. 

(Y) ڕەم ى ههشتى مه‌قسوور» زماره‎ )١( تهرجيع به‌ند: ژماره‎ (ass 
هه‌شتی مهخبوونى مه حزووف»‎ ds, (Y) ھەزەجى شهشى مه‌قسوور» زماره‎ 
ژماره )£( هه‌زه‌جی شه‌شی مه حزووف ژماره )0( ڕەم ى ههشتى مه حزووف»‎ 
ھەزەجى شه‌شی‎ (V) سه‌ریعی شه‌شی مه‌توی مەكشووف› زماه‎ (V) ژماره‎ 
مه حزووف.‎ 

gis‏ خشته‌کی: زماره (V)‏ هه‌زه‌جی هه‌شتی ئەخرەبى مه کفووفی مه‌قسوور 

له به‌سن و پياهه لدانه‌کاندا )445 شیعرانه‌ی به‌بونه و مناسه‌بات گوتراون): 

په‌سنی Sting‏ جاف: ههزه‌جی هه‌شتی ئەخرەبى مه‌کفووفی مه حزووف» 
به‌سنی سه‌ید هادی نه‌فه‌ندی: هه‌زه‌جی هه‌شتی موسەببەغ› به‌سنی شامیل 
به‌عقووبی: ژماره (Y)‏ هه‌زه‌جی شه‌شی مه‌حزووف» زماره (Y)‏ هه‌زه‌جی هه‌شتی 
ته‌واو» زماره (Y)‏ موزاریعی هه‌شتی ئەخرەب› زماره (E)‏ هه‌زه‌جی هه‌شتی 
ئەخرەبى مه کفووفی مه حزووف» زماره )9( هه‌زه‌جی هه‌شتی ته‌واو. 

يهسنى مەلا عهبدوللا:رهمهلى هه شتی مه‌حزووف» سوپاس و به‌خیرهینانی 
حاکم عه‌لائه‌دین: ژماره (Y)‏ هه‌زه‌جی شه‌شی مه‌قسوور» زماره (Y)‏ ڕەم لى 
هه‌شتی مه‌حزووف» زماره (É)‏ ڕەم ى هه‌شتی ته‌واو» په‌سنی حوسین به‌گ: 
هه زه جى هه شتی نه خره‌بی مه کفووفی مه حزووف. 

به‌سنی ئەحمەد دلزار: هه‌زه‌جی هه‌شتی ئەخرەبى مه‌کفووفی مه حزووف» 
په‌سنی گیوی موکریانی: ژماره (Y)‏ هه‌زه‌جی هه‌شتی ئەخرەبى مه‌کفووفی 
مه‌قسوور» ژماره (Y)‏ هه‌زه‌جی شه‌شی مه‌حزووف» په‌سنی گوندی عه‌ودالان: 
ڕەم ەى هه‌شتی مه‌قسوور» شیوهن بق كؤجى دوایی ماموستا مهلا ته‌یب نه حمه‌د 
به‌هائه‌دین: هه‌زه‌جی هه‌شتی تهواو. 

سوپاسیکی سه‌روه‌ری بق SIS‏ زیادی حه‌مه تاغاى كؤيه: ژماره (۱) هه‌زه‌جی 
هه شنی ئەخرەبى مه کفووفی مه حزووف» زماره (Y)‏ هه‌زه‌جی شه‌شی مه ‌حزووف» 
به‌سنی کویه و کاربه‌ده‌سته‌کانی: شیعره‌که زور له‌نگه» هه‌ندی له دیره‌کانی 


۱۳۲ گوفاری نه‌کاد یمیای کوردی ژماره (VE)‏ 


م. ی. هيوا نوورهدين عهزيز 


ده‌بیته موزاريعى هه‌شتی ئەخرەب› بەلام له‌به‌ر زؤرى له‌نگی عه‌رووزی تيايدا 
نه‌خرا ليستى كيّشه عه‌رووزییه‌کان. 

شيوەن بق كۆچى دوایی سه‌ید 45 حمهد خانه‌قای كهركووك: ههزهجى شه‌شی 
مه حزووف. 

شيودن بق كؤجى دوایی شێخ نووره‌دین حاجی مهلا عه‌بدوللای Jac‏ زاده: 
هه‌زه‌جی شهشى مه‌حزووف» شیوهن بق كۆچى دوايى 45 حمهد ناوێك: ھەزەجى 
هه‌شتی تهواو. 

هؤنراوى ئاينى: ژماره (۰۱ (Y‏ ڕەم لى هه شتی م هحزووف» زماره (Y)‏ 
ره‌جه‌زی هه‌شتی مه‌خبوون» زماره (V ۰۰ (E)‏ ههزه‌جی هه‌شتی ئەخرەبى 
مه کفووفی مه حزووف» زماره Stoo, (V)‏ هه شتی مه‌قسوور» زماره (A)‏ هه‌زه‌جی 
هه شتی تنه‌واو» زماره )٩(‏ هه‌زه‌جی هه شتی ئەخرەبى مه‌کفووفی مه‌قسوور» 
ژماره (۰۱۰ ۱۱) Stoo,‏ هه‌شتی مه‌قسوور. 

له دیوانی راجيدا (E)‏ شیعری تيايه که کیْشه‌کانیان دیاری ناکرێت» ئینجا يا 
Dads‏ له SIS‏ چاپکردنی دیوانه‌که‌یدا dads‏ نووسراوه وه‌یان ھەر خؤيان لهنكن» 
شیعره کانیش به‌مانه‌ن: 

پیتی (I)‏ شیعری زماره (TY)‏ پیتی O)‏ شیعری زماره )7( پیتی (J)‏ 
شیعری ژماره (Y)‏ پیتی (a)‏ شیعری زماره (EY)‏ 

دوای ده‌ستنیشانکردنی ES‏ عه‌رووزییهکانی دیوانی پاجی» ده‌توانین 
به‌راوردییکی کیش و قالبهكيّشه عهرووزييهكانى دیوانی راجى لەگەل شاعیرانی 
کلاسیکی کوردی بکه‌ین» بق نهم مەبەستەش يشت بهو تأماره ده‌به‌ستین که 
(عهزيز گه‌ردی) بۆ (AY)‏ دیوانی شاعیرانی کلاسیکی کوردی کردوویه‌تی. ٩‏ 

لەم سه‌رزمیرییه‌دا له ھەر (AY)‏ دیوانه‌که‌دا و له GES‏ (۷۶۳۸) غه‌زه‌ل و 
قه‌سیده‌دا» Coit,‏ کیش و قالبه کیْشه‌کان بهم شیوه‌یه كه لهم خشته‌ی 
خواره‌وه‌دا لەگەل کیش و قالبه‌کیشه‌کانی راجيدا به‌راورد کراوه» ههروه‌ها (د. 
محه‌مه‌د به‌کر) له نامه‌که‌یدا (كيّش و ریتمی شیعری فۆلکلۆری کوردی) SPY‏ 
سه‌دی كيّشه عه‌رووزییه به‌کارهاتووه‌کانی شیعری کلاسیکی کوردی دیاری کردووه 
که له s‏ نجامی دیاریکردنی کیْشی (3376) غەزەل و قه‌سیده‌دا پیّی گه‌یشتووه» 


گوفاری نه کاد یمیای کوردی ژماره (VE)‏ ۱۳۳ 





كيش و قالبه كيّشه عه‌رووزییه‌کانی دیوانی راجى 


جگه له‌مه‌ش سهرجهم کیش و قالبه‌کیّشه‌کانی شیعری کلاسیکی کوردی دیاری 
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م. ی. هيوا نوورهدين عهزيز 


ره‌جه‌زی هه‌شتی 


ره‌جه‌ری هه شتی 
ته‌واو 
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كيش و قالبه كيّشه عه‌رووزییه‌کانی دیوانی راجى 
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م. ی. هيوا نوورهدين عهزيز 
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كيش و قالبه كيّشه عه‌رووزییه‌کانی ديوانى راجى 


ئه نجام 

مهو ئّهنجامانهى لهم ليكؤلينهوهيهدا پێى كهيشتين له ړووی ژماره‌ی 
كيفو کا 4 کال که کان aslil‏ و ها ماه کل له ناموي ماهر 
Ses al SU)‏ شيكارى له شيعره كوردييهكانى راجى دا) cosa‏ هنجامهكان 
بهم شیوه‌یه‌ی خوارەوەن: 

Gal) 0‏ خاوه‌نی (EYY)‏ شیعره» (£50) شيعرى عهرووزيين» (VÀ)‏ شيعرى به 
(tus‏ خؤمالييه» (E)‏ شيعريشى لهبهر زؤرى لهنكيى عهرووزييان كيّشهكانيان 
ديارى ناكرێت. 

۲ زماره‌ی كيّش و قالبه كيّشهكانى دیوانی راجى بهم شیوه‌یه: هه‌زه‌ج 
(YYY)‏ شیعر و )3( قالب» رهمهل (VVA)‏ شیعر و (۱۰) قالب» ره‌جه‌ز (YV)‏ شیعر و 
(V)‏ قالب› موزاریع (VE)‏ شیعر و (E)‏ قالب. به‌سیت (A)‏ شیعر و (E)‏ قالب› 
موته‌قاریب (Y)‏ شیعر و (Y)‏ قالب» سه‌ریع (Y)‏ شیعر و (Y)‏ قالب. 

—Y‏ جگه لهو قالبه كيّشانهى له نامه‌ی ماسته‌ری (Stoo al XP)‏ شیکاری 
له شیعره کوردییه‌کانی راجی (lo‏ ده‌ستنیشان کراون» شاعير ئه م قالبه 
Salis‏ به کارهیناوه (هه‌زه‌جی هه‌شتی ئەخرەبى dudugo‏ غ» رەم ەى هه‌شتی 
مه‌خبوونی ثه‌صله‌می موسه‌ببه‌غ» ره‌جه‌زی چواری مه‌خبوون» ره‌جه‌زی هه‌شتی 
مه‌توی مه‌خبوونی موزال» موزاریعی هه‌شتی نهخرهبى موسه‌ببه غ» موزاریعی 
هه‌شتی ئەخرەبى مه‌کفووفی مه‌قسوور» به‌سیتی هه‌شتی مه‌توی موزال» به‌سیتی 
چواری مه‌توی» سه‌ریعی شه‌شی مه‌توی مه‌وقووف). 

۶ به‌کارهینانی قالبه‌کیْشی هه‌زه‌جی هه‌شتی ثه‌خره‌بی مه حزووف که يهكهم 
جاره له شیعری کلاسیکی کوردیدا ده‌بینریت. 

ه- لهو شیعرانه‌ی که به بونه و مناسبات گوتراون (۰۲۲۶ (AM‏ هه‌زه‌جن؛ 
ئەمەش هوه ده‌رده‌خات که موسیقای كيّشى ھەزەج به‌هیزترین مؤسيقا بووه له 


Jae Ls دهرووتى‎ 


۱۲۸ گوفاری ندكاد يمياى كوردى ژماره (VE)‏ 


م. ی. هيوا نوورهدين عه زیز 


پەراوێزەكان : 
gel),‏ كارع ههلا Plaga‏ گور VAR Cus e abs à ths‏ له کو 33s Aloe‏ 
سالى 6 كؤجى دوايى كردووه (بروانه : ديوانى راجى» ئاماده‌کردنی د. عوسمان 
ده‌شتی» تیسماعیل ڕاجى› هەولێر› چاپخانه ی رؤزههلات» ۲۰۱۱ م ) 
ele `‏ العروض؛ یاسین عایش خلیل» عمان» دار المسيرة للنشر والتوزیع» الطبعة الاولی» ۲۰۱۱ م؛ 
ص ۷۷ 
` بروانه : لیکولینه‌وه‌یه‌کی شیکاری له شیعره کوردییه‌کانی راجیدا؛ کانیاو عوسمان مسته‌فا؛ 
نامه‌ی ماسته‌ر» GSS‏ په‌روه‌رده‌ی مروفایه‌تی» زانکقی سهلاحه‌ددین» 03010 OVE‏ 
` کیش و مؤسيقاى هه‌لبه‌ستی کوردی» عبدالرزاق Glan‏ بغداد؛ دار الحرية» چاپی یه‌که‌م ۱۹۹۲ 
VAY te‏ 
ˆ له پیزکردنی کیش و قالبه كتشهكاندا له زۆرەوە بق كەم ريز كراون؛ واته كامهيان زؤرتر بێت 
لهييّشهوه دەنووسرێت . 
i‏ کیشی شیعری كلاسيكى کوردی» عهزيز گه‌ردی» ههوليّر» چاپخانه‌ی وه‌زاره‌تی رۆشنبېرى› 
چاپی یەکەم 1999 م؛ لا 139 
" کیش و مؤسيقاى ههلبهستى كوردى› لا M‏ 
` ديوان› لا 37 
" ديوان› لا YA‏ 
^ ديوان› لا AX‏ 
ˆ ديوان› لا ۱۱۱ 
ديوان» لا 103 
ديوان» لا A9‏ 
كيّشى شيعرى كلاسيكى كوردى› ل١۱۲۸‏ 
ديوان» لا 147 
ديوان» لا 31 
ديوان» لا VW‏ 
` عهرووز ودكو پێوەر بۆساغکردنەوەی شيعرى «JU‏ يادكار رەسول باله‌کی» چاپخانه‌ی 
رؤشنبيرى» ۲۰۱۱ لا ۲۱۶ 
العروض العربي في ضوء الرمز والنظام ذياب شاهين» الاردن» دار الکندی للنشر والتوزیع؛ 
الطبعة الاولی ۲۰۰۶ «e‏ ص EA‏ 
` لیکولینه‌وه‌یه‌کی شیکاری له شیعره کوردییه‌کانی راجی کانیاو عوسمان مسته‌فا؛ ۵۱ . 
` كيش و مؤسيقاى هه‌لبه‌ستی کوردی لا AY‏ 


` 
Nw 


^ 


4 
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: دیوان» لا Y^‏ 
3 


159 شيعرى كلاسيكى كوردى› لا‎ lS 


۳۲ 


ديوان› لا 1۷ 


yy 


ديوان» لا ۳۰ 


YE 


ديوان» لا AY‏ 


Yo 


ديوان» لا ۱۱۸ 


۳۹ 


¥ 
* 


ديوان» لا 98 1 
كيّشى شعرى كلاسيكى کوردی» لا 335 

بۆ زياتر زانيارى ده‌رباره‌ی تيّكهلكردنى GS‏ عهرووزييهكانى شيعرى كلاسيكى كوردى» 
بروانه : (its‏ شيعرى كلاسيكى كوردى لا ۲۳۰ تا ۲۶۳ 


YA 


ديوان» لا YVo‏ 


Ya 


ديوان» لا £Ao‏ 


۳۰ 


ديوان» لا EAE‏ 


YA 


ديوان» لا 105 


۳۲ 


۳۳ 


۳۶ 


ديوان» لا 3876 

عه‌رووزی كوردى› نوورى فارس حەمەخان› هه‌ولێر› بلأوكراودى ئاراس› چاپی يهكهم ۲۰۰۶ 
te‏ لا 351 

لتكؤلينهوديهكى شيكارى له شيعره كوردييهكانى راجیدا» كانياو عوسمان مستهفاء لا ۰۳ 


Yo 


هه‌مان سه‌رچاوه‌و هه‌مان لايهردى پێشوو 


Gul, 7‏ كيّشى شیعری کلاسیکی کوردی» عه‌زیز گه‌ردی» سلیّمانی» چاپخانه‌ی دیکان» ۲۰۰۳ 
te‏ لا 3 

Yo ديوان» لا‎ n 

^ ديوان؛ لا 31 

"" ديوان» لا YEA‏ 

VU ديوان› لا‎ C 

1 ديوان» لا ۱۱۶ 

`` ديوان» لا £00 

۱۲۱ كيّشى شيعرى كلاسيكى كوردى› لا‎ CU 

"" لتِكؤلينهوهيهكى شيكارى له شيعره كوردييهكانى راجيداء كانياو عوسمان مستهفاء o£‏ 

” ديوان» لا YA‏ 

`` ديوان» لا £6 

VW دیوان لا‎ P 
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ديوان» لا ۲۵۶ 
" كيّشى شيعرى كلاسيكى كوردى› لا 306 
o‏ 


به دیع و عهرووزى نامى» مهلا عه‌بد الکریمی مود ه‌ریس» به غدا» چایخانه‌ی دار الجاحظ» 115١‏ 
م AN Y‏ 


" ديوان؛ لا 144 


"" ديوان؛ VYY‏ 
ديوان» لا ۷۲ 
^ دیوان» لا ۳۹۲ 
ale °`‏ العروض؛ ص AY‏ 
" کیّشی شیعری کلاسیکی کوردی» لا ۲۰۲ 
oA‏ 


يوان» لا YYY‏ 
ˆ دیوان لا 138 
` کێشى شيعرى كلاسيكى كوردى› لا VY‏ 
` ديوان» لا 68 
۳ دیوان لا 816 
بؤزياتر زانیاری ده‌رباره‌ی كيّشه خومالییه‌کان بروانه : Sao al jS‏ شیکاری له شیعره 
کوردییه کانی راجیدا» کانیاو عوسمان مستهفاء لا ۵۸۰۵4٩‏ 60 . 
سهبارهت به‌ژماره‌ی قالبه شیعره‌کان له‌به‌ر 60945 هه‌ندیکیان له پیزی نهو شیعرانه پولین 


of 


M 
و مناسه‌بات گوتراون› بؤيه تاسايييه ئەگەر لهم بەشەدا ژماره‌یان له‎ OH كراون که به‎ 
Yo 
بؤزانيارى زياتر بروانه : رابه‌ری کیّشی شيعرى كلاسيكى كوردى› عه‌زیز گه‌ردی» سليّمانى»‎ 
۷۸۱ لا‎ ca 3003 جايخانهى دێکان›‎ 


4 ۰ ۷ ¥ ve = * Y * ۰ M 
بروانه : کیش و ريتمى شيعرى فۆلكلۆرى كوردى› د.محهمهد به‌کر» هه‌ولیّر» ده‌زگای ئاراس›‎ 
MY ۵ 
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ليستى سه‌رچاوه‌کان : 

يهكهم: GUS‏ (بهزمانى کوردی)) 

¬ راجى (دیوان)› تاماده‌کردنی د. عوسمان ده‌شتی» ئیسماعیل راجى› هه‌ولیر» 
cool‏ ڕۆژھەلات› 3011 م. 

؟¬ عهبدولرهزاق GELS Glan‏ و مؤسيقاى ههلبهستى كوردى› بغداد» چاپخانه‌ی (دار 

؟¬ عه‌زیز گه‌ردی» GUS‏ شيعرى كلاسيكى کوردی» ههوليّر» چاپخانه‌ی وه‌زاره‌تی 
رؤشنبيرى» چاپى به‌که‌م» 1999 e‏ 

4¬ عه‌زیز گه‌ردی» رابه‌ری کێشی شيعرى كلاسيكى كوردى» سليّمانى» جايخانهى 
Yey co‏ م 

70 محه‌مه‌د بەكر› كيّش و ريتمى شيعرى فؤلكلؤرى کوردی» ههولیّر» ده‌زگای ئاراس› 
Vot‏ 

6¬ مەلا عهبدولكهريمى مودهريس» به‌دیع و عه‌رووزی نامی» بهغداء چاپخانه‌ی (دار 
الجاحظ) » 1991 م. 

7¬ نوورى فارس حەمەخان› عه‌رووزی کوردی» osa.‏ ده‌زگای ثاراس» چاپی يەكەم› 
Yt‏ م 

8¬ یادگار ره‌سول بالّهكى» عهرووز وه‌کو پیوه‌ر بۆ ساغکردنه‌وه‌ی شيعرى «JU‏ 
cal gta‏ چایخانه‌ی رؤشنبيرى» ASAN)‏ م. 

((بهزمانى عهرهبى)) 

1¬ ذياب شاهين» العروض العربي في ضوء الرمز والنخلام› الاردن› دار الكندي للنشر 
والتوزيع؛ الطبعة الاولی» ۲۰۰۶ م. 

؟¬ ele‏ العروض› د. ياسين عايش خلیل» عمان» الطبعة الاولى» ۲۰۰۷ e‏ 

؟¬ العروض العربي البسيط» يحيى معروف» تهران» سازمان جاب و انتشارات وزارت 
فرهنگ وانتشارات اسلامی» جاب پنجم» يايز ۱۲۸۹ه. 

نامه‌ی ئەكاديمى: 

(«Bus شیکاری له شیعره کوردییه‌کانی راجیدا» کانیاو عوسمان‎ Stoo til eu 
نامه‌ی ماسته‌ر» كۆلێژى په‌روه‌رده؛ به‌شه مروفایه‌تییه‌کانی زانکی سه‌لاحه‌ددین»‎ 
av 

كؤثار و رقژنامه‌کان: 

گۆقارى زانكۆ› زانكؤى سەلاحەدين› زماره 13. 


۱۳۲ گۆقارى نه‌کاد يمياى كوردى ژماره (YE)‏ 


م. ی. هيوا نوورهدين عه زیز 


ملخص البحث: 

هذا البحث بعنوان ((الاوزان وقوالب الاوزان العروضية في ديوان راجي)) 

يتكون البحث من المقدمة وفصلين» المقدمة تبحث عن سبب اختيار الموضوع 
وخطة البحث وعراقيل ومعوقات البحث» وفي الفصل الاول› توضيح كل الاوزان 
والقوالب الشعرية بالامثلة الشعرية الذى عددها (7) أوزان شعرية من مجموع (37) 
قالب شعري» كما يأتى: هزج )3( قالب› رمل (10) قالب» رجز (QU)‏ قالب› 
مضارع (E)‏ قالب› بسيط »)٤(‏ متقارب (Y)‏ سريع (Y)‏ 

أما في الفصل الثاني» عيننا suc‏ ونسبة الاشعار وعدد الصفحات من ديوان 
الشاعر لهذه الاشعار المصنفة حسب حروف اللغة d)‏ ب» ت» ث....الخ)» والاشعار 
الملقات بالمناسبات. 
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Abstract 


This study is entitled "Rhythm and Prosodic Rhythmic Templates 
in Raji’sAnthology "which consists of an introduction and two 
chapters. 

In the firstchapter, we have reviewed all the rhythms and rhythmic 
templates used by Raji with poetic examples which are (7) rhythms 
and (37) rhythms form like this: 

hazaj (9) ,ramal (10) ,rajaz(6), muzaria(4) , basit (4), mutagarib(2), 
saria(2). 

In the second chapter, we have determined the ratio numbers and 
numbers of poems in the poet's anthology which are arranged by 
language'sletters. 


1 گوشاری ندكاد یمیای كوردى ژماره ( 4 ) 


شيكردنهودى هدنديّك وشه و زاراوه‌ی نوی 
له زمانی نيستاى كورديدا 


م.ى. هيوا ئهحمدد عدصاف 
م.ى. عومدر نه حمدد عه‌بدولره‌حمان 


لەگەل پێشكەوتن و فراوانبوونى کومه‌لدا زمانيش دەگۆڕرێت› يهكيّك له 
تاراستهكانى گورانی زمان (فراوانبوون)ه. تّه‌مه‌ش به‌هوی لهدايكبوون و 
دروستكردنى وشه و زاراوه‌ی نویوه دهكريّت» له ييّناوى ئهوهی زمان به زيندوويى 
escas‏ و هاوشانى كؤمهل بروات. نهم يرؤسهيهش دهبيّت لهزير ڕۆشنايى 
ده‌ستوور و یاسای زمانهكهدا بێت و له‌لایه‌ن خهلكى شارەزا و ليّزانهوه نهنجام 
بدرێت. 

ئم co al Sul‏ ههولټکه بق لټکدانهوه و شيكردنهودى هه‌ندیك لهو وشه و 
زاراوه نويّيانهى» كه بهم دوایییه يهيدابوونه و له بلاوکراوه و راكهياندنهكاندا 
دهبيسترين. نهم كاره Stra gil SU‏ (وه‌سفی - شیکاری)یه» كه تيايدا وشه و 
زاراوه‌کان لەگەل Lob‏ و ده‌ستووری زمانى كورديدا die‏ گبراون و لهرووى 
پیکهاتنهوه شى كراونهتهوه. ههرودها لهرووى Lily‏ و بهكارهيّنانهوه ليّيان 
کولراوه ته وه . 

«Sa jul SU (Ss‏ له‌وه‌دایه» که Silas‏ بۆ ده‌ستنیشانکردنی ئهو 
هه‌لانه‌ی» که له ڕۆنان و بهكارهيّنانى وشه و زاراوه‌کاندا به‌دی ده‌کرین. ئەمەش 
له پیناوی دوورخستنه‌وه‌ی وشه و زاراوه‌ی نادروست له زمانه‌که» که ھەر ئەمەش 
تامانجى لیکزلینه وه که یه . 

لیکلینه‌وه‌که» جگه لهم پیْشه‌کییه» له دوو بهش پیکهاتووه» له به‌شی 
يهكهمدا باسی چه‌مك و بنه‌مای دروستکردنی زاراوه کراوه لەگەل خستنه‌رووی 345 
مه‌رجانه‌ی» که پیویسته لهو که‌س/ده‌ستانه‌دا هه‌بن» که زاراوه سازدەكەن. 


گوفاری نه کاد یمیای کوردی ژماره (YE)‏ ۱۳۰ 


شيكردنهودى ههنديّك وشه و زاراوه‌ی نوی له زمانی (s Gas‏ كورديدا 


hae :‏ " 5 ©" 
ههرودها بهكورتى باس له رؤنانى وشه كراوه. به‌شی دوودم پټکهاتووه له دوو 
655.945( له $555.34( يه که مدا 945 وشه و زاراوانه شی کراونه‌ته‌وه» که له رووى 
پیکهاتنه‌وه كرفتيان تێدا به‌دی ده‌کریت. له تهوهردى دوودمدا باسى 945 وشه و 

خؤيان بهكار ناهینرین. 
له کوتاییدا ئەنجام 3 ليستى سهرجاوه كان» لەگەل پوخته‌ی لیکولینه‌وه‌که به 


زمانی کوردی و عه‌ره‌بی و تینگلیزی خراوه‌ته روو. 


به‌شی يدكدم: دروسنکردنی زاراوه و وشه‌ی نوی له زماندا 

كؤمهلى مرژفایه‌تی به‌رده‌وام له گوران و به‌ره‌وپیشچووندایه» لهو گورانه‌شدا 
فراوان دهبيّت و بير و که‌ره‌سته‌ی نوی پەيدا qas‏ دهبيّت زمانیش» که 
دیارد یه کی كؤمهلايهتييه» هاوشانی كؤمهل بگۆڕێت و قسه‌پیکه‌ران بتوانن کاری 
خویانی Go‏ رایی بكەن› بویه ده‌بیت لەگەل فراوانبوونی كؤمهل و زقربوونی 
که‌ره‌سته و بىردا که‌ره‌سنه‌ی زمانيش زياد بكات» بق نه‌مه‌ش قسهپیکه‌ران 
ناچارده‌بن وشه و زاراوه‌ی نوی دروست بكەن. واته ((هه‌رچه‌نده شارستانییه‌تی 
نه‌ته‌وه پیشکه‌ویت و پیْداویستی OLS‏ زورتربیت و بیری پیشکه‌وی» ...زمانی 

dud 5‏ هو( 

ده‌بووزینه‌وه و ... وشه‌ی نویی بق دێن)) . 

زاراوه ((وشهيهكه.. سنووريكى ته‌نگه‌به‌ری هه‌یه» كه به به‌کارهیّنانی لەلايەن 
تاقمێك له خهلكى له eli jS‏ له كؤرهكانى زياندا شووره‌ی کټشراوه و له وشه‌ی 

7 Y 

فهرههنكييهوه وه‌رگیراوه))" '. Ol‏ وشه‌ی سەر زارى هه‌موو خهلك نييه و تهنيا 
ده‌سته یه ك له بواریکی دیاریکراودا جه‌مکیکی تايبهتى یی دەدەن. ئەمەش 
پیویسنی به ریککه‌وتنی ده‌سته که 454A‏ له ړووی فورم و چه‌مکه‌وه. ههر هه‌مان 
ده‌سته زاراوه‌که دیاری ده‌که‌ن» يان دروستی ده‌که‌ن. ئەمەش کاری هه‌موو كەس 
Cau‏ و SOLS‏ سه‌رپییی و ره‌مه‌کی SC‏ ھەندێك له زمانهوانان پێیان وایه» 
Y ( ¦" Y vs. Y ۰ - Y ۰ ۰ 5 ۰ 2‏ 
ته‌وانه‌ی زاراوه سازدەكەن› $33 Sc a‏ مهرحيّكيان تێدابێت . لەگەل 
ئەوەشدا دەگونجێت قسهپیکه‌ریکی ئاساييى زمان زاراوه‌یه‌کی گونجاو دروست 
بكات و خهلكيش وه‌ری بكرن و بلاو ببيّتهوه. 


) 4 ( گوشاری ندكاد یمیای كوردى ژماره‎ T 


152A e‏ 45 حمه‌د عه‌صاف — e£‏ عومهر ئه حمهد عهبدولره حمان 


ده‌ستنیشانکردن و دروستكردنى زاراوەش به‌پیی بنهما و ده‌ستووری تايبهتى 
otros‏ و ناكريّت به تاره‌زوو و بی بنه‌ما بێت› به‌لکو ریباز و رێگای تایبه‌تیی خی 
هه‌یه» که بريتين له GLY)‏ وه‌رگرتن» GLY‏ فرهواتاء ڕێبازی «ola S‏ ریبازی 
١ NN X" "T stile, win tole‏ 
داتاشین» ریبازی دارشتن» cai,‏ وه‌رگیران» پیبازی زره‌رین) . زاراوه به‌پیی 
مهرج و ده‌ستووری يهكيّك لهو ریبازانه ساز ده‌کریت. واته ESE‏ زاراوه به 
ثاره‌زووی تاکه‌که س ساز cux Ss‏ به‌لکو ((پیویسته ئهو بنه‌مایانه به‌کبخرین» که 
كاريان oh Sess‏ و دوزینهوه و گورینی جدمكهكان 3 دانانی زاراوه 
o‏ 
بەرامبەرییەكان)) . 
مهو وشهیه‌ی» که ده کرټت به زاراوه پێويسته له ړووی Lily‏ و فغۆرم و 
به‌کارهینانه وه له‌بار بێت. تاکو وشهى كورت و يرواتا و جوان له زمانهكهدا 
ههبيت» نابێت يهنا بۆ دروستکردنی (Study‏ گه‌وره 3 لاواز c yo‏ ههتا زاراوه 
كورتتر و سادهتر cos‏ يهسندتره» که وشه‌ی وا ده‌ست نهكهوت» هه‌تا بکری 
(CD, - y Roe d ۰‏ 
زاراوه‌که له که‌مترین ژماره‌ی که‌رت پیکهاتبی 
چه‌مکه‌که Jad‏ بگرێت و ره‌چاوی باری GL,‏ و تایبه‌تییه‌کانی زمانه‌که و ڕێسای 


5 هه‌روه‌ها پیویسته زاراوه‌که 


Vy ي‎ "= CT f 

باوى زاراوه‌سازی و رِتبازهكانى زمانهوانى له دانانى زاراودى نوێدا بکرئ . 

ay هش‎ (A) 7 ۱ هر‎ heh 
زاراوه‌دا لهبهرجاو بگیرێن.‎ 

So‏ تر لهو ڕێگایانەی› كه بههؤيهوه زمان به زيندوويهتى دەهێلرێتەوە و 
پیویستییه کانی سهردهمى پئ پر ده‌کریتهوه» (وشهرؤنان)ه. هه‌موو زمانیکی 
زیندوو لەگەل پیُشکه‌وتنی كؤمهلدا ((بق ده‌ربرینی چه‌مکه نویّیه‌کان يهنا ده‌باته 

9 
بەر داتاشين و لێکدان و ..))' ". له‌کاتێکدا وشه‌ی بنجى (وشه‌ی سادە› (Soy‏ له 
هه‌موو زمانێکدا سنوورداره و جهمكهكان بی سنوورن› بههؤى وشهرؤنانهوه زمان 
هيما بق جهمكهكان دادەنێت. واته له کاتێکدا ((ژماره‌ی ره‌گه‌کان (جذور (Roots‏ 
له ھەر زمانێکدا له side‏ ههزاريّك زياتر نییه» که‌چی زماره‌ی نهو چه‌مکانه‌ی» كه 
E‏ 

... ھەن› چه‌ند مليۆنێك دەبێت)) ` › chads‏ زاراوه‌سازکردن و وشهرؤنانه ودش 


هيما بۆ 545 جهمكانه داده‌نریت. ھەر زمانێك ده‌ستوور و یاسای تايبهتيى خؤى 


گوفاری نه کاد یمیای کوردی ژماره (VE)‏ ۱۳۷ 


شيكردنهودى ههنديّك وشه و زاراوه‌ی نوی له زمانی ئێستای كورديدا 


Gas‏ بق (C oj els‏ كه پیشینه‌ی ههيه و پێشتر يهيرهو كراوه» که دەتوانرێت 
ئو ياسايانه له ((فۆلكلۆر و هؤنراودى میللی))" "دا بدۆزرێتەوە. 

كهواته زاراوه‌سازکردن و وشهرؤنان ده‌ستوور و ڕێبازی تایبه‌تیی خؤى ههيه و 
(go‏ بهو كاره هه‌لده‌ستیّت تايبهتمهنديى خؤى ههيه و نهو وشهيهدى 
هەڵدەبژێردرێت يان دروست ده‌کریت ده‌بیّت له‌بار و گونجاو بێت و بەر یاسای 
زمانهكه بکه‌ویت» بهلام بهم دوايييه Ale oS‏ وشه و زاراوه‌ی نوێباو له زمانى 
ڕۆژنامەگەريى كوردى› يان له راكهياندن وله باری فه‌رمیدا» بهكار ده هيّنرئت» 4S‏ 
له پووی پیکهاتنه‌وه نامۆن به ياساكانى زمانى كوردى› يان لهرووى واتاوه گونجاو 
و له‌بار نين» يان واتاى مه‌به‌ست نادەن بهد ه‌سته‌وه» dog‏ له خواره‌وه‌دا دیاره. 


بدشى 00999 : ههنديك وشه و زاراودى نوی له زمانى ئێستای كورديدا 

بهم دوایییه ههنديّك وشه و زاراوه له راگه‌یاندنه‌کانه‌وه دهبيستين» كه 
هكد كيان له زمانه‌که‌دا نامون» نامزبییه‌که‌شیان له‌وه‌دا نییه» که تازه دروست 
کراون و پێشتر نه‌بیستراون» به‌لکو له به‌زاندنی بنه‌مای پیکهاتن يان نادروستیی 
Gl,‏ و به‌کارهیّناندایه . 
945 50,0( به‌کهم: لادانی ریزمانی له دروستکردنی زاراوه‌دا 

له دروستکردنی هه‌ندیك لهو وشه و زاراوه نوییانه‌دا په‌یره‌وی 945 ياسا و 
ده‌ستوورانه‌ی زمانی کوردی نه‌کراوه» که له زمانه‌کهدا به‌کار ده‌هینرین بق 
دروستکردنی وشه و زاراوه‌ی نوی و پیشینانی eX‏ له زانا و زمانزان و زمانه‌وانان 
په‌یره‌وییان کردووه» ides‏ 
يهكهم: (چالاکوان) 

هم زاراوديه له زمانی راگه‌یاندنی ئێستادا به زوری به‌کار ده‌هینریت به واتای 
که‌سی چالاك و بزێو يان رايهر» که چالاکیی پوشنبیری يان ریکخراوه‌یی ئەنجام 
ده‌دات» که له به‌رامبه‌ر (ناشط)ی عه‌ره‌بیدا به‌کار ده‌هینریت. 

هم زاراوه‌یه له (چالاك+وان) دروست کراوه» كه (چالاك) ئاوه‌لناوه و 
(وان/هوان) پاشگریکی وشه‌داپیژه له زمانی كورديداء به‌لام نهم پاشگره له 
اک وک (گتاوان› sicci ob Syed‏ 


۱۳/۸ گوفاری نه‌کاد یمیای کوردی ژماره (VE)‏ 


152A e‏ 45 حمه‌د عه‌صاف — e£‏ عومهر 45 حمه‌د عهبدولره حمان 


بهرخهوان...). بهم ex‏ یاسای پیکهینانی نهم زاراوديه لەگەل ياساكانى زمانى 
كورديدا يەك ag eX SG‏ و یاسای لهو جوره به‌رچاو ناکەوێت. 

لهرووى واتاوه پاشگری (وان/دوان)» ((به‌زوری يارمهتى دارشتنى ناوێك 

M 
دەدەن› كه ييشه و تيشى يهكيّكى پئ ديارى بكەن))" » پیشه‌که‌شی بريتييه له‎ 
چاودیریکردن و ئاگالێبوونى 3€ شتهى» که ناوه‌که‌ی له دارشتنى وشهكهدا‎ 
به‌شداره» ودك: (گاوان) بق كهسيّك به‌کاردیت» که چاودیریی (گا/مانگا) بکات»‎ 
(ده‌رگاوان) بق كهسيّك به‌کاردیْت» که چاودیریی (ده‌رگا) بکات ... بهم پټّیه بێت›‎ 
دەبێّت (چالاکوان)یش بق كهسيّك به‌کاربهینریت» که چاودیریی (چالاك) بکات» که‎ 
نه (چالاکوان-ناشط) ئهو کاره ده‌کات» نه (جالاك)يش شته» تا چاودیریی بکریت.‎ 
له بری (چالاکوان)» (چالاك) به‌کار بھێنرێت› که ره‌سه‌نتره و له‎ ly راستتر‎ 
زمانهكهدا رؤيشتووه و هه‌مان 945 مەبەستەش دەگەيەنێت› كه (جالاكوان)ى به‎ 
هه‌له بۆ بهكارديّت» چونکه (چالاك) بۆ كهسيّك به‌کاردیت» كه جالاكى ئەنجام بدات‎ 
عه‌ره‌بی بق به‌کار دێت. بؤيه پیویست به دارشتنی زاراوه‌ی نوی ناکات» چونکه‎ 
زاراوه دابتاشین» تا به ته‌واوی دلنیا‎ ES ((هه‌رگیز نابیّت به‌رامبه‌ر به وشه‌ی‎ 
۱ 
نه‌بین له‌وه‌ی» كه ئهو وشه‌یه له کوردیدا نییه))""". هه‌روه‌ها بههؤى تهودى وشه‌ی‎ 
PILES (چالاك) پێشتر له زمانه‌که هه بووه واتاکه‌ی روون و دیاره و كيّشهى‎ 
بکریته زاراوه» نەك وشه‌یه‌کی وای بۆ‎ SG واتای نییه» 545 وشه‌یه له‌پشتره‎ 
M 
دابڕێژى› چونکه ((هه‌تا زاراوه كورتتر و سادهتربئ په‌سندتره))" . ههرجهنده‎ 
(چالاك) ناوه‌لناوه و له به‌رامبه‌ر ثاوه‌لناوی (نشیط)ی عه‌ره‌بی هه‌موو خهلك‎ 
به‌کاری دەھێنێت› بهلام له به‌رامبه‌ر (ناشط)یش به‌کار دەھێنرێت› که (ئاوه‌لناوی‎ 
۱۸ ۱۷ 
بکه‌ر" -اسم فاعل)ە ` و ده‌توانیت ببێت به زاراوه بق 945 که‌سانه‌ی» که‎ 
. نه نجام د هد ان») چونکه ((ده‌شی زاراوه‎ e چالاکی ریکخراوه‌یی يان رؤشنبيرى‎ 
لهلاى کومه‌لانی خه‌لکی واتایه‌کی دیکه‌ی هه‌بی» به‌لام پسپوره‌کانی هو بابه‌ته بق‎ 
۱۹ 

واتا تایبه تییه‌که‌ی و بق مه‌به‌سته زاراوه‌یییه‌که‌ی به‌کاری بهیِنن))" ". 

ئەگەر له روانگه‌ی ئيكۆنۆمى و وزه سه‌رفکردنیشه وه س‌یری هه‌ردوو وشهی 
(چالاك) و (چالاکوان) بکه‌ین» دهبيّت وشه‌ی یه‌که‌م هه لب ژیرین» چونکه له هه‌موو 


گوشاری 21543 یمیای کوردی ژماره (YE)‏ ۱۳۹ 


شيكردنهودى ههنديّك وشه و زاراوه‌ی نوی له زمانی (s Gas‏ كورديدا 


بارێکدا زمان ((تا بوی بکریت بالانسی سهرفكردنى وزه راده‌گریت و بهردهوام 
خوی لەگەل هه‌موو بارودوخیکی نويّدا ریکده‌خات تا ڕێگا بگرێت له به‌فیرودانی 
ws vv gage 5‏ 7 )9( 
وزه و نەھێلێت بهخؤرايى لهكيس بچێت))ˆ . 
دووهم: هاوسه‌رگیری 
زاراوديهكه له به‌رامبهر (زواج)ى عهرهبى به‌کار ده‌هینریت. وشه‌که له 
(هاوسه‌ر+گیر+ی) دروست بووه» (هاوسهر) ناوی داړټژراوه له پیشگری (هاو) و 
ناوی (سهر) دروست بووه» (ی) Shard je‏ وشه داڕێژە› بهلام کیْشه‌که له 
(كير)دايه . cod‏ (گیر) وه‌کو وشه‌یه‌کی سەربەخۆ له زمانه‌که‌دا به‌کار دەهێنرێت 
و ده‌بیته تاوه‌لناو و بق شتێك› که ڕەت oie‏ و به‌ربه‌ستی XS‏ پیش به‌کار 
doy coi ines‏ (شته‌که گیره» كير بووه» گیری خواردووه ...). بیگومان ناکرت 
له (هاوسهرگیری)دا بهو واتایه به‌کار هاتبيّت. ههرودها (گیر) له وشه‌ی des‏ 
(خواگس)دا هاتووه» که له زمانی فارسیدا بهكارديّت و به واتای (خواگرتوو) (cda‏ 
YN‏ 
كه بۆ كهسى ((بهر ړك و کینه‌ی خودا که‌وتوو))" ` بەكاردێت› واته كهسيّك خوا 
بیگرێت. له زمانى كورديدا چاوگه‌که‌ی (كرتن)ه و دهريرينى doy‏ (خوا بتكرئ» 
خوا بيانكرئ ...) بهكار ده‌هینریت. بهم ob ds‏ (كير) له (گرتن)ەوه هاتووه؛ له 
كاتيّكدا (كرتن) Soy‏ رابردوو و رانهبردووى cou‏ كه (گر› كرت)ه. خۆ ئەگەر 
بگوترێت› (7S)‏ له (كر)دوه هاتووه و (هاوسه‌رگیر)ی دروست کردووه و ياشان 
به‌هقی مؤرفيمى بهندى وشهداړێژی (ى)دوه (هاوسهركيرى) دروست بووه» كه 
ناوى يرؤسهكهديه» وه‌کو زور وشه‌ی تر» كه بهو جوره دروست بوون› Hag‏ 
(پیاو+کوز+ی» ی +گر+ی...)۰ ئه‌وا ده‌بیت بگوترێت› (ى) له نيوان (گ..ر)دا 
ناوكره» كه ئەمەش رووبهرووى Dda‏ رەخنەيەك 44352 co‏ لهوانه: 
¬ زوربه‌ی زمانهوانان پێیان col,‏ ناوكر له زمانى كورديدا نییه» نه‌وانه‌ی 
باوهريشيان پییه‌تی چه‌ند نموونهيهكى دياريكراو ددكهن به «Slo‏ بق 
YY‏ 
قسه‌کانیان و هيجيشيان (كير)يان به نموونه دانه‌ناوه" ' 
؟¬ بۆچى وله پیناوی GS) lacs‏ دەكرێت به (كير)؟ له كاتيّكدا GS)‏ 
دهخرئته ههمان 36 یاسایه‌ی» که (هاوسه‌رگیری) یی دروست کراوه و 
وشه‌ی qe SS) Joy‏ باجگری..) دروست ده‌کات» كه له (ڕێگرتن› 


۱۶۰ گوشاری ندكاد یمیای كوردى ژماره (YE)‏ 


e‏ هيوا ئەحمەد عه‌صاف - م ى. عومهر 45 حمه‌د عهبدولره حمان 


باجگرتن)هوه ھاتوون› ئیتر بۆچى له (هاوسهرگرتن)ه‌وه وشه‌ی 
(هاوسهركرى) دروست نهكريّت و ببێت به (هاوسه‌رگیری)؟ 
—Y‏ 94$ ده‌نگه زيادهديه هیچ تهرك و واتايهكى زیاده‌ی نه‌خستووه‌ته سەر 
ره‌گه‌که» بؤيه ناکرێت وه‌کو مؤرفيميّكى (ناوكر)يش سهير Ss‏ 
له زمانى كورديدا بۆ رهكهزى نير (ژنهینان) و بۆ ره‌گه‌زی مئ (شووكردن) 
به‌کار cod pines‏ بهلام بق بهيهككه يشتنى ههردوو ڕەگەز ناویکی تايبهت نييه» كه 
ob Sos‏ (هاوسه‌رگری) يان (هاوسه‌رگرتن) به کار بھێنرێت› Sige‏ له كورديدا 
GL) jo (GDS)‏ خؤشهويست) به‌کار دههيّنريت و دەگوترێت Gu SL)‏ تازهم 
كرتووه). 
سيّيهم: ثاشته‌وایی 
زۆرجار نهم وشديه له ده‌زگاکانی راگه‌یاندنه‌وه دهبيستين» كه به واتای 
(ئاشتى› يان پروسه‌ی ئاشتى) به‌کار ده‌هینریت و لهم جوره رستانهدا به‌کار 
دەهێنرێت (ههول بق به‌دیهیِنانی برایه‌تی و ثاشته‌وایی نيوان SISA,‏ گه‌له‌که‌مان 
دهدهين...). وشه‌که له (ثاشت+هوایی) دروست کراوه» (ئاشت) ناوه‌لناوه و 
به‌واتای Oly)‏ خۆش› بې شهر و تووره‌بوون) دێت و وشه‌ی تری Say‏ 
(تاشتبوونه‌وه» تئاشتکردنه‌وه ...)ی لی دروست ده کرێت. 
له زمانی کوردیدا (ی) Say‏ مورفیمیکی وشه‌داڕێژ dines‏ سەر (ئاوه‌لناو) و 
)40( دروست ده‌کات day‏ (جوان+ی» پاك+ی» خۆش+ی (C.‏ به‌هه‌مان شیوه 
(تاشت+ی) دهبيّته gh‏ نهم زاراوه‌یه له زمانه‌که‌دا کونه و (رله په‌ندی پیشینانی 
دیرینمان (ئاشتى دوای شەڕ خوشه).. به‌رامبهر بهزاراوه‌ی (السلام)ی 
عه‌رهبی)) "° بەکارهێنراوه و زمانه‌که پێویستی به‌زاراوه‌یه‌کی وەك (تاشته‌وایی) 
نييه. جگه له‌وه (ئاشت) ناوه‌لناوه و چونیه‌تی په‌یوه‌ندییه‌که پیشان ده‌دات» 
(ئاشتى)یش ناوی جوری په‌یوه‌ندییه‌که‌یه» که (نێوان خۆشى)يە› (تاشته‌واییایش 
جگه له ob‏ ناتوانرێت به هیچ به‌شه ئاخاوتنیکی تر (ئاوەلكار› کار چاوگ ..) 
دابنرێت. op‏ له کاتی بوونی زاراوه‌یه‌ کی (GA) das‏ که ره‌سهن و باوه و له 
زمانهكهدا پژیشتووه» پیویسته شه‌وه‌یان به‌کار بھێنرێت› چونکه یه‌كێك له 


بنه‌ماکانی دانانی زاراوه بریتییه له ((په‌سندکردنی وشه‌ی باو به‌سه‌ر وشه‌ی 


گوفاری ندكاد یمیای كوردى زماره MEN (VE)‏ 


شيكردنهودى sida‏ وشه و زاراوه‌ی نوی له زمانی ئێستای كورديدا 


yé 
ده‌گمه‌ن يان نامق و نائاشنادا)" . هه‌روه‌ها دانانی زاراوه‌یه‌کی تر بق هه‌مان‎ 
لهوه‌ش ((نابێت‎ Ba مه‌به‌ست ته‌نیا دەبێّته هقی سه‌رلیْشیوانی گویگر و خوینه‌ر.‎ 
۳۵ 
OO يەك شت يان چه‌مك به زياتر له يەك زاراوه دهريبرريّت))”‎ 


ته‌ودره‌ی دوودم: لادانى واتايى له به‌کارهینانی زاراوه‌دا 

(euis‏ كؤمهليْكى تر له وشه و زاراوه نوییه‌کان له‌وه‌دایه» که واتای مه‌به‌ست 
نادەن به‌ده‌سته‌وه» يان پیکچوون Cas‏ له نيوان واتای فه‌رهه‌نگی و واتای 
زاراوه‌یییاندا. يان دروستکردن و به‌کارهینانیان له زمانه‌که زياده و پێویست نییه» 
چونکه له زمانه‌که‌دا وشه و زاراوه‌ی پیویست بو 945 مه‌به‌ستانه dada‏ ههنديّك لهو 
وشه و زاراوانه: 
به‌که‌م: پارسال 

ماوه‌یه‌که هم وشه‌یه له بواری راگه‌یاندن و له باری فه‌رمیدا به‌شیوه‌یه‌کی 
به‌ربلاو بق مه‌به‌ستی (سالی رابردوو) cd aor ISG‏ نهم وشهيه soa Si‏ و له 
(پار+سال) پیکهاتووه» كه GL)‏ (ناوه‌لکاری کات)ه و (سال) ناوتکی گشتییه. 
Say‏ لهرووى پیکهاتنه‌وه کیشه‌ی نييه؛ چونکه قالبی (ئاوه‌لکاری كات+ناو) له 
زمانه‌که‌دا das dude‏ (دوټنئ شهو)» به‌لکو كيّشهكه له به کارهټنان و پیویست 
نه‌بوونی وشه‌که‌دایه» چونکه وشه‌ی GL)‏ خوی به واتای (سالی رابردوو) دێت و 
هه‌ردوو چه‌مکی (Ulu)‏ و (ړابردوو)ی تیّدایه و ماوه‌ی کاته‌که‌ی بریتییه له (ساڵێك 
= 365 رون له کاتی رابردوودا. (سال)يش له به‌رامبهر مه‌ودایه‌کی کاتیی 
دیاریکراودا به‌کار cod tines‏ که (365) ڕۆژە. بهم xs‏ له وشه‌ی (پارسال)دا دوو 
جار مه‌ودای کاته‌که دیاری کراوه» بویه به‌کیکیان زیاده» زيادهكهش ches‏ 
(سال) بێت› چونکه Ulu)‏ هیچ Say,‏ نييه و هیچ زیاده‌یه‌کی نه‌خستووه‌ته سەر 
اتائ وشه که 4 نه cet‏ و تاع وف که كىك ub‏ نت aues jd‏ له انى 
کوردیدا Shy)‏ پار) به‌کار دەھێنرێت› بهلام GS Sheed‏ و (پار) بووه به 
دیارخه‌ری (سال) و ڕێگەپێدراوه› چه‌ندین دیارخه‌ری تریشی بق زياد MSS‏ 
دیارخه‌ریش پیکهاته‌یه‌کی بنجی و پیویست نييه له ئاخاوتندا› به‌لکو زانیارییه‌کی 
بتر ده‌خاته سەر تیکرای پیکهاته‌که» هه‌رچی وشه‌ی ناساده يان زاراوه‌ی 


(YE) گوفاری نه‌کاد یمیای کوردی ژماره‎ MY 


152A e‏ 45 حمه‌د عه‌صاف — e£‏ عومهر 45 حمه‌د عهبدولره حمان 


دروستكراوه» دەبێت پێكھێنەرەکانیان 45 eS‏ يان واتايهكيان ههبيّت و زیاده‌ی 
تێدا نەبێت› تهكينا زيادييهكه دهبيّته (مؤرفيمى «(OU‏ تاكو كورت و واتاداريش 
بێت› يهسندتره. له زمانهكهشدا وشهیه‌کی ساددى GLY) Jas‏ ههيه و لهرووى 
واتاوه GS‏ نييه و نه‌رکی خؤى بهجئ دەگەیەنێت› بؤيه پێويست به 
assays‏ شد اال فا کات حوككة )12520 4:83:49 poniu‏ 
زاراوه» كه نهشياء ئینجا داڕێژراو› .. كه نهو مومكين نەبوو› ئینجا وشه‌ی لێکدراو 
EOM EE IT TIE T TET‏ 
تره‌وه وشه‌ی (يارسال) له سهرجاوه و به‌رهه‌مه نووسراوه‌کانی وه‌کو شیعره‌کانی 
E‏ سا لس دا ست وا SUNK‏ ساون تم دایعا ەرىك els‏ 
کاتێکیشدا› که وشه‌ی OL)‏ ههبيّت و واتای مه‌به‌ست بدات به‌ده‌سته‌وه» هیچ 
پێویست به دروستکردنی وشه‌یه‌کی نامۆی das‏ (پارسال) ناکات. وشه‌که هیچ 
واتایه‌کی نوټی دروست نه‌کردووه و جهمكيّك يان شتیکی نوێش پەيدا نه‌بووه» 
تاکو وشه‌یه‌کی نویی بق دروست بکریت» له كاتيّكدا ((وشه‌ی نویباو پەيدا ده‌بی له 
NE TRANI ease EI‏ 
دووهم: كوشتاركه 

نهم زاراوه‌یه بق شوینی سه‌ربرینی نهو ئاژەل و په‌له‌وه‌رانه به‌کار ده‌هینریت» 
كه گوشتیان دەخورێت› له زمانی عه‌ره‌بیدا (مجزره)ی بق به‌کارهاتووه؛ که (اسم 
مكان)ه له کاری (جزر!برین)»وه هاتووه. زاراوه کوردییه‌که له‌رووی رونانه‌وه 
پیکهاتووه له (کوشت+ار+گه). (کوشت) له چاوگی (کوشتن) وه‌رگبراوه و و QD‏ 
پاشگریکی وشه‌داریژه و ((به Sey‏ کرداری رابردوو ئێستا و ناوی چاوگه‌وه 
ده‌لکی و ناوی داڕێژراوی ل دروست ده‌کرشت)) des C‏ (گوت+ار)» (گه)یش 
پاشگریکی وشه‌داریژه و )51523( نیشان ده‌دات. (کوشتن) له ړووی واتاوه بۆ 
کرداری کزتاییهین ان به ژیانی مرؤة و گیانله به‌ران به‌کار ده‌هینریت بهلام 
سه‌باره‌ت به گیانله‌به‌ران» به‌گشتی بق هو گیانله‌به‌رانه به‌کار ده‌هینریت» که 
كؤشتيان ناخورێت› يان بق 945 گیانله به‌رانه ش به‌کار ده‌هینریت» كه گوشتیان 
ده‌خوریت» به‌لام دوای کرداره‌که گوشته که‌یان به که‌لکی خواردن (dab‏ چونکه 


کرداری (کوشتن)یان به‌سه‌ردا جیّبه‌جی کراوه» نەك (کوشتنه‌وه) يان (سه‌ربرین). 


گوفاری نه کاد یمیای کوردی ژماره (VE)‏ ۱۶:۳ 


شيكردنهودى ههنديّك وشه و زاراوه‌ی نوی له زمانی (s Gas‏ كورديدا 


كورد بۆ کوتاییهینان به زيانى 945 گیاندارانه‌ی» كه كؤشتيان ده‌خوریت (به 
مه‌به‌ستی خواردنی كؤشتهكهيان)» (كوشتنهوه)ى بهكارهيّناوه. (كوشتن) و 
(كوشتنهوه) دوو Sole‏ جياوازن له پووی ڕۆنان و واتاوه. 
له رووی رؤنانهوه (كوشتن) چاوگیکی ساده‌یه و رهكى داهاتووى بريتييه له 

G)‏ و ره‌گی رابردووه که‌شی (كوشت)ه. هه‌رچی (كوشتنهوه)يه» چاوگیکی 
داړټژراوه له (کوشتن+هوه) پیکهاتووه و ره‌گی داهاتووی بریتییه له (کوز..ه‌وه) 
و Soy‏ رابردووه که شی (کوشت.. هوه) "یه . (دوه) پاشگرتکی وشهدارِيّزه و ((به 
So,‏ و قه‌دی کاره‌وه ده‌نووسی و واتای Lan‏ ده‌بهخشی))( ": بویه لیّره‌شدا 
واتايهكى نوێى به (كوشتنهوه) داوه. 

له ړووی واتاوه ئه م دوو جاوكه واتای جياواز ده‌گه‌یه‌نن» (كوشتن)» ودك له 
سهره‌وه باس LS‏ بۆ له‌ناوبردنی مرۆ و كيانلهبهر به‌کار ده‌هینریت له‌لایه‌ن 
بکه‌ریکه‌وه» es‏ (کوشتنه‌وه)» بريتييه له لیکردنهوه‌ی سه‌ری گیاندار له 
لاشه‌که‌ی و تهنيا بق نهو گیاندارانه به‌کار ده‌هینریت» كه ئاین و كؤمهل ړئ به 
خواردنی گوشته‌که‌یان ده‌دات. 

ئهم دوو کرداره به ئامێّری جیاواز نه نجام ده‌درین» (کوشتن) به جوره‌ها LS,‏ 

و ثامیری Joy‏ (به‌رد» ده‌رمان» چه‌ك» چەقۆ ...) ثه‌نجام ده‌دریت بهلام 
(کوشتنه‌وه) تهنيا بههؤى (تیغ)هوه ته‌نیا لەلايەن مرؤفهوه نه نجام ده‌دریت. 

وشه‌ی (كوشتار)› كه (کوشت*ار)ه و به هه‌مان یاسای Sey)‏ ڕابردوو+پاشگر) 
دروست كراوه و به واتاى ((كوشتنى دەستەجەمعى› كوشتنى به UGS‏ ديت و 
زياتر بق كوشت و برى مرۆۋ بهكار دههيّنريّت بههؤى جەنگەوە› das‏ دەگوترێت 
(له جه‌نگی عێراق و ئێراندا کوشتاریکی زور بوو)» بؤيه واتایه‌کی نه‌رینی ههيه و 
SSL‏ بخوازرێت بۆ سهريرينى ئاژەلٌ و يهلهوهر و زاراوه‌ی (كوشتاركه)ى I‏ 
دروست بکریت. بهييّجهوانهوه له زمانى عهرهبيدا (مجزره) كه شوینی سه‌ربرینی 
تاژه ل و يهلهوهره به‌مه‌به‌ستی پیشاندانی درنده‌یی هێزێك بۆ كوشتارى مرؤة 
دەخوازرێت› بوئه‌وه‌ی پیشان بدرێت› که مرۆۋ وه‌کو ئاژەلٌ مامهلهى لەگەلدا 


ca JS‏ لهكاتيّكدا مروف سه‌ربرینی لهسهر نييه. 


۱۶:۶ گوشاری ندكاد یمیای كوردى ژماره ( 4 ) 
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ههنديك جار له برى (كوشتاركه) زاراوه‌ی (سهريرخانه) به‌کار ده‌هټنرټت» كه 
تهمهيان كونجاوتره» چونکه زاراوه‌که هه‌مان واتاى مهبهست دەگەیەنێت› كه 
شوێنی سهربرينه. له رووى ڕۆنانیشەوە› له (سه‌ربر- Sey‏ سه‌ربرین (C‏ و 
پاشگری (خانه) دروست بووه» كه Caos‏ سەر (ره‌گ. ناو..) و مه‌به‌ستی شوێن 
دەگەيەتتت؛ ula y‏ (سةركاش CAE‏ نەخۇشخانە). 
سيّيهم: کاتژمێر 

وشهيهكى لټکدراوه و له (كات زميّر) دروست بووه» كه (ONS)‏ ناوه و (ژمیر) 

Soy‏ چاوگی تیپه‌ری (ژماردن)ه. له زمانى كورديدا بهم ياسايه (ئاوه‌لناوی بكهر) 
دروست «S (P seda‏ وه‌کو ناو به‌کار ejas (Ost iaa‏ (روزنامه (ou gt‏ 
ماسى+گر› سەر+تاش...). 


تاوهلناوى بكهر به جهندين ڕێگا دروست دەكرێت' 
(CV)‏ 


۳۹ 
» ئەم دوو ریگه‌یه له 


كارى la eX‏ به‌کار دەهێنرێت 
So, ¬‏ كار+ مؤرفيمى (ەر): نووس+ ەر= نووسهر .. نهو که‌سه‌ی» كه 
دەنووسێت. 
=y‏ ناو+رەگى كار: رۆژنامه +نووس< رؤزنامهنووس.. gts‏ که‌سه‌ی» که 
رؤزنامه ده‌نووسیت. 
تاوه‌لناوی بكهر Aada‏ به‌د ه‌سته‌وه ده‌دات » که ئەنجامدەرى 945 کاره‌یه» 
که ره‌گه‌که‌ی له پیکهاتی وشه‌که‌دا هه‌یه» ئەگەر به ڕێگای دووهم دروست کرابێت› 
کاره‌که بەسەر 36 ناوه‌دا د (Aa‏ كه له c eus‏ وشه‌که‌دایه . بق نموونه 
(روزنامه‌ نووس) که‌سیکه» که GIS‏ نووسینی روزنامه‌یه» (کاتزمش‌ یش CASS Xa‏ 
کات دهزمیریت. بویه به‌کارهینانی زاراوه‌که بق نامیری ژمیره‌ری کات دروسته و له 
جیگای خویه‌تی. 
له Gh)‏ ئێستای کوردیدا زاراوه‌ی (کاتژمیر) Se‏ له‌وه‌ی به واتای تامیره‌که 
به‌کار ده‌هینریت» به واتای ماوه‌یه‌کی کاتیش به‌کار ده‌هینریت» که بریتییه له V)‏ 
خوله‌ك). به‌مه‌ ش زاراوه‌یه‌کی فره‌واتا دروست بووه» که واتایه‌کی بریتییه له (ناوی 
تامیره‌که) و نه‌وی تریان بريتييه له (ماوه‌ی کاته‌که). ئه‌مه‌ش لهلایه‌که‌وه له 


زاراوه‌سازکردندا پەسند نييه» چونکه پیوسبه يەك زاراوه بق يەك چه‌مك 


گوفاری نه کاد يمياى کوردی ژماره (YE)‏ ۱0 


شيكردنهودى ههنديّك وشه و زاراوه‌ی نوی له زمانی (s Gas‏ كورديدا 


دابنرێت OM‏ لهلايهكى ترهوه دروستكردنى زاراوه‌که به‌پیی یاساکه‌ی سه‌ره‌وه 
تهنيا واتاى تامیره‌که‌ی Y‏ هەلدەھێنجرێت› كه ئەنجامدەرى زماردنى كاته و 
ناتوانێت xu‏ ناوى کاتیکی دیاریکراو. 

له زمانهكهدا جگه لهو زاراوه‌یه كۆمەلێك زاراوه‌ی ترى de s‏ (چرکه (teh‏ 
(oda)‏ هەیە› که به‌هه‌مان شیوه (چرکه‌ژمیر) چرکه دةژمێزێث و ناکرت 


2 & ۷ 


بگوتریت (ده جركه زميّر چاوه‌ریم بکه)» هه‌روه‌ها (ڕۆێژمێر) رؤز دەژمێرێت› يان 
تؤمارى ژماردنی CRY‏ تیدایه و جهند ڕۆژێك «هه‌فته يان مانگ يان سال) 
پیکد ه‌مینیت» ناكرێت له بری هه‌فته يان LL‏ يان سال بگوترێت (سی" " پقزژمیر 
له سه‌فه‌ردا بووم)» OF‏ ناشكرێت (a 545 CHG‏ (کاتزمیر) کات دەژمێرێت› به 
ماوه‌یه‌کی دیاریکراوی کات بگوتریت (کاتزمیر) و ئەگەر «xb‏ (سی کاتزمیر 
چاوه‌پیم (GS‏ واتای نه‌وه ده‌گه‌یه‌نیت» كه (سی ئامیّری کات زمیر چاوه‌ریم 
کردی)» که ئەمەش هیچ واتايهك ناگەیەنێت. 

cia sais‏ نهم cilia $y‏ زاراوه‌که له‌ژیر کاریگه‌ریی زمانی عه‌ره‌بی بێت› 
که بۆ ئامێرەکە و بق کاته‌که هه‌مان زاراوه به‌کارده‌هینن» كه (ساعة)یه»› elds‏ 
چه‌مکی زاراوه دروستکراوه‌که له زمانی کوردیدا ناگونجێت وه‌کو ناوی کات 
بەكاربھێنرێت› به‌لکو ده‌بیّت بۆ ناوی کاته‌که زاراوه‌یه‌کی تر به‌کاربهینریت» 
ههرودك له زمانی ئینگلیزیدا بق (watch clock) Ss oli‏ به‌کار ده‌هینریت و بل 
ماوه‌ی کاته‌که (hour)‏ به‌کار doy cod ass‏ لهم نموونانه‌دا دیاره: 


I bought three watches/ clocks (GS Sleds (سئ ئامێرى‎ 
I waited for three hours QS (ماوه‌ی سی سه‌عات جاوهريّم‎ 


ej‏ وا باشتره p‏ کاته‌که زاراوه‌یه‌کی تر دروست بکرټت» که يريه پێستی 
ge M‏ 
Sl,‏ له Sa lea‏ وشه که‌شدا iio Lac a jac‏ له "Ujj553 weds‏ و 
زاراوديهكى سهريه خؤى روونى بق دابنیین» (کاتزمی) بق ئامێرەکە بهكارديت و 
cela catt aus‏ هاه نكن vas‏ کات mas‏ 
چوارەم؛ پیسایی 
زور جار نهم وشديه به واتاى خؤل و خاشاك و زيل بهكار ده‌هینریت و 
دەگوترێت (پیسایی فرئ ھەدەن› پیسایی له سهيرانكاكان جى مه‌هیلن e...‏ 


(YE) گوفاری نه‌کاد یمیای كوردى ژماره‎ ۱٤٦ 


152A e‏ 45 حمه‌د عه‌صاف — e£‏ عومهر 45 حمه‌د عهبدولره حمان 


كهجى نهم وشهيه له کورده‌واریدا به واتاى ياشهرؤى مرؤة به‌کار دەھێنرێت. بق 
پاشماوه و JIS‏ و خاشاك (ييسى) به‌کار دەھێنرێت› نەك (پیسایی). لهرووى 
رونانهوه هه‌ردوو وشه که دارێتژراون 3 هه‌ردووکیان له (ئاوەڵناو+پاشگرى 
وشه‌داری) پیکهاتوون» (پیسایی) له (پیس+ایی) دروست بووه و (پیسی) له 
(پیس+ی) پیکهاتووه. كيّشهكهش له پیکهاتندا نييه» به‌لکو له به‌کارهینان و له 
واتادایه . ره‌نگه بگوترئت» که (پیسایی) ده توانيّت واتای خول و خاشاك و د شتی 
LJ Y 09 ۶ Y -‏ 
ييس colas‏ بههؤى نهودى Soy‏ وشهكه (ييس)ه و بههؤى پاشگره‌که‌وه بووه به 
(ناو)» به لام Jis‏ 945 وشهيه له زمانه‌که‌دا هه‌بووه و واتاکه‌ی جه سییوه» كه 
مروقی کورد له بری به‌کارهینانی وشه‌ی (گوو)» که سواوه و به جوان دانانرێت و 
ړووی مه‌جلیسی نییه و ised‏ چوارچیوه‌ی واتای ره‌نگدانه‌وه» هم جوره 
واتایه‌ش ((به‌زوری لهو وشانه‌دا دهردهكهويّت» که حه‌زیان d‏ ناکرت يان 
مه‌ترسییان Y‏ ده‌کریت» ئهم جوره وشانه‌ش له زانستی زماندا به ( Taboo‏ 
A)‏ 
(words‏ ناو دەبرێت)) ١‏ لەبەر هوه كورد وشهى (ييسايى) دارشتووه. 
ههرودها وشه‌ی (پیسی)یش ھەر ره‌گی (پیس) و به واتای شتی (پیس) دێت› 
بهلام به جؤريكى تر داڕێێراوه و واتایه‌کی ترى پێدراوه و وشهيهكى نویی ل 
بەرھەم هاتووه. بؤيه وشه‌ی (پیسی)» که له کورده‌واریدا به واتاى ياشماوه و 
خؤل و خاشاك بهكارهاتووه» له‌باره بق نه‌وه‌ی وه‌کو زاراوهديهك له بهراميهر 
(اوساخ)ى عهرهبى له‌لایه‌ن شاره‌وانییه‌وه بەكاربھێنرێت و وشه‌ی (پیسایی)» جگه 
له‌وه‌ی واتایه‌ کی تری ههيه و ناتوانیت نهو مه‌به‌سته بگه‌یه نیت ناشکریت» بکرێت 
به زاراوه بق هه‌مان مەبەست› Sage‏ ((نابی بق تاقه مهبهستيّك و يەك واتا پتر له 
ty‏ 
يەك زاراوه بهكار بهینرییت))" ". ههرودها يهكيّك له بنهماكانى زاراوه‌سازکردن 


بريتييه له ((خۆپاراستن له فرهواتايى يەك زاراوه له بوارێکدا)) “. 


پێنجەم: راهيّنهر (مطبق) 

زاراودى (راهيّنهر)» له بنهرهتدا (ثاوهلناوى بکهر)ه۰ «S‏ له (راهین+هر) 
پیکهاتووه» كه (ڕاهێن)› Sole (Soy)‏ (راهيّنان) و Ge)‏ مؤرفيمى ناوه‌لناوی 
بکه‌ره. ئاوه‌لناوی بكهر به ناوهكهيدا دياره» كه سيفهتى (ò dolan d)‏ هه‌یه» 


بؤيه (راهینه‌ر) که‌سی تر راده‌هینیت. doy‏ نه‌وه‌ی راهیّنهری وه‌رزشی پاریزانان 


گوفاری نه کاد یمیای کوردی ژماره (YE)‏ ۱:۷ 


شيكردنهودى ههنديّك وشه و زاراوه‌ی نوی له زمانی ئێستای كورديدا 


ڕادەهێنێت› که‌چی نهم وشهيه كراوه به زاراوه له بهرامبهر (مطبق)ى عهرهبيدا بق 
945 مامؤستايانه به‌کارده‌هینریت» كه ڕاهێنان ده‌کهن له وانه گوتنه‌وه‌دا. 
ھەرچەندە له زمانى عهرهبيدا (مطبق) وه‌کو (مدرب) ئاوه‌لناوی بكهر (اسم 
فاعل)د» بهلام (مطبق) كارێك به‌سه‌ر خؤيدا جێّبه‌جی ده‌کات و (مدرب) خهلكى تر 
ڕادەھێنێت. 

ئەگەر (ڕاهێنراو)یش به‌کار بھێنرێت› 145 وشهكه دهبيّته (ثاوهلناوى كراو)؛ 
كه كردارى به‌سه‌ردا جِيّبهجئى ده کرټت و به ناوەكەيدا دياره كه (كراو)ه» نەك 
(بکهر). (راهيّنراو) له (راهیّن+ر*ا+و) دروست بووه» كه (ره‌هین) Sey‏ 
(راهێنان)ه و O)‏ مورفیمی بکهر نادیاره و (ا) مقرفیمی کاتی رابردووه و (و) 
مورفیمی ناوه‌لناوی IS‏ بهو Cs‏ وشه‌که بههؤى مورفیمی ناو هلناوى 
کراوه‌وه دەبێته سیفه‌ت (وه‌سف. ناوه‌لناو) بو که‌ستك. سیفه‌ته‌که‌ش ئەوەيە› 4S‏ 
لەلايەن که‌سیکی نادیاره‌وه له رابردوودا راهيّنراوه. واته لێرەشدا سيفهتى 
به‌رکاریی هه‌یه و کاره‌که‌ی به‌سه‌ردا هيّنراوه» به‌لام له پاستیدا (مطبق) خؤى خوی 
ڕادەھێنێت› بؤيه پیشنیاز ده‌که‌ین» زاراوه‌یه‌کی das‏ (راهینانکار)ی بق به‌کار 
بھێنرێت› که وشه‌ی GIS)‏ چووه‌ته سەر چاوگی Jay (o Dial)‏ (راگه‌یاندنکار» 
خویندکار"*..)» که خؤيان کاری خویان ثه‌نجام دەدەن. (راهيّنانكار)يش نه 
خه لك راده‌هینیت نه راده‌هینریت» به‌لکو خوی راده‌هیِنیت. 
شه‌شهم: بازارگا (Glow!)‏ 

وشه‌ی (بازارگا) له به‌رامبه‌ر (اسسواق)ی عه‌ره‌بی به‌کار ده‌هینریت» که 
(اسواق) کوکراوه‌ی (سوق)ه. له زمانی کوردیدا (بازار) له به‌رامبه‌ر (سوق) به‌کار 
دههيّنريّت و (IGGL)‏ بق مه‌به‌ستی به‌که‌یه‌کی بازارٍ (دووکانیکی گه‌وره) دروست 
کراوه . وشه‌ی (بازار) خوی واتای شوینی شت فرۆشتةن› يان كۆمه‌ڵێك فرۆشگا 
ده‌گه‌یه نیت و پاشگری (گا /گه)یش aos‏ ناو» چاوگ ... و ناوی شوێن دروست 
ده‌کات" *. بهم Cay‏ (بازاركا) دوو چه‌مکی شوینی تدایه؛ چه‌مکیك له 
(بازار)دايه» كه شويّنى فروشتنه» oth‏ تر له (گا)دایه» cj‏ واتای فه‌رهه‌نگیی 
(بازارگا) es‏ (شویّنی بازا)» نەك وه‌کو (Glow!)‏ (كؤكراودى بازار) doy cores‏ 


چۆن (لهوهركا) شوینی لهوهر ده‌گه‌یه‌نیت. ئەمەش له‌رووی Lily‏ و ژیربیژییه وه 


(VE) گوفاری نه‌کاد یمیای کوردی ژماره‎ NEA 
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نهكونجاوه» چونکه (دووكان) شویّنی QIL)‏ نييه» به‌لکو به پیچه‌وانه‌وه QLD)‏ 
شويّنى جهندين (دووكان)ه. ههرودها (بازار) كشت (کل)ه و دووكان به‌ش 
(جزء)ه» به‌لام به پێچەوانەوە له واتاى (بازارگا)دا وا هه‌ست ده کرټت» QDO) «S‏ 
dita‏ بێت له (LEL‏ بؤيه وشه‌ی (IL)‏ بو واتاى (دووكان) يان 
فرؤشكايهكى تايبەت نه‌گونجاوه و نهو واتايەش ناگەیەنێت› كه (اسواق)ى عهرهبى 
دەیگەیەنێت. 
دروسته وه‌کو (ناوه‌لناوی كراو). 
حه‌ونهم: ناوچه دایراوه‌کان» ناوجه دابرئنراوهكان 

له دوای ئازاديى عيّراقهوه OS‏ (ناوچه دابراوه‌کان) بق 945 ناوچانه به‌کار 
دەھێنرێت› که به‌شیکن له کوردستانی عیراق و له ده‌ره‌وه‌ی سنووری CALLA‏ 
بهم دوایییه ههنديّك له که‌ناله‌کانی راگه‌یاندن (ناوچه دابرینراوه‌کان) به‌کارده‌هیّنن» 
بهلام لای هه‌ندیکیان (دابراوه‌کان) ھەر ماوه. هه‌ردوو وشه‌ی (دابراو) و (دابرینرای) 
تاوه‌لناوی کراون» به‌لام وشه‌ی يهكهم له Sole‏ (دابړان)هوه هاتووه و وشه‌ی 
دووه م له Sole‏ (دابراندن)ه‌وه هاتووه. (دابران) چاوگیکی تيّنهيهره و پیویستی 
به يەك که‌ره‌سته هه‌یه» که بوی دەبێتە بکه‌ر» des‏ (من دابرام ..من: S5‏ 554( 
بهلام چاوگی (دابڕاندن) تێپەڕە و پێویستی به دوو که‌ره‌سته ههيه (بکهر و 
بەركار)› doy‏ (من به‌رخه‌کانم له مه‌ره‌کان دابری.. من: بکه‌ره» به‌رخه‌کان: 
به‌رکاره). 
(ناوچه‌کان دابران..ناوچه‌کان: بكهره)» بهلام کاتێك (دابران) ده‌کریته (ناوه‌لناوی 
كراو) ده‌بیته (دابڕاو) وواتاى سيفهتيّك ده گه به‌نیت» که بکه‌ره‌که له رابردوودا 

. Wy MAS a ee 

به‌سه‌رخویدا هيّناوه و ((مؤرفيمى (و) جیّگه‌ی نهو بکه‌ره ده‌گریته‌وه)) › ياشان 
نهو سيفهته ده‌خریته يال (ناوجهكان) و دهبيّته ديارخهرى و QOS‏ (ناوجه 
دابراوه‌کان) دروست د هیبنت » که واتاکه‌ی دهدبيته (قهو ناوچانه‌ی» كه خؤيان 
دایریوه). 

ئەگەر له (دابراندن) رسته دروست بکه‌ین» پیویستمان به 54S‏ و به‌رکار 


دەبێت. (ناوچه‌کان) دهكريته (به‌رکار)» چونکه کاره‌که‌یان به‌سه‌ردا جێبەجئ 


گوشاری ندكاد یمیای کوردی ژماره (YE)‏ ۱۶۹ 


شيكردنهودى ههنديّك وشه و زاراوه‌ی نوی له زمانی ئێستای كورديدا 


کراوه» بؤيه پێویستمان به كهرهستهيهكى تردهبيئت بق نه‌وه‌ی 45 نجامدانى 
کاره‌که‌ی بخه‌ینه YL‏ ثه‌گه‌ر (داگیرکه‌ران) بکه‌ینه بکه‌ر ثه‌وا Sadun,‏ ده‌بیته 


(داكيركهران ناوچه‌کانیان دابراند .. داگبرکه‌ران: بکه‌ره» ناوچه‌کان: به‌رکاره). 
(A)‏ 


Y 


له کاری تێپەڕدا به دوو جؤر ئاوهلناوى كراو دروست ده‌کرین 
6¬ يان بکه‌ری له‌گه‌لدا باس ددكريّت» ياشان مورفیمی ئاوه‌لناوی کراو 
ده‌خرئته سەر Sey‏ رابردووه که» das‏ (بابردوو» گورگان خواردوو ...). 
؟¬ يان کاره‌که Sos‏ بکه‌ری نادیار» پاشان مورفیمی ئاوه‌لناوی کراوی 
دەخرێته سهر» be) das‏ خوراو» كراو...). 
oy‏ ئەگەر له Sole‏ (دابراندن) ئاوه‌لناوی کراو دروست بکه‌ین و بیکه‌ین به 
سیفه‌تی نهو ناوچانه» ئه‌وا به‌پیی Luk‏ وشه‌که يان دهبيّته (داگیرکه‌ران 
دابړاند +وو) des‏ (بابرد+وو» گورگان خوارد *وو ...)۰ يان ده بټته (دابرین+ر+ا+و 
= ردك + مؤرفيمى بكهر ناديار + مؤرفيمى رابردوو+ مورفیمی ئاوه‌لناوی كراو). 
تدم ئاوەڵتاوەش دهبيّته سيفهتى شتێك/شوێنێك/كەسێك..› كه له رابردوودا 
له‌لایه‌ن که‌سیکی نادیاره‌وه Lia‏ کراوه‌نه‌وه. 
«a (e jac‏ نهو ناوچانه GAD GLE‏ دابرانه‌که‌یان نین» يان نه‌ته‌وه‌ی 
کورد وای نابينيّت» ej‏ نابێت ناوی (ناوچه دابراوه‌کان)یان لئ بنریت» چونکه 
oe b)‏ و بیرکردنه‌وه له (ناونان) ره‌نگ ده‌داته‌وه» ..کاتی مرو ناو له شتی 
يان كهسيّك يان ڕووداوێك cocta‏ جونی ده‌بینیت» کاوا ناوی (eed GS‏ . 
بویه ناوه که له چاوگه تیه ره که دروست ده کرئت» که بکه‌ره‌که‌ی خه‌لکی تره و 
بهركارهكدى (ناوچه‌کان)ه. بههؤى نُهودى بکه‌ری دابرانه‌که‌یان تاكه duas‏ | 
هێزێكالایەنێك نييه و بق ثه‌وه‌ی ناويان نەهێنرێت و كورتبرى بکرێت› بکه‌ره‌که 
ناديار دەكرێت و سيفهتى (دابڕێنراو) دهدريّته UL‏ (ناوجهكان) و گرییه‌که ده‌بیته 


(ناوچه دابرئنراوه كان) و تهمهيان دروستتره. 


۱0۰ گوشاری نه‌کاد یمیای کوردی ژماره ( 4 ) 
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ئه نجامى لیکولینه‌وه: 

¬ ههنديك وشه و زاراوه‌ی نوئ له راگه‌یاندنه‌کاندا زور SSG‏ و بلاو بوونه‌ته‌وه» كه 
له سازكردنياندا يهيرهدوى ده‌ستووری زمانى كوردى نه‌کراوه. 

¬ ههنديك وشه و زاراوه‌ی ڕەسەن له زمانى كورديدا بوونى (caa‏ بهلام 
راكهياندنهكان وشه و زاراوه‌ی نوێیان بق ههمان چه‌مك دروست كردووه. 

؟¬ ههنديّك زاراوه‌ی دروستكراوى نوئ ھەن› كه فره‌واتان و بق زياتر له جهمكيّك به‌کار 
ده‌هینرین» ئەمەش له زاراوهسازيدا يهسند نييه» چونکه ol‏ دروست كردووه. 

ع- له سازکردنی هه نديك زاراوه‌دا به‌یره‌وی د هستوورى زمانی کوردی کراوه» el‏ 
له‌رووی واتا و به‌کارهینانه‌وه مه‌به‌سته‌که‌ی نه‌پیکاوه. 


پوخته‌ی لیکولینه وه‌که 

ده‌بیّت زمان لەگەل پیشکه‌وتن و گورانی lada S‏ بروات و فراوان بێت› له‌هه‌ر 
مجه رک هگا ناز ada‏ وف 4 ا يها حيار dub‏ یهگا رم ER EE‏ 
به‌هویهوه کاری خویان رایی بكهن و گرفتی ثهوه‌یان نه‌بیّت له‌باره‌ی چەمك و 
که‌ره‌سته‌کانی ده‌وروبه‌ره‌وه بدوێن. بق ئەمەش پیویسته به‌رده‌وام وشه و زاراوه‌ی نوی 
له‌دايك بێت. زمانی کوردیش des‏ ھەر زمانیکی زیندووی تر له كؤنهوه ئه‌و 
زیندوویه‌تییه‌ی تیدابووه و خوی لەگەل سه‌رده‌مدا گونجاندووه. لهم سه‌رده‌مه‌شداء که 
ذيان زۆر ئالۆز بووه و که‌ره‌سته و بير لهرادهبهدهر زوربوونه» پیویسته نهو يرؤسهيه 
به‌رده‌وام و چالاکتریش بێت› ee‏ وشه و زاراوه نويّيهكان پیویسته له ژێر رؤشنايى 
هه‌نگاوه‌کانی پێشتردابن و بەپێی ده‌ستووری زمانه‌که و ڕێگا دیاریکراوه‌کانی 945 بواره 
دروستبکرین. 

لدم لتكؤلنهوهيهدا له dries‏ لهو وشه و زاراوه نوییانه‌ی زمانی کوردیمان 
كؤليوهدتهوه»؛ که بهم دوایییه دروست کراون و له راگه‌یاندن و باری فه‌رمی دا 
بهكارده هيّنريّن و له‌رووی پیکهاتنه‌وه بەر یاساکانی زمانه‌که ناکه‌ون» يان له جیگای 
خویاندا به‌کارناهینرین. يان واتای مهبهست ناده‌ن به‌ده‌سته‌وه و هه‌ندیکیان واتای 
نه‌رینی(سلبی) و نه‌گونجاویان ههيه. ليكؤلينهوهكه له دوو بهش پیکهاتووه» له بەشى 
يهكهمدا به‌کورتی له‌باره‌ی زاراوه و ئهو مه‌رج و پیویستییانه‌ی» که پیویسته له 
زاراوه‌ساز و وشه و زاراوه‌ی نوێدا هه‌بن» دواوین. به‌شی دووهم دوو ته‌وه‌ره‌یه» له 
ته‌وهره‌ی يهكهمدا 945 وشه و زاراوانه‌مان شى کردووه‌ته‌وه» که له‌رووی ڕێزمانی و 
پیکهاتنه‌وه کیشه‌یان (dda‏ ته‌وه‌ره‌ی دووهم تایبه‌ته بهو وشه و زاراوه نوییانه‌ی» که له 
رووی واتا و به‌کارهینانه‌وه نه‌گونجاون. 


گۆقارى ندكاد یمیای كوردى زماره \o\ (VE)‏ 


شيكردنهودى ههنديّك وشه و زاراوه‌ی نوی له زمانی (s Gas‏ كورديدا 


-\Y 


-\¥ 


yoy 


ليستى سهرجاودكان 
945 وشانه‌ی له چاوگه‌وه وەردەگىرێن› ره‌فیق محه‌مهد شوانی (د)› ده‌زگای 
«Lb‏ چایخانه‌ی خانی» دهوك- ۲۰۰۸ . (ئەلیکترۆنى). 
تیکونومی له SIS Lu‏ | زمانی کوردیدا c‏ ده‌روون عه‌بدولره‌حمان سالح € له 
بلاوکراوه‌کانی s‏ کادیمیای کوردی € چایخانه‌ی حاجی هاشم — هه‌ولثر ¬ ۰۲۰۱۲ 
SES S6‏ زاراوه‌سازیی کوردی» جه‌مال عه‌بدول» چاپی دووه‌م» چاپخانه‌ی خانی؛ 
دهوك = ۲۰۰۸ . 
Gb‏ زاراوه‌ی زانستیی کوردی» که‌مال جەلال غهريب» دوزكاى ئاراس› 
ههولئر-؟١١5.‏ 
GLY‏ کوردی» به‌رگی يهكهم (مۆرفۆلۆجى)› به‌شی يهكام (ناو)› نّهوره حمانى 
حاجی مارف» چاپخانه‌ی كؤرى زانیاریی عيزاق» به‌غدا = MY‏ 
زاراوه‌سازیی پیوانه» مه‌سعود محه‌مه‌د» ده‌زگای ئاراس› هه‌ولیّر- ۰۲۰۱۱ 
زاراوه‌ی کوردی» کامل حسن البصير(د)» چاپخانه‌ی زانکوی سلیمانی» سالى 
AAYA‏ 
زانستى زمان» Jac‏ عهبدولواحد ثه‌لوافی(د)» و. ئیبراهیم عهزيز ئیبراهیم(د)› چاپى 
يه كهم» ههولئّر- Yey‏ 
چه‌ند لایه‌نیکی مۆرفۆلۆجيى کوردی» محهمهد مه‌عرووف فه‌تاح(پ.د)» سه‌باح 
ره‌شید قادر(م)» چایخانه‌ی روون» سالى Yoel‏ 
فه‌رهه‌نگی (css‏ ڕزگار كهريم. wb‏ دووهم)» چایخانه‌ی مەھارەت› تهران-۲۰۱۰. 
فه‌رهه‌نگی ھەمبانە بؤرينه» عهيدولره حمان شەرەفكەندى (Èa)‏ چاپى شەشەم› 
چایخانه‌ی (انتشارات) تهران¬ ۰۱۳۸۸ 
هه‌ندی Gob‏ زمان و رینووسی کوردی» مه‌سعود محه‌مه‌د» چاپی يهكهم» ده‌زگای 
واتاسازى› تاليب حوسێن عدلى» چایی یەکەم› چایخانه‌ی پۆژهه‌لات› ههولئر- 
6 
وشه‌رونان له زمانی کوردیدا» هوره حمانی حاجى مارف(د)› چاپی دووه م» له 
چاپکراوه‌کانی GIS‏ زانیاریی کورد» MAY. ulla‏ 


گوشاری نه‌کاد یمیای کوردی ژماره ( 4 ) 


e‏ هيوا ئەحمەد عه‌صاف - م ى. عومهر ئه حمهد عهبدولره حمان 


يهراويزهكان 

` زانستی زمان» عهلى عه‌بدولواحد ئەلوافى(د)› و.ئیبراهیم عهزيز ئیبراهیم(د) c‏ لا 365 

` زاراودى كوردى» كامل حسن البصير(د)› لا ۱۷ 

` بروانه: زاراودى كوردى؛ كامل حسن البصير(د)› لا EATEN‏ 

` بروانه: زاراودى كوردى؛ كامل حسن البصير » لا »41-4١‏ پڕۆژەی زاراودى زانستيى كوردى› 
كهمال جەلال غهريب؛ Y‏ 75-37 

ˆ به‌ركوڵێکی زاراوه‌سازیی كوردى» جهمال عەبدول› لا ۲۳ 

` زاراوه‌سازی پیوانه» مه‌سعود محەمەد› MV‏ 

" پروژه‌ی زاراودى زانستيى کوردی» كهمال جەلال غهريب؛ لا ۷۷ 

ˆ بروانه: پڕۆژەی زاراودى زانستيى كوردى› که‌مال جەلال use‏ لا ¥76-78› بەركولێكى 
زاراوه‌سازیی کوردی» جهمال عەبدول› لا AZET‏ 

ˆ بەركوڵێكى زاراوه‌سازیی كوردى» جهمال عەبدول› لا ۲۳ 

`` پڕۆژەی زاراودى زانستيى کوردی» كهمال جه‌لال غەریب› لا ۱۶ 

`` بروانه: وشهرؤنان له زمانى کوردیدا» ثاوره حمانى حاجى مارف. 

" زاراوه‌ی ets‏ کامل حسن البصیر ؛ لا £Y‏ 

`` پلزمانی كوردى؛ به‌رگی يهكهم (مۆرفۆلۆجى)› به‌شی يهكهم (GL)‏ ثه‌وره حمانی حاجی 
مارف لا 109 

` وشه‌پونان له زمانی كورديداء ثه‌وره حمانی حاجی مارف» لا١ه‏ 

" زاراوه‌ی کوردی» کامل حسن البصیر ؛ لا ۶۱ 

۳ زاراوه‌سازیی پخوانه» مه‌سنعود محه‌مهد؛ NT‏ 

"` ههنديّك زمانه‌وان زاراوه عه‌ره‌بییه‌که‌یان وه‌رگیراوه و (ناوی بکه‌ر) به‌کارده‌هیِنن. 

^` بروانه: فهرههنكى دەريا› پزگار که‌ریم. 

`` زاراوه‌ی کوردی؛ کامل حسن البصيز لا ۲٩‏ 

`` ئیکونومی له تاستهكانى زمانی کوردیدا › ده‌روون عبدالرحمن صالح › لا 15 

m‏ فه‌رهه‌نگی هه‌مبانه‌بزرینه» عه‌بدولره‌حمان شه‌ره فکه‌ندی (هه ژار). 

`` بروانه: ھەندى بابهتى زمان و ڕێنووسی كوردى› مه‌سعود محەمەد› لا ۳۳۹-۲۲۷ 

`` زاراودى كوردى› كامل حسن البصير › لا EY‏ 

'' به‌رکولییکی زاراوه‌سازیی كوردى» جهمال عەبدول› لا £A‏ 


Y 
۲۰۷ پروژه‌ی زاراودى زانستی» كهمال جەلال غهريب»‎ `` 
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شيكردنهودى ههنديّك وشه و زاراوه‌ی نوی له زمانی (s Gas‏ كورديدا 


زاران+شازیی بقوانه» aste‏ محه‌بهن/ WY‏ 

"` يرؤذدى زاراوه‌ی زانستیی کوردی» که‌مال جه‌لال غه ریب لا ۱۲۱-۱۲۰ 

` ڕێزمانی کوردی» به‌شی يهكهم (ناو)› ه‌وره‌حمانی حاجی مارف› لا WA‏ 

5 واته» (age)‏ بهشيّكه له ره‌گه‌که. بروانه: مؤرفيمه ریزمانییه‌کانی GLS‏ عه‌بدوللا حوسيّن 
ڕەسول› لا 103 

`` چه‌ند لایه‌نیکی مۆرفۆلۆجيى كوردى؛ محهمهد مهعرووف فهتاح (پ.د)› سهباح abe‏ قادر 
e)‏ لا 76 


^ 


YN 
فه‌رهه‌نگی ھەمبانەبۆرينە› هه‌ژار‎ 


" له همان کاتدا (ئاوه‌لناوی بکه‌ر)ه و Soy‏ ناویش بهكارديّت (قهساب)»؛ وه‌کو (ترس)› که 
Soy‏ (ترسان)ه و وه‌کو ناویش به‌کاردیت . 

Soy”‏ (سه‌رتاشین)ه و Say‏ ناویش بەكاردەهێنرێت بق که‌سی سه‌رتاش (حلاق) 

i‏ بروانه: 5 4€ وشانه‌ی له جاوكهوه وه‌رده‌گیرنن ره‌فیق محه‌مهد شوانی (د)› 
ل (ئەلیکترۆنى). 

`` ڕێزمانی كوردى› به‌شی يهكهم (ناو)› هوره حمانى حاجى مارف› لا Wo‏ 

` ` بروانه: هو وشانه‌ی له جاوكهوه وەردەگبرێن› ردفيق محه‌مه‌د شوانى (د)› لا۱۱۱-۷۶ 

` هه‌مان سەرچاوە› لا CVA‏ 103 

^` بەركوڵێکی زاراوه‌سازیی كوردى؛ جهمال عەبدول› لا LEN‏ 

` يان هه‌ر ژماره‌یه‌کی تر 

Se ``‏ زاراوه‌سازیی کوردی؛ جه‌مال عه‌بدول» لا LEA‏ 

YA esa pb خوسێن عەل›‎ culis ۋاتاساژى:‎ ^ 

`` زاراودى کوردی» كامل حسن البصير» لا VE‏ 

`` بەركوڵێكى زاراوه‌سازیی كوردى؛ جهمال عەبدول› لا 46 

ˆ بروانه: مورفیمه ڕێزمانییەکانی کار» عه‌بدوللا حوسيّن ڕەسول› لا 147 

ˆ` وشه‌ی OB)‏ جووهته سەر (قهد)ى (خوێندن). 

` ` ڕێزمانی كوردى› بهشى يهكهم (ناو)» ثه‌وره حمانی حاجى مارف لا 116 

`` مؤرفيمه ڕێزمانییەکانی کار» عه‌بدوللا حوسێن ڕەسول› لا 146 


` همان سەرچاوە› لا 148-147 
£4 


A 


ره‌هه‌ندی ده‌روونی له بواری راكهياندندا» عهيدولواحيد موشير دزهيى(د)» VV‏ 


(VE) گوفاری نه‌کاد یمیای کوردی ژماره‎ \og 


e‏ هيوا ئەحمەد عه‌صاف - م ى. عومهر ئه حمهد عهبدولره حمان 


ملخص البحث 

لابد ان تتساير اللغة وتطور نتيجة التطورات المحيطة بها في المجتمع؛ وأن تقدم 
البنى والمصطلحات تقديما وافيا لمستخدميها في كل زمن› حتى يتمكنوا من سد 
حاجاتهم في التعبير عن الاشياء التي تحيط بهم› وهذا الغرض يتطلب توليد دائم 
ومستمر للكلمات والمصطلحات› واللغة الكردية كباقي اللغات الحية احتفظت بهذه 
الميزة الحيوية وواكبت تطورات العصر› وفي هذا العصر الذي تعقدت الحيات فيه 
وكثرت فيه الافكار وتنوعت بصورة لامحدودة ولا حصر لها› لابد أن تستمر هذا 
المشروع وتنهض به بصورة أدق» مع أن هذه العملية التوليدية للابنية 
والمصطلحات لابد أن تتوافق مع القوانين اللغوية الموجودة سابقا وفي ضوء تلك 
القواعد والخطوات المحدد من قبل اللغويين . 

وفي هذا البحث حاولنا أن نبحث في بعض الابنية والمصطلحات التي تولدت 
متاخرة وشاعت في الاعلام والصحافة واستعملت بشكل رسميء والتي لم توافق مع 
قوانين اللغة» أو لم يستخدم في مكانها الصحيح› او لاتعطي الدلالة المطلوبة وانما 
بعضها تدل على معان عكسية. وقد يتكون البحث من المبحثين» المبحث الاول 
خاص بالحديث عن المصطلح› والشروط المطلوبة لتوافرها في المصطلح عند 
توليده» والمبحث الثاني يتكون من مطلبين» تناولنا في الاول تلك المصطلحات التي 
أصابتها نوع من التحريف من الناحية القواعدية الشكلية» وف الثاني فسرنا تلك 
التحريفات والتجاوزات اللغوية من الناحية الدلالية والاستعمال . 


گوشاری 21543 یمیای كوردى ژماره ( 4 ) \oo‏ 


شيكردنهودى ههنديّك وشه و زاراوه‌ی نوی له زمانی ئێستای كورديدا 


Abstract 

Language develops along with development and growth of the 
society. In every era language should provide the speakers with words 
and terminologies so that the speakers can do their everyday job and 
express their ideas about the concepts and their surroundings. To 
achieve this, new vocabularies are created. Kurdish language like any 
other living language in the world has had this feature and has adapted 
itself with the time. Nowadays, along with the intricacies of life and 
abundance of ideas, this process is continuing. The words and 
terminologies should be formed in the light of the previous steps and 
the rules of the language as well as the identified methods. 

This research investigates some newly and recently formed 
words and terminologies used in the field of journalism and formal 
cases that according to formation and structure do not follow the rules 
of Kurdish language or are not used in appropriate situation or do not 
give the intended meaning and some of them have negative and 
unaccepted meanings. 

The study is in two chapters. The first chapter is about the 
conditions and characteristics that new words and word-formers 
should have. The second chapter comprises two sections. The first 
section deals with those words that have problems concerning 
grammar and structure. The second section is about the new words 
and terminologies that are unaccepted concerning meaning or usage. 
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بارودؤخى سياسى و كؤمدلايهتيى که‌رمیان 
له هدفتهدنا مه‌ی «ييتشكهوتن ىدا 
1933-1930 


م.ى. ئەحمەد محدمدد ناس ر* 
زانكؤى گەرمیان - فاكهلتى پەروەردە 

ددسبيك 

له شهرى دهربهندى بازیانی به‌ناوبانگ به‌دواوه» كه له پیکه‌وتی GVA‏ 
حوزهيرانى 1(919دا و له نیوان سوياى بهريتانيا و هێز و سوارهكانى كورد به 
رئبه رای تی شێخ مهحموود VAAN)‏ 3401( رووى دا و ئه‌نجامه‌کهی به 
دهسكيركردنى به زامداری و دواتر دادگایی كردنى له به‌غدا و دوورخستنه‌وه‌ی 
لەگەل چه‌ند که‌سایه‌تییه‌کی تر بۆ دوورگه‌ی (ئه‌ندامان- هه‌نجام)ی ولاتی 
هیندستانی زیر ده‌سهلاتی به‌ریتانیا کوتایی ھات› هیزه‌کانی به‌ریتانیا به 
شیوازیکی راستهوخق کاروباری باشووری کوردستانیان» به تایبه‌تی شاری 
سلیّمانی که بنکه‌ی فه‌رمانره‌وایه‌ تی شێخ مه‌حموود بوو› که‌وته زیر ده‌سهلات» 
لێره به‌دواوه CLS‏ بانیسته‌ر سۆن› واته میجه‌رسون ( ۹۲۳-۱۸۱۸ (CO‏ که 
پێشتر به ناوی خواستراوی (میرزا غولام حوسینی شيرازى)يهوه هاتبووه 
کوردستان و ناوچه کوردنشینه‌کان» لهلايهن به‌ریتانیاکان خویانه‌وه ده‌سهلاتی 
راسته‌وخوی بق فه‌راهه‌م OUS‏ تا کاروباری ناوچه‌که به‌ریوه‌به‌ری» له هه‌مان کاتدا و 
له سه‌رده‌می فه‌رمانره‌وایه‌ تی شێخ مه حمووددا نهم که‌سایه‌تییه بق خؤى به يهكيّك 
له نه‌یارو دوژمنه سه‌رسه‌خته‌کانی شێخ مه‌حموود ده‌ناسرا » ples‏ وه‌کتر بق 
هیورکردنه‌وه‌ی بارودوخه که و تا رادهيهك ثارامیی شاری سلیمانی و ده‌وروبه‌ری» 
ئینگلیزه‌کان ۰ به‌تایبه‌تی که‌سیکی das‏ (ميّجهر سۆن) که‌وتنه نه‌وه‌ی هه‌ندی 
هه‌نگاوی پێویست بنین و له ړووی چاکسازییه‌وه بایه‌خیکی زیاتر به شاری 
سلیّمانی و ناوچه‌که بده‌ن. به تایبه‌تی دوای 445 نه‌هامه‌تی و برسیتی و گرانی و 
باجه‌ی که له سالانی Side‏ يهكهمى جیهانی (۱۹۱۸۱۹۱۶) و دوای جه‌نگیش 


گوشاری ه کاد یمیای کوردی ژماره (YE)‏ ۱۰۷ 


بارودؤخى سياسى و كۆمەلايەتيى گه‌رمیان 


ثه‌رکی سه‌رشانی كؤمهلأنى خهلكى زياتر قورس و گرانتر کردبوو. جگه له‌وه‌ش 
بايەخيان› به زمانى کوردی» به خوێندن do‏ نەهێشتنی دیارده‌ی ڕێگرتن و 
قه‌رزدان به جووتيار و جاككردنهودى مزگه‌وته‌کان و بایه‌خدان به هؤيهكانى 
هاتوچۆ و ڕێگاوبان و بنه‌برکردنی دزی و ڕاووڕووت و كاركردن به یاسای سزاكان و 
بلأوكردنهودى هه‌ندی داب و ههلسوكهوتى نوئ جگه له :((دامه‌زراندنی 
ثه‌نجومه‌نی (Gus‏ .1« شاری سلیمانیی ثه‌و کاته‌داو كۆتانيهتتان به هەندى 
دیارده‌ی دزیوی ثه‌وتق که لەگەل هه‌لومه‌رجی کوردستان و ناوچه کوردنشینه‌کاندا 
نه‌ده گونجا . 

يدكيّك لهو هه‌نگاو و به‌ته‌نگه‌وه چوونانه‌ی دی که فه‌رمانره‌وایانی 
بهريتانيا نایان بق راییکردنی کاره‌کانیان Shia‏ چه‌ند چاپخانه‌یه‌کی کون بوو بۆ 
ناوچه‌که» له‌وانه عێراق و باشووری کوردستان » نه‌وه‌بوو يەكێك لهو چاپخانانه» 
لەسەر پیشنیازی (مێجەر سۆن)› dala‏ شاری که‌رکووك و به‌کیکی که‌شیان 
obe‏ بوو که ھەر سۆن (e à.‏ له‌وه به‌دواوه هیّنایه شاری سلیمانی» هاوکات 
لهو ده‌مانه‌دا توانی sida‏ خوینده‌واریکی دیاری تهوكاتهى وه‌ك: شيخ مه‌جیدی 
شيّخ عارف. ئه‌دیب عه‌زیز و محه‌مه‌د زوهدی قایل بکات که راییکردنی کاروباری 
جايخانهكه بگرنه ئەستۆ› لهم بواره‌شدا يهكيّك له کاره‌کانی سون نّهوهبوو که 
بتوانی له ماوه‌ی ده‌سه‌لاتیدا و له نيوان سالانی )۱٩۲۲ IAY)‏ هه‌فته‌نامه‌ی 
(پیشکه‌وتن)ی به زمانی کوردی پئ حاب و بلاو بکاته‌وه و پاشان به سلیمانی و 
ناوچه‌کانی دهوروبهريدا بیگه‌یه نیت خوینهر و کومهلانی خەلك› هه‌روه‌ها 
هه‌فته‌نامه‌که» شانبه‌شانی تهودى که زمانحالی فه‌رمانره‌وایه‌تی LSE ds‏ بوو له 
باشووری کورستان و شاری سلیمانیدا؛ لەگەل ثه‌وه‌شدا بووبووه مایه‌ی نه‌وه‌ی که 
گەلێك نووسه‌ر و رووناکبیر و شاعبری نهو کاته‌ی کورد و به‌تایبه‌تی باشووری 
کوردستان و شاری سلیمانی» oy‏ ((جه‌مال عبرفان» شێخ نووری شێخ سالح» 
جه‌میل سائیب» زه‌کی سائیب تؤفيق وه‌هبی» ره‌فیق حیلمی» سه‌عید سدقی» 
sudo,‏ زه‌کی» توفیق فایه‌ق» عه‌بدوللا سه‌بری» مسته‌فا قه‌ره‌داغی» نه حمهد 
موختار به‌گی جاف» staa dó‏ حه‌مدی ساحیبقران» زێوەر› بیخود عهلى که‌مال 
باپیر و cab‏ دیش))"" SOL‏ و نووسینی خویانی به به‌رده‌وامی تيا بلاو بکه‌نه‌وه. 
که ه‌مه ش بؤخؤى وه‌رچه‌رخانیکی گه‌وره‌ی له سیاسه‌تی به‌ریتانیا له ناوچه‌که بق 
رووناكبيرانى ثه‌وکاته‌ی کورد لهو سه‌روبه‌نده‌دا» هيّنايه کایه‌وه که بتوانن تا 
۱6۸ گوفاری نه‌کاد یمیای کوردی ژماره (VE)‏ 


م ى. 45 حمه‌د محه‌مه‌د ناسر 


راده‌یه‌کی زور له ده‌وری 945 چاپخانه و ههفتهنامهيه CIS‏ ده‌کردنه‌وه و بەرھەم و 
نووسینه‌کانی خویانیان تیا بلاو ده‌کرده‌وه. ھەر ئەم گردبوونه‌وه رووناکبیری و 
ثه‌د ه‌بییه ش له‌ده‌وری نهم هه‌فته‌نامه‌یه به ته‌واوی ده‌لاله‌تی نه‌وه‌مان ده‌داته 
ده‌سته‌وه که Go‏ چه‌ندوچوون tob‏ بواری ثه‌ده‌بی له (پیشکه‌وتن)دا به هه‌موو 
بهشهكانييهوه پشکی شيّرى به‌رکه‌وتووه. 

(gs s‏ شایانی باسکردن بی رۆژنامه يان هه‌فته‌نامه‌ی (پیُشکه‌وتن)» 
به‌پیی 46 كؤكردنهوه و به‌دواداچوون و (gos gS‏ که له لایه‌ن خوالێخۆشبوو 
پروفیسور مارف خهزنه‌دار (۲۰۱۰۱۹۲۰) پیّشه‌کی بق نووسراوه» به‌کهم ژماره‌ی 
له: ((۱۱ی شه‌عبانی سالی۱۳۳۸ی کوچی به‌رامبه‌ر به ۲۹ى ثه‌پریلی ۱۹۲۰ SI‏ 
پێنج شه ممه بلاو کراوه‌ته‌وه و دوا ژماره‌ی که ژماره (VA)‏ سالی سيّيهمى بووه 
له ۲ی زی الحجه‌ی سالی ۱۳۶۰ی كؤجى به‌رامبه‌ر به CVV‏ جولای ۱۹۲۲ ھەر پوژی 
gis‏ شه ممه بلاو کراوه‌ته‌وه)) "و له ژێر ناونیشانه که‌شیدا نووسراوه هه‌فته‌ی 
جارێك ده‌رده‌چیّت» به جوری تا زماره(۱٩)ی‏ ۲۲ی شوباتی ۱۹۲۲چوار لاپه‌ره 
بووه وله: ((رژماره AY‏ يهوه ۲ی مارتى 1933 بوته شەش لايهره به‌جوری 
پیشکه‌وتن تا كهرانهودى شێخ مهحموود له ناوهندى سالى ۱۹۲۲دا به‌ریکوپیکی 
ده‌رچووه)) 9 جگه له‌وه‌ش ودك لەسەر هه‌موو زمارهكانيدا دهردهكهويّت به 
ته‌واوی ڕۆژانى پێنج شه‌موان بلاو کراوه‌ته‌وه و له دوالاپهره‌ی هه‌موو 
ژماره کانیشیدا نووسراوه له:(چاپخانه‌ی حكومهت له سلیمانی جاب کراوه)» 
به‌جوری به وه‌ستانی هه‌فته‌نامه‌ی (پیشکه‌وتن) دواتر هه‌فته‌نامه‌ی (بانگی 
کوردستان)؛ که زمانحالی (جه‌معیه‌تی کوردستان)"" بووه و مسته‌فا پاشای 
یامولکی (1936-1866) O‏ بەڕێوەبەر و به‌رپرسی یه‌که‌می بووه» جیگای 
گرتزته‌وه» مه‌به‌ستی سهره‌کی توێژەر لهو کورته‌نووسینه له‌سهر هه‌فته‌نامه‌ی 
(پیُشکه‌وتن) له‌وه‌دایه › ئەگەر به خیرایی و کورتیش بێت› جه‌خت له‌سهر نهو 
تا روا « هلق E‏ سات dS‏ وه ئە ڭه uisa ica E EEE E‏ 
ڕابوردوودا› گه‌رمیان و ناوچه‌ی گه‌رمیان به خویه‌وه‌ی بینیوه و تا ئەمڕۆش به 
شیوازیکی يهكجار كەم نهبئ لێى نه‌کولراوه‌ته‌وه. نهم ناوچه‌یه ھەر لهو کاته‌وه‌ی 
که Gb‏ ناوه‌دانی و نیشته‌جیّبوون تیایدا ده‌ستی پیکردووه» به‌زقری ناوجهيهك 
بووه که دانیشتووان و خه‌لکه‌که‌ی به ناوچه‌یه‌کی سه‌رکیش و به ئاسانى ثه‌وه‌یان 
قبول نه‌بووه که ملکه‌چی ده‌سه‌لات و فه‌رمانره‌وایان بن. ثه‌مه‌شیان به‌زوری لهو 
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كات و سه‌روبه‌نده‌وه سهرجاودى كرتووه كه سهرهتاكانى جه‌نگی يهكهمى جيهانى 
ده‌ستی پیکردووه و دەسەلات و فه‌رمانره‌وایانی بهريتانيا هيّرشى سهربازييان 
گە يشتۆتە ناوجهكه. 4S5,‏ ھەر لهو ده‌مانه به‌دواوه سواره‌ی كورد و تاكى كورد 
له ته‌وه‌ر (محور)ی گەرمياندا به تهواوى لهوانهبوون كه روويهرووى فهرمائرهوايانى 
بهريتانيا بوونه‌ته‌وه» das‏ دهبينى ھەر لهو ماوه‌یه‌شه‌وه كه سوياى بهريتانيا 
كهيشته عیراقی تهوكاتهى ژێر فهرمانرهوايهتى ده‌وله‌تی عوسمانى و باشوورى 
كوردستانيش که هيّشتا به هه‌مان شێوه له زیر دەسەلات و فه‌رمانره‌وایه‌تی 
عوسمانیدا بوو. 

به راد «یه‌ك ھەر لەم ماوه‌یه شدا بۆ رووبه‌رووبوونهوه‌ی داگیرکاریی به‌ریتانیا 
چه‌کدار و سواره‌ی کورد له زور ناوچه‌کانی باشووری کوردستانه‌وه» له‌وانه‌بوون 
که شانبه‌شانی نهو هیزانه‌ی که شێخ مه‌حموود و sida‏ که‌سایه‌تییه‌کی تری کورد 
له ناوچه کوردنشینه‌کاندا کیان کردبوونه‌وه بق لێدان و به‌ره‌نگاربوونه‌وه‌ی 
سوپای به‌ریتانیا. له نیویاندا ژماره‌یه‌کی زۆر له سواره‌ی کوردی Sa‏ گه‌رمیان و 
که‌رکووکیان له گه لدابوو. تەنانەت که‌سایه‌تییه‌کی وه‌ك: نامیقی dee‏ ئاغای 
داوده‌ی گه‌رمیان له‌وانه بووه که له شهرى شوعیبه‌ی ۱۲ی نیسانی IVANO‏ 
کوزراوه و له هه‌مان کاتیشدا پیشتر يهدكيّك بووه له نه‌یار و بە‌رگریکارێکی 

9 

سهرسهختى بهريتانييهكان له تهوهرى گەرميان و ناوجهكهدا.! ١‏ ههفتهنامهى 
(پێشكەوتن)یش doy‏ تهوهدى زمانحالى فهرمانرهوايهتى بهريتانييهكان بووه له 
شاری سلیّمانی و ددورويهريدا» وه‌کو پێشةر ئاماژەم بق كرد كهسايهتييهكى doy‏ 
(مێجەر سۆن) كه سالانی پیّشتر به شیوازیکی شوفاری واته (جاسووسی) هاتبووه 
کوردستانه‌وه» شاره‌زایییه‌کی به‌رچاویشی لهسهر کورد و بارودؤخى کوردستان 
هه بوو» له هه‌مان كاتدا کوردییه کی پوخت و ره‌وانی ده‌زانی» هاوکات به خی 
راستهوخق سهريه رشتى حوكمرانييهتى د هكرد له كوردستان و شاری سلیمانیدا» 
بهتايبهتى دواى دوورخستنهوهى شيخ مهحموود به SO) fs‏ راستهوخق 
كارويارى گرتبووه ئەستۆ› له ههمان ISS‏ هم ھەفتەنامەيەشى› لهم ماوديهداء له 
شارى سلێمانیدا بلاو كردهوه و هه‌ندی جاريش خوی بابهت و نووسينى تيا بلاو 
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$e‏ 45 حمه‌د محه‌مه‌د ناسر 


بارو دوخ و رووداوه‌کانی گه‌رمیان له هدفتهنامدى ( ييُشكدوتن )دا 

يهكدم | ره‌نگد انه‌وه‌ی رايهرينى سالى ۱۹۲۰ی گه‌رمیان له (پیْشکه‌وتن)دا 

eS‏ هه‌فته‌نامه‌به له به‌شیکی زقرى زماره‌کانیدا» كه لهو سه‌روبه‌نده‌دا بلاو 
كراونهتهوه» MUS‏ رووداو و بابهتى CH‏ بلأو كردؤتهوه كه زۆر ړووی شاراوه‌ی 
مهو کاته‌ی گه‌رمیان و ناوچه‌که‌مان بۆ يهكلايى ده‌کاته‌وه. هاوكات ئه‌وانه‌ش 
بؤخؤيان که‌ره‌سته‌یه‌کی خاوى گرنگن بۆ بابهتى مټّژووی هاوجهرخى كورد له 
به‌شی باشوورى كوردستاندا و زؤر راستيى مێژوویی و قؤرتى وامان لەسەر 
لاپەڕەکانیدا بق يهكالاً دهكاتهوه كه تائه‌مروش نه‌مانتوانیوه به پیی 
(كرؤنؤلؤجيا)يهكى ميّزوويى ورد بؤى بجين و لیکدانهوه‌ی پێویستیان له باره‌وه 
بکه‌ین» بق نموونه لهو ده‌مانه‌دا كه رايهرينى GY?‏ حوزهيرانى 1930 يان ( شؤرشى 
۰ ودك زۆر له مێژوونووسان ceo‏ جوون) له عێراقى نهو دهمانهدا ړووی دا و تا 
راده‌یه‌کی زور ناوچه كوردنشينهكانى 45 کاته‌شی گرتوته‌وه» به تایبه‌تی ته‌وه‌ری 
گه‌رمیان» ھەر له شاره‌کانی که‌رکووك دووزخورماتوو» کفری و تەنانەت خانه‌قینی 
نهو روژگاره‌شی لەگەلدابى› تا کوتایی 945 راپه‌رینه جه‌ماوه‌رییه هه‌فته‌نامه‌ی 
(پیشکه‌وتن) يهكيّك بووه لهو JLA‏ و سه‌رچاوه راگه‌یاندنه‌ی که فه‌رمانره‌وایانی 
بەريتانيا› به‌تایبه‌تی (مێجەر سون)» له شاری سلیّمانیدا به بایه‌خه‌وه ههوالهكانى 
ناوچه جوربه‌جوره‌کانی HL‏ کردوتهوه» چونکه هه‌فته‌نامه‌ی (پیشکه‌وتن) بق 
خوی به چه‌ند مانگێك پیش نهو راپه‌رینه دەس به بلاوکردنه‌وه‌ی کراوه و زیاتر له 
دوو سالی دوای 945 رووداوه‌شه‌وه» به به‌رده‌وامی هه‌فتانه ژماره‌کانی» هه‌موو 
روژانیکی Gite‏ شه‌موان؛ GQ Ss‏ ده‌رچووه؛ به‌زوری نهو هه‌والانه‌شی که 
پێشکهوتن بلاوی کردوونه‌تنه‌وه يان له (s LEX‏ برووسکه‌وه له ناوچه 
جؤربه جؤره كانى Gite‏ و کوردستانه‌وه وه‌رگبراون يان له ریگای ئاژانسى 
(رؤيتهرز) دوه گویزراونه‌ته‌وه. هه‌فته‌نامه‌که له به‌شیکی زوری زمارهكانيدا بق 
ههواله جیهانییه‌کان و بهشيّك له ههواله ناوخویییه‌کان ثاماژه‌یان بهم لایه‌نه 
کردووه» doy‏ له ژماره (۱۸)یدا که له CVV‏ ئابى ۱۹۲۰دا بلاو کراوه‌ته‌وه» تاماژه‌ی 
به يؤزكارى راپه‌رینی ۱۹۲۰ کردووه و نووسیویه: ((دوینی واته ۲۱(ی ثاب) له 
ده‌وری به‌عقوبه له ته‌یاره‌وه بۆمبای زفریان به سەر عه‌ره‌به‌کانی نهو ناوه‌دا 
رژاندووه)). جگه له‌وه له هه‌مان ژماره‌دا له باره‌ی که‌رکووك و ده‌ورویه‌رییه وه 
ه‌وه‌ی راگه‌یاندووه که: ((عاسی حسین عوبێد که له جهبهل حه‌مرینه‌وه هاتبو 
گۆقارى ندكاد یمیای كوردى زماره VV (VE)‏ 


بارودؤخى سياسى و كۆمەلايەتيى گه‌رمیان 


كهرايهوه شوێنی خوی و لهوئ ئارامى كرت. هه‌موو مشايهخ تالهبانى مه‌جلسیکیان 
كرت و مهزبهتهيهكيان نارد بق لای حاكمى سياسى كهركووك؛ راستى و يهكيّتى 
خؤيان نيشاندا و حهز به‌مه ده‌که‌ن ثهو پێنج ئاواییه‌ی eb‏ لهيلان كه ويستيان 
تالهبانى به‌دناو بكەن تهمئ بکرێن) O‏ 

به‌لام له ژماره (19)ی بهدواوه رووى گەلێك گورانی ناوجهكه و بارودوخی 
ناوجهكه له ههوالهكانى (پێشکەوتن)دا ره‌نگ دهداتهوه و به وردی چاودیری نهو 
گۆڕان و پووداوانه‌ی كردووه که چۆن بهريتانييهكان هيّزهكانى خؤيان لهم 
دهوروبهرددا كؤكردؤتهوه و سازيان كردووه بق 5.945( ھەر رووبه روويوونه وديه كى 
دز به بنكهكانيان بوهستيّتهوه يان كه هێرشیان DS‏ سەر چون بەرپەرچى 
د هد ه‌نه‌وه» ودك Cosas‏ كاتيّك چۆن توانيويانه ناوچه‌ی بهعقوويه QUSS‏ بكەن 
لەگەل ئەوەشدا زياتر لهو ناوجانه نزيك بوونهتهوه كه به زوری كوردنشين بوون و 
لەگەل ثه‌وه‌شدا دانيشتووان و تهوانهدى دژیان وه‌ستاون به (دز و جه‌رده) و ڕێگر 
باسيان لټوه كردوون ودك له SY‏ ثابی 190دا له ڕێگای پیشکه‌وتنه‌وه جهختيان 
له سەر 0545 كردؤتهوه كه: ((ئيشى به‌عقوبه به تهواوى برايهوه و كەس ديار 
نييه. عەسكەر هاتوته (قەرەخان)”° كه ثه‌ملای قزرهباته. دوتنئ نيوهرق 
عه‌سکه‌ری كهركوك چوونه CY‏ لهيلان Y‏ دێیان به تهواوى سوتان و تێك دا و جهن 
دز و جه‌رده‌یان كرت)) OY‏ به جۆرئ کورته‌ی نهم هه‌والانه 45 5s‏ ده‌داته 
ده‌سته‌وه که به‌ریتانییه‌کان له‌وه‌دابوون زیاتر جى پیی خویان له ناوچه 
کوردنشینه‌کاندا به هێز بکه‌ن و بکه‌ونه [og‏ هيِزى خویان و توانای سه‌ربازیی 
obj‏ دزی نهو هێز و خهلكه رايهريوانه به کار بهټّنن و راوه‌دوویان بنيّن که به 
به‌رده‌وامی له ناوچه‌کانی خویاندا به‌رهه‌لستییان کردووه» ھەر بؤيه ده‌بینی به 
uie‏ هه‌والێکی دواتر› که ره‌نگدانه‌وه‌ی رؤثى دواتره و له هه‌مان ژماره‌دا بلاو 
کراوه‌ته‌وه» جه‌خت له سەر نهوه ده‌کاته‌وه که: ((له‌ شکری عه‌سکه‌ر له کرنده‌وه 
گه‌يشته قزره‌بات که لەگەل نهو عه‌سکه‌ره‌ی له به‌غداده‌وه هاتوته به‌عقوبه يەك 
بگرن)) ^^« دیاره ad‏ كؤكردنهوه و مولدان و به‌کخستنه‌وه‌ی هیّزی سهربازییه‌ی 
که به‌ریتانییه‌کان له ده‌وروبهری شاری کرندی تيّرانهوه cob ia‏ ناوچه 
کوردنشینه‌کانی باشووری کوردستان به گه‌رمیانیشه‌وه. چونکه لهم ماوه‌یه‌دا 
Site,‏ گه‌وره‌ی باشوور و ناوه‌پاستی ئێران له زیر ده‌سه‌لاتی به‌ریتانیادا بوو. 
جگه له‌وه‌ش به‌ریتانییه‌کان Shits‏ نهم هیزانه‌یان زیاتر بۆ پاکتاوکردن و 
۱1۲ گوفاری نه‌کاد یمیای کوردی ژماره (YE)‏ 
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وه‌ده‌رنانی هيّزى بهركرى ناوجهكه و باليشتييان بق نهو هيّزانهشيان بووه که لهو 
اتنا لق وروت وى كر A‏ دوو خ وكا قوري كار GSS‏ سا زيان داه ۇۇ 
(co 945‏ فشار له سەر ثه‌وانه كەم بکه‌نه‌وه» چونکه ھەر لهو ده‌مانه‌دا» به تایبه‌تی 
له شازێكى ئاوةداتى وت کفری که dacis‏ گەسايەتىيەگى:ديارى ووك exi cs‏ 
خانی (VAY) CAVE) jas‏ ماوەيەك كؤتايى به دەسەلات و نفووزى 
بهريتانييهكان هێنابوو له شار و ناوچه‌که‌دا. وێڕای نه‌وه‌ش ودك كەسێكى نهيار 
به‌وان له دهرهودى شارى کفری مابووه‌وه و به‌رده‌وام به دواى (e à.‏ و ثهو هێزانه 
كهراون كه له ۲۲ی ئابى ege VAY:‏ شارى كفرى و دهورويهريان له ده‌سهلاتی 
بهريتانيا ياك كردبووهوه . 

سهره‌رای هوهش به هه‌مان ههلوټست هټزټکی دی له دهورويهرى 
دووزخورماتووه‌وه و به ڕێبەرايەتى:((ڕەفعەت به‌گی داوده)) "پیش رزكاركردنى 
كفرى نهم شاره‌یان له e Y:‏ ئابى 1930 دوه له ده‌سهلاتیان پاك کردبووه‌وه» 
هه‌رچه‌نده ماوه‌ی ده‌سه‌لاتیان لەم شارانهدا زؤرى نەخاياندو› دووباره له لايهن 
بهريتانييهكانهوه داكير کرانه‌وه» به‌لام نهم رايهرينانه بق خؤيان لهو ڕۆژگارەدا 
جوره بهريهرجدانهوهديهك بوون به رووى دەسەلات و داكيركاريياندا و به 
eb‏ خهوه حدق و حیسابی تايبهتييان له سەر بارو دوخه‌که کردووه. لهم 
باره‌یه شهوه دهبينى له رووداوێکدا كه له CYA‏ ثابی ۱۹۲۰دا رووی داوه‌و 
(پیشکه‌وتن) دواتر CHL‏ کردژته‌وه که چون هیّزی سه‌ربازییان له ده‌وروبه‌ری 
(تاوغ)ه‌وه» که gyod‏ ناوه فه‌رمییه‌که‌ی (داقووق)ه» Fs‏ ناوچه‌ی داوده و دواتر 
به‌ره‌و شاری دووزخورماتوو بوونه‌ته‌وه» وەك له باره‌یانه‌وه نووسیویه: ((عه‌سکه‌ر 
دوینی له تاوغ بزووتن و له ناو ریگادا چوونه‌ته ئاوایی ره‌فعه‌ت به‌گی داوده و له 
پاش سەعاتێك شەپ ره‌فعه‌ت به‌گ خوی و سواره‌ی رایان کرد ual)‏ و دغل و 
دان. دره‌خت و باغیان به ته‌واوی سوتان که هیچیان نه‌ماوه له پاشا چوونه دوز و 
هه‌ندی داوده له‌وی بوون پایان کرد)) "و بق سبه‌ی و CY‏ دواتریش به ته‌مای 
هوه بوون که هیزه‌کانیان به‌ره‌و قنگربان و ناوچه‌ی کفری بکه‌نه‌وه. ھەر چه‌نده 
له لایه‌کی که‌شهوه سوپای به‌ریتانیا که‌وتوونه‌ته سووتانی OL gis‏ و ناوچه 
تاوه‌دانییه‌کانی ده‌ورویه‌ری دووزخورماتوو وەك له gta‏ يؤثى دواتردا واته له 
۹ی ابی ۱۹۲۰دا وای نووسیوه که: ((ئهمړق ئاوایی تریان له دووز)) سووتاندبی و 
دیاره که‌سایه‌تییه کی doy‏ شێخ حه‌میدی تالهبانيش «3j‏ لەگەل ژماره‌یه‌ك له 
گوشاری 21543 یمیای كوردى ژماره ( 4 ) AY‏ 
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سوارهكانيدا خؤى كهياندؤته لای حاكمى سياسيى كهركووك بق (go gs S‏ ناوچه‌که‌ی 
خؤى لهو مه ترسییانه‌ی به‌ریتانییه‌کان دوور بخاتهوه و ويستوويهتى به‌ده‌ردی 
شوینانی تر Gad‏ . چونکه هه‌مان ههوال تهودى بهراشكاوييهوه باس كردووه 
كە:((شێخ حه‌میدی تالهبانى لەگەل سوارهكانى (e à.‏ هاتؤته لای حاكمى كهركوك 
و پیاویشی ئاردۆتە ناو 58505 و داوده)" و سهرهراى ئەوەش لهو دەمانەدا 
سوپای به‌ریتانیا و تهوانهدى که هاوکار و له‌گه‌لیاندا بوون » به ته‌واوی da‏ 
تهوديان بق هاتوته دەس که بی هیچ سله‌مینه‌وه و ترسێك دەس به‌سهر 445 
ناوچه و olio‏ و شارۆچكانەدا بگرنه‌وه که پێشتر له ده‌ستیان داوه و هه‌واله‌کانی 
side 945‏ ڕۆژەش که يەك به دوای يەك له هه‌فته‌نامه‌ی پیشکه‌وتندا باسیان لێوه 
کراوه و هه‌لومه‌رج و بارو دوخه‌که‌یان به وردی خستوته به‌رچاو» وەك له ۲۰ی تابی 
هه‌مان سالدا حاکمی سیاسی به‌ریتانی له كهركووك توانیویه به Se‏ 
سهربازییه‌وه dias‏ شاری کفری نه‌و کاته‌وه و لەم کاته‌شدا به ته‌واوی نهو 
ده‌سه‌لاته‌ی که تیبراهیم خانی Sos‏ که له کفری و ده‌وروبه‌ریدا هه‌یبووه به 
Ca. agile abs ihe‏ لدووكن وەك هه d]‏ که تما دی da‏ کزدووه فا موه 
((ثه‌و عهشايهرو سواره‌ی که خراپهیان لهو ناوه ده‌کرد)) هه‌موو له ناوچه‌که 
هه‌لاتوون و ھەر له هه‌مان رؤزيشدا که‌سیکی doy‏ ڕەفعەت به‌گی داوده که پێشةر 
دژی به‌ریتانیا و سوپای به‌ریتانیا جه‌نگاوه به: ((خؤى و سی که‌سی تر رایان 
(peace «js‏ واته به‌ره‌و دیوی ئێران و ولاتی LS‏ قاجاری (1796¬ 
5 هو GIS‏ بوونهتهوه. ھەرچەندە رۆژێك دواى ثه‌و رووداوانه بهريتانييهكان 
توانيويانه هيّزهكانى GLE‏ كه به زؤرى بريتى بوون له سه‌ربازی به ڕەگەز 
هیندی له ناو SH LE‏ وباك کفری ئةو کاته‌دا بلاو بکه‌نه‌وه. له‌گه‌لیشیدا AS yee‏ 
باسی له‌وه‌ش کردووه که lS‏ بارودوخ له شوینیکی doy‏ : ((قه‌ره‌ته‌په‌دا ثارام 
(ostio‏ "هه رچه‌نده به‌ریتانییه‌کان بق دووباره ده‌سبه‌سه‌را گرتنه‌وه‌یان بق 
ناوچه‌که das‏ خویان Ghul‏ لێوه کردووه ده‌سپاریزییان نه‌کردووه و به تالأنيردن 
و دیهاتیُکی زفریان سووتاندووه و تەنانەت له شوینیکی das‏ شاره‌باندا په‌نایان 
engi Md‏ که از با کی ER‏ له خەلى شاد که له تسد ار داو 
ژماره‌یه‌کی که‌شیان ھەر له Sled‏ نهو شاره به تؤمهتى تاوانکردن و 


۲۰ 
رووبه رووبوونه‌وه‌یان غه‌رامه‌یان Y‏ سه‌ندوون؟ . 
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هدر له م باره‌یه‌وه و وەك له هه‌والنکدا كه لەسەر شارى كفرى 945 4318 بلاو 
کراوه‌ته‌وه زور به روونى نهم لايهنهيان باس كردووه و لهكهليشيدا باسيان له‌وه 
كردووه كه توانيويانه دووباره لهرووى کارگیری و به‌ریوه‌بردنه‌وه 945 شاره و 
ناحیه‌کانی ده‌ورویبه‌ری ده‌ستیه کاری خؤيان بكهنهوه» لهو باره‌به شه‌وه ههوالهكه 
وای راگه‌یاندووه که: ((ناحیه‌کانی قه‌ره‌ته په و زه‌نگه‌نه دیسان دانرایه‌ وه و مودیر 
له مه‌رکه‌زی خوی دانیشتووه))› ههرودها له‌گه ليشيدا وای باس کردووه که : 
((ئه‌وه‌ی له ئاوایی jos‏ بوو لەگەل هه‌ندی له کاواییه‌کانی کفری به ته‌واوی سووتا 
و تالانکران له لایه‌ن حکومه‌ته‌وه)) ° لهو ماوه‌یه‌ش که فه‌رمانره‌وایانی به‌ریتانیا 
توانیویانه کوتایی به exta‏ رايهريوهكان و نه‌یاره‌کانی خویان oie‏ له cob‏ 
ناوچه کوردنشینه‌کان و به تایبه‌تی ته‌وه‌ری گه‌رمیاندا. پاشان که‌وتوونه‌ته $5545( 
دووباره 445 COILS‏ په‌یوه‌ندی پیوه‌کردن و هویه‌کانی هاتوچۆ و تا راده‌یه‌کی 
باش چاکسازی له هیزه‌کانی خویاندا بكەن. بق هو مەبەستەش له ۳۰ی شه‌یلولی 
اله ده‌وروبهری شاری خانه‌قین و 945 هیلّه‌ی شهمه‌نده‌فه‌ر که له 
(قوره‌توو) ی تهوكاتهوه به‌ره‌و شاری به‌غدا بوته‌وه» که‌وتوونه‌ته چاککردنه‌وه‌ی» 
چونکه پێشتر لهلایه‌ن هیّزه راه‌ریوه‌کانی ناوچه‌که‌وه به ته‌واوی پەك خرابوون» 
do,‏ له زیر ناونیشانی (خانه‌قین)دا و به پیّی راپزرته ههواليّك كه له ۲۰ی 
ئه‌یلوولداو له ژماره(۲۳)ی (پیشکه‌وتن)دا بلأو کراوه‌ته‌وه له برگه‌یه‌کیدا هاتووه 
که‌وا: («ریگای اسن دیسان له قوره‌تووه‌وه تا به‌غداد چاککرایه‌وه و das‏ جاران 
ئيش ده‌کات)) "۰ هه‌رچه‌نده گەلێك جار بنکه‌ی سوپایی به‌ریتانی و تەنانەت نهو 
gia‏ شه‌مه‌نده‌فه‌ر بؤجارى دی په‌لامار دراونه‌ته‌وه و فه‌رمانره‌ولیانی به‌ریتانیا 
خویان له راگه‌یه‌نراوی (بلاغ)ی فه‌رمییاندا باسیان لټوه کردووه ودك له نزيك 
گوندی (مووسا عوسمان)ی ناوچه‌ی بنکوره‌وه که به نزیکه‌ی ٩‏ ميل که‌وتوته 
سه‌رووی شاری خانه‌قینه‌وه» له ى تشرینی دووه‌می ۱۹۲۰هوه ھێرش کراوه‌ته 
ev.‏ 
سه‌ریان. 
به هه‌مان شیوه له هه‌والیکی تردا و سه‌باره‌ت به Ma‏ شه‌مه‌نده‌فه‌ری 
(قنگریان) که i Soa‏ خوارووی شاری کفرییه‌وه ھەر له ۳۰ی ئەيلولى VAY?‏ 
هه‌فته‌نامه ی پێشکكەوتن وای بلاو کردوته‌وه كهوا: Ti»‏ اسن له کنگربانه‌وه تا 
بەغداد له نه‌مرووه ئيش PSU s.a‏ سهره‌رای نهو چاکسازییانه‌ی که 
بهريتانييهكان بق دووباره جاككردنهودى هویه‌کانی هاتوچۆ و پیکه‌وه گریدانی 
گوشاری ه کاد یمیای كوردى ژماره ( 4 ) 1 
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ناوجهكان به جێیان كهياندووه» زور جهختيان له سەر نه‌وه كردؤتهوه كه به 
ته‌واوی هوه به کومه‌لانی ollas‏ بكهيهنن كه old‏ به يهكجارى ده‌ستیان به سەر 
ناوجهكهدا گرتووه و ههموو نه‌وانه‌شی كه پیبه‌رایه‌تی 945 هيّزه رايهريوانهيان 
كردبئ له ناوجهكه دوور خراونهتهوه. بق نموونه بۆ جاریکی دی و به پێی هه‌واڵێك 
كه له Joli YA‏ هه‌مان سالدا بلاو کراوه‌ته‌وه پێشکكەوتن پێمان دهلی: ((ئه‌و 
ثاواييانهدى You‏ كه له قه‌زای كفرى سوتینران ثه‌هالیشی لا كهوت و کویخاکانی 
Df. (We), ETE 4‏ 
دەلۆ ههموويان كيران يان باريان کردوته ناو عهرهبى عهزه)) `. که‌چی هیزه‌کانی 
بهريتانيا و فهرمانرهوايانى بهريتانيا له كوردستان و تهوهرى كهرمياندا ھەر 
به‌وه‌وه نه‌وه‌ستاون و به (is‏ ئه ژماریکی تاشكرا كه ھەر له (پێشکەوتن)دا بلاویان 
كردؤتهوه» پئ بژاردنیکی گه‌وره‌یان له‌سه‌ر شار و دانيشتووان و سه‌رۆك هؤزهكانى 
ناوجهكه داناوه» بهم شيّوهديه سهرهراى خه‌ملاندنی» له تؤمارهكانى خؤيانداء 
باسيان لټوه كردووه: ((جه‌ریمه‌ی سی و پێنێج ههزار روپیه و سه‌دو سی تفه‌نگ 
لەسەر داوده دانرا› شارى دووزيش له بهرئهمه UES‏ به ئیشی خرايه بووبوو 
حه‌قده ههزار و پێنج سهد روييه جهريمه كراء فارس به‌گی بەيات به‌خشرا به 
جه‌ریمه‌ی سئ ههزار روپیه و بيست تفەنگ› uil‏ تر ئێستا نابه خشريّن)) ھەر له 
هه‌مان ژماره 3 له کوتایی ههوالهكهشدا Obss‏ روون كردؤتهوه كه رئبه‌ری هيئزه 
راپه‌پیوه کانی شاری کفری که که‌سایه‌تی ناسراو تيبراهيم خانی ده لق بووه له 
باره‌ی شوین و جیگای نیشته‌جیبوونیه‌وه» دوای ئازادکردنی شاری کفری له 
ده‌سه‌لاتی به‌ریتانییه‌کان وایان راگه‌یاندووه که‌وا: ((ئیبراهیم خانی ده‌لق رای 
e Mex 8" — "‏ 

کردووه‌و خوی كهياندؤته ناو عه‌شبره‌تی عهزه و له‌وی خوی ون كردووه)) . ھەر 
لەم باره‌یه‌وه و سه‌باره‌ت به رووداوی روژگاری رايهرينى سالی ۱۹۲۰ ی alode‏ و 
ناوچه کوردنشینه‌کان که هيّشتا گری نه‌درابوو به عتّراقهوه» گه‌لێك ههوالى گرنگ 
و بابه‌تی سه‌رنجراکیش له سەر لاپه‌ره‌کانی (پیشکه‌وتن)دا به‌رچاو ده‌که‌ون . 


دوودم | په‌یوه‌ندییه کومه‌لأیه‌تییه‌کانی گه‌رمیان و 
ره‌وشی ده‌سه‌لاتی ناوچه‌که له (پیُشکه‌وتن)دا 
كاتيّك به(پیُشکه‌وتن)دا ده‌چینه‌وه و ليكؤلينهوه و به دواداچوونی وردی بق 
ده‌که‌ین» ده‌بینین زقربه‌ی زماره‌کانی هه‌فته‌نامه‌که زور لایه‌نی جوربه‌جوری eS‏ 
په‌یوه‌ندییه کومه‌لایه‌تییانه‌ی فه‌راموش نه‌کردووه» به‌پیی كهو Uls4—a‏ و 


) 4 ( گوشاری ندكاد یمیای کوردی ژماره‎ T 
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رووداوانه‌ی «S‏ له رووى کومه‌لایه‌تی و يهيوهندييهكانى هاتوچۆ و ناكؤكييه كانى 
ناو كؤمهلى نهو ده‌مانه‌ی كه رؤزانه uis‏ كهيشتوون بایه‌خی پئ داوه و له سەر 
لاپه ره‌کانیدا تؤمارى كردوون. وای بۆ ده‌چین» كهودك بابهتى نووسراو نەك وەك 
ده‌قی شیعری و سه‌ربرده‌ی كەسان› يهكدم جار بێت وشه يان زاراوه‌ی (گه‌رمیان) 
سه‌رچاوه‌ی گرتبی» doy‏ تهودى له ژماره (6)یدا و له کاتی بلاوکردنهوه‌ی 
(کاگانامه) واته (اعلان)نکدا كه بریکاری سهرؤكى شاره‌وانی ثه‌و کاته‌ی شاری 
سليّمانى كه (محهمهد حوسێن) ناوێّك بووه و به مه‌به‌ستی بلاوکردنهوه 
ناردوويهتى بق هه‌فته‌نامه‌ی پێشکەوتن› جهخت له سەر ناياكى و بی تيلتزامى 
کارمه‌ندان و چاوشه‌کانی شاره‌وانی كردووه dey od 4S‏ که‌سانیکی ناياك 3 
Youd‏ به‌رتیلیان له خهلك وه‌رگرتووه» تەنانەت له به‌شیکی 45« (تاكانامه)يهدا 
تاماژه به‌وه ده‌کات كه (كهريم چاوش) ناويك لهو كاتهدا: ((هه‌شت GURY‏ له 
سئ پیاوی گه‌رمیانی سه‌ندووه)) . هه‌روه‌ها له ژماره‌یه‌کی تردا که به هه‌مان 
شیوه په‌یوه‌ندی به ته‌وه‌ری گه‌رمیانه‌وه هه‌یه. له ژر سه‌ردیری (جاف)دا» باس 
له بارودوخ و نیشته‌جیبوونی نهم هوزه گه‌وره‌یه‌ی کورد ده‌کا و له به‌شیکی 
وتاره‌که‌دا هاتووه: (روه‌ك لیکدراوه‌ته‌وه و زانراوه عه‌شایه‌ری جاف له دیهات 
دانیشن و خه‌ریکی فه‌لاحه‌ت و زه‌راعه تیش بن و واز له گه‌رمیان و کویستان بهيّنن 
ne t CA a `¥ ?†‏ ۱ 0 
زۆر زور بؤيان باشتر و جاكتره)) . ھەر له كؤتايى هم وتاره‌ی (پێشکەوتن)دا 
كه ناوى نووسهرهكهى به‌سه‌ره‌وه نييه زور به وردى ئهوه‌مان بق پوون ده‌کاته‌وه 
كه هوزیکی گه‌وره‌ی ودك جاف ليّره بهدواوه واته له دهورويهرى mI‏ ی 
زاينييهوه له‌وه‌دا بوون كه به ته‌واوی دێهات دروست بكهن و واز له OLS‏ و 
سه‌ریرده‌ی كؤجهرايهتى Grip‏ جونكه لهم لايهنهوه تا رادهيهك زانيارييهكى 
وردمان ده‌داته ده‌سته‌وه» سهبارهت بهو دئهاتانه‌ی كه ھۆزى كهورهدى جاف و 
تبره‌کانی ناوه‌دانیان كردبيّتهوه doy‏ له بركهيهكيدا هاتووه: ((له سالى 
رابوردوودا (واته AANA clo‏ له ناى قهزاى كفرى جاف Né‏ دییان ناوه‌دان 
6945558 و » له شاره‌زووریش 4 MIO‏ تاوه‌دان کردوته وه له مهريوان و بانه‌ش 

(QV) - Ge v ¥ ¥ ˆ‏ 
له ناحیه‌ی پێنجوێندا 14 دێیان ئاوا کردوته‌وه)) `. 

لەگەل هه‌موو ئەمانەشدا هه‌فته‌نامه‌ی پیشکه‌وتن p‏ زور بوار و لايهنى كيّشه 
کزمه لایه تییه‌کان و چونیتی چاره‌سه‌رکردنیان له ناو کومه‌لگه‌ی کورده‌واریدا به 
گوشاری ه کاد یمیای کوردی ژماره (YE)‏ ۱۷ 


بارودؤخى سياسى و كۆمەلايەتيى گه‌رمیان 


ob‏ خه‌وه لاپه‌ره‌کانی خی بۆ ته‌رخان كردووه و ههوالى كهليّك قهيران و کییشه‌ی 
كۆمەلايەتى ناوچه جۆربەجۆرەكانى نهو کاته‌ی باشوورى كوردستانى بۆ 
تؤماركردووين و هه‌روه‌ها له ورده‌کاری تّه‌وانه‌شی که ده‌ستیان هه‌بوویی له 
eus dle‏ ركردن و Kb web sg oh‏ هاوکاری دەشەلاتىش بووین 
به وردی elilaS‏ زانیاری وردی خستووینه به‌رده‌س لهم باره‌یه شه‌وه (پیشکه‌وتن) 
له ژماره (۵۶)یدا سه‌ربرده و ورده‌کارییه‌کانی هه‌والیکی بلاو کردوته‌وه که باس له 
كيّشهيهكى کومه‌لایه‌تی نيوان بنه‌ماله‌ی تالّه‌بانییه‌کان و تیره‌ی ته‌رخانی سەر به 
هوزی گه‌وره‌ی جاف ده‌کات» له مه‌سه‌له‌ی چاره‌سه‌رکردنیدا هه‌ردوو که‌سایه‌تی و 
پیاوی ule S‏ ناوچه‌ی گه‌رمیان واته ay‏ به‌گی فه‌تاح به‌گی کوری حه‌مه‌پاشای 
جاف (۳6۹2۹-۱۸۸۹ و شيّخ وه‌هابی کوری شێخ حه‌میدی کوری شێخ عه‌زیزی 
تاله‌بانی WAV‏ بناری گل-۱۹۷۲سهوزیلاخ) ^ يهوه توانيويانه بکه‌ونه 
نیوانیانه‌وه و کیِشه‌ی سووتانی 945 ره‌شمالانه‌ی تبره‌ی ته‌رخانی له ناوچه‌ی 
گه‌رمیاندا که تا ڕادەيەك doy‏ له ناوه‌روکی هه‌واله‌که‌دا هاتووه که Jof‏ 
تالهبانييهكان ده‌ستیان هه‌بووبی له سووتانیدا؛ يهكلايى کراوه‌ته‌وه» له ته‌ره‌فی 
حكوومهتيشهوه (غالیب ئەفەندى) له پولیسی کهرکووك و (حاکمی هه‌له‌بجه)ی 
به‌ریتانی که لهو ده‌مانه‌دا کاپیتان (دوگلاس) بووه تیایدا به‌شدارییان کردووه. 
جگه لهودى زقر به وردى ڕۆژ و مانگی ریکه‌وتنامه‌که» له ههوالهكهدا هاتووه› 
ثه‌گه‌ر سهيرى روويهرى هه‌فته‌نامه‌که‌ش بکه‌ین» ساله که شمان JH‏ پوون 5343552 
که بوخوی Sou‏ ۲۱ی نیسانی سالی ۱۹۲۱ ودك له دریژه‌ی هه‌واله‌که‌دا هاتووه: 
((بق جیبه جیکردنی مه‌سه‌له‌ی سووتاندنی رهشمالهكانى تایه‌فه‌ی ته‌رخانی پوژی 
بیستویه‌کی مانگی ثه‌بریل مه‌جلسیکی تایبه‌تی له كفرييهوه کوبووه‌وه. جه‌نابی 
شێخ وه‌هابی SLOG‏ و جه‌نابی كهريم به‌گی جاف و گه‌وره‌کانی تایه‌فه‌ی 
ته‌رخانی لەگەل حاکمی سیاسی هه‌له‌بجه کاپیتان دوکلس و غالب ثهفهندى له 
پولسیی که‌رکووك هه‌موو حازر بوون. ته‌ره‌فه‌ین له نه‌تیجه‌ی مه‌جلیس cl)‏ 
Case‏ 

لهلايهكى ترهوه و له ړووی تؤمارى ميّزوويييهوه (پیشکه‌وتن) به بایه‌خه‌وه 
ههوال و شیوازی هاتوجؤى نهو كاروانييانهشى لهبير نه‌کردووه كه له سلێمانی و 
ناوچه‌ی سليّمانييهوه به‌ره‌و گەرميان و به تایبه‌تی بهرهو شارى كفرى 945 كاته 
بوونەتەوە› ودك له ژماره (VY)‏ ی رؤثى ١٠ى‏ ته‌یلوولی 1931دا باسى له ثارامی و 
۱1۸ گوفاری نه‌کاد یمیای كوردى ژماره (YE)‏ 


م ى. 45 حمه‌د محه‌مه‌د ناسر 


مه‌سهله‌ی ئەمنيەتى نهو ریگایه و به‌رپرسیاریه‌تی فهرمانرهوايهتى بهريتانى 
كردووه له ناوجهكهداء لهو باره‌یه‌وه ده‌نووسی: ((کاروانئ كه له به‌ینی سليّمانى و 

o ۰ ۰ ۰ ۰ ۰ A 5 a y - ۰‏ . 2 
کفری هاتوچق ده‌کات ئەگەر doy‏ جاران له مهركهزى Staab‏ زهنكهنه ot‏ 
(مهيهست له باره‌کانیانه)» شهو له جێگای تروله چۆلدا بخهن و بمیننه‌وه 

۳۳ 
مه‌سئولیهت له‌سه‌ر (Già‏ به glota‏ شيّوه سه‌باره‌ت به مه‌سه‌له‌ی هاتوچق و 
ڕێگاوبان ده‌بینی (پیشکه‌وتن) زور هه‌والی نهو ده‌مانه‌ی ناوچه‌که و شاره 
جوربه جوره‌کانی باشووری کوردستانی Fo‏ روون کردووینه‌ته‌وه» به راده‌یه‌ك له 
le dis‏ بيستهكانى سهددى بيستهمى رابوردووهوه به ته‌واوی جوولهى 
ئۆتۆمبيل و سهفهركردنى هاولاتييان لهم قؤناغهدا گه‌رم و كورييهكى زياترى به 
خووه بينيوه و گەلێك كهسايهتى و دهولهمهندى نهوكاتهى كوردستان كهوتوونهته 
نهوه‌ی که توتومبیلی خویان بۆ سدفهرى هاولاتییان له نيوان شار و 
شاروح که کاندا بخه‌نه گەر لهم بارديهوه 3 بەپێى هه‌والیکی هه‌فته‌نامهی 
پیشکه‌وتن که‌سایه‌تییه‌ك به ناوی (حاجی شه‌ریف زاده - که‌ریم)» ثاگانامه‌یه‌کی 
بلاو کردوته‌وه و تیایدا هاتووه: ((بق که‌رکووك» قنگربان» چه‌مچه‌مال» هه‌له‌بچه و 
ئو جیگایانه‌ی که ریگای تؤتؤمبيلى هه‌یه» ھەر كەس دەیەوێت ئۆتۆمبيل بق نهو 
Yt‏ 
جیگایانه بگرێت € کری بفەرموێت من ئۆتۆمبيلێكم ههيه به OO (pases US‏ 
جگه 4A 4l‏ 3,95 ئەمانەش لاپەرەكانى (پیشکه‌وتن) له و 4352 سى ساله‌ی ته‌مه نی دا 
زور لايهنى شارراوه‌ی ميّزووييمان بق راست ده‌کاته‌وه و رووداوه‌کانمان به راستى و 
دروستى بق ئاشكرا ده‌کات. doy‏ له ماوه‌یه‌کدا که که‌سایه‌تییه‌کی des‏ تيبراهيم 
خانى دەلق› كاتێك له رايهرينهكهيدا له شارى كفرى و دهورويهريدا شكست 
ده‌هینی و له تاو پهلاماری بهريتانييهكان هه‌لدی و خؤى ده‌شاریته‌وه» 
فه‌رمانره‌وایانیش» سه‌روسوراخیکی نهوتؤى نازانن» هه‌رچه‌نده له تاقیبکردنیکی 
به‌رد ه‌وامیدا دەبن› بق CAG is‏ خویانی لی بکه‌نه‌وه. «sj‏ له سه‌ره‌تاکانی 
کانوونی دووه‌می سالى Sys VAY‏ و Cords‏ تهلهكرافيّك که له که‌رکووکهوه پێیان 
گه‌یشتووه» هه‌والی ئیبراهیم خانى دولق بلاو دەكەنەوە و لەگەل ئەوەشدا› له 
راستی و دروستيى هه‌واله‌که به‌گومانن» dey‏ له دەقى هه‌واله کهدا هانووه: 
((تهلهكرافيّك له که‌رکووکه‌وه هاتووه که ثیبراهیم خانی Hos‏ له (ته‌ل شه‌ره‌ف)‌ی 
۳ 

نزيك دووزخورماتوو وه‌فاتی کردووه ديار نييه كه راسته يا نا)) . هه‌روه‌ها له 
باره‌ی وه‌فاتکردنی که‌سایه‌تی و Gols‏ کورده‌واری ثه‌وکاته‌ی هوزی گه‌وره‌ی 
گوشاری ه کاد یمیای کوردی ژماره (YE)‏ ۱31۹ 


بارودؤخى سياسى و كۆمەلايەتيى گه‌رمیان 


باجه‌لان Gly‏ مسته‌فا ياشاى كورى عوسمان ياشاى كورى قادرى كورى عهبدوللأى 
كورى ئەحمەد ياشاى باجه‌لان (1931-1741)” caga‏ هه‌فته‌نامه‌ی پێشكەوتن له 
ژماره (EA)‏ دا SOL‏ بلاو كردۆتەوە و سهرهتا نهم که‌سایه‌تییه‌ی به پیاویکی 
راست و تێكۆشەر له قهلهم داوه» ھەر لەم باره‌یه‌وه و به ناونيشانى: ((جهنابى 
مستهفا پاشای باجهلأن))دوه وای تۆمار كردووه كه: ((به تهئه سوفيّكى تهواو 
زانراوه كه جهناب مستهفا پاشا يهكيّك بوو له گه‌وره‌کانی تایه‌فه‌ی باجه‌لان ئەمرى 
وا a kt‏ :لد رى وید uaa‏ وەش ئۆ Ca‏ متا ماد مه ماه کت 
زۆر تێدەكۆشا و به عهدالهت و دلپاکی ناوبانگی ههبوو له پاش هاتنى ئینگلیز بق 
پیشکه‌وتنی ولأتى خوی زور هه‌ولی داوه و رؤيشتنى بۆ نهو دونيا سهبهبى 
دلكرانييه بق gate‏ 
جكه له ههموو نهوانهش (ييّشكهوتن) به ههمان ڕەوت له ژماره‌یه‌کی تريدا و 
سهبارهت به كؤجكردنى که‌سایه‌تی و پیاوی تاينيى شارى كه‌ركووك› كه مهلا 
مه حموودى مهزناوىيه» گریکویره‌یه‌کی گه‌وره‌مان بق ده‌کاته‌وه و سه‌عات و ڕۆژ و 
مانگ و Sle‏ كؤحكردنى زانا و كهورهيياويّكى ئاينى› doy‏ نهم زاتهمان به تهواوى 
بق يهكلايى ده‌کاته‌وه. دياره پێشتر› ههريهك له مامؤستا عهبدولكهريمى مود هريس 
و مامۆستا محه‌مه‌د Jde‏ قهرهداغى و تەنانەت بابامەردۆخى ڕۆحانى› به هه‌له 
كؤج كردنى p45‏ گه‌وره‌پیاوه‌یان تؤمار كردووه» سهردراى سالى له‌دایکبوونی» 
به‌وه‌ی كه ھەريەك له عهبدولكهريمى مودهريس و محهمهد عهلى قهره‌داغی وايان 
تۆمار كردووه كه مهلا مه حموودى مهزناوى له سالى ۱۲۷۰ی كۆچى بهراميهر به 
سالی ۱۸۰۵ی uil‏ هاتبیته دنياوة و له سالی ۱۳۰۳ی كؤجى كه هاوکاته لەگەل 
سالی ۱۹۳۳ی زاینیدا كۆچى دوایی کردبی" ". هه‌رچه‌نده مەلا عه‌بدولکه‌ریمی 
موده‌ریس له کوتایی نووسینهکه‌یدا سه‌باره‌ت به مهلا مه حموودی مه‌زناوی و 3*5 
سالهى كه تؤمارى كردووه به گومانه‌وه ده‌نووسی: ((والله del‏ 
كهجى سه‌باره‌ت به هه‌مان بابهت و بەگوێرەی نهو تؤماردى كه لەسەر لايهره 
(؟)ى هه‌فته‌نامه‌ی (ييّشكهوتن)ى زماره( ۵۲)ی۲۱ی نيسانى 1931دا هاتووه؛ 
ئهوا هيج نهو گومانه‌مان لا ناهێڵێتەوە كه مهلا مه حموودى مه‌زناوی» له رؤزى يەك 
شەممە› ١٠ى‏ نیسانی ۱۹۲۱دا و له سه‌عات ۲ی ياش نيوهرق كؤجى دوايى كردووه» 
das aot uod‏ له cite es GC‏ كەشەش tio DORADA‏ 
ههرودك له ده‌قی وتارهكهدا و به ناونيشانى: ((گەورەیەك كەم بوو)) هاتووه كه‌وا: 
۱۷۰ گوشاری ندكاد یمیای كوردى ژماره (YE)‏ 


$e‏ 45 حمه‌د محه‌مه‌د ناسر 


((مهلا مه حمودی 434345( مهزناوى ودك ناويانكمان بيستوه سالى نزيك به نه‌وه‌د 
کردبووه‌وه» به‌لام دووبه‌شی زيانى به‌ده‌رسدانی عيلم رايبواردووه و ئیجازه‌ی به 
چەند که‌سی داوه. زاتيّكى ئێجگار گه‌وره و باش و به ته‌قوا بووه. پوژی ۱۰ی 
مانگی تابريل که يهكشنبهيهكى پێشوو a gti Sou‏ سه‌عات (Y)‏ دوو له که‌رکووك 
وه‌فاتی فه‌رموه خوا مه‌رته‌به‌ی به‌رز بکاته‌وه به‌پاستی زیاعیکی گه‌وره‌یه)). 

به پیّی ناوهرؤكى نهم هه‌واله‌ش بئ › هوا مهلا مه حموودی مه‌زناوی زۆر له‌وه 
به ته‌مه‌نتر بووه که هه‌ردوو ماموستایان موده‌ریس و قهره‌داغی باسیان sd‏ 
کردووه يان (oid‏ نهم مهلا مه حموودی مه‌زناوییه‌ی که هه‌فته‌نامه‌ی (پیشکه‌وتن) 
له باره‌یه‌وه نووسیویه و بلاوی کردژته‌وه مهلا مه حمودی مه‌زناوییه‌کی دی بئ و 
پێشتر ژیابی D‏ 

له لایه‌کی تریشه‌وه و له هه‌مان سالى 91 1دا› له ژماره )08( ی هه‌فته‌نامه‌ی 
پیشکه‌وتندا» نویِنه‌ری بالای به‌ریتانیا له عێراق سیر پیُرسی كؤكس Percy Cox)‏ 
Sir‏ به بونه‌ی GS‏ دوایی که‌سایه‌تی و رووناکبیری ناسراوی HS‏ مه حموود 
پاشای جاف (1931-1845)” “دوه كه له شارقچکه‌ی قزره‌بات (سعدية) نیزراوه؛ 
Gas‏ كد كز اج TE‏ تۇ كه رسكا وكاتوا لوك فى asd‏ قا نت نام 
(پێشکكەوتن)یش بلأوى كردؤتهوه و ناوونيشانى بابهتهكه: ((مه‌حمود ياشاى 
مهرحوم))ه و تيايدا هاتووه: ((جهناب سیر پیُرسی كؤكس ساحيب له بەر 
دلسؤزى خوی له وه‌فاتی محمود ياشاى جاف SUG‏ موتهئهسيفانهى ناردووه و 
ھەمدەردى خؤى لەگەل خزم و خانهدانى جهنابى مه‌رحوم نواندووە))” “° جگه 
لەوەش له شوینیکی تر و له زماره‌یه‌کی ترى (ييّشكهوتن) c‏ که ده کاته ژماره 
(01)ى سالى دووه‌می و له ړۆژی پێنج شه‌ممه‌ی CVV‏ ئايارى ۱۹۲۱د۰ نهو هه‌وال 
و رِيورهسمهى بلاو كردؤتهوه كه تيايدا يهكيّك له کاربه‌ده‌ستانی نهوتى (ثه‌نگلو 
ئێرانی)› ئۆتۆمبيلێك به دیاری دهبه خشيّته خه‌سته‌خانه‌ی 545 کاته‌ی شاری 
(خانهقين) كه تايبهت بووه به گواستنه‌وه‌ی نهخؤش و راییکردنی کاروباری رقژانه 
و لايهنى چاره‌سهرکردن. بابەتەكەش كه ههربه ناونيشانى (خانهقين) دوه 
بلأوكراوهتهوه له بهشيّكيدا هاتووه: ((رؤثى چواره‌می مه‌ی (ثايار) له خانهقين 
مستهر كبيتو كه يهكيّكه له مه‌نمورینی كؤميانياى شهركهتى نه‌وتی تينكليس و 
ئێرانی ئۆتۆمبيلێكى زور چاکی به خه‌سته‌خانه‌ی خانهقين داوه. ئەم تؤتؤمبيله به 
تایبه‌تی بق بردنى 6 خش به خهستهخانه دروست كراوه. لهم مهوقعهدا جهناب 


گوفاری نه کاد یمیای کوردی ژماره (VE)‏ ۱۷۱ 


بارودؤخى سياسى و كؤمهلأيهتيى گه‌رمیان 


ره‌ئیسی به‌له‌دیه‌ی خانهقين و كهورهكانى قهزاى بانگ كردبووه سەر میوانی بق 
£t‏ 

لای خوی. جهنابى قائمقام و شابهندهرى ئێرانیش حازر بوون)) ˆ تهمانه و گەلێك 
Gob‏ میژوویی سه‌رنجراکش سهبارهت به كهرميان بهكشتى و نهو شوێن و شار 
و ناوچه ئاوه‌دانانه‌شی كه يهيوهندييهكى يهكانكيرى رؤزانهيان لهكهليدا ههبووه» 
به تایبه‌تی شارى خانهقين و كهركووك به حوكمى ههلكهوتهى جوكرافييان» بوته 
مایه‌ی نهودى زور جار لەگەل يهكديدا ناويان بئ» واته نهمانهدى که lao dd‏ و به‌سه‌ر 
يهكهوه تۆمارم كردوون و ليّكدانهوهم بق كردوون كهرهستهيهكى خاوى زور گرنگن 
و ده‌کری له داهاتوودا so gS‏ وردتريان به دوادا بى. 


* له دنياى رقشنبیری كورديدا ناسراوه به ( ئەحمەد باودر). 


۱۷۲ گوفاری نه‌کاد یمیای کوردی ژماره (YE)‏ 


م.ی. ئەحمەد محه‌مه‌د ناسر 
ژێدەرو پەراوێزەكان 


”° مێجەر سۆن ely banister soane)‏ ): سياسهتمهدار و ئەفسەرێكى بهريتانى بوو له 
?"ى ئابى سالى ۱۸۸۱ له كنزنتن له دايك بووه» بايهخيّكى گه‌وره‌ی به بارودۆخى 
كوردستان داوه» له سالى 3۷ كارويارى مه‌نده‌ی پى سيديّردراوه» دواى ئهوه له سالى 
ووه له لايهن بهريتانياوه کراوه‌ته فه‌رمانره‌وای شارى سلێمانى. دواتر به هوی 
نه‌خوشی (سیل)هوه و له ۲۶ی شوباتی سالى ۳ دمردووه. بروانه: ميّجهر ئى.بى. 
سۆن› dda‏ سه‌رنجیّك ده‌رباره‌ی هوزه‌کانی کوردستانی خواروو» و: نه‌جاتی عەبدوللا› 
(سلیمانی: (Y Y.‏ ل ۰۲۲-۱۵ 
^ فارووق dee‏ عومەر› ڕۆژنامەگەريى کوردی له dabis‏ به‌رایییه‌کان 1914- ۱۹۳۹ و: 
تاریق کاریزی» Warde‏ زه‌نگه‌نه» ده‌قه روژنامه‌وانییه‌کانی ساغ کردوته‌وه» Vg‏ ( هه‌ولیر: 
VAS ۱‏ 
° که‌مال مهزههر ئەحمەد (دكتؤر)» چه‌ند لايهرهيهك له مێژووی گه‌لی كورد› NS‏ (بەغدا: 
۵۰ ل154 — 00 فارووق عى عومه‌ر» سه‌رچاوه‌ی پێشوو› ل AY‏ 
”° لهم باره‌یه‌وه بپوانه: ئومێد quema, Kid‏ رؤلى يؤثنامهى پێشکهوتن له گه‌شه‌کردنی 
ثه‌ده‌بی کوردیدا» ماسته‌رنامه‌ی بلاونه‌کراوه» به شی كوردى› SAS‏ په‌روه‌رده‌ی CAS‏ 
ڕوشد› زانکوی بهغداء ۲۰۰۲. 
Jee”‏ ناجی عهتار» سيروان به‌کر سامی؛ پیّشکه‌وتن یه که‌مین پقزنامه‌ی سلیمانی۱۹۲۰- 
۲ (هه‌ولیر: 1998). 
لەم hy‏ که من ئەم لیکولینه‌وه‌یه‌ی خۆم ته‌واو کردبوو» چاپیکی دیکه‌ی نهم 
(پێشکهوتن)ه› له‌لایه‌ن (بنکه‌ی زين) هوه له دوتویی پیشه‌کییه‌کی تیروته‌سه‌له‌وه» که‌وته 
بەردەسىتى خوینه‌ران. 
© که‌مال مهزههر ئەحمەد› تیگه‌یشتنی پاستی و شوینی له زوژنامه‌ نووسیی کوردیدا؛ 
(به‌غدا:۸ ۰۱۹۷ ل ۰۲۱۸ 
O‏ پیشکه‌وتن» ژماره qM)‏ سالی سيّيهم؛ ۲۷ی جولای ۱۹۲۲ NS‏ 
a‏ مسته‌فا پاشای یامولکی: مسته‌فا شه‌وقی کوری عه‌زیز یامولکی کوری مهلا مسته‌فای کوری 
مهلا عه‌زیزی مەلا حهيدهرى سەر به هۆزی بلباسه» سالی ۱۸۸۲ له دايك بووه » خوټندنی 
تامادهيى له شارى بهغدا ته‌واو كردووه» دواى تهواوكردنى خویندنی ئه‌ركانى جه‌نگ گەلێك 
gth‏ پایه‌ی سه‌ربازی» له چوارچیوه‌ی سوياى عوسمانيدا» ca gas‏ تەنانەت يهكيّك بووه 
له‌وانه‌ی كه له شهرى بالقاندا به‌شداری كردووه و فه‌رمانده‌ی هێز بووه» دواى ده‌سه‌لات 


گوفاری نه کاد یمیای کوردی ژماره (VE)‏ ۱۷۳ 


بارودۆخى سياسى و كۆمەلايەتيى گه‌رمیان 


گرتنه‌ده‌ستی که‌مالییهکان گه‌راوه‌تهوه باشوورى كوردستان و له شارى سليّمانيدا 
(جهمعيهتى کوردستان)ی دامه‌زراندووه و يؤزنامهيهكيشى به ناوى (بانكى كوردستان)دوه 
ده‌رکردووه» دواتريش له دووه‌مین حوكمدارييهتى شيخ مه حمووددا وه‌زیری رؤشنبيرى 
بووه» ناوبراو له سالى 7 دا له شارى به‌غدا كؤجى دوايى كردووه. بروانه: مير بصري» 
اعلام الكرد› (لندن: 1991)› ص ۰۷۲-۷۰ محمد على الصويركي › معجم اعلام الكرد في 
التاريخ الاسلامي والعصر الحديث في كردستان وخارجهاء (السليمانية: (VUI‏ › صص 
۱۶۳ ۷. 

^ که‌مال مه‌زهه‌ر ئەحمەد› کورد و شهرى شوعیبه» پشنببری نوی (گۆشار)› ژماره (135)› 
به‌هاری ۰۱۹۹۰ ل۳۸. كمال مظهر احمد› دور الشعب الکردی في ثورة العشرین العراقية» 
(بغداد: ۰6۱۹۷۸ NV Ge‏ 

C?‏ انظر: ميجر سون؛ ميرزا غلام حسين شيرازي» رحلة متنکر الى بلاد مابین النهرین 
وکردستان الجزء الاول والثاني» ترجمه: فواد جمیل » (بغداد: ۱۹۷۰). 


ES ۰۱۹۲۰ ئابی‎ VV ۰6۱۸ ( پیشکه‌وتن» ژماره‎ 
G0 


ev» 


ره‌خان: مهبهست له شارؤجكدى (جهله‌ولا)ی ئهمرؤيه. 
۳ پیشکه‌وتن» زماره (19)› ۲ی تهيلوولى ۰۱۹۲۰ ل۳. 

3 پیُشکه‌وتن» سه‌رچاوه‌ی پێشوو› VS‏ 

مستهفا نهريمان» شؤرشى ئیبراهیم خانى دەلۆ› cg‏ (بهغدا: 340« ل PBLS M‏ 
المطفر› ثورة العراق التحررية عام 1930› مطبعة الاداب» (النجف: (AAYY‏ ص AAE‏ 

C?‏ پیشکه‌وتن» زماره (19)› ۲ی تهيلوولى ۰۱۹۲۰ ل۳. 


۱۷ 
° پیشکه‌وتن» سه‌رجاوه‌ی پێشوو› Y‏ 
QA)‏ 


e» 


سهرجاودى پێشوو› YJ‏ 
۳ پێشکەوتن› ژماره (30)› ٩ی‏ تهيلوولى ۰۱۹۲۰ ل3. كاظم المظفر» ثورة العراق التحررية 
۰ الجزء الثاني» (النجف: 1973)› ص AYY‏ 
?© پێشکەوتن› زماره (YN)‏ 7١ى‏ تهيلوولى ۰۱۹۲۰ ل7. 
۳ پیشکه‌وتن» سهرجاودى پێشوو› ل . كاظم ciliall‏ الجزء الثاني› ص180. 
?© پیشکه‌وتن» زماره (33)› ۲۰ی تهيلوولى ۰۱٩۲۰‏ ل1. كاظم المطفر› المصدر السابق» صص 
168-7 
كمال مظهر احمد› دور الشعب الكردي› ص AYY‏ 
پێشکەوتن› زماره (YE)‏ ۷ی ئۆكتۆبەرى ۰۱۹۲۰ SJ‏ 


(qv) 
(ve) 
Yo) 


ييّشكهوتن» سه‌رچاوه‌ی پێشوو› ل £. 
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م.ی. ئەحمەد محه‌مه‌د ناسر 
۳۲ پێشکەوتن› زماره (YY)‏ ۲۰ی 2157٠ dal‏ ل7. 
” پێشکەوتن› ژماره ( 6)› ۳ی جونی 21570 ES‏ 
C?‏ پێشکەوتن› زماره (Y)‏ 19ی ثابی ۱۹۲۰ EJ‏ 
E‏ پیشکه‌وتن» سه‌رچاوه‌ی پێشوو› ل٤‏ . 
7 سهبارهت بهم كهسايهتييه بروانه: كهريم به‌گی فه‌تاح به‌گی جاف› ته‌ثریخی جاف › 
لتكؤلينهودى: دكتؤر حەسەن جاف و محهمه‌د Jde‏ قه‌ره‌داغی پێشه‌کی بق نووسيوه» 
ole‏ به‌که‌م» (به‌غدا: ۱۹۸۰) » AEJ‏ 
۳ بروانه: ئەحمەد gogh‏ که‌لار له مێێوودا› په‌یفین (گۆشار)› ژماره QW)‏ 93006 ل186› 
نه حمهد حه‌مه‌د ئەمىن ئۆمەر› نه‌ندامه کورده‌کانی نه نجومه‌نی نوئنه‌رانی عێراق له 
سه‌رده‌می پاشایه‌تیدا 7۱۹۲6 ۰۱۹۰۸ چایی يەكەم » ۰۲۰۰۷ VES‏ 
” ° پیشکه‌وتن» ژماره (54)› ی مەی ۰۱۹۲۱ XJ‏ 
۳ پێشکەوتن› زماره ) (YY‏ 15ی سهبتهمبهرى 1931ەل4. 
۳ پێشکەوتن› زماره (EI)‏ ۳۱ی مارتى 1931› EJ‏ 
۳ پیشکه‌وتن» زماره ( 37)› "ی جنوه‌ری ۱٩۲۱‏ ل Y‏ 


۲ انظر: محمد حسین الزبيدي» مذکرات رؤوف البحراني لمحات عن وضع ghall‏ منذ تأسيس 
الحکم الوطني عام ١197م‏ ولغاية عام VAY‏ المؤسسة العربية للدراسات والنشر ( بیروت: 
(YA‏ صصص ۹۱۹۰ › ابراهیم باجلان» مصطفی Usb‏ باجلان والدفاع عن القضية الكردية 
۰۱۹۲۱-۱ صحيفة الاتحاد» العدد»( (YAAN‏ السبت ۲۰۱۲/۵/۲7 ص A‏ 

(qv) 


پێشکەوتن› زماره (89)› ۳۱ی مارتى ۰۱۹۲۱ ل Y‏ £7 آزاد عبيد صالح» الاثار الكاملة 
للدكتور احمد عثمان ابوبکر» الجزء الاول» ( السليمانية: 3009 )› ٠ fos‏ 

انظر: عبدالكريم محمد المدرس› علماؤنا في خدمة العلم والدین» عني بنشره: محمد علي 
قرداغي› الطبعة الاولی» (بغداد: (VAAY‏ »> صص ۰۹۱۱۹۱۰ محمد على قرداغي» هوية 
کرکوك الثقافية والادارية› دار آراس للطباعة والنشر› الطبعة الاولى» (اربیل: (YE‏ ص YA‏ 
عبدالكريم المدرس» المصدر السابق› ص OW‏ 

C?‏ یێشکەوتن› زماره (53)› الاى ئابریل 931 1› ل۲. 


”° سیر پێرسی زهخهريا كؤكس ) (Percy Cox‏ يهكيّكه له كهسايهتييه سهربازى و 


سياسييهكانى بهريتانيا» له Vise S,‏ ۲۷ی تشرينى سالى 1875 له هاروود هالى 
هیرونگه‌یتی ئیسیکس له دايك و باوکیکی جوولهكه له‌دايك بووه. (AS‏ شاهانه‌ی 
بهريتانى له (سانت هبرس) تهواو کردووه» له سالی 1917 داء له سهرويهندى جه‌نگی 


(CA) 


(qu 


يەكەمدا› به یاوه‌ری جه‌نه‌رال مود هاتؤته عێراقەوه› له‌وه به‌دوا له تاران پله‌ی وه‌زیری 
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بارودۆخى سياسى و كۆمەلايەتيى گه‌رمیان 


(MD 


رێپێدراوی بهريتانى پئ سييّردراوه» له سالی۱۹۲۰هوه بق جاريكى دی هاتؤتهوه عێراق› 
دواتريش doy‏ نويّنهرى بالأى بهريتانيا له کونگره‌ی قاهيرهدى سالى١؟11دا‏ به شداری 
كردووه. به جوری كؤكس تا سالى 1933 له عێراقدا ماوه‌ته‌وه و بق دواجاريش له ۲۰ی 
شویاتی mI‏ ۱3۷ مردووه. بروانه: منتهى عذاب ذويب» برسی کوکس ودوره في 
السياسة العراقية VAVE‏ ۰۱۹۲۳ رسالة ماجستىر غير منشورة» GIS‏ الاداب» daola)‏ بغداد: 
۰ › ویکوپیدیا › تاريخ التسجيل» ۷/۱۳/ ۲۰۱۲. 

مه‌حموود پاشای جاف: کوری محه‌مه‌د پاشای کوری كه يخهسروو به‌گی سلیمان به‌گی 
کوری زاهبر به‌گی» سهرؤكى هؤزى گه‌وره‌ی جافه» دوای کوژرانی باوکی کاروباری ھۆزى 
جافی كرتؤته ئەستۆ› له سالى oge\AAY‏ يؤته قائىقامى ھەلەبجە› له oc‏ 
فه‌رمانره‌وایانی عوسمانییهوه سهره‌رای نه‌وه‌ی نازناوی (پاشا)ی دراوه‌تی» هاوکات 
کراوه‌ته موته‌سه‌ریفی لیوای (ئورفه) به‌لام به‌مه‌یان رازی نه‌بووه و له‌ویوه روو ده‌کاته 
ئهستهمبول و دوای سى سال به نهيّنى» له ڕێگای رووسيا و ئێرانى قاجارییهوه» دووباره 
ده‌گه ریته وه كوردستان و ناوچه‌ی شارهزوور» دواى ئەمەش بق جاریکی دی سه‌ردانی 
ئەستەمبول ده‌کا» که‌سایه‌تییه‌کی نه‌ته‌وه‌خواز و تاره‌زووییکی زوری له شیعر و ئەدەبيات 
بووه و بۆ دواساتیش له نیسانی ۱3۱ و له نه‌مه‌نی VA‏ ساليدا له ههلهبجه كۆچى دوایی 
کردووه به‌لام له شاروچکه‌ی قزره‌بات و لهو مزگه‌وته‌ی که خوی بنیادی نابوو» 
Ju ($525 32045‏ کراوه. بروانه: بابا مردۆخ رۆحانى› تاريخ مشاهير کرد جلد سوم)» 
(تهران: (WAY‏ ل 536-535. حەسەن جاف› نه خشى هؤزى جاف له سای چه‌ند 
سهرؤكيّكهوه له ميّزووى كوردداء كؤرى زانیاری عێٌراق› ده‌سته‌ی كورد (GUS)‏ بهركى 
(۰)۲۲-۲۱ (به‌غدا: ۱۹۹۰)» MJ‏ 


۳ پێشکەوتن› زماره (54)› ی مەی ۰۱٩۲۱‏ ل Y‏ 


(t) 


پێشکەوتن› زماره «(oV)‏ كى مەی ۷۱ ل . 
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$e‏ 45 حمه‌د محه‌مه‌د ناسر 


لیستی سهرجاودكان 
يهكهم/ نامه‌ی زانكؤيى بلأونهكراوه : 

۸ به زمانى كوردى : 

sess ¬‏ شێخ ره‌حیم تاله‌بانی» ڕۆلى پوژنامه‌ی پیُشکه‌وتن له گه‌شه‌کردنی تهدهبى کوردیدا؛ 
ماسته‌رنامه‌ی cos Sh‏ بەشى کوردی» كۆلێژی په‌روه‌رده‌ی یبن ڕوشد› (زانکوی 
به‌غدا: ۲۰۰۳) . 
ب/ به زمانی عه‌ره‌بی : 

7 منتهی عذاب ذویب يرسي کوکس ودوره ق السياسة العراقبة ۱۸76 - ۰۱۹۲۳ رسالة 
ماجستبر غير منشورة» كلية الاداب» daola)‏ بغداد:1995). 

دووهم/ كتيّبى چاپکراو : 

¬ به زمانی کوردی: 

6¬ ئەحمەد حەمەدئەمىن ئۆمەر› ته‌ندامه کورده‌کانی نه نجومهنى نوتنهرانی عێراق له 
سه‌رده‌می پاشایه‌تیدا ۱۹۲۵ ¬ ۰۱۹۵۸ چاپی يەكەم› (هه‌ولیر: ۲۰۰۷). 

=Y‏ که‌مال مه‌زهه‌ر ئەحمەد› side‏ لايهرهيهك له مێژووی كهلى کورد» به‌رگی به‌کهم» (به‌غدا: 
۹۸۰ 

¬ که‌مال مه‌زههر ئەحمەد› تیِگه‌یشتنی پاستی و شوینی له يؤزنامهنووسيى کوردیدا؛ 
(به‌غدا: (NAVA‏ 

6-که‌ریم به‌گی فه‌تاح بهكى جاف. ته‌ثریخی جاف› tgo sl XXI‏ حه‌سه‌ن جاف» محه‌مه‌د ع ى 
قه‌ره‌داغی» چاپى یه‌که م» (به غدا:۱۹۹۰). 

Jae 0‏ ناجی عه‌تار و سیروان به‌کر سامی» پیشکه‌وتن یه که‌مین رؤثنامهى سلیّمانی ۱۹۲۰ 
۲ (هه‌ولیر: ۱۹۹۸). 

6¬ فارووق cass doe‏ ڕۆژنامەگەريى کوردی له عێراقدا› به‌رایییه‌کان ۱۹۱۶ ٩۱۹۳۹‏ 
وه‌رگیّرانی: تاریق کاریزی» عەبدوللا زه‌نگه‌نه» ده‌قه روژنامه‌وانییه‌کانی ساغ کردوته‌وه 
(هه‌ولیر:۲۰۰۱). 

7¬ مسته‌فا نه‌ریمان» شۆڕشى ثیبراهیم خانی Glos‏ ۰۱۹۲۰ چ۰۱ (به‌غدا: 40( 

۸ میجه‌ر ئى. بى سون» چەند سەرنجێك ده‌رباره‌ی هوزه‌کانی کوردستانی خواروو» و: 
نه‌جاتی عه‌بدوللاه (سلیمانی: ۲۰۰۷) . 

Jae ¬9‏ ناجی عه‌تار» سیروان به‌کر سامی» پیشکه‌وتن یه که‌مین رؤثنامهدى سلیمانی 7-۱۹۲۰ 
۲ (هه‌ولیر: ۱۹۹۸). 
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cud‏ به زمانی عهرهدبى. 
-١‏ مير بصري» اعلام الکرد» (لندن:۱۹۹۱). 

؟¬ محمد على الصويركي» pare‏ اعلام الكرد في التاريخ الاسلامي والعصر الحديث في كردستان 
وخارجها؛ (لسلیمانیة: (Q7‏ 

¬ كمال مظهر (seal‏ دور الشعب الكردي في ثورة العشرین العراقية» (بغداد: AVA‏ 

(iB Ss الین‎ gals مک ال جلاة‎ Cag میم شوی؛ ميزنا غلم خسن شرا ری‎ c 
.)19¥70 الجزء الاول والثانی» ترجمة: فواد جمیل ( بغداد:‎ 

.)1973 (النجف:‎ Ve ۰۱٩۲۰ کاظم المطفر› ثورة العراق التحررية عام‎ —o 

6¬ کاظم المظفر» ثورة العراق التحررية عام ۰۰۱۹۲۰ ج۰۲ (النجف: ۱۹۷۲). 

7¬ محمد حسين الزبيدي» مذکرات رووف البحراني» لمحات عن وضع العراق منذ تاسیس الحکم 
الوطني عام ۱۹۲۰ ولغاية عام ۱۹۱۳ المؤسسة العربية للدراسات والنشر » (بیروت :۲۰۰۹). 

۸- آزاد sare‏ صالح» الاثار الكاملة للدکتور احمد عثمان» VE‏ (السليمانية: ۲۰۰۹). 

9¬ عبدالكريم محمد المدرس» علماونا في خدمة العلم والدین» عني بنشره: محمد علي قرداغي؛ 
۱ (بغداد: 3؟198). 

-٠‏ محمد علي قرداغي» هوية کرکوك الثقافية والادارية» دار آراس للطباعة والنشر» (Ms‏ (اربیل: 
(ved‏ 

ج- به زمانی فارسى: 

.)۱۳۸۲ مردوخ روحانى» تاريخ مشاهر كرد» جلد سوم» (تهران:‎ LL -١ 
سيّيهم/ كؤفار و رۆژنامەكان:‎ 

أ- به زمانى كوردى: 

¬ ئەحمەد باوەپ كەلار له مێژوودا› يهيقين ( كؤفار )› ژماره (13)› 3001. 

¬ که‌مال مەزھەر ئەحمەد› كورد و شهرى شوعیبه» رؤشنبيرى نوئ› ( كؤقار « ژماره (135)› 
به‌هاری ۱۹۹۰ 

۳ حەسەن جاف› نه‌خشی هوزی جاف له سای side‏ سه رؤكيّكهوه له میژووی کوردا» كؤرى 
زانیاری عێراق› ده‌سته‌ی کورد (گۆقار)› بەرگى (۲۲-۲۱)» ( به‌غدا: 1990). 

ب- به زمانی عه‌ره‌بی : 

6¬ ابراهیم باجلان» مصطفی باشا باجلان والدفاع عن القضية الكردية ۱۹۲۱-۱۸۶۱ الاتحاد 
(جریدة)» العدد ( ۰6۲۹۸۱ السبت [VV‏ ۲۰۱۲/۵. 

ج¬ سایتی ئینته‌رنیت: 

6¬ ویکوپیدیا» رؤثى تمارکردن NW /۷ AY‏ 


۱۷۸ گوفاری نه‌کاد یمیای کوردی ژماره (VE)‏ 


$e‏ 45 حمه‌د محه‌مه‌د ناسر 


ملخص البحث 

يسلط البحث الضوء على ما تناولته صحيفة (ييّشكهوتن) الاسبوعیة» من 
أحداث تاريخية رافقت صدور الصحيفة بخاصة تلك المتعلقة ب (منطقة گه‌رمیان ) 
تحديداً خلال المدة ما بين ۱۹۲۲-۱۹۲۰) والتي نشرت منها الصحيفة› فقد 
أتاحت فرصة كبيرة للاطلاع ومعرفة الكثير من الأحداث والحقائق والمواد 
التاريخية المتعلقة بالموضوع› والتي لم تكن لتعرف الا من خلال تلك الصحيفة› بما 
تطلبته من تدقيق وإمعان وموضوعية. 

عملت (ييّشكهوتن) على مر سني ظهورها على تغطية الاحداث بشكل اكثر 
مسؤولية وشمولية حول تداعيات المنطقة (جنوب كوردستان) ويخاصة (منطقة 
گه‌رمیان) حیث ساهمت بفتح باب النشر امام ادباء والشعراء الكورد من ناحية 
ومن ناحية اخرى ساعدت على التحقق من بعض الاحداث التأريخية. 

وعن تناول الصحيفة لقضايا ولأحداث إلاجتماعية» مثل إهتمامها بالدور الذي 
كان يمارسه eaa,‏ العشائر البارزين» اشارت الى وفاة الشخصيات الاجتماعية 
المعروفة فى تلك الآونة من مثل (محمود باشا الجاف» ومصطفى باشا باجلان› 
pansy‏ خان نوی Say‏ مود Sa QNI ores dag ga‏ عن الاجذاك الاجتماعية 
المرتبطة بالقوافل التجارية القادمة من اعالي كوردستان والمارة ب (گه‌رمیان) 
والمتجهة الى بغداد وما والاھا› كما تناولت موضوع القبائل المتنقلة والأزمات 
الاجتماعية المرافقة لها مابين القبائل والعشائر الكردية بما فيها اسكانهم وتركهم 
حياة التنقل تلك› بالأخص عشيرة الجاف التى كانت تنتهج هذا النمط من الحياة 
وكانت دائمة الترحال ما بين (منطقتي گه‌رمیان وكويستان ) . 
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بارودؤخى سياسى و كۆمەلايەتيى گه‌رمیان 


Abstract 

This study is intended to show what the weekly "Peshkawtin" 
newspaper has dealt with. Ever since the day it began to publish, the 
paper gave an overwhelming coverage of the historical events that 
took place in Garmyan from the period between (1920-1922). 
Through this newspaper, we get firsthand information of many real 
events concerning our topic, events which would have remained 
unknown without this newspaper, as they required a great amount of 
scrutiny, perusal, and objectivity. 

Throughout the years of publication, Peshkawtin covered the 
events and the developments in Garmyan in a comprehensive and 
responsible manner, about what happened at "Garmyan" through that 
period. It also provided a means for the poets and men of letters to get 
their works published as well as helping to verify some important 
events of the period. 

As far as Peshkawtin's treatment of the social affairs, it obviously 
took an interest in the role of the tribal leaders, or the death of the 
notables and personalities like (Mhmood Pasha Jaff, Moustafa Pasha 
Bajallan , Ibrahim Khan Daloiy, and Moula Mhmood Maznawe 


Among other issues treated in the newspaper was the and 
the social problems encountered by them, such as settlements and 
discarding their nomadic life, especially the "Jaff" tribe who often 
moved between "Garmyan and Qwestan" . 
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كدركووك: پارسەنكى ته‌رازووی عيراق 
"جاران و ئيستا" ` 
a‏ ميريلا "idi‏ 
وەرگێڕان: د. شهمال حەوێزی 


كه‌ركووك› ماوهيهكى دوورودرێژه شارى Casas «da jS‏ جؤراوجؤرهكانه des‏ 
کورد» توركمان» كلدان» ئاشوورى› عەرەب و جووله‌که» كه سی ئاينى ئاسمانى 
پێك دێنن (جووله‌که» مه سيحى و ئيسلام) نهمانه پیکهوه‌ش ده‌ژیان. به‌یره‌وانی 
ھەر يەكێك لهم LL‏ ريشهلهكى میّژوویی» يان ئاينى بهم شاره‌ی دەبەستێتەوە› 
زۆر جاريش به بى نه‌وه‌ی دركى پئ بكات. بق نموونه» له qe udo‏ ئاد ئاكواس 
سالقياس- "Ad Aquas Salvias‏ له رۆما› ستایشی سهرؤكى سانت 
ئەناستاسيۆس له سه‌ده‌ی حهوتهمينى زاينييهوه كراوه. 945 راهیبه فارسه له 
سالى WA‏ زاينى له كهركووك شههيد بووه. دوازده ههزار كريستيان له سالى ££o‏ 
¬ ی زاينى لهم شاره شههيد كران. مهم زماره زیده‌پویی تیدا elds (dada‏ 
هيّمايهكيشه بق زوری زماره‌ی كريستيان لهم ناوجهيهدا. 

لهو تهلقه Shes cero al XE‏ (۲۰۰۱) له لەندەن له لايهن بهرهه لستکارانی 
عيّراقى cathy‏ بەعس ساز كرا (كورد» عهرهبى شيعه و تورکمان)» كهركووك به 
شارى تهبايى تيتنى ناسیندرا . بق ماوهيهكى دوورودرێژ دانيشتوانى كهركووك 
خؤيان له دانیشتوانه‌که‌ی دیکه‌ی ولأتى ميسؤيؤتاميا و شارۆچكە كوردييهكان جيا 
کردبووه» به تايبهتمهندييه فرهيييه کولتووری» ئاينى› زمانى و یتنییه‌کانی 
خؤيان. نهم فره ره‌نگییه له رووى میژوویییه‌وه بق ههزاران سال دؤكيوميّنت كراوه 
و ياراستنهكهشى گرنگیی خوی هه‌یه» سهريارى سياسهتى تهعريبى په‌یره‌وکراو له 
لایه‌ن رژیمی به‌عسه‌وه له حهفتاكانهوه تاكو رووخانى نهو رژیمه له 003. 
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كه ركووك: يارسهنكى تهرازووى عێراق جاران و ئێستا 


ناسنامه‌ی که‌رکووك رهنكدانهوهدى پێكهاته فره Cas‏ که يهتى. دواى 

دوزینه‌وه و ههلكؤلينى cuyo SES‏ ده‌وله‌مه‌نده‌کانی» نازناوی GLE"‏ زیری 
تەش بان قاری ئاگى (EG peus‏ 

كهركووك به کنلگه نه‌وتی و کشتوکالییه کانییه‌وه ده‌وله‌مه‌ند ه. له رووى 
جوكرافييهوه» دهكهويّته سەر ریگه‌ی بازركانيى ستراتيجى نێوان تهنادؤل» ئێران و 
عیراق. همه هؤى سهره‌کیی ههولى حوکمرانهکانی پێشوو بووه بق 

له سه‌رده‌میکی کونه‌وه نه‌وت له ناوچه‌ی Gb‏ گورگوری نزيك که‌رکووك 
دوزرایه‌وه. سوياى عوسمانی له سالى ۱۳۹ وه نهوتى لەم ناوجهيهدا به شیوازی 
سهره‌تایی ده‌رهیناوه. 
کوردستان بق ماوه‌یه‌کی دوورودرێژ بووه گوره‌پانی شه‌ری نيوان سهفهوييه 
شیعه‌کان» که تهوريّز پایته‌ختی بووه» و عوسمانییه سونییه‌کان له سه‌ده‌ی 
حه‌ قد ه‌مین و هه ژد ه‌میندا. که‌رکووکیش به هی جیگه ستراتیجییه‌که‌یه‌وه لهم 
شه‌رانه‌دا چه‌ندین جار adi‏ ده‌ست و نهو ده‌ستی کردووه. 

دؤزينهودى بریکی زفر نه‌وت له کهرکووك بووه ھۆی لکاندنیهوه 
cas »)۱۹۲۹/۱۲/۱۲(‏ بهشيّك له ویلایه‌تی مووسل» به مه‌مله‌که‌تی عێراق› که له 
ژێر ئینتیدابی به‌ریتانی سالی ۱۹ دروست کرا. به سیسته مکردن و رنکخستنی 
Shida dios‏ نه‌وتی (SISSE‏ که‌رکووك SG‏ ئادارى ۱۹۲۵ ده‌ستی پئ نه‌کرد. 
کومپانیای نه‌وتی تورکیا (TPO)‏ که له سالی ۱۹۱۶ له ئه‌سته‌مبول دامه‌زرا» 
ئیمتیازی به‌کارهینانی کیلگه‌کانی نه‌وتی له هه‌ردوو ویلایه‌تی به‌غدا و مووسلی له 
لايەن ده‌وله‌تی عوسمانییه‌وه پێدرا. 

له “VV‏ ی تشرینی یه‌که‌می ۱۹۲۷ نه‌وت له کیلگه‌کانی بابه گورگوری نزيك 
که‌رکووکه‌وه هاته‌ده‌ر و ناوی كؤميانياكهش گۆڕدرا بۆ کزمپانیای نه‌وتی Gode‏ 
(IPC)‏ که له ۱۹۲۱ توانی زوربه‌ی کیلگه‌کانی باکوری روزههلاتی عیراق به‌کار 
بێنێت. دامه‌زراندنی پیشه‌سازی نه‌وت له که‌رکووك گورانکاریی کومه‌لایه‌تی و 
مؤركى ئیتنی له شاره‌که Gia‏ کایه‌وه» کومپانیای نه‌وتی به‌ریتانیا ژماره‌یه‌کی زور 


(VE) گوفاری نه‌کاد یمیای کوردی ژماره‎ VAY 


د. ميريلا گالێتى 


كهسى دامهزراند» زؤربهشيانى له دانيشتوانى پارێزگاکانی (ليواى نهو كات) تر 
Gia‏ و دایمه‌زراندن و دواييش له كهركووك نیشته‌جی بوون. 

ad‏ له ماوه‌یه‌کی تا رادهيهك كورتدا بووه هۆی دروستبوونى گه‌ره‌کی 
خوجییی Jha (self- contained)‏ گەڕەکە كؤنهكان و كهرهكه تازهكانى 
شاره‌که» كه زوربهیان بۆ ئاشوورى و عهرهبهكان له days‏ دامودهزكاكانى 
كؤميانياى نه‌وت دروست كرابوون. ريّزهدى سهدى کرټکاره دامهزراوه كوردهكان له 
هه‌مووان که‌متر بوو. تينجاء وهبهرهيّنانى SUS‏ نهوتييهكانى كهركووك و 
دهورويهرى بووه مایه‌ی به‌رده‌وامبوونی نيشته Guia Sie‏ زمارهيهكى زور که‌سی 
پارێزگاکانی ديكه. 

له ناوهراستى سييهكاندا» حكوومهت هه‌نگاویکی دیکه‌ی بۆ نيشته جیّکردنی 
dia‏ عهرهبهكان يهيرهو كرد به ریگه‌ی دروستکردنی پرۆژه‌ی تاودیری له ده‌شتی 
حهويجه. که you‏ باكورى رؤزئاواى که‌رکووك. حكوومهت GUS‏ عهرهبى وای 
«ia‏ حهويجه كه هيجيان له كشتوكال نه‌ده‌زانی و پێشتر جووتيار نهبوون. 
كوندى نویی بۆ دروست كردن و زه‌وی به سهرياندا دابەش كرد. ثه‌مه به‌کهم 
مسته‌وته‌نه (Settlement)‏ بوو له پارێزگای كهركووك كه له لایه‌ن حكوومهتهكانى 
رژیمی ياشايهتييهوه پلانی بق داریزرا و جیبه‌جی OLS‏ لهم روزگاره‌وه و 
به‌تایبه تیش له دوای ۱۹۱۳ وه ههولی به‌رده‌وام دراوه بق گورینی پیکهاته‌ی 


ئیتنیی هم ناوچه‌یه . 


رەگ و ريشاله مپژوویییه‌کان 

متزووى دیرینی که‌رکووك باس ده‌کات که نه‌یوخودنه‌سر شاره‌که‌ی دروست 
کردووه» که به کارخا دبێت سلوخ «J(Karkha de Béth Slókh)‏ سه‌رچاوه 
سریانییه‌کان ناسراوه» له نیوان سالانی 105 و OV‏ — ی پیش زایین» دوای 
رووخانی نه‌ینه‌وا ) WY‏ پ.ز.). ئەم ریکه‌وته ره‌نگه ریی بچتی» بهو پییه‌ی که 
هاوکات بوو له‌گهل نه‌مانی ناوی ثه‌راپخا له تذکسته‌کاندا؛ که پاشماوه‌کانی 
ده‌که‌ویِته باکوری رۆژئاوای که‌رکووك و نزیکه‌ی سئ كيلؤمهتر ليّيهوه دووره CO‏ 


که‌رکووك» دی بێت سلؤخى ديرين» يايته ختى دیریضی ئەراپخا› نه‌ره‌فه» له 


گۆقارى ندكاد یمیای كوردى زماره \AY (VE)‏ 


كه ركووك: پارسەنگى تهرازووى ose‏ جاران و ئێستا 


ناوهراستى هه‌زاره‌ی دوودم و له سهردهمى تبره‌ی تارى ميتانيدا ١5-١15(‏ سەدە 
پ. ز.) گه‌شه‌ی fS‏ دواتر بووه شويّنى ساكاى بەڕەچەلەك تهديابين (130 پ. 
Ke‏ 

كوينتوس كرتيوس نووسيويهتى» كه دواى سهركهوتنى له ه‌رییلا (۳۳۱/۱۰/۱ 
پ. ز0): 

ئەسكەندەر له چوارەمىن رۆژ ی كه شتهكهيد/ كهيشته شارى مێنس. لهم 
شوێنهدا ه شکه‌وتیکی كهوره هه‌بوو» كانييهكى تیدا بو و که برتکی زور قبږی لټوه 
ده‌هاته‌د هر راستییه‌کی روون و اشكراش ههيه که شووره‌کانی بابل له cS‏ 
کاریکی له رادهبهدهر قورسه‌وه به قيرى ئه و کانییه سواغ درابوون )16 ,1 (V,‏ 
ره‌نگه ati‏ شاره که‌رکووکی ئێستا بێت. OY‏ 
پلوتارك وه‌سفیکی دوورودریژی نه‌وت (Naphtha)‏ ده‌کات که به‌سه‌ر ریگادا ده‌کرا 
و تاكرى بلیْسه‌داری لێوه پەيدا ده‌بوو و Mods‏ و ثه‌ولادا بلاو ده‌بووه (35. -١‏ 
۲ تهمه یه که‌مین جار بوو LS JE‏ (يؤنان) ثاگره نه‌مره‌که‌ی Gh‏ كوركور 
ببینن. ئەسكەندەرى گه‌وره» له‌سه‌ر پیشنیازی حه‌مامچییه‌که‌ی خوی ریگه‌ی به 
دووهمين تاقیکردنه‌وه دا. له گوره‌پانه‌که‌دا نه‌وتیان به منداڵێکدا کرد و ئاگریان 
تیبه‌ردا. كرى ماكر به‌شیوه‌یه‌کی سامناك سووتاندی» بهلام به پیداکرنی Side‏ 
سەتڵێك ئاو رزگاری بوو. داریزشی شای فارس يان ثه‌سکه‌نده‌ری گه‌وره 
گوتوویه‌تی پینج SS‏ له شاری عه‌شتاری فارس بێنن و له که‌رخا نیشته‌جییان 
Oe‏ ° لوشرانژ له كتيّبهكهيدا دەڵێت ناوی (کارکوك) تاماژه‌ی بق نه‌کراوه نه 
له‌لایه‌ن جوگرافیاناسه دیرینه‌کان» نه له لایه‌ن یاقووته‌وه؛ بهلام له لایه‌ن عى 
به‌زدییه‌وه (1661) ناماژه‌ی پیکراوه» og‏ شوێنێکە له نزيك تاوق.٩‏ 

مه رخا وه كاتن تاتيازبى ai‏ نى ge ag Leo ed osea‏ مر ووناستی 
گه‌وره‌ی کورد» مبری بتلیس» شهره‌فخانی بتلیسی (543 1¬ (VE‏ ده‌لی که له 
سه‌ره‌تای سه‌ده‌ی شارده‌میندا " له سه‌رده‌می ئیماره‌تی باباندا (بابان هه‌موو 
سلیمانی و بهشيّك له که‌رکووکی له خق گرتبوو) مير بداخی کوری عه‌بدال «S‏ 
كد ركورك NA‏ كه ل وی دو ل لاقن VE oar usur‏ 


(VE) گوفاری نه‌کاد یمیای كوردى ژماره‎ A٤ 


د. ميريلا گالێتى 


گه‌روکی بهناويانكى عهرهب» ئيين به‌تووته (۱۳۷۷-۱۳۰۶) سهردانى 
كه ركووكى نهكردووه» تهوليا جهلهبى به ره‌چه‌لهك تورك (1683-1611) باسى له 
ههلقولانى نهوت له كيّلكهكانى كهركووك کردووه. له سهرهتاى سهددى نؤزدهميندا 
ميرزا هبو تالب خان (فارسى) بهم شیّوه‌یه وه‌سفی كهركووك ده‌کات: 
كهورديه و باش پارپزراوه؛ به‌لام مه‌ترسی دارمانی لئ دهكريّت. نهو خانووانه‌ی 
ده‌که‌ونه ناو شووره‌ی 43 هه‌موویان له به‌رد و خشت (که‌رپووج) بنیات نراون؛ 
به لام خانووه‌کانی ده‌ورویه‌ر له قور دروست کراون. چونکه که‌رکووك ده‌که‌وئته 
ناوه‌راستی ده‌شتیکی فراوان» سیمایه‌کی دیاری Cada‏ و زور له دووره‌وه 
Ww‏ 
اةتتىرىڭ C‏ 
ئەدەبى سه‌فه‌ر 
ئەدەبى كهريده رؤزئاوايييهكان ده‌رباره‌ی كوردستان زور و زەبەندە› بهلام 
زانیاری ده‌رباره‌ی كهركووك زور كهمه و زه‌حمه‌ته شتی ئهوتۆ پێش ناوهراستى 
سهده‌ی نوزده‌ههم بدؤزيتهوه. ره‌نگه Ghd od‏ بگه‌ریتهوه بۆ پیگه 
جوگرافییه‌که‌ی که‌رکووك خوی» که (X)‏ دجله‌ی به ناو شاره‌که‌دا تێناپەڕێت. 
دجله رنگه‌ی نیوان مووسل و به‌غدایه Sos‏ بەر و به هه‌ردوو شاره‌که‌دا QUIS‏ 
دەبێت. هه‌روه‌ها که‌رکووك نه ریگه‌ی بازرگانی نيوان به‌غدا و ولاتی فارس بووه» 
نه گه‌ریده کانیش سه‌ردانییان کردووه» چونکه سه‌رنجی رانه‌کیشابوون. له باتی 
gt‏ سه‌ردانی هه‌ولیریان د ه کرد» به هزی شه‌ری Os‏ که تیایدا ئه سکه‌ند ری 
گه‌وره سهركهوتنى وه‌ده‌ست هێنا. نَاميّدييان پتر يهسند ده‌کرد به‌هوی شوټنه 
سهیره‌که‌ی كه بەسەر جياوه هه‌لترووکاوه» بهلايانهوه شوینیکی شياوتر بوو› 
ههرودها لهبهر گرنگیی بوونى كريستيان و جوولهكهكان تێیدا. سلیمانی و 
دوله‌کانی له كؤتايى سه‌ده‌ی ۱۸ دا سهرتجراكيّش بوون. 
ههموو هم شارانه له ژێر ده‌سه‌لاتی بنهماله دەسەلاتدارە كوردهكاندا 
بوون. 545 شارانه‌ی پتر باسى og‏ كراوه و لهبهر clade‏ كرنكيى شوینه‌که‌ی 
(پیگه‌که‌ی) - ئامێدى (له پێش هه‌مووان له سه‌ده‌ی ۱۷ و ۱۸ «(lo‏ بتليس و 
دياريهكر (ئامەد) تاكو سه‌ده‌ی clo YA‏ ههوليّر له سه‌ده‌ی ۱۸ به‌دواوه» ماردين 


گوفاری نه کاد یمیای کوردی زماره (VE)‏ ۱۸۰ 


كه ركووك: پارسەنگى تهرازووى ose‏ جاران و ئێستا 


پێش سهددى ۰۱۸ سليّمانى به (uio‏ سه‌ده‌ی ۰۱۹ هوی هه‌بوونی زانيارييه كى 
كەم ده‌رباره‌ی كه‌ركووك ره‌نگه بكهرِيّتهوه بق باره ناسه‌قامگیرییه‌که‌ی نهم شاره 
dies‏ جار له ژێر ده«سهلاتى فارسهكان بووه؟ هه‌نديك جارى تريش له ژێر 
کارتیکردنی حكوومهتى بهغدا بووه. 

سهردهمى زیرینی سه‌فه‌ر و دؤزينهوه لهم يارجدى رؤزههلاتى ناوهراستداء له 
ناوهراستى سهددى VÀ‏ وه ده‌ستی پێکرد. سه‌ره‌تا به (go giu‏ تهقليدى بوو» Hag‏ 
گە رید ەکان› دپلۆماتەكان› بانگه‌وازخوازه كاتؤليكهكان و بازرگانه‌کان له سه‌ده‌ی 
cda 9‏ دوايى گرووپێکی نوێشی هاته پال؛ ئه‌فسهره‌کانی سوپا› 
شوینه‌وارناسهکان» ئەنگلۆ¬ ساكس ون و بانگه‌وازخوازه پرۆتستانته 
ثه‌مریکییه‌کان. زؤربهيان به‌کریگبراو و ئامرازى كاريكهرى دەسەلاتدارانى ئه‌وروپا 
بوون. له ريكهى حكوومهتهكانيانهوه بق كوردستان نێردرابوون› به مه‌به‌ستی 
سؤسه كردن و كؤكردنهودى زانياريى جوگراق و ستراتيجى. كه بريتى بوو له 
جوكرافياى هه‌ریمه‌کان» شوينى رێگا ئاوی و زهمينييهكان كه شاره‌کان ييّكهوه 
سه‌رچاوه كانزايييهكان» جوریی ILA‏ و کشتوکال» مێگەل› ژماره و قه‌باره‌ی 
داپمان› ژینگه» شوينهوار» سوياء ئاسايش› سیستمی «c‏ تایه‌فه (جاليه) 


e£ 


كاينييهكان» ` ههلسهنكاندنى تايبهتمهندييه سؤسيق - ئەنسرۆپۆلۆجييەكان 


۱ : . 0ج‎ f 5 ee. de 
(کومه لایهتی و مرؤيييهكان)» و ههروا. ` گرنگیدان به شارى کهرکووك‎ 
دەگەڕێتەوە بق ههبوونى نه‌وت لهم ناوجهيه و گرنگیی نهوت له تابووريى جيهاندا.‎ 
تورك به زهوتكهرى خاكى دیر زه‌مانی کریستانه‌کان‎ o گه رید ه هورويييه‎ 

داده‌نین» ئەمەش (Sa ja‏ خواستی (go asl «S‏ ئەم زه‌وییانه‌یه بق خاوه‌نه 
ره‌سه‌نه‌که‌ی. ئەمەش Cha‏ ئهوه دیاری ده‌کات که بق گۆقار و راپۆرتى گه‌ریده‌کان 
ناوی ئهو شوئنه‌وارانه‌ی له iA‏ گرتووه که ده كه ریته وه بۆ چاخی دیرین. 
ویرانبوونیشی ده‌گه ریننه وه ps‏ پشتگویخس تنیان له ote‏ حکوومهتی 
عوسمانييهوه. o, b‏ باس لهو تهنكوجهلهمه دەكەن که گه‌ریده‌کان تووشی 


هاتوون. له وه‌سفکردنیکی هاوسهنك و بابهتييانه بق مۆنيومێنته ميّزوويييهكان 


(VE) گوفاری نه‌کاد یمیای كوردى ژماره‎ ۱۸٦ 


د. ميريلا SUS‏ 


ودك نموونه‌ی 945 قه‌لایانه‌ی كه به گریکی و لاتينى نه‌خشاندراون له لایه‌که‌وه» و 
n!‏ 

شوێنه ييرؤزهكانى كريستيانهكان و uii gi‏ حه‌جیان له لایه‌کی OP age‏ 
ليفتنانت کولونیل چێسنی نووسيويهتى: 

له ههندتك حاله‌تدا» ههندتك له شوئنه دێرین هکان تا ئێستاش ده‌ناسرینه‌وه» 
بهلام ژماره‌یه‌کی زؤرتريان نا ناسرێنەوە؟ شاره‌کانی ئهو ئيميراتؤرييه نايابه 
(ئاشوورى) به wit pc‏ دهكرين لهبهر شاره تازهكانى مووسل» سێرت› 
ئامێدی (شارى مادهكان)» بتلیس» وان» هه‌ولیر» سليمانى» که ركووك» کویه» زاخق› 

OY) v uf dm 
رواندوز» و جۆله‌مێرگ (هه‌کاری).‎ 

له سه‌د هی da ٩‏ باسه‌کانی گه‌ریده‌کان زور لایه‌نی ویکچوویان هه‌بووه. 
هه‌موویان به راشکاوی ناماژه‌یان به گه‌شته‌که‌ی Ly‏ و 509050358( دانیمارکی 
کارستن نيبور کردووه. لهم باسانه‌دا که‌رکووك لەگەل ههوليّر به‌راورد کراون له‌به‌ر 
نه‌وه‌ی هه‌ردووکیان له‌سه‌ر Yas‏ دامه‌زراون. وێڕای بوونی نه‌وت» و که‌سایه‌تییه 
(مۆرك) فره ئیتنییه‌کی که له کورد» عەرەب› تورکمان» جووله‌که» کلدۆ¬ تاشوور 
پیکهاتووه. زور له گه‌پیده‌کان ئاماژە به نووسینی نووسهره دیرینه گريك و 
لاتینه‌کان» ده‌ریاره‌ی كه‌ركووك دەكەن. 

پتر ئاماژە به مه‌زاری دانیال پیْغه‌مبه‌ر ده‌کریت. که تا ئێستاش مه‌زارگه‌یه له 

۱ M 
كه‌ركووك› بهلام گۆڕە راستهقينهكه له سوسه‌یه. "له مزكهوتى دانيال ييّغهمبهر‎ 
دەڵێن: دانيال پێغەمبەر و هاوه‌له‌کانی حهنانيه» ميخائيل و عوزیره (عزرا) لټّره‎ 
«(Bible) نێژراون› كه له مالی نه‌بوخودنه‌سر كاريان د هكرد. به یی كيتابى ييرؤز‎ 
داتاشیوه و داواشی له هه‌موو شوینکه‌وتووانی‎ 2D» ياشا به‌یکه‌ریکی مەزنى له‎ 
خوی كردووه خؤشيان بویت و ييرؤزى كەن. سی هاوهلهكدى دانيال داواكهيان‎ 
بهلام بلێسه‌ی ئاگر نه‌یسووتاندن و‎ SE رەت کردزته‌وه و فڕێدرانه ناو كووردى‎ 
نەبوخودنەسر› باوه‌ری به يهرجوو (موعجيزهكهيان) هيّناوه و فه‌رمانی داوه‎ 
\ Y 

تهدواندى تؤمهته که‌یان بۆ هه‌لبهستبوون بخرینه ناو کووره‌که‌وه. ^ ئەم نهريته 
دیرینه په‌یوه‌سته به "سووتان به کووره‌ی ئاگر"› که سه‌رچاوه‌که‌ی دەگەرێتەوە 
بق ئاگرە هه‌میشه‌یییه‌که‌ی غازی نه‌وتی 945 شويّنهى uia‏ ده‌گوتریت بابه گوپگور 
که ده‌که‌ویته دووری دوو ميل له باکوری- روزئاوای شاره‌که. ده‌گوتری نهم 


گوفاری ندكاد يمياى كوردى ژماره \AY (YE)‏ 


كه ركووك: پارسەنگى تهرازووى عێراق جاران و ئێستا 


۲۰ 
مزگه‌وته تاكو سه‌ده‌ی ۱۸ كهنيسه NES‏ ˆ هه رچه‌نده سه‌رچاوه‌کانی سه‌ده‌ی 


بينج باسى ec‏ که‌نیسه یه ناکه‌ن» نه‌مه‌ ش گه‌واهی 455,346 که نه‌ریته‌ که کون 


¥ 
Lc 


Y 
eu; ; 


له سالى ۰۱۱۷۸ يزيشكى فينيسى ثه نجيلق ليكرنزى» سهردانى ميزؤيؤتاميا و 
ولاتی فارسی كردووه و Seb‏ له گوقاریکدا بلاوكردؤتهوه به ناونيشانى 
"ده‌رباره‌ی نهتهودى كورد"› له كؤفارهكهدا نووسهر به هه‌له تكريتى U‏ بؤته 
كه‌ركووك. بؤيه گیرانه‌وه‌که‌ی ورد نییه. كرستين نيبور يهكهمين وەسفى درئژی 
ET Eo‏ کرو روم له ETE TETUR TEC‏ 
بلأودهكهينهوه له‌بهر كرنكيى بوونی و ههرودها به‌هوی sgt‏ كه das‏ 
سەرچاوەيەك له لايەن زماره‌یه‌کی زور نووسهر بهكار د ههیندریت: 


كهركووك دهکه ویته ناو دهشتیکی جوان و بهبيت» به دەگمەن د هکرټته 
کشتوکال» دهكهونته سەر ulia‏ يانى Yo, ۲٩‏ بله. زۆ ركهم پاشماوه‌ی شارهکه 
ماوه‌ته وه كه دەکەوێتە بناری گردیکی بهردهلآن. كرد «Sa‏ به دیواریکی زهمينى 
ددوره دراوه» پیی ده‌وتری قهلا جونكه كاتى خوی سوياى ئينكشارى تێدا بووه. 
SVS‏ زور بيس بوو› له زيانمدا شوینیکی وام نهديوه» هه‌روه‌ها بيناكان له 
باریکی زور خراپدا بوون. سی مزگه‌وتی به مناره‌ی لىْ بوو يهكيكيان جیاوازبوو» 
چونکه گوری دانیال پێغەمبەر› حه‌نانیه» میخائیل و عوزیری لى بوو. جوول هک هکان 
گومانیان نه‌بو و که ئه م پنغه‌مبه‌رانه به فیعلی لێره نێژراون. موسلمانه‌کان ریگایان 
پێ نه‌ده‌دان که diay‏ ناو مزكهوتهكه وله نزيك كؤرهكانيان نوێژ بکه‌ن. 
نزیکه‌ی حل نستووری له که رکووك هه‌بوون» که دواتر چووبوونه سەر که‌نیسه‌ی 
رفمانی. که زانییان که‌ستکی ثه‌وروپی گه‌یشتوته شاره‌که» به‌کسه ر هه‌ندتکیان 
سه‌ردانیان کردم خوشحال بوون به دیداری پیاویکی شاری نه‌مر (Leh)‏ و پییان 
داگرت تاکو چه‌ند روژيك بتر بمینمه‌وه. شکایه‌تیان له که‌لله ره‌قیی کریستیانه 
رؤزههلآتييهكانى دیکه ده‌کرد» که ناماده نه‌بوون ده‌ستبه‌رداری «Jua‏ کون هکانیان 
بن و ئيعتراف به پاپا بكهن وەك سه رپه رشتیاری که نیسه‌ی به‌سووعی مه‌سیح. 
رینمایی هم كەسە باشانه م كرد که دان به خؤيان بكرن و ته حه‌مولی 


۱۸۸ گوفاری نه‌کاد یمیای کوردی ژماره (VE)‏ 


د. ميريلا گالێتى 


كريستيانهكانى تر بكهن و سهبريان ههبيّت» بهبئ ئهودى پێیان ail‏ که منيش له 
سەر مه زهه به که يان نيم. 
به كشتى تیبینی ئهوهم کرد» که هه‌مو و كريستيانه رؤزههلآتييهكان بارمهتى 
يهكترى دەدەن› بهلام هه‌موویان يهيرهوى رؤمى كاتؤليك ناكەن. هه‌موو c ly‏ 
له رێگه‌ی راهيبه ئهورويييهكان و بانكخوازهكانيان ببوونه كريستيان» دوژمنی 
سه رسه ختی ئهوانه بوون که نهباند هويست ده‌ستبه رداری که نيسه کون هکه بان بن. 
كهركؤوك شونی نيشته pla‏ باشای ئهسيه دو وکلک هکان» ئه وله ناو شار 
نهد هربا Io‏ له ده‌وروبه ر» له که‌ناری ئهويهرى رووبار. ناوچه‌که زور سنووردار 
بوو. باشماودى حکوومه‌ت ی گه‌وره‌ی سخار سول كه قەڵەمڕەوەکەی له رنگه‌ی 
تاوقه‌وه ده‌ستی پبټد هکرد تا هه‌ولیر» که ئټستا سەر به بهغدايه» Jog‏ پیشتر 
امازهم پیکردبوو. نادر شا ههولێکی به‌هیزی نهدا بو داكيركردنى شار و 
og Suva‏ لهبهر ئه وهی له مووسل زور خوشحال gyt‏ ناچار بوو 
پاشه‌کشه یه کی eli)‏ بکات» بویه زوری له‌ده‌ست دا. من زور بومبم بینی له c eS‏ 
پاش هکشه‌ی فارسهکان» که بيست سال له مه‌وبه ر بەجێيان هنشتبوو. له و ریگه يه دا 
ئاشى ئاوى زورم بینی؟ که د هری دهخات بو ئهو هه موو osy Li‏ 5 5 بو به غدا 
دهجووء له به‌سره‌وه‌ش خورما و كهلويهل تر ده‌هیندرا. هه‌روه‌ها باس کراوه که 
له Lyi‏ كهركووك كانى ههبووه قيرى I‏ هاتوته دهر. شوينهكهش ناوى «ob‏ 
كوركور بووه كه له ههمووان زياتر ناسرابوو» جونكه زه‌وییه‌که‌ی به رادەیەك گه‌رم 
بووه تواناى کولاندنی هيلكه و گوشتی هه‌بووه . تهنيا ئەوەندەت پێویسته چاڵێك 
ههلکه‌نی و مهنجهلهكهتى Co‏ ناو. باس كراوه كه به شهو بلس هکان 
د هبيندران» من ئه مه م له و که سانه بيست كه سهردانى شوینهکه‌یان کردبوی ° 
له كؤتايى سه‌ده‌ی ۱۸ حكوومهتى فهرهنسا جيلوم ئەنتوین تولیفه‌ری نارده 
رۆژهه‌لاتى ناوه راست وه‌سفیکی دوورودرێژی ده‌رباره‌ی که‌رکووك ئاماده كردووه 
به ره چاوکردنی راپورته که‌ی نيبور: 
كه ركووك» Hag‏ هەولێ ركەوتۆتە سه رگردێك له ناوه‌راستی ده‌شتیکی فراوان» به 
شووره‌یه کی به‌رگری و ؤردوويهكى به‌هیزی تینکشارییه‌کان دهوره دراوه . پاشای 


گوشاری 21543 یمیای کوردی ژماره (YE)‏ ۱۸۹ 


كه‌ركووك: پارسەنگى ته‌رازووی عێراق oble‏ و ئێستا 
به‌غدا ده‌ستی به‌سه‌ر موقه‌سه‌لیم دا کور به‌شیکی شارهکه دهکه‌ونته خوار 
گرد ه‌که . 
که رکووك بق ماوه‌یهکی درێژ diiy‏ بو وله پاشایه‌تی (Pashaliq)‏ 
شاره‌زوور! يؤية باشای دو رکلکی هه‌بوی بهلام نێستا له Lids el Se S‏ 
موته‌سه‌لیم هه یه که پاشا دایمه‌زراندووه» شاره‌زوور» و هه‌موو ئهو ناوچهه‌ی 
hy Sou‏ روژهه‌لاتی دجله» زابی گه‌وره ‏ و کوردستان eiae‏ بوون له پاشایه‌تی 
بەغدا. 
شارهكه ره‌نگه شوينى مینیسی كۆن ىگرتبێتەوە› Lodi‏ ھەر مه‌زه‌نده‌ی 
خۆمانه و هيجى تر. كوينتوس كرتيوس دهلی ئهسكهندهرى كهوره به 
لهشكرهكهيهوه له ریگه‌ی چوونی بق بابل» به چوار روژ له ههولئرهوه كهيشته 
مینیس. مئنيس شاریکی ناسراو بوو y ce ga‏ شکه وته‌ی Sh‏ زور قبیی d‏ 
ulia dta‏ و به uio‏ نهريتيش ده‌بوایه دیواره‌کان بهو ans‏ سواغ درابان. له 
راستیدا ئهو قيره له ناوچه‌ی که رکووك وهركيراوه» ھەر وەك پشتر تاماژه‌مان 
(So‏ 
ئێمه له هه‌ولیره‌وه به سوارى ئەسپ به پازده سه‌عات كهيشتينه كهركووك 
[...]. لهم ناوچه‌به‌د| ياشماوه و شوینی باشتر له كهركووكمان نه‌بینی. ھەر 
بۆيەش Kio,‏ گرده‌که ھەر له جاخى o 4S‏ پیگه‌ی شارتکی كرنك بووبێت. ھەر 
له دهرجوونمانهوه له مووسله‌وه نهوتمان بۆ رووناكى ب هکارهتنا. فتيلهيهكى 
په‌موی خاو له قبری ناو دەقرێك هەڵدەکێشرێت و ئاگرى تی بەردەدرێت ba)‏ 
(Kia,‏ بۆنى tha ad‏ له ژووره‌وه ته حه‌مول نهد هكراء مهكهر کونیکی cro uS‏ 
له ديواردا بق بكرابايهوه تاكو دووكهلهكدى بچێته دهره‌وه . تەرسى مانكاء كا و قر 
تيكهل بهيهك ده‌کریت و به شیوه‌ی خشت دروست co Ss‏ تاكو بو رووناكى و 
چێشتلێنان ب هکار بهنندریت» داوه که‌تانی کون له نه‌وتی رەش ههلده‌کنشرا بق 
رووناککردنه وه‌ی ba dyo G‏ به‌کار دهدهات. ۴٩‏ 
جیوسپ کامپانیلی که دؤمهنيكانيّكى ئیتالییه» له سالی ۱۸۱۸ دا وه‌سفیکی 
audios‏ توق كوزدسكانى Ge MU ays‏ به ركورك ideale‏ 
35 حوكمى بابانهكاندا بووه (OF ۰۵۱ J)‏ ههرودها به هؤى يهيوهندى بازرگانی 


.19 گوشاری ندكاد یمیای كوردى ژماره (YE)‏ 


د. ميريلا SUS‏ 


YEA‏ شارى GSE‏ كوردى كه عهشيرهتى بههيّز و شهركهرى زیباری لیّی ده‌زیا 
0 

تؤزهرهودى JES‏ جايتانق مۆرۆنى وه‌سفی كهركووكى له کتیبه‌که‌ی خؤيدا 
lo — Dizionario‏ کردووه "Jag‏ شارى سهرهكى سنجاقهكه» د هکهوټته سەر 
گردتك له ناوهراستى دەشتێکدا. شاره‌که قهلايهكى بق بهركرى ههيه ولەسەر 
به رزایییه‌کی رکه» له خواره‌وه رووباری كهركووكى (خاسه - Ca Gey‏ 
مزگه‌وتیکی به ناوبانگیشی 4( له به‌ر ئهودى د همین گوری دانیال پتفه مبه ر و 
هاودلهكانى تئدايه» به‌لام تورکه‌کان رنگه‌یان به جوولهکه‌کان نه‌داوه سه‌ردانی ئه م 
شوينه بکه‌ن. لێرهدا تورك» ئەرمەن› نه‌ستووری و کورد... ژیاون. نی که نیسه و 
۰° كهسى كاتؤليكى له ON‏ 

ئەفسەرى فه‌ره‌نسی فیلیکس دی بوژوور له نووسینیکیدا وه‌سفیکی پوخته‌ی 
شاره‌که ده‌کات: "...له رنگه‌ی به بياده رؤيشتن بق كهركووك بق ناو 
جۆگەلەكاندا› ههلقولينى نه‌وت دهبينى. له هه‌موو ناوچ هکهدا چرای نهوت بهدى 
د که بت که له به‌موی هەڵکێشراو له نهوت دروست کراوه. كه رکووکیش» هه ولێر 
Lo‏ که‌وتوته سەر قهلايهك له ناوه‌راستی ده‌شتتکی جوان که هه‌موو جۆره 
میوه‌یه‌کی تێدایه . pd‏ شاره ره‌نگه پێنج تا شەش هه‌زار که‌سی لي بێت› به 
شووره‌یهك ده‌وره دراوه كه مارهيهك دالانی پێچاوپێچی تئدايه . 7" 
cory dS‏ به‌ریتانی جه‌یمس س. به‌کینگهام يهكيّك له دوورودرێژترین وه‌سفی 
که‌رکووکی پیشکه‌ش کردووه: 

له سی به‌شی ليكجيا پێك دێت› ھەر يهكيكيان به قهباره گه‌وره‌یه . 

به شیکیان له بنجينهد/ گردیکی ده‌ستکردی بان و به‌رزه» که لهسهر لنژایییهکی 
رك قوت بوته‌وه» Hag‏ ئهودى هه‌ولیر» که پیشتر وه‌سف کرا. له سەر ئه م گرده 
جگه له قهلا شارتکی به شووره ده‌وره دراو ههيه که ژماره‌یه‌کی زر خانووی 
تئدايه» مناره‌کانی س مزگه وته‌که له خانووه‌کان بلندترن. Gites‏ ته نیا 


(vA) 


موسلمانه‌کان ماف obest‏ ههيه لهم بەشەدا نیشته (p‏ بن» كه مارهيان پێنج تا 


شەش ههزار كهسه» بهلآم رەنگە زيد هرؤيى تێدا هەبێت. 


گوشاری ندكاد یمیای كوردى ژماره (YE)‏ ١و١‏ 


كهركووك: يارسهنكى ته‌رازووی عێراق جاران و ئێستا 


به شی دووه‌می شارەکە Hag‏ دباره ئامازهيه بو جوری th‏ دانیشتوان هکهی و 
كرنكييهكهشى لهوديه که شويّنى به‌رگرییه» pds‏ به‌شه له دوو بهش هکهی تر 
فراوانتر ‏ وله رووی دانیشتوانه‌وه چرتره. شوينهكدى د هكهويته دهره‌وه» له 
د ه‌شتی خوار 645945 و به شه ccs pe‏ پى ده‌وترا» خانه سهره‌کییه‌کان» 
قاوهخانهكان و بازاره‌کان» تد..تێد/ بوو؟ مناره‌ی ته نیا دوو مزگه وت د ه‌بیندران» 
بهم واتايه كه ههموو دانيشتوانى adi‏ به‌شه موسلمان نه‌بوون» بهلكو ئەرمەن› 
كلدان و كريستيانى سريانى لى بوو. ژماره‌ی دانيشتوانهكهشى د هكهيشته دهورى 
ده هه زار كهدوس» كؤرستانهكهشى به‌راد هی گوندتیکی قهواره مام ناوه‌ندی فراوان 
بوو. 

به شی eie‏ م نیو ميل له دوو بهش هكدى تر دووره» له خانوویکی adi‏ بەشەدا 
نووستين تاكو خۆمان له كهرما سووتينهرهكدى رۆژ ببارئزين. ئه م بهشهيان له دوو 
بهشهكدى ترى شارهكه بچووكتر ويه رشوبلاوتره. هه زار که سيشى يتر تیدا نييه 
تاکو بخرئته سەر ژماره‌ی سه رجه م دانيشتوانى كهركووك 4S‏ ھەر ههمووى دهكاته 
نزیکه‌ی Yo‏ هه زار که س. 
ئهمه به‌که‌مین شوین بو و كه دارودره‌ختمان J‏ بینی دوای هوه‌ی له 
مووسله‌وه به‌پی که‌وتین» دار خورماشی له شوينهكانى تر پتر ل بوو. PAD‏ 
ددرباره‌ی کانییه‌کانی نه‌وتی aS‏ ناوچه‌یه بیستبوو؛ که له ته‌نیشت كهركووكة: 
هه روه‌ها ده‌رباره‌ی 9 .955 (gu‏ که d cu‏ هه لد (cutie‏ که دانیشتوان وەك 
په رجوو سه‌یری ده‌که ن» له هیچ شوینیکی دنیاش نموونه‌ی نییه » هه روه‌ها 
هیمایه‌کی سه‌بری جاکه‌ی خودایه بق خاکهکه‌یان. باسی tos‏ له نیوه‌ی شەودا 
دهكرد» له و کاته‌ی که له نێوا ن UGS‏ به ردینه‌کاندا به رتگای ثالتوون کوپری 
(پردی) you‏ شاره‌که ده‌رژیشتین» بویه د رفه‌تی بینینیانم نه‌بوو. 
له میانه‌ی سوسه‌کردنی ئهو ولاتانه‌ی ده‌که‌ونه که‌نار دجله و فورات» دوای 
په‌رینه‌وه‌ی زاب هه روا له باسی رویشتنی به‌ره‌و دەريا› دی ثه‌نفیلی Quos‏ هو 
ولاتانه‌ی Cis Soa‏ لای ota‏ بان روزهه‌لاتی که‌ناره‌که Giles Ghats‏ گه‌رمیان 
(Garm)‏ که پێی oly‏ دوزینه‌وه‌ی گارامایی (Garamaei)‏ ئاسانه» پتلیموس st‏ 


۱۹۲ گوشاری ندكاد یمیای کوردی ژماره (Y£)‏ 


د. ميريلا SUS‏ 


ناودى له م ولاته نا دهكهوئته ناو ئيمبراتؤريهتى ئاشوور› نزيك ناوه‌راستی نيوان 
باكور و باشوور. O‏ 

له ميانهى al IU‏ وه م لهم ناوه» هيج شتیکی ئهوتؤى باوه‌رپنکراوم دهربارهءى 
pu‏ ولاته ده‌ست نهكهوت» ig il‏ له ليكؤلينهوهكهد/ پەيوەنديم پټوه كردن 
تهنيا باسی obe e‏ کرد كه له ناو خەڭ باوه» و هیچم دهرباردى مێژوو و 
جوكرافياكهدى وەگىر نهكهوت. رەنگە› بهههر حال» كارخ» بان كه رخهى» ئەميانوس 
مارسیلینیوس» و سیموکاتوس» كه كارخى ئێستایه» نزيك سامهراء لەسە ركهنارى 
دجله» له خوارووى ئهمه؛ كهرخهش نزيكتره له نهينهواء به قسدى ماسيۆس و 
تورتلیس» كهرخه پیشتر ئهمهی دوايى ل جيابؤتهوه و بۆتە كه ركووكى ئێستا› وا 
cuc sab‏ كه به كشتى دیمیتراس سترابؤق» وكؤركوراى پتلیموس بێت. سی 
به‌شهکه‌ی شارهکه تاکو ئێستاش qub‏ ھەر چۆنێك بێت› ئەوەندە ككهوزةن که 
ریگه به‌وه بدات له دواتر ودكو شار بان پايتەختى لی هاتبیت» و ناوهكهشى زووتر 
به هه‌ریمه‌که به خشیبلیت» ئەگەر هاتبی و بووبلته گه‌رمه — ی ئاشوور› كه ههروا 
گه وره‌ترین شاره لهو دهشتابييهى «S‏ دەکەوێتە روژهه‌لاتی دجله؛ له لایه‌کی 
ديكهوه بوونی قهلاتتك له سه رگردێکی به‌رز» مانای pagt‏ كه ههميشه شوينيكى 
قايم بووه وكرنكيى خوی هه‌بووه» ویستگه‌یه‌کی سهربازى رومان هکان بووه» كه 
لهو کاتدا ده سهلاتداری ناوجهكه بووینه . له ههموو رووداوهكانداء توزيك كومان 
dou‏ دهرباردى دياركردنى شوينى كهركووك له لايهن ناوهنده دێرينه 
جوكرافياناسه فهرهنسييهكانهوه» به بهراورد لەگەل ئهو زانيارييه c LIIS‏ 
تقو ناش لقو کات Gat oi qaad USI‏ له ER clip‏ توش "® 
تيبولوس له هۆنراوەکەيدا› ۲۳ باس له ناوجدى ئێريك دەكات› ئهو شاره‌ی که 
نه‌مروود له كهنارى رؤزئاواى دجله له‌سه‌ر خاكى شينار دروستى کرد › که كانييه 
نهوتييهكان ده‌گریته خوی» و شاعير پیی دەڵێت agli"‏ گ ركرتووهكانى خاکی 
col Xs‏ "رەنگە ئاماژه بهو زانيارييانه (Account)‏ بكات كه له سەردەمى ligt‏ 
دهرباردى كانييهكان Joy‏ جوكرافياى بابل و اشوو ركه ههميشه ده‌رباره‌ی 


رومان هکان به گشتی زانراوه» پاش نووسينهودى میژووی هيرشهكانى ئەسكەندەر 
(YY) PNE‏ 


گوشاری ندكاد یمیای کوردی ژماره (YE)‏ ۱۹۳ 


كهركووك: پارسه‌نگی ته‌رازووی عێراق جاران و ئێستا 


له کات S‏ رانه‌وه‌م بو مال لهو شوئنه‌ی كه ته‌ته‌ره‌کان چادریان تیدا 
ههلدابوو» خهلکتکی زرم بینی کوببوون»وه بق به‌شداریکردن له o SIS COL‏ 
گه وره‌ی که‌یفوسه‌فا» ئهويش ثاهه‌نگی سه‌مای ورج بوو. ورجيكى گه‌وره‌ی سپی 
که کورد هکان له چیا به به‌فر پوشراوه‌کانیان» دوای SLES‏ چوار روژه له 
رززهه‌لاته وه هینابوویان بق نمایشکردن. ده‌یانگوت pth‏ ثاژه‌لانه له شاخه‌کانیان 
زور د هكمهنن» ئهوان لێبورده بوون له کاتی نمایشکردنیدا (هه‌روا)» وا پټدهچوو 
17 ۳۶ 
«S‏ بینینی s 4o 5U at‏ زور به دەگمەن دووپات دەبێتەوە. ' ١‏ 
لهو قسانه‌ی رئنيشاندهرهكه م كوتى» ههنديكيان راست كرانهوه و 
ههنديكيشيان به سند كران له لايهن ئه و که‌سانه‌ی كه دهرباردى بابهتهكه پرسيارم 
ul‏ کردن» زانيم که له ھەر ي هکټك لهم سی به‌شه‌ی كهركووكيان بيكهئناوه» ده 
مزگه‌وت» ۶ قاووه‌خانه» ده خان› و دوو حه مام ی گشتی لی بووه ؟ چوار يان پینج 
په‌رستگاشی لى بووه بو تايهفه كريستيانهكان» شار هکه له لایه ن پاشای به غداوه 
سه ty‏ رشتی د هک را» gaged‏ رکه شی به رهه‌میکی بای هه بوو و باحیکی 
موحته‌ره‌می بق پاشا به نیوچه‌وانییه وه بوو. حاکمی شاره‌که ي هکټك بو وله 
با وه رپتکراوه نزیکه‌کانی و راسته‌وخو سەر به ئهو بوو» و ژمارەيەك پاسه‌وانی 
(vo) uw 2 "m‏ 
له ناوه‌راستی سهددى ٩‏ دا يزيشك و dba Ia‏ بهريتانى e‏ 
ئەينسۆرس تاكاره جوكرافييهكانى كوردستان و هاوسيّكانى کیومال كرد بق 
Y vty 4 (۳۹ = 1 ۷‏ & | . 
كؤمهلهى جوگرافی مه‌له‌کی. ` وه‌سفه جیول‌جییه‌که‌ی jo‏ باشووری کوردستان 
بهم شیوه‌یه بوو: 
QU‏ " . 
(ناوچهکه) ئاوى سازگار» به‌ردی کلسی» گەچ› كه جى كلسى - لم و بهردى 
لمی» هه روه‌ها ys‏ نه‌وت» كبريت و خویی تئدايه؛ سه رباری نافووره‌ ی گرداری 
۳ 
ob‏ گورگوریان Ob‏ كه ركووك که بهرزييهكدى ۵۶۳ CON exp‏ 
شیکاره جیولوجییه که ده‌ری خست که: " به‌رده کلسییهکه‌ی toh‏ گورگور 
ob‏ كهركووك به تورکی» هه‌ردووکیان به مانای "باوکی کولا ن" دیت» ئهو شوينه 
ناسراوه بۆ نمایشکردنی eaux‏ ثاگر» که پێدەچێت له زور دێر زه‌مانهوه 


هه بووبیت» Soy‏ چون سترابق تیبینی کردبوو. 


(YE) گوشاری ندكاد یمیای کوردی ژماره‎ TU 


د. ميريلا گالێتى 


بهردى كلس له م WIG‏ به تهواوى شوینی مهرم هر وكه حى گرتبووه . 
اك رهكان له لووتکه ی ليوا رهكهوه حر د هبوونهوه. چبنه بهردهكان ودك يەك بلند 
queo‏ بهلام لێژابییەکە pS‏ يان زور لهههمان Jog LIS‏ سه‌نته‌ریکی هاوبه شی 

YA ۳‏ 
دروست ده‌کرد به بى هودى هيج Sila‏ لاری دیاری هه‌بت CO‏ 
لیفته‌نانت کولونیل جه‌ی. «Jia‏ دووه‌مین فه‌رمانده‌ی سه‌ربازی به‌ریتانی 
سی ميل پێش كهيشتن به كهركووك به لای سی dis‏ نه‌وتدا تیپه‌زین» بونیکی 
ناخوشی لټوه ده‌هات و تا مه‌ودایه‌کی دوور بلأو ببووه» نه‌وتی رەش له که رکووك 
بق چرا و چیشت GUY‏ ب هکار دێت. که ef S‏ شارتک ی گه‌وره‌ی os JS‏ له 
ده‌شتابیدابه » وه‌کو ههمووكهو شارانهى لهم etal‏ حیهاندان» دوچاری 
کاولکارییه‌کی گه‌وره بووه: تاعوون» برسییه‌تی» و پێم Oly‏ کولتراش بیکاویه‌تی. 
له نزيكيهوه قهلايهك له‌سه رگردێك دروست کراوه» زور به‌رز نييه به‌لام ليزه 
(رکه). ده‌گوتری جگه له کارگه به‌کی قوماشی ره‌نگینی زبرء هیچ کارگه‌ی تری لی 
نييه» ههرودها بازرگانی گه وره‌ی كوي ز كه له چیاکانی كوردستانهوه haisos‏ 
رووبارهكدى كهركووك ناوى خاسەيە› ئێستا وشكه: بو Cro Sb‏ جا رلێره دار 
خورمامان بینی» که له كاتى پێویست› بهبيرى ده‌هیناینهوه كه ئێستا ئټمه له 
که‌شوهه وای هکی زو ركه رمداين. دانيشتوانهكه بريتى بوون له عهرهب» عوسمانی» 
هەندێك كريستيان و جوولەکە› بهلام بی كورد. ژن هکان چارشټێوێکی كهورهبان 
د ه یق‌شی» کاردانه وهب هکی سهيرى لای ئە و که سه دروست ده‌کرد که پیشتر ob‏ 
۳۹ 
رۆژهەلاتی بهم چارشتوه‌وه نەدیبووبێت. ” ° 
توژه‌ره‌وه‌ی ئەلمانى US‏ ریته‌ر له تق‌ژینه‌وه‌که‌ی ده‌رباره‌ی که‌رکووك پشتی 
به‌ستووه بهو وه‌سفه بایه‌خدارانه‌ی له لایه‌ن گه‌پیده تازه‌کانه‌وه کراوه (نیبور» 
(OR‏ كير پورته‌ر و ئاينسۆرس): 
هو شاره‌ی ده‌که ولته خوا رگردیکی رك زور كهمى d‏ ماوه‌ته‌وه» به ow‏ 
نيبور گرد ه‌که له SVG‏ و قشلهيهكى به‌هیزی سه‌ربازی پتکهاتووه. نادر شا 
دوای ثابلوقه یکی نه‌پساوه‌ی بيست و چوار روژی و به هه‌ولیکی که م توانی 
دەستى بەسەردا بگرێت› شوێنەکە بيسه سی مزكهوتى به مناره‌ی € يهكيكيان 
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كه ركووك: پارسەنگى تهرازووى عێراق جاران و ئێستا 


گوری دانيال پێغەمبەر و هاوهڵه‌کانی حهنانيه» ميخائيل و عوزیری A‏ - له 
سەردەمى نيبور جل خییزانی ئاشوورى وكلدانى S‏ ياوه» که خؤيان به 
شوينكهوتووانى بايا (Uniates)‏ له قهله م دهدا (...). 

کوری ئهدميراى جهنهوا ماوديهكى iby‏ كهركووك ياوه و ژمارەيەك 
ۇۇق ادا JS ET DIES‏ كك اله ate‏ تاش A od‏ 
بوته موسڵمان و دواتر ناونيشانى باشاى وهركرتووه» و به جیغالی زاده ناوبانگی 
eases‏ ۳ 

كبر پۆرتەر دانیشتوانی كهركووك يه 10000 -۱۳۰۰۰ كەس مەزەندە دهكات كه 
بريتين له تورك» کورد» عهرهب» ئەرمەن و جوو. و به ي هکټك له گرنگترین 
شارهكانى باشووری كوردستانى دادەنێت. له سەردەمى نيبور ژماره‌به کی زور 
ئاشى ئاوئ كاريان ده‌کرد و ارديان بق بهغدا دابين دهكرد بق الوئركردنى به 
خورما و كەلوپ ەى تر. كير پۆرتەر Sos‏ بریکی زور شهراب و اردق دروست دەكرا 
و» مه شرووبیکی مهستكهرى زؤريش ده خورايهوه» سهربارى كهودى CD‏ ی 
دانيشتوانهكهشى موسڵمان بوون “. 

لەم پیودانگه‌دا جيغالى شياوى سهرتجدانه. له سه‌ده‌ی ھەقدەدا› گه‌زیده‌ی 
رؤمانى و گه‌وره رۆژھەلاتناس› پیترو ديلا قالى» نووسيويهتى كه له میانه‌ی 
سه‌ردانه‌که‌ی بق بهغداء ميوان بووه له كؤشكه مه‌زنه‌که‌ی مه‌حموود پاشا" دوودم 
جار پاشای بەغدا."نازناوەکەی dlia‏ توغلی بووه» واته کوری Sisa Shins‏ 
کوری هو جيغالييه یاخیبووه lo Uo‏ بوو› که فه‌رمانده‌ی دهريايى بو" ° 
به پێی لونگریگ "مه حموودی کوری جیغالیی گه‌وره (...) مه حموود جیفالیزاده 
بق جاری pagg‏ بووه فه‌رمانره‌وای به غدا» ناوی گوندی» مه حموودیه‌ش» که 
ددكهوئته باشووری به غدا لهمهوه هاتووه ,"7 باوکی مه حموود» پاشای که‌رکووك 
جیغالیراده یووسف سینان پاشار 605-1545 بوو» که به ساغال EG‏ 
ده‌ناسرا» سەر به خټزانی سیکالا له جه‌نه‌وا بوو. ئهو له میسینیای سەر به 
سیسیلیا (edic)‏ له ello‏ بووه و ناوه کریستیانه‌که‌ی (سیپین سیکالا) 


وه‌رگرتووه. سالی ۱۰۱ Ddi‏ ده‌ریاییی 4 موسولمانه‌کان له ناو دهريا 


ده‌ستبه‌سه‌ریان کرد» و بردیان بق ئەستەمبۆل› لوئ بووه موسلمان و له كۆشكى 


۱۹3 گوشاری نه‌کاد یمیای کوردی ژماره (YE)‏ 


د. ميريلا گالێتى 


ئيمپراتۆرى عوسمانى مه‌شق درا. به هقی هاوسهركيرى لەگەل نه‌وه‌ی نوبه‌ره‌ی 
سولتان خوی له پیگه‌یه‌کی بالا و دیاری سامان» يؤستى بالا و بابولعالی (ده‌رگای 
Porte— Aib‏ ( ديتهوه. 945 بووه ئاغای تینکشاریه (۰ ۰۱۰۷۸-۱۵۷ dis‏ وان 
(۰)۱9۸۳ و بەغدا (VOAT)‏ وال ى ئه‌رزرۆم )039( » که‌دمبرالی بالأى ئستۆلى 
عوسمانی (۱۵۹۵-۱۵۹۱). یاوه‌ری سولتان محه‌مه‌دی سییهم بوو له هيّرشكردنه 
سهر ههنكاريا 1751© والى سوريا بوو له 15997. (VE) mm‏ فه‌رمانده‌ی شکست 
خواردووى بهردى رؤزههلاتى شهرى عوسمانى و سهفهوييهكان بوو. سالى 1605 له 
`" ت (£o)‏ 
ديار به‌کر مرد. نهو شويّنهدى مه حموودى كورى فه‌رمانره‌وای بوو. 
كه ركووك ههيه: 

شوينهكه هه‌مان شئوه‌ی دهرهوهدى CA‏ ده‌دات که روژی دواتر پێیدا 
Que‏ به شیکی 4i Sos‏ سەر پانتایی سه رگردێك› به‌رزییه‌که‌ی سهد تاکو 
سهد و Lats‏ پې دەبێت› و چوارچیوهکه‌شی نزیکه‌ی Like‏ و نیوه.» pti‏ به شه 
به دیوار ده‌وره دراوه» قه راغه‌کانی گرد هکه زور لیژن و جوونه سه ) 96 56( دهبيت 
له رێگای پیجاوپیجه وه بیت. به‌شهکه‌ی دیکه‌ی شارهکه» تا رادەيەك «i‏ 
AS‏ ور هکه به › د هکهوټته د (Seco Luis‏ خواره‌وه له باشوور و روژههلاتی گرد So‏ 
ئه م Caeli) t‏ كه نموونهی له ناوچ هکه زۆرە› لهوانه ماردين له رۆژئاوا› به 
مه زه‌ند هي هكى زور دلهسكرده» و قهلآكه به دوو مهيه بست دروست کراوه ؟ 
سهرمايهكى زور و ئاسايييهكى زژر. eli Gai‏ له ههولێر پێ ى گوتم ئه و گرده‌ی 
شار هکه ی pte‏ دروست كراوه له برێکی يهكجار زور خشت دروست کراوه» و 
ديوى دهرهودى به خۆل Hog . a bat gola‏ شوینی به‌هیز گرنگه. محه مه‌د عه‌لی 
clipes‏ له کرمانشاوه هات o‏ داكركزدنى که‌رکووك» ده رۆژ يەرامبەر شارەکە 
دايكوتاء سهره نجام به ناكامى كهرإيهوه و نهيتوانى داكيرى بكات. من نه جوومهته 
ناو قهلاکه» بهلام ئهو به‌شه‌ی له خواره‌وه‌یه 15000 كهسى لییه» له نټوانیاندا زور 
جوولهکه ههيه. نزیکه‌ی 50 خيزانى کلدانیش ھەن› که يهكهمين كەس بوون چاوم 
پییان که‌وت له‌وه‌ته‌ی به‌غدامان به جلهنشتووه. چووینه بازار» Lids‏ به‌ شی 


کووتالمان به‌سه‌ر کرده‌وه» دوایی ریگه‌ی سه‌متی باکورمان گرته‌به‌ر و چووینه سەر 


گوشاری ه کاد یمیای کوردی ژماره (YE)‏ ۱۹۷ 


كه ركووك: يارسهنكى تهرازووى عێراق جاران و ئێستا 


كردؤلكهكانى كؤكرد (كبريت)» دواى سدعاتيك بهههمان ریگای خومان Col «S‏ وه 
بو سه ردانی ئهو شوئنه‌ی ماوه‌یه‌کی 53,4 بيستوومه كرى USL‏ 94141905 5 له 
چه‌ند شوێنێك ههلده‌ستیت. دوای side‏ خول هکێك بهسهر به رزایییه‌کی بچووك 
سه رکه وتین» و کونیکی بچووکمان بهرامبهر خومان بینی» بلێسه‌ی SL‏ له 
She Lj‏ کونی بجووك له زه‌وییه‌وه ده‌رده‌چوو. کونه‌کان نزیکه‌ی شەش ينج 
قوول بوون» روونه که بهد هستی مرو کولدراون. ئهو شێو (go‏ ئهو ig tal‏ بینیمان 
و بونهکه‌ی سووتانی كؤكرد بوو» دوای پشکنینی شوئنه‌کانی دیکه» به دیا ر که‌وت 
كه ههموو خاكهكه تهواو د د‌وڵه‌مه‌نده به گۆگرد› ھەر چاڵێكت له نزيك يهكيك له و 
بيكومان So Sb‏ يهكهم جار به رێکەوت بووه» به دروستکردنی چالی تازەش 
اكرهكه به رد هوام بووه» زور چالی کون ههبوون» كه S 3S‏ هکه‌ی سووتابوو و ئهو 
ev‏ 

پاشماوه‌ی مابووه کلستکی بێگەرد C ay‏ 

شیاوی گوتنه ئه. كليّمينت ده سال له به‌غدا ژیاوه و ژماره‌یهك که‌سایه‌تی 
كرنكيى کوردی ناسیوه. له ریگه‌ی تدم بهيوهندييه باشانه‌یدا سالی 1856 
سه‌ردانی باشووری کوردستانی کردووه. له دوتوئی چه‌ند لاپه ره‌یه کدا ثه‌مه‌ی 
نووسیوه: 

كه‌ركووك› شارى uc‏ ویلایه‌تی شارهزووره» د هکهوټته دوا سنووری 
رؤزههلآتى بيابانهوه له ليزايى يهكهمين گرد كه بەرە وكوردستان ده‌چیت. هم 
دهروازهيهش سنوورى نێوان ئهو CY,‏ لەگەل هەرێمی عێراقى عهرهبى. 
حكوومهته گەورەکە بهوسره » جه زيره › كوردستان له ja‏ ده‌گریت وله لورستانهوه 
دوست بێد ەکات تاكو ويلايهتى رواندز» گه‌وره‌ترین ههرئمى ئيمبراتؤريهته» ئهكهر 
له رووى كرنكيشهوه نەبێت› بهلاى که م ودك ههرێمێکی بهرفراوان. كهركووك له 
دوو بهش پیکهاتووه» شاره به‌رزه‌که» يان قهلاء كه ئێستا به شووره ده‌وری 
دراوه» به‌لام لهو باره خرايهدا/ بق به‌رگری بەكەڭ نايهت» شه‌قامه‌کانی بيس» 
تەسك و خراين» خانووهكانى له بهرد وگەچ دروست كراون وله ناوهوه AD‏ 
شێدارن› كهربه خانووهكانى ئاسيای توركيا بهراوردى بكودين Löt‏ 


ژێرزەمینێکیان له ژیره‌وه ههيه. به نجه‌ره‌ی زور كهميان dyta‏ بروانێته سەر 


۱۹۸ گوشاری ندكاد یمیای كوردى ژماره (YE)‏ 


د. ميريلا US‏ 


شه‌قام. جوانکارییهکان له حهوشدى ناوهوهيه. به شه نزمه‌که‌ی شار (بهشى 
دووهم) گه وره‌تره » ههروا به بازار و بازركانييهكه شى كه شه سه ندووه . pe‏ به شه ی 
شار هکه ئێستا شووره‌ی نییه . شه‌قامه‌کانی ناريك و فراوانن» شوینی CIE‏ بيس و 
دوو شؤستهى هه‌یه . دوو يان س ی گوره‌پانی ههيه . بیناکردنی خانووه‌کان 
كهمتريان تی جووه له چاو خانووهكانى قهلا. 35 زهمين هكانيان له بهرد وكهج 
درووست كراوه و بهقهد بەژنێك به‌رزن. نهۆمى يهكهم و سه‌ره‌وه تهنيا له گەچ 
دره‌ست کراون» بان ماددى ute JEY gh SSG‏ 

كۆشكى فهرمانیه‌وا دهکه‌ونته كؤشهيهكى رۆژئاوای شار هکه» هه‌روه‌ها 
د هوله مه ندترین توێژ و فه رمانبه ره بالاکانی میریش لهم شوينه نيشته جین» 
Segoe‏ سه ربازیش له نزيك كؤشكهكه هه یه . ژمارهی دانیشتوانی که رکووك 
)€ سه‌ره‌وه و خواره‌وه و ددوروبهرى) بهلأم به‌بی تُوردووه سهريازييهكه» ده‌گاته 
نزیکه‌ی بيست و پینج هه‌زار که‌س که چوار له‌سه ر ستییان (W)‏ کوردن. حاکمی 
شار عه ى پاشا به‌هوی وزه و تواناکانی» بیرورا لیب راله‌کانی» و خيرخوازييهكهى له 
لای خهلك به رێز و خوشه‌ویست بوو› مراوییه‌کی اوی سپی جوانی هه‌بوو. سەگ 
ئاسا به‌دوای د ه‌کهوت gti‏ پارچه خواردنانهی به ده‌ستی گه‌ور که یه وه 
(وهلينيعمهتهكهيهوه) بق فرئ دهدرا به خوشحالییه‌وه ده‌بخوارد. ئيسرائيلييهكان 
دەڵێ ن گوری دانيال پێغەمبەر له که‌رکووکه» بهلام كهس ناتوانێت به تهواوى 
شوئنی گورهکه له شارهكه دبارى بكات. 

دوو روژی تهوا و له كهركووك ماینهوه» له Je‏ — ی مانگ بو کوردستان 
رؤيشتين» e IET,‏ گونجاو و باش نه‌بوو» ته‌نیا رێگایەك هه‌بوو که خهلکی ناوچه‌که 
obg‏ دروستيان کردبوو. رنكهكه به دۆڵێکدا شور د هبووهوه ودهكهوته ناو 
چیاکانی كوردستان و توروس Taurus)‏ (( سەفەر بەس تهنيا به بياده و سوارى 
ولاغ دەكکرێت. كاليسكه لێره نهناسراو بوو ره‌نگه بهكارهئنانيشى لهم رێگه 
خرایه دا مه JL‏ بێت› ئەسپ سوارهكان به dare)‏ ده‌توانن له م رلكهيه له 


(£V) ۰ ve Ex 
يهكترى تێپەر ببن.‎ 
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كهركووك: يارسهنكى ته‌رازووی عێراق جاران و ئێستا 


به پیی تنكو كارتنيوس Lycklama a Nijeholt‏ ه‌ندامی کومه‌له‌ی 
جوكرافيايى له ياريس» كه له 1865 تا 1868 سه‌ردانی رؤزههلأتى ناوه راستى 
كردبوو. 
كهركووك شاریکی كؤنه. هه‌ندی نووسهر (ئۆلیقێر› Oliy‏ به شارى مینیسی 
كويننتوس کرتیوسی دادهنين» هو شاره‌ی ئهسكهند هر tl‏ وه‌ستا له كاتى 
چوونی له هه‌ولټرهوه بق بابل. نووسهرهكانى ديكه لەگەل بۆچوونى دی نه‌نقیل 
يهكانكيرن» كه پێی وايه شارهكه كهركوراى بتلیموسه ...]146 .171.1.101]. ئێستا 
دهوردى دراوه (...) كه سيمايهكى دیرینی ههيه» ره‌نگه بكهرئتهوه بق ئاشوور. 
كهنيسهيهكى دێرین كراوه به مزكهوت» tyta eli S‏ دەڵێن ئی تۆماس - apli‏ 
بهناويانكه» جهنهرالى مهليك bod. poll‏ كهنيسه كه له دێر زەمانەوە› له 
سه ره‌تای به یدابوونی كاينى مه سبحه وه دروست کرابوون» کراونه‌ته مزكهوت. 
هه‌روه‌ها ئە و که نیسه یه ی په‌یوه‌ندی به دانیال پیغه مبه (ego‏ راپورته کونهکان 
دەڵێن يهكيكيان گوری حه‌زره‌تی مریه‌می تیدایه . خانووه‌کان له به‌رد دروست 
کراون شتیکی وانییه شایانی سه‌ردان بێت. رووباری توسی ¬ چای به که رکووکدا 
ددروات. له لای هکهی دیکه‌ی شاره‌که سه رای ههيه که کوشکی فه‌رمانره‌وایه ساده 
دیاره بهلام فراوان و دلگیره. 
SoS )...(‏ زارکیکی بجووکی ههيه» uio‏ ده‌گوتری Gb‏ گورگوپ؛ گری SSL‏ 
له gio‏ & ل هرد ه حجلیت . له نزيكيهوه کنلگه د وله مه ند هکانی نه‌وت ھەن که له و 
d css‏ وەردەگىرا که بق سواغدانی دیواره‌کانی بابل و شاره‌کانی دیکه‌ی كاشوور 
به‌کار ED laos‏ 
ته‌همازگارد يان تۆمازگارد› فه‌رماند £5( نسییس» ناردرا بق که‌رخه دى بیس 
سلۆخ لهلايهن يهزدهكوردى دووهم ياشاى ساسانييهكان بق plo‏ 
كريستيانهكان. لهو رووداوهدا خؤراكريى ژنیکی كريستيان» شيرين» كه ههردوو 
کوره‌که‌ی مردن› GIS‏ تی كرد و باوهريوونى خوی به Gui‏ حه‌زره‌تی مه‌سیح 
راكهياند و له ۶870/۹/۲۰ له خاچ درا. تاهمازگارد بووه سهريهرشتيارى سهرهكى 
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د. ميريلا SUS‏ 


كهنيسدى تاهمازكارد كه له دهورويهرى 57١‏ له كه‌ركووك دروست کرا. هم 
يهرستكايه له سالى 1918 بههؤى تهقينهوهيهك له به‌ین چوو› جونكه توركهكان 
كردبوويانه عه‌مباری تهقهمهنى (چەك و تفاق). له سالى 1933 نۆژەن كرايهوه» 
به‌لام شیوه‌ی ره‌سه‌نی بینایه‌که‌ی پټوه ديار C asit‏ 
له نیوه‌ی pod Ss‏ سه‌ده‌ی بیسته‌مدا» ئه‌فسه‌ری بریتانی ئى. بی. سۆن 
وه‌سفیکی زور ناياب و چروپری شاره‌که‌ی کردووه: 
که ركووك به تورکمان» میوه» و نه‌وتی خاو به‌ناوبانگه . ژماره‌ی دانیشتوانی 
au) Lii‏ يه لا که م ۱۵۰۰۰ كەس ديقت كارك نس زان مسقووری 
کوردستانه . poda‏ و كەس ده‌توانیت به ھەر سی زمانی تورکی» عهره‌بی» و SUIS‏ 
قسان بکات» تورکی و کوردی له بازار ب هکار دێت› خودی شار هکه تورکمانییه» 
باشوور و رۆژئاوای شاره‌که عه‌ره‌بی به‌دوی (AUD)‏ لنیه » له رژژههلاتیشی ولاتی 
کوردی هه مه‌وه‌ند ه. ده‌سه‌لاتی تورك OU‏ زور اشكرايه . نزیکی له بهغدا ¬ حه‌وت 
رۆژ دووره و بالاده‌ستیی زمانی تورکی» دهرفه‌تی ره خساند تا ژماره یه‌کی زور 
گه‌نج بچنه قوتابخانه سهربازییه‌کان و دوای فیرکردنیکی نیوه چلی تهمبهل» 
ته وه‌زه‌ل و سهرهرق Sos‏ رانه وه . توانایان نه‌بوو به‌بی پوستیکی ره‌سمی بژین. 
سه ره نجام هه ندتك پوستیان وه‌رگرت وەك پوسته» تيلكراف» پولیس» گومرگ» 
بان پله‌داری زياد له پیویستی سوپا (ئەفسەن› د ه‌گه‌رانه وه بو شاروچکه‌کانیان 
تاك و کات له چایخانه زژروزه‌به‌نده‌کان به‌سه‌ر به‌رن» و نان له ریگه‌ی زوگم و زفری 
و ته شقهله‌کردن به که‌سانی GU‏ خت پەيدا دەكەن. که‌رکووك پره له فه‌رمانبه‌ر 
به پوشاکی ره‌سمی که كه جه روگوجه ری شاره‌که‌شیان تی که‌وتووه» به‌لای زؤريش 
سه رخوشه درنده‌کان که ژیانی خهلکیان ناخوش کردووه» يهنا ده‌به‌نه بەر هه‌موی 
شئوازیکی نزم بف يان مسوگه ر OLS‏ ئه وان بى مووچه بوون. سه‌ره‌رای بوونی 
ژماره‌یه‌کی زور پولیس» زاتی ئهوهم نه‌ده‌کرد به‌ته‌نیا بچمه شوینی قهلهبالغ له 
بازاری که رکووك» که که‌سی غه ریب سه رنجراکیش نین. 
شێوازی بیناکان لهم شوئنه به‌ته‌واوی عه‌ره‌بییه؛ ئە و کاریگه‌رییسه ی 
فارس هکان له‌سه‌ر به غدا» مووسل» دیاربه‌کر» و شاره‌کانی دیکه‌ی میزویوتامیا و 


سوریایان هه‌بووه» opt‏ نابیندری. بینایه‌ی دروستکراو به به‌رد و به‌بی فيج 
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كهركووك: يارسهنكى ته‌رازووی عێراق جاران و ئێستا 


جوانيكارييهك» هه ندنك مزكهوت و مناره‌ی له بهرد دروستكراوى ره‌قوته‌قی بی 
نه خش و نیگار. و بازاریکی كهوردى به تاق پۆشراو روخسارێکی ميعمارى به 
شوينهكه بهخشيوه. توركمانهكان» بان باشتر ih‏ بازرگانه‌کانیان بهيوهندييهكى 
زور پوزه‌تیقانه‌یان لەگەل خهلكى بەغدا و مووسل ههيه» که‌سی غهريب زور به رجاو 
نييه و به راست و چهپ uli‏ ناکریت» Joy‏ لهناو عهرهبهكان له شاره 
كهورهكان روود ەدات. له کاتی کربنی خوارد همهنى و کالای تر له بازار» له هه موو 
شوێنێك ههستيكى دوستانه و به‌هیزی سه رسورهنه رم بهدى ده‌کرد دلی غهريب 
بۆ خؤيان راد هکټشن» ویرای هو راستییه که هه LS‏ من Soy‏ فارستك يان 
شیعه ی هکی محه‌مه‌دی بینرابام» 55[ سونن هکان سوزیکی زو ركه ميان ده‌نواند. 
ده‌توانم نموونه يەك بینم له سه ر سنوزی میوانداریی كه رموكور.(...) 
وێرای تورکمان و موسلمانهكانى «Sia‏ ژماره‌یه‌کی زو رکلدان ‏ و کریستیانی 
سریان» به غدایی» هه ندتك ئهرمهنى هه بوون» فه رمانبه‌ری ميرى بوون يان کاری 
بازرگانییان ده‌کرد» بهلام خه‌لکی Scuba‏ يان ئهرمينيا بوون. کلدانه‌کان له 
سه‌رده‌می کونه‌وه کوچیان کردووه بق a‏ به uio‏ نه‌ریتی خویان له سه‌رده‌می 
ث هلپ ئهرسهلآن له سه‌ده‌ی MM‏ گهر که رکووك Soy‏ خهلکهکه دەڵێن پاشماوه‌ی 
پاشا سه‌لجووقییه‌کان بیّت. ره‌نگه oti‏ راست «c‏ کلدانهکانی كه ركووك به 
پیچه‌وانه‌ی ثه‌وانی مووسل که‌سایه‌تی سریانییان (به تایبه‌تی زمان) له بر 
نه‌کردووه» هه‌رچه‌نده LEG‏ به تورکی قسه دهکه‌ن» بهلام له نيوان خویاندا بهم 
پیتانه د ه‌نووسن. ته نیا كه و کلدانانهی له نا و کورده‌کان ده‌ژین» زمانی خویان 
پاراستووه» به نووسين و قسه‌کردنه وه . له مووسلل» که شوینیکی باش په روه‌رده 
کراوه تاکو ئيستاء زوربه به‌کاری ناهینن» ده‌بلت مرو بجلته گونده‌کان تاک و گوئیی 
له قسه کردنیان بيت . 
كهنيسهيهك له که رکووك هه‌بو و له GY‏ قهشهيهكى مووسأاوی به‌رلوه 
ده‌چوو. کلدانه‌کان» وه زوربه‌ی ئهوانهدى له ناوچه‌ی تورکیان» کاتولیکی رومین» 
که‌نیسه‌ی کونی کلدانی که به هوی شالاوه بتویژدانانه‌که‌ی کاتولیکه رؤمييهكان 
لهناو چوو› که ههوليان دا به سیاسه‌تیکی میکافیلییانه له په‌یره‌وانی که‌نیسه‌ی 
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د. ميريلا US‏ 


a JS‏ بيانكهنه بهيرهوانى باباء كؤرانيكى ipd‏ که له ه‌نجامی خراپ بترازئ» 
هيجى ترى لي ندكهوتهوه "° 

له كهركووك ازادييهكى زوریان ھەبوو› له چه‌وسانه‌وه‌ی به‌دوور خستبوون» 
سه‌رباری هه وله ناوبه‌ناوه‌کانی مهلا موس ولمانهكان که خهلکیان له دژیان ھان 
دهدا. بوونیان زور پێویست بوو بق خوشگوزه‌رانی شار هکه لهودى قه سابخانه به ك 
رووبدات» که بق بازرگانه موسلمانه‌کان ده‌بووه کاره‌سات» چونکه به‌هوی 
لتهاتوویی» سهلامه‌تی و به‌وه‌فابوونیان ببوونه جیگه‌ی باوهر و متمانه Sty‏ 
گه‌وره‌ی بازرگانه موسلمانه‌کان و بریکی زور پاره‌یان Yel‏ داده‌نان. albis‏ تلام 
هه موو خوشه ویستی و توانای پتکه وه‌ژیانی كاشتييانه لەگەل موسلمانه‌کان» 
ره‌وشت و نهريته کریستیانه‌کانی خویان پاراست و ده‌ستبه‌رداری نه‌بوون به 
پیچه وانه‌ی otot‏ و IGS‏ سریان و عه‌ره‌به‌کان. به جلوبه رگه تایبه‌تییه‌کانیان 
Lin‏ ده‌کرانه‌وه؛ کللوی سن و کراسی Q3‏ دريل شایکی کا تخەت که تاکو پاژنه 
درنژه» و جاكهتى خوری obt "eu"‏ به زێڕ و زیویان نهياندهرازاند دوه وکو 
کورده‌کان. 

به‌شه زياد ەکەی قولی کراسه‌کانیان (فه‌قییانهکان) له ده‌وری c Cb‏ 
ده‌ستیان لوول ده‌دا وله ژێر قوله دریژه‌کانی جاکه‌تهکانیان ده‌شاردراوه » 
قوماشیکی شینیان له ده‌وری كلأوى سه‌ریان ده‌ثالاند و سه‌ریانی داده‌پوشی» 
فراوان و بان بوو› Jog‏ عه‌مامه‌ی موسلمانان قیت نه‌بوو. چه‌ندین سال دواتر 
كراسيكى زه‌ردی کالیان ده‌پوشی» بیگومان ره‌نگه بگه‌رته وه بق سه‌ده‌کانی 
ناوه‌راست LS‏ خه‌لیفه‌کانی به غدا فه رمانیان دهركرد که ده‌بیت هه موی 
نائیمانداره‌کان پوشاکی جیاواز له موسلمانه‌کان بپوشن» cob‏ بتر پوشاکی زه‌ردی 
هه نگوینی. ره‌وه‌ندیکی گه‌وره‌ی SU gym‏ له که رکووك هه‌یه» يهكهمين ره‌گه‌زن که 
لیره‌وه به‌ره‌و روژههلات به هه‌مو و کوردستان» تا سنه له کوردستانی Ob‏ و 
هه‌مه‌دان gL‏ بوونه‌وه . 

وک تماق راسك ys, E a E E‏ ریک هرت 
بردنیه بابل له سه‌ده‌ی شه‌شه‌می ب.ز.» به‌کراست دوای رووخانی ثیمپراتوریه‌تی 
ثاشووری. زمانی ثارامییان ب هکار دههئناء له کوردستانیش زمای عیبری» همه 
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كه ركووك: پارسەنگى تهرازووى ose‏ جاران و ئێستا 


راستییه‌کی سه رنج راكئيشه كه كلدانهكانى سنه‌ی كوردستان و جوولهكهكانى ههمان 
شوين» سهريارى كوزهركردنيان به سهردهمى lala‏ به ههمان زاراوه‌ی سامیی 
کون Gai‏ دهكهن. ئهمهش ب هلگه یکی يهكلاكهرهوهيه كه كلدانهكان له ئەسلدا 
ساميين. 
له كهركووك» ودك هه‌مو وكوردستان› كووتال فرؤشتن بيشهيهكى سه‌ره‌کیی 
دانيشتوانه» بازركانى قوماشه له يهمق دروستكراوهكان و قوماشى نه خشیندراو 
هه‌مووی به ددست ئهوانهوه بوو؛ له راستیدا هاوبيشهكانيان له بهغداء كه په‌موی 
كوردستان له مانجستهرهوه له لايهن gti‏ جوولهكانهى له وی نيشته cro‏ بوون 
دابين دهكرا . كهركووك کووکه ره‌وه‌ی ههموو رهكهزهكانى رؤزههلاتى توركيايه» 
جوو› عەرەب› سريان» ئەرمەن› كلدان» تورك» تورکمان» و كورد» و بيكهوه به‌بی 
ده‌مارگبری دەژيان› ههروهها ههبوونى ده‌سهلاتیکی به‌هیزی حكوومهتى توركى 
Gayl‏ هیزتکی سهربازيى تهواو o‏ باراستنى زوربه‌ی توخمهكان (ره‌گه‌زه‌کان)» 
تهنيا بەشە قورسهکه‌ی دانيشتوان كورد هكانن» كه ركيان له ھەر دهسوهلاتئك يان 
بريارتك دهبؤوه كه ر لەلايەن خانهكانيانهوه (سهرؤكهكانيان) نه‌بوایه . به‌داخه‌وه 
نهم بارودوخه نابابه تا يهك بان دوو ميل دهرهودى شار بری ده‌کرد» لهدواى sgt‏ 
عەرەب و کورد تە o) Lais‏ تێدا ده‌کرد و ته حهداى ههموويان د هكرد. 
له بازا رکه سانیکی رەشئەسمەرى يرج گروازه ده‌بینی به زاراوه‌یه‌ك قسان 
دهكهن که ته‌نیا ئهوانه تیان دەگەن که سه‌ردانی باشووری روژئاوای ئێرانیان 
کردووه . ئهوانه هاولاتی ALE‏ بوون» بوونیان ئاماژەيبەك بوو بو دامه‌زرانی 
كونسوڵى ئێرانى له م ين 
له ۱۹۳۷ گه‌ریده و نووسه‌ری ئيتالى 4 ja,‏ جیپولا وه‌سفی SLS‏ 
نهوتييهكان و شاری که ela S)‏ ده‌کات " هه‌مو و ئاین SIS‏ له که رکووك ھەن› 
شوینی کوبوون»وه‌ی ره‌گه‌زه‌کانه: که‌نیسه کلدانییهکان» پاتریارکی نستووری 
(تاضووری)» به‌رستگای (GSA Sty ge‏ مزگه‌وتهکان» تەنانەت په‌رستگای 
ئێزیدییەکان› له ناوچه شاخاوییه‌کانی نيوان عێراق و سوریا ده‌ژین CPM‏ 


ثه فسه ری به‌ریتانی سیسیل جۆن تیدموندز adi‏ وه‌سفه‌ی نووسیوه: 
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د. ميريلا گالێتى 


شارى كهركووك بهوشيكى له سه ركرديكى لاكتشهيى دروست كراوه 
بهرزييهكهدى ۱۲۰ (auis‏ بهش هكدى ترى له سەر ھەر دو و كهنارى رووباری خاسه 
دروست كراوه. نيودى رؤثئاواى قهلاكه زور LG‏ جووه» خێزانه موسلمانه 
دیاره‌کان خانوويان به شئوازیکی مؤدرنتر له به‌شه تازه‌که‌ی خوارهوه Lio‏ 
كردووه؛ بهلا م كهرهكى كريستيانهكان له uel lp‏ قهلا [yes‏ خهلكى a‏ وله 
باريكى باشدايه» خانووهكان لەسەر لێواری كردهكه Jog‏ ديوارى بهرزى »۷ 
دروست کراون. رمارهيهك مزكهوت» تەكيە› نزرگه و مۆنۆمێنتى جوراوجور له 
شار هکهدا ھەن دەمەوێت كامازه بق دووانيان بکه م» مهزارى دانيال و مناره هه‌شت 
گوشه دێرینەکە كه بق سه‌رده‌می سهلجووقييهكان دەگەڕێتەوە. ثهلبه‌ته نهريته 
كؤنهكدى په‌یوه‌سته به "سووتان به كووردى ئاگر"› له شوينيكى نزم وله 
دووريى دوو ميل له كازى نهوتهوه تاكره ههميشهيييهكدى بابه كوركور له باكورى 
روژئاوای شار نزيك ئهو بيره بچووکانه‌ی به ده‌ست ههلکه‌ندراون بۆ پیشه‌سازی 
سهرهتايى نهوت كه له سهرد همى ھێرۆدۆتس و بيُشتريش. دووهم» به پێى كهم 
ئەخشە: ژنیکی لنوه‌شاوه‌ی خانه‌دان ليزه بووه به تاز ى بوغداى خانم بهلام 
شوينهكه ئێستا به‌شیوه‌ی سهرهكى له لايهن دانيشتوانى خانووه هاوستکانه وه 
ودك گوره‌پانیکی پان و راست بۆ وشککردنه وهی ته‌پاله بق سووتهمهنى بهكار 
دێت. كهركووك له سالى 1555 دا به‌پلیی يهكهمين په‌یماننامه‌ی سنوور› به‌ته‌واوی 
بووه بهشيك له ده‌سهلاتدارنتیی عوسمانى» بهلام به شئوه‌ی كاتى یرانییه‌کان 
بهلاى که م له دوو سهد دى دواتردا JV)‏ و۱۸) دوو جار ده‌ستیان به‌سه ردا گرت» له 
۳ تا ۱۱۳۰ له GUY‏ شا عه‌باسی سه‌فه‌وی وله ۱۷۶۳ تا ۱۷۶۲ له لايەن نادر 
شاوه. 
له و cg dood‏ من تۆمارى دهكه م ژماره‌ی دانيشتوانى نزیکه‌ی ۲۵۰۰۰ که‌سه » 
زوربه‌بان تورکمانن» جار هكيك كوردن وئهوانى تر رهوهنديكى بجووكى عەرەب» 
كريستيان و جوولهكهن. له سهددى هه زد هدا» كهركووك ناوه‌ندی سهرهوكى 
ئەيالەتى شاره‌زوور بوو› كه ليواى كهركووك» هه‌ولیر و سلیمانی (به روالهت) 
ده‌گرته خوی. له ژێر ده‌سه‌لاتی موتهسهليم (Mutasallim)‏ كه له بهغداوه ديارى 
كرابوو؛ لەگەل جاكسازييهكانى مهدحهت پاشا My‏ بهغدا له ۱۸۲۹ تا ¥3 14› ناوی 


گوشاری 21543 يمياى كوردى ژماره ( 4 ) y.o‏ 


كهركووك: يارسهنكى تهرازووى عێراق obla‏ و ئێستا 


شارهزوور درايه سنجاقى كهركووك (كه دهكاته لیوای كهركووك و هه‌ولیری 
ئێستا)› شارهزووره مێژوویییەکە كهوته دوره‌وه‌ی سنجاقى سليمانى؛ ولایه‌تی 
مووسل سالی ۱۸۷۹ پێكهات؛ كهركووك وەك شاریکی خاوەن پێگەیەک گرنگ 
مايهوه» بههؤى زمان و ييكهاته یتنییهکه‌ی» ناوهنديكى كرنكيى ته جنیدکردنی 
فهرمانبهرى مهدهنى و جهندرمه بوو ب ئهوانهدى جنگه‌ی متمانه‌ی کارگیریی 
عوسمانين. بنه‌ماله يرستؤكراتييه دیاره‌کان بان تورك que‏ يان به رەسەن كورد 
بوون» ھەرچەندە خویان به كورد دانهدهناء كرنكترين بنه‌ماله نهفتجيزاد هکان ay‏ 
وەك له ناوهكهبان دياره مافتکی دترینی خاوه‌نداریتی و به‌کارهینانی نه‌وتی 
ره‌شیان هه‌بوو؛ به‌عقوبیزاد ه‌کان» که ده‌چنه‌وه سه ر کورده‌کانی زه‌نگنه؛ 
قبرداره‌کان خاوه‌ن زه‌وی و بازرگانیش بوون له هه‌مان كاتداء هه‌روه‌ها سه‌ریاز و 
فه رمانبه ری حکوومیشی لی بو و که سەر به بنه‌ماله کون و دهوله مه‌نده‌کان 
نه‌بوون» به‌هوی خزمه‌ت له ددولهتى عوسمانی wth‏ به‌رزیان وه‌رگرتبوو و دوای 
ليكههلوهشانهودى ئيبميراتؤريهت كهرابوونهوه شارهکه‌یان. کوردتیکی دیاری 
شار So‏ سه‌ید ئه حمه‌دی GG‏ بوو› له بنه‌ماله‌ی به‌رزنجی بوو؛ بهلام به 
otto‏ ززربهی نه‌قشبه‌ندییه‌کان؛ ده‌رگای ie CASO‏ ئە و کراوه بوو و به 
Sto gist‏ سروشتی کاریگه رییه‌کی زوری له سەر جووتیاره‌کانی هه‌بوو» که 
گه‌وره‌ترین ie Da S‏ ئيتنى بوون له سه‌رتانسه ری ليوايهكه . 

له سه رد ه‌می ثیمپراتوریه تی ساسانی که رکووك ناوه‌ندیکی نستورییه‌کان Guo‏ 
جێگه‌ی مه‌ترانی کلدانه‌کان E ab‏ رمی بوو. ئهم کومهلگه Cio‏ ئێستا ده‌وری 
۰ خيزانى کلدانی J‏ ماوهته‌وه» زوربه‌یان arin eas‏ له ي هکټك له کونترین 
كهرهكهكانى VG‏ ژیابوون. پیشه‌نگیان مه‌تران ستیفان جیبری Guo‏ که ناوه‌که‌ی 
هه‌روا پارتزراوه به هوی سی کریستیانی ناوداری بازرگان و خاوه‌ن زه‌وی میناس 
غه ریب» قوسته‌نتین» و توما هیندی» dl‏ ریزیکی ol Co‏ هه‌بوو؛ يهكهميان 
ه ندامی ههلبژیردراوی ئه نجوومه‌نی کارگیری بوو» هو ه نجوومه‌نه له Ë‏ 
ده‌سه‌لاتی تورکه‌کان Sy‏ گرنگیی هه‌بوو به‌لام له ژێر ده‌سه‌لاتی حکوومه‌تی 
زور سانترالیزمی عيراقدا سه ربه خویییهکه‌ی لەدەست دا. تا ههلگیرسانی شه ر» 
کومبتهکه شانازی به‌وه ده‌کرد» که کونترین که‌نیسه‌ی کریستیانه‌کانی له جیهان 


(YE) گوشاری نه‌کاد یمیای کوردی ژماره‎ y 


د. ميريلا گالێتى 


پاراستووه» که نیسه‌ی شه‌هیدانی سهد دى پینجه م» كه بق زيندووكردنهودى يادى 
قوريانييانى زوگمی يه زد ه‌گوردی دووه‌می ساسانی له سه‌ده‌ی پینجه م TEVA)‏ 
۷) دروست کرابوو؛ تورکه‌کان کردبوویانه عه‌مباری چەك و ته‌قه‌مه‌نی و لەگەل 
کشانه‌وه‌یان له سالی ۱۹۱۸ ته‌قاندیانه‌وه و له نیو vue‏ 

gla JS‏ جوول هکه له کریستیانه‌کان بجووکتر بوو» خه‌ریکی بازرگانیی بچووك 
بوون. پیشه‌وایه‌که‌یان حاخامیکی بازرگان بوو به ناوی ئيسحاق pii‏ که دواتر 
بووه ئهندام له ئهنجوومهنى نولنه‌ران وه نوینهریکی مووسل. سه‌روکی به شی 


دارایی لیوای مووسل» عوزتر ه فه‌ندی» جوولهكهيهكى به‌رپرسی به‌توانا و راستگو 
وم 


نه‌سلی تایه‌فه‌ی کریستیان و جووله‌که له ناوچه‌که‌دا 

doy‏ پوخته» بوونی ره‌وه‌ندی کریستیان و جووله‌که له ناوچه‌که هویه‌که بۆ 
بانگه‌وازه به‌هیزه‌که‌ی ئێستا و رابوردووی تهورويييهكان و خه‌لکی رژزههلاتی 
ناوەڕاست das‏ ودفايهك بق سه‌ردانی (go gi‏ له که‌رکووك ماوه‌ته‌وه له کوردستانی 
ئەمرۆدا. 

گه‌ر سهرنج بده‌یته كهركووك لهسهر نەخشە› ئاشوور دهكهويّته باکوور» بابل 
له باشوور› bare‏ له رؤزههلأت» بيابانى عهرهبيش له رؤزئاوايهتى» بؤيه جیگه‌ی 
سهرسورمان نييه كه شارێکی فره توخمه له رووى دانيشتوانهوه. 

له سهرهتاى ماوه‌ی كريستيانهكان (سهددى يەك و دوو)» عه‌ره‌ب له رۆژئاوا 

نیشته‌جی بوون و کورد و تورکسان له روژهه‌لات."" شاینی مه‌سیح به هانتی 
هه‌ردوو نێردراو (Apostle)‏ ئادای و ماری SL‏ بزوه." "هاوتای ثاینی جووله‌که؛ 
ثاینی مه‌سیحی له ئيميراتؤريهتى ساسانی (V7 YVV‏ زور به‌هێز بسوو 
کارتیکردنه‌که‌شی له سەر عێراق جر ببووه. له سه‌ده‌ی سیِیه‌مدا نهم ناوجهيه به 
گرتنه‌به‌ ری باکوری ميزؤيؤتاميا و ناوچه‌ی ده‌وروبه‌ری سوسه‌ی دابه ش بوو به‌سه‌ر 
زنجىرەك ئه‌بره‌شییه و وسقفيه که له شه‌نگار» cca‏ که‌رکووك» حه‌لوان» 
شه‌وانی ثر ده‌بیندران. ° يه uis‏ راپورتیکی ثه‌سیمانی بیت- گه‌رمانی )43 
سه‌رچاوه سریانه‌کان هه‌ریمی که‌رکووك ( سه‌ربه خق نه‌بووه به‌لکو له ژر 


گوشاری ه کاد یمیای کوردی ژماره (YE)‏ ۳۰۷ 


كهركووك: يارسهنكى ته‌رازووی عێراق جاران و ئێستا 


~ غ ye y ۰ Y ۰ VS ٠. ve v v (9^) E‏ 
دەسهلاتی ئێران بووه. کییرکیی نيوان ئێران و رومه‌کان SUIS‏ زؤرى كرده 
سەر كريستيانهكان. كريستيانهكان له سەر ده‌ستی يەزدەگوردى دووەم› دوچارى 
چه‌وساندنه‌وه هاتن و سالی 5 له كهركووك ۱۲ هه‌زاریان d‏ شههيد كرا ( له 
Cols‏ فه‌رمانره‌وایه‌تی به‌زده‌گوردی دووه‌م» نهم Cun dr pS loos‏ گه‌يشته 
راد هی بەزۆر گورینی wl‏ مه‌سیحی له ئەرمينيا› يياوه كاينييه 
زه‌رد ه شتییه‌کانیش لهم پپوژه به‌رفراوانه‌دا SUE‏ گرنگیان هه بوو که هه‌ولی 
چه‌وس‌اندنه‌وه‌ی ضصه‌موو تاینه نا زه‌رد ه شتییه کانی دودا به كهمينهى 
M‏ 

OD جوولهكهشهوه)‎ 

به v‏ مئژوونووسی به‌ریتانی پیُرسی سایکس» له نیوه‌ی دووه‌می سه‌د ه ی 
پینجه‌مدا ۸ چه وسانه‌وه له ميزۆپۆتاميا بڵاوبۆوه › و خوټندمانهوه كه له كەركا› 
روژاوای حه‌لوان» Shite‏ جون و هه زاران کریستیانی تر تووشی مه‌رگه سات هاتن. 
كهركا که يُستا به که رکووك ناسراوه» ثاره‌زوویهکی منیژوویی بجووك نييه که 
ببینی سالانه کوبوونه وه‌یه‌کی بيرؤز ساز د هکرټت o‏ زیندووکردنه وهی یادی 
مه‌رگه‌ساتی adi‏ شه‌هیدانه » له که‌نیسه به‌کی Sg pas‏ سه رگردولکه یه‌ك له 
VV‏ 
دهرهودى شا ركه بهخوينيان نه خشتندراوه "° 
دووهم شههيد كراء له زمارديهك سالنامه و تؤماركهى شه‌هیدانی كهنيسه له 
سه‌ده‌کانی ناوه‌راستدا تاماژه به بونه‌که‌ی كراوه كه ده‌کاته ۲۲ کانوونی دووهم. 
جه‌سته‌که‌ی له دیری سانت سیرجیوس نزيك بێسسالۆی (55S 4 S)‏ سووتیندرا» 
که شوینی شه‌هیدبوونییه‌تی. كاتيّك ههوالی ئەشكەنجەدان و مردنى 
ئەناستاسيۆس كهيشته کومه‌له قه‌شه شوینکه‌وتووه‌کانی له قودس» ئه‌وان 
تاره‌زوویه‌کی گه‌وره‌یان هه‌بوو پاشماوه‌ی جه‌سته سووتاوه‌که‌ی شه‌هید بگویزنه‌وه 
wt ۰ sat ۰ “~ 03 ۰۷ “~‏ 
فغودس. به ote‏ پاشماوه‌ی جه‌سته‌که‌یان پەيدا کرد؛ قه‌شه‌کانی سانت 
سيّرجيؤس رازى نهبوون ده‌ستبه‌رداری ياشماوهكه بېن› بؤيه به سهركهوتوويى 
كهيانديانه فەلەستىن› سهره‌تا بق قه‌یسه‌رییه و دواتر بۆ قودسء 5528345 له 


۲ گه‌یشتن. له ناوهراستى سه‌ده‌ی حهوتهمدا (رەنگە «(Mo‏ له روما رێز 


(YE) گوشاری نه‌کاد یمیای کوردی ژماره‎ Y-A 


د. ميريلا SUS‏ 


له سهرى ئّهنستاسيؤس نراء دتزی ئاد ّهكواس سالقیاس c"‏ كه روفاتهكهدى سانت 
ئەناستاسيۆسى ل نێژرا و ييرؤز كراء ھەر زوو بووه شوینیکی پیرۆز بۆ حهج. OY‏ 

پاتریارکی كلدانى جونی ھەشتەم هورمزیاد کریستیانه‌کانی دانيشتووى 
كهركووكى گۆرى jo‏ كاتؤليك له نيوان 1767 تاکو day WA:‏ ویّناکردنی 
ijs LES‏ جیهانی» كريستيانه روژهه لاتییه‌کان له زور سه‌ده‌دا رۆلێكى 
گرنگیان هه‌بووه . 


جووله‌که‌کانی که‌رکووك 
Silas‏ بچووکی بازرگانی جووله‌که له که‌رکووك هه‌بوو» بهلام دوای دامه‌زراندنی 
نیسرائیل (۱۹۶۸) نه‌مان» دوای 50.945( جووله که‌کانی کوردستان و عێراق (نزیکه‌ی 
۰ كەس ده‌بوون) له سالی ۱۹۵۱-۱۹۰ بق 341552« تازه‌که کوچیان کرد. 
پێدەچێت ئه‌وانه نه‌وه‌ی نهو جوولهكانه بن که نه‌بوخودنه‌سر بق بابل دووری 
خستبوونه‌وه» دوای ADS‏ قودس OAV)‏ پ. ز.) و به‌رده‌وام بوون له قسه‌کردن به 
زمانى ا 

به پێی سهرجاوه جووه‌کان» يهحياى يهمهنى (زەكەريا) ئەلزاھېرى (ئەقنێر 
ها- تهمهنى) سه‌ردانی که‌رکووکی كردووه و له نيودى دووه‌می سه‌ده‌ی VV‏ زياوه 
وله شارى سهنعاى يهمهنهوه هاتووه. ناونيشانى كتيّبهكهدى سيفهرها ¬ موزاره 
(كتيّبى ريّنمايييهكان). سيّيهمين بهش وه‌سفکردنی گه‌شته‌که‌ی تيّدايه كه له 
به‌غداوه سهردانى كهركووكى كردووه. نهم گوری دانيال و هاوه‌له‌کانی له‌وئ 
بينيوه. هو جووه‌کانی كهركووكى به "پیاوانی خەتابار› بهرهللا و كوناهبار" 
له‌قه له SN e‏ 

یه که مین تومارکردنی نيشته جیبوونی جوولهکه له كهركووك بق سهد وى ۱۷ 
دەگەڕێتەوە. زانساری ههيه ده‌رباره‌ی به بوه‌ندییه بازرگانییهکانی نيوان 
جووهکانی که رکووك لهكهل به غدا بووه به شئوه‌ی سور ةكى له سه‌ده‌ی SNA‏ 
گه wot‏ جوراوجوری جوولهکه و ناجووله‌که له هه‌ردوو سه‌ده‌ی 11 و ۲۰ دا 
ده‌رباره‌ی ژماره‌ی جووله که له که رکووك دەڵێن بربتییه له نزیکه‌ی ۲۰۰ خیزان که 


Cy, 


له شوتنی جياجيادا له شارەکە ثياون 


گوشاری 31543 یمیای كوردى ژماره (4؟) y.q‏ 


كه ركووك: پارسەنگى تهرازووى عێراق جاران و ئێستا 


یه که‌مین كهريددى ئەوروپى بنيامين تودێلا راپزرتیکی نووسيوه ده‌رباره‌ی 
جوولهكه كوردهكان و به‌مه‌به‌ستی له نزيكهوه ناسينى كورده چیایییه‌کان ر. 
دافيد دبێت هيليل كه شتيّكى له سهرهتاى سه‌ده‌ی نوزده‌دا ثه‌نجام دا. سهردانى 
كه ركووكى (كووركووك) كرد دوايى له به‌غدا يهردى به کاره‌که‌ی دا CP AY)‏ 

بێگومان گه‌شته‌که‌ی دافيد ده‌سکه‌وتیکی بهرجهسته بوو. گه‌ریده‌یه‌کی كەم 
سهردانى e‏ پارچه زۆرهی كوردستانيان كردووه به هؤى مهترسيى هيّرشكردنه 
سەر گه‌ریده‌کان له GUY‏ عهشيرهته کورده‌کانه‌وه» ده‌سه‌لاتی ميرى موله‌تپیدانی 
سه‌فه‌رکردنی گه‌زید ه‌کانی رەت دهكردهوه. داقید له کتیبه‌که‌ی باسی 945 راستييه 
ده‌کات که به هقی که‌می ماوه‌ی مانه‌وه‌ی لدم ناوچه‌یه نه‌یتوانی تيكهل به ژیانی 
خهلك ois‏ و تاشناى ژیانیان بێت. له ۱۸۶۸ یوسف نئیسرائیل بنيامین (بنیامینی 
دووه‌م) گه‌شتهکه‌ی خوی بق کوردستان له که‌رکووك كؤتايى پئ Gta‏ ^ 

لەم که‌پنوبه‌ینه‌دا کومه‌له‌ی له‌نده‌نی بلاوکردنهوه‌ی Gui‏ مه‌سیح له نيوان 
جوولهكهكان» که XT AST)‏ ئینگلیزی سەر به که‌نیسه‌یه» ده‌ستی کرد به 
کارکردن له ناو جووله‌که‌کانی کوردستان و ميزؤيؤتاميا. ززربه‌ی نهو c obl Sb‏ 
له لايهن نهم كؤمهلهيهوه ده‌نیردران 945 جووله‌کانه بوون که له ثاینی obs‏ 
وه‌رگه‌پابوون. هینری GHG‏ ستێرن جوولهكهيهكى وه‌رگه را بوو به غدای بەجێھێشت 
و یه کیّك لهو شارانه‌ی سه‌ردانی کرد که‌رکووك بوو (۱۸۶۸). هه‌روه‌ها پ. ه. 
سترێنسچوس سه‌ردانی ره‌وه‌ندی جووله‌که‌ی له که‌رکووك کردووه ."° 

به پێی سه‌رچاوه دیرینه‌کان» کریستیان و جووله‌که‌کان» das‏ دوو ره‌وه‌ندی 

)4345( كهمينه هه‌ندیك لایه‌نیان پێك ده‌چوو» ads‏ ده‌سه‌لاتی سیاسی له ده‌ست 


کورد و تورکماندا بوون. 


پاکتاوی نه‌ژادی له که‌رکووك 0 197- ۲۰۰۲ 

حزبی به‌عسی عه‌ره‌بی تيشتراكى له ۱۷ ته‌موزی ۱۹۱۸ ده‌سهلاتی گرته ده‌ست. 
ھەر زوو رژیمی به‌عس که‌وته ده‌ستوبرد uuo RS jo‏ که‌سایه‌تی ئیتنیی شاری 
که‌رکووك» و سه‌رجهم پاریزگاکه» بق ئه‌وه‌ی عه‌ره‌ب ببنه زورینه‌ی دانیشتوان. 


(YE) گوشاری نه‌کاد یمیای کوردی ژماره‎ YA. 


د. ميريلا گالێتى 


سياسهتى بەعس بق به‌عه‌ره‌بکردنی که‌رکووك به شیوه‌ی پلانیکی حساب بۆ کراو 
و سيستهماتيك به فراوانى په‌یره‌و ده‌کرا و 9054 پێش دهجوو. 

نه‌مه‌ی خواره‌وه زمارهديهك ئیجرائاتى زؤردارانهى رژێمی به‌عسه بق 
تهعريبكردنى ناوچه‌ی كه ركووك: 

° گورینی ناوى كهركووك بق "ئەلتەئمیم" كه ناويكى عهرهبييه به ماناى 
خؤماليكردن دێت ثامازهيه بق خزمالیکردنی نهو كؤميانيا بیانییانه‌ی نه‌وت كه له 
عێراق کار دەكەن› له به‌کی حوزهديرانى ۱۹۷۲دا. 

* فه‌رمانبه‌ره حكوومييه کورده‌کان» به مامؤستايانى سهرهتايى و ئامادەيى› 
کریکاره‌کانی ده‌زگاکانی مبری» به‌شه‌کانی كؤميانياى نهوت ھەر هه‌موویان 
گواسترانه‌وه بق ده‌ره‌وه‌ی پاریزگای که‌رکووك و فه‌رمانبه‌ر و GIS‏ عه‌ره‌بیان له 
شوینه‌کانیان دانا. 945 کورده‌ی به ھەر هؤيهك که‌رکووکی به‌جی ھێشتبێت› 
هه‌رگیز نابێت بگەڕێتەوە. 

* ناوى گەڕەکەکانى كهركووكيان به ناوى عهرهبى گۆڕى› قوتابخانهكان» 
شه‌قامه‌کان» بازاره‌کان له كهركووك ناوى عهرهبييان لێندرا. فه‌رمان درا به خاوەن 
ده‌زگا بازركانييهكان دهبوايه به زور ناوی عهرهبى له كؤميانياكانيان بنێن. 
شه‌قامی فراوان له گه‌ره‌که كوردييهكان شەق ده‌کران و ئهو خانووانه‌ی به‌به‌ر 
جاده‌ش ده‌که‌وتن قه‌ره‌بوویه‌کی كەم ده‌کرانه‌وه. خاوه‌ن خانووه‌کان بیان نه‌بوو 
خانوو يان زه‌وی له شاری كهركووك بكرن ئەمەش ئامرازیکی گوشار بوو تاکو 
شاره‌که به‌جی بهيّلن. 

* ناوی نوئ abd‏ سەر لیستی ناوه‌کانی سهرزمیری سالى ۰۱۹۰۷ تاکو وا 
نيشان بدرێت که نهو عه‌ره‌بانه‌ی تازه هاتوون له سالی 11517 و پیشتریشه‌وه له 
که‌رکووك بووینه . 

° کورده‌کان ریگرییان لئ ده کرا له كرين و فروشتنی خانوو و ملك و زه‌ویوزار؛ 
p Laas‏ عه‌ره‌به‌کان نهبيّت» له ھەر بارودۆخێکدا بووایه. ده‌سهلاتدارانی So ld‏ 
مولّه‌تی "خانوو كردن" یاخود "نؤذهنكردنهوه "يان به هیچ كوردێك hassa‏ 
تەنانەت ئەگەر خانووهكهش کون بووایه و پیویستی به نوژه‌نکردنهوه بووایه» 


گوفاری ئە کاد يمياى كوردى ژماره (YE)‏ 31 


كه ركووك: يارسهنكى تهرازووى ose‏ جاران و ئێستا 


ئەمەش گوشارێك بوو تاکو خانووه‌کانیان به عەرەب بفرۆشن يان وازى لئ بێنن و 
شارهكه به‌جی بهيّلن. دواتر هم تيجرائاتانه دژی توركمانهكانيش يهيرهو كران. 

° تۆمەتى جؤراوجؤر له لايهن رزيّمهوه تاراستهى كوردهكان كراء بق ترساندن و 
تؤقاندنيان تاكو شار به‌جی ol‏ و خانوو مال و مولكيان ده‌ستی بهسهردا 
بگیریت. باره‌گای تؤفيسهكانى پارێزگا› سه‌ندیکای کرتکاران» سهرؤكايهتى 
یه کیه‌تییه پیشه‌پییه‌کان» و ریکخراوه‌کانی تر له شوینه کونه‌کانیان گویزرانه‌وه بق 
ناوچه‌ی عه‌ره‌بنشینی شاره‌که» سەر ریگای دووسایدی که‌رکووك — به‌غدا. کارگه و 
داموده‌زگا مبرییه‌کان له نزيك ریگه‌ی که‌رکووك- حه‌ویجه- تکریت دروست کران؛ 
هه‌زاران یه‌که‌ی نيشته جیّبوون بۆ عه‌ره‌به هأورده‌کان دروست كران که لهو شوینانه 
کار ده‌که‌ن. شاره‌که و ده‌وروبه‌ره‌که‌ی CALS‏ توردووگایه‌کی سه‌ربازیی گه‌وره و 
قه‌لای سه‌ربازی له ناوه‌وه و ده‌ره‌وه‌ی که‌رکووك دروست کران. 4 میژوویییه که 
ols‏ قه‌لایه‌کی سه‌ربازی. 

° هه‌نگاوه سهره‌کییه‌که‌ی پروسهی ته‌عریبی که‌رکووك بریتی بوو له 
هاورد ه‌کردن و uia Sie Aus‏ هه‌زاران خێزانی عه‌ره‌ب (زفربه‌یان شیعه‌ی باشوور 
بوون ¬ وەرگێڕ) به شیّوه‌ی شەپ ى يەك به دوای des‏ مسو‌گه‌رکردنی شوینی 
نيشته جیبوون و هه‌لی کار بؤيان. هاوته‌ریبی نهم پروسه‌یه» رژێم رایگه‌یاند که 
هاریکاری دارايى و پاداشت و خانوو به ھەر كوردێك ده‌به خشیّت که شوینی 
نيشته‌جیبوونی خوی له که‌رکووکه‌وه بگۆڕێت بق ناوه‌راست يان باشووری عێراق 
يان پیدانی پارچه زه‌وییه‌کی نیشته‌جیبوون به‌خورایی له "ناوجهى تؤتؤنؤمى" 
رژیمی به‌عس هم ناوه‌ی له هه‌ندیك پارچه‌ی کورستان (هه‌ولیر» سلیمانی و دهۆك) 
NES‏ 
* له چوارچیوه‌ی پروسه‌ی ئەنفالدا ۲" له ۱۹۸۸ زماردى 5« گوندانه‌ی له 
کوردستان تا كؤتايى ۱۹۸۹ کاول كران گه‌يشته (YAYA)‏ له نیوانیاندا 1957 
قوتابخانه و۲۶۰۷ مزگه‌وت و۲۷۱ خه‌سته‌خانه‌ی بچووك هه‌بوون. ژماره‌ی ئه‌و 
خیزانانه‌ی لهم گوند و IS S iU‏ ده‌رکران (۲۱۹۸۲۸) بوو» GIES SLED‏ 
کشتوکالییان ده‌کرد. گونده کاولکراوه‌کانی CLES L‏ که‌رکووك Yo‏ — ی 
سهرجهم گونده کاولکراوه‌کانی کوردستان پێك دێنێت. 


(YE) گۆقارى نه‌کاد یمیای کوردی ژماره‎ YNY 


د. ميريلا SUS‏ 


له رايهرينى ئادارى 1991 و پێش ازادکردنی كهركووك (1991/3/30)› dec‏ 
حەسەن مهجيد وه‌زیری به‌رگری عێراق› سهريهرشتى گرتنی ههزاران كوردى کرد › 
ھەندێك لهوانه عه‌سکه‌ری بوون و بەمۆلەت هاتبوونهوه بۆ كهركووك. ئەمانە 
كواسترانهوه بق زيندانهكانى تكريت و مووسل و بۆ چه‌ند رۆژێك نان و ئاویان d‏ 
قهدهغه كردن. له ئاكامدا زمارهيهكيان d‏ مردن و نّهوانهدى مانهوه و نهمردن تا 
ئێستا ئازاد نهكراون. 

eX‏ به‌رده‌وام بوو لەسەر دهركردنى كورد و توركمان له شارهكه. هاولاتيى 
كورد دهبوايه يهكيّك لهم دووانه هه لبزیریت؟ بچیته باشوورى عێراق لهم حالهتهدا 
رێگەی پێدەدرێت كه كهلويهلهكانيش لەگەل خوی ببات» يان بچیته ناوجه 
رزگارکراوه‌کانی کوردستان» 46 كات ناتوانێت هيج كەلوپەلێك لەگەل خؤيدا بيات 
و ههموو مولكه گواستراو و نهكواستراوهكانى له GLY‏ ميرييهوه ده‌ستی بەسەردا 
ده‌گیریت به خانووبه‌ره‌شه‌وه. كريستيانهكان لهلايهدن سوياى عیراقه‌وه به‌کار 
ده‌هاتن و به بێلايەن داندران» تاشوورييه ناسيؤليستهكانيش له دواى 1991 بۆ 
ناوچه‌ی ئۆتۆنۆمى له کوردستانی عێراق رايانكرد تاکو دژی رژیمی سددام خه‌بات 
بکه‌ن. له دووه‌مین نیوه‌ی ۰۱۹۹ پارێزگاری نویی که‌رکووك عه‌لی حه‌سه‌ن 
ئەلمهجيد» زؤرى له هه‌موو کورد و تورکمانه‌کانی دانیشتووی که‌رکووك کرد خویان 
به عەرەب بنووسن. نهودى وا نه‌کات بق باکوری عێراق (ناوچه نازادکراوه‌کان) 
دهرد هکرئت . 

هه‌زاران خیزانی کورد که به‌ناچاری له‌به‌ر تؤيباران و بومبارانی گاردی 

كۆماری و قوات خاسهی سه‌دامی شاری کهرکووکیان بەجێھێشتبوو› دوای 
گرتنه‌وه‌ی شاره‌که له پیشمهرگه له كؤتايى شه‌ری که‌نداو» قەدەغە كران له 
گه‌رانه‌وه بق که‌رکووك. نهو خیزانانه سه‌رباری Gog‏ ریگایان پئ نه‌درا بچنه‌وه 
سەر IL‏ خویان» هه‌رچی کار و کاسبی و خانوو و مولکیان هه‌بوو ده‌ستی 
به‌سه‌ردا گىرا. 

ده‌یان هه‌زار Shas‏ کوردی که‌رکووکی له ناوچه ئازادکراوه‌کانی کوردستان 
له ژێر چادر ده‌ژین له بارودؤخيّكى زور ناله‌باردا که بووه هقی مردنی زؤريان» به 
تایبه تیش مندال و به‌سالاچووه‌کان. ئێستا olds‏ بق مانه‌وه‌یان له daib5‏ يشت به 


گوفاری نه کاد یمیای کوردی ژماره (VE)‏ ۳۳۳ 


كه ركووك: پارسەنگى تهرازووى عێراق جاران و ئێستا 


يارمهتى ریکخراوه‌کانی فرياكهوتن و کومهکی رێكخراوه نیوده‌وله‌تییه‌کان 
ده‌به‌ستن. رژیم سووره له سەر ده‌رکردنی سه‌دان خێزان له شاری که‌رکووك و ئهو 
ناوچانه‌ی له ژێر کزنترولیدایه . 
سهرزمیری سالی ۱۹۰۷ بنه‌مای دیارکردنی پیکهاتهی ئیتنیی c US b‏ 
METTE:‏ 
زمانى دايك له كهركووك به پیی سه‌رزمیری 1957 
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به‌راوردیکی bis‏ له نيوان ناواخنى نهم خشتهيه؛ لەگەل سه رزميّرييهكانى ترى 
دواى يرؤكرامى ته‌عریب له پارێزگای كهركووك بکه‌ین» به روونى ههلكشان و 
ته شه نه‌کردنی يرؤكرامى تهعريب ده‌بیندریت كه رژێم Sadia‏ كرد. (pla dos‏ 
ریژه‌ی سه‌دی عەرەب له پارێزگای كهركووك له ۲۸,۲/ بۆ سهرجهم دانيشتوان له 
سه‌رژمێری سالى 11017 زیادی كرد بۆ EEEN‏ به پێی سه‌رژمێری سالى 1977. 
له هه‌مان ماوه‌دا ريّزهدى سه‌دی توركمان له ANNIN ja YE‏ دابه‌زی. Bey‏ 
سه‌دیی کوردیش له هه‌مان ماوه‌دا له £A, Y‏ بق 837,573 دابه‌زی. 
پیکهاته‌ی ئیتنی پاریزگای که‌رکووك 
به‌راورديك له نێوان سه‌رژمتری ۱۹۰۷ و 1977 











نه‌نه‌وه سه‌رژمتری 1957 سه‌رژمتری ۱۹۷۷ 
كورد LYY ,oY T SAX‏ 
TEEN Z YA,Y wade‏ 
توركمان VAAN‏ 669 
كلدان و ئاشوورى 0,* .7 ZA‏ 
۳۶ گوشاری ندكاد یمیای كوردى ژماره (YE)‏ 


























د. ميريلا گالێتى 


هيج GLE‏ رهسمى ده‌رباره‌ی پێکهاته‌ی ئیتنیی شار و پارێزگای كهركووك دواى 
شەرۋىكتى SAVY‏ لە دوف سد اش 


به ct‏ سه‌رچاوه کوردییهکان» رەنگە 
يەك مليؤن کورد» سهد هه‌زار توركمان و سی هه‌زار ئاشوورى تا پیش شهرى 
Yi‏ 0 

كهنداو له كهركووك زيابن.” “به ھەر حال» له راستيدا رژێم به‌رده‌وام بوو له 
نيشته جيّكردنى عەرەب له ناو شار و دهورويهر و كورد و توركمانيشى به كۆمەل 
وهدهر دەتا. 

له راپورتیکی days‏ دانيشتوانى پارێزگای ئەلتەئمیم گه‌یشتبووه ۷۸۷,۰۶۳ 
c uas‏ له کاتێکدا ژماره‌ی دانيشتوانى ناوچه تازادكراوهكانى پارێزگای كهركووك 

۷ 

)4 به‌نابه‌ره‌کانیشه‌وه) خوی له نزیکه‌ی 430 هه‌زار كەس P a gle‏ له شه‌ شی 
Ye dab‏ رژئمی سه‌دام حوسین بریاری ژماره ۱۹۹ ى د هركرد بۆ يتركردنى 
شالاوی پاکتاوکردنی نه‌ژادی دزى نه‌ته‌وه نا - عەرەبەكان له كه‌ركووك› دەقى 
بريارهكه: ریگه به ھەر عيراقييهك ده‌دریت که ته‌مه‌نی VA‏ سال يان پتر بێت 
نه‌ته‌وه‌ی خۆی بۆ نه‌ته‌وه‌ی عەرەب بگۆڕێت. بق جیبهجیکردنیش پیویسته 
عيراقييهكه داواكارييهك پیشکه‌ش به نوفیسیکی مهدهنى بكات بق ناساندن و 
تؤماركردنى نه‌ته‌وه‌که‌ی. فهرمانبهرى ره‌گه‌زنامه له پارێزگا پێويسته له ماوه‌ی Vs‏ 
رۆژدا له رژژی s‏ شکردنییه وه) وه‌لامی داواکارییهکه بداتهوه» فؤرمه 
عيراقييه ره‌سمییه‌کان دهرفهت ده‌دات به خوازيارهكه تاكه 945 نه‌ته‌وه هەڵبژێرێت 
كه گه‌ره‌کییه‌تی. 

ده‌سه لاتدارانی بەغدا به‌رده‌وام يوون له يهيرهوكردنى سياسهتى به زۆر 
ته عریبکردن به Ge‏ لهو ناوچه کوردییانه‌ی له ژێر ده‌ستیان بوو» که ۶۰/ ¬ ی 
SE‏ کوردستانی عیراقی پیکده‌هینا. 

له دواى سه رزميرى دانیشتوان له ۱۹۹۷ تا رووخانی ریم له ۰۲۰۰۳۲ 
دهسهلاتدارانى عێراق ئیستماره‌ی راستکردنه‌وه‌ی ره‌گه‌زنامه (نه‌ته‌وه)یان بەسەر 
دانیشتوانی ناس عەرەب: كورد» توركمان» كلدان و ئاشوورى دابەش کرد ته‌وانه‌ی 
ره‌تیشیان کرده‌وه به که‌سانی گومان لیکراو لهقهلهم دران. و له هه‌موو پۆستێ 
میری له ناوچه‌ی که‌رکووك بیبه‌ش ده کران و بق 945 ناوچانه‌ی له ژێر ده‌سهلاتی 


گوفاری نه کاد یمیای كوردى ژماره Y\o (YE)‏ 


كه ركووك: پارسەنگى تهرازووى عێراق جاران و ئێستا 


کورده‌کان بوون› دهردهكران و ميرى به ساده‌یی ده‌ستی به سەر هه‌موو مال و 
مولکیان داده‌گرت. 
فه‌رمانگه‌کانی نفوس› ره‌گه‌زنامه و GAELS‏ پاریزگای که‌رکووك ئاگادار 
کرابوونه‌وه» که به هیچ شێوەیەك و له هیچ بارودۆخێکدا مندالی تازه له‌دایکبووی 
کورد» تورکمان» ئاشوورى› نابێت ناوی کوردی» تورکمانی» و اشوورييان پێبدرێت 
و تؤمار بکریت. له حالهتيّكدا كهر هاتوو ههر ناویکی کوردی» ئاشوورى› يان 
تورکمانی له ھەر فه‌رمانگه‌یه‌کی تۆمار له شاری که‌رکووك تۆمار کرابوایه» ثه‌وان 
راسته‌وخق دهيانكؤرى بق ناویکی عه‌ره‌بی به بى ره‌زامه‌ندی دايك و Sob‏ ,19( 
هو شالاوه به‌رفراوان و به‌رنامه بق داریژراوه‌ی بق LHe‏ ده‌رکردنی کورد؛ 

تورکمان» و ثاشووری له که‌رکووك» خانه‌قبن» مه‌خمور» شه‌نگار» و خورماتوو» 
تازه» شیخان» dise doy‏ له به‌رنامه‌ی ته عریب په‌یره‌و ده‌کرا» تا رووخانی sty‏ 
به‌عس به‌رده‌وام بوو» رژیمی Gite‏ خيّله عه‌ره‌به‌کانی تکریت» سامهرا و قه‌زای 
ئەلعەلەمى ھان Toss‏ تاکو شوینی نيشته جیبوونیان ببه‌نه تەنیشت 945 ناوچانه‌ی 
له هه‌ریمی کوردستان رزگار کرابوون. eX‏ به‌سه‌خاوه‌ت پاداشت و دیاری dog‏ ئاو 
و کاره‌بای به‌لاشی به گونده ته‌عریبکراوه‌کان له ناوچه‌ی که‌رکووکدا ده‌دا. 

پروسه‌ی ته‌عریبکردنی گونده کورده‌کان له هه‌شتاکانه‌وه (۱۹۸۰) ده‌ستی 
پیکرد. ناوی گونده کورده‌کان به ناوی عه‌ره‌بی گۆڕدران: 
كالق کرایه ثه لشه‌هید 
بیبانی بووه ئه لجیهاد 
یارمجه بووه تهلفيدا 
نه‌بیاوا بووه ئەلسمود 
گەلۆزى بووه ثه لوه‌سبه 

ثه‌من و موخابه‌راتی عیراقی بەشێوەی ره‌سمی خاوه‌ن کاره‌کان» دووکانه‌کان؛ 
cg Saluda‏ کارگه‌کانیان ثاگادار کرده‌وه که ناوه گوردی و تورکمانه‌کان به 
که ® 

خیزانه ده‌رکراوه‌کان له OY‏ ده‌سه لاتی کوردییه‌وه له خنوه‌تگاکان نيشته جی 
كران و له وه‌زعیکی ناله‌باردا ده‌ژیان هه‌روه‌ها راگوێزراوه ناوخویییه‌کان له 
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يارمهتييه کانی يرؤكرامى نهوت به‌رامبه‌ری خؤراكيش cob‏ بوون» كه به پیی 
بريارى زماره VAT‏ ی نهتهوه يهككرتووهكان 7 نهوت بهراميهر خؤراك- بۆ 
عبراقییه‌کان ته رخان كرابوو. 
به پێی SOLE‏ ره‌سمی که له coli celi‏ "برایه‌تی" له YA‏ كانوونى 
دووهمى ۲۰۰۲ بلاو کراوه‌ته‌وه " ۲۲ ههزار oo,‏ خټزانی كورد› واته پتر له ۱۲۰ 
هه‌زار تاکی کورد لهو به‌شه‌ی پاریزگای که‌رکووك ده‌رکراون که له زیر ده‌سه‌لاتی 
حکوومه‌تی عێراق بوو» و له پاریزگای ههوليّر نیشته‌جی بوون. زمارهيهكى زؤرترى 
ده‌رکراوی کوردیش له پارێزگای سلیّمانی نیشته‌جی بوون. بهم شیوه‌یه رژیمی 
عێراق توانی پتر له ۲۰۰ هه‌زار کورد له ناوچه‌کانی ژیر ده‌سه‌لاتی G3‏ 
ده‌ریکات. (Yn‏ 
پاش رووخانی رژیمی دكتاتؤرى بهعس ٩(‏ نیسانی ۲۰۰۳) که‌رکووك که‌وته زیر 
ده‌سه لاتی بههيزى ئەمریكا› خه‌لکی کورد و تورکمان گه‌رانه‌وه و داواى ماف 3 
خانوو زه‌وییه‌کانیان ده‌کرد. بهم جوره که‌رکووك بووه بهرميليّك باروود (ناوچه‌ی 
ته‌قینه‌وه). بق كوردهكان» داواكردنى که eJ aS‏ واتایه‌کی مهدعنهوى (نهتهوهيى) 3 
تابوورى ههيه كه په‌یوه‌سته به 341552 داهاتووی كورد. سه‌باره‌ت مه‌سعود 
بارزانى سهرؤكى يارتى دیمه‌کراتی كوردستان› "كهركووك uo‏ كوردستانه"» بق 
جەلال تاله‌بانیش سكرتيّرى گشتی يهكيّتيى نيشتمانيى كوردستان و سه‌رۆك 
كؤمارى عێراق (له 6 نيسانى 3005 هەڵبژێردرا)› "که‌رکووك قودسى كوردستانه"2 
توركمانه كان داواى وه‌زعیکی تايبهتى بق كهركووك دەكەن. ئه‌وان له لایه‌ن 
توركياوه يشتيوانييان ob Ses‏ عهبدوللا گویلی وه‌زیری دهرهودى توركيا 
(دوايى بووه سەرۆك كۆمار)› گوتی: "له كاتى روودانی ھەر ململانێيەك له 
كه‌ركووك› توركيا ده‌سته‌وه‌ستان ناوهستيّت.' سهركرده كوردهكان تهنكهرديان 
ئاگادار كردؤتهوه كه هدر ده‌ستیوهردانتك ددبئته مایه‌ی روودانى كارەسات. ھەر 
چاره‌سه‌ریکی داديهروهرانه بق کیشه‌ی كهركووك هيوابه خش دهبيّت بق ئاشته‌وايى 


نيشتمانى له سەر ئاستى هه‌موو عێراق. 
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يهراويزهكان 

* ناتوانم بهتهواى سوپاس و پیزانینی خۆم بهرانبهر ههموو نهو دوسته دلسؤزانه دەربڕم 
كه يارمهتييان داوم. به تایبه‌تی خۆم به قهرزاريارى پروفیسور فابريزيق پیناشیتی و پرۆفیسۆر 
ئهنجيليق ميشيّل پیمونتیس ده‌زانم jo‏ تیبینی و رهخنهكانيان بهو به‌شه‌ی تایبه‌ته به 
كريستيانهكان و موسافيره ثه‌وروپییه‌کان له كه‌ركووك. وه باربارا فیجینیللی و ثهريين ايشيا 
كه يارمهتييان دام به پیداچوونه‌وه‌ی تیکسته ئینگلیزییه‌که. گەرەكمە pith‏ كه تهنيا 
به‌رپرسیاری ههلهكان خۆمم. 
dp‏ كَاليّتى يرؤفيسؤرى ميوانه (Visiting Professor)‏ له بوارى مێژووی ولأته عهرهبى و 
تيسلامييهكان له زانكؤى -Naple L'Orientale‏ (نايلى رؤزهه لأت). 
(V)‏ كركوك: مدينة القوميات المتآخية. كه ركووك: شارى نهتهوه برايهكان» کوریکی زانستی ناوه‌ندی 
كهريهلا بۆ تؤزينهوه و لتكؤلينهوه له لەندەن سازى کرد له بهروارى 33-13 ته‌موزی ۱(۲۰۰۱- 
Y‏ جه‌مادی يهكهم 1433 هیجری) چاپی يەكەم› لەندەن: له لایه‌ن ela a S‏ ئە‌كاديمى عيراقى 
adits‏ له‌نده‌ن. ناوه‌ندی که‌ربه‌لا بق تق‌ژینه‌وه ca Ail y‏ ۰۲۰۰۲ نهم GOL‏ په‌یوه‌سته 
به وتارێك که لهو كؤرهدا پێشكه‌ش كرا به ناونیشانی" چه‌ند راپۆرتێك ده‌رباره‌ی که‌رکووك له 
لایه‌ن 9 نه‌وروپییانه‌ی تازه سه‌ردانیان کردووه 1 A‏ - 31 ۸. هه‌روه‌ها بروانه: 
M. Galletti, Incontri con la societa del Kurdistan, (Genova: Name, 2002), 43-74‏ 


© E. Y. Odisho, “Kirkuk: A Historical Hub of Ethnic Diversity and 

Multilingualism," Journal of Assyrian Academic Studies, vol. XVI, no. 1 (2002): 

4 

® N. Talabany, Iraq's Policy of Ethnic cleansing: Onslaught to change 
national/demographic characteristics of Kirkuk Region, (London: n.ed., 1999), 
13-14. 

® J. M. Fiey O.P., “Vers la réhabilitation de 1 'histoire de Karka d'Bé| Slov,” 
Analecta Bollandiana, vol. 82, fasc. 1-2 (1964), 192. A very detailed philological 
analysis on the names of the cities in Beth Garmai region is: G. Hoffmann, 
Auszüge aus syrischen Akten persischer Märtyrer, (Leipzig, 1880), 267. 

© E, E. Herzfeld, Iran in the ancient East, New York: Hacker Art Books, 1988, 161. 
The district of Adiabene had Arbela as main town (present name Erbil). 

(9 Quintus Curtius with an English translation by John C. Rolfe, (Cambridge, Mass.: 
Harvard University Press - London: William Heinemann Ltd, 1971), 331. 

0 Strabo, 16, 1, 4; J. Seibert, Die Eroberung des Perserreiches durch Alexander den 
Großen auf kartographischer Grundlage, (Wiesbaden: Dr. Ludwig Reichert 
Verlag, 1985), 96. 

©) Plutarco, Vite parallele. Alessandro. Introduzione, traduzione e note di Domenico 
Magnino, (Milano: Rizzoli, 2000), 121-125. 

? Robin Lane Fox, Alessandro Magno, (Torino: Giulio Einaudi editore), 1981, 256. 

(9) J. M. Fiey O.P., op. cit., 1964, 193. 
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D G, Le Strange, The Lands of the Eastern Caliphate. Mesopotamia, Persia, and 
Central Asia from the Moslem conquest to the time of Timur, (Cambridge: 
Cambridge University Press, 1905), 92 note 1. 

“2) Sheref Khan Bidlisi, Sheref-nameh translation into Kurdish by Hejar, (Baghdad: 
Kurdish Scientific Academy), 1972, 519. 

)13( Mirza Aboul Taleb Khan, Viaggi del principe persiano Mirza Aboul Taleb Khan 
in Asia, Africa ed Europa scritti da lui medesimo, (Milano: Sonzogno, 1820), 
180. Aboul Taleb, son of Mohammed from Isfahan, left for Calcutta in February 
1799 and returned in 1803. 

04 Joëlle Redouane remarks the interest of Claudius James Rich and George Percy 
Badger toward the Oriental Christians: “... l'influence prépondérante de la Bible 
dans la culture anglaise et le renouveau évangéliste du 19e siécle poussent les 
voyageurs à faire de nombreuses références au Livre... En tant que miroir du 
monde biblique, les chrétiens orientaux jouent donc un róle de premier plan..." 
(Joëlle Redouane, L'Orient arabe vu par les voyageurs anglais, Alger, Entreprise 
nationale du livre, 1988, pp. 234-235). 

05 On this subject see the several articles published by The Journal of the Royal 
Geographical Society on the Ottoman Empire and Persia, and their most remote 
regions, as Kurdistan in the 19th century. This interest flourished particularly in 
the periods 1839-1841 and 1863-1868. See the accounts of William Ainsworth, 
James Brant, Frederick Forbes, R. J. Garden, R. N. Glascott, Instructions..., 
Viscount Pollington, H. C. Rawlinson, J. G. Taylor. 

09 S, Yerasimos, Les voyageurs dans l'Empire Ottoman (XIVe-XVle siècles). 
Bibliographie, itinéraires et inventaire des lieux habités, (Ankara: Publications 
de la Société Turque d 'Histoire, série 7, no. 117, 1991), 18, 20. 

7? Tieut.-Colonel F. R. Chesney, The expedition for the survey of the rivers 
Euphrates and Tigris, carried on by order of the British Government, in the 
years 1835, 1836, and 1837, vol. I (London: Longman-Brown- Green-and 
Longmans, (4 vols.), 1850),, 120. 

09 M. Streck, “al-Siis,” Encyclopédie de l'Islam, vol. IV, 1934, 594; B. Carra De 
Vaux, “Daniyal,” Encyclopédie de | 'Islam, vol. I, 1913, 939; Teofilo Garcia de 
Orbiso, “Daniele,” Bibliotheca Sanctorum, (Roma: Città Nuova editrice, 1995), 
448-464; "cadaver Danielis Prophetae in Susan" is quoted by Joseph Simonius 
Assemani, Bibliotheca Orientalis Clementino-Vaticana, (Rome: Typis Sacrae 
Congregationis de Propaganda Fide, 1719-1728), 4 vols. folio, see vol. III, 306. 

09 The Book of Daniel 3: 1-24; "Daniel", in: J. L. Mckenzie, Dictionary of the Bible, 
London-Dublin: Geoffrey Chapman, 1965, 172; J. J. Collins, "Daniel, book of," 
in: D. N. Freedman (editor in chief), The Anchor Bible dictionary, (New York: 
Doubleday, 1992), 29-37. 

© J. M. Fiey O.P., Assyrie Chrétienne, vol. III, (Beirut: Imprimerie Catholique, 
1968), 52. 

2D J. M. Fiey O.P., op. cit., 1964, 216. 

€d A. Legrenzi, Il pellegrino nell'Asia cioé Viaggi del Dottor Angelo Legrenzi 
Fisico, e Chirurgo, Cittadino Veneto. Con li Ragguagli dello Stato dell'Imperio 
Ottomano, del Ré di Persia, de Mogori, e Gentili loro Leggi, vite e costumi. 
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Opera divisa in Libri quattro. Parte seconda, (Venetia: Domenico 73178561056, 
part II, 1705), 71. 

Carsten Niebuhr,Voyage en Arabie & en d'autres Pays circonvoisins, 
Amsterdam: Chez S.J. Baalde, Utrecht: chez Barthelemy Wild., 1780, vol. II, pp. 
274-275. 


U^‏ موتهسهليم جيّكرى فه‌رمانره‌وای سنجاق بووه. 

95 G.-A. Olivier, Voyage dans l'Empire Othoman, l 'Egypte et la Perse, fait par 
ordre du gouvernement pendant les six premiéres années de la République, vol. 
II (Paris: chez H. Agasse, 1804), 373-374. 

?9 Giuseppe Campanile, Storia delle regione del Kurdistan e delle sette di religione 
ivi esistenti, (Napoli: stamperia de' fratelli Fernandes, 1818), 213. 

^7 "Kerkuk," in: Gaetano Moroni, Dizionario di erudizione storico-ecclesiastica da 
S. Pietro sino ai nostri giorni, (Venezia: Tip. Emiliana, 1846), 16-17. 

?9 [Baron] F. de Beaujour, Voyage militaire dans 1 'Empire othoman, ou Description 
de ses frontières et de ses principales défenses, soit naturelles, soit artificielles... 
vol. II (Paris: F. Didot, 1829), 79. 


۳ راوۆلف oa‏ "دوای شه‌ممه‌ی جوولەکە› لەگەل هاوڕێكانم› d‏ 36 كانوونى يهكهم جارێكى 
تر كهراينهوه بق که‌رکووك» SLi‏ جوان و سه‌رفرازه» ده‌که‌وئته ده‌شتایی» ناوجهيهكى 
بهييت“ له دوورى چوار ميل بهرزايييهدك هه‌بوو» سهردانی وێشمان کرد› هاوڕێكانم له 


۰۱۱۲ ههردوو شوێن كاريان هه‌بوو» دوو رۆژ ماينهوه بەر لهودى ديسان بڕۆين."ل.‎ 
90 “Te pays adjacent a la rive gauche, ou orientale, est appellé Garm, et ce nom 
conserve evidemment celui de Garamaei, que Ptolomée place dans | 'Assyrie, 
vers le milieu de son étendue du nord au midi. Dans M. Assemani, Garm est un 
district dependant de Maphrein, residant 3 Tekrit, et il est fait mention d'un 
metropolitain de Garm—cette metropole est appellé Beth so loce (sive Seleuciae) 
autrement Kark; et Carcha, dans le recit de la marche de Jovien, par Ammien; 
Carcha dans Simocatte, dont la leçon est préférable, ct qui se lit de meme à 
l'egard d'une ville située egalement en Assyrie, mais voisine de Ninive, comine il 
en est parlé dans Masius, in libro Mosis de Paradiso, et dont Ortelius fait 
mention.” —D'Anville sur l'Euphrate et le Tigre, p. 95. 
"Dans le voisinage de cette ville, il sort des rochers, de l'huile de napthe, qui est 
recue dans un espéce de puits; et je trouve dans une relation manuscrite d'un 
voyage au Levant par le Pére Emanuel de St. Albert, visiteur des Missions de son 
ordre des Carmes, et depuis Evéque in partibus, qu'en remuant la terre aux 
environs, il en sort des bluettes. On lit dans la Géographie Turque, qu'en creusant 
la terre sur un tertre appellé Khor-kour-baba, il en sort du feu qui fait faire 
flamme, et que des vases poses dans des trous, qu'on y voie, bouillir l'eau dont en 
les a remplis; en ajoutant, qu'on éteint la chaleur de ces trous en les comblant de 
terre." —D Anville sur 1 'Euphrate et le Tigre, p. 107. 
62 Lib. iv. Memoires de l'Academie des Inscriptions, tome xxvii. p. 30. 


(31) 
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۳ نهوت له بابل زؤر ئاماژەی بو كراوه doy‏ ماده‌ی قيرى شل. يهيوهندييهكى يتهو له نیوان 
وى و ئاگر ههبووه؛ ههرودها يلينى باسى كردووه كه ميديا دؤستى میرده‌که‌ی به ئاگرى 
ثه‌و نه‌وته سووتاندووه. يشتيّنه جهور کراوه‌که‌ی بهم نه‌وته كرى گرتووه LIS‏ بۆ 
قوربانيكردن له يهرستكا نزيك بوته‌وه. بروانه: 

book ii. c. 105. Plin. Nat. Hist. 
ژه‌لی گه‌وره‌ی كيّوى لهو ولأتهدا له سهردهمى سايرؤسى گه‌وره بينراون “ راوكردنيشيان‎ 
بووه له به‌رنامه‌ی په‌روه‌رده‌کردنی مير و شازاده فارسه‌کان. " بروانه:‎ GS Suse 


e )۲۶( 


Cyropaedia, book 1. 

659 J. S. Buckingham, Travels in Mesopotamia. Including a journey from Aleppo, 

across the Euphrates to Orfah, (the Ur of the Chaldees,) through the plains of 

the Turkomans, to Diarbekr, in Asia Minor; from thence to Mardin, on the 
borders of the great desert, and by the Tigris to Mousul and Bagdad: with 
researches on the ruins of Babylon, Nineveh, Arbela, Ctesiphon, and Seleucia, 

(London: Henry Colburn, 1827), 336-339. 

"Instructions of the Council of the Royal Geographical Society of London 

addressed to the Leaders of the Expedition for Exploring in Kurdistan. 1st June, 

1838." The Journal of the Royal Geographical Society of London (London), vol. 

IX, 1839, part II (John Murray), pp. XIII-XXII. 

9? W. F. Ainsworth, Researches in Assyria, Babylonia, and Chaldaea; forming part 
of the labours of the Euphrates Expedition (London: J.W. Parker, 1838), 27. 

99 Ibid, 242. 

89 T. Lieut.-Col. Shiel, “Notes on a Journey from Tabriz, through Kurdistán, via 
Van, Bitlis, Se'ert and Erbil, to Suleimàniyeh, in July and August, 1836," The 
Journal of the Royal Geographical Society of London, vol. VIII (1838): 100. 

“ Originally “Cicalla.” 

^" Originally “Tschigalasade.” 

42 C, Ritter, “Die Erdkunde im Verhältnis zur Natur und zur Geschichte des 
Menschen oder allgemeine vergleichende Geographie als sichere Grundlage des 
Studiums und Unterrichts in physikalischen und historichen Wissenschaften,” 
Die Erdkunde von Asien, Berlin, IX, (1840): 553. 

^9 P. Della Valle, Viaggi di Pietro Della Valle il Pellegrino descritti da lui 
medesimo in lettere familiari, vol. I (Brighton: G. Gancia, 1843), 379. 

4% S. H. Longrigg, Four centuries of Modern Iraq, (Beirut: Lebanon Bookshop, 
1968), 36. 

49 v. J. Parry, "Cighála-Záde," The Encyclopaedia of Islam, vol. Il, 1965, 33-34; G. 
Benzoni, “Cicala, Scipione," Dizionario Biografico degli Italiani, vol. X, (Roma: 
Istituto della Enciclopedia Italiana, 1981), 320-340. 

"9 H, Southgate, Narrative of a tour through Armenia, Kurdistan, Persia and 
Mesopotamia—with observations on the conditions of Mohammedanism and 
Christianity in those countries, vol. IL, (London: Tilt and Bogue, New York: D. 
Appleton and Co., 1840), 208-209. 

“7 A. Clément, “Excursion dans le Kourdistan Ottoman Méridional de Kerkout à 


36 
55 


گوفاری نه کاد یمیای کوردی ژماره (YE)‏ ۳۳ 


كهركووك: يارسهنكى تهرازووى عێراق جاران و ئێستا 


Ravandouz,” Le Globe. Journal Géographique organe de la Société de Géographie 
de Genève pour ses Mémoires et Bulletin, t. V, fasc. 3, (1866): 198-200. 
ناوى راسته‌قینه‌ی تۆماس- غاير تاهمازگارده.‎ ( 

“) M. Lycklama a Nijeholt, Voyage en Russie, au Caucase et en Perse, — dans la 
Mésopotamie, le Kurdistan, la Syrie, la Palestine et la Turquie exécuté pendant 
les années 1865, 1866, 1867 et 1868, par T.M. chevalier Lycklama a Nijeholt, 
vol. IV (Paris: A. Bertrand, Amsterdam: C.L. van Langenhuysen, 1872-1875), 
86-87. 

60 7 M. Fiey O.P., op. cit., 1964, p. 215; J. Labourt, Le Christianisme dans l'Empire 
perse sous la dynastie sassanide (224-632), (Paris: Librairie Victor Lecoffre, 
1904), 126-127; R. E. Waterfield, Christians in Persia, (London: George Allen 
& Unwin, 1973), 26; A. Bugnini, La Chiesa in Iran, (Roma: Edizioni 
Vincenziane, 1981), 52; J. M. Fiey O.P., op. cit., 1968, p. 51; G. Hoffmann, op. 
cit., p. 50-51, 267; Ferdinand Justi, Iranisches Namenbuch, (Marburg: N. G. 
Elwert, 1895), 319, on Tahm- Yazdagerd. 


تاکو ئەم بهياننامهيه وا دانەندرێت له ختوخورایییه» ئه‌وا› تکام کرد له لایه‌ن خودی 
كلدانهكانهوه پشتگیری لی بکریت. ئه‌وان له زؤربهى حالهتهكاندا به‌ته‌واوی oS,»‏ بهو 
بارودقخه ده‌کرد که Sb ja‏ و باوك و باپیرانیان تێدا ژیاون» كاتيّك که‌نیسه‌ی رؤمى کاتولیکه وه 
هه‌لیمژین و تيايدا توانه‌وه» كەم باسی ده‌که‌ن به‌لام داخ و په‌ژاره‌یان ده‌رده‌بپن» ئێستا ده‌زانن 
كه ده‌کرا که لهلایهن رؤمى SA BIS‏ وه پەروەردەيەكى زور پبروز OL Se‏ بهبی 
هه‌لوه‌شاندنه‌وه‌ی که‌نیسه‌که‌یان» نیردراوی سه‌روکی قه‌شه‌کانی کانتربه‌ریش ئه‌مه‌ی پیی 
راگه‌یاندبوون. 

7 "له سيّيهمين سالى فه‌رمانره‌وایه‌تی يههوياكيم پاشای یه‌هودا» نه‌بوخودنه‌سری پاشای بابل 
ئۆرشەليمى (قودس) گه‌مارق دا. حه‌زره‌تی مه‌سیح ده‌قریکی مالى خودای dla‏ ده‌ست 


يههوياكيمى پاشای یه‌هودا» و ثه‌وانی بق خاکی شنار گواسته‌وه." دانیال ۲-۱:۱. 

6% E B. Soane, To Mesopotamia and Kurdistan in disguise, with historical Notices 

of the Kurdish Tribes and the Chaldeans of Kurdistan, (London: John Murray, 
1926) )11(, 120-124. 

9? Arnaldo Cipolla, Sino al limite segreto del mondo. Viaggi terresteri ed aerei nel 

Vicino Oriente, Iran, Afghanistan, India, (Firenze, R. Bemporad & F., 1937), 54- 


55. 

65 C. J, Edmonds, Kurds, Turks and Arabs. Politics, Travel and Research in North- 
Eastern Iraq 1919-1925, (London: Oxford University Press, 1957), 264-267. 

99 J. M. Fiey O.P., op. cit., 1968,16. 

67 J. M. Fiey O.P., op.cit., 1964, 194. 

99 E. Yarshater (edited by), The Cambridge history of Iran. Volume 3 (1). The 
Seleucid, Parthian and Sasanian periods, (Cambridge: Cambridge University 
Press, 1983), 499. 
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د. ميريلا گالێتى 


6% “Nihil vero propius divi potuit: Verum tamen non est: nam Beth-Garme non urbs 


quaedam erat, sed regio Persis subjecta..." Joseph Simonius Assemani, op. cit., 
vol. I, 1719-1728, 177. 

(6? J. M. Fiey O.P., op.cit, 1964, 211-213. Under Yazdgard II (439-457), religious 
fanaticism culminated in the attempt forcibly to convert Christian Armenia, the 
Zoroastrian clergy having an important share in this project and in widespread 
persecution of all non-Zoroastrian religions, including the Jewish minority. See 
Ehsan Yarshater (edited by), The Cambridge history of Iran. Volume 3 (2). The 
Seleucid, Parthian and Sasanian periods, (Cambridge: Cambridge University 
Press, 1983), 942. 

6D P, Sykes, A History of Persia, (London: MacMillan and Co., 1951), 435-436. 

(62 Carmela Vircillo Franklin, Paul Meyvaert, *Has Bede's Version of the ‘Passio S. 
Anastasii’ come down to us in ‘BHL’ 408?", Analecta Bollandiana, vol. 100, 
(1982): 373-400; B. Flusin, Saint Anastase le Perse et l'histoire de la Palestine 
au début du Vile siécle, (Paris: CNRS, 1992), vols. 2. 

(6? J, M. Fiey, op. cit., 1968, 48. 

6% JH. Kramers, Th. Bois, 'Kirkük', The Encyclopaedia of Islam, vol. V, 1986, 
144-147. 

653 E. Brauer, completed and edited by R. Patai, The Jews of Kurdistan, (Detroit: 
Wayne State University Press, 1993), 40, 64, 368 note 10. 

(69 "Kirkuk," Encyclopaedia Judaica, vol. X (Jerusalem: Keter Publishing House, 
1971), 1048. 

(6? E, Brauer, op. cit., 1993, 42. 

(69 Thid., 47. See also Joseph Israel Benjamin, Cinq années de voyage en Orient 
(1846- 1851), (Paris: Lévy fréres, 1856), pp. XVI, 240. 

6ME. Brauer, op. cit., 1993, 45. 

0% N. Talabany, op. cit., 1999, 20-21. 


Jasas”‏ "'دهسكهوت"» ناوى ههشتهمين سوره‌تی قورئانه» وه‌حی نهم سورهته بۆ 
پیِغه‌مبه‌ری ئیسلام محه‌مه‌د له شهرى گه‌وره‌ی به‌در O Wt)‏ هاته خوارئ. تیرمی 
"ئەنفال" ol‏ تالانکردن و له‌ناوبردنی کافره‌کان» aly‏ عێراق نهم ناوه‌ی وەك پوشاکیکی 
ئاينى دژی کورده‌کانی عیّراقی (Lia Ses‏ هه‌رچه‌نده موسلمانیش بوون. بریتی بوو له 
زنجیره‌یه ك پرژسه‌ی سه‌ربازی له ۲۳ -ی شوباتهوه ده‌ستی پیکرد SL‏ شه‌شی ئەيلولى 
۸ مه‌حاله له شالاوی Ji‏ تێبگەیت به بی گه‌رانه‌وه بۆ قوناغی کوتایی شه‌ری 
Tobe‏ عيّراق (۱۹۸۰ - ۰۱۹۸۸ ئەنفال بریتی نه‌بوو له ته‌نیا ثه‌رکیکی ره‌قورووتی نهم 
شهره. به‌هه‌رحال» شالاوی ئەنفال به شیوه‌یه‌کی جیاوازتر له شالاوه‌کانی پیشتری دژی 
کورد داڕێژرابوو. يهكيّك له جیاوازییه‌کان «S‏ وهك پيلانيك له 542 بهغداوه داڕێژرابوو› 
بریتی بوو له قه‌ده‌غه‌کردنی گه‌رانهوه‌ی گوندنشینه زیندووه کورده‌کان بق سەر 
زه‌ویوزاره‌کانیان. بق ia Sind a‏ نهم ئامانجه ستراتیجییه» شالاوی ثه‌نفال به 


شیوه‌یه‌ کی سهرس ورهيّنهر سه‌رچاوه و پاشماوه‌ی باره‌گا و شوینی حه‌وانهوه‌ی 
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كه ركووك: پارسەنگى تهرازووى عێراق جاران و ئێستا 


"تیکده‌ره‌کانی کاول كرد و له‌ناوی برد. له بواری عه‌مه‌لیدا مانای ئەوەیە كه سوپا هه‌موو 
گونده‌کانی له بناغه‌وه کاول کرد. سه‌رچاوه‌کان: 
Middle East Watch & Physicians for Human Rights, The Anfal campaign in Iraqi‏ 
Kurdistan. The Destruction of Koreme, (New York: Human Rights Watch, 1993),‏ 
Middle East Watch, Genocide in 1700. The Anfal campaign against the Kurds,‏ ;71 
(New York: Human Rights Watch, 1993), 3; Human Rights Watch/ Middle East,‏ 
Iraq's crime of genocide. The Anfal campaign against the Kurds, (New Haven and‏ 
London: Yale University Press - Human Rights Watch Books, 1995).‏ 


ئەمه به روون و ثاشکرا دواى بلأوكردنهودى ئەنجامى سهرميّرييهكهدى 1957 ده‌رکه‌وت 

كاتيّك زمارهيهك هاولاتييانى كورد داوايان له فه‌رمانگه‌ی تؤمارى كهركووك کرد و زانييان 

كه دوجارى جهواشهكردن هاتوون و له شوینی "زمانى دايك" له لايهن بهريرسهكانى 

سهرزميّريارى توركمان نووسراوه» به تايبهتيش له ناوچه culla‏ کوردییه‌کان له‌به‌ر 

تهودى زوربه‌ی دانيشتوان نازانن به زمانی عهرهبى بنووسن و Cog ath yds‏ و به‌رپرسه‌کان 

له‌جیاتی ثه‌وان و به‌که‌یفی خؤيان خشتهكانيان بۆ پر کردوونه‌ته‌وه . ههنديك هاولاتی 

سکالایان پشکه‌ش به ده‌سه‌لاتی په‌یوه‌ندیدار کرد» هه‌ندتکیش چوونه دادگا بق گورینی 

تؤمارهكهيان به شیوه‌یه‌کی یاسایی. نووری (SLAG‏ سه‌رچاوه‌ی پیْشووتر» ۱۹۹۹۰۶۱ 

30-69 

03( N. Talabany, op. cit., 1999, 78. 

7% Associated Press, 12 February 2002. 

7 حکوومه‌تی هه‌ریمی کوردستان» وه‌زاره‌تی ناوخۆ› پارێزگای كه‌ركووك› ئاشکراکردنی چوار 

سال شالاوی درندانه‌ی ته‌عریبکردنی کوردستانی عیراق» سلیّمانی» تد .. ۰۲۰۰۱۰ ¥76 

برایه‌تی» ۱۰ شوبات ۲۰۰۲. 

0 برایه‌تی» ۱۰ شویات ۲۰۰۲. 

Kurdistan Newsline,, 27 February, 2002. 

79 Bulletin de liaison et d'information (Paris), no. 202, Janvier 2002, 5: M. Zanger, 
‘Refugees in Their Own Country’, Middle East Report, vol. 32, no. 222, 2002, 


40-43. For further information on this subject, see the Iraqi Kurdistan Despatch 
site www.ikurd.info. 


۳۲۶ گوفاری نه‌کاد یمیای كوردى ژماره (VE)‏ 


وردبوونهوه له تالای كوردستان و 
سالنامدى كوردى 


عەبدوللا زەنگەنە 
هه لوەستەيەك 

لای توزه‌ری نه‌و چەند لاپه‌ره‌یهی وا خه‌ریکی خویندنهوه‌ی دەبن› 
ره خنه‌گرتن نەك ھەر له نووسین, بهلكو له هه‌موو کایه‌کانی ژیان پیویستن» چونکه 
به به‌دواداجوونی نهو بابه‌ته‌ی ره‌خنه‌ی لى ده‌گیری» نەك ھەر مه‌رامه‌کانی لايەك› 
به‌لکو له s‏ نجامی نووسین و ره‌تدانه‌وه‌ی نيوان دوو كەس و زیاتریش که ره‌خنه 
له یه‌کدی ده‌گرن و گفتوگۆ و دانوستان له نيوان Ge‏ ده‌بیْ» سوودیشی بق بابای 
cde,‏ لیگیراو و ره‌خنه‌گر خؤى تەنانەت خه‌لکی دیکه‌ش دهبئ. به نموونه» 
سهره‌تای حه‌فتاکانی سه‌ده‌ی رابردوومان به بیره» کاتی (فوناد قه‌ره‌داغی) » له 
سەر لاپه‌ره‌کانی روژنامه‌ی (هاوکاری)» به زنجبره هه‌ندی ره‌خنه‌ی له (شیرکق 
بیکه‌س) ده‌گرت» نیّمه‌ی خوینه‌ر زور سوودمان لهو ره‌خنانه ده‌بینی و چێژمان 
gil‏ وه‌رده‌گرت» وه‌کو ثه‌وسا بیان ده‌گیراینه‌وه» تەنانەت (شیرکق) خویشی 
يه سنى gt‏ ره‌خنانه‌ی کردبوو» دوای نّهوهنده ساله» کاتی لەگەل öda‏ براد ه‌رتکا 
لاپه ره كانى 945 رؤزانهمان هه‌لده‌دایه‌وه» ههمووان باسيان له‌وه ده‌کرد» ھەر 345 
ره‌خنانه بوون (شیرکق)یان كرده نهو شاعیره‌ی تهمرق. نموونهيهكى ديكدى له 
گەردى بووه» که‌جی دواى ئە‌وەندە ساله وله دواى رايهرين» يەكەميان >65 
سەرپەرشىتى نامه‌ی ماستهر و 533( دوکتوراکه‌ی ره‌خنه‌گری کردبوو» دواتر dats‏ 

١ 

به چاوی خومان بینیمان خوشه‌ویستی نیوانیان چه‌نده به‌هێز بووه! '. يا نوش 
گیراوه» به نموونه کتیبی یه‌که‌ممان» که به ناوی (رژنامه‌نووسیی کوردی له 
کوردستانی دوای راپه‌رین) بووه» دوای بلاوبوونه‌وه‌ی» رقژیکیان کوریکی CES‏ 


گوفاری نه کاد یمیای كوردى ژماره YYo (YE)‏ 


وردبوونهوه له CIE‏ نّهمرؤى كوردستان و سالنامه‌ی کوردی 


كهليّنى کتیبه‌که‌مانی ييشان داین› بيرمانه ئه‌وسا (سالى 1999) نەك ھەر به 
ره‌خنه‌کانی قهلس نه‌بووین» به‌لکو خؤيشمان ثه‌وه‌نده‌ی ديكهمان بۆی خسته 
سەر› ئینجا وامان ui‏ كرد بيانهيّنيّته سەر كاغەز و هاريكاريشمان كرد» تا له سەر 
لاپه ه‌کانی زماره (4)ى گۆقارى (ڕۆژنامەقانى) بؤى بلاوکرایه‌وه» سه‌یره‌که لهوه 
دابوو» دواتر که ره‌ئووف حەسەن› لەسەر داوای سه‌رنووسه‌ری نهوساى گۆقارەكە 
› پینج زماره‌ی به‌رایی خویندبووه و هه‌لیسه‌نگاندبوون» نووسیبووی: 345 بابه‌ته 
ئەگەر له Sais‏ خوی گرنگتر نه‌بیّت 545[ هیچی که‌متر نییه. نەك ھەر نه‌وه‌نده» 
کاتی ریگری لهو هه‌لسه‌نگاندنه لەسەر لاپه‌ره‌کانی (رقژنامه‌فانی) «X «dS‏ خومان 
وه‌کو (سکرتێری نووسین)ی گوفاره‌که ثه‌وسا نهو بابەتەمان ماوه‌ی سئ سالان 
لای خومان هیشته‌وه» نه‌وه‌بوو دواتر خاوه‌نه‌که‌ی داوای کرده‌وه» ئێمه‌ش دوای 
رهزامهندى نه‌قیبی روزنامه‌نووسان دامانه‌وه» وه‌کو بهم دوایییه دانه‌یه‌کمان c‏ 
ده‌ست که‌وت کراوه‌ته نامیلکه. لهلایه‌کی ديكه ئێمه GS‏ (رؤثى کورد)یشمان 
ھەر له ئه‌نجامی ره‌خنه هاتوته به‌رهه (e‏ دیسان نەك ھەر ئەوەندە› دوای 50.945( له 
سه‌ره‌تا کتیبه‌که‌مان پیُشکه‌ش به (5) له ره خنه‌گره کانی ناوه‌رکه‌که‌ی کردووه» 
ببینن و بخویننه‌وه» له ژنره‌وه‌شی نووسیومانه: (ئەگەر (دژه بۆچوون) و (دژه 
تهوهر)ى نهو o6‏ نه‌بووایه نهم CS‏ به‌رههم نه‌ده‌هات). به کوردی و به 
کورتی ھەر SOL‏ ره‌سهن لای dad‏ دهبئ ره‌خنه‌ی لئ بگبری» به داخه‌وه‌ین 
که‌وا ره‌خنه و دانوستانی روشنبیری له نیو کایه‌ی روشنبیری ئەمرۆمان وه‌کو 
جاری جاران نه‌ماوه و كهمتريش قبوول ده‌کری» لیّره‌دا پر به‌دل حهز ده‌که‌ین نهو 
lul‏ ئه ئاقارى Tabla‏ نخس : داۋاي ختتۈردىش ]« كەكانىشدان دەھەن | 
له كؤفارهكهيان» به شیوازیکی جياواز» باسيّكى زانستييان بق ده‌نووسین» گوێمان 
لی بكرن و وردبنهوه تا بزانن چۆن چونی دهبئ رێز له ثالا بكيرئ.. ! 

له ژماره ۲۳ی ' گۆشارى ثه‌کادیمیای كوردى"داء باسێك به ناوونيشانى 
"ميؤووى ثالاى کوردستان" بلاوكراودتهوه”". نایشارینه‌وه که Cai‏ دواى 
تاماده‌کردنی 945 Gob‏ و ناردنى بۆ "گزفاره‌که‌مان" نەك ھەر جاودرِئّ بووین › 
به‌لکو پر به‌دل حه‌زمان ده‌کرد» بەر له بلاوکردنه‌وه» ههلسهنكاندنى به ئێمه 


بسپیردری» هویه‌کی نهم حه‌زه‌شمان نهوه بوو» (تۆژەر) ھەر له سه‌ره‌تاوه هه‌ندی 


(YE) گوفاری نه‌کاد یمیای کوردی ژماره‎ YYA 


عه بدوللا زهنكهنه 


له راسياردهكانى ca‏ بۆ دهولهمهندكردنى بابهتهكه به sida‏ ههلنهكرتبوو و 
يشت گوټی خستبوون› به نموونه يهك له راسپارده‌کانمان ثه‌وه بوو (تۆژەر) 
نامهيهك بق جهنابى (مه‌سعوودی مه‌لای مسته‌فای بارزانى) له باره‌ی 945 ثالایه‌وه 
بنووسئ» كه كاتى خؤى شههيد (قازی محهمهد)» وه‌کو له تؤزينهوهكه شدا وا 
تاماژه‌ی بۆ كراوه» به ره وانشاد Ya.)‏ مسته‌فای بارزانی) سياردووه» نه‌وه‌ك 6 4 Las‏ 
متمانه بكاته سەر قسه‌ی ندم و ئەو› وه‌کو له تؤزينهوهكهيدا بووه » جا نهو 
که‌سانه له ھەر استیکی روش نبیری و كۆمەلايەتى بووین» بهداخهوه 
(تقژهر)ه‌که‌مان نهم CGY‏ فه‌راموش کرد و نهم هه‌له‌ی له ده‌ست خوی و 
یمه ش چوواند» ئاوه‌ها نهيهيّشت به هه‌ردوو لامان هه‌ندی پرسیار بورووژینین و 
وه‌لامه‌کانیان وه‌ربگرینهوه (". بهلام caa‏ بهم حاله‌شه‌وه» چ وه‌کو به‌پیوه‌به‌ری 
نووسینی نهم VES‏ و چ AS Soy‏ له‌وانه‌ی حه‌ز و تاره‌زوویان له ھەر جوره 
پشتمان له بابه‌ته‌که نه‌کرد» ثه‌وه‌بوو زور پتر له هه‌لسه‌نگینه‌ر خومان پییه‌وه 
ماندوو کرد تەنانەت هەلەبژێرى و هه‌ندی له خالبه‌ندیشمان تیایدا خسته سەر 
نه‌ستوی خۆمان› به تایبه‌تی ئێمه پێمان daly‏ ئه‌و جوره بابه‌تانه ده‌هیّنی» 
ئەوەندە و زیاتریش» خوی لەگەل ماندوو بکریت» ثه‌وه به چاپوشین له‌وه‌ی 
(تۆژەر) هاوری و هاوكهرهكى جارانی خومان بووه» پێشمان وا بووه ثه‌و له 
ززربهی تهوانه» که پسپورییه که‌یان وه‌کو نه‌وه و بروانامه‌ی به‌رزیان پئ 
هیناوه‌ته‌وه € وردتر و راستگقتر بووه» ئەوەش منه‌ت نییه به‌سه‌ر هیچ که‌سیکه‌وه 
دديكدين » به‌لام ناشبیّ هاوسوزیمان لەگەل (تۆژەر) رێگه‌مان U‏ بگری» له‌سه‌ر 
بۆچوونى زانستی» دانوستانی لەگەل نه‌که‌ین و ره خندى Y‏ نه‌گرین. پێشمان daly‏ 
له‌کاتی نه‌خشه‌سازی ئەم بابه‌ته‌یدا درزفیمان نه‌کردووه» Sige‏ لهم ماوه‌شدا 
تۆژەر)مان ob‏ ثه‌وه‌نده ناچار کردووه هه‌ندی وشه و ده‌سته‌واژه‌ی بابه‌ته‌که‌ی 
بگۆڕئ يان له شوینی خویان دابنی» به‌لام نه‌شده‌کرا زوری بق بێنین› چونکه 
بابهتهكدى زور درێژ ده‌بووه تا وای لئ ده‌هات له رئنمايييهكانى گۆقارەكە 
ده‌ربچی» هوهش لهوانه بوو ده‌سته‌ی نووسه‌ران وا لی بكات ریگه‌ی بلأوکردنه‌وه‌ی 
بكرن» بهتايبهتى كه TINTE) ec‏ گۆڭارەكەشمان چەند e‏ له ماوه‌ی 


گوفاری ندكاد یمیای کوردی ژماره (VE)‏ ۳۳۷ 


وردبوونهوه له CIE‏ نّهمرؤى كوردستان و سالنامه‌ی کوردی 


ده‌رچوونی خی دوامان خستبوو› سهرنووس هريش له دهرهودى ولات بوو. 
ئەوەبوو له GIS‏ نهخشهسازى كؤفارهكهمان ببرژکه‌ی نهوهمان بق هات نەك ھەر 
خۆمان به‌دواداچوونیکی بابه‌ته‌که بكدين» بهلكو ههندئ له بۆچوون و 
زانیارییه کانی خۆمان لهسهر (ثالای كوردستان) بنووسين و به نيشاندانى كۆمەلێك 
وێنەی هرشيفيى نهو ۷۰ - 0^ ساله‌ی پێشوو› تەنانەت بق كهيشتن به مه‌رام» له 
PSY‏ ۱ دا نامه‌یه‌کمان تیمزا کرد تا بۆ (بارزانی) بنیرین» به‌لام به‌داخه‌وه 
لەم ماوه‌یه‌دا فايرۆس له كؤمييوتهر و هارده‌کانی بەردەسىتى دا و ره‌نج به‌خه‌ساری 
کردین» به‌ناچاری كؤبوونهوهيهكى به په‌له‌مان Fs‏ ده‌سته‌ی نووسه‌ران کرد و 
ژماره‌ی ئاماژه بۆ کراومان» Gods‏ بابه‌ته‌که‌ی خۆمان› بلاوکرده‌وه» له ڕۆژانى 
(پوژی CIE‏ کوردستان) بابه‌ته که‌ی (توژه‌ر) سه‌رنجی هه‌موو لایه‌کی بق خوی 
راكيّشاء پێمان وایه Guida‏ كەس رووبه ړوو ده ستخؤشيشيان uid‏ کردبوو» ھەر لهم 
ماوه‌یه‌دا تیمه‌یش جاریکی ديكه چه‌ند ویئنه‌یه‌کی دانسقه‌مان لهو وینانه پەيدا 
aged)‏ که له‌سه‌ر کزمپیوته‌ر فه‌وثابوون» ثه‌وه agi‏ جارتکی ذیکه ئو حه‌ژه‌مان لا 
بووژایه‌وه» تا ههول Grow‏ ره‌خنه‌کانمان له Dda‏ برگه یه کدا له‌سه‌ر (میژووی BYE‏ 
کوردستان) حر بکه‌ینه‌وه و هه‌ندی له مه‌به‌سته‌کانی خوشمان بپیکین. 

(میژووی نالای کورد ) 

(تۆژەر) له بركهيهكى زیر هم ناوونیشانه‌یدا ده‌لی: (سه‌رچاوه هه‌یه باسی 
ره‌نگه‌کانی سوور و زه‌رد و سهوز و له‌ناو زه‌رده‌که‌شدا رۆژ هه‌یه» واته ثالای 
همرؤى کوردستان ده‌کات» گوایه نهم ثالایه بۆ سالی ۱۸۲۱ز. روژگاری مير 
بهدرخان مبری بۆتانى ددباتهوه» بی 50.945( ناماژه‌ی به سەرچاوەيەك ets‏ ( 
دواى ته‌واوبوونی چاپی گوفاره‌که‌مان و «(gs ia‏ چاپخانه» وه‌کو پیشه‌ی 
syota‏ جاره‌ی خومان و وه‌کو Gora she‏ نووسین» جارئكى ديكه به بابه‌ته‌کانی 
گوفاره‌که‌دا چووینه‌وه» دوای وردبوونهوه لهم ده‌قه ته‌واو سه‌رزه‌نشتی خومان 
کرد گوتمان له‌وانه‌یه هه‌له‌یه‌کی دیکه‌ی چاپمان به سه‌ردا تیپهر بووبێت› بؤيه 
گه‌راینه‌وه سەر 945 سه‌رچاوه‌ی که (توژهر) تاماژه‌ی (e‏ کردووه» نه‌ویش 
SSL‏ (عه‌بدولحه‌مید ثیسماعیل)ه» بینیمان گوناهه‌که هی ئێمه نييه و هوه 


(VE) گوفاری نه‌کاد یمیای کوردی ژماره‎ YYA 


عه بدوللا زهنكهنه 


(تۆژەر)ەکە‌مانە هه‌مان ههلهى نووسه‌ره‌که‌ی وه‌کو خوی وه‌رگرتووه كه ده‌لی: 
(لهناى Kio,‏ زهردهكهدا وێنەی رۆژ هەيە) و هیچی نه‌خستبووه سه‌ر. پاشان به 
[d v‏ سەرچاوەیەك gt‏ باسی له‌وه كردووه gts «ls‏ 336« له سالى ANAYA‏ 
كه سالى هاتنه سەر حوكمى به‌درخان ياشايه. لیره‌دا ه‌وه‌نده‌ی مێشکی خۆمان 
كوشى نه‌مانزانی چۆن دهبيّت متمانه به ده‌قیکی ئاوه‌ها پر له ههله (S‏ به چ 
مه‌نتقيك ده‌بی رۆژ› که ره‌نگی زه‌رد نیشانه‌یه‌تی» له‌ناو ره‌نگی زهرد cos‏ له 
لایه‌کی دیکه‌وه ده‌بوایه (تۆژەر) بابەتێكى ئاوەھا› كه له يال ههلهت و په‌له‌تی 
ناوه‌روکی ناوونیشانه که‌یشی شایانی سه‌رنجه» بق خوی نه‌کردبووایه سه‌رچاوه‌ی 
سهره gt Go 945 6 gS‏ سه‌رچاوه‌یه c‏ وابووه» وه‌کو له ناوونيشانهكه يشى دەلى: 
(كؤمهلهى خؤيبوون له توركيا) بووه› edd LU‏ بؤجوونه لهم رۆژانەدا› كه زور 
ژێدەر لهبهر ده‌ستن» لای هيج كام له خوێنه‌ران و تویژه‌ران قابيلى قبولكردن 
دهبئ؟. (تۆژەر) ھەر به‌وه‌نده‌ش نه‌وه‌ستاوه» Go gd‏ يشتى به بابه‌تیکی دیکه‌ی 

OY) cg ەپ‎ sis . E ای و‎ sa 
ههمان نووسەر› به ناوونيشانى (مێژووی ثالای كؤمارى كوردستانى ئێران)‎ 
به‌ستووه» سهیره‌که له‌وه‌دایه (تۆژەر) زانيارييهكانى ناو نهو بابه‌ته‌ی لەگەل‎ 
زانیاریی‎ gt بابه‌ته‌کهی (حامد گه‌وههری) بهراورد نه‌کردووه» هه‌روه‌ها‎ 
هه‌ردووکیا نیش لەگەل تهوانهدى (عه‌لائه‌دین سجادی)یش واته کتیبی (شق‌رشه‌کانی‎ 
کورد وه کورد و كؤمارى عبراق)» به‌راورد نه‌کردووه» که ھەر يهكهيان به جۆرێك‎ 
باسیان له کالاکه کردووه 3 بهم کاره‌یشی (تۆژەر) دیسان زانیارییه کانی لەسەر‎ 
. خی به پچرپچری بو به‌جیهیْشتووین‎ Soy کوردستان)‎ GL (ثالای‎ 

( کورد و ثالای عبراق ) 

ثه‌وه‌شیان ناوونیشانیکی دیکه‌ی بابه‌ته‌که‌ی (توژهر)که‌مانه» تیایدا به 
پالیشتی öda‏ سەرچاوەیەك باسى له Xb)‏ عراق) کردووه» که به‌پیی یاسای 
دروشمی ده‌وله‌تی عبراق ژماره اى سالی ۱ تاماژه به بوونی دوو نه‌ستیره 
ده‌کات» «s‏ 945 دوو ئه‌ستیره هیمان بق هه‌ردوو نهتهودى عەرەب و کورد له 
عیراق» پێشمان Oly‏ (تۆژەر) بق نهم بابه‌ته‌ی ئەگەر متمانه‌ی بکردبایه سەر به‌رگی 

à (v) 5 1 ya 

دووهمى كتيّبى (جهند لاپەڕەیەك له ميّثووى SE‏ كورد) ی د. كهمال مەزھەر› 


گوشاری 21543 يمياى كوردى ژماره YYA (YE)‏ 


وردبوونهوه له CIE‏ نّهمرؤى كوردستان و سالنامه‌ی کوردی 


بابهتهكهدى زور دهولهمهندتر و بهرجاوتر ده‌بوو» چونکه له‌ویدا له دووتویی (۶) 
لايهره پتر oU Seb‏ به ناوونیشانی: (کورد له دروشمی پژیمی پاشاییدا) داناوه» 
خۆ ئەگەر (تۆژەر) لای زهحمهت بووبێت ناوه‌ها سه‌رچاوه‌یهك بێنێته به‌رده‌ست» 
يان له‌به‌ر ھەر هویه‌ك له به‌رنامه‌یدا نه‌بووبیّت» Soy‏ سه‌رچاوه» سوود لهم CS‏ 
وەربگرئ› ده‌کرا ده‌قی بابه‌ته‌که له كؤقارى (eu S50)‏ وه‌ربگری» ثه‌وسا 
تيد هكه يشت بابهتهكهدى خۆی› به‌بی ئەم سهرجاوديه و له‌ژیر 945 ناوونیشانه‌ی 


سەرەوە› چەندە به كرج و کالی نووسيوه. 


نالا و کومه لدى كوردستان (VAY)‏ 

له‌زیر ئەم ناوونيشانه لاوهكييهشدا باس له كۆمەلەيەك كراوه به ناوى 
(كوردستان»» بهراورديشى USI‏ (جهمعييهتى تهعالى كوردستان) وه‌کو (يهكهم 
كؤمهلهى سياسى کوردی) کردووه» وه‌کو eds Xo‏ دوو كؤمهلّهى له به‌کدی 
جياواز بووين» كوايه ئه‌ویان له سالى 1917 دامهزراوه» ئه‌ویشیان له سالى 1918دا 
دامه‌زراوه» بۆ نهم بؤجوونهش بیره‌وه‌رییه کانی ئەكرەم جهميل پاشا و كتيّبهكهى 
(جهمعييهتى تهعالى كوردستان)ى تيسماعيل گوێلداش کراوه‌ته شاهيدى 
بؤجوونهكان» lade‏ ديسان دياره تۆژەر حيسابيّكى وای بق ورده‌کارییه‌کانی 
ait‏ نهكردووه كه چه‌ند ساليّك لهمهوبهر به به‌لگه‌ی راست و دروست 
سهلماندوومانه (جهمعييهتى كوردستان) و (جهمعييهتى تهعالى كوردستان) 
dea tica‏ كەلە AGIA Dea‏ هوه دات شۇق 
هه له یه کی زهقى کتیبه‌که‌ی د. عهبدولسهتار pal‏ شهريف بووه و لای ئێمه رەت 


کراوه‌ته‌وه. 


( ئاڵای کومه له‌ی ته شکیلاتی نیجتیماعی کورد ) 

له زیر ئدهم ناوونیشانه لاوه‌کییه شدا (تۆژەر) نزیکهی دوو لاپهره‌ی پر 
s jS‏ و له‌سه‌ره‌تادا دهلئ: (له (SY:‏ گولانی سالى ۱۹۲۰ کومه‌له‌ی ته‌شکیلاتی 
ئیجتیماعی کورد له days‏ تهعالى کوردستان جیابوتهوه ثه‌وه‌ش له ئاکامی 
جیاوازی هه لویستیان به‌رامبه‌ر تورك و ده‌وله‌تی عوسمانی که ثه‌نجامه‌که‌ی به 


) 4 ( گوشاری نه‌کاد یمیای کوردی ژماره‎ yy. 


عه بدوللا زهنكهنه 


ليكترازانى كؤمهلى تهعالى كوردستان كهوتهوه و كؤمهلهى تهشكيلاتى ئیجتیماعی 
كوردى لى كهوتهوه به سهرؤكايهتى تهمين عا ى بهدرخان و ثمارهيهكى ديكه 
بوون). 

ھەر توژه‌ریکی ورده‌کاربینی ده‌قیکی ناوه‌های بێته به‌رچاو» هه‌لوه‌سته‌ی 
لدسهر ده‌کات» of‏ جاریکی ديكه چووینه‌وه سەر سه‌رچاوه‌کانی (تۆژەر)› که 
له‌ویدا نووسیویه: (له ۲۰ی گولانا سالا lY:‏ جودابوون چی بوویه و کومه‌له‌کا 
نوئ ب نافی )€ a,‏ تشکیلات اجتماعی جمعیتی) ل ژر سهرؤكاتيا ثه‌مین عالى 
به‌درخان هاتیه دامه‌زراندن... هتد). 

دیاره ده‌قه‌که‌ی سه‌ره‌وه لەگەل ته‌مه‌ی (نیروه‌یی) ئاسمان و رتسمانه» 
(تۆژەر)یش له زؤربهمان باشتر ده‌زانی زمانی کوردی» به هه‌موو زاراوه‌کانییهوه 
ھەر يەك زمانه» ده‌بوایه ده‌قه‌که‌ی (نیروه‌یی) هه‌روه‌کو CHS‏ به (زاراوه‌ی 
کرمانجی سه‌روو) بنووسرابایه‌وه» تا ناوه‌ها تیکه‌ل و پیکهل نه‌بوونایه و سه‌ریشی 
له‌خوی و له ئێمەش نه‌شیّواندبا» ئەرئ ده‌بی (کومه‌له‌ی ته شکیلاتی ثیجتیماعی 
کورد له كؤمهلدى تەعا ى کوردستان جیابوته‌وه ° مانای ua.‏ بێت؟ 

برگه‌یه‌کی دیکه که (تۆژەر) هه‌لوه‌سته‌ی له‌سه‌ر کردووه» وتاریکی (د. جه‌مال 
Gos‏ گوایه CIE)‏ کوردستان له‌سه‌رده‌می جه‌نگی يهكهمى جیهانیدا له لایه‌ن 
هونه‌ری نیشتمانپه‌روه‌ری کورد ئەحمەد موختار جافه‌وه له هه‌له‌بجه نه‌خشی 
کیشراوه و» دوایی پاش ته‌واوبوونی جه‌نگ له لايهن ميّجهر نوئێل ئه‌دوار چالز 
ولیام نوئیل براوه بق سه‌رکرده کورده‌کانی باکووری کوردستان» له کاتێکدا که 
مێجەر نوئێل به‌دزییه‌وه گه‌شتیکی ladys‏ کردووه)» هه‌رچه‌نده (تۆژەر) له زثر 
فشاری نیمه نهو بؤجوونهى د. جەما ى رەت کردوته‌وه» پێمان وايه ھەر نه‌ده‌بووا 
له دووتویی بابه‌تیکی ئه‌کادیمی ئاوەھا ره‌تی بدابووایه‌وه. به‌لکو ده‌بووایه تهنيا له 
پەراوێزێك Soy‏ نیمه له کاتی نووسینی تقژینه‌وه‌که‌یدا به (تۆژەر)مان گوتبوو هو 
dig gm js‏ هسل و ئەساسێكى نییه» مه‌گه‌ر هوه له سندووقه‌که‌ی (به شبر مشبر) 
ده‌رهینرابی» dada Sige‏ ده‌لی: تاوه‌کو ئێستاش کلیلی ئه‌و سندووقه لای د. 
جه‌مال نه‌به‌زه» يان وای Soy Gash‏ جاری جاران ob‏ بۆ 945 ده‌نووسی تا 


: Mats, ET 545 


گوشاری 21543 يمياى كوردى ژماره ( 4 ) YYA‏ 


وردبوونهوه له CIE‏ نهمرؤى كوردستان و سالنامه‌ی كوردى 


ھەر چەندە زؤربهى لايهرهكانى زۆر تیبینی و سهرنجى ديكه هه‌لده‌گری» 
بهلام بق زياتر درێژ نهبوونهودى بابهتهكهمان و زوو كهيشتن به ئەنجام› باز به‌سه‌ر 
زؤربهدى لايهرهكانى تۆژینەوەکە دهدهين و دهجينه سەر ناوونیشانیکی دیکه‌ی 
لاوەه کی بابزانين بابه‌ته‌که‌ی (تۆژەر) بهرهو كوئمان دەبات.. ! 


( ئاڵای كوردستان له دواى رايهرينى (VAAN‏ 

لیره‌دا (تۆژەر) به خیری خوی قامکیکی بق بابه‌تیکی ئێمه‌ش راكيّشاوه و 
ددلئ: (له‌باره‌ی ثالاى كوردستانهوه» عەبدوللا زه‌نگه‌نه له وتارێکیدا شه‌و 
پرسیاره‌ی کردووه؛ ثالای كوردستان تايا دهبئ ههلكهراودى ثالای ولاتیکی ديكه 
بووبێت؟ كه OLS‏ ثالای كوردستان ههلكهراودى ثالای دهولهتى 3535 بهلام 
دواتر ھەر خؤى به باليشتى گوفاری (هاوار)ی ثماره (11)› ۱۰ی جريا ياشى 
(AYY‏ جەلادەت به‌درخان بهروونى سه لماندوویه 4$ نهم IU‏ هه‌لگه‌راوه‌ی هیچ 
dex‏ نییه» بهو مانایه‌ی که له پیش دامه‌زراندنی کومار له سالى 986 IM‏ 
هه‌بووه). 

Tao i)‏ ده‌مانه‌وی به راشکاوی به خويّنهران ioni b‏ (تۆژەر) ئەوەندە به 
خیرایی به‌سه‌ر نهو بابه‌ته‌ی ئێّمەدا چوته‌وه وای لی کردووین خؤيشمان گومانمان 
uid‏ ههبئ» بزیه ده‌لیّین له‌وانه‌یه (تۆژەر)› جگه له ناوونیشانی ناوه‌وه يان به‌رگی 
ye‏ گوفاره‌ی باسه‌که‌ی (ga XS‏ تیدا بلاوکراوه‌ته‌وه» ده‌قی بابه‌ته که‌ی (Stall‏ 
له‌به رد ه‌ست نەبووبێت› LS‏ چۆن ده‌بی Lao gli‏ به هه‌له ئاماژه‌ی بۆ بکات. 
جاری ناوونیشانی بابه‌ته‌که‌ی Ui dad‏ (ثالای کوردستان) بووه» دواتر له 
ژیره‌وه‌ی ناوونیشانه‌که‌دا نهو پرسیاره‌مان کردووه (ثايا دهبئ هه‌لگیراوه‌ی ثالای 
Kas SOY,‏ بووبيّت؟) c‏ هو پرسیاره‌ شمان jp‏ ره‌تدانه‌وه‌ی نهو تومه‌ته بووه که 
کاتی (s à.‏ دراوه‌ته UL‏ شه‌هید (قازی محه‌مه‌د)» نهم پرسیاره‌ش ھەر له سالى 
۹ به‌دواوه» که بق يهكهمين جار چاومان به uS‏ (شؤرشهكانى کورد وه 
کوماری عبراق) که‌وتووه و CSL‏ کوردایه‌تی لامان خووساوه c‏ له میْشکمان 
چه‌سپیوه. هه‌روه‌ها 945 بابه‌ته‌مان وه‌لاميك بووه jo‏ وتارتکی (د. هیمدادی 
حوسيّن) که له co S‏ (هه‌ریم)دا وای نیشان داوه OS‏ (ئالای کوردستان) WES‏ 


۳۳۲ گوفاری نه‌کاد یمیای کوردی ژماره (YE)‏ 


عه بدوللا زهنكهنه 


تووتنیکی لهسهر بووه» تهوه جگه لهودى لهم بابهتهماندا ره‌خنه‌مان له کتیبیکی 
(هاوڕێئ باخه‌وان) گرتووه که به ناوونیشانی SIL)‏ کورد) بووه» چونکه له‌سه‌ر 
به‌رگی کتزبهکه‌یداه cas‏ ناوونیشانی الاق کوردستان) بووه» CSTE‏ به 
هه‌لگه‌راوه‌یی دانراوه» ئێمەش نهوهنددى (تقژهر) ده‌ناسین» 945 کاتی خوی بۆ 
ده‌وله مه‌ندکردنی تقژینه‌وه‌کانی خۆی› لای ھەر كهسيّك گومانی به هه‌بوونی ھەر 
کوته كاغەزێك hay‏ به ھەر نرخێك با به‌دوایدا دهچوو(". 

له SOY‏ دیکه‌وه» (تۆژەر) ناوونیشانه‌که‌ی نهو بابه‌ته‌ی Sead‏ نه له‌نیو 
زنجیره‌ی په‌راویزه‌کانی و نه له نیو سه‌رچاوه‌کانیدا» وه‌کو پیّویست. نه‌نووسیوه» 
ئاماژە نه‌کردن به ناوونیشانی بابه‌ته‌که و نووسینی Gi‏ ناوی «X‏ زیاتر گومانی 
خستۆته دله‌وه له باره‌ی هه‌بوونی 445 گوفاره‌ی که بابه‌ته‌که‌ی تیدا 
بلاوکراوه‌ته‌وه» دیاره ریزیه‌ندی و ئاماژه‌ی سه‌رچاوه‌ی هیچ GGL‏ زانستى 
Lao gli‏ بەنيوەچلى نابی. 

له باره‌ی نووسينهودى مێژوو› ئێمه خؤمان زۆرجار كلهيى زانایانمان له مهر 
چۆنيەتى بهكارهيّنانى به‌لگه‌نامه گوئ Y‏ بووه› ئوان هه‌ندی جار خویندکاری 
وايان هاتؤته لاء به‌لگه‌نامه و سهرجاودى ره‌سه‌نیان لەبەردەست بووه؛ بهلام 
نهيانتوانيوه كهلكى Y‏ وهركرن» ههندىّ جاريش خویندکاری وايان هاتوته لا ئاسىتى 
زانستيشيان ئەوەندە نه‌بووه بهلأم زانيويانه چۆن سوود له به‌لگه‌نامه و 
سهرجاوه كانيان زى od Ar‏ پێمان CASE Gy‏ (تۆژەر) بۆ تدم بابه‌ته‌ی 
بەردەست ودكو يهكيّك له که‌سه‌کانی ده‌سته‌ی يهكهم glands dibs‏ به‌نموونه ھەر 
لەم تؤزينهوديداء كه پر سه رجاوديه و په‌راویزی زؤريشى بۆ کراوه» له ژێر نهم 
ناوونیشانه‌ی سه‌ره‌وه‌دا نووسيويه: (ئەوەبوو يهرلهمانى كوردستان به‌پیی بريارى 
ذماره الاى 1999/11 یاسای ژماره 5١ى‏ سالى 1999› كه تايبهته به ثالای 
ههريّمى كوردستان» دهركردووه. تێیدا شیوازی تالأكه و پیوانه‌کان و شیوازی 
ههلدانى دیاری كراوه» بهداخهوه له‌ویش لهو ياسايهدا ههمان بيست و يەك تيشك 
بق خوره‌که ديارى كراوه. به واتاى (جهزنى نهورةز) كه دياره ثه‌مه سالى زاينييه 
نەك كوردى كه له (١)ى‏ خاكەلێوە ددست پێدەكات) ‏ . 


گوفاری نه کاد یمیای کوردی ژماره (YE)‏ ۳۳۳ 


وردبوونهوه له CIE‏ نّهمرؤى كوردستان و سالنامه‌ی کوردی 


ياشان دوای ئاماژەدان به سيستهمى كوردستان له دياركردنى پئوانه‌ی تالاو 
شويّن و بونه‌کانی هه‌لکردنی له لایه‌ن سهرؤكايهتى ثه‌نجومه‌نی وه‌زیران به زماره 
(۲)ی سالى ۰۲۰۰۶ دواتریش دیارکردنی شوینی هه‌لکردنی YE‏ به فه‌رمانی هه رټێمی 
ژماره (6)ی 3006/7/6 له لايەن سهرؤكايهتى هه‌ریم و به ئیمزای سه‌روکی هه‌ریم» 
ئینجا ده‌نووسی: (ئه‌وه‌ش هيّنانه دی ثاواتیکی گه‌وره‌ی کوردان (qus‏ تەنانەت 
يدكيّك له ئه‌ندام په‌رله‌مانه‌کان له خوشی ده‌رکرنی یاسای ثالای ھەرێمى 
کوردستان بوورابزوه). 

(تۆژەر) بۆ 945 سى برگه‌یه‌ی سهره‌وه (É)‏ په‌راویزی کردووه و تيايدا 
ناماژه‌ی به سى سه‌رچاوه (رقژنامه‌ی په‌رله‌مان و رقژنامه‌ی وه‌قایعی کوردستان و 
گوفاری هه‌ریم) کردووه» به‌لام iS‏ پیمان ol‏ ریزکردنی 945 چه‌ند رستانه بهم 
شیوه‌یه ده‌بی لای توژه‌ران و ئه‌کادیمییان قبول نهكريّت. سه‌ره‌تا خوینه‌ر و تۆژەر 
حەز ده‌کات بزانی gd‏ ثه‌ندام په‌رله‌مانه کی بووه ثاوه‌ها ره‌نج به‌خه‌سار بووه و له 
خوشی ده‌رکردنی یاسای ثالای هه‌ریمی کوردستان بووراوه‌ته‌وه» تەنانەت 
ده‌بووایه تۆژەر 945 ثه‌ندام په‌رله‌مانه‌ی بدقزیبایه‌وه و چاوپیکه‌وتنی له باره‌ی 
هه‌لکردنی 36 لەگەل بکردبایه. 

جا چون ده‌بی بهم په‌رله‌مانتاره ox‏ (ره‌نج به‌خه‌سار) که (تۆژەر) 
به‌داخه بۆ 445 (۲۱) تیشکه ده‌نگ له‌سهر دراوه‌ی که بۆ خوری تالاکه دیاری 
کراوه» به قسه‌ی ئهو گوایه (ئهمه سالى زاینییه نەك کوردی که له (۱)ی خاکه لوه 
ده‌ست پیده‌کات). 

a 945‏ له GIS‏ ده‌ستووری هه‌ریمی کوردستانیش» که هیشتا ده‌نگی له‌سه‌ر 
نه‌دراوه» له برگه‌ی دووه‌می ماده‌ی (۱۱)یدا هاتووه: 

دووه‌م: تالاکه پێك دێت له ره‌نگی سوور» ئینجا سپی ئینجا سه‌وز و 
خۆرێکیش به په‌نگی زه‌رد ده‌که‌ویته ناوه‌راستییه‌وه كه بيست و يهك تیشکی ejl‏ 
دەردەچن و به ياسايهك ثئه‌ندازه‌کانی ديار ده‌کرین و CLL‏ پیکهاته‌کانی پوون 
ده‌کرئنه‌وه. 

loo‏ ده‌بی Gh‏ توژه‌ران با لەگەل ئێمه بق تاوتویکردنی نهم پرسه 
هه لوه‌سته‌یه‌ك بکه‌ن» به‌لام سه‌ره‌تا دهبئ بپرسن كام سالى کوردی؟ پاشان با 
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بزانين به چ ec eli jo gis‏ ساله ديار کراوه ؟ 945 ساله‌ی له ناوه‌راستی چله‌کانی 
سه‌د هی رایردوودا «حوسین حوزنی موکریانی)؛ له وتاریکی لەسەر مێژووی 
(ماد)هكاندا پیشنیازی کردووه CSS‏ سهره‌تای به‌رواری کوردی» يان نهو 
به‌رواره‌ی ھەر له سه‌ره‌تای شه‌سته‌کانی 445 سه‌ده‌یه‌دا (به‌شبر مشير) پیشنیازی 
کردووه. پاشان ثه‌وه‌نده‌ی نیمه زانیومانه زاناکان به‌رده‌وام ویستوویانه پێمان 
بسه لمیّنن زانست و شهرع Cob‏ عه‌یبه‌ی Cual‏ جا بق خاوکردنه‌وه‌ی 945 داخه‌ی 
سەر دلى (تۆژەر) و 945 كەسانەش› که لټّره دا ناوهینانیان به پێویست نه‌زانراوه و 
بهم (۲۱) تیشکه‌ی سەر GIL‏ کوردستان نیگه‌رانن» با Gordan‏ هه‌موومان به 
یه که‌وه کورته گه‌شتێك به نیو روزنامه نووسیی کوردیدا بکه‌ین» چونکه دلنیاین 
رقژنامه نووسیی کوردی له هه‌موو سه‌رچاوه‌کانی دیکه‌ی روشنبیری زیاتر وه‌لامی 
هو جوره پرسانه‌یان پئ ده‌دریته‌وه: 
* نه وه‌ند هی نیمه ئاگادارین و توژینهوه‌مان لەسەر کردووه هيج كام له 
رؤذنامهكانى نێوان سالانی ۱۹۳۲-۱۸۹۸ نەك ھەر رۆژئ له رۆژان مانگ و سالى 
كوردى لەسەر بهركهكانيان نهنووسراوه» بهلكو له دووتویی بابه‌ته‌کانی 
ناوه‌وه‌شیان هيج ئاماژه‌یه‌کیان بق «Sb‏ كوردييهكان نهكردووه» به نموونه: 
(كوردستان)ى يهكهم رۆژنامه‌ی كوردى كه له ۱۸۹۸/۶/۲۲دا يهكهمين ژماره‌ی 
بلأوكردؤتهوه. سه‌ره‌تا ناوى مانگه‌کانی به هه‌ردوو coda o‏ رؤمى و كۆچى 
لەسەر ړووی نووسراوه. دواتر Lids‏ کوچییه‌که‌ی cae glia‏ نهم گوفار و 
رۆژنامانەش: کورد ته‌عاون تهره‌قی غەزەتەسى/1908› رۆژى کورد/ ۰۱۹۱۳ 
هه‌تاوی کورد/ ۰۱۹۱۶-۱٩۹۱۳‏ کوردستان ۰۱۹۱۷ ژین/ ئەستەنبۆل 918 1› 
کوردستان/ ۰۱۹۱۹ تیگه‌یش تنی راستی ۰۱۹۱۷ پیش که‌وتن/ ۰۱۹۲۰ بانگی 
كوردستان/ AAYY‏ رؤذى كوردستان/ AAYY‏ ئومێدى تيستقلال/ AAYY‏ زيانهوه/ 
۶ ديارى کوردستان/۰۱۹۲۰ زارى کرمانجی/ 1936› هه موو زمارهكانيان» 
Sas‏ له سال و مانكى كوردى › له نيوان نووسينى سالهكانى هیجری و A‏ و 
زايينى له سەر به‌رگه‌کانیان سهريشك بوونه. 


گوفاری نه کاد یمیای كوردى ژماره Yo (YE)‏ 


وردبوونهوه له Cpe CIE‏ كوردستان و سالنامه‌ی كوردى 


ر‌ژنامه‌ی (ژیان)یش› كه يەكەمىن زماره‌ی له سالى 95 1دا بلأوكراوهدتهوه» 
تا كؤتايى تەمەنى› له سالى 1939دا› هيج ناماژه‌یه‌کی بۆ سال و مانكى کوردی 
e‏ 

* له سالى NAVY‏ کاتی (جەلادەت بهدرخان) يەكەم زماردى گۆشارى 
(هاوار)ى بلاوكردؤتهوه» بق يهكهمين جار لەسەر رووبه‌رگی يهكهم و دوودميدا ناوی 
مانگی ده‌رچوونی گوفاره‌که‌ی به زمانى كوردى ئاوه‌ها (Vo)‏ گولان 1177) تؤمار 
کردبوو» له ژماره (۲۰۳)شدا نووسیبووی ۱۰۱۵ی حوزیران ۲ cote gles‏ له ۲ی 
تبرمه ۱۹۳۲ ده‌رچووه» ژماره !ی سالی ۱ له ۸ی Cb‏ ۱۹۲۲ ده‌رچووه» ژماره 
ى سالی ۱ له ته‌یلوولی ۳۲٩۱دا‏ بلاوکراوهته‌وه؛ ژماره ۱۰ی له چریابه‌ری ۱۹۲۲دا 
ده‌رچووه» ژماره ۱۲ی له ۲۷ چریاپاشی ۱۹۳۲ ده‌رچووه» ژماره ۱۵ی له Lla‏ 
پاشی 1933دا دەرچۆوە› gles‏ ۱۷یشی له ئادارى ۵۱۹۳۲ ددرهووهم .^ 

رژزنامه‌ی (ژین)یش که دریزه‌پیده‌ری رژزنامه‌ی (OLS)‏ بووه» له هه‌موو 
سهرد همه كانى whoops)‏ و گۆران و ئەحمەد زرنگ)دا» ژماره‌ی تاك و ته‌را نه‌بی» 
ئەگەر نا هیچ كام له ژماره‌کانی ديكه نه به‌روار نه سالی کوردی له‌سه‌ر 


گوفاری كهلاويِذ که يهكهم ژماره‌ی له سالى ۱۹۳۹دا بلاوکراوه‌ته‌وه» له ماوه‌ی 
۰ سالدا 116 ژماره‌ی له (V V)‏ به‌رگدا لى ده‌رچووه» له هیچ كام له ژماره‌کانی 
باسی Dus‏ و مانگی کوردی نه‌کردووه OO‏ 

(ده‌نگی گیتیی تازه) له تشرینی به‌که‌می 943 1دا يهكهم ژماره‌ی له لایه‌ن 
به‌شی په‌یوه‌ندی گشتییه‌وه» له بالیوزخانه‌ی به‌ریتانیی له به‌غدا ده‌رهینراوه. دوا 
ژماره‌یشی» که له شیوه‌ی رؤزنامه بووه» له سالی ۱۹۶۷دا ده‌رچووه. ئەم 
گوفاره» چ به شیّوه‌ی گوفار و چ به شیوه‌ی رقژنامه» دواتريش که باليؤزخانه 
Gly‏ لی هیّناوه و حوزنی موکریانی به تهنيا ده‌ری کردووه. به‌رواری کوردی 
لەسەر هیچ كام له ژماره‌کانی نه‌نووسراوه "° › ته‌نیا بابه‌تيك des‏ (تموونه‌ییکی 
دێريك) بلاوکراوه‌ته‌وه. تيايدا هاتووه: ( له دیریکدا: دامه‌زراندنی ده‌وله‌تی ماد و 
له ناوبردنی ده‌وله‌تی ئاشور له گه‌وره‌ترین سه‌ربهوردانی ديريكه که نیشان 


ده‌دریت» وه کاده‌میزاد تا 945 روژه نه‌بیستوویه و نهديويه وه نه به‌بیری دا 
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هاتووه گه‌وره و ههره سه‌ربهوردی مهزن 4S‏ مرۆۋ جاوى پیکه‌وت ئه‌مه‌یه (هوو C‏ 
شتره)ی پادشای مه‌زنی ماد لنكى «lo‏ سەر پايتەختى ئاسور که پێّی ده‌گوترا 
(نهين [gb‏ » نه‌ی - نهوا) كه ئێستا به (نينوا) دهناسرئ. نهو شاره لەسەر زه‌وی 
لهو ده‌مه‌دا گه‌وره و به شان و قهشهنك بووه» وه له جيهاندا تاك و بی وێنه بووه 
له دوای ده‌وره‌دانی سالی ١ی‏ پیش ميلاد (b‏ 3558 سالى پێش نهمرق شای 
ناوداری ئازادی ماد (هوو C‏ شتره) 945 شاره‌ی گرت. وه ده‌وله‌تی ئاسورى له 
رەگ و uty,‏ ههلكهند و تێك و پیکی دا و به Lola‏ وای پووچ کرده‌وه Gaa‏ 
هه‌تایی نه‌ژیته وه . 

پاشان ده‌نووسی: (ئه‌و ساله سالیکی دیریکی هه‌ره مه‌زنی ماد و ماد 
نه‌ژادانه» ئەگەر نهو ساله «XS.‏ ديريك و سەر سالانی نه‌وه‌کانی ماد هیچ سهير 
نییه» به‌لکم به ته‌واوی له جیگای خویدایه Sage‏ سالی دیریکی پیروزمه‌ندی و 
بردنه‌وه و سه‌رکه‌وتنی باپبره‌یه» وه سالى ده‌سهلات و زا بوونه به‌سه‌ر دژمنی 
فةرة گه‌ورهی تەۋاساا) OY‏ 

(حوسيّن حوزنی موکریانی) نه لهو ژماره‌ی گفاره‌که‌ی و نه له ژماره‌کانی 
دواتردا» به‌لکو لهو ۳۰ زماره‌یه‌شی که به شيّودى رؤزنامه (ده‌نگی گیتیی تازه)ى 
ده‌رکرد» له دوور و نزیکه‌وه» نەك ھەر نهم پیشنیازه‌ی خوی نه‌هیناوه‌ته سەر 
کاغه‌ز» به‌لکو مانگه کوردییه کانیشی نه‌نووسیوه. 

ھەر لهو کاته‌وه‌ی موکریانی 945 وتاره‌ی خؤى نووسیوه له به‌شه کوردستانی 
ثه‌ودیو ده‌کری بلَێّین: ماوه‌ی نزیکه‌ی مانگێك بوو (کوماری کوردستان) له مه‌هاباد 
دامه‌زرابوو» لهم کاته‌دا ڕۆژنامەيەك به ناوی (کوردستان) وه‌کو بلاوکه‌ره‌وه‌ی 
(ببری حیزبی دیموکراتی کوردستان) و (حکومه‌تی کوردستان) بلاوکراوه‌ته‌وه. 
روژنامه‌که لهم ۱۱ مانگه‌ی ده‌رجوونیدا؛ جگه له دوو زماره‌ی به‌رایی؛ له پال سالی 
زایینی سالّی هه‌تاویشی ده‌نووسی» هه‌روه‌ها ناوی مانگه كوردييهكان (به‌فرانباره 
رئبه‌ندان» ره‌شهمه» خاکهلیوه» بانەمەپ› جوزه‌ردان» پووشپهر» كه لاون 
خه‌رمانان» d › Gage,‏ تەك سالى هه‌تاویی نووسراوه نەك سالی كوردى› له 
lade eS SL‏ ته‌نها يەك جه‌ژنه پبروزه بلاوکراوه‌ته‌وه» ئەمیش شیعریکی 
(هيّمن)ى opel‏ که نهم says‏ چه‌ند جارك تێدا دووباره کراوه‌ته‌وه: 


گوشاری 31543 یمیای كوردى ژماره yyy (YE)‏ 


وردبوونهوه له CIE‏ نّهمرؤى كوردستان و سالنامه‌ی کوردی 


هوا هات مانگی خؤشى خاكهليّوه و جه‌ژنی نهورؤزه 

دهكهم OGY‏ برايانى وەتەن من جه‌ژنه ييرؤزه 

(عهلائهدين سهجادى)يش له سالى IAEA‏ و له مانگی ئاداردا يەكەمىن 
زماردى DES‏ (نزار)ی بلاوكردوتهوه» تهويش Sas‏ له بهروارى زاينى و هيجرى 
له ھەر ۲۲ ژماره‌ی كؤفارهكهيدا دوور و نزيك به‌رواری كوردى بهكارنههيّناوه. 

هه‌روه‌ها له Ils‏ 950 1دا› كؤمهلهى مامؤستايان له ههوليّر رؤزنامهيهكيان به 
ناوى (هه‌ولێر) بلاوكردؤتهوه. روژنامه که ماودى (Y)‏ سالان به‌رده‌وام بووه» دوور و 
نزيك باسی مانگ و سالى کوردی نه‌کردووه» ھەر له هه‌ولیر له رؤثى شه‌ممه‌ی u$ Vo‏ 
مایسی ۱۹۵۶دا» CHS‏ موکریانی يهكهم ژماره‌ی GIES‏ (ههتاو)ى بلأوكردؤتهوه 
مایسه‌که‌ی خستوته ناو دوو که‌وانه و له ته‌کیشییه‌وه نووسیویه: Vo)‏ گولان). له 
زماره (۲)یدا پیچه‌وانه‌ی کردوته‌وه و نووسیویه: (۳۰ مایس (باران بران) ۱۹۰۳ له 
ژماره (۳)یشدا نووسیویه: (جوخینان ۱۰(حزیران) ۰)۱۹۰۶ (گیوی موکریانی)یش 
له ژماره OA‏ سالی ۱۲ روژی شه‌ممه نه‌وروز ۳۱ (مارت) ۱۹۰۷دا 945 بق يەكەمىن 
Ole‏ ناوی (نه‌ورونی له جیاتی (خاکه‌لیوه) خستوته سەر به‌رگی گوقاری (هه‌تاو) 
له ژماره (Y)‏ سای GY‏ رؤزى حوارشه ممه GY‏ نهورؤز V+)‏ نیسان) 1957 نەك 
ھەر gt‏ ناوه‌ی له جیاتی (خاكهليوه) دانا» به‌لکو ژماره‌ی رقژه‌کانیشی؛ وه‌کو 
ده‌بینن» YL‏ مانگه کوردییه‌کان نووسیوه. 

(نیشتمان)ی کوواری نه‌ده‌بی خوینده‌واری و مانگی کوردی» که زمانی 
(کومه‌ هی ژیانهوه‌ی کوردستان) بووه» ژماره (۱)ی له جولای ۱۹۶۳دا 
بلاوکراوه‌ته‌وه لەسەر به‌رگی يهكهم و دووه‌می؛ له‌پال 945 به‌رواره‌ی سه‌ره‌وه 
نووسراوه پووشپه‌ری ۰۱۳۲۳ ژماره (۲)یشی (خه‌زه‌لوه‌ری )ی لەسەر 
نووسراوه و ئاماژه‌یشی به به‌رواره زاینییه‌که نه‌کردووه. ژماره V)‏ و ۶)ی سالی 
يهكهمى دیسان به‌بی به‌رواره زاینییه‌که سه‌رماوه‌رز - (g M YY (lae,‏ له‌سه‌ر 
نووسراوه. هه‌رچی زماره 1ی سالی به‌که‌می ئەم گوقاره‌یه ره‌شه‌مه‌ی ۱۳۲۲ی لى 
دراوه. به‌لام ژماره (A7A7V)‏ سالی يهكهم له‌سه‌ر به‌رگی دهرهودى (خاکه‌لیوه - 
بانهمهرٍ ‏ جوزه‌ردان)ی ۱۳۲۲ی U‏ دراوه. لەسەر به‌رگی ناوه‌وه‌ش له‌بری 945 


د ه‌سته وأژه یه نووسراوه به‌هاری AYYY‏ 


(VE) گوفاری نه‌کاد یمیای کوردی ژماره‎ YYA 


عه بدوللا زهنكهنه 


ھەرچى گۆقارى (ثاوات)د» كه تهنيا تاقه زماره‌یه‌کی لى بلاوكراوهدتهوه» ١ى‏ 
خەزەلوەرى AYYY‏ ١٤۱۹ی‏ ل دراوه. 

ھەر له كوردستانى gorges‏ ژماره ای (هاوارى كورد) ره‌زبه‌ری ۱۳۲۶ لەسەر 
(64S 48 45‏ دراوه. 

(كوردستان) كه بلاوکراوه‌ی بيرى حیزبی ديموكراتى كوردستان بووه وه‌کو 
گوواریکی prods‏ كۆمەلايەتى سياسى بلاوکراوه‌ته‌وه» زماره ای سالى يهكهمى 
له(ه)ى سه‌رماوه‌زی 6/1333ی دیسامبه‌ری 1945دا دەرچووە› له‌دوا لايهردى 
زماره (۲)ی كؤفارهكهدا Lyra)‏ و (بۆ زانين)يكى سه‌رنجراکیشی تێدا 
بلاوکراوه‌ته‌وه . ئه‌مه‌یان ده‌قی يهكهمه: 

١‏ (له‌به‌ر هه‌ندی به‌رهه‌لستی چاپی له Y‏ مانگه به‌فرانبار. ریبه‌ندان. ره‌شه‌مه 
۶ گوواری کوردستان له چاپ نه‌درا» وه له ەوەل خاکه ie sl‏ ۱۳۲۰ 
ددست به جايكردنى ةت Se‏ 

ھەرچى هه‌واله‌کهی لهزیر ناوونيشانى (ههلكردنى (e LS‏ مقەدەسى 
كوردستان)ه تيايدا هاتووه: (هه‌روه‌کو لەپێش ده‌رهاتنی كوردستاندا عه‌رض كرا 
c Y chio‏ سه‌رماوهز ته‌واوی توێنەرەكانى Jac‏ كوزدستان له شاری مه‌هاباد 
کزبوونه‌وه. له سه‌عات (۱۰)ی به‌یانی له کانگای حزب ئالای کورد به حضوری 
Ju (V)‏ نه‌فه‌ر Sea‏ 

ذماره (۳)ی سالی يهكهمى کوردستان له مانگی خاکهلیوه امارسی 19£6دا 
ده‌رچووه. 

زماره (5) سالى يهكهمى له مانگى بانهمه امه 7 دای لهسهر نووسراوه . 
ژماره V)‏ و ۷)ی سالی يهكهمى (کوردستان) بەر پوشپهر و GATE‏ ۱۳۳۲ 
کو 

(هاوارى نيشتمان)يش كه بلاوکراوه‌ی بيرى یێكەتی جهوانانى ديموكراته رۆژی 
ده‌رچوونی زماره ای سالى هه‌وه‌لی له هه‌موو سه‌رنجراکیشتره» Godt‏ زور به 
زه‌قی نووسراوه ای خاکه‌لیُوه ۲۱/۱۳۲۰ مارس ده‌رچووه. 

گوفاری (ههلاله)ش زماره ای سالی pod S‏ له ره‌شهمه‌ی ۱۳۲۶دا 
بلاوكراوهدتهوه. لهم ژماره‌یه‌ی «o Sle (Naa)‏ له‌سهر (هه‌لکردنی SIS‏ 


گوشاری 21543 يمياى كوردى ژماره ( 4 ) YYA‏ 


وردبوونهوه له CIE‏ نهمرؤى كوردستان و سالنامه‌ی كوردى 


بيرؤزى كوردستان) نووسراوه» شيعرى (ئالای كوردستان)ى ههزاريشى تێدا 
co Gag SU‏ هوه جگه لهودى (وێنه‌ی ههلكردنى CIE‏ بيرؤزى كوردستان له 
مههاباد) ھەر لەم زمارديدى (هدلاله) ده‌بینری» بهلام به‌داخه‌وه نیگاره‌که زۆر ديار 

زماره"يشى بەر ("ى a gia Sla‏ 1335) که‌وتووه» هيج بهرواريكى دیکه‌ی 
له‌پال دانهنراوه. ئینجا ژماره (۲)ی بەر مانكى بانهمهرى 1335 که‌وتووه» كؤقارى 
(كروكالى مندالانى كورد)يش که بيرى كاركهرانى چاپخانه‌ی کوردستانه» ژماره ای 
سالى ای له ای بانهمهرى ۱۳۲۵دا ده‌رچووه» ژماره ۲ی سالى ای بەر ای 
جؤزهردانى 1335 که‌وتووه. بهلام ژماره ۳ی سالى Y‏ له يووشيهرى 1335دا 
ده‌رچووه. 

(روناهی)یش Soy‏ (گوفاره‌کا هه‌یفانه‌یه بق به‌رکرنا زانیاریا کوردی) ژماره 
ای سالا ١‏ له چریائیکی 1960 دهرکه‌تیه. ژماره ۲ی سالی ايش له چریادووی 
۰ ده‌رچووه ژماره ی سالا ۱ له‌سه‌ری نووسراوه: کانوونا ثیکی ۱۹۷۰ ژماره 
٤‏ له سالا ( ١)يش‏ له کانوونا دووی IVAW‏ ده‌رکه‌تیه» بزانن ژماره )9 « ECV‏ 
سالا ۱ بەر شوات و ئادارى 1961 که‌وتووه. ژماره (۰۷ ۸)ی سالا ایش بەر نیسان 
و گولانی ۱۹۲۱ که‌وتووه. ژماره (Y)‏ سالی (۲)یشی لهسهر نووسراوه: تشرینی 
دوودمى 9961› ژماره ۲ی سالی ۲یشی سهره‌تای ابی d VW‏ نراوه. 

له سالى 1505دا رؤثنامهيهك به ناوى Ua S‏ له ئێران له لايەن 
دامودهزكاكانى شا cosa So‏ ئەم روژنامه‌یه لهوانهيه (يهكهم روژنامه‌ی 
كوردى) بێت زمارهكانى ههرجوار ساله‌که‌ی (سالى کوردی) لەسەر لايهرهى 
يهكهمى نووسراوه. 

Gases‏ ثماره (١)ى‏ سالى ۱ له جوارشهمهى ۱۰ی كولانى IVOVY‏ اردبيهشت 
۸سش ۲۷ شوال ۰۵۱۳۷۸ "ی مه‌ی ۱۹5۹ T‏ 

ژماره (۶)ی له رؤزذى چوارشه‌ممه $9( جوزه‌ردان ۲۰۷۱ - 5 خرداد ۱۳۳۸ ش 
(gA -‏ ذي القعدة ۱۳۷۸ق - ۲۷ مه 1909م ده‌رچووه. ژماره ۸ی له سالى يهكدم له 
رؤذى چوارشه‌مه ۲ی جوخینان 2۲۰۷۱ - Y‏ تير ۱۳۳۹ش - ۱۷ ذي الحجة WA‏ ق - 
۶ ژوتن 2۱۹۹۹ ده‌رچووه» ژماره (۱۳)ی سالی يهكهم له روژی چوارشه‌ممه 6 


(YE) گوشاری نه‌کاد یمیای کوردی ژماره‎ yg. 


عه بدوللا زهنكهنه 


میوه‌گه‌نانی 2۲۰۷۱ - 7 مردادى ۱۳۳۸ش - ۲۲ محرم ۱۳۷۹ی ق - 59 زوئيه 
68م دەرچووە. ژماره ۱۷ی سالى يهكهم له روژی چوارشەممە ۲ گه‌لاویژی 
Y - 71‏ شهريور 1338 ش - ۲۰صفر 1379ق - ۲۱ ئون 1109م ده‌رچووه. 
ژماره (YY)‏ ی سالى eS‏ له رؤذى چوارشه‌ممه V‏ ره‌زبه‌ر - ۷ مهر ۱۳۳۸ش - 36 
ربیع الاول ۱۳۷۹ ق 30 سیپتامبر ۹٥۱۹م‏ و (6؟)ی سالى eio‏ 
له رؤذى چوارشەممە ی گەڵاڕێزان ۱ ° ئه‌بان ۱۳۳۸ش - Yo‏ ربیع الثاني 
YA - ۹‏ اوكتوبهر ۱۹۵۹ ده‌رچووه. 

ژماره ۲۰ سالى يهكهم چوارشه‌مه (Y‏ سه‌رماوه‌ز ۲۰۷۱ ك Y‏ ادار ۱۳۳۸ش - 
Yo‏ نوامبهر ۱۹۵۹ - ۲۳ جمادی الاول ۱۳۷۹ق» ژماره (۳۶)ی سالی $4 ad‏ 
حوارشه ممه به‌فره‌مبار 2۲۰۷۱ - ای دی ۱۳۳۸ ش - YY‏ دیسامبه‌ر ۱۹9۹ - ۲۲ 
جمادي الثاني ۱۳۷۹ق. 

ژماره ۹ی سالی يهكهم چوارشه‌مه 1ی رئبه‌ندان 2۲۰۷۱ - ی به‌همه‌ن 
۸ش - YA‏ رجب ۱۳۷۹ق - ۲۷ زانويه 960 1. 

ژماره EY‏ سالی به‌کهم چوارشهمه Of‏ ره‌شهمه ۲۰۷۱ - ۶ی تاسفه‌ند 
۸ سش YE.‏ شعبان ۱۳۷۹ق - ۲۱ فوریه eMe‏ 

ژماره ۶۷ی سالی pd Sy‏ چوارشهمه ۱۰ی aside Sl‏ ۲۰۷۲ ۰ ۱۰ی 
فروردین۱۳۳۹ش - Y‏ رجب ۱۳۷۹ق - YA‏ مارس NAVs‏ 

گۆقارى i dyin)‏ یانه‌ی سهرکه‌وتن له به‌غدا ھەر له يەكەم (ماره‌یه‌وه ناوی 
مانگه‌کانی كوردى لەسەر به‌رگی نووسراوه نه‌وه‌تا لەسەر به‌رگی ژماره (1) 
نووسراوه : SIYAL‏ (تهموز) ۱۹۵۷ له‌سه‌ر ژماره دوويشى نووسراوه خه‌رمانان 
(ئاب) 1957› لەسەر به‌رگی زماره (؟)يشى نووسراوه ره‌به‌ز (ئەيلول) ۱۹9۷ 
لەسەر بهركى زماره (5)يشى نووسراوه خهزهلوهر (تشرينى يهكهم) %57› لەسەر 
به‌رگی ژماره(ه)یشی نووسراوه: كهوبهر (تشرينى دووەم) 1957› لەسەر به‌رگی 
(1)يشى نووسراوه : 

له ژماره (۱)ی سالی (۲)یشی دا له‌پال سالی VACA‏ نووسراوه ۲۵۷۰ ك. ژماره 
)0( سالى (Y)‏ له‌سه‌ری نووسراوه: سه‌رماوز (تشرینی دووهم) ۸٥۱۹م‏ — 35¥0ك. 
زماره (۸)ی سالی oed (Y)‏ يدرك نووسراوه: شوباتی ۱۹۵۹ نه‌وروزی ۲۵۷۱؛ 





گۆقارى ندكاد یمیای كوردى زماره ۲٤١ (VE)‏ 


وردبوونهوه له ئالای نهمرؤى كوردستان و سالنامه‌ی كوردى 


ثماره A)‏ -10) له بەرگێکدایە› له‌سه‌ری نووسراوه: نیسان و مايسى ۱۹۵۹ /بانه‌مه‌رٍ 
و جوزه‌ردانی ۰۲۰۷۱ ژماره (۱۱ -؟١)ى‏ سالى (۲)یشی له‌سهر نووسراوه: 
حوزیران و ته‌مووزی 1959/ جوزه‌ردان و پووشپه ی ۰۲۹۷۱ 

ژماره Y)‏ و SLL (Y‏ 3 له کانوونی به‌که‌می 1959 و کانوونی دووه‌می ۰٦۱۹ی‏ 
له سه‌ر نووسراوه» هه‌رچی کوردییه که‌شی نووسراوه: سه‌رماوز و به‌رباران ۲9۷1ی 
کوردی. ژماره (4)ی سالی (Y)‏ ثازاری ۱۹۲۰ ره‌شه‌مه‌ی ۲۵۷۱ی کوردی له‌سه‌ر 
نووسراوه» له ژماره (0)ی سالى ۳ی نووسراوه مایسی 1960 جوزه‌ردانی ۲۵۷۲ی 
کوردی. ژماره (۳۰)ی سالى (۶) يهكسهر گورانکاری بەسەر 945 به‌روارانه‌ی سەر 
به‌رگه‌کان ده‌هینری و نهم ژماره‌یه لهسهرى نووسراوه: تشرینی یه‌که‌می ۰۱۹۱۰ 
هم گورانکارییه ش بهبئ نووسینی هیچ تیبینی و سه‌رنجیّك کراوه تا دوا ژماره‌ی 
كؤثارهكهش که ژماره YA‏ بووه ھەر وا ماوەتەوە› به‌لام له ژماره ۲۳ی سالی o‏ 
جگه له‌سهر به‌رگی نووسراوه گه‌لاویژی (تهمووز) (A‏ له ناوه‌وه‌ی ئەم 
زمارهيه شدا بابه تیکی سه‌رنجراکیش به پینووسی (ماموستا به‌شبر مشير) له زیر 
ناونیشانی:( به‌رواری کوردی له چییه‌وه هاتووه؟) Bogd‏ نووسیویه: US)‏ كەس 
ثه‌پرسن که به‌رواری کوردی له چییه‌وه هاتووه» وه چون نه‌وتری ثه‌مسال سالی 
۱ ی کوردییه؟ هه‌ندی له میژووزانه‌کان ئه‌مه‌یان لا ههلهيه جا من بۆ 50.945( 
نهو شك و گومانه له میشکی خوینده‌واران نههيّلم بنچینه‌ی ثه‌و شته‌تان بق روون 
ثه‌که‌مه‌وه. ئینجا ده‌نووسی: (ماده‌کان» واته ره‌گه‌زی )26( کوردن و کورده‌کان 
له‌وانن» مێژوو نه‌مه‌ی پیشان داوه» ده‌وله‌تی مادیش له ۷۰۰ — 550 سال پیش 
میلاده‌وه ده‌وله‌تیان دروست کردووه که پیی ئە‌ڵێن ده‌وله‌تی ماد ھەر چه‌ند 
هه‌ندی میژوونووسی فارس به درق GUYS‏ و دروست بوونی ئهو ده‌وله‌ته مه‌زنه 
که خه‌نه‌وه سەر ره‌گه‌زی فارس). 

دواتر ده‌نووسی: (ده‌وله‌تی ماد له کاتی خویدا سنووری تا ميسر و هیندستان 
درێژ بووه‌ته‌وه» وه ته‌نگی به ولاتی ئاشوورییه‌کان هه‌لچنیوه. حوکوومه‌تی ماد 
سه‌دوپه‌نجا سال به‌رده‌وام بووه» سهره‌تای دامه‌زراندنی حوکوومه‌تی ماد که 
سهره‌تای میْژووی کورده بهم وێنه لێك نه‌دریته‌وه: ۱۹۱۱۷۰۰ = VM‏ 


(VE) گوفاری نه‌کاد یمیای کوردی ژماره‎ VEY 


عه بدوللا زهنكهنه 


که‌وابوو ثه‌مسال كه تهثريخى ميلادى (1961)ە› ته‌ثریخی کوردی» وه‌کو 
له‌سه‌ره‌وه باسمان «S‏ 60864 ۰۲۱۲۱ من بویه ec‏ شتهم روون کرده‌وه که Fas‏ 
خه‌لکی کوردستان گومانیان نه‌بی له‌وه‌دا «S‏ دانانی ۲۱۲۱ به ته‌ثریخی کوردی 
شتیکی des‏ نییه. به‌لکه له رووداویکی راسته‌وه وهرگیراوه). 

تينجا ده‌نووسی: (له Goldy‏ دووه‌مدا بنچینه‌ی مانگه‌کانی کوردتان بق يوون 
ده‌که‌مه‌وه له جييهوه هاتووه بۆچى وایان ناو ناوه ). 

هوه gy‏ له ژماره CVE‏ گوفاره‌که نهم به‌لینه‌ی خؤى هیّناوه‌ته دی و له‌ژیر 
ناوونیشانی: (ناوی مانگه کوردییه‌کان له چییه‌وه هاتووه (S‏ 

داواشی له گۆقار و روژنامه‌کان کردووه به‌پیّی نهم ناوانه به‌رواری کوردی 
ووس 

(مانكهكانى بەھار) 

* هه‌رمی يشكوان (مارت) 31 رۆژە› لهم مانكهدا درەخت ئەپشكوئ و جړ و 
جانهوهر دەس به بزووتنه‌وه ئەكەن. 

* شهستهباران (نيسان) ۲۰ رؤزه» ناوه‌که‌ی به خؤيهوديه باران des‏ کونده‌ی 
سه‌ربه‌ره‌وژیر ثه‌باری AS‏ زؤر ئەبى› خهلك ثاوی باران ثه‌خونه‌وه بۆ شيفا. 

به‌خته‌باران (مايس) ۳۱ رۆژە› ئەگەر باران باری نّهوه له به‌ختی خاوەن 
دهغل و دان و دره‌خت و كشت و LS‏ و سهوزهواته fe‏ ئهکهوټته cj‏ بۆ 
كويّستان جووه. 


(مانگه‌کانی هاوين) 
ay ۰ ۰ ۰ ˆ *‏ سا P v 8 ceed yo‏ ^ 
بارا ىران (حوزه‌یران) 30 روژه» كوردستان زۆرخۆش ئەبى› قور و چلپاو 
نامێنى› دنيا سه‌وز Lo‏ مالات داواى ئاوی سارد ئه‌کا. 
* میوه‌گه‌نان (تهمووز) 31 رؤزه» پیاو له به‌غدا وه‌کو ميوه ئەگەنى. له 


كوردستان dads‏ دهردوه بق نووستن. 


گوشاری 21543 یمیای كوردى ژماره YEY (YE)‏ 


وردبوونهوه له CIE‏ نّهمرؤى كوردستان و سالنامه‌ی کوردی 


* گەلاوێژ (o0)‏ 31 رۆژە› له شه‌شی aad‏ مانكه اسك ئه‌چیته سەر شاخه 





بلنده‌کان تا ئه ستیره‌ی كهلاويّذ ببینی. بهراز خۆی له Us‏ تهنئ تا نهبينى... 
دواى اسك ئەسپ ئینجا كيانلهبهرهكانى تر گەلاوێژ ئەبینن. 

(مانگه‌کانی پاین 

asc *‏ پایز (ئه‌یلول) ۲۰ رۆژە› له شه‌شی تدم مانگه‌دا له‌به‌ر ده‌رکی 
سلیمانی (۱۹۲۰) قهلاچوی لاوی کورد كرا و ئێستاش هه‌موو سال ثه‌بی به‌بی 
Sos‏ یادی نهم رؤزه بکه‌نه‌وه. 

* گهلارتزان (تشرینی (V‏ كهلاى دره‌ختان زه‌رد ئەبن و هه له وه‌رن. 

*که‌وبه‌دار (تشرینی (Y‏ لهم مانگه‌دا که‌و 4$ «Xia‏ سه‌ردار و خه‌لووز ثه‌کری» 
كه لاكيشه ئه‌کری» راوه‌که‌و زور (ud‏ کورد roiled‏ ئیمشه‌و شه‌وی پایزه میوان 


لای کورد عه‌زیزه. 


(مانگه‌کانی زستان) 

* هه‌وه‌ل زستان (کانونی يهكهم) ۳۱ روژه» زه‌خبره دائه‌نری بق زستان. Jie‏ 
له گه‌رمیان شه‌قام كير God‏ گوره‌وی بازی و فنجانین ده‌ست پیده‌کات. 

«la. *‏ (کانوونی (Y‏ زور سارده؛ ئەم مانگه بەر هه‌ردوو چله نهكهوئ. 

بازه باران (شوبات) ناوه‌که له‌وه‌وه هاتووه که روز له بورجی خوی به 
وینه‌ی به‌ران باز ثه‌دات بق بورجیکی تر. 

له دوای مهم ناوانه‌ش نووسراوه (ماویه‌تی)؛ بهلام له ھەر چوار ژماره‌که‌ی 
دواتری (هیوا) وا دیاره (مامۆستا) نههاتؤتهوه سەر ئەم بابه‌ته» واته كەس بوی 
نه‌نووسیوه تا نّهو ته‌تلیفی بكات.. ! . 

دوای 0945 ئاماژه به‌وه ده‌کات که له سالی ۱۹۲۷ له نامیلکه‌ی (سیپاره‌ی 
حداف رشت نا نع ئاۋانەی تو Seles‏ 

(نهورؤز)يش گۆقارێكى ديكهيه كه له سليّمانى بلاوکراوه‌ته‌وه لهسهر لاپه‌ه‌ی 
ناوه‌وه‌ی نووسراوه: زماره (۱)ی سالى يهكهم نهورؤزى ۰۱۹۵۹ زماره (۲)شی بەر 
(بانهمهر)ى نهم dU‏ كهوتووه» ههرجى زماره (V)‏ نووسراوه جۆزەردانى 
69 هوه‌ی تیبینی ده‌کری لهم گۆقارەدا تهنيا مانگه كوردييهكان له سەر ھەر 


4 3£ گوفاری نه‌کاد یمیای كوردى ژماره (VE)‏ 


عه بدوللا زهنكهنه 


Gu‏ ژماره‌که‌ی نووسراون دلنيابن لهخؤرايى نييه له ژماره »ی گۆقارى (سهنتهرى 
برايهتى) ۱۹۹۸دا ئێمه بابەتێكمان بهناوونيشانى (نهورؤز له نهورقزدا) 
بلاوکردویته وه .. 

(پوژی نوئ)یش که يهكهم ژماره‌ی له سالی 960 1دا ده‌رچووه» ھەر له 
شهستهكانهوه لای ئێمه ناوی نراوه (رؤذى ule‏ کوردایه‌تی) به‌سهر به‌رگی 
هه‌موو زماره‌کانی له UL‏ سال و مانگه‌کانی زاینی مانگه‌کان و سالی کوردیشی J‏ 
دراوه. هه‌رچی ساله‌کانن ئهوا ساله کونه‌کانی بق دانراوه» به نموونه: 

لەسەر به‌رگی زماره (۱) نووسراوه eiie Sl‏ (نه‌ورون ۲۰۷۲ ك نیسانی 
۰ زاینی. ژماره (Y)‏ نووسراوه بانهمهرٍ (گولان) ۲ لك مایسی 1960 زاینی. 
ژماره (Y)‏ نووسراوه جوزه‌ردان ۲۰۷۲ ك حوزهيران 1960 زاینی.زم‌اره )£( 
نووسراوه پووشپهر ۲۰۷۲ ك ته‌مووز ۱۹۱۰ زاینی. ژماره (5) نووسراوه خه‌رمانان 
۲ ك ئاب 1960 زاینی. ژماره (V)‏ نووسراوه گەلاوێژ ۲۰۷۲ ك ئەيلول 1960 
تاش: (QU) a3 G0‏ تووسراوه Va T ota)‏ كا فر كەم :141 «db‏ تاره 
(A)‏ نووسراوه خهزه‌لوهر ۷۲ ك تشرينى دووههم 1960 زاينى. ژماره (A)‏ 
نووسراوه سه‌رماوه‌ز ۲۵۷۲ ك کانوونی يهكهم ۱۹۱۰ زاینی. ژماره (V)‏ نووسراوه 
به‌فرانبار ۲۵۰۷۲ ك کانوونی دووەم AV‏ زاینی. ژماره (VV)‏ نووسراوه رئبه‌ندان 
۲ ك شوبات 1960 زاینی. ژماره (VV)‏ ی سالی ۱ ۲۰۷۲ کوردی ۰۱۹۲۰ ژماره 
(۱)ی (Y) Ls‏ نووسراوه خاکه‌لیوه )334545( ۲۰۷۳ ك مارت ۱۹۲۱ زاینی. 


ناوی مانگه کوردییه‌کان روژزمیری روژئاوایی 
هه‌رمی يشكووان YN‏ ۱ مارت ۲۰نیسان 
كولان ١ Y.‏ نيسان ‏ ۲۰ مايس 
به‌خته‌باران ١ YN‏ مايس ¬ Y:‏ حوزهيران 
خه‌رمانان ۳۰ ۱ حوزیران - ۲۰ ته‌مووز 
میوه‌گه‌نان YA‏ ۱ 35243 — ۲۰ تاب 
كه لاوئذ OE Y YA‏ = ۲۰ ته‌یلوول 
سه‌رماوه‌ز ۳۰ ۱ ئەيلوول — ۲۰ تشرينى يهكهم 
YA obi; 34$‏ ۱ تشرینی يهكهم - ۲۰ تشرینی دووهم 


گوفاری نه کاد یمیای کوردی زماره (VE)‏ ۳۶۵ 


وردبوونهوه له CIE‏ نّهمرؤى كوردستان و سالنامه‌ی کوردی 


ee كانوونى‎ Yr تشرينى دووهم‎ YN Y. كهويهدار‎ 
کانوونی دووهم 7 ۲۰ شويات‎ YN ۳۱ da 
شوبات — ۲۰مارت(۳‎ ۱ YA ŠL jy 


دياره ناوى مانگه رؤزتاوايييهكانيش ناوه‌هاش ريزيهند ده‌کرین: جینیوه‌ری - 
فیبریوه‌ری - مارت - ثاپریل - مایس - جون - جولای - ئوگوست ‏ سیپته‌مبه‌ر - 
ئۆكتوبەر ‏ نوفه‌مبه‌ر - ديسه مبهر. 


YY sie‏ ركذ ای مارت ١٠ى‏ نیسان 

كولان Y‏ رۆژ ۱ی نيسان ‏ ۲۱ی مايس 

باران ol»‏ ۱ رۆژ ۲ی مايس - ۲۱ی حوزه‌یران 

خه‌رمانان ۱ رۆژ ۲ی حوزه‌یران — ۲۲ی ته‌مووز 

كه لاوئذ ۱ 5b‏ ۳ی ته‌مووز — ۲۲ی ئاب 

به‌ره‌وپایز Y‏ رۆژ ۳ی oU‏ — ۲۲ی ئەيلوول 

سه‌رماوهز ۰ رۆژ ۳ی ئەيلوول — YY‏ تشرینی يهكهم 
گەلارێزان ۰ رۆژ ۳ی تشرینی يهكهم — ۲۱ی تشرینی دووهم 
ئاگردان ۰ رۆژ ۲ی تشرينى دووهم ¬ ۲۱ی كانوونى يهكهم 
سەھۆلبەندان ٠١‏ رۆژ ی كانوونى يهكهم ¬ ۲۰ی كانوونى دووهم 
جله ۰ رۆژ ١ی‏ کانوونی دووهم ¬ شوبات 

روه ۰ رۆژ الى اويا ی 


جگه له هه موو ئهو ناو و سه‌رچاوانه‌ی له دووتویی نهم باسهدا ئاماژەيان بۆ 
كراوه» دهزانين ھەر يەك› له (تؤفيق وەھبى) و (ئەدمۆندز) له دووتویی 
فهرههنكهكديان و (عهلائهدين سجادى) له (رشتهى مروارى) و (شێخ محه‌مه‌دی 
خال)يش له (فهرههنكى خال)دا رای خؤيان هه‌بووه» به‌لام وا doit‏ لیّره‌دا به‌وه‌نده 
وازمان هێنا. 


(VE) گوفاری نه‌کاد یمیای كوردى ژماره‎ ver 


عه بدوللا زهنكهنه 


ئه نجام 

له دێر زه‌مانه‌وه IL‏ لای ميللهتانى رووى زه‌وی ييرؤزيى خؤى ههبووه؛ دياره 
كوردهكانيش دهبئ ثالای خؤيان ههبووبيّت. بهلام تا دواى جه‌نگی يهكهمى جيهان 
هيج سەرچاوەيەك له‌به‌رده‌ست نييه وینه‌یه‌کی راسته‌قینه‌ی ندم ثالایه‌ی تيا 
کیشرابی. له سالی ۱۹۲۰ به دواوه» لیره‌و له‌وی» بوونی ثالایه‌ ك هه‌ستی پیکراوه. 
دوای موتاره‌که (ئاگربه‌ست)ی مودروس» که (شه‌ریف پاشای خه‌ندان) 
ببرخه‌ره‌وه‌یه‌کی به ناوی کوردان پێشكه‌ش به کونگره‌ی ثاشتی کرد» هیچ 
بەڵگەیەك له‌به‌ر ده‌ست نابینبن بیسه لمیّنی له يال نه‌خشه‌که‌ی کوردستان» نهو 
c6‏ كوردستانى خستبێته بەردەست کونگره که. دواتر لێره و له‌وی له نیو 
بزووتنهودى كوردايهتيداء كوردان جارويار ئاڵای خؤيان هه‌بووه» بهلام نهو 
ئالايانەش هیچ کامیکیان» Sas‏ له چه‌ند ويّنهيهكى فۆتۆگراق يان جهند نووسين و 
پارچه شيعريك له باره‌یانه‌وه» Soy‏ خؤيان نه‌ماون و له‌به‌ر ده‌ست نين» به نموونه 
ئالاکه‌ی سه‌رده‌می شێخ مه حموود Lid‏ چه‌ند Sei,‏ فۆتۆگراق له‌به‌رده‌سته» 
تالاكهدى سه‌رده‌می شورشی ثاراراتیش Lies‏ چه‌ند وینه‌یه‌کی هیْلّکاری له‌سه‌ر 
به‌رگی كتيب و گوفاره‌کان دووباره کراوه‌ته‌وه» خوشبه‌ختانه بهم دوایییه تؤذهرى 
catty eub ed‏ دانه‌یه‌کی ئۆرجينا ى نهم ئالایه‌ی له مالى سینه‌م SLA‏ جهلاد هت 
به‌درخان گرتوته‌وه» هه‌روه‌ها وێنەيەكى له‌سه‌ر به‌رگی زماره ۱۱ی كؤقارى هاواری 
سالی ۱۹۳۲ دؤزراوهتهوه» که ئه‌مانیش جياوازى له ژماره‌ی تيش كهكانيان هديه. 
هه‌رچی سه‌رده‌می کوماری کوردستانه» ئه‌میان GLASIG‏ قسه‌ی جوراوجوری 
له‌باره‌یه وه ده‌کری و وه‌کو خؤى نه‌خراوه‌ته بەردەست. ديسان خؤشيه ختانه er‏ 
d^ e 5 ۰ ۹ ۰ 7 M 5‏ . 
دوايييه فیلمیکی بهلكهنامهيى ييشاندراوه تيايدا سوياى نه‌وسای كوردستان 
دهبيترى c6‏ سى ره‌نگی كوردستانيان هه لکردووه» شیوه‌ی رۆژەکە و دوو «dS‏ 
گه‌نم و قهلهمهكدى باسى (go sil‏ ده‌کری به ئاشكرا دياره. ههرجى 445 گوته‌یه شه 
كه زور دووياره دهكرئتهوه كوايه قازى محه‌مه‌د تالأيهكى به مهلا مستهفاى بارزانی 
سیاردووه» تاوه‌کو ئێستا هيج وینه‌یه‌کی حه‌فیقی نەخراوەتە بەردەستان› 
ناشزانری 945 uis COTE‏ سپاردووه ثالای نیشتمانی بووه يان نه‌ته‌وه‌یی هه‌یه» 
حونكه دەلى ئەوسا دوو ئالا هه‌بووه» نیشتمانی و نه نه وه‌یی) له‌وانه رحسین 


گۆقارى ندكاد یمیای كوردى زماره yéy (VE)‏ 


وردبوونهوه له Cpe CIE‏ كوردستان و سالنامه‌ی کوردی 


يهزدان يهنا) uS Sd‏ يهكيّتى نووسهراندا 94 بؤجوونهى باس كردووه. له باره‌ی 
(ثالاى ئەمرۆى كوردستان)يش» تا Lae li bul gts‏ به فراوانی ماله هه‌لکراوه 
قسه‌ی زفری له باره‌وه كراوه له ههمووان پتر قسه‌ی زور له‌باره‌ی 945 تیشکانه‌ی 
کراوه که له جیوه‌ی رؤزذهكهوه دەردەچى. لهم تؤزينهوهماندا gt c‏ 
کرونولق‌ژیایه‌ی له‌سه‌ره‌وه بق مانگ و She‏ کوردیمان کردووه» به به‌راورد و به‌پیی 
سه‌رچاوه جیاوازه‌کان بۆمان دهركهوتووه» هو ره‌خنانه‌ی تاوه‌کو ئێستا› له 
باره‌ی (ماره‌ی تیشکه‌کانه‌وه» لهم ثالایه گیراون هیچیان له شوینی خویان نه‌بوون؛ 
چونکه به دریزایی مێێوو نه‌سه لمینراوه کوردان روززمیری تایبه‌ت به خویان 
هه یووینت. نه‌وه‌ی ئێستاش له‌سهر به‌رگی گۆقار و روژنامه‌کان ده‌بیتریت هوه 
ثه‌فراندنییکی SE‏ که‌سییه و هیچی 03 تەنانەت ناوی (نهورؤز)يش ھەر به هه‌له له 
جیاتی مانگی (خاکه‌لیوه) به‌کاربراوه » چونکه (نه‌وروز) ناوه بق "IT‏ سه‌ری 
Sle‏ کوردی نهودك مانگ» ثه‌وه گیوی موکریانی بووه بق يهكهمين جار» له سالى 
۰ ه‌سهر به‌رگی گۆقارى (ههتاو)دا ئم گورانکارییه‌ی کردووه پێشتریش له 
زماره ی روژی دووشهممه‌ی مارتى ع (به‌رگی ی گوقاری به‌یام دا 
)43 جمه‌ددین ههمهوهند) ناوێك له قوتابخانه‌ی سانهوى كهركووك پێشنیازی 
GL Shia Sa‏ كوردييهكانى كردووه (نه‌ورون)یشی به (مارت) داناوه. 
كهواته لای تۆژەر تهنيا رهخنهيهك له تالاكهى ثه‌مروی كوردستان ده‌گبری 
نه‌ویش جیبه‌جی نه‌کردنی ده‌قی ياساى ژماره mm cO t)‏ ی ياساى cU‏ 
هه‌ریمی کوردستانه Soy‏ خوی. هميش به تیّبینیکردنی رژزانه‌ی تهو ثالایانه‌ی له 
يشت س‌ری سەرۆكى هه‌ریمی كوردستان و سەرۆكى حکومه ت و سه‌رکی 
يهرلهمان و جيّكره كانيان و نووسينكهى وه‌زیره‌کان و باره‌گای حيزيهكان 
دەبینرێن› تەنانەت رژژانه WS‏ بهرزهكهى ناو حه‌ره‌می په‌رله‌مانی كوردستان» 
ههرودها ده‌یان c6‏ ناو clas‏ دهبينين ec‏ وه سفه‌ی ئالايان لەسەر جێبەجى 
هاتووه: 
v - ۰ wy ۰ Y ۰‏ 2 ب 
خوریکی زه‌رد دهکه‌ویته ناوه‌راستی لاکیشه سپییهکه‌وه چه‌قه‌که‌ی خالی 
یه‌کتربرینی تيره لاکیشه سپییه که ده‌بیت» تبره‌ی خوره‌که هوهند وى پانی 


(YE) گوفاری نه‌کاد یمیای کوردی ژماره‎ YEA 


عه بدوللا زهنكهنه 


7 v Y -Y Y & % -Y ay 
سی گوشه‌ ی‎ do eie cuin تیشکی لټوه ل هرد ه‎ TY) و‎ ss لاكيشه سبييهكه‎ 
دوو لا يەكسان و بنكهكانى ۲۱/۱ يهك لهسهر بيست و يهك له چێوە ی گوی‎ 
. سوور و سهوزهكه‎ LSY و› درێژیشیان بگاته نيودى ههردوو‎ hos خۆرەکە‎ 
(TV خۆره زهردهكه هټمای به‌رده‌وامبوونی يان و زانست و هيوا و ومټده و‎ 
بيست و يەك تيشكهكهش هيماى جه‌ژنی نهورؤزى نهتهوايهتييه . روژی بهرخودان و‎ 
m "Ue . ۰ ۰ ۰ 

راپه رین و شورشی رزگاریی دژ به زولم و زور و چهوساندنه‌وه . 

توژه‌ری نهم dul‏ دوای Cost‏ تاوتویی زوربه‌ی سه‌رچاوه روزژنامه‌وانییه‌کانی 
له‌باره‌ی سال و مانگى كوردى كردووه» ETT‏ ده‌رکه وتووه کوردان جگه له 
cures‏ ناوی جوراوجور بق مانگه کوردییه‌کان نه‌سالنامه و نه روژزمیریکی تایبه‌ت 
به خویان نه‌بووه. دوای ئەوەش له ئه‌نجامی تؤثينهوه و به‌دواداچوون بؤى 
دهرکه‌وتووه نهو یاسایه‌ی په‌رله‌مان پێچهوانهی هیچ كام له ييرؤزييهكانى کوردان 
نييه» Slob‏ پیوانه‌یه‌کی ئه‌ندازه‌یی جوانیشی به STE‏ داوه» aps‏ توژه‌ر خوی 
به پێی وه‌سفی ياساكه وینه‌یه‌کی تالاكهدى کیشاوه و نه‌خشه‌سازی بؤى کردووه» 
a o 95‏ ه‌واره له مه‌و دوا هه‌موو ej«‏ له سه‌ری یرون و ثالاکه وه‌کو حوی بەرز 
بكهنهوه. 

دیاره هه‌موو gt‏ که‌سانه‌ی که له بازار ئالاکان ده‌نه خشینن و بازركانييان 
پیّوه ده‌که‌ن» وه‌کو له سەر زاری خویانمان بیستووه و بویان باس کردووین» Ka‏ 
(go gd‏ نهوان قانوونه‌که‌یان نه‌دیوه» که‌سیکیش» به نموونه: وه‌زاره‌تی ڕۆشنبېرى› 
نويّنهريان نه‌بووه نموونه‌کانیان بق به‌راورد بکات لەگەل نموونه‌ی 543054( له سه‌ر 
ئینتەرنێت وه‌رگیراون و 445 ثالایانه‌یان لى وه‌رگرتووه که ئەمڕۆ له ئاسمانی 
كوردستان دەشەکێتەوە› ئەمانەش هديانه gt ($4559 Koy‏ ال گه‌وره‌یه‌ن که له 
ناو حه‌ره‌می په‌رله‌مانی کوردستان ده شه کیته وه » ههرودها e‏ دوايييه له 
تهلهفزيؤنهكان ده‌مان بینی $4335( ثالاکه‌ی يشت سه‌ری وه‌زیری ناوخ و قوبادی 
مام جه‌لال و ناو هو باره‌گایه‌ی یه‌کیتیش» که دوا کوبوونهوه‌یان لەگەل سەرۆكى 
ههريّم تیدا کردووه» دیاره ئەمانەش ھەر هه‌موویان پیچه‌وانه‌ی یاساکه‌ی ثالای 
هه‌ریمن» چونکه هه‌یانه چیوه‌ی رؤزهكانيان له پیوانه‌ی قانوونی بچووکترن؛ 
هه‌شیانه چیوه‌ی روژه که ته‌واوه به‌لام تیشکه‌کانی تا چاره‌گیکی دوو ره‌نگه‌که‌ی 
دیکه بر ده‌کات. bes‏ پەیوەندیداران ئاگادارى ئەوەش بن» كاتى ههندى كەس 34 


گوشاری 31543 یمیای كوردى ژماره (YE)‏ ۲۹ 


وردبوونهوه له CIE‏ نّهمرؤى كوردستان و سالنامه‌ی کوردی 


ئا90×60يەی لای oos‏ بينى» كه بەپێی ياساكه نه‌خشینراوه» پێیان باش بوو 
تيشكهكانى كورت بكرينهوه p‏ نهودى له دووره‌وه خؤى جوانتر بنوینی» بهلام 
Soy‏ ده‌زانن قانوون جيّبه جيّكردنى به ميزاج نابئ» لهم باره‌وه‌ش (ALS‏ پرسمان 
به د. جهبار قادر› وه کو يسيؤريكى ميّزووى كورد كرد» ئەویش گوتى: 

(ههموو گه‌لانی دونيا ثالای تايبهت به خۆیان ههبووه و «c‏ له ab‏ 
سهردهمى مێژووشدا هه‌ندی جیاوازی لهودى ئێستا له ولاتهكانيان ده‌شه‌کیته‌وه» 
ej‏ ثالاى كوردستانيش» ئەگەر له سهردهمهكانى پێشوودا هه‌ندی جياوازى تێدا 
هه‌بووبی» بهلام له ئێستادا كه به قانوونیکی تايبهت دانراوه» ثه‌وه كۆتايى به 
هه‌موو 945 بگره‌و به‌ردانه ديّنى). که‌واته » دواى وردبوونهوه‌مان له راست و 
دروستی ئەم بؤجوونانه» يان ه‌وه‌تا هه‌موو لامان به يهكهوه ده‌بی IL‏ 
ناقانوونييهكان دابكرين» يانيش جار ces‏ هوه uide‏ سهرؤكه: LU)‏ كەس له 
lub‏ گه‌وره‌تر بێت) و ده‌بی (ياساى ثالای هه‌ریمی كوردستان) رتكارى تیدا 
بكريّت» فه‌رموون ئەمەش رؤز و (۲۱) تیشکه‌که‌ی ناو ثالاکه‌مانه كه به‌پیی یاسای 
ئاماژه بۆ کراو هیلکاریمان بوی کردووه و له کزتایی په‌راویزه‌کانی تەك ئەم 
باسه‌دا ده‌یبینن* . 


p Sog *‏ له دووتویی نهم باسه‌دا ده‌یبینن» «a‏ هه‌ردوو وشه‌ی (قانوون) و (یاسا)مان 
هاوته‌ریب به‌کار هيّناوه و هیچ گرفتیکیشمان نییه» ثه‌وه د. نووری تالّه‌بانیی سه‌روکی 
ثه کادیمیای کوردییه» نەك ھەر حەز ده‌کا به‌لکو پێداگریش له سەر وشه‌ی يهكهم ده‌کات. 
* لیره‌دا نابێت (شیلان خان)› 945 خاتوونه‌ی له دوا ساته‌کانی ده‌رچوونی نهم زماره‌یه‌ی 
گوفاری ثه‌کادیمیای کوردی» زور به پشوودریژی» ده‌ستوبردی له تایپی pd‏ باسه‌ی بق کردین؛ 
هه‌روه‌ها ڕۆژنامەنووس (سه‌عید عهبدوللا) له‌گه‌لمان هاته مالى سینه‌مخان و چه‌ند Sly‏ 
CVE‏ سه‌رده‌می شؤرشى (ئاگریداغ)ی بق گرتین» (ثه‌یوب محه‌مه‌د باوه‌ک ریش له باره‌گای 
سه‌ندیکای رقژنامه‌نووسان له‌سه‌ر کومپیوته‌ر هیلکاری ثالاکه‌ی بق کردووین. 

دوای هه‌موو ثه‌مانه‌ش به‌رگدروویه‌کی ناو بازاړ» که پیشه‌ی دوورینی تالایه و محه‌مه‌د 
تيبراهيم خه‌یاتی ناوه» ثالایه‌کی بق درووین» ee‏ كاتى هه‌ستمان uis‏ کرد هه‌له‌یه‌کی بچووکی 
تیدا كردووه» داوامان AU‏ کرد دانه‌یه‌کی دیکه‌مان بق بدووری دیاره خه‌یاته‌کانی obl‏ ته‌وانه‌ی 
دوورینی YL‏ ييشهيانه بق دوورینی تالأيهك نه‌ده‌هاتنه دەست› ئەویش به نیگه‌رانییهوه 
دانه‌یه‌کی بق دوورین به‌لام بهدلى dad‏ نه‌بووه‌و به‌پیی پیوانه‌کانی نه‌بوو و تیشکی خوره‌که‌ی له 
شوینی خؤى سورابوو» واته ue‏ نهو هیلکارییه نه‌بوو که ئێمه بویمان دانابوو» ثه‌ویش به 
پاساوی سهرقالى و نه‌بوونی قالب دانه‌یه‌کی دیکه‌ی بق نه‌کردین. به‌هه‌ر حال چاکه‌ی هه‌مووان 
هه‌ست als‏ ه که‌ین. 


(YE) گوشاری نه‌کاد یمیای کوردی ژماره‎ Yo: 


عه بدوللا زهنكهنه 


سه رجاودو په‌راویزه‌کان 
ەزد گەردى)› که نه‌وسا ماموستای سهره‌تایی یوو» له‌سه‌ر لاه ره‌کانی coi‏ 
(هاوكارى) له سەر Soy «Sob‏ به بيرمان ديْتهوه هه‌ردوو وشه‌ی (پیت) و (تيب) بوو› 
(S‏ له د. مارف خهزنهدار گرتبوو› به cM‏ قسه‌ی ئەوانەى Lung dds‏ له به‌غدا يوون وله 
هاتنه‌وه‌یان بؤيان ده‌گیراینه‌وه» رهوانشاد (م. خه‌زنه‌دار) زور به ره‌خنه‌کانی (ع. گەردى) 
سهغلهت و نيكهران ببوو› بؤيه uis‏ له عهرز ده‌کوتی و دەڵێت: من (V)‏ حهفت سالان له 
(اتحاد سوفیه‌تی ( خوێندوومه و دوكتؤرام وه‌رگرتووه» چۆن ده‌بی (معه‌لیم)ێك بتوانی 
ls, 6‏ ره‌خنهم i‏ بگرێت.. ! 
۳ بنواره: د. ئازاد عوبید سالم» (میژووی شالای كوردستان)› گۆشارى شه‌کادیمیای کوردی» 
ژماره ۲۳ی سالى لا"( ۲۹۶). 
side‏ جاران داوامان له (تۆژەر) کرد نهو نامه‌یه بنووسی و گه‌یاندنیشی له‌سهر نیمه بئ» 
بەلام له‌به‌ر ھەر هؤيهك بووبیّت 44 داوایه‌ی ئێمەی به‌جی نه‌گه‌یاند. 
له ھەر e ESTEE.‏ باسهدا وشه‌ی (تۆژەر) له‌ناو دوو که‌وانه دانرابی و توح کرابی» 
مەبەست لێى د. ئازاد عوييّده. 
Y ۰ ys ve =F - vo ۷ ve 3 ay (v)‏ * را ۰ as ۰ ayo‏ ۰ 
پێشمان وايه ئێره جیی خویه‌تی ئەزموونێكى خؤمان بق خويّنهران و تؤزهران بگێڕینەوە: 
له سالى 1998 به دواوه كه به فراوانى هاتينهوه ناو بوارى رۆشنبىرى زور ههلى 
فراوانكردنى تاستى زانياريمان» به ياساوى Le‏ جیا له ده‌ست خۆمان دابوو› له سالى 
۲ا کاتی خه‌ریکی تاماده‌ کردنی cb‏ (کاریزمای کورد مه لا مسته‌فای بارزانی) بووین» 
مه‌به‌ستمان بوو › بەر له بلاوكردنهودى باسهكه يەكێك o jii gae‏ و ره‌خنه‌مان لئ بگرئ و 
به دروستی ريّنماييمان بكات» له بارو زرووف ئەوسا› كه شهرى ناوخۆ له كوردستان 
يهتيهتيّنى به هه‌موو جوانييهك ده‌کرد» ده‌شمانزانی باسه‌که‌ش حه‌ساسه و له دواى 
Costing de‏ هه‌ندی له کادیرانی هه‌ردوو لای خۆكوژ و دوژمنکار رای خویان لەسەر دهبئ» 
به تایبه‌تی که لایه‌کیان «li,‏ خؤى € درپژه‌پیده‌ری (ریبازی بارزانی) داده‌نا. لدم wh‏ 
زرووفه ناسکه‌دا پێمان وابوو كەس له (د. که‌مال مه‌زههر) و (کاکه حه‌مه‌ی مەلا که‌ریم) 
باشتر نابێت نهو مه‌رامه‌مان بق بێننه دی. هه‌رچونيك بوو باسه‌که‌مان گه‌یانده بهغداء 
به‌داخه‌وه که چووینه لای يهكهميان زور نهخؤش ديار بوو» edo‏ بهم حاله‌شیه‌وه بئ دلی 
نهكردين و داوای کرد باسه‌که‌ی بق بخویّنینه‌وه» له GIS‏ خویّندنهوه‌دا ثاگامان لئ بوو د. 
که‌مال زور ماندوو 699—292 بهلام gt‏ ھەر زوری لي ده‌کردین بهرده‌وام بسسن» دوای 
ئاگادارکردنه‌وه‌مان له هه‌ندی قورت و كرفت كه پیّشبینی ده‌کرد دوای بلاوبوونه‌وه‌ی 
بابه‌ته‌که رووبه‌رووی بینه‌وه» تّهوهبوو دواتر له سەر ناوهیّنانی دوو به‌ریز له دووتویی 


باسه‌که‌دا؛ که هه‌ردووکیان له زياندان» هه‌لوه‌سته‌یه‌کی له‌سه‌ر گیرانه‌وه‌ی هه‌ندی رووداو به 


گۆقارى ندكاد یمیای كوردى زماره yoj (VE)‏ 


وردبوونهوه له Cpe CIE‏ كوردستان و سالنامه‌ی كوردى 


ناوى تهوانهوه كرد» ئامۆژگارى كردين يهيوهندييان پێوه بكدين» دواى گه‌رانه‌وه‌مان له 
بەغدا› يەكسەر جووينه سليّمانى و دواى چوار ههول و هاتوجؤى سليّمانى تينجا بؤمان 
ریککه‌وت قسه‌ی (uo‏ خۆمان لەگەل كاك (فهريد ثه‌سه‌سه‌رد) بكدين و لەسەر زاری خی 
كاريزمابوونى (مهلا مستهفاى بارزانی - وه کو ههوليّرييهكان تاوه‌ها ناوى دێنن)یان له زاری 
خؤى ببيستين. دواتريش كهراينهوه له باره‌ی دوو بابهتهوه نامهيهكمان بۆ كاك (مهسعود 
بارزانی) نووسى. زۆر JUS‏ به بیرمه» يهكيّكيان له باره‌ی ناونانى خوی بوو› به‌پیی 
سهرجاوهيهكمان» كوايه مهلا مسته‌فا کاتی خؤى له (مه‌هاباد) ناوى مه‌سعودی كورى له 
خوشه‌ویستیی (سه‌عید تهتهر) ناوه» كه ناوه‌که‌ی CEA‏ (مه‌سعود) بووه. بابه‌ته‌که‌ی 
دیکه‌شمان له باره‌ی سه‌ربرده‌یه‌ك بوو له نيوان هه‌ردوو (بارزانی)ی باوك و كورء ئه‌ویشیان 
له سه‌ره‌تای حه‌فتاکان بووه» له روژیکی باراناویدا کاتی مهلا مسته‌فا له (دیلمان)هوه به 
ئۆتۆمۆبيلێكى جێب به‌ره‌و (كهلاله) چووه» لەرێگادا تووشی کابرایهك ده‌بن» سه‌رچاوه‌که‌ی 
یمه وای ده‌گیرایه‌وه» کابرا ده‌ستی بلند کردووه لەگەل خویان هه لیبگرن؛ گوایه (مه سعود 
بارزانی)یش» Soy‏ ياودر » له‌ناو جیبیکی ديكه له پیشه‌وه بووه؛ له‌به‌ر (مه‌لا مسته‌فا؛ 
نه‌یویستووه «ois‏ ڕابگرێت و DUIS‏ له‌گه‌ل خویان هه‌لبگرن» سه‌رچاوه‌که‌مان وای گیرابووه 
گوایه دره‌نگی شه‌و چووه پرسیاری به‌هاناهاتنی نهو پیاوه‌ی لی کردووه و سهرزه نشتى 
کردووه و گوتوویه: dad)‏ جين ئەگەر ثه‌وانه نه‌بن) دوای دوو هه‌فته وه‌لامی خومان له سەر 
زاری خاوه‌نه‌که‌ی Soy‏ خوی و به دروستی وه‌رگرته‌وه. یه که‌میان نه‌وه‌بوو ئه‌و به ناوی 
(مه سعود)ی باپیره گه‌وره‌ی کراوه‌ته‌وه» كاتئ به سەرجەلەيدا چووینه‌وه ڕێك ناوه‌ها 
ده‌رچوو؛ هه‌رچی سه‌ربورده‌که شه له باره‌یه‌وه گوتبووی: هه‌موومان له ناو يەك جێب 
بووین» بارانیش ده‌باری و کابرا ده‌ستی بلند کرد جه‌نابیشی ئەمرى کرد لەگەل خومان 
هه لیبگرین» نیمه ش ناره‌زاییمان دهربرى و گوتمان: uis‏ خومان نابيّتهوه چۆن جیّی نهو 
پیاوه ببیته‌وه» جه‌نابیشی گوتی: ax)‏ جين ئەگەر ثه‌وانه نه‌بن). los X‏ مه‌به‌ستمان 
که‌وه‌یه ھەر تۆژەرێك ده‌بی بۆ ده‌وله‌مه‌ند کردنی بابه‌ته‌که‌ی و ده‌ستخستنی ھەر 
سهرجاوديهك (Ub‏ بسله میّته وه . 

Aat. OF مةمان س وچا‎ quias diae oU cd ca ais 7 

بنواڕە: عهبدولحهميد تيسماعيل؛ (مێژووی ثالأى كؤمهلهى خؤيبوون له تورکیادا)» هه‌تاو 
OX)‏ ژماره ۱۸۰ ی 1960/6/30. 

۳ بنواره: عهبدولحهميد تيسماعيل» (مێێووی ثالای كؤمارى کوردستانی (SLE‏ هه‌تاو 
Go XX)‏ ژماره ۱۸۱ی ۰۱۹۰/۱/۳۰ 

® که‌مال مه‌زهه‌ر» (چه‌ند لاپه ره یه ك له میژووی JE‏ كورد)» به‌رگی دووهم» به‌رهه‌فکرن: 
عهبدوللا زه‌نگه‌نه» بلاوكراوهكانى ده‌زگای موكريانى› osa‏ ۲۰۰۱› لا EAN‏ 


(VE) گوفاری نه‌کاد یمیای كوردى ژماره‎ yor 


عه بدوللا زەنگەنە 
۳ د. كهمال Guage‏ ردنكين (OU S‏ كورد له دروشمی ياشاييداء ژماره (۱۱۰)ی PASE‏ 
جۆاردءیمارتى 1998 

۳ بۆ زیاتر زانیاری بنواره: عه‌بدوللا زه‌نگه‌نه» (ژین) کوشاری سه‌رده‌می سهرءتاى 
راچه‌نینه‌کانی کورد» رقژنامه‌قانی COLES)‏ سه‌ندیکای رقژنامه‌نووسانی کوردستان؛ 
ژمارە(6-¬¥)ی زستانی ۰۱۸۱۲۰۰۱ 

?© به دلخه‌وه له کتتبخانه که‌ماندا دهستمان ەسە ر GSS‏ د. عدن قه‌تهر رانه گهیشت 4S‏ 
(تۆژەر) بۆ خی کردوویه‌تییه سه‌رچاوه به‌لام نامه‌ی ماسته‌ره‌که‌ی له‌به رده‌سته ده‌قیکی 
Lao 4 6‏ بىّ سه‌روبه‌رمان تێیدا نه‌دقزیوه‌ته‌وه . 

de‏ له فه‌لسه‌فه‌کانی (بهشير مشير) og‏ بووه: (تۆ بینووسه و من ته‌تلیفی ده‌کهم). 

"" بهلام وا لزره‌دا دهبینین po‏ قدو بابه‌ته گرنگه‌ی (ئالاق کوردستان) هیچ كام لهم شيا 
سه‌رچاوه‌ی ئێمەی به‌کارنه‌هیناوه. 

(v) 


YOU بنواره: د. تازاد عوبێد سالح» هه‌مان سه‌رجاوه» لا‎ a9 
١ ت"‎ 
هه‎ 


چه‌ندین جار ئێمه خۆمان نهو تيّبينييهمان له د. كهمال مهزههر گوی لی بووه. 


موو 445 JU S‏ و رۆژنامانە› چ له دووتویی کتێب و چ تؤريزنالهكانيان» له لای ئێمه 
ساغکردنه‌وه‌ی نهو جوره پرسانه تاوتویی هه‌موویانمان كردووه. 

. ۱۹۱۲ /۲/۷ ژماره‌ی رۆێنامەکە له‎ Loo” 

0 له به‌رنامه‌ی (بنکه‌ی ژین)دایه هه‌موو ژماره‌کانی به چه‌ند به‌رگیك جاب بکاته‌وه. 

n‏ وه‌کو دهبينن ئێمه چه‌ند جارێك وشدى (بهروار)مان به‌کار هيّناوه» هه‌ندی له 
روشنببرانمان به به‌کارهینانی ئەم وشهيه سەغلەت دەبن› كوايه 945 وشه‌یه له ناوى 
شارؤجكدى (بهروارى) بادينانهوه هاتووه» ئەویش له سهردهمى كؤمارى كوردستان له 
مەھاباد› كوايه يهكيّك» ly Glas‏ ئەنوەر مايى بووه» له تهنيشت هو پوژه‌ی هه‌موو جار 
له‌سهر نامه‌کان ده‌یاننووسی» نووسيويه: يهروارى» نامهوهركر» كه پێمان وايه 
عه‌بدولره حمان زه‌بیحی بووه» 945 وشه‌یه‌ی پئ جوان بووه هه‌ولی داوه CY‏ خؤيان به‌کاری 
(ux‏ ثه‌وه‌بوو دواتر هه‌موو کوردستانی گرته‌وه» پێمان daly‏ به‌کارهینانی ئهو وشه‌یه و 
زؤرى دیکه‌ش له خورایی و به پاساوی Ce‏ بنه‌ما هه‌ولی نه‌هیّلانیان ده‌ده‌ین» پێشمان daly‏ 
ھەر ئاسنى سارد ده‌کوتینهوه» وه‌کو د.که‌مال مەزھەر دەلى: (هیتله‌ر) بهم هه‌موو 
CO ode‏ خوی نه‌یتوانیوه پیلاوی پاژنه به‌رزی خانمان ghd‏ بیات. 

lutis cios age talea‏ :شەر دوي مانا وه تدروو مان دكن كتين کا 
ژمارە(15)ی سالی سيّيهم؛ به‌رگی (36)ی رؤذى دووشه‌مه‌ی 1157/9/1١‏ 

^ رنه Sey‏ فاق كاماد عروتي روفيق سنال qoa‏ ساك کو می هارت هی 

(بنکه‌ی ژین) و (ده‌زگای ئاراس)› چاپخانه‌ی ده‌زگای ئاراس› هەولێر› ۲۰۰۷. 


گۆقارى ندكاد یمیای كوردى ژماره yor (VE)‏ 


وردبوونهوه له CIE‏ نّهمرؤى كوردستان و سالنامه‌ی كوردى 


" 5 5 , VEA alk (v) 
کوردی» سهردهمى كؤمارى ديموكراتى كوردستان‎ "neum ل. هيمدادى حوسين»‎ 


947-3› جایخانه‌ی ده‌زگای ئاراس› «YA oa‏ ل 533. 
377( ` 


هه‌مان سه‌رجاوه» ل .0YY‏ 
(ve)‏ ۱ 


ههموو زمارهكانى e‏ رؤثنامهيه دوویاره جاب كراونهتهوه» بنواره: روژنامه‌ی كوردستان» 
يرؤزدى هاويهشى (ثهكاديمياى كوردى) و (بنکه‌ی 05( چاپخانه‌ی حاجى igda qui‏ 
VANY‏ 
EM‏ ههموو زماره تؤريزنالهكانى هدم گوفاره لای خۆمان و (بنکه‌ی ثين) و چه‌ند GOLS‏ 
ديكه پارێزراون› بهم دوايييانهش له پێنج به‌رگدا دووباره له جاب دراونه‌ته‌وه» بروانه: د. 
هیمدادی حوسین» روزنامه‌وانی کوردی» گوفاری هیوا ۰۱۹۱۳۱۹۰۷ چاپخانه‌ی ده‌زگای 
qub‏ هه‌ولیر» ۰۲۰۰۸ 
۳ بنقره: (ماموستا به‌شیر (putes‏ (ناوی مانگه کوردییه‌کان له چییه‌وه هاتووه؟)» هیوا 
(گوقار)» زماره (۳۶)ی سالی co.‏ ئەيلوولى NAV‏ 
ئەم گۆقارانەش له کتیبخانه‌که‌ی خزمان پارتزراون و هه‌موو ژماره‌کانی» بق ثه‌م باسه به 
وردی بهسهر کراونه‌ته‌وه. 
(vA) Shafiq 137787, The kurdish calander, (The kurdish Journal) 701‏ 
۰ 7 3( 
i‏ تدم مانگانه بهم شیوه‌یه له GLY‏ مهلا جه‌میلی رژزیه‌یانییه‌وه ریکخراون. به وه‌رگرتن له 
ژماره (١)ى‏ به‌رگی )$09( گوقاری Y «(The kurdish Journal)‏ ئەمريكا. $5345( 
شايانى باسه يەك له زمارهكانى نهم كؤفاره كه له جه‌ژنی نهورؤزدا بلأوكراودتهوه لەسەر 
بهركهكدى لهبهرامبهر مانگی مارت دا نووسيويه (نه‌ورۆن) به‌رامبه‌ره‌که‌ شی سالنامه‌ی 
کوردی» تهودى بهشير مشير پێشنیازی کردووه؛ لهسهر به‌رگه‌که‌ی نووسراوه. 
?© جاوييّكهوتن لەگەل د.جهبار قادر ۲۰۱۳/۱/۲۱ . 


Z0|*——. uil 








چیوه‌ی خۆرو تيشكهكانى WG‏ 
uo‏ (ياساى ثالای كوردستان)» دهبيّت بهم پیوانه‌یه بێت 


) 4 ( گوشاری ندكاد يمياى كوردى ژماره‎ Vos 








عه بدوللا زهنكهنه 


ملخص البحث 

تدور هذه الدراسة حول مسألتين أساسيتين» آولهما قراءة نقدية لبعض الآراء 
الواردة في موضوع (تاريخ علم كوردستان) وسد بعض الثغرات الواردة فيه والمنشور 
في العدد (YY)‏ من مجلة الاكاديمية الكردية بقلم الدكتور alf‏ عبید» Lof‏ المسألة 
الثانية فتدور حول التقويم الكردي المعمول به حاليا والحقائق المتعلقة به. وقد 
أشرنا فيما يتعلق بالمسألة الثانية الى إفتقارنا الى أدلة علمية رصينة تؤيد وجود مثل 
خلالها فيبدو أنها قديمة جدا بين الکرد» ولكن مايتعلق بالتقويم السنوي الكردي› 
فيعود فكرة اقتراحه الى المؤرخ الكردي حسين حزني الموكرياني في العام EY‏ 
والذي أضاف WY‏ عاما الى التاريخ الميلادي› وهو التاريخ الذي سقطت فيه نينوى 
على أيدي الميديين الذين يعتير الكرد الحاليون أحفادا لهم› كما تشير الى ذلك العديد 
من الدراسات التاريخية. والاشارة هنا الى WY‏ قبل الميلاد وهو نفس العام الذي 
جرى خلاله ذلك الحدث التاریخی» بعد ذلك اجرى بشير مشير في عام ۲ Moras‏ 
كونه العام الذي يشير الى قيام الدولة الميدية. 
اسماء فصول وشهور السنة بالكردية› ولكنه لم يتوصل الى اقرار وجود تقويم كردي 
مستقل› كما يعمل به حاليا. 

Li‏ الجانب الآخر من المسألة الثانية التى ركز الباحث عليها في بحثه هذا› هو 
عدم تطابق العلم المعمول به حاليا في كوردستان مع القانون الخاص بالعلم الذي 
بتطابق LIS‏ مع ما اعتبره الکرد ضمن مقدساته خلال القرون والعقود الماضية. لذا 
بالمقاسات الهندسية الدقيقة. ویقترح ان تجری التعدیلات وفق المقترحات الواردة في 


گوشاری ندكاد یمیای كوردى ژماره Yoo (YE)‏ 


وردبوونهوه له Cie CIE‏ كوردستان و سالنامه‌ی كوردى 


Abstract 


The present study deals with two basic issues; the first is a 
critical review of some viewpoints expressed by Dr.AzadUbed in his 
article entitled ° The history of Kurdistan flag’ published in Kurdish 
Academy Journal number 23; the second, however, treats the current 
Kurdish calendar and relevant facts. As far as the second issue is 
concerned, we have stated that such a calendar is lacking in sound 
authentic evidence. As for the Kurdish months, which relate to annual 
seasons and climatic changes, they seem to be quite rooted and old 
among the Kurds. 


However, the annual Kurdish calendar was put forward by the 
Kurdish historian Hussein Huznimukiryani in 1946 to which he added 
612 years. This number 612 is the date in which Nineveh fell to the 
hands of the Medes whom the Kurds call their ancestors, an argument 
supported by some academic studies. 


It is worth noting that Basheer Musheer in 1962 suggested a 
change to this date making it 700 as a starting date for the Kurdish 
calendar, the year in which the Medean state was founded. 

After a thorough and well-documented study of Kurdish 
journalism, the researcher has concluded that Kurdish seasons and 
monthes did exist, but could not verify an independent Kurdish 
calendar which is now in use in Kurdistan. 

The second issue emphasized by the researcher is non- 
conformity of the current Kurdistan with the special enacted law for 
flags, which bears number 14 legislated by the Kurdistan parliament 
on 11/11/1999 despite the fact that it completely matches what the 
Kurds have always found as their inviolable symbols. Thus, the 
researcher has come up with a sample for a typical Kurdistan flag in 
accurate geometrical measurements, and proposes modifications in 
accordance with his study outcomes. 


(YE) گۈقارى ه‌کاد یمیای كوردى ژماره‎ Yol 


عەبدوللا زەنگەنە 





سوياى سەردەمى شيخ مه حموود و ثالاکه‌یان — سهرجاوه: سديق سالح 


تیگ ساریکی قهلهمكتيشى stl)‏ 
کوردستان) له‌سه‌ر به‌رگی بلاوکراوه‌ی 
ژماره (۲)ی CUS‏ )0553332( له 
سالی cdoM YA.‏ د. نه‌جاتی عه‌بدوللا له 
اش dayev‏ هم eua Es‏ 





ياريسهوه بق ناردووين. 


گۆقارى نه کاد يمياى كوردى ژماره (YE)‏ 357 


وردبوونهوه له ثالای ئەمرۆی كوردستان و سالنامه‌ی كوردى 


روو به‌رگی يهكهمى زماره (١)ى‏ كؤقارى 
هاوار له ساك ۱۹۳۲دا بلاوکراوه‌ته‌وه؛ له 
T SMS‏ ردک سود 
ده‌بینن ۱۸ تيشكه. 


روو به‌رگی دووه‌می ژماره (۱)ی CIEE‏ 
هاوار له سالّی ۱۹۳۲دا بلاوکراوه‌ته‌وه» له 
ژماره‌ی تیشکه‌کانی خوره‌که وردبنه‌وه؛ 
دهبينن که‌مه‌شیان ۱۸ تيشكه. 





ve 


قاری ندكاد یمیای كوردى ژماره (YE)‏ 


۳۸ 


عەبدوللا زەنگەنە 





نیگاریکی راسته‌قینه‌ی CUE‏ خؤيبوون» Soy‏ خۆی› بهبئ ده‌ستکاری له جام گیراوه»› 
نیگاره‌که Uus ww‏ له مالی سینه م خانی جه‌لاد وت به‌درخان پارێزراوه › سەيركەن 
خوره‌که‌ی ۱٩‏ تیشکه. 





نیگارتکی دیکه‌ی هه‌مان CVE‏ پێشوو له ۲۰۱۲/۸/۱۲دا به کامبرای رقژنامه نووس سه‌عید 
عه بدوللا كيراوه» ocu‏ یکه‌ن لەبەر کونی تالأكه ره‌نگه سه‌وزه‌ که ی کال بونه‌وه» 
له‌ولاوه‌ش كتيّبهكانى سەلاح سه‌عدوللا به دیواره‌که‌وه دیارن - هه‌ولیر - شارژچکه‌ی 
عه‌نکاوه. 


گۆقارى نه کاد یمیای كوردى ژماره yoq (YE)‏ 


وردبوونهوه له ثالای ئەمڕۆی كوردستان و سالنامه‌ی كوردى 





هه‌مان نيكارى سەر به‌رگی كؤقارى سالى (1933)› (slo‏ $5545( (حهمرهش رەشۆ) 
زماره 57-5 گزفاره‌که‌ی له سای IY‏ له ئەڵمانيا جاب كردؤتهوه ئەم CES‏ لای 


(غه‌فوور مه خموورى) پارپزراوه. 


برجم ملى كرد در كردستان شمالى (كردستان تركيه) كه بوسيله ژنسرال احسان نورى 
پاشاء بر فراز أرارات» مرکز قيام كردهاى تركيه در سالهای ۱۹۳۷-۳۰ برافراشته شد. 

این برجم در ابعاد ۲/۵۰۲ ساتتيمتر با ضايعاتى در بايين گوشه راست أن. تصوير برچمی 
است كه احسان تورى أن را از شورش ارارات به يادكار داشت و بر روى عكس قاب شددى 
خود و همسرش (ياشار) در خاته اش نصب كرده بود كه بنا به توصيه ايشان اين برجم مى 
بايستى در اختيار یک سازمان ملى کورد كه بتواند از أن حفاظت نماید. قرار كيرد. 

پس از مرگ احسان نورى و سپس ياشار خانم ابسن برجم و انگشستر ازدواج احسان 
نوری, كتاب (زندكى من) نوشته احسان نورى و خاطرات ياشار خانم به مننظور قوق الذكر به 
أقاى ايوب بابو (بارزانی) سيرده شد تا ايشان نيز أن را در اختيار یک سازمان سورد اطمينان 
کُردی كه بتواند از أنها نگهداری تمايد. قرار دهد. 

تصوير يرجم در بانزدهم ماه می ۲۰۰۵ يس از مكالمه تلفنى با أقاى ايوب بابو مقيم 
سويس جهت جاب در كتاب حاضر (احسان نورى (LIR‏ برای اینجانب ارسال شد 


رحيم اشئونی محمودزاده 





نیگارێکی دیکه‌ی قه‌له‌مکیشی GIL)‏ خویبوون)» AIS‏ خوی له UL‏ ره‌سمیکی تایبه‌تی 
ئیحسان نووری پاشا و يهشار خانمی هاوسه‌ری هه‌بووه» وا پیده‌چی نیگاری ئالاكەش 
ردنك کرابی. نهم وئنه‌یه لای د.ئازاد عوبێد هه‌لگیراوه. 

(YE) گوشاری ندكاد یمیای كوردى ژماره‎ y. 


به‌رگی ھەر ۱۲ زمارهكدى بۆلتەنێك› 
كه له نیوانی سالانی 1950-1948 دا 
له ياريس دەرچووە› به ره‌نگاوره‌نگ 
دهيبينرئ. وا دياره ئەمەشيان هه‌مان 
نيكارهكهدى سەر به‌رگی بلاوکراوه‌کانی 
(خؤيبوون)ه؛ له ديوى ناوهودى دوا 
بهرگی بۆلتەنەكەش نهخشهى 
كوردستان بهم شیوه‌ی خوارهوه 
هه‌بووه - ھەر ۱۲ ژماره‌ی بۆلتەنەكەش 
لای (د. نه‌جاتی عه‌بدوللا) و (د. جه‌بار 


قادر) 45 ciui‏ کراون. 


عه بدوللا زه‌نگه‌نه 








وردبوونهوه له ثالای ئەمرۆی كوردستان و سالنامه‌ی كوردى 





obe‏ وټنهی بلاوکراوه‌یه‌کی (حيزيى هيوا)يه؛ كه له سالى 1939دا› له ههوليّر به 
ده‌ستخه‌تی بلاوكراوهتهوه. سهيرى CVE‏ کوردستان و ژماره‌ی تيشكهكانى سەر تالاكه 
بكەن. تؤريزنالهكهى نهم بلاوكراوديه لای پارێزەر (تاريق جامباز) پارێزراوه . 


(VE) گوشاری نه‌کاد یمیای كوردى ژماره‎ YY 





سهيرى ئەم CTE‏ سهردهمى كؤمارى كوردستان بكەن› نیگاری خؤرهكدى لەسەر 


نییه . له‌ولاشه‌وه وئنه‌ ی دروشمى كؤمار دانراوه. 





اله وئنه‌ی ئالاکه‌ی يشت جه‌نابی مهلا مسته‌فای بارزانی و پیاوه ئایینییه كان وردبنه‌وه 


17. Proclamation of the Republic 


Qazi Muhammad at Chwar Chira circle, the Second of Rebandan 1324 (22 January 1946 
Mulla Mustafa below Qazi 


گوفاری نكاد یمیای کوردی ژماره (YE)‏ ۳۹۳ 


وردبوونهوه له ثالای ئەمرۆی كوردستان و سالنامه‌ی كوردى 


19. The Cabinet and other officials, Mahabad, February 1946 


Seated: Qazi Muhammad 


Front row, l-r: Ali Raihani; Karim Ahmadain; Abdul Rahman Ikhanizadeh; Wahab 
Blurian; Muhammad Amin Moini; Ahma dllahi; Khalil Khosrawi; Haji Mustafa Daudi 


Back row, l-r: Sadiq Haidari; Muhammad Yahu; Manaf Karimi; Savyid Muhammad 
Tahazadeh Avubian; Husain Furuhar; Abdul Rahman Zabihi 


20. Chiana village near Naqadeh, spring 1946 
L-r (after guard with automatic weapon): Rahim Javanmard Qazi; Salahaddin Kazimov 
(Kakagha; USSR); Sayyid Ahmad Sayyid Taha (Iraq); Qazi Muhammad; Said Homayun; 
Muhammad Rasuli ‘Dilshad’; Lt Khairullah ( Iraq); Qolam Reza Khan (Qarapapagh tribe) 


add‏ چوار (gi,‏ سه‌ره‌وه له كتيّبهكهى وليام تيكلتن 
وه‌رگیردراوی سه‌ید محه‌مه‌د سەمەدى وه‌رگیراوه. 


) 4 ( گوشاری ندكاد یمیای کوردی ژماره‎ Yé 





عهبدوللا زهنكهنه 





له زؤربهدى سهرجاوهكان دەڵێن CIE‏ سهردهمى JG S‏ تهوهابووه» بەپێی شیعریکی (هيّمن)ى 
شاعيريش دهبئ les‏ بى ئێوەش بهراوردى خۆتان لەگەل ثالای پێشووتر بكهن كه به‌بی 
دروشمهكهيه. cS,‏ 55 5,35 ش c6‏ کومار له دووره‌وه دياره 3 سپییه که‌ی گەورەترە. 





ve 


قاری ئه‌کاد یمیای كوردى ژماره ( 4 ) YAo‏ 


وردبوونهوه له CIE‏ ئەمرۆی كوردستان و سالنامه‌ی كوردى 





*سەیر كەن عى كورى قازى 









محه‌مه‌د» که له سەردەمى باوكى 
نا | ىه BET‏ 

تاسرابوو + ) 1 كورى ر ش) | ي ببدء الرهلات الجوبة بين أربيل ومواصم العالم 
تالايهكى كوردستانى تاوه‌ها = = قرى زراعية حديشة في المانقات العراقبة 
داوه‌ته دەست سەرۆكى eB‏ » أكاديمية سكرية جديدة في زاخو 
حكومەت. دەزگای ئاراس لهأ 


نيجيرقان البارزاني : 


راية كردستان ستبقى عالية خفاقة 











کرد» گوتی: قهيدى co‏ هوه | 
کاریکی هونه‌رییه و AUS‏ خی 
پێکە‌نینی ad‏ که‌وتقته وه. 
* هه‌مان نيكارى پیشوو لەسەر| 
به‌رگی BUS‏ (ينابيع)ى زماره 
(٩)ی‏ شوباتى 25٠٠6‏ وەكو م 
دهديينين وادياره ئالاهە 
هەڵگێردراوەتەوە. 


) 4 ( گوشاری ندكاد يمياى كوردى ژماره‎ y1 


عەبدوللا زەنگەنە 


ئالامە: بهلاقؤكهكا بەروەختە› 
تايبدته ب تالاو پیرززییی 
نهتهوهييقه» هم بلاوكراوديه 
gi € ela js‏ له زاخق ده‌ریان 
كردووه. وینه‌ی سەر به‌رگی نهم 
بەلاقۆكەش — 3009/6/39 به 
راش كوى پێّمان ده‌لی: 
رۆژنامەنووسانیش يان گوی به 
GIL club‏ ههريّمى كوردستان 
نادەن يان تاكايان لێى نييه..!. 
cog‏ له زماره(۲)ی ئه‌م بەلاقۆكە 
زياتر سهرنج ڕادەكێشئ بابه‌تیکه 
به ناوونيشانى: (ناسينا ثالایی 
کوردستانی) که به ئیمزای (یوسف 
هه‌سن)ه۰ هه‌ندی له پیوانه‌کانی 
ده‌کات که‌وا C‏ رخنهی‌ لى 
دهكرين» كاتى له نووسهرهكهيم 
كوئ بوو؟ گوتى: ئينته‌رنێت.. ! . 
نه‌وه‌ی شايانى باسيشه blaa‏ 
بابەت› به کرمانجی خواروو» له 
ژماره(۲۳)ی ؟0 .كى گز‌اری 
كهرميان له به‌غدا بلاوکراوه‌ته‌وه. 





گوفاری نه کاد یمیای کوردی ژماره (YE)‏ ۳۹۷ 


وردبوونهوه له ثالای ئەمڕۆی كوردستان و سالنامه‌ی كوردى 





) 4 ( گوشاری ندكاد یمیای كوردى ژماره‎ YAA 


عەبدوللا زەنگەنە 





گوفاری نه کاد یمیای کوردی مار (YE)‏ ۳۹۹ 


وردبوونهوه له ثالای ئەمرۆی كوردستان و سالنامه‌ی كوردى 





(YE) گوفاری نه‌کاد یمیای كوردى ژماره‎ yy- 


عەبدوللا زەنگەنە 





وێنەی نهم ثالایه‌ی ناو حه‌ره‌می په‌رله‌مان له كؤقارى (گولان) وەرگیيراوە› 945 (V)‏ 
وێنەکەی پیْشو وتريش له ههردوو كؤفارى (ده‌نگی پێشمەرگە) و (پێشمەرگە) 
وهركيراون. 

تهمرق ۲۰۱۳/۱/۲۶ بهتايبهتى له دووره‌وه سهيرى نهم ثالایه‌مان کرده‌وه» بينيمان 
هه‌مان ثالایه كه ئێمه لهم باسهدا رهخنهمان لێى گرتووه و به‌پیی پیوانه‌کانی ناو 
ياساكه ccs‏ ههرودها ياشتر بهناو شارى ههوليّردا سووراينهوه SIL‏ (عهجيب و 
غهريب) مان بینی» پئ نه‌ده‌چوو هیچ كاميّكيان به‌پیی ياساكه نه‌خشه‌سازییان بق کرابی» 
تهنيا تالآيهكمان» له شهقامى شۆڕش› لەسەر بالاخانه‌ی كرويى (ديوان) بينى زۆر 
به شکووه ده‌شه‌کایه‌وه و كهميّك له پټوانه‌کانی ناو ياساكه نزيك بوو. له راستيشدا 
نه‌مانبیستووه له هیچ ولاتیکی eS‏ گوی زه‌ویه تالأيهك ههبووييّت بهم دهرده‌ی cus‏ 
کوردستان برابى.. ! 


گوفاری ئدكاد یمیای كوردى ژماره YVA (YE)‏ 


وردبوونهوه له ثالای ئەمرۆی كوردستان و سالنامه‌ی كوردى 





TT‏ له سه‌ندیکای روژنامه نووسانی کوردستان ره‌نگه‌کانی جیا کردوتهوه» وه‌کو 
له خواره‌وه دهبينين ئەمە دەبێته cu‏ راسته‌قینه‌ی كوردستان co‏ (یاسای ثالای 
کوردستان)» که له په‌رله مانی کوردستان ده‌رچووه. پیوانه‌ی ئالاكەش MV)‏ × )سم 





۳۷۲ گوفاری نه‌کاد یمیای کوردی ژماره (VE)‏ 


راستكردنهودى چەند ھەڵەيەكى مبتزوويى 
سدباردت به په‌یوه‌ندیی مه‌وله‌وی و ھەمە پاشای جاف و 
مه حموود ياشا و ثامينه خانی سه‌ردار 


ب. د. حدسدن جاف 


سه‌ید عه‌بدولره‌حیم ناسراو به (مه‌وله‌وی) کوری مهلا سه‌عیدی تاوگوزییه» 
O ۰ : — —‏ © 0 . : 
تاوكؤز يهكئ له تيرهكانى باوه‌جانیی" جافه ۰ وه‌کو زۆربه‌ی نووسهران 

۳ 
هاوران "» یووسف جاف باپیره گه‌وره‌ی پینجه‌می مه‌وله‌وییه» که يهكيّك بوو له 
i‏ 
نه‌وه‌کانی مدلا ته‌یو به‌کری موسسهنیف (مصنف” £ که له سەردەمى 
سه‌فه‌وییه کاندا ژیاوه . خوی و ززربه‌ی نه‌وه‌کانی له گوندی (چۆڕ)ی له کوردستانی 
cd asi,‏ دانیشتوون. مه‌ولهوی سالی ۱۸۰2/۵۱۲۲۱ز له گوندی قشلاقی 
o‏ 
(سهرشاته)ى تاوگوز هاتؤته دنیاوه"" . پاش ته‌واوکردنی CHES‏ ورده باوه‌کان 
لای باوکی» به‌پیی یاسای نهو سه‌رده‌مه» بق فه‌قییه‌تی ده‌چیّت بق حوجره و 
مزكهوتهكانى كوردستان» كه 945 سه‌رده‌مانه "TE‏ خونندن بوون و ریگای 
زانست و زانين A Sos‏ بەر. مهولهوى لهم كهشتهيدا زۆر دێهات و شاران كهراوه» 
له‌وانه: سنه» مهاباد» بانه» جوانڕۆ› پاوه» زه‌هاو» سليّمانى» ههورامان و زۆر 
شوینانی 0 به سوخنه یه تی له مه‌دره‌سه‌ی (نودشه )دا بووه» له‌وئوه .55-2 455 
مه‌ریوان ماوه‌یه‌کی له (چۆڕ) و له (نه‌نه) بووه له‌ویشه‌وه چووه بق (سنه) له 
مزگه‌وتی (وه‌زیر) da‏ مانگيك ماوه‌ته‌وه» له‌ویوه‌ش چووه بق (بانه) له کوتایی 
گه‌شته که‌یدا له «ob‏ خته‌که‌ی بابان و شاره خنجیلانه‌که‌ی clings‏ سلیمانی» لای 
عه‌للامه‌ی به‌ناویانگ مەلا (عه‌یدولره‌حمان)ی نؤدشهيى له مزگه‌وتی مه‌لکه‌ندی 
1 % ۷ 

تيجازدى مهلايهتى وەردەگرێت”› ئینجا له كوندى چروستانه‌ی (نه‌ورولی)" له 
رؤزتاواى هه‌له بجه» نيشتهجئ دهبئ بق ماوه‌یه‌ك لهويدا به‌ده‌رس وتنهوه خه‌ريك 


دەبێت. لهم گونده‌دا (عه‌نبه‌ر خاتوون) ماره ده‌کات و خێزان پێك دههيّنئ. ھەر 


گوشاری ندكاد یمیای کوردی ژماره (YE)‏ ۳۷۳ 


راستكردنهودى sida‏ هه‌له‌یه‌کی ميّزوويى TE‏ 


لهويّدا باخیکی كهوره دەنێێژێت. (ئێستاش باخه‌که ماوه) هه‌ندی مهرو مالات 
ev a y >s Y‏ مب اه v Y‏ ¢ )م 
پیکهوه دەنى› شيخ محهمهدى كوڕى› كه تازه پى ده‌گا و کوریکی ئازا 3 
ههلكهوتووش دهبى» مه‌وله‌وی له به‌نایدا دهحهسيئتهوه و به کامه‌رانی ob‏ 
دەباتەسەر و دەرزى خۆى دە لێتهوه› پاشان ناكۆكى Olga‏ جافه‌کان 3 دهولهتى 
عوسمانی دا روود ه‌دا. Laus‏ بۆ سه‌رکوتی جافه‌کان به رابه‌رایه‌تی حه‌مه پاشا 
(A) s 1 ` 23 7 y‏ 
سهرؤكى Me‏ جاف هیزیکی جهكدار به فه‌رمانده‌یی (عومهر ياشاى سەردار) 
يهلامارى ههلهبجه و دهوروبهرى cosa‏ جافهكان ده‌شکین و له ناوچه‌ی شهميّران و 
كه‌ژى (زمناكق) خویان ده‌گرنهوه. له 45 نجام دا گوندی (حروستانه) وحهند 
گوندیکی تر دهسووتيّن» مهولهوى ناچار دهبئ جرووستانه بهجئ ulis‏ وله ديِى 
Gogh)‏ له شەمێران نیشته‌جی دهبئ» ژیانی به‌ره‌و باشى دهروات و خهمى نامینی 
و خوی و که‌سه‌کانی به جوانی ده‌ژین و ده‌حه‌سینه‌وه» چونکه (شێخ dee‏ 
عه‌بابیلییی) كه لهلايهن ده‌وله‌تی عوسمانییهوه سه‌رکاری شه‌میّران ده‌بیٌ 
بەشێوەيەكى دلسؤزانه زور خزمه‌تی مه‌وله‌وی و که‌سوکاره‌که‌ی ده‌کا و رێزیان 
دەگرێت. av‏ بؤنهيهوه به باشى 9589( و دهحه سيّنهوه ياشان» له‌لایه‌ن ده‌وله‌تی 
عوسمانييهوه شه‌میران دهدرئ به حه‌مه ياشاى جاف› نهويش شێخ عه‌لیی ناوبراو 
دهردهكا 3 (عوسمانی خاله) ده‌خاته AX gid‏ كهدى. et‏ کاره مه‌وله‌وی ژیانی شيرزه 
و ئاڵۆز و تاريك ده‌بی. زهويوزار و SUS‏ و بهراوهكان له مهولهوى و 
که‌سوکاره که‌ی ده‌ستننه‌وه 3 تازاریان د هد ان . هوی دانانی عوسمانی خاله 3 
۹ 
لابردنى (شێخ عه‌لی) dey‏ له جه‌نابی doda‏ سهعيدى شةقكراشى! à‏ و جەند 
pi e 5 - ۰‏ 5 - ¦ . ۰ ۰ 
که‌سانی ترم بيسبووه 14554545 de)‏ شبره‌تی گه‌لباخی و مهريوانى له oles‏ 
دوشمنايهتيدا لەسەر شيويى مهريوان يهلامارى حافهكان دهدن و cc‏ (خاو 
مبراوا)یان لئ ده‌سیننه‌وه و داگبری دەكەن. جافه‌کان به‌مه زۆر دلكير دەبن و 
oy 7 = ۰ ¬ 56 *‏ = ۰ = 
ده‌که‌ونه مه‌ترسییه‌وه» پاشان حه‌مه ياشا ده‌لی: ھەركەس دوژمن لهو قه‌لایه 
دەركا جى داوا بكا من خاوهنى نیم و ههتاههتايه رێزی لەسەر سهرم؛» عوسمانی 
خاله گورج بق جیبه‌جیکردنی نهم كاره خی و شەمێرانییەكان مهردانه يهلامارى 
دوژمن دهد دن و قه لاکه ده گنه وه» له ئەنجامى ec‏ كارودا حه‌مه uu‏ شه obi‏ 


ده‌دا به عوسمانى خاله و شێخ عهلى دەردەكا . 


737 گوشاری ندكاد یمیای كوردى ژماره ( 4 ) 


ب. د. حەسەن حاف 
3 . 


دواى نهم تالوكؤره شه‌میّرانییه‌کان جئ به مهولهوى و خزمه‌کانی 53 ده‌که‌ن و 
له تهكياندا ناگونجی» وا ده‌رده‌که‌وی به هاندانی حه‌مه پاشا عوسمانى «di.‏ 
زه‌مینه خۆش ده‌کا بق 45 (ga‏ شه‌میْرانییه‌کان به‌رامبه‌ر به مه‌وله‌وی و خزمه‌کانی 
باش نه‌بن و ثازاریان بدەن› ئەمانيش ناچار Gres‏ ده‌پون بق (تاوەگۆز) و له its‏ 
(سه‌رشاته) جیگیر ده‌بن. (ئەم ناكؤكييه به تاشكرا و به زه‌قی له قه‌سیده 


rad) 
١ TECH فارسييهكهدى خودى مه‌وله‌وی دا‎ 


لەم باره‌یه‌وه پێش نهوه‌ی 
سه‌باره‌ت بهم هه‌له میژوویییهی بهريّز مامؤستا محه‌ممه‌د ئەمىن ئەردەلانى 
روونکردنه وه‌یه ك بخه‌مه روو» دەڵێم: ماموستای ناویراو به‌راستی زه حمهتيّكى 
فراوانی له وه‌رگیرانی شیعره‌کانی مه‌وله‌وی له زاراوه‌ی هه‌ورامییه‌وه بق زاراوه‌ی 
سورانی کێشاوه› جگه لهم زه‌حمه‌ته شایانی وتنه زؤربهى بچوونه‌کانی پاسته و 

ئەگەر له هه‌ندی بۆچووندا لەگەليا نهبين» با ھەلەيێكى به‌سه‌ردا تییه‌ر 
بووبێت› 6945 ناگەيەنێت له ئەرزش و به‌های بۆچوونەكانى كەم که‌ینه وه ۰... 
مامۆستا محه ممه‌د نه‌مس» تاماژه‌ی به يووداوى ناكۆكى له نیوان جافه‌کان به 
Gala Sau‏ حه‌مه پاشای جاف و ده‌وله‌تی عوسمانی به فه‌رمانده‌یی عومه‌ر 
پاشای سه‌رداردا کردووه» بی $5.45( e‏ ناوه‌روکی 634 ec‏ ناكؤكييهوه» 
چونکه هؤكانى ئهو ناكؤكييه نه‌زانین تفه‌نگ به تاریکییه‌وه ده‌نیین. 

(oo 945‏ شایانی باسه ده‌وله‌تی عوسمانی له نیوه‌ی یه که م و دووه‌می سهدهدى 
نوزد هه مدا هه‌ولی داوه به ده‌ستیکی پولایین بەسەر كورده كائدا LSI,‏ 3 
سهرکوتیان بکات و میرنشینه کورده‌کان به يهكجارى له‌ناوبه‌ری» به تایبه‌ت له 
سهردهمى سولتان مه حموودی دووه‌مدا که له سای ۰ زاینییه وه PT‏ کرد 


Nw 
۲۳ به پهلاماردانى كۈزدەگتان‎ 


و له‌ناوبردنی ميرنشينه نيمجه سهربه‌خوکانی 
aug‏ به‌لام كهودى راسته کورده‌کان هه‌روه‌ها به تاسانی ملیان بق 
کاربه‌ده‌ستانی عوسمانی شور نه‌ده‌کرد» سه‌روك ھۆز و ope‏ به ده‌سه‌لاته‌کان ھەر 
US‏ و ناکاوی له بابی عا ى یاخی ده‌بوون و حکوومه‌تی عوسمانی ھەر به‌وه 
رادەگەیشت له شنک acies‏ ھەر كوردسخان یمه كۈردەكان :سدزكوت SSNS‏ 


گوفاری ئە كاد يمياى کوردی ژماره (YE)‏ ۲۳۷۵۰ 


راستكردنهودى sida‏ هه‌له‌یه‌کی ميّزوويى TE‏ 


دواى بهستنى په‌یماننامه‌ی (ئەرزەرۆمى دووەم ۱۸۶۷). شهرى گه‌رم لەنێوان 
ده‌وله‌تی عوسمانى و قاجارهكاندا نەما› eas‏ مادده‌ی ههشتهمى adi‏ يهيماننامهيه 
eS‏ راستييهمان بۆ روون ده‌کاتهوه. لهم مادده‌دا هاتووه ههردوو دهولهتهكه 
موافه‌قه‌تیان كرد بههيزى هه‌ردوو لا لهو عه‌ شایره كوردانه بدەن كه لەسەر 
سنووره‌کانیاندا šala‏ ده‌که‌ن و &3l56‏ ده‌نتنه‌وه» له‌شکری هه‌ردوولاش له‌سه‌ر 

Q9, "P 5 

سنوورهكان جیگیر ببی . 

لەم قۆناغەدا هوزی جاف يهكجار بههيّز بوون و سهرؤكى هوزی dada ila‏ 
ياشاى جاف به هه‌موو توانايهكيهوه هه‌ولی داوه هوزه‌که‌ی به (سه‌ربه‌خویی) بژین 
و که‌وتووه‌ته ته لاشهوه و سهر بق کاریه‌د هستانى عوسمانی دانه‌نوینی» لەبەر dod‏ 
عه‌شایری جاف گرفتاری و ناره‌حه‌تییکی obo‏ بق ده‌وله‌تی عوسمانی eis‏ هینا. 

سه‌باره‌ت بهم زاته خوالیخوشبوو پیره‌میرد ده‌لی: (حه‌مه پاشای کوپی 
كه یخوسرهو به‌گی سلیّمان بەگى جاف› له رۆم و عه‌جه‌مدا به پیاویتکی وشیار و 
ناودار ده‌نگی دابووه‌وه» لەگەل دوو ده‌وله‌ تدا يهنجدى loos A‏ نهم خؤى به 
ad‏ و سياسهت و كياسەت› قادر به‌گی برای به شەجاعەت و به‌ساله‌ت» tic‏ 
جافیان گه‌یانده هه‌ژده هه‌زار بنه‌ماله» تەنانەت حه‌مه پاشا لەگەل وا ى به غداددا 
بوو به ناخؤشييان سهرله‌به‌ر Me‏ جاف بار کرد و ړووی له ئێران (GS‏ ناسره‌ددین 
شا هه‌موو به‌ره‌ی زه‌وی جوانروو و قه‌سری شيرينى له قه‌به‌ل کرد.) 

ھەر هم ده‌سهلاته به‌ربلاوه‌ی حه‌مه پاشا بوو كه بووه هی ململانی و 
كه dak‏ کش لەگەل کاریه‌د هستانى دهولهتى عوسمانى 3 ئێراندا› سهرئه نجام به 
ده‌سیسهیه‌کی قيِرزهون لهنيوبرا و سهرى تێداچوو› لهم رووهوه د. عه بدولعه زيز 
نه‌وار les‏ (خیلاتی جاف ناره‌حه‌تی 3 گرفتارییه کی زؤريان بق دهولهتى 
عوسمانی ده‌خولقاند» ده‌وله‌ تی عوسمانی بق ثه‌وه‌ی به‌لای خویدا HLA,‏ بکیشی 
نازناوی پاشایه‌تییان به حه‌مه‌پاشا به‌خشیوه» به‌لام نهم نازناو به‌خشینه dada‏ 

M m 

ياشاى له بيرى سهربهخؤيى نەهێناوەتە خوارهوه» ئەوە بوو له سالی 1866 ؟ 
له ناوجه‌ی شئروانه قه لایه‌کی گه‌وره دروست ده‌کات» es‏ قهلأيه ئێستاش ماوه و 


ys .‏ ره wey ov)‏ 5 
ڕەمرى سه‌ربه‌حویی و دهسهلأتى ناويراوه) . لەم هه‌ول و تهقهلأيه ى uu dada‏ 
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بۆ به ده‌ستهینانی سه‌ربه خؤيى و سەربەستى› ناره‌زایی عوسمانييهكان يهره 
دەسێنێت و له رووداوێکدا حه‌مه‌پاشا دز به دهولهتى عوسمانی رادهيهرئ. 

رووداوه که یش ه‌وه بوو وه‌کو له پیشه‌وه باسمان كرد» سهردار عومهر ياشا 
داوا له حه‌مه Lil‏ ده‌کا له ناوچه‌ی شاره‌زووردا زه‌ویوزار بکړئ به مه‌رجی جاق 
کزچه‌ری تێێدا نیشته‌جی بکات و په‌سمی بخاته سه‌ریان تا به کشتوکاله‌وه خه‌ريك 

NA 
چونکه لای وا دهبئ» دامه‌زراندنی‎ Cab Us پاشا نهم فهرمانهى به‎ doda OG 
جاف و به كشتوكالهوه خهريكبوونيان ماناى بهديلبوونيانه و بەمەش سهربهستيى‎ 
و هؤزهكدى له ده‌ست ده‌دا.‎ (£35 

- ¬ ۰ * y 3 ^y ع امه‎ 

ديس بهم 95 94345 66 dada‏ ياشا سهرييجى له فهرمانى عومهر ياشا دهدكات و 
پیی رادهكهيهنئ كه ئه‌وان das‏ (بازێك) سه‌ربه‌ستن» ھەر کوییان به Us‏ بی له‌وی 
دهنيشنهوه» جۆن به ده‌ستی خویان دەست و يهلى خؤيان بخه‌نه cogo ypa)‏ ھەر 

5 9 Q9 9 5 ve ۰ 7 P ۰ ey sy 
دیهاتیکی جاف لەلايەن عومهر ياشاوه‎ Sc روو نادا ته‌نها‎ Sgt پێکدادانێكی‎ 

۲۰ 
دەسووتێنرێت” ° › dota‏ پاشاش لەگەل سەرجەم تبره‌کانی جافدا پوو ده‌کاته 
ئێران ees‏ تایفه‌ی شاتری و هاروونى لهو كؤجهدا هاوبه شی ناکه‌ن و له ده‌وله‌تی 
عوسمانيدا ده ميننهوه . 
به‌پیی زانيارييهك كه له رؤثنامهى (زهورا) ریکهوتی ۹ دا pu‏ 
کراوه‌ته‌وه» هه‌ردوو تبره‌که که (ناویانمان (Usa‏ له مه‌ولا راسته‌وخق موراجه‌عه‌ت به 
حکوومه‌تی عوسمانی دەكەن و حدمه Lol‏ ده‌خه‌نه لاوه» چونکه سەرپێچى له 
فه‌رمانی ده‌وله‌تی عوسمانی كردووه» 6945 بوو 945 دوو تيرهديه گفتیان دا که له 
به‌رانبه‌ری نهو زه‌ویوزاره‌دا که پێیان ده‌سپیردری رهسميّك به گه‌نجینه‌ی ده‌وله‌تی 
ay. ۰‏ 3 0۳0 

عوسمانی پیشکه‌ش بکه‌ن ‏ . 

گومان له‌وه‌دا نييه له نيزامى عهشايريدا 945 تبره‌ی لەگەل عه شبره ته که بدا 
Saja (oo‏ گونجاو كۆچ نەكات و گویرایه‌لی سهرؤكى عهشيرهتهكهى نەبێت› به 
ياخى ده رُميْردريّت و شاترییه‌کان» بەتايبەت تایفه‌ی كهرهم وه‌یسه‌کان» به ياخى 


گۆقارى نه کاد یمیای كوردى زماره YVY (VE)‏ 


راستكردنهودى چه‌ند هه‌له‌یه‌کی ميّزوويى TE‏ 


رؤيشتنى حه‌مه پاشا به‌هیزیکی گه‌وره‌ی جافهوه بق ئێران دژی نهو 
ریکه‌وتننامه‌یه بوو که له په‌یماننامه‌ی ثه‌رزه‌رومی دووه‌مدا سالی ۱۸۶۷ز. دیاری 
کرابوو» uie eld‏ نهم په‌یماننامه‌یه» ده‌وله‌تی ئێران بههيّز دژی حه‌مه پاشا و 
جافه‌کان راوه‌ستایه» ریگای نه‌دابایه GLA‏ به‌لام له حه‌قیقه‌تدا تیرانییه‌کان له 
توانایاندا نه‌بووه ئەم هوزه ئازا و چه‌کداره کوچه‌رییه سه‌رکوت بکه‌ن» چونکه لهو 
سه‌رده‌مه‌دا جۆرێك له ساردی که‌وتبووه نيوان هه‌ردوو دهولهتهوه به 
به‌رژه وه‌ندیان زانیوه ریگه‌ی دیبلوماسی بگرنه‌به‌ر» وەك ئەمرى واقیع» له حه‌مه 
Lal‏ و هوزی جاف clays‏ بوونه‌ته‌وه» ویستوویانه بق خزمهتى سیاسه‌تیان 
رایانکیشن بق نه نجامدانی نهم سیاسه‌ته» خزمه‌تیکی زۆریان به حه‌مه پاشا کرد و 
لەلايەن ناسره‌دین شای قاجاره‌وه نازناوی (خان)ی پئ به خشراوه و مبرنشینیی 
زه‌هاوی Ca goats‏ 

Ged‏ كه باس DS‏ حه‌قیقه‌تی كۆچى dota‏ پاشایه بق ئێران› وادياره بە‌ڕێز 
مامۆستا محەممەد تهمين ئەردەلانى هؤى کوچی Lèl doda‏ و هؤزى جافى بۆ 
ئێران و ململانیی لەگەل سه‌ردار عومه‌ر پاشادا به ته‌واوی شى نه‌کردووه‌ته‌وه و له 
یه کی نه‌داوه‌ته‌وه» بؤيه باسه‌که‌ی له da‏ ده‌که‌وئته بازنه‌ی گومانه‌وه» له‌لایه‌کی 
تره‌وه نووسیویه‌تی doda‏ پاشا هانی عوسمانی خاله‌ی شهميّرانى داوه که ئەزێت 
و ثازاری مه‌وله‌وی colas‏ ثه‌م نووسراوه Jb Ss‏ له حه‌قیقه‌ته‌وه دووره» به‌لکو 
په‌یوه‌ندی dota‏ پاشا لەگەل مه‌وله‌ویدا په‌یوه‌ندییه‌کی بته‌و و توکمه و ير له 
خوشه‌ویستی و رێز بووه ` و دژایه‌تی عوسمانی خاله‌ی شه‌میرانی که تبره‌یه‌کن 
ل عەشىزەتى يەزداشەخشى لەگەل iex Dua data‏ و كسبوكان و فؤزوعةيدا که 
تیره‌یه‌کن له عهشيرهتى باوه‌جانی"*" له چوارچیوه‌ی دزايهتى و ناحهزيى 
خیلایه‌تی ناچیته 552 5.36 و eS‏ دزايهتييهش له قۆناغەکە به دەر نه‌بووه. 

day‏ باسمان کرد حه‌مه پاشا ثه‌وپه‌ری ریزی له مه‌وله‌وی گرتووه des‏ شاعبر 
و زانایه‌کی پایه‌به‌رز و ریزدار. مه‌وله‌وی شاگولی دانيشتنه ئه‌ده‌بییه‌کانی حه‌مه 
پاشا بووه له هه‌وارگه زستانی و هاوینه‌کانی 945 زاته‌دا به‌تایبه‌ت له قهلای 
شیروانه‌دا بووه به شیعره به‌رزه‌کانی خۆی نواندووه و كۆڕە ته‌ده‌بییه‌کانی له و 
هاوینه‌هه‌وارانه‌دا گه‌رم کردووه و نامه‌ی جوانی پر له به‌لاغه‌ت له‌نیو هه‌ردووکیاندا 
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هه‌بووه و نامه بئ نوختهكدى مه‌وله‌وی که dota jo‏ ياشاى نووسيوه كه يهم 
شيعره دەست يِيّددكات: 


ay 


عرضه شاهدن خاص بديه پیشدا حرف نخته‌دار نه مهندن تێشدا 
Co) ۱‏ 

به‌لگه‌ی add‏ دوستایه‌تی و خوشه‌ویستی و رێز و حورمه‌ته‌یه 

ودك دەگێڕنه‌وە مه‌وله‌وی دەگوێزێتەوە گوندی (کانی که‌وه)ی ناوچه‌ی 
شه‌میران» که زیدی هوزی يهزدانبه خشییه» لهو سهرده‌مه‌دا سه‌رپه‌رشتیکردنی 
هو ناوچه‌یه سپیردراوه به (شێخ عى عه‌بابه‌یلی) که زور رێزی له مه‌وله‌وی و 
خزمه‌کانی گرتووه. 

دوای ماوه‌یه‌ك سه‌رپه‌رشتی نهو ناوچه‌یه لهلايهون dota‏ پاشاوه ده‌سپیریته 
(عوسمانی خاله)ى شه‌میرانی» که زورتر مشووری خزمه‌کانی خؤى خواردووه و 
ریزیکی له مهولهوى نه‌گرتووه» مه‌وله‌ویش "كانى ege S‏ به‌جی دەهێتێ و 
Sou‏ ریته‌وه (سه‌رشاته)ی زێد و نیشتمانی دیرینی خؤى. (SIS‏ حه‌مه Lil‏ له‌مه 
تاكادار دهبئ نامه‌یه‌کی گله‌یی بۆ مه‌وله‌وی دهنووسئ» CY‏ سهير بووه بۆچى 
(مه‌وله‌وی) ناوچه‌ی مولکی ثه‌وی بهجئ هيّشتووه. مه‌وله‌ویش له وەلامدا نامه‌یه‌کی 
بق ده‌نووسی و بۆی باس ده‌کات که له‌دوای ده‌رچوونی (شيّخ عهلى)يهوه له 
شه‌میّران وه‌زعی هوزه‌که‌ی و خزمانی Lugt Soy‏ نه‌ماوه بویه ناچار بووه له‌به‌ر 
ol‏ بار بکات و 36 ناوچه‌یه به‌جی oie‏ و نهم چه‌ند به‌یته‌شی بق دهنووسى: 


از آنسوی وطن هجرت نمودم خلافت از على دانسته بودم 

به تأثير محمد بير أكمل خلافت حون به عثمان شد محول 
EE TA‏ ا St‏ ئە ss seed, E ihe ies‏ 

دل خويشان مارا ير زخون كرد به خويشان خود نعمت فزون کرد 


دياره لەم شيعرهدا هه‌روه ك باسى باشه و چاکه‌ی (dec qux)‏ و c cb‏ 
(عوسمانى خاله) ددكات» له هه‌مان كاتدا يهنجدى بۆ هو حهقيقهته میژوویییه 
راكيّشاوه كه عوسمان خه‌لیفه‌ی gotai‏ موسلمانان (خواى لئ رازى بئ) كه 
گه‌يشته خەلافەت خزمهكانى 3( نزيك کرد وه TA LED‏ نه‌وه‌وه كهوتنه سەر 


نیعمه‌تی "بیت المال" و ھەر لهو شیعره‌دا دەڵێ: 
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راستكردنهودى sida‏ هه‌له‌یه‌کی ميّزوويى ee‏ 


من که له تيشتمانةكهم كۆچم کرد وام زانی خه‌لیفه (عه‌ی)یه. lae atl‏ 
له‌لایه که‌وه مه‌به‌ستی 4c)‏ کوری ثه‌بی تالیب)ی خه‌لیفه‌ی چواره‌می موسلمانانه. 
له‌لایه‌کی تره‌وه په‌نجه بق (شێخ Jde‏ عه‌بابه‌یلی) راد هكيّشئ که وای زانیوه 945 
سه‌رپه‌رشته» به‌لام (SIS‏ به همرى محه‌ممه‌د پبری ئەكمەل لێرهدا مه‌به‌ست حه‌مه 
پاشای جافه» كه به ئەمرى ئهو سه‌رپه‌رشتی درا به (عوسمانی خاله) لیّره‌دا 
ئاماژە به عوسمان خه‌لیفه‌ی سيّيهم و ھەم عوسمانی dia‏ کراوه. 

وه‌کو ئاشکرایه عوسمانی خه‌لیفه یارمه‌تی خزمه‌کانی خی داوه و له هه‌موو 
نیعمه‌تیّ به رخورداری کردبوون» (عوسمانی خاله)يش یارمه‌تی خزمه‌کانی خی دا 
و خزمانی منی Us‏ شکاو و ير له خوێن کرد. وه‌کو ده‌گیرنه‌وه دوای بینینی نهم 
شیعره Lily doda‏ دلی (مه‌وله‌وی) داوه‌ته‌وه و رازی کردووه. 

به بؤجوونى من وه‌کو به‌لگه و شیعره‌کانی مه‌وله‌وی پوونی ده‌که‌نه‌وه» 
پەيوەندى له‌نیوان مه‌وله‌وی و حه‌مه پاشادا تقکمه بووه» به‌گزاده‌کانی جافیش 
لایه‌نگیری شیعر و شاعیرانی بوونه که به دیالیُکتی هه‌ورامی شیعریان وتووه که 
مه‌وله‌ویش كەلە شاعبری 945 مه‌یدانه‌یه» تاسايييه جیی رێز و نه‌وازشت و 
خوشه‌ویستییان بی و له ناستی ثاینیدا به‌گزاده‌کانی جاف پالپشتیی بته‌وی 
ته‌ریقه‌تی نه قشبه‌ندی بوون» که مه‌وله‌وی يهكيّك بوو له خه‌لیفه ديار و زاناکانی 
Gat‏ له nds‏ 

وه‌کو دەگێڕنەوە doda‏ ياشا ههركيز تكا و رجا و شهفاعهتى مه‌وله‌وی بق ھەر 
كهسئ بووبئ رهد نهكردووهتهوه. ده‌گیرنه‌وه خيّلى (خله) كه Salis‏ تبره‌ی 
ناسراو و ثازای (که‌ماله‌یی) جافن به هؤى ریگری و ئەزيەت و ثازاری خه‌لکی 
ناوچه‌که‌یان» حه‌مه پاشا زور لێیان تووره ده‌بی و زماره‌یه‌کی زفریان له 
به‌ندیخانه‌ی قه‌لای شیروانه‌دا زیندانی ده‌کات چه‌ند ناسراو و که‌سایه‌تيك بق AGG‏ و 
به‌ره‌لاکردنیان دێنه خزمه‌تی» بهلام هه‌وله‌کانیان بی 5 plas‏ ده‌بی» خزمانی 
به‌ ند کراوه‌کان cused‏ به دامیّنی مه‌وله‌وی دەبن»› نه‌ویش هه‌روه‌ك ماوه‌یه‌کی زور 
كەم بق لای پاشا گه‌رابووه‌وه ده‌پوا بق تکاکردن به‌لکو به‌ره‌لایان بکات» ھەر که 
نزيك ده‌بیْته‌وه پاشا ده‌یناسی» سه‌رسام ده‌بی لدم زوو گه‌رانه‌وه‌یه» رووده‌کاته 


) 4 ( گوشاری ندكاد یمیای کوردی ژماره‎ VA; 


پ. د. حەسەن حاف 
= . 


M ١ " g wy 1 MOL 
(مهولهوى) و ددلئ: فه‌رموو میوانی» يا بق تكا هاتووی؟ له وهلامدا بهم شيعره‎ 
وهلأمى دهداتهوه:‎ 
که‌ری بله‎ doy گموگلمه‎ 
وه تکا هاتووم ب خیلی خله‎ 
(حه‌مه پاشا)ش تکاکه‌ی قبوول ده‌کات و زیندانییه‌کان به‌ره‌لا ده‌کات.‎ 


(vy) 


وه‌کو ده‌یگیرنه‌وه doda‏ ياشا ده‌ستی شيعرى ههبووه و گالته‌وگه‌پیشی 
لەگەل مه‌وله‌ویدا کردووه» ده لين مه‌وله‌وی جاريك له ئاوایی (lio)‏ ده‌بی له 
ناوچه‌ی co iaces‏ کاتئ (LOL dota)‏ سەر له ناوچه‌که casa‏ که نزيك Co)‏ 
ده‌بیته‌وه هم شیعره‌ی بق ده‌نووسی: 

ئەر گه‌قه‌ی گه‌مال کورده مال بیلی 
هه‌ی له‌زه‌ت نه‌به‌ی خاڵۆ له دێڵی 
مهولهويش بهم شیعره coos‏ ده‌داته‌وه: 
له گه‌فه‌ی گه‌مال کورده ماله‌کان 
(دێڵى)م دا به تۆ و به گه‌ماله‌کان 

هم كالتهو گەپە و add‏ په‌یوه‌ندی کومه‌لایه‌تی و ثه‌ده‌بییه بته‌و و به‌هیّزه 
دووره له‌وه‌وه كه بوتریت حه‌مه پاشا هانی عوسمانی خالّه‌ی داوه ئەزيەت و 
ئازارى مه‌وله‌وی و بنهماله و هوزه‌که‌ی colas‏ جگه له‌مه‌يشه تاوگوزی» وه‌کو 
باسمان کرد تیره‌یه‌کن له عه‌شیره‌تی باوه‌جانی» که به‌کی له هوزه سه‌ره‌کییه‌کانی 
ده‌فه‌ری Gil‏ جوانڕۆن که زؤر TOL uie‏ و ii)‏ حه‌مه Lèl‏ بوون› به‌تایبه‌ت 
حه‌بیبوللا خان سه‌روکی نهو عه‌شبره‌ته که ماوه‌یه‌کی زور سه‌روکی یه كيد 
هؤزهكانى جاق ناوچه‌ی جوانرق i‏ و باوهرييّكراوى doda‏ پاشاش بووه. 

جگه لهم شيعرانه» كه باسمان کرد› نامه ير ميهر و مه‌حه‌به‌ته‌که‌ی مه‌وله‌وی» 
كه نامه‌یه‌کی بی نوختهيه” ° و بۆ حهمه ياشاى نووسیوه› که لهمهو پێش 
تامازهمان پێکرد شاهكارئكى نهسرى فارسييه گه‌واهی يهيوهندى دۆستانه و رێز و 
نه‌وازشتی add‏ دوو كهسايهتييهيه. 

loo‏ به پیویستی ده‌زانم تاماژه بهوه بکهم كه خوالێخۆشبوو مهلا 


عهبدولكهريمى مودهريس لهو بروايهدايه ئهم نامه بئ نوختهيه بق مهحموود ياشاى 


گۆقارى ندكاد یمیای كوردى زماره YAN (VE)‏ 


راستكردنهودى sida‏ هه‌له‌یه‌کی ميّزوويى TE‏ 


كورى toda‏ ياشا نووسرابئ» به‌لام بەپێی بۆچوونى خوالێخۆشبوو سديد تاهيرى 
ھاشمى و خوالێخۆشبوو صديقى موفتى زاده» 4S‏ ههر دوو مه‌وله‌وی ناسی ته‌واو 
بوون› eo‏ نامهيهءى بق doda‏ ياشا نووسيوه نەك مه حموود پاشا. 

وه‌کو باسمان كرد 5345 ,$2355( دوستانه‌ی doda‏ پاشا لەگەل مهولهويدا - دوای 
كؤحى دوايى doda‏ پاشا - بق مه حموود پاشای کوره گه‌وره‌ی شوریووه‌نه وه : 
مه حموود doy Lal,‏ ئەدەب دوست بووه. هه‌روه‌ها شیعرناسیکی باشیش بووه» 
شيعرهكانى مهولهوى نرخاندووه و بهشيّكى زؤرى كهشكؤله به نرخه‌که‌ی بۆ 
شيعرهكانى مه‌وله‌وی تهرخان كردووه و شيعرهكانى كاريكهرييهكى زؤريان كردووه 
له سهر ناخ ودهرووئى مه حموود پاشا› 405 كاريكهرييه 450993 وی 
نزيكبوونهودى مه حموود پاشا له مهولهوييهوه و SD‏ فراوانى لی كرتووه. 
مامؤستاى خوالێخۆشبوو مهلا عهبدولكهريمى مودهريس له ديوانى مهولهويدا جهند 

Y 5 = Y Y - . 3‏ 
له و شیعرانه‌ی د هستكير بووبى که مه‌وله‌وی بو مه حموود پاشای ناردووه بلاوى 
كردوونهتهوه. las ya)‏ به به‌سندم زانى هؤى يديوه نديى تؤكمه و خوشه‌ویستی 
به‌رده‌وامی مه‌وله‌وی و مه حموود پاشا له حه‌ند خالیک دا بخه‌مه به‌رجاوی 
خوند ه‌وارانی بەڕێز: 

۱ مه‌وله‌وی شاعبریکی به‌ناوبانگ بووه مه‌حموود پاشاش عاشقی شیعر و 
ئەدەب بووه. 

3 مه حموود ياشا ههميشه شانازى 535.945 کردووه که شاعبران و زانایان‎ -Y 
ئەدەبى به‌ستراوه‎ aS SES lat gal دانايانى ولات 6 9 $3325( ديو هخانهكهدى بن.‎ 
به‌تایبه تيش شيعر به‌سه‌ر زارى ههمووانهوه بووه و دياره مهولهويش سهرده‌سته‌ی‎ 
شاعيران و زانایانی 945 كؤرانه بووه.‎ 

-Y‏ مه حموود پاشا زیاتر له هه‌موو شاعيرهكانى سهردهمى خی شيعرى 
مه‌وله‌وی کاریان تئ کردووه و زؤربهدى شیعره‌کانی مه‌وله‌وی لهبهر بووه هه‌ستی 
ناسکی مه‌وله‌وی هه‌ستی ناسك و تاوداری مه حموود پاشای بزواندووه و 
Y.‏ 
نه شئهيهكى صوفییانه‌ی داوەتئ. ”° 

-é‏ مهولهوى Ka‏ لهودى شاعبریکی كهوره بووه» زانا و دانايهكى ثاینی بووه 
پله‌ی بهرزى ئاينى نهو نەك تهنها له كوردستاندا ناسراو بووه بهلكو له ولاتهكانى 


(VE) گوفاری نه‌کاد یمیای كوردى ژماره‎ VAY 


ب. د. حەسەن حاف 
* * 


دهورويشتى كوردستانيشدا ده‌نگی داوه‌ته‌وه. مه حموود ياشا خؤيشى پیاویکی 
ئاينپەروەر و خاوەن بیروباوه‌ریکی پته‌وی ثاینی بووه ". 
eb‏ نهو هویانه‌ی نزیکی و هاورئیه‌تی و هاوده‌میی مه‌وله‌وی و مه حموود 
پاشا بوون. لیّره‌دا بق به‌لگه و چه‌سپاندنی بوچوونه‌کانمان نموونهیی له 
شیعره‌کانی مه‌وله‌وی که بق مه حموود پاشای گوتوون ده‌خه‌ینه روو: 
کاتی مه حموود پاشا ماوه‌یه‌کی دریژخایه‌ن له به‌غدا دهميّنيّتهوه له نامهيهكدا 
که به نه‌سر ده‌ست IS oss‏ و به شیعر کوتایی دێت› سۆز و خوشه‌ویستیی خی 
بهم جوره OLY‏ ده‌کات: به دؤخى داوی خاوی كام ریس بڕێسم ئەگەر له ده‌ردی 
دووری بدوێم موشه‌قه‌تی نهو له كوئ و من له کوی؟ وا گریم بمه‌وی بینووسم؛ 
قه‌لهم قامیش و سوزی ده‌روون ئاگرە› له سووتانی ثه‌ترسم ھەر eos‏ بق 
ماوه‌ته‌وه که زه‌مان ماوهم بدا بگه‌مه خزمه‌تت» ئه‌ویش ریکخستنی به تق نه‌کری» 
ثه‌گینا بۆ من زه‌حمه‌ته» ئەگەر مه حموود رووی مه‌رحه‌مه‌ت LX gts‏ ئه‌یاز به‌نده‌گی 
ئەنوێنى موراسه‌له نیوه‌ی مواسه‌له‌یه» ed‏ به حه‌واله به قه‌باله‌یه» زه‌وقی روو 
به‌روو» شه‌وقی گفتوگۆ به پارچه کاغه‌زيك کفوکوی دانامری تاره‌زووی Gol‏ جانی 
eas‏ گۆرانى! 
جه دووريت ده‌روون مه‌وج ددرياى هوون 
مهدو وه چەمدا بهلام چێش که‌روون؟ 
پاتەخت مهحموود "دار السلام"ن 
منيج که‌می فام ئەياز جه لامەن 
ئەيازت فاماش تهفاءول كەردەن 
سلامه‌تیی تؤش وه ياد ئاوردەن 
وخار و خاشاك موژه‌ی چەسپيدە 
سەد به‌ستن نه‌ده‌ور سه‌رچهمه‌ی دیده 
ودر نه ده‌جله‌ی pda‏ توغیان که‌رده‌بی 
تائیسه چه‌ندجار به‌غداش به‌رده‌بی T‏ 
و له سالى al VAY‏ نهم شیعره‌یشی ب مه‌حموود پاشا نووسیوه که لهو 
سه‌رده‌مه‌دا مالى له به‌غدا بووه . 


گۆقارى ندكاد یمیای كوردى ژماره YAY (VE)‏ 


راستكردنهودى جهند ههلهيهكى ميّزوويى ee‏ 


چێش وا Ja‏ مهعدووم خه‌سته‌ی مههجووريت 
حال ديده و دل جه دەرد دوورێت 
بديه بهو ده‌جله‌ی بى كهنارددا 
ره‌وانه‌ن وه به‌ین به‌غدا شاره‌دا 
سه‌یر كدر 945 گه‌رما و شه‌راره و تاوه 
هوديدان: ها من جه لای به‌غداوه 
نهو ئاخر وشکا و نه‌سرین دیدهم 
تيد دما نه‌فه‌س دله‌ی poses add‏ 
جهو گه‌رما و جهو ئاو به‌رگوزیده‌کهم 
ته‌فتیش كدر حالأت دله و دیده‌که م۳ 
ماموستا محه‌مهد ئەمىن ئەردەلانى تاماژه‌ی بهم حه‌قیقه‌ته‌ش کردووه؛ 
دەڵێت: مه‌وله‌وی لەگەل به‌گزاده‌کانی جافدا» بهتايبهت مه حموود Usb‏ و قادر بەگ 
و ده‌یانی تریان» دوستایه‌تیی 93a‏ و پته‌وی بووه» له زور دانیشتن و کوردا 
مه‌حموود پاشا باسی شیعری مه‌وله‌وی کردووه» داوایشی له ده‌نگ خوشان 
(rt) ۱‏ 
کردووه به ناوازی پر جۆش و خرۆش شیعری مه‌وله‌وی بخویننهوه ‏ . ھەر 
ه‌وه‌نده ده‌خه‌مه سەر فه‌رمووده‌کهی دەڵێم: سه‌رجهم به‌گزاده‌کانی جافی 
هاوچه‌رخی مه‌وله‌وی شیفته و عاشقی شیعره‌کانی بوون و خؤيشى جیگه‌ی رێز و 
حورمهت و نه‌وازشتیان بووه. 
بق (got‏ جهخت لهسهر هم حه‌قیقه‌ته بکه‌مه‌وه» نموونه‌یه‌کی تريش له 
په‌یوه‌ندیی خوشه‌ویستی و سؤزى بی ثالایش و پاکیی مه‌وله‌وی سه‌باره‌ت به 
که‌سایه‌تییه‌کی تر له بنه‌ماله‌ی به‌گزاده‌کانی جاف که قادر به‌گی کوری 
که یخوسره‌و به‌گی سڵێمان به‌گی جافه ده‌خه‌ینه پوو. 
ئەم قادر به‌گه باوکی ثامینه‌خانه که ثازناوی سه‌ردار cogs‏ امیت خانم کچی 
شيريى مه‌وله‌وی بووه» مه‌وله‌وی قادر به‌گی Jb So‏ خوشویستووه» قادر به‌گ 


0 & Y = (°) “ae Y oe vals 
زاتیکی 56 و دلێر و چاونه‌ترس بووه. له شهرِيّكى عهشايريدا له‌سه‌ر سنووری‎ 
5 2) 


ئێران ده کوزرئت ته‌رمه‌که‌ی a ad‏ له گۆرستانى سه‌ید خهليل ` دەنێژرێت› 


(VE) گوفاری نه‌کاد یمیای كوردى ژماره‎ YAÉ 


ب. د. حەسەن حاف 
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adi‏ رووداوه ناخؤشه زور هه‌ستی ناسکی مه‌وله‌وی ئەبزوێنى. بهم شيعره جوانه 
انو uoto‏ ەو 

كام سارا صدد ردنك نوور پێدا وەشتەن 

كشتش كشت دهشت ھەر ههشت بەھەشتەن 

فه‌ضای سايدى عدرش دانای جەليلەن 

يا باردكاى ياك "سید خلیل "ەن 

ئەسرار په‌رده‌ی غديب مەحرەم يهيك 

سایه‌ی خودايى "سلام عليك" 

کردهم نا لاييق ئەروە سلاوهن 

)99 زه‌ردیم موحتاج وديهك جواوهن 

هه‌ریه‌ك شه‌فیعیش په‌ی ويش ئاوەردەن 

من خه‌جاله‌تیی ويم شه‌فیع که‌رده‌ن 

یه‌کی جه دوسان بهو زام نؤوه 

سەر نی يان وه خاك ئاسانه‌ی تووه 

میهمان غه‌ریو که‌رهم سه‌رای تون 

موحتاج وه ریزه‌ی سفره‌ی Clay‏ تون 

دریغی مه‌که‌ر. ئامان سەد QU‏ 

مه فه‌رما میهمان بی توشه نامان 

يا خه‌لیل ده‌خیل کی عاده‌ت كەردەن 

تؤشه وه ده‌رگای که‌ریمان بەردەن 

یه‌کیکی تر له ثه‌فرادی بنه‌ماله‌ی «Ls‏ که مه‌وله‌وی يەكجار خۆشى 

ویستووه» ئامینه خانی کچی قادر به‌گی که‌یخوسره‌و به‌گ بووه» که نازناوی 
سهردارى له شیعره‌کانیدا هه لب زاردووه» ئەم زاته یه‌کجار جوان و زه‌ریف و 
خوینده‌وار بووه و ده‌ستی شیعریشی هه‌بووه» US‏ نامه‌ی به شیعر بۆ مه‌وله‌ی 
osea sa‏ که که ياق PER‏ بای a‏ کم کته کات وکین 
باسمان کرد به هؤى شبره‌وه مه‌حره‌می بووه و (مه‌وله‌وی) ده‌بیْته Sols‏ شبریی 
تامينه خان" . ههنديّك له نووسه‌ران به GLY eaa‏ وايه که مه‌وله‌وی 


۷ ۳۹ ۷ 
يهيوهندييهكى عاشقانه‌ی لەگەل نامينه خاندا ههبووه” ` و تهمهيش هه‌له‌یه‌کی 


گوفاری نه کاد یمیای كوردى ژماره YAO YE)‏ 


راستكردنهودى جهند ههلهيهكى ميّزوويى ee‏ 


گەورەیە› به‌نده بق يشت راستکردنه‌وه‌ی نهم بؤجوونه وتاریکم له ياشكؤى 
روژنامه‌ی عێراقدا بلاوكردهوه به راشكاوى ئەم بۆچوونەم يووج کرده‌وه7* 
بق (gast s‏ له يهيوهنديى پته‌و و ياك و بهسؤزى مه‌وله‌وی سهبارهت به ثامينه 

خان ئاگادار بين. add‏ شيعره جوانه‌ی مهولهوى دهخهينه ڕوو› جارټکیان ئامینه 
خان گفتی دابوو به مهولهوى سه‌ری لئ das‏ پاشان ئامينه خان نامه‌یه‌کی 
لیبووردنی بق ده‌نووسی كه بؤى ناره خسيّت بچێته خزمهتى له نامهيهكدا داواى 
جاوهزار له مهولهوى ده‌کات less‏ باوه وا دياره بوومه‌ته جاوهوه چونکه 
ماوه‌یه‌که نهخؤشم. مهولهويش دوعاكدى لەگەل نهم پارچه شيعره نايابهدا بۆ 
دەنێرى: 

دەرد وه بان دەرد زامان كارى 

گرد جه لام pda‏ بى› يه ته‌شریف مارى 

ئای يه چێشت كهرد ته‌شریفت ناوەرد 

دەردت دا وه دهرد منت ماتهم که‌رد 

ئيسهيجه دیدهم چهم ها وه راوه 

ههلأى سەروەشم بهو تهمهنناوه 

ثه‌مرت موطاعهن (اطعنا) وه‌ندم 

دوعای doda‏ زه‌خم جه پیران سه‌ندم 

ته‌عویذ به‌ند ریشه‌ی دله‌ی صهد پارەم 

به‌رگش په‌ره‌ی Sida‏ و دەرد ناوارهم 

Bila‏ بو وه عه‌شق مه‌ستان یاهوو 

بییچه‌ش نه‌ده‌ور باهووی بى ئاهوو 

ئينه عاده‌تین وه GG pal’‏ 

ودر نه هه‌ی سەر خیل نازك ثه‌ندامان! 

تو ئیند نازکیت جه حدد 9025433 

بينايى خه‌یال ڕاگەش كوم كەردەن 

صدفات خدجالهت دان وه جام ada‏ 

ديددى بەد مدر عه‌کس ویش بديؤ به جهم 

ديددى بەد ده‌ردش ناديارى بۆ 

جه كۆ موينؤت تا لیت كارى بۆ 
YAN‏ گوفاری نه‌کاد یمیای كوردى ژماره (YE)‏ 


ب. د. حەسەن حاف 
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ده‌کات» مه‌وله‌وی به شیعریکی سووزناك و غه‌مناك ely Sle‏ سى ده‌کات 3 


(A) 
پاکی مه‌وله‌ویی مه‌زن شاد يادى شيرينى جاويدان.‎ BOCA دەیلاوێنێتەوە‎ 


ماتهمى ودهار بى شه‌وقی و نهو گول 
مهلوولى و گولزار؟ بى ذه‌وقی بولبول؟ 
صوب بوی ودش نه‌سیم چون ھەردە جاران 
نمه‌دو نه کاخ ده‌روون OL‏ 

داخق نه‌ی سەر وەخت فه‌ضای وه‌هاردا 
كام تەم نه سەر هه‌رد قه‌زا دیاردا 

صه‌دای (های (glass‏ خه‌مان) ھەرزانەن 
صهلای واوه‌یلای بادام تەرزانەن 

مه‌ر گولشه‌ن حوسن شای كول ثه‌ندامان 
جه وه‌یشوومه‌ی مه‌رگ خه‌زانش ئامان 

نهو بالأى G6‏ ته‌رز سه‌هی سه‌رو 

پیوه هیلانه‌ی دلان چون تەزەرو 

کنیا و خه‌میاوه وه دەم ریشه‌وه 

تەزەر و ناسا نيشت وه‌سای ویْشه‌وه 

تای به‌ره‌زای شه‌نگ عه‌نبه‌ربژی شهو رونك 
يهخش بى نه رووی تاش ئەلحەد سه‌رای سه‌نگ 
jú‏ كۆى نەزاكەت وه ناز 525553543 
لەطافەت جه به‌رگ حه‌ریر ردم که‌رده 
gja‏ جامه‌ی خاك حالاتش چۆن بق 

دەك چه‌رخه به‌خشت ھەر نيل گوون بۆ 
بال چەم هوردا نه‌رگس نه‌ی ددم دا 

چ خیری تو چەم تی ياى وه‌ههم دا 

چێش بی JS‏ خانه‌ی وێت جه ياد به‌ردی 
ړووی ته‌لمیت نه‌و خيّل حؤرى يان که‌ردی 


گوشاری ه کاد یمیای كوردى ژماره YAY (YE)‏ 


راستكردنهودى جهند ههلهيهكى ميّزوويى ee‏ 


ڕاسەن هه‌مرازیی حوریان وەشەن 

به‌ی عەشرەت دووريت دەردى سەركەشەن 
بارى تۆ و صه‌فا و سه‌یران و گول که‌شت 
هه‌مسایه‌ی حوّری و سه‌رده‌شت به‌هه‌شت 
عه‌شره‌ت وه بنجش وه زامه‌ته‌وه 


ودوزام als G‏ قیامه‌ته‌وو(* 


(YE) گوشاری ندكاد یمیای كوردى ژماره‎ YAA 


ب. د. حەسەن حاف 
3 . 


سه‌رچاوه و يهراويزدكان: 

-Y‏ بروانه: سه‌ید تاهبری ھاشمى› مه‌وله‌وی تاوەگۆزى› به زمانی فارسى› ده‌ستنووسه 
لای نووسه‌ره. 

-Y‏ بروانه: شيخ محه‌مه‌د مردوخ كردستانى» تاريخ کرد و کردستان و توابع» ج ۰۱ جاب 
دوم ب» ت» ص۰۷۸ ههرودها كهريم به‌گی فه‌تاح به‌گی جاف› ته‌ثریخی جاف› 
(go gl XI‏ د. حه‌سه‌ن جاف» Satis‏ محه‌مه‌د عى قهره‌داغی» چاپی يەكەم› 
به‌غدا» ۱۹۹۵ ل ۰۱۲۶ 

LY‏ به نموونه: عه‌لائه‌دین Lob «gol a‏ مردووخ روحانی» سه‌ید تاهبری هاشمی» 
محه‌مه‌د تهمين ثه‌رده‌لانی» شێخ محه‌مه‌د مه‌ردووخی کوردستانی. 

t‏ هبو به‌کر كورى هیدایه‌توللا حوسه‌ینی گورانی کوردی شاهؤيييه» يهكئ له زانایه‌کانی 
ناوداری سه‌ده‌ی دديهم و یازده‌هه‌می ceu JS‏ له‌به‌ر GAD‏ نووسراوه‌کانی به هه‌ردوو 
زمانی عهره‌بی و فارسی به (مصنف) ناوبراوه» له دټی (چۆړ)ی مه‌ریوان له 
کوردستانی ئەردەلان دانیشتووه. گرنگترین كتيّبهكانى کتیبی (الوضوح)ه و شه‌رحی 
محرر له سی به‌رگدا و كتيّبى (سراج الطریق وریاض الخلود)ه. سالی وه‌فاتی نهو 
زاته هه‌ندی به ۹۹۶ه و هه‌ندی به 1014 کل‌چییان ده‌ستنیشان کردووه. بروانه: 
دیوانی مهولهوى سه‌ید عه بدولره حیمی مه‌عدوومی له لاهن محه‌مه‌دتهمین 
ثه‌رده‌لانییه‌وه له هه‌ورامییه‌وه گوراوه بۆ زاراوه‌ی سورانی» به‌رگی يەكەم› چاپی 
يەكەم› ۰۱۹۹۱ ل ۰۵ هه‌روه‌ها بروانه: مجله يادكار» سال پنجم شماره ۱ و ۷ gle‏ 
تهران 1337 شمسى ص 38› WA‏ 

5 عهلائهدين سه‌جادی» ميّزووى نهد ه‌بی كوردى› بهغداء ۰۱۹۰۲ VEAJ‏ 

1 محەمەد تهمين هرد هلأنى سهرجاودى پێشوو› ل ۸. 

۷ نه‌ورولی يهكئ له تيره ناسراوه‌کانی عيّلى جافى مورادییه» زوربه‌یان له ده‌وروبه‌ری 
ھەلەبجە› له كوندى حەسەن ناوا و بامۆك و به کراوا و تريفه» نيشته (ia‏ بروانه 
كهريم به‌گی فه‌تاح به‌گی جاف› سهرجاودى پێشوو› ل AYA‏ 

ل عومهر پاشا سالى GIACV‏ دواى رهدشيد پاشا؛ بووه‌ته وا بەغدا› به ڕەگەز 
ههنغارييه» سياس هتيّكى يهكجار تيزى لەگەل هؤزهكانى كورد و عهرهبدا 
به‌کارهیناوه. عومهر ياشاء ۲ی a sas‏ 18599 له ولایه‌تی بهغدا بهلاوهنراء بروانه: 
د. علي الوردي› لمحات اجتماعية من تاريخ العراق الحديث› Yg‏ بغداد› ۰۱۹۷۱ 
ios‏ 

گوشاری ه کاد یمیای كوردى ژماره YAA (YE)‏ 


راستكردنهودى چه‌ند ههلهيهكى ميّزوويى ees‏ 


dodo ٩‏ سه‌عید كورى مهحموودى حه‌مه‌ی سان ئەحمەدە لەم سه‌رده‌مه‌دا سەرۆكى 
تبره‌ی شه‌میرانییه كه يهزدانبه خشین» تيرهيهكى ناسراوى عيّلى جافه. 

۰ محه‌مه‌د (pedi‏ ئەردەلانى› سهرجاودى پێشوو› ل 9. 

١‏ هه‌مان سه‌رچاوه و هه‌مان لاپەڕە. 

. عهلائه دین سه‌جادی» شؤرشهكانى کورد» به‌غدا» ۰۱۹۵۹ ل1‎ VY 

۳ میرنشینه سه‌ربه‌خویه‌کان بریتی بوون له: میرنشینی (oU p‏ حه‌کاری» بادینان؛ 
سۆران› بابان» ئەردەلان. 

۶ د. جهليلى جه‌لیل» رايهرينى کورده‌کان سالى ۱۸۸۰ وه‌رگیرانی د. كاوس قهفتان» 
به‌غدا ۰۱۹۸۷ ل ۰۷۱ 

6 دکتر فریدون آدمیت» آمبر کببر در (bel‏ تهران ۱۳۶۸ ص ۰۱۳۱ 

7 نووسهر به هه‌له سالی ۱۸۲۳ز. نووسیوه» راستییه‌که‌ی AM‏ که لهلايهن 
بەڕێوەبەرايەتى گشتیی رق‌شنبیری و هونه‌ری سلیّمانی و به پیوه‌به‌رایه‌تی شوینه‌واری 
گه‌رمیان ده‌ستنیشان کراوه» بروانه: ریبه‌ ری شوینه‌واره‌کانی گه‌رمیان» ل 3-3. 

۷- تاريخ العراق الحدیث في نهاية Se‏ داود پاشا الى نهاية حکم مدحت ياشاء القاهرة 
۸ ص ۰۷۰ 

VA‏ ئومێد ثاشنا لهم باره‌یه‌وه دەڵێت: (ده‌وله‌تی عوسمانی كاتيّك هه‌ستی به وریایی و 
ئازايى محه‌مه‌د پاشا کردووه و زانیویه‌تی که بیری سهريهستى و کوردپه‌روه‌ری تیایا 
به‌هیزه ویستوویه (gato‏ نیشتهجټێکردنی هوزی جافهوه و خه‌ریککردنیان به 
كشتوكالهوه نهم هه‌ست و ببره‌ی محه‌مه‌د پاشا کز و لاواز (OLS‏ بروانه: محه‌مه‌د 
پاشای جاف» چایخانه‌ی بینایی سلیمانی» ۰۱۹۹۹ ل Y‏ 

9 بروانه: كهريم بيك فه‌تاح Sas‏ جاف» تأريخ جاف پژوهش دکتر حسن cila‏ 
بامقدمه محمد على قرداغی» ترجمه وحواشی وتعلیقات دکتر محمد على سلطانی 
تهران ۱۳۸۷ ص ۰۵۵ هه‌روه‌ها حه‌سهن فه‌همی جاف» ته‌ثریخی جاف و مه‌حموود 
پاشای جاف و یاداشته‌کانی مسته‌فا به‌گی كهريم به‌گی جاف» ده‌ستنووسه. 

۰- محه‌مه‌د که‌مین ئەردەلانى سه‌رچاوه‌ی پیشوو» ل ۸. 

1- جريدة الزوراء العدد ۳۳۷ شهر صفر سنة ۱۲۹۰ه المصادف ۱۸۷۳/۶/۹ الميلادي 
الصادرة باللغتين التركية والعربية في بغداد. 

-YY‏ بروانه ده‌قی نهم به‌لگه‌نامانه له كتيّبى كهريم بەگى ladle‏ به‌ناوی ته‌ثریخی جاف» 
چاپی يهكهم به‌غدا ۰۱۹۹0 ل ۰۵۲ هه‌روه‌ها بروانه وه‌رگیراوه‌که‌ی هه‌مان كتيب به 

(YE) گوشاری ندكاد یمیای کوردی ژماره‎ yq. 


ب. د. حەسەن حاف 
5 ۰ 


زمانى فارسى Gl‏ د. محه‌مه‌د Jee‏ سولتانييهوه» ههرودها بروانه وتارى د. 
حەسەن جاف بهناوى نهخشى هوزی جاف له سایه‌ی چه‌ند سهرؤكيّكييهوه له 
میژووی كوردداء GES‏ كؤرى زانيارى عيراق ¬ ده‌سته‌ی كورد› 5 33-31› بەغدا› 
MAS‏ 

۳ خوالێخۆشبوو مهولهوى له شيعره فارسییه‌که‌یدا كه له وهلأمى نامه‌یه‌کی كلهيى 
ئامێزی حه‌مه ياشادا بق كوندى (كانى كهوه)ى co Mia‏ ناوى حه‌مه ياشاى به 
محه‌مه‌د پیری ئەكمەل ناو ده‌بات» كه بهلكهى تهويهرى رێزی مه‌وله‌وی سهبارهدت به 
Lily doda‏ و له‌لایه‌کی ترهوه مه‌به‌ستی محه‌مه‌د پیغه‌مبه‌ری خودايه (دروودی خواى 

t‏ بێت)› بروانه: مهلا عهبدولكهريمى مودهريس يادى مهردان» به‌رگی دووه‌م» بەغدا› 

۲۳ ل ۰۳۱۰ ههرودها بروانه: مهلا عهبدولكهريمى مودهريس» دیوانی مهولهوى 
سنندج› انتشارات كردستان AVYVA‏ 

4" له حوكمرانى معتمد الدوله له فهرهاد ميرزا مامى ناسرهدين شاء له کوردستاندا 
شهرئكى سه‌خت لهنيّوان دوو عه‌شیره‌تی جاف› باوه‌جانی و يهزدانبه خشييه كاندا ړوو 
ده‌دات له يهزدانبه خشییه‌کان زۆرێك ده‌کوزرین» فه‌رهاد مبرزا حه‌بیبوللا خان 
سهرؤكى عه‌شیره‌تی باوه‌جانی زیندان ده‌کا» سه‌رئه‌نجام له‌به‌ر تکای «SIS‏ نه حمهدى 
شێخ بهرهلاى ده‌کات. بروانه: محه‌مه‌د عى سولتانی» إيلات وطوایف کرمانشاهان» 
Yg‏ جاب dsl‏ تهران» ۱۳۷۲ ص NY‏ 

-YO‏ سه‌ید تاهیری ھاشمى› دیوانی مه‌وله‌وی» د ه‌ستنووسه لايهره (تب) هه‌روه‌ها مەلا 
عه بدولکه ریمی مود هريس» سه‌رچاوه‌ی پێشوو› ل ‘VAY‏ 

1" مەلا عه بدولکه‌ریمی موده‌ریس» سه‌رچاوه‌ی پێشوو› ل VO‏ 

7 نهم شیعرهم له یاداشته‌کانی Jc‏ حوسه‌ین به‌گی حەسەن به‌گی جاف وه‌رگرتووه» 
بروانه: گوفاری رامان» زماره ۱۷۲ سالى یازده تشرینی دووهم» ۲۰۱۰ ص M‏ 

NVA محه‌مه‌د عهلى سولتانی» سه‌رچاوه‌ی پێشوو› ل‎ -YA 

YA‏ ده‌قی didol adi‏ که ads‏ شیعره ده‌ست ییده‌کات: 

عرضه شاهدن Gold‏ بدیه پێشدا 
حرف نخته دار نمه‌ند هن تێشدا 

له AS‏ ده‌ستنووسه‌که‌ی سه‌ید تاهیری هاشمی به‌ناوی دیوانی مه‌وله‌وی تاوگوزی به 

زمانی فارسی gland‏ دهكهويّت» دیوانه‌که له كتيّبخانهى نووسه‌ردایه . 


گوشاری 21543 یمیای كوردى ژماره ( 4 ) YAN‏ 


راستكردنهودى چه‌ند هه‌له‌یه‌کی ميّزوويى ee‏ 


GAYTA ET د. حەسەن جاف› جهمكيّك له زيانى مه‌حموود پاشای جاف‎ LY: 
VV گوفاری نه‌وشه‌فه‌ق» 5 ۰۶۰ که رکووك؛ ته ممووزی ۰۲۰۰3 ل‎ 

۱- مەلا عه‌بدوللای زیوه‌ر سه‌بارهت به تايندارى مه‌حمود پاشا دهلئ: عاده‌تی وابوو که 
نوێژی به‌یانی ثه‌کرد له‌سه‌ر به‌رمال هه‌لنه‌ده‌ستا» قورئان و ده‌لایلی ئەخوێند ههتا 
ههتاو گه‌رم ئەبوو› ئەوسا سوننه‌تی ئیشراقى ئهکرد له‌پاش ويرد و سوننه‌تکردن و 
قورئان خوێندن ته شریفی eld‏ مه‌جلیس. بروانه گه‌نجینه‌ی مه‌ردان و یاداشتی 
رؤثانى دەربەدەرى› محه‌مه‌دی مەلا كهريم هیناونیه‌ته سەر شیوه نووسینی نوی و 
پیشه‌کی و په‌راوییزی بق نووسیون, به‌غدا» ل ۰۷۰ 

VY‏ مەلا عه بدولکه‌ریمی مود ه‌پیس» دیوانی مه‌وله‌وی» چاپخانه‌ی النجاح» به‌غدا» ۱۳۸۰ه» 
0۱ ل . هه‌روه‌ها بروانه: محه‌مه‌د نهمين ثه‌رده‌لانی سه‌رچاوه‌ی پێشوو› ل 
FMA‏ 

۳ هه‌مان سه‌رچاوه» ل ۰۳۱۱ ديوانى مه‌وله‌وی» جاب سنندج» س. ب. ۰۱۸۲۳۱۸۵ 

.35 محه‌مه‌د ئەمىن ئەردەلانى› سه‌رچاوه‌ی پیشوو» ل‎ -YE 

.M Yo روژنامه‌ی ژیان» ژماره‌ی ۶0۱ سالی ۱۰ ریکه‌وتی ۱۷ی ثابی‎ - Yo 

filed aso nV‏ یه کنکه له Soul alit‏ که له كوتديك as,‏ تاوا elabi‏ تزیکی که لاز 
له ناوچه‌ی جاق گه‌رمیان به خاك سپیردراوه و نهم شوینه مه‌زارگای به‌گزاده‌کانی 
جاف و هوزی جافه . 

VV‏ بروانه: مهلا عه‌بدولکهریمی موده‌پیس» دیوانی مه‌وله‌وی» سنندج» ۵۱۳۷۸ ل 
۸۷ ۳۹. 

۰۲۳۱ هه‌مان سه‌رچاوه» ل‎ -YA 

9- بروانه: س. ع. شادمان؛ روژنامه‌ی عێراق› 5 ۲۷۷۲ ریکه‌وتی ۰۱۹۸/۳/۳ 

۰ بروانه: د. حه‌سهن جاف. ثامينه خانی سهردار و مه‌وله‌وی و چه‌ند تيّبينييهك» 
رؤثنامهدى (لعراق) 5 3796 ریکه‌وتی ۱۰ نیسانی 985 1ز. 


.YAo-YAY مهلا عه بدولکه ریمی مود هريس» سه‌رچاوه‌ی پێشوو› ل‎ ١ 


۳۹۲ گوشاری ندكاد یمیای كوردى ژماره (YE)‏ 


ب. د. حەسەن حاف 
3 . 


ملخص البحث 

يعد العالم والشاعر والصوفي عبدالرحيم تاوگۆزي المتخلص ب(مولوي) (۱۲۲۱- 
ه) (185-1806م) من أكابر العلماء والشعراء الكرد الكلاسيكيين وأكثرهم 
شهرة (aas‏ وقد ترجم الاستاذ محمد أمين أردلاني في كتابه (ديوان مولوي) 
أشعاره من اللهجة الگورانية الكردية (الهورامية) الى اللهجة السورانية› وأجاد في 
ترجمته code‏ الا ان هناك بعض الأخطاء التاريخية في ديوانه هذا عند محاولته شرح 
أشعار مولوي والأسباب التي دعته الى نظم تلك الأشعار. 

وقد اكد الموما اليه في شرحه لأحدى قصائد مولوي باللغة الفارسية بأن سبب 
نزوح مولوي من قرية "ولور" في منطقة شميران التي كانت تعود ملكيتها الى محمد 
ياشا الجاف رئيس قبيلة الجاف كان بضغط من وكيل محمد ياشا المدعو عثمان 
خاله. يفتقر هذا الرأي الى الدقة لأن جميع الشواهد والقرائن الشعرية تؤكد بأن 
العلاقة بين محمد ياشا ومولوي كانت وطيدة وراسخة لاتهزها المشاحنات والنزاعات 
العشائرية› GY‏ عداء عثمان خاله من عشيرة يزدان بخشي مع عشيرة تاوگوزي التي 
ينكين الها سولوى tube vla‏ قدي ول يكن محمد ياش طرفا ق scii‏ 
على الاطلاق وتؤكد المصادر التاريخية والمعلومات المتيسرة لدى اسرة بگزادات 
الجاف أحفاد محمد ياشا بأن تلك العلاقة التي تربط محمد ياشا ومولوي تاوگۆزي 
كانت علاقة محكمة ومتينة أساسها المودة الصادقة والاحترام العميق المتبادل» 
وتنعكس متانة هذه العلاقة الحميمة في أحدى رسائل مولوي الخالية من النقط 
المرسلة الى محمد ياشا تلك الرسالة تملأها المحبة والمودة الصادقة بين هذين 
الرجلين الفذين. 

واستمرت تلك العلاقة الحميمة بين مولوي وأسرة الجاف بعد وفاة محمد ياشا 
عام ۱۸۸۱ انشا وحافظ على ديمومتها ابنه الكبير محمود پاشا› وقد وردت في 
البحث آبیات رائعة من اشعار مولوي 455 تلك العلاقة الأخوية الصادقة بين محمود 
پاشا ومولوي تاوگوزي. 

وقد اشار الباحث ق دیوانه ال حملة سردار عمر پاشا» الذي كان Lilly‏ عثمانیا 
على بغداد» على عشبرة الجاف ولم یتطرق الى أسباب هذا الهجوم والحملة القاسية 
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على هذه العشيرة الكبيرة التي كانت مردها إتفاق الدولتين العثمانية والايرانية 
القاجارية حسب بنود اتفاقية ارضروم الثانية سنة ١٤۱۸م‏ على ضرب وقمع کل 
رئيس عشيرة كردية أو أمير كردي ينوي الخروج على طاعة الدولتين المذكورتين. 

والحقيقة الكامنة وراء هذا الهجوم المدبر يرجع الى اتفاق تلكما الدولتان على 
تدمير جميع الامارات الكردية المستقلة› ومسحها من الوجود. وكان لظهور محمد 
ياشا بقوة ة عشائرية مسلحة كبيرة على مسرح الأحداث وتهديده لحدود البلدين في 
Ua sail dn‏ الد اك kab HRS‏ على آمن واستقرار كلتا الدولتين» عليه قررتا 
التخلص منه بأية وسيلة ممكنة› منها استعمال العنف والقوة المسلحة معه أو 
أغتياله بمؤامرة أو دسيسة مدبرة› وقد نجحتا في هذه المحاولة الخبيثة» إذ اغتيل 
محمد پاشا الجاف عام ١۱۸۸م‏ — ۱۲۹۹ه بتحريض من قبل اولياء الأمور في تلك 
الدولتين. 

وأشار الباحث الى الخطأ الفاحش الوق as qui‏ اكا هون علاقة مولوي 
مع آمنة خانم بنت قادر بك بن كيخسرو بك الجاف» التي كانت تقرض الشعر 
وتتلخص ب (سردار) في آشعارها» وقد صور هوّلاء الكتاب lla‏ هذه العلاقة الحميمة 
بين مولوي وآمنة خانم بأنها كانت علاقة حب وغرام. بینما الحقائق تفند ما ذهب 
اليه هو لاه الکتاب لان مولوی كان والۋ T‏ كا بالرشناعه tole als‏ ينها 
وأحبها cles‏ ا ها وق رثاها بعد موتها بقصيدة موثرة pad‏ إحدى القصائد 
الرائعة لمولوي تاوگوزي. وقد ىشى مولوي والدها قادر ? هه س چ 
في احدى المنازعات العشائرية ايضاً» والتي تعتبر احدی القصائد الجميلة والرائیة 
لمولوي تاوكوزي. 


۳۹۶ گوشاری ندكاد یمیای كوردى ژماره (YE)‏ 


ب. د. حەسەن حاف 
3 . 


Abstract 
The scholar, poet and sufist AbdulraheemTawagozipen named 
Mawlawi (1806-1885) is considered one of the leading Kurdish 
classical scholars and poets and perhaps most renowned. His poems 
were first translated from Gorani dialect into Sorani dialect by 
Muhammad Amin Ardalani in his (Anthology of Mawlawi). 


Though Ardalani has excelled in his rendering, there remain some 
historical errors in his anthology, which he committed while trying to 
explicate Mawlawi’s poems and the reasons behind composing them. 


In his explication of a poem written by Mawlawi in Persian, 
Ardalani claims that Mawlawi had left Tawagoz village in Shameran, 
which belonged to Muhammad Pasha Jaff, under pressure from the 
latter’s agent (Othman Khala). This claim is lacking in precision since 
all the evidence available clearly manifest that there was an intimate 
relationship between Muhammad Pasha and Mawlawi, a relation that 
would hardly be shaken by tribal frictions and clannish disputes. 
Moreover, Othman Khala’s hostility (from YazdanBakhshi tribe) 
towards Tawagozi tribe was an old and long-standing one, and 
Muhammad Pasha was never part of it. 


The intimate relations between the two is reflected in a letter sent 
by Mawlawi to Muhammad Pasha which is free from periods and full 
of sincere and honest feelings of a man towards his sharp-minded 
fellow. 


This relation continued to exist between Mawlawi and Jaff family 
even after the demise of Muhammad Pasha, and was further enhanced 


by his successor and eldest son Mahmood Pasha. 


Ardalani also refers to Baghdad’s Ottoman WaliSardar Omer 
Pasha’s campaign on Jaff tribe, but does not mention the reasons 
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behind this cruel offensive on this mammoth tribe the motives of 
which could be nothing other than the implementation of an earlier 
agreement between the two Ottoman and Qajari states for repressing 
any Kurdish tribe or prince who would intend to disobey or defy any 
of the two authorities. 


Another point is the researcher’s reference to a serious error made 
some writers about the intimacy between Mawlawi and AminaKhanm, 
Qadir bag Kaikhosraw bag Jaff's daughter, who used to write poems 
under the name Sardar. The so-called intimacy or heated passion 
between the two can be refuted by the fact that Aminakhanm was 
Mawlawi's foster daughter, and thus she was like his daughter whom 
Mawlawi loved greatly. Even after her death, he would write a very 
impressive eulogy for her. 
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سنجاقى شاره‌زوور (كهركووك) و سلیمانی 
له كؤتايى سدددى نوزده هه مدا 


نووسینی : فیتال کیونی 
له فره‌نسییه وه و‌رگیرانی : د. نه‌جاتی عه‌بدوللا 
سکرتیری نه‌کاد یمیای کوردی 


(به‌شی یه‌کهم) 

پیشباری ومرگیر 

نهم باسه‌ی ئێره به‌شیکه له SUUS‏ فره‌نسی به ناوی (تورکیای تاسیه‌وی: 
جوگرافیای کارگیری)» كه ساله‌کانی ۱۸۹۵-۱۸۹۰ له پاریس به چوار به‌رگی 
گه‌وره له نووسینی JS‏ كيونئ بلاوکراوه‌ته‌وه. نهم CS‏ باری جوگراق و 
تاماری زؤر وردی تيّدايه لهباره‌ی سهرله‌به‌ری ویلایه‌تنه‌کانی c Shoes‏ 
عوسمانی و نووسهره‌که‌ی له نزیکه وه تاگاداری تاماره ره‌سمییهکانی 
ئیمپراتوریای عوسمانی بووه و بق خؤيشى زوربه‌ی دەر و ناوچه‌کانی نیمپراتوریای 
عوسمانی گه‌راوه. به‌ده‌ر له‌وه‌ی که نووسیاره‌که‌ی به‌حوکمی نه وه‌ی له ده‌رباری 
عوسمانی نزيك بووه و بهدهر له‌وه‌ش» که هه‌ستیکی کریستیانیخوازانه به 
نووسینه‌کانییه وه دیاره» که‌چی نهم كتيّبه سه‌رچاوه‌ییکی jo XS ANS‏ ھەر 
که‌سيك بيه وئ له میژووی ئیمپراتزریای عوسمانی ey CX S‏ به شی زورترینی 
به‌رگی دووه‌می AVO) «S GS adi‏ لاپه‌په‌یه) ته‌رخانی ویلایه‌ته کوردییه‌کانی 
عوسمانی کراوه و لهم به‌رگه‌دا ANS‏ زانیاری و ئاماری زور ورد له‌باره‌ی سه‌رجهم 
شار و a Us‏ و ههريّم و ویلایه‌ته کوردییه‌کانی عوسمانی له دوادوایییه‌که‌ی 
سه‌ده‌ی نۆزدەھەم به‌ده‌سته وه دراون» که بق میّژوونووسیی کورد زور گرینگ و پر 
بایه‌خن. dod‏ ههول ده‌ده‌ین سه‌رجه‌می 445 زانیارییانه‌ی «S‏ له به‌رگی دووه‌می 


چاپه فره‌نسییه‌که‌دا هاتوون و تایبه‌تن به ويلايهته کوردییه‌کانی تیمپراتوریای 
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سنجاقى شارهزوور (كهركووك) و سليّمانى له كؤتايى سه‌ده‌ی نوزد ه‌هه‌مدا 


عوسمانى بق خوینه‌رانی كورد بكهينه كوردى و loa M‏ نه‌وه‌ی له ویلایه‌تی مووسلٌ 
بق باسى سنجاقى شارهزوور (كه‌ركووك و سلێمانی) نووسراوه» ده‌یکه‌ینه كوردى. 
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سنجاقى شاره‌زوور ( كه‌ركووك ) 

سنووره‌کان- سنجاقى شاره‌زوور كهوتؤته رؤزههلاتى سنجاقى مووسل. له 
رؤزههلات سنووری به ئێران و سنجاقى سليّمانى و له باشووره‌وه به ویلایه‌تی 
به‌غداوه‌یه» له باكووريشهوه ده‌گاته‌وه سەر سنجاقی هه‌کاری (ويلايهتى (ol‏ 
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دابه شکردنی نیداری- ئهم سنجاقه له رووى ئيدارييهوه دابه‌شی سەر ۱ قهزا 


کراوه» که ۱۲ dua‏ و ۱۱۵۰ ئاوایی يهم Cte gud‏ خواره‌وه به خویه‌وه ده‌گرلت: 


قه‌زایه‌کان 
که‌رکووك (ناوه‌ندی 
قه‌را) 
dao‏ (ئەربيلا) 
رانیه 
ره‌واندوز 
صه‌لاحیه GST‏ 
كؤيسنجاق 





١‏ قهزا 
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۱۱۱6۰ ئاوايى 


دانیشتوان- دانیشتوانی سنجاقی شاره‌زوور. بریتییه له ۸٩,۰۰۰‏ که‌س. بهم 


شیوه‌یه‌ی خواره‌وه دابه‌شی سەر ۱ قهزا کراوه: 








قه‌زایه‌کان 
که‌رکووك (ناوه‌ندی 543( | ۳۰,۰۰۰ كەس 
Jaó‏ ۰ كەس 
رانيه ۰ كەس 
ره‌واندوز ۰ که‌س 
صه 4s‏ -كفرى ۰ كەس 
کویسنجاق ۰ كەس 
كؤى گشن ۰ که‌س 
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سهرنجدانى میژوویی 

به شيّوهيهكى نزيكهيى هه‌موو نه‌وانهی پټێوه‌ندییان به چاوپیداخشانی 
مێژوویی و وه‌سپیی سنجاقی شاره‌زووره‌وه هه‌یه» به‌ شیکن له میزووی SES‏ 
تاشووری» که له پیشه‌وه‌دا باسیان کراوه. دهتوانين لێره دا 0945 زێده («Ss‏ که 
dara souls‏ هه‌ره کونه‌کان باسی زماره‌یه‌کی بیْشوماری Cal‏ ده‌که‌ن» که لهو 
ناوچه‌یه‌دا دروست کراون و مێژوو و بیره‌وه‌ری بریکی بیْشوماری ناوی شه‌هیدان 
ده‌پاریزی» که لهو دهرو ناوچه‌یه‌دا به میهره‌بانییهوه خوینی خویان له پیناوی 
باوه‌ریاندا رشتووه» له Godda‏ سییهم و چواره‌مدا؛ وه‌ختایه ك ياشايهكانى كران 
کریستیانه‌کانی خویانی چه‌وساندوته‌وه. 

ناوچه‌ی که‌رکووك له‌وکاته‌دا ناوی oh‏ گرمای(۱) يان بادجیُرما(۲) بووه» که 
به کلدانی واته‌ی : مالی ئێسك و پرووسك(۲) ده‌گه‌یه‌نی. 

هم دەرو ناوچهیه به‌رفراوانه سروشتیکی خواپێداوی هه بووه. 
پیّدههشته‌که‌ی گه‌نمی لێوه ده‌چیندری و چیایه‌کانی میوه‌یان به هه‌موو 
چه‌شنه کانییه‌وه لیّیه. به‌لام به‌هوی نه‌بوونی کارخانه و OLS‏ به به‌راورد به‌وه‌ی» 
که ده‌توانری ده‌ربهینری» زور (ga S‏ له زه‌وی ده‌رده‌هینری. سه‌رباری ئەوەش› 
دانیشتوانه‌که‌ی له زور جیگه‌دا زور په‌رت و بلاون. 
ثه‌وه له سنجاقی شاره‌زووره» که گه‌وره‌ ترین ژماره» کانی گو‌گرد» نه‌وت 

و که‌ره‌سته‌گه‌لی ثه‌سفه‌لتیی لیّیه. كەم که‌ره‌ستانه له‌ناو چالیکی به‌رفراوان و 
قوولدا کوده‌بنه‌وه» که بق نهم مه‌به‌سته هه‌لکه‌ندراون. نه‌وت» شل و جهور وه‌کو 
رون به شه‌قاری گاشه به‌رده‌کان دا Cis‏ خواره‌وه و له‌ناو 465 ته‌نبارانه 
co 445 33S‏ که بۆ ec‏ مه‌به‌سته ئاماده كراون. لهويّوهوه به سهتلى مس (S999‏ 
دەکێشن.› ده‌یخه‌نه ناو مه‌شکه و ده‌یگوازنه‌وه بق دهروناوجه هاوسئيهكان» بق 
به‌کارهینانی دانیشتوانه‌کانی. هه‌رچی تایبه‌ته بهو کریکارانه‌ی» که سه‌رقالی نهو 
کارانه‌ن ده‌یانه‌وی پشوویه‌ك بهو گەرۆكانە بدەن› که لاده‌ده‌نه (GLY‏ شقارته‌یه‌کی 
داگیرساو فڕئ ده‌ده‌نه يدكيّك لەم چالاوانه و ده‌موده‌ست به به‌رزییه‌کی 
بيّشومارهوه 6 دووكه یکی سوورى تار لەناوەڕستدا به خهستيى دووكهلى «ee‏ 
هه‌ورتکی ڕەش به‌رز دەبێتەوە. نهم «las‏ له‌وه‌تای چەند سهد ديه كهوه دەبى 
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بەرھەم ده‌هینرین» چونکه له ميزووى ئەسكەندەردا هاتووه كه ندم داگېركەرە› 
ls‏ له ثه‌ربیلاوه جووه «Jab jo‏ له ولاتی مينو س(5) جؤكهلهيهكى نهوتى 
بينيوه» كه دانیشتوانه‌که‌ی بۆ ڕێزگرتن له تيّيهربوونى ئەسكەندەر به ناوچه‌که‌دا 
تاوريان داوه. 

عيمادهددين» نووسهرى عهرهب» سکرتټێری نورهددين و سهلاحهددين 
(سه لاحه‌ددینی 45 یووبی) 5.545 ده‌گیریته وه» كه ياشاى مووسل بۆ (gm‏ دوايى» 
که باره‌گاکه‌ی له سانت-ژان عه‌کا(ه) بووه» نه‌وتی سپی و کریکاری کارامه و 
شارهزاى بق ده لاندنی ب ناردووه. e‏ مادده‌یه بىئ گومان له سه‌رچاوه 
نهوتييهكانى كهركووكهوه هاتووه» که ئەمرۆ هێشتا لێى دهرده هيّنن. 

لەم ناوجهيه زؤر پاره‌ی كۆنى ئەسكەندەر و جیگره‌وه‌کانی ده‌بینرین» كه زور 
ناسراو نين.» بهلام 0545 پاشاکانی يارتهكان به زمارهيهكى زور ده‌بینرین. 
که‌میکیان له زێڕ نه‌وانه‌ی له زیو و مسن زماره‌یه‌کی زؤريان ههيه. 

له لایه‌نی تایینییه‌وه» ئم دانیشتوانانه» به بئ مهولا و به بی رینمایی» 

به جیهیلدراون» ته‌نها پیویستییه ئاژه‌لییه‌کانی ژیان ده‌زانن. SHE‏ تينكليزهكان» 
كه بق ڕۆژێك بهم ناوچه‌یه‌دا ڕەت بوون» له لايهن به‌گیکی کورده‌وه پیشوازی 
کراون. له ساتهوه ختيّكى دانیشتنی دزستانه‌دا» هم سه‌روکه پیی وتوون: 
آهوزهکه‌ی من» Hag‏ ده‌بینن» b)‏ له فرانک هکان دهچن da y‏ له موسلمانه‌کان» 
چونکه ئێمه به‌راز ده‌خوین» هه‌رگیز به‌روژوو cro D‏ و به‌هیچ شێوەبێکیش نوێژ 


ناکه‌ين ". نهم ستايشه نهو هیّنده‌ش زۆر مه‌راییکارانه نه‌بوو. 
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قه‌زایه‌کانی سنجافی شاردزوور 

فه‌زای که رکووك 

ندم قهزايه بريتييه له يتنج ناحیه و YV‏ گوندی 454a‏ وه‌ك 60545( که له 
(abt‏ باسمان كود. 

ناوه‌ندی قەزا: كهركووك کورکورای(۱) ی كؤنه و ناوه‌ندی قه‌زای سنجاق و 
مه‌رکه‌زی قه‌زای شاره‌زووره. ده‌سهلاتی مهد نی 3 سه‌رکرد ه سه‌ره کییه‌کانی 
خزمه تكوزارييه گشتییه‌کان» که لهم شاره‌دا نيشته oie‏ بریتین له: موته‌سه‌ریف» 
حاکمرانی سنجاق و مه‌رکه‌زی قه‌زا» قازی» به ریوه‌به‌ریکی موحاسه‌به» سکرتیریکی 
سنجاق» به‌ریوه به‌ریکی موراسه‌لات» بەڕێوەبەرێكى تؤمارى عه‌قاری و )533235( 
بەڕێوەبەرێكى Sab‏ به‌ریوه‌به‌ریکی پوسته و ته‌له‌گراف به‌ریوه‌به‌ریکی زیندان؛ 
(Side, IS‏ باری شارستانی و کارمه‌ندیکی د یه ك. 

موتهسهريف بۆ مهركهزى قەزا› تّه نجومه‌نیکی به‌ریوه‌به‌ری ههيه له شیوه‌ی 
ثه نجومهنى ويلايهدت و سنجاقه‌کان. له كه ركووك نه نجومه‌نیکی شارهوانى هه‌یه» که 


ئەركى كاروبارى شارى پئ سپیردراوه. 





DE 
MOSSOUL 
تاا تتا ىتىپ‎ Sparte» سى ا اغا‎ 
dental سە 17 س 9 مسد »س‎ 


) 4 ( گوشاری ندكاد یمیای كوردى ژماره‎ yy 


Jus‏ كيونى 


ده‌سه لاتی ئايينى- ده‌سهلاتکارانی تايينيى كهركووك بريتين له بۆ 
موسلمانهكان» موفتى و قازی» كه پێشتر له سهردوددا Joy‏ ده‌سه‌لاتی مهدهنى 
ئاماژەیان پێكراوە.› بەرێوەبەرێكى دامهزراودى مزگه‌وته‌کان» كه دامهزراوه 
وه‌قفییه‌کان 99354 دهبات. 
کریستیانه‌کانی كهركووك ئارشێقێکی كلدانييان ههيه» كه پێنج قه‌شه 
هاوکاری تيّدا دەكەن. كهركووك شويّنى حاكمى عه‌سکه‌ری سنجاقى شاره‌زووره. 
ده‌سهلاتی سه‌ربازی- كهركووك نشینگه‌ی حاكمى سهريازى سنجاقی 
شاره‌زووره. نهو هیزانه‌ی که له بنده‌ستیه‌تی بهم شيّوهيهن: 
نیزام: (سوپای چالاك) odd nd‏ سه‌ربازی دوانزه‌یهم 
پیاده: سيّيهم و چوارەم به‌تالینی فه‌وجی ÉO‏ دم. 
سيّيهم به‌تالیونی فه‌وجی PTEN‏ 
سواوە: فه‌وجی. ۵۵۵۲۶ ۲۲ هم 
بازنه‌ی ° ەكەمىن 
ئیحتیات: فهوجى ۱۰۱ دمين. 
دادكه - له كهركووك دادكهيهكى مه‌ده‌نی و دادگه‌یه‌کی تاوانکاریی (جينائى) 
يله يەك هه‌یه. ده‌سهلاتی دادوه‌ری كه لەم شاره‌دا ھەن بريتين له (e Lia)‏ 
قازييهكى a seal eu‏ و كاتب عه‌دلیکی ماموور. 
مالییه‌ی عوسمانى» داثئبره‌ی تووتنهوانى- مالییه‌ی عوسمانی و دائبره‌ی 
تووتنه‌وانی ھەر یه که‌یان مودیریه‌تیکیان له که‌رکووکدا هه‌به . 
دانیشتوان- 
دانیشتوانی ناوه‌ندی قهزا و ده‌وروبه‌ری uos‏ له (Ys)‏ كەس يهم 


شیوه‌یه‌ی خواره‌وه: 


موسلمان (تورکمان) (Y)‏ ۰ که‌س 
کریستیان (کلدانییه‌کان) ۰ كەس 
جووله‌که‌کان 61,600 كەس 
کی Yer Ems‏ كەس 


گوشاری ندكاد یمیای كوردى ژماره (4؟) yy‏ 


سنجاقى شارهزوور (كهركووك) و سليّمانى له كؤتايى سه‌ده‌ی نوزد ه‌هه‌مدا 


قوتابخانه — له كهركووك چه‌ندین دامه‌زراوه‌ی فێرکردن و فتركارى گشتی بۆ 
موسلمانه‌کان هه‌یه» که ييّكهاتوون له مەدرەسە (قوتابخانه‌ی ئايينى)› كه 
به‌ستراونه‌ته‌وه به مزگه‌وته‌کان و هه‌روه‌ها قوتابخانه‌یه‌کی کوران. کلدانییه‌کان له 
که‌رکووك قوتابخانه یه کیان dada‏ 

دامهؤراوة كشتييةكان- 36d‏ ئەو شوينه كوتاتدى كه‌ركۈۈك› داەتوانىن ثاماقة 
بهو قهلايه بکه‌ین» كه هيّشتا به‌سه‌ر شاردا دهروانئ» زوربه‌ی جار شارى له دەست 
يهلامارى اغا كوردهكان و هه‌مه‌وه‌نده‌کان ياراستووه. له eS‏ لهو سى 
مزگه‌وتانه‌ی كه له حەوشەكەيدا› بانكاشهى ثه‌وه ده‌کری كه گوری مندالهكانى 
يِيّغهمبهرهكان: ميخايل(8)» نه‌یوانی(٩)‏ و ئهلیعازر ( عیزرایل)(۱۰) ی tl‏ 
موسلمانه‌کان و جوولهكهكان سالى جارێك زيارهتيان دەكەن. 

رۇد eus‏ كان #لسدى كۈتى cout Y) Axa. ls‏ که نه 

ده‌ورانی كؤنستهنتينى گه‌وره‌دا دروست کراوه.» گێڕانەوەکكان ثه‌وه ده‌گیرنه‌وه» 
كه ئەم كليّسهيه جه‌سته‌ی زماره‌یهك شه‌هیدی سه‌ده‌ی یه‌که‌می کلیسه‌ی تيّدايه. 

شاری فلسته‌ی که‌رکووك بريتييه له ۶۷۳۰ مال ۱۲ خان بان ئۆتێل› ۱۱۸۲ 
فرۆشگا و دووکان» ۱۲۸۶ کێلگه‌ی چاندن ( ghd‏ شار خویدا)» 305 زه‌وی که سەر 
به مزگه‌وته‌کانن» ۱۸۰ باخچه و بێستان› ۲۲ مزگه‌وت (نویژخانه)» V‏ ته‌کیه و 
شوینی زیاره‌ت» VA‏ قوتابخانه‌ی ئاست جیاوازجیاواز» ۸ گه‌رماوی گشتی 
(حه‌مام)» Y‏ نانه‌واخانه‌ی گشتى› VE‏ ثاش» سهرايهك ) کوشکی حكومهت)» 
توردوویه ك و ۱۰ پاسه‌وانی تایبه‌تی. 

که‌رکووك شاره‌زووری كۆن› پایته‌ختی کوردستان ces‏ که بڕێك odio‏ بینی 
تاوه‌کو داكيركردنى عوسمانی» كه پاشماوه‌که‌ی له باشوور-پزژههلاتی 
سلیّمانییه‌وه‌یه. هم ناوه‌ی شاره‌زوور که دراوه‌ته QU‏ که‌رکووك تەنھا بق نه‌وه 
TI ETE Bia gg‏ کی ده desig‏ دراوم تا كات« كه كارو کی وران 
مەغۆل ملكهجى ته‌ربیل بوون. 

كهركووك لەسەر گردیکی ده‌ستکرد» بێگومان به تێچووی زۆرگران› له 
دهورانى کوندا لەسەر زهوييهكى يان بونيات نراوه» بق 59945( شوێنێكى 
سوودمه‌ندتر به شاره‌که ببەخشى› كه له راستيدا له ههموو ناوچه‌کانی ده‌وروبه‌ری 


(YE) گوشاری ندكاد یمیای كوردى ژماره‎ Y 


فيتال كيونى 


خوی سه‌رووتره . هم ه‌وشه نايايه» S.‏ وه لەگەل بيّشوماريى نه‌وت لهم 
ناوچه‌یه‌دا» وای له GGG‏ کردووه پشتئه ستوور به ده‌قیُکی کوینت کورس(۱۲) 
تایبه‌ت بهو ریگه‌یه‌ی» که ه‌سکه‌نده‌ر گرتیه بەر بق تهودى له تهربيلهوه بچی بق 
بابل Ub‏ نهو شاره qe 3S‏ که که‌رکووك جیگه‌ی گرتوته‌وه شاری مینیس بووه؛ 
بهلام جوگرافیناس و تاركيؤلؤكهكان نهمرق له‌سه‌ر ogú‏ يەك ران شاری که‌رکووك 
شویّنی شاری کورکورای کونه. 

که‌رکووك بریتییه له که‌رخه يان بێت-سلوقى نه‌سیمانی(۱۳): ثارشه‌فیکی 
ئێستای شاره‌که ناوی شیرشونینسیس(۱۶) يان بت سلوکیوسیوی(۱9) 
هه‌لگرتووه. 

مهم شاره هه‌رچه‌نده خراپ بونیات نراوه؛ به‌لام زور پر جووله‌یه. بازاپه‌کانی 
زور ير که‌لوپه‌لن. له سونگه‌ی زوریی زه‌وییه کانی» شاره‌که به‌سه‌ر به‌شی سه‌روو 
كه پێی Gites‏ قهلا و به‌شی خوارووی شار دابه‌ش بووه. زؤرى ئاو تێیدا وای 
کردووه» باخچه‌گه‌لی زور جوانی تیدا بکریت که تێیدا هه‌موو دره‌خته‌کانی ولاته 
گه‌رمه‌کانی تیدایه: داريرتهقال» داری Gadd‏ داری هه‌نار و دار خورما. به AGS‏ دار 
پرته‌قال له ماله تایبه‌تییه کاندا؛ بنیکی گولاوی دروست ده‌که‌ن که به‌کاردی $e‏ 
پرژاندنی بق سەر و جلوبه‌رگی میوانان. هه‌رچه‌ند ه که‌متره له‌وه‌ی به‌غدا» eo‏ 
ریژه‌یه‌کی باش دارخورمای لێیه. كەم تا زور له‌ناو هه‌موو حه‌وشهیه‌کی خوارووی 
شار ده‌بینین سه‌ری ده‌رهیناوه و له‌وئوه له وه‌رزی گه‌وره‌ی چنینه‌وه‌ی خورمادا.» 
لەگەل مناره‌کان » گومه‌زی مزگه‌وته‌کان تیکهل دەبێت و بهم شيّوهيه ڕوخسارێكى 
جوانى» ته‌واو رؤزهه لاتييانه به شاره‌که ده‌به‌خشی. 

كؤميونيته مهسيحييهكانى ناو كهركووك بريتين له 50 بنه‌ماله له‌ناو شار و 
۰ بنهمالهش له كهنارى شار به ناوى شوريا (كوند)دا ھەن. له سهريكى ديكهوه 
کومیونیته‌ی جوولهكه که له‌م شاره‌دا ده‌ژین نزیکه‌ی ۳۰۰ مال ده‌بن. pad‏ كدميفه 
نه‌ته وه‌بییه بچووکه duly 5545 das‏ له‌ناو دانیشتوانیکی ۰ که‌سیدا ون بووین. 
ala‏ به‌خوشییه‌وه تیّبینی ثه‌وه ده‌کری که وێڕای جیاوازیی ئایینییان که‌چی 


هه‌موو دانیشتوان به باشی پیکه‌وه ده‌ژین. 


گوشاری 21543 یمیای كوردى ژماره ( 4 ) Y.o‏ 


سنجاقى شارهزوور (كهركووك) و سليّمانى له كؤتايى سه‌ده‌ی نوزد ه‌هه‌مدا 


تاووههوا- تاووههواى قه‌زاکه ياكه. 

کشتوکال- كشتوكالى هه‌ره بلاو oia‏ له گه‌نم» جۆ› برنج و تووتن› 
ههرودها دارمێو و دره‌خته میوه‌داره‌کان به تايبهتى دار لیمویه . 

سه‌رچاوه‌کانی “yb‏ نهم ناوچه‌یه» به نزیکه‌یی هه‌مووی پیّده‌شته و زه‌وییکی 
به پیت و فهرى (da‏ چه‌ندین پووبار ثاوی ده‌ده‌ن؛ له گرینگترینیان بریتین له 
زیی بچووك. که لقیکی دیجله‌یه و رووباری خاسه. که که‌رکووك و بڕێك له 
تاوایییه کانی ده‌وروبه‌ری ئاو ده‌دات و ده‌رژیته ناو لقیکی دیکه‌ی دیجله و عوزیم. 
سه‌رچاوه‌کانی دیکه‌ی ئاو ته‌نها بریتبن له جؤكهلهى بچووك يان جوباری سێڵاو له 
ماوه‌ی زورترینی به‌شی سالدا. 

سه‌رچاوه ئه‌سفه‌لتییه‌کان- له ele us‏ يان دوو سه‌عاته‌ری له باکوور- 
روژئاوای که‌رکووکه‌وه» به ئاراسته‌ی ثالتوون کوپری له‌ناو چالى هه‌لکه‌ندراو له 
بناری گردێك به‌ناوی نه‌فتاوه (نه‌وت» ئەسفەلت)› به قوولی Y‏ تا 4 مه‌تر و زياتر» 
نه‌وت ده‌رده‌هینن» که ده‌یکه‌نه ناو مه شکه‌کانه‌وه و به که‌ران ده‌یگوازنه‌وه بۆ ناو 
شار. aad‏ به‌رهه‌مه گەلێك زوره. 

هه‌روه‌ها زۆر دوور نا لهوئ» Sige)‏ گه‌رم da‏ پێی OS SLL Silos‏ که 
لهوێوه بلیسه‌ی ئاگرى شین له درزی زه‌وییه که‌وه هه‌لد هستتی. 

له ناوه‌راستی سه‌رچاوه‌کانی نه‌وت جوگه‌له ئاوێكى زولال دەڕژئ که 
تاژه‌له‌کان به چلیْسییه‌وه ثاوی لى ده‌خونه‌وه و به‌گویره‌ی 945 تیبینییانه‌ی که 
کراون» به زوویی قهلهويان ده‌که‌ن. خه‌لکی ناوچه‌که به چاره‌سه‌ریکی باشی 
ده‌بینن بق delis‏ نه‌خوشییه‌کانی پێست. له dis‏ ناوچه‌دا جوره خولیکی زقر 
ترش دهردههيّنن» که منداله موسلمانه‌کان به پارچه Syed‏ و له‌ناو شه‌قامه‌کانی 
شار ده‌یفروشن بق خواردن. 

بيره سویره‌کان- له ثاوی بڕێك له بیری سوير له باشوور رؤزهه لاتى 
که‌رکووك خوئ د هرد ه‌هینن. 

چیایه‌کان- لەم قه‌زایه دوو زنجيره چیای به‌رزایی مامناوه‌ندی لیّیه: 


قه‌ره‌چووغ و چیایه‌کانی حه‌مرین. له قه‌ره‌چووغ» به‌ره‌و ریژگه‌ی زیی گه‌وره» بڕێك 


(YE) گوشاری نه‌کاد یمیای کوردی ژماره‎ y. 


فيتال کیونی 


كەس پاره‌ی GEE‏ و رؤمانييان دوزیوه‌ته‌وه. ههرودها لووله‌ی جوانی اوی لیّیه» 
بڕێك له بیره‌کان باش دروست کراون و دیواره‌کانی به چیمه‌نتق و قبرٍ داپقشراون. 

پیشه‌سازی» بازرگانی- بازرگانی ته‌نها له‌ناو شاری که‌رکووکدا (dada‏ که 
هيّشتا ھەر لاوازه .» ثه‌وه ھەر له‌ناو droge Lid‏ که تاقه ناوچه‌ی پیشه‌سازییه» 
چەك و چولی تێدا دروست ده‌که‌ن» مافووری خوری و مووی بزنان و قوماشی 
cos‏ و په‌مق. 

مه‌لحه. — مەلحە(16) (سویر) دراوه‌ته ed YL‏ ناحیه‌یه و كەم تا زور ته‌واوی 
مهو تاوایییانه‌ی که پیکی ده‌هینن» به‌هوی 945 ناوه سوئره‌یه‌وه که زوره. 
دانیشتوانه که‌ی عه‌ره‌بن» زوربه شیان جووتیارن. 

کوپری- که ئالتوون-کوپری (پردی زیرین) و ثه‌لقه‌نته‌ره -یشی (aile ais‏ 
ناوایییه‌کی گه‌وره‌یه له‌نیوان دوو لقی زیی بچووك (کارپروسی كۆن) دروست کراوه. 
به پردیکی ناياب دروستکراو» که oido‏ له لایه‌ن مورادی چواره‌م» داگبرکه‌ری 
به‌غدا دروست کراوه» ده‌چینه ناویه‌وه. نهم پرده» doy‏ زور لهم دروس تكردنانه» 
که‌وانهی ناوه‌راست لهوانى ديكه فراوانتر و به‌رزتره» که همه سیمایه‌کی 
شوینه‌واریی جوانی es co glas‏ وای کردووه هاتوچو بۆ چاره‌وه‌کان سه‌خت 
بێت.› نهم پرده له‌سه‌ر ریگه‌ی کاروانه‌کانه. 

كؤيرى له 01 کیلومه‌تری تهربيل و ۶۰ کیلومه‌تری که‌رکووکه‌وه‌یه. به‌گویره‌ی 
ژماره ره‌سمییه‌کانی تورکی» ژماره‌ی دانیشتوانی بریتییه له ۱۷۰۶ که‌س له 
ره‌گه‌زی نیر.» ۷۹۸ مال» Y‏ مزكهوت و يهك مه‌سجید (نویژخانه»» Y‏ خان يا ئۆتێل› 
۱ فرۆشگا و دووکان» ١‏ قاوه‌خانه‌ی تورکی» © باخچه و بێستان› £ ره‌نگسازی» 
Vo‏ اسیاو و ۲۷۶۱ کێلگه‌ی کشتوکالی. 

بەڕێوەبەرايەتى CADIS‏ بريتين له مودیری ناحیه» به‌ریوه‌به‌ری ته‌له‌گراف» 
يەك کارمه‌ندی باج و يەك کارمه‌ندی دەيەك. 

دانيشتوانى pc‏ ناحیه‌یه» زؤربهيان توركمانن› كەم تا زور هه‌موویان 
كشتوكالكارن. 

شوان- شوانهكان هوزیکی كوردن كه Jess‏ ييّكدههيّنن به هه‌مان ناو› 
ناووشؤرهتيان يهكسانه بهودى هه‌مه‌وه‌نده‌کان» هاوسیّیه‌کانی باشووريان» بهلام 


گوشاری ندكاد یمیای كوردى ژماره (4؟) y.y‏ 


سنجاقى شارهزوور (كهركووك) و سليّمانى له كؤتايى سه‌ده‌ی نوزد ه‌هه‌مدا 


لهرووى ئازايەتى و كارامهيى لهوان خوارووترن» كه همه وای كردووه كهمتر 

ناوهندى 61545( ec‏ ناحيهيه كهورهدت خهبهره» ئاوايييەك› كه كهوتؤته سەر 
T2Y‏ بچووك « له باوەشى گاشهبه‌ردیکی پر دارودرەخت dey‏ هیلانه یه ك له‌ناو 
سهوزايييه کدا وايه. 

تاوايييهكى دیکه‌ی كرينكى نهم ھۆزە› ئاغجەلەرە› له‌ناو ولاتيّكى ناياب و زۆر 
سه‌رنجڕاکێش له‌ناو جه‌رگه‌ی هؤزه كهدا. 

نشینگه‌ی مودیر له گه‌ورهت-خه به ره . 

تازه خورماتوو- گه‌وره‌ترین تاوايييه يهم ناوه ناوه‌ندی شارژچکه‌ی 
به‌غدا. ناوه‌که‌ی كه واتهی خوئ و خورما دەگەيەنى› تاماژه به دهولهمهندييه 
سهره کییه که‌ی ده‌کات. خوئیه کانی و سه‌رچاوه‌ کانی نه‌وتی» slyly‏ $5545( که 
به شیّوهیه کی ناته‌واو ده‌رهینراون» له‌به‌رچاوگرتنیکی uii‏ به ناوچه‌که به خشیوه» 
که به‌شیوه‌یه‌کی به‌رفراوان به‌شداری له زیادکردنی خورما و هه‌موو جه شنه 
میوه‌کان ده‌کات» که به زؤرى به‌رهه‌می ده‌هیّنن و له‌وانه ده‌بی تاماژه به جۆرێك 
زه‌یتوونی ناياب بکه‌ین. 

تازه خورماتوو نشینگه‌ی مودیر» به‌پیوه‌به‌ری Cal‏ و باجگره‌کانیه‌تی. 
به كويّرهى تاماره ره‌سمییه‌کانی تورك» ژماره‌ی دانیشتوانه‌که‌ی ۱۷۵۰ که‌سی له 
ره‌گه‌زی نێره› 756 مال» ۲۱ مزكهوت» قوتابحانهيهكى تیسلامی» Y‏ خان يان 
توتیل ٩1‏ فرۆشگا و دووكان» Y‏ قاوه‌خانه‌ی توركى» é.‏ باخجه و بێستان› 7 
ره‌نگسان Yo‏ تاسیاو و Yes‏ کیلگه‌ی كشتوكالى. 


زمانهكان- gt‏ زمانانه‌ی که له هه‌مووان زیاتر به کارد ه‌هینرین لهم قه‌زایه : له 
كه‌ركووك› توركى تاسايى (بازاڕى) و كوردى› جگه له‌وه له گونده‌کاندا زمانى 
عه‌ره‌بی و كلدانى تاسايى (بازاڕى) يش به‌کارد ههینرین. 

خه‌لکی ed‏ ناوجهيه بهوه ناسراون كه حه‌زیان له خواردنهوديه به تايبهتى له 


مانگى رهمهزاندا. 


) 4 ( گوشاری ندكاد یمیای كوردى ژماره‎ YA 


Jus‏ کیونی 


فدزاى نهربيل (نهدربيلا ) 

قهزاى تهربيل دوو ناحيه و 330 تاوايى دەگرێتەوە. 

ئەربيل Erbil‏ جاران ثه‌ربیلای ثادیه‌بینی ڕۆژهەڵات و له ئاشووریدا ناوه‌که‌ی 
له سهركه وتنى ئەسكەندەر بەسەر داريؤش سالى 331 ی پیش زايىن هاتووه. 

نهم شاروچکه‌یه» مهلبهندى قهزايه و له ۸۰ کیلومهتری پوژههلاتی 
وو 


ژماره‌ی دانيشتوانى قهزاى نهربيل 13000 كەسە بهم شیوه‌یه‌ی خوارەوە: 


موسلمان we‏ 
جووله که t£:‏ 
سەرجەم ۰ كەس 


doy‏ كهركووك و زور شارى دیکه‌ی ناوجهكه له‌ناو جه‌رگه‌ی نهم به‌شه‌ی 
تاسياى بچووكدا› ئەربيل ھەر هیچ نهبئ له لای باکووره‌وه» لهو جیگه‌یه‌ی كه 
a e SES abis‏ كا pad GE‏ كرد ككن A‏ وه له pU inb‏ 
گرده خؤلينه که به‌سه‌ر خؤليْكى ييّكه وديه كه Guil‏ خيّرايهكهى به 5€ و LS‏ 
داپقشراوه» شاره‌که gasto‏ ده‌شتایی هه‌لده‌کشی» که ده‌بینین جاران شوینیکی 
گه‌وره‌ی داگیر کردووه. لهم لایه‌ وه چه‌ندین که‌لاوه و بورجیّکی چوارگۆشە› کونه 
مناره‌ی ده‌ورانی خه‌لیفه‌کانی به‌غدای il‏ به‌شی سه‌رووی GLE‏ دیواری كۆنى به 
خشتی زۆر ثه‌ستووری به‌ده وردا هاتووه که به‌رزییه‌که‌ی ۱۵ مه‌تره و ئێسته‌که 
قایمقام» حاکمی قه‌زاکه و بنه‌ماله‌ی jS‏ شارییه‌کان داگبریان کردووه. له ILS‏ 
هیّرشی مهكؤلهكان تاپوره‌یه‌کی نه‌ستوورییه‌کان و به‌عقووبییه‌کان هاتوون OLE‏ 
بردوته بەر تهربيل» بهلام تهمانه نه‌یانتوانی «$i‏ له‌وه بكرن نهم شاره داگیر و 
تالان (So‏ پاتریارشی نه‌ستوورییه‌کان ده‌نحا(۱۷) کلیسه‌یه‌کی له ثه‌ربیل لئ 
دروست کرد. کلدانییه کانیش كليّسهيهكى تریان به ناوی کلیّسه‌ی مار به‌هنام (VA)‏ 
دروست کرد. Bets‏ ئێستەش له‌سه‌ر دیواره‌کانی «Lis‏ 16101012 (بنکه‌ی سه‌ربازی) 


هم شاره چه‌ندین نووسراوی کلدانی ماوه که له‌سه‌ر دیواره‌کانی هه‌لکه‌ندراون. 


گوشاری 21543 یمیای کوردی ژماره (YE)‏ ۳.۹ 


سنجاقى شارهزوور (كهركووك) و سليّمانى له كؤتايى سه‌ده‌ی نوزد ه‌هه‌مدا 


بەشى خوارووى شارهكه پێّی كوتراوه كوترەك(19) › بازرگان و 
کشتوکالکاره‌کانی تیدا ده‌ژیان. سهرله‌به‌ری تهربیل» بەگوێرەیى تاماره 
ره‌سمییه‌کانی تورك 3360 موسلمان» EAV‏ غه‌یره موسلمانی تیّدایه.» ۱۸۲۲ «JUS‏ 
Y‏ مزگه‌وت و ۱۰ مه‌سج یا شوئنی نویژکردنی موسلمانانی VV cola‏ قوتابخانە. › 
يەك سەرا يا كؤشكى حکومه‌ت. ناوه‌ندیکی پاسه‌وانی» WY‏ دووکان يا بازاپ ۱۱ 
قاوه‌خانه‌ی تورکی» ۸ باغ و بێستان و ۱۰۶۸ کیلگه‌ی کشتوکالی تیّدایه . 

M. Place Go‏ به‌هیچ شیوه یه ك نه‌ وه نه‌سه لميّندراوه كه ئەرييلى 
ئێستاکە نهو شاره تاشوورى و GIS «xol‏ بی كه داريقؤش ئازووقه و تيمداداتى 
>63 تیدا كؤكرديئته وه و ناوه‌که‌ی له سه‌رکه وتنی نه سکه‌ند دره وه وه‌رگرتبی. 
326 گرد ه ده‌ستکرده‌ی که نه‌ربیلی نُيّستهكهى لەسەر بونيات نراوه بهكويّرهى 
بۆچوونى نهو slad‏ هوه aS US‏ مودترنه که تەنانەت میزووه كهدى ناگاته وه 
سهردهمى ئێرانییەکانیش. ره وشى پیویست بۆ شاریکی ناوا كرينكى des‏ ئه‌ربیل 
4S‏ 45 كهلاوه» doc ydes 945 dey‏ كه وتؤته سەر گردیکی ديكه Sc 4S‏ 
فه رسه خیّك دوورتر که وتوته باشوورى رژزناواوه كه پیی oi des‏ تهلى 
شه‌مانیش(۲۰) که چه‌ندین پشکنینی تیدا کراوه و نه‌ وه به‌ده‌سته وه دەدەن 4S‏ 
شارێکی گرینگی تاشوورى له lag‏ هه‌بووه. هه‌رچی سه‌باره‌ت به ناوی تهرييله که 
به شاری نیْسته‌که‌ی cui aa‏ ئەم ناسنامه‌یه هیچ ناس هلميّنئٌ» Sage‏ ناوه 
گرینگه کانی شوینه‌کانی نهم به‌شه‌ی ئاسیای بچووك له هه‌مان کاتدا دیاردی $e‏ 
دەر و ناوچه‌کانی دهورويهريش ده‌که‌ن و رزگاربووه‌کان به گشتی لهو شارانه‌ی که 
ناوچه‌که‌یان پی به‌خشیوه» ئەم ناوانه oleo‏ دواتر بگوازرتنهوه بق شاره‌کانی 
زۆر تازه‌تر دروستکراو» وەك تهمه به‌راستی لەگەل ناوی شاره‌زوور ړووی دا که 
as‏ ناوه‌که به که‌رکووك به‌خشراوه. 

له دوا دوایییه‌که‌ی ساله‌کانی سهده‌ی سیزده‌هه‌م له ده‌ورانی 
ده‌سه لاتداریتی پادشایه‌کانی مەغۆل› به‌یدوو و قازان» دانیشتوانه مه‌سیحییه‌کانی 
له ژێرد ه ستی مه سیحییه کاندا يوو لەلايەن چهته عەرەب› کورد و مه‌غوله‌کان 
داگیرکرا. ئه‌بره‌هامی ئارشقێك› پبره‌ی ڕێزلێگراو و چاونه‌ترس لەگەل پیاوانی 


) 4 ( گوشاری نه‌کاد یمیای کوردی ژماره‎ YA. 


فيتال كيونى 


تايينى و باوهردارهكانى كيران.» هه‌ندیکیان BA‏ و عام كران و هەندێکیشیان 
فرۆشران. له سالی ۱۳۱۰ له ده‌ورانی حوكمرانى ئۆلدجاتووى(31) » جیگره وهی 
قازان(۲۲) » مه سیحییه‌کانی ثه‌ربیل له لایه‌ن عه‌ره‌به‌کان له‌ناوبران. 0945 له و 
سهرد همه وديه Cas Sad‏ چیتر doy‏ شاریکی مه‌سیحی نه‌ماوه‌تهوه و $245( 
ئەمە میژووی دارمانیه‌تی و نهمرق هیچ مهسيحييهك له و شاره‌دا نه‌ماوه. 

ثه‌ربیل له‌سایه‌ی شوینه تؤيؤكرافييهكهى له نێوان ناوچه‌ی پیّدهه‌شت و 
obo‏ چه‌ند پیوه‌ندییکی بازرگانی پاراستووه. کورد» تورکمان و عه‌ره‌ب به 
کاروانی فره ده‌گه‌نه شاره‌که و به‌رهه‌مه‌کانیان دێنن بق فروشتن يا بۆ گقرینه وه 
Cual yts‏ که‌ره‌سه‌ی خوارد ه‌مه‌نی دیکه. 

عه‌نکاوه به نزیکه‌یی که وتوته چه‌ند کیلومه‌تری ڕۆژئاوای ئەربيل› ئاوايييەكى 
۰ بنهمالهدى کلدانییه‌کانه» چه‌ندین قوتابخانه و ۷ قه‌شه‌یان هه‌یه. ززربه‌ی 
خه‌لکی گونده‌که جووتیارن. کارا له کارکردن چاکترین پیوه‌ندییان لەگەل باشترین 
به‌شه‌کانی ss‏ ه‌شتدا هه‌یه» و ئاوایییه‌که‌یان بوته کوگه‌ی ولات. 

لهو شویّنه‌ی که زێی كه وره ده‌برین بق هودى بگه‌ینه نه‌ربیل» گوندیکی 

نیزیدییه‌کانی € ناوی زیوه‌یه(۲۳) که وتؤته سەر لێواری زور به‌رزایی نه ولای 
دیکه‌ی رووباره‌که که» له ويّوه وه بو مووسل نزیکه‌ی 00 کیلومه‌تر ده‌بی. 


فه‌زای رانیه 

edi‏ هه‌ریمه (uil £o‏ و دانیشتوانیکی سهرلهبهرى ۵۰۰۰ كەس ده‌گریته خق. 

ده‌سه لاتکارانی بەڕێوەبەرى› بريتين له قایمقام» یاریده‌ده‌ری حاکمرانی قەزا› 
ئەنجومەنێك وەك پیکهاتهی ئه نجومهنی ويلايهت و سنجاق به‌شداری له 
بەرێوەبردنى ناوچه‌که ده‌کات.» قازی» موفتی» باجگر» کارمه‌ندیکی حیسابات؛ 
oou‏ یار شارشتاشى:ۋ كازمه‌شىكى Meuse‏ 

له cul,‏ دادگایه‌کی يله cl Sey‏ دانیشتوانی ec‏ قه‌زایه زورینه‌یان 
خه‌ریکی کشتوکالی ناو «SES‏ و به خيّوكردنى تازهلدارين. 
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سنجاقى شارهزوور (كهركووك) و سليّمانى له كؤتايى سه‌ده‌ی نوزد ه‌هه‌مدا 


قهزاى ره‌واندوز 

تدم قه‌زایه ۲ ناحيه ده‌گریتهوه» 00 ئاوايى هه‌یه. لەگەل دانیشتوانیکی 
سەرلەبەرى ٠٠٠٠١‏ که‌س» به سه رؤكى ناوهندى قهزاشهوه. ده‌سهلاتکارانی 
به ٍیوه‌به ری بريتين له قايمقام› یاریده‌ده‌ری حاكمرانى قهزاء ئەنجومەنێك لەسەر 
شیوه‌ی ههموو نه نجومه نه كانى به‌ریوه‌به‌ری كه بهم شیوه‌یه ناوجهكه بە‌ڕێوە 
دەبەن.› قازى» موفتى› باجگر› به‌ریوه‌به‌ریکی موحاسەبە› کارمه‌ندیکی بارى 
شارستانى› به‌ریوه‌به‌ریکی يؤسته و تەلەگراف› باجگره‌کان» كارمهندهكانى 
دەیەك› دامه‌زراوه و پزیشکی که‌ره‌نتینه . 

له ره‌واندوز دادگایه‌کی يله يەك و شارداری «add‏ تؤردووى ره‌واندوز elis‏ دێت 
له چواره‌م بهتاليؤنى فیرقه‌ی 4ەم› لەژێر فه‌رمانی رائیدیکی سهربازى. 

ره‌واندوز» ناوه‌ندی شاروچکه‌ی نهم قه‌زایه‌یه» نشینگه‌ی قایمقامه. هم شاره 
دانیشنوانه‌که‌ی 4000 كهوسه. قوتابخانه‌یهکی تیسلامی ليّيه. دامهزراوه 
گشتییه‌کانی بریتییه له ٤‏ مزگه‌وت.» به‌لام له‌ناو شار خوی و ده‌وروبه‌ریدا 
پاشماوه‌ی قه‌لای مکوم و كؤشك Ses GS SWS‏ و تاغايهكانى ناوچه‌که‌ی لیّیه . 

تاووههواء کشتوکال- تاووههواى ره‌واندوز پاکه.» که‌شه‌که‌ی سارده. قه‌زاکه 
چیایییه.» که‌چی eS‏ جۆ› برنج و تووتنی لى ده‌چیندری)» بهلام به‌رهه‌می 
سه‌ره‌کی بریتییه له ترئ» درهختى میوه و گژوگیای به‌هارات» داربه‌روو ) به‌پووی 
مازوویی) که گویزی كال بهرههم ده‌هیّنی.» به‌پوو بق پیسته خۆشکردن» Glow‏ 
(پونی ته‌ره‌به‌نتین)» كه له پزیشکه‌وانی به‌کاری ده‌هینن به تايبهت له 
پیشه‌سازیدا.» دارقه‌زوان» بادەم› قه‌یسی... هتد. دانیشتوان هه‌موویان موسلمانن 
jose‏ له ژماره‌یه‌کی زور که‌می جووله‌که» که زیاتر خه‌ریکی باخچه‌وانین. جگه له 
چنینه‌وه‌ی گوێز و سماق» بنیشتیش کوده‌که‌نه‌وه که له بڕێك له دره‌خته‌کان دێته 
دهرهوه. 

تاوى كانياوه كهرمهكان- له دوو سه‌عاته ui)‏ شارى ره‌واندوز» کانیاونکی 
كهرم هه‌یه که زۆر سه‌ردانی ده‌کری. ههرودها زور سه‌ردانی سه‌رچاوه‌یه‌کی 
گۆگردى› له eb»‏ ره‌واندوز ده‌کری. 


۳۲ گوفاری نه‌کاد یمیای کوردی ژماره (VE)‏ 


Jus‏ كيونى 


جيايهكان- زور دوور نا جيايهك ههيه كه بهرله شەش سال به 
ته‌قینه‌وه‌یه‌کی له‌ناکاوی بوركانى بق دوو به‌ش جياى ده‌کاته‌وه. لهم كاتهودى ئەم 
یه که م نمايشه» بوركانى نوی به‌وه‌نده دەستبەردار بووه كه ناوه ناوه له es‏ 
به‌شی هه‌مان نهم چیایه‌دا که‌ره‌سته‌گه‌لی سووتاو فڕێ بدات» جوره خاکیکی زر 
بریسکه‌دار ceu‏ که تا یْسته نهو هيّنده پیویست بایه‌خی پئ نه‌دراوه بوئه‌وه‌ی 


بزانری به GUS‏ چی دێت. 


SANDJAK DE CHEIIRIZOR (KERKOUK) 


Orientation. — Le sandjak de Chehrizor est situé à l'est 
de celui de Mossoul. A l'est, il a pour limites la Perse et le san- 
djak de Suléimanith et au sud le vilayet de Bagdad, Par le nord, 
il touche au sandjak d'Hekkiari (vilayet de Van). 


Divisions administratives. — Ce sandjak est divisé 
administralivement en 6 cazas, et comprend 12 nahiés avec 
1,150 villages, comme suit : 


NAHIÉS VILLAGES 


ÇE! 1 kez-caza),,,§ Allun-Keupru. — Malha. — Chivan. 
BEARDEN لع‎ — Touz-Khourmato, — 1811-11001108 ۰ 
Erbil "| Sultanieh. — Kouch-tepé 
Ranié -| (Sans nalié) 

Hévamlous. Baradost, — Balyk. — 110708 , , 
88810160-6 Kara-tapa 
Koi-Saudjak........... , .]| 1 


30 


12 3 


Population. — La populalion du sandjak de Chehrizor est 
en totalité de 89,000 habitants. Elle est répartie entre les 6 ca- 
788, comme suil : 
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سنجاقى شارهزوور (كهركووك) و سليّمانى له كؤتايى سه‌ده‌ی نوزد ه‌هه‌مدا 


يه راویزه‌کان : 


(1) 13611-3 

(2) Badjerma 

(3) maison des ossements 
(4) Mennis 

(5) Saint-jean d’ Acre 

(6) Corrcura 


(7)مەبەست له توركمان cop‏ ره‌عیه‌تی دهولّهتى عوسمانييه» نەك ئیتنیی 


توركمان به تەنيا› وهركير 
Mizaél‏ 
Auanie‏ 
Azarias‏ 
Mar-Tamas-ghar‏ 
Quinte Curce‏ 
Béit-Seleq d’ Assemani‏ 
Cherchenenesis‏ 
Béit-seleucesio‏ 
Malha‏ 
Denha‏ 
Mar-Behnam‏ 
Kotrak‏ 
Tell-Chémpinich‏ 
Oldjaitou‏ 
Gazan‏ 
Zaoua‏ 


سه‌رچاوه : 


Cuinet Vital, La Turquie d'Asie: géographie administrative, statistique, 


(8) 

(9) 

(10) 
(11) 
(12) 
(13) 
(14) 
(15) 
(16) 
(17) 
(18) 
(19) 
(20) 
(21) 
(22) 
(23) 


descriptive et raisonnée de chaque province de 'Asie-Mineure, Paris, 1890, 
p: 847-860 
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يرؤفيسؤر زه‌نوون پیریادی زانايهكى گه‌وره‌ی کورده له بوارى كيمياداء 
يهكيكيشه لهو پسپوره پر به‌رهه‌مانه‌ی که بەر له سالانیکی زور ده‌ستی کرد به 
بلاوکردنه‌وه‌ی زانيارى و ليُكؤلينهودى زانستى له بوارى يسيؤريى خؤيدا به 
زمانى كوردى. خوینه‌رانی كورد له حه‌فتاکان و هه‌شتاکان بابه‌ته به پێز و پر له 
سوود و زانیارییهکانی پرژفیس ور زه‌نوونی‌ان ده‌خویُنده‌وه و ههول و 
کششه‌کانیان به‌رز دەنرخاند› 9945 له ASSIS‏ بوو نووسین به زمانی کوردی 
شیوه‌یه‌ك له شیوه‌کانی خه‌بات بوو له دژی رزیمی به‌عس. سه‌رباری نه‌وه‌ش نهم 


بابه‌ته " کیْشه‌کانی پلاستيك و لهوتاندنى ژینگه " که لێرەدا بلاوی ده‌که‌ینه‌وه 
باس له هه‌ندی LS‏ و يرس ده‌کات که کوردستانیش گیرژده‌یان بووه و به 
پیویستی ده‌زانین بخريّنه بەردەم خویّنه‌ران و بەر له‌وانیش به‌رپرسانی ولات بق 
نه‌وه‌ی بير له چاره‌سه‌ریان بکه‌نه‌وه. له بەر ئەم هویانه ده‌سنه‌ی نووسه‌ران 
بریاریدا نهم بابه‌ته‌ی پرزفیسور زه‌نوون پیریادی بلاو بکاته‌وه. 
i 00‏ له دهسته‌ی نووسه‌رانی 
گوشاری نه‌کاد یمیای کوردییه وه 





كيتشدكانى يلاستيك و 
oe‏ و تاند نسی 5 inl‏ ینکه 
پروفیسور دکتور زه‌نوون پیرییادی 
خنه : 
پلاستيك واته (باغه) ته‌مه‌نی سەت ساڵێك زیاتره واته له سالی ۱۹۰۷ تاماده 
كراوه و به كار هيّنراوه. at‏ مادده‌یه له سهردتاى داهێنانى› Mas‏ نه‌ید ه‌کری 


3 


چونکه ده‌ترسان نه‌وه‌ك زیانی هه‌بیّت بق ته‌ندروستییان. به لام به‌ره‌به‌ره مادده‌که 
زۆر بوو و خه‌لکه‌که ترسی شکا و به‌کارهینرا بق دروستکردنی پیویسته‌مه‌نی ناو 
JL‏ و ده‌یه‌ها WIS‏ و پێويستەمەنى d‏ دروست کرا. 

ئێستا له سهتا ۰ ی شتومهكى ناو مال و دهرهودى مال له يلاستيك 
دروست كراون. ئەمە جگە: 

له دروس تكردنى خانوو و پاپۆر و پێويستەمەنى فرؤكه. ھەر بريه كه 
jS‏ لناسان و مێژوونووسان نهم سه‌رده‌مه‌ی ئێستامانیان ناو ناوه به (سهردهمى 


گوشاری 1543 یمیای كوردى ژماره ( 4 ) YNo‏ 


كيّشهكانى يلاستيك و لهوتاندنى زينكه 


پلاستيك) واته: Plastic erra‏ 
به‌لام نهم مادده گرنگه واته پلاستيك چه‌ند كيّشهيهكى تووش بووه وه‌کو: 

® له سهره‌تای چه‌رخی بیستدا و پاش داهیّنانی پلاستیکی (فینول فورم 
ثه‌لد ه‌هاید) زماره‌یه‌ك له هاولاتییان تووشی نه خؤشى (شيّريه نجه) بوون» چونکه 
خانووه‌کانیان له ناوه‌وه به پلاستیکی فینول فورم ثه‌لده‌هاید سواق دهدا: 

© کیشه‌ی دووهم: نه‌رزینی پلاستیکه‌که له پاش فریدانیان. ئەمەش کیشه‌ی 
له‌وتاندنی ژینگه‌ی دروست کردووه. 

* مه‌ترسی SLAY LS‏ مادده‌ی A)‏ و ههولدان jo‏ دروستکردنی 
که‌ره‌سه‌کانی پلاستيك واته (ييترؤكيمائييهكان) له سه‌رچاوه‌یه‌کی رووه‌کی 
(ژیانی). 

کیْشه‌ی یەکەم: 

له سالی ۱۹۰۷ يهكهم پلاستیکی ”° ده‌ستکرد له شاری d paja‏ (ئه‌مریکا) 
دروست كرا له لايهن زانایه‌کی کیمیاوه به ناوی: ليق باکلاند 823611320 -Leo‏ 
پیشه‌سازی نهم پلاستیکه داستانیکی سهير و سه‌مه‌ره‌ی هه‌یه: پاش ئه‌وه‌ی 
دكتؤر باکلاند توانی له تاقیگه‌که‌یدا پلاستیکی (فینول فورم ئەلدەھايد) تاماده 
بکات ناوی نا به: پلاستیکی (باکلایت) و ههولی دا به شیوه‌یه‌کی بازرگانی 
کارگه‌یه‌کی jo‏ دابمه‌زریِنیّت و به‌رهه‌مه‌که‌ی بفرژشیّت. په‌یوه‌ندی به چه‌ند 
ده‌وله مه‌ندیکی شاری نیویورکه‌وه کرد به‌لام هه‌موویان داواكهيان ردت كردهوه و 
گوتیان: cul sb‏ مليؤنهها دولار خه‌رج بکه‌ینه سەر کارگه‌یهك ja‏ دروستکردنی 
مادده‌یه‌کی نوئ و نه‌ناسراو. لهوانهيه كەس GHG‏ چونکه نه‌ناسراوه و ئێمەش 
زیان ده‌که‌ین. 

به‌هه‌ر حال دکتور باکلاند پاش ماوديهك توانی يهكيّك له ده‌وله‌مه‌نده‌کان قایل 
IS‏ بق دروستکردنی کارگه‌یه‌کی بچووك بق دروستکردنی پلاستیکی (فینول فورم 
ثه‌لد ه‌هاید). مليؤنيّرهكه گوتی: كاركهيهك بق add‏ مادده‌یه دروست ده‌کهم به‌لام 
دلنيام كه كەس به‌رهه‌مه‌که‌ی ناكرئ. 

بۆچوونى خاوەن كاركهكه راست دهرجوو. پاش دروستكردنى يلاستيكهكه له 
بازاردا كەم كەس دهيكرى جونكه ده‌ترسان نەوەك زیانی هه‌بیت بۆ 


۳۹۹ گوشاری ندكاد یمیای كوردى ژماره (YE)‏ 


پڕۆفیسۆر دكتؤر زهنوون پیریادی 


ته‌ندروستییان. به هه‌زار حال به‌رهه‌می يهكهم و دووهمى کارگه‌که فرۆشرا. 
هاوولاتييان بهرهبهره پلاستیکه‌که‌یان تاقى كردهوه و سهيريان كرد كه a‏ باش 
و... هه‌رزانه و هیچ زيانيشى نييه. 0945 بوو بهكارهيّنانى مادده‌که زور بوو 
کارگه‌ی نوئ کرایه‌وه له God‏ و شاره‌کانی تری به‌ریتانیا. 

پلاستیکی فینول فورم ثه‌لده‌هاید"" ناسراو به پلاستیکی (فیتولبلاست 
(Phenolplast‏ زۆر بوو له بازاردا و هاوولاتییان به‌کاریان هيّنا بق سواقدانی 
ناوه‌وه‌ی ماله‌کانیان بق مه‌به‌ستی پاکژی و جوانی» چونکه پلاستیکه‌که له ئاو 
ناتویته‌وه . 

شایانی باسه هاولاتیی ڕۆژئاوا به تایبه‌تی ثه‌مه‌ریکایییه‌کان خانووه‌کانیان له 
دار دروست ده‌که‌ن چونکه هه‌رزانه. 

ماوه‌ی side‏ سالیکی به‌سه‌رچوو هه‌نديك له هاوولاتییان شکاتیان له 
ته ندروستییان ده‌کرد وه‌هه‌ن دیکیان تووشی نه خؤشى (شیرپه‌نجه) بوون. 
دهرکه‌وت که هی نه خؤشى شیرپه‌نجه غازی فورم ثه‌لده‌هاید Formaldehyde‏ که 
له مادده‌ی بویاغی دیواره‌کانیان به‌ره‌لا ده‌بیّت به هی گه‌رمیی ژووره‌کان. ریژه‌ی 
غازه‌که زور كەم بوو هه‌ستیان به بؤنى نه‌ده‌کرد. پاش کاره‌ساته‌که زاناکان 
سه‌یریان کرد که پلاستیکه‌که به گه‌رمایه‌کی كەم شى دهبيّتهوه و غازی فۆرم 
ئەلدەھايد و فینول يرذلا دەبێت. غازی فۆرم ثه‌لده‌هاید مادده‌یه‌کی ترسناکه ja‏ 
ته‌ندروستی و ئەگەر بق ماوه‌یه‌کی زور هه‌لی مژیت له‌وانه‌یه نه خؤشى (شيّريه نجه) 
دروست بکات. هوه بوو بریاردرا كه پلاستیکی (فینول فورم ثه‌لده‌هاید) هه‌رگیز 
بق سواقدانی ناوه‌وه‌ی خانووه‌کان به‌کار نه‌هینریت. 

هه‌روه‌ها jb s‏ درا به قه‌ده‌غه‌کردنی دروستکردنی قاب و ELS‏ و ده‌وری و 
که‌وچك و کالای خواردن و خواردنه‌وه له پلاستیکه‌که. همه جگه له 
قهدهغهكردنى دروستکردنی قوتوو و شووشهى ISIS‏ و ساردهمهنى له ماددەكە SA‏ 

پاش نهم کیشهیه زاناكان توانييان چاره‌سه‌ری بكهن به تیکهلکردنی 
ماده‌یه‌کی (Stablizer Sia)‏ بهلام خه‌لکه‌که جاوى ترسا و ههميشه به‌کار 
نههيّنرا p‏ بؤياغكردنى ديوارهكانى مالهوديان. 


گوفاری نه کاد یمیای کوردی ژماره (VE)‏ ۳۷ 


کیشه‌کانی يلاستيك و لهوتاندنى ژینگه 


كيُشهى دووەم: 

پاش سى جل ساڵێك به‌سه‌ر داهيّنانى پلاستيك SHS‏ نوئ پەيدا بوو. 
كيُشهكه: نهرزينى پلاستیکی كؤنه به هوی بدكتريا ھەر وه‌کو مادده 
هندامييه كانى تر Soy‏ خوارده‌مه‌نی و جلوبهركى لؤكه و خورى ههموو كۆن ده‌بن 
وله پاشان ده‌پزین و شى دهبنهوه به هؤى بەكتريا بق توخمهكانى كه o‏ 
پیکهاتووه. 

کاربه‌ده‌ستانی «S15‏ و ته‌ندروستی نیگه‌رانن لهم Gis‏ چونکه ژینگه 
دەلەوتێت به پاشماوه‌ی پلاستيك جگه له جیگرتنی زه‌وییه‌کی زور بق فڕێدانیان. 

پسپوره‌کانی ژینگه و ته‌ندروستی ویستییان كيّشهكه چاره‌سهر بکه‌ن بۆ 
كؤكردنهودى پلاستیکی کون و به‌کارهینراو دووباره پیشه‌سازی بکه‌نهوه بۆ 
مادده‌ی به سوود. 

نهم يرؤزهيه به دوو چه‌شن بەرێوە چوو. 

ind Su‏ جياكردنهودى پلاستیکی کون به گویره‌ی جور و پێکهاته‌ی 
پلاستیکه‌که. له پاشان ھەر جۆرێك به ریگای تایبه‌تی خؤى دووباره بكريّتهوه به 
شتومهك. 

دووەم: ههنديّك له كؤميانياكان يلاستيكه كؤنهكانيان ههنجان و شييان 
کرده‌وه بق نّهودى (مؤنؤمهرهكانيان) ده‌ستکه‌ویت"*. 

نهم يرؤزانه نهيتوانى نهو ههموو ملیونه‌ها تون له يلاستيكى كؤنه لهناوبه ريت 
و ژینگه‌ی Y‏ ڕزگار بكەن. سه‌رنه‌که‌وتنی يرؤزهكان به هؤى زؤربوونى قه‌باره‌ی 
پلاستیکی کون بوو به Gol)‏ يهكهم. 

Gales‏ رؤز به ڕۆژ ژمارهی جۆر و يلاستيكى نوئ له بازاردا زور دەبێت به 


هؤى سروشتی ته كنؤلؤجياكان و پیشکه‌وتنی زانستى يوليمهر. 


ههولدان بق دوزینه‌وه‌ی ریگایه‌کی كاريكهر بق فه‌وتاندنی بلاستيكى کون. 
له‌وانه‌یه ھەندێك بڵێن: ئايا بۆچى يلاستيكى کون ناسووتێنن؟ بهلئ... بير 
egal‏ كراوهتهوه بهلأم پڕۆژەکە سه‌رکه‌وتوو نييه چونكە: 
® ئەركى سووتاندنى پلاستیکی کون زور بهرزه. 


۳۱۸ گوفاری نه‌کاد یمیای كوردى ژماره (VE)‏ 


پڕۆفیسۆر دكتؤر زهنوون پیریادی 


© دووكهلهكدى ژه‌هراوییه و زيانبه خشه بو هاولاتييان. 
e‏ ههنديّك له پاشماوه‌ی يلاستيك ناسووتيّن. 

شايانى باسه يهكيّك له ههره چالاکترین يرؤزدى لهناويردنى پلاستیکی کون و 
بهكارهيّنراو ئەوەیە كه زانايان بهكتريايهك بدؤزنهوه كه بتوانێت كاريكاته سەر 
يلاستيك و شی بكاتهوه و بەڕزێنێت. بهلأم بهداخهوه ههتا ئێستا نهو جؤره 
بهكتريايه نه‌دقزراوهته‌وه. 

له گزفاریکی ئه‌مریکی نوی" وتارێك ده‌رباره‌ی كيّشهى پلاستیکی کون و 
فڕێدراو بلاوکراوه‌ته‌وه. لێره دا ههندێك لهو وتاره ده‌که‌ینه GAS‏ 

دکتور ئەلكسەندەر وتاره‌که‌ی به باسکردنی كيّشهى پلاستیکی کون له شاری 
(هیوستن/ تیکساسائه‌مریکا) ده‌ست پئ ده‌کات و دەڵێت: 

کاربه‌ده‌ستانی شاره‌وانی هیوستن به هاوولاتییانی شاره‌که‌یان راگه‌یاند له 
سالى ۲۰۱۰ كه ھەر خێزانێك له‌به‌ردهم ماله‌که‌ی خؤى کیسه‌یه‌کی پلاستیکی 
ته‌رخان بکه‌ن بق ه‌وه‌ی پارچه پلاستیکی کون و به‌کارهینراو بخه‌نه ناوی و لەگەل 
زبل و پاشماوه‌ی خوارده‌مه‌نی تیکه‌لی نه‌که‌ن. پاشماوه‌ی خواردن و زيل به‌جیا 
بخهنه Sigs‏ تر بق ه‌وه‌ی کرێکاری شاره‌وانی هه‌لیانگری. 

ئهوهی ړووی دا ثه‌وه بوو کریکاره‌کان که ده‌هاتن بۆ مالان زيلهكان و كيسه 
پلاستیکه‌کانیان CASH YASS‏ ده‌کرد بق رهدحهتى خویان. 

هوه بوو پروژه که سه‌ری نه‌گرت. شایانی eub‏ تهنيا ئەركى گواستنه‌وه‌ی زيل 
و پاشماوه‌ی پلاستيك له ماله‌کانه‌وه بق ده‌ره‌وه‌ی شار دوو ملیون دؤلارى پیویست 
بوو. پرژژه‌یه‌کی تر la‏ پیشه‌وه بق کیشه‌که. ئەوەش بریتی بوو له کوکردنهوه‌ی 
پلاستیکی کون به هه‌موو جۆر و چه‌شنه‌کانی و له پاشان بپه‌سترین به بان يهكا و 
ره‌وانه‌ی کارگه‌ی پلاستيك بکرین. له كاركهكهدا NSS‏ پلاستیکه‌کان 
ده‌تاوینرینه‌وه به گه‌رما و ئەمجا دهكريّن به شتومه‌کی جوراو جور. نهم جوره 
کرداره پلاستیکه‌که‌ی زور باش نه‌بوو ته‌نیا ده‌کرا به ئەسکهمیل و مێز و 
پیویسته‌مه‌نی باخچه گشتییه‌کان و پارکه‌کان. 

بیگومان ثه‌مریکا ojala 350 Gly‏ تون له زيل و پاشماوه فړئ ده‌دا. له‌مه 
۲ ی پلاستیکی کون و به‌کارهینراوه. ماوه‌یه‌که پسپورانی ژینگه و 
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کیشه‌کانی يلاستيك و لهوتاندنى ژینگه 


کاربه‌ده‌ستان باسى (يلاستيكى تايبهتى) ده‌که‌ن که ئەگەر له هه‌وادا فڕئ درا بۆ 
ماوديهك به ھۆی esl SC‏ دەڕزێت. بهم جوره يلاستيكه Cates‏ 
6 واته: يلاستيكى كه به بەكتريا له هه‌وادا شى دهبيّتهوه و 
دەڕزێت. 

eds‏ چه‌شنه يلاستيكه له راستيدا ژماره‌یان كهمه. تەنيا (پۆلئيستەر) واته: 
«4a Polyester‏ که له ماودى دوو هه‌تا سئ مانگدا دەڕزێت و شى دهبيّتهوه به 
هؤى بهكترياى ئیستەرێزەوە ”° ed Esterase‏ بهكتريايه به شیوه‌یه‌کی سروشتی 
له هه‌وادا ههيه. 

هه‌روه‌ها: d. ja‏ (ترشی (LISY‏ واته Poly Lactic acid‏ وه ق ۆى (ئه‌لکانوات) 
یان: Poly alkanoate‏ وه Ji‏ (بیوتیلین سکسینات) ) Poly butylene‏ 
16 له یه‌لاکی تره‌وه پسپوره‌کان دەڵێن: 

بق Gos‏ پلاستيك به به‌کتریا بڕزێت به ئاسانى پیویستی به مه‌رجیکی تر 
ههيه جگه له بوندی تیسته‌ر" ئەوەش ئەوەيە: پولئیسته‌ره‌که پیویسته جوری: 
تهليفاتى بێت  Alifatic‏ بق تهودى ثه‌نزیمی (ئیسته‌رێز) کاری Y‏ بکات و شی 
بکاته‌وه. به‌لام زؤربهدى پۆلئيستەر له جیهاندا: Ja‏ (ئه‌شیلین تبرفثالاته)() که 
ناڕزێت Sige‏ به‌شنيك له پیکهاته‌که‌ی (ئه‌رزماتییه). 

هه‌روه‌ها مهرجيّكى تريش ههيه بۆ رزینی پۆلئيستەر. 5هويش پیویسته 
مادده‌که ئاو هه لم زیت بۆ نهودى بهكترياكه بتوانێت كارى خؤى بکات. نهم 
بؤجوونهدى سهرودوه رای يرؤفيسؤر ) رامانى ناره‌تانه) .Ramani Naratan‏ 
يرؤفيسور رامان يرفيسؤرى LING)‏ كيميايه) له زانكؤى مه‌شیکان له 
ريك 

بۆ تویژینهره‌کان دهركهوتووه: ده‌رباره‌ی ئەم GES‏ باشترين ڕێگا بق 
تاسانكردنى بارودۆخى رزينى يلاستيك ثه‌وه‌یه: يلاستيكه كؤنهكان لەگەل زبلٌ و 
پاشماوه‌ی خواردهمهنى تيّكهل بكريّن و بپه‌سترین و به‌جی بهټلرټت له ههوا. وا 
دياره پاشماوه‌ی خواردهمهنى ده‌چنه ناخی يلاستيكهكه و ياريدهدانى بهكتريا 


دەدەن بق شيكردنهوديان. 


) 4 ( گوشاری ندكاد یمیای كوردى ژماره‎ yy. 


پڕۆفیسۆر دكتؤر زهنوون پیریادی 


لەم side‏ سالهى دوايييهدا ده‌زگای: تاقيكردنهوه و کونترولکردنی جوریتی 
واته ده‌زگای ASTM‏ له ئەمريكا چه‌ند تاقيكردنهوهيهكى تايبهتى داناوه بۆ 
پشکتین و تاقیکزدنهودی پلاستیکی تو بيش uade‏ فززشتنی له بازارداء «iis‏ 
هه‌موو به‌رهه‌میکی پلاستیکی نوئ که دروست ده‌کریت پیویسته له لایه‌ن ده‌زگای 
۸ ووه تاقی بکرئته‌وه پیش تهودى بواری فروشتنی له بازاردا بدرێت. 
هم تاقیکردنه‌وه ناوی نراوه به: 6400 Astm D-‏ 

تاقیکردنه‌وه‌کان بريتين له چوار تاقیکردنه‌وه‌ی جیاواز. يهكيّك لهو مه‌رجانه 
ثه‌وه‌یه: که پلاستیکه‌که نابی نیرتالی قورسی Heavy metal‏ تێدا هه‌بیت. 
هه‌روه‌ها تاقیکردنه‌وه‌ی دووه‌م: پلاستیکه‌که ورد دەکرێت و دهيهستريّت لەگەل 
پاشماوه‌ی خوارده‌مه‌نی و له پاشان pads‏ ده‌هیلریت له هه‌وا X2‏ ماوه‌ی چوار 
مانگ پاش چوار مانگ که پلاستیکه‌که تاقی ده‌کریته‌وه p‏ زائینی: ثانا مادده‌که 
شى بوته‌وه و رزیوه يان نا؟ 

ثه‌مانه و چه‌ند تاقیکرنه‌وه‌یه‌کی تری به‌سه‌ردا ده‌که‌ن. ئەگەر پلاستیکه که 
ده‌رچوو له تاقیکرنهوه‌کان 1545 موری: 1-6400 Astm-‏ پیوه ده‌دریت و 
دهفرؤشريّت هه‌ندیك له زاناکان گومانیان لهو تاقیکردنه‌وانه ههيه. 

دکتزر جورج ئینتلی 1011111 George‏ راویژکاری پلاستيك دروستکردنه لای 
چه‌ند كؤميانيايهك و ده‌لیّت: کرداری په‌ستان و S‏ هلكردنى پلاستيك لەگەل 
پاشماوه‌ی خوارده‌مه‌نی به‌لکو died‏ هقی شیبوونه‌وه‌ی پلاستیکه‌کان بۆ دووهم 
تؤكسيدى کاربون. ئەمەش ھەر Soy‏ سووتاندن وایه. خوزگه add‏ بچوونه راست 
بێت و ژینگه له پاشماوه‌ی پلاستيك رزگار بێت له لایه‌کی تره‌وه نرخی 345 
پلاستیکانه‌ی که قابیل رزینن وه پێیان ده‌لین: Biodegradable Plastic‏ 
گرانترین له‌وانی تر. بق hy‏ کومپانیای (باسف (Basf‏ جۆره پلاستیکیکی تایبه‌ت 
به پزین ده‌فروشیّت به نرخی چوارقات زیاتر له نرخی پلاستیکی يؤل (نه‌ثیلین) 
تهنيا له‌به‌ر (ges‏ ده‌رزیت و يؤلى تهثيلين نارزیت. به‌هه‌ر حال لهم سه‌رده‌مه‌دا 
lsc‏ پړۆژهی (په‌ستاندنی) پلاستيك له هه‌موو پروژه‌کانی تر باوتره و باشتره به 
oa aas E els js‏ له تان باشناوەگان خی 


گوفاری نه کاد یمیای کوردی ژماره (VE)‏ ۳۳ 


كيّشهكانى يلاستيك و لهوتاندنى زينكه 


دكتؤر نّهدوارد كييث Edward Keith‏ کارگیری کومپانیای (باسفه (Basf‏ له 
نه مريكاى باكوور دەڵێت: 

سى JU‏ ھەن که كؤسين له‌به رد دم پروژه‌کانی له‌ناوبردنی زيل و پاشماوه‌ی 

يهك: كێشه‌ی جیگای به‌تال بۆ فڕێدانی ياشماوه و زيل و يلاستيكى كۆن. 
چونکه جێگای گونجاو زور كهمه و پاره‌یه‌کی زؤرى پیویسته. 

دوو: رؤشنبيريى هاولاتییان: Go‏ گومان رؤشنبيرى و هؤشيارى هاوولاتییان 
ده‌رباره‌ی زیانی کومه‌لبوونی زيل و پاشماوه به تایبه‌تی پلاستیکی نه‌پزیو 
لایه‌نیکی گرنگی كيّشهكهيه. 

*ü T ئەركى پروژه‌کان‎ e 

بق‌چوونه‌کانی دكتؤر )2585245 كييث) راستن. بق وينه: هه‌نديك له شاره‌کانی 
ئەمريكا وه‌کو شارى (ئان ئاربەر Ann arber‏ له ولایه‌تی مه‌شیگان) ههرودها 
شارى (ماديسون Madison‏ له ولايهتى ويسكانسن) هاوولاتييهكانيان رؤشنبيرن 
و بايەخ به پروژه‌کانی لهناويردنى پلاستيك دەدەن و ئامادەن باجى زيادتر بدەن 
بق سهركهوتنى يرؤزهكان. به‌لام CAH‏ شارهكانى ترى ئەمريكا هاوكارى لەگەل 
كاريهدهستان ناكهن و ئامادەن لهنيّوى بدەن. 

LL‏ يلاستيكى کون و بهكارهيّنراو له ئەوروپا و ئەمەريكا چى لى دەكەن؟؟ 

ھەر Soy‏ گوتمان له سه‌ره‌وه كؤميانياكان پپژژه‌ی جوراو جؤريان بۆ e‏ 
کیشهیه پێشنیاز كردووه لهوانه: 

o‏ يدكيّك لهو يرؤزانه نه‌وه‌بوو كه يلاستيكى کون Le‏ بکرینهوه بۆ جور و 
چه‌شنه‌کانی بق ويّنه: پلاستیکی قوتووى كۆكا WS‏ و بيبسى به جيا. ههرودها 
لاستيكى دهورى و كهوجك و يهرداغ به جیا. له پاشان ھەر جوره پلاستیکی 
کون به جیا دەهنجرێت و ورد دهكريّت به ماشيّن و ههوالهى به‌شی تایبه‌تی 
Sao‏ له كاركهكه بۆ تهودى بكريّتهوه به کالای به‌سوود Soy‏ جاران. 

® نهم يرؤزهيدى Ga‏ باوه بق له‌ناوبردنی پلاستیکی کون و بهكارهيّنراو 
ئهوهديه كه هه‌موو جوره يلاستيكيّك جیا بكريّنهوه له زبل و پاشماوه‌ی 
خواردهمهنى. ئەمجا يلاستيكهكان به ئامیری تايبهتى ورد دەهنجێنرێن و گه‌رم 


۳۳۲ گۆقارى نه‌کاد يمياى كوردى ژماره (YE)‏ 


پرۆفيسۆر دكتؤر زهنوون پیریادی 


ددكريّن بق (segs‏ شل ببنه‌وه و YALE‏ به يهكتر بین. نهم شله تيكهله چه‌ند 
کارلیکیکی " تایبه‌تی بهسهردا ئەنجام دەدەن پێش تهودى بکرینه (قالب). بۆ 
وئنه رێژەيەك له مادده‌ی: JE‏ (ترشی سوکسينيك)‌ی له گه دا تیکه ل دەكەن. 
بیگومان نهم پپژژه‌یه Gea‏ ڕادەيەك CS‏ پلاستیکی کونی جیبه‌جی 
کردووه. 
توژینه‌وه به‌رده‌وامه بق چاکسازیی يرؤزهكه. 
يهكيّك لهو يرؤزانهى به ده‌ستیانه‌وه‌یه بق پنشخستنی کاره‌که QoS‏ که بهم 
زووانه پارچه‌ی ته‌نك واته (فيلم) ی لى دروست بكهن بق پیشه‌سازی (كيسه) 
بەكاریھێنرێت له جياتى مادده‌ی Js‏ هثيلين و يؤلى يرؤثيلين. 
بێگومان ههموو كؤميانياكانى يلاستيك ئێستا ههول دەدەن: يلاستيكيّك 
دروست بكهن كه بتوانێت ياش ماوهيهك له فڕێدان له دهرهوه بڕزێت به هوی 
به‌کتریا ھەر وه‌کو چۆن مادده زيانييهكان وه‌کو سليلؤز و نيشاسته و خورى 
ی 
کیشه‌ی talo‏ 
بوچوونی نوئ له بواری يلاستيك دروستكردندا 456,945 که پیویسنه له‌مه‌ودوا 
پلاستيك له سه‌رچاوه‌ی نه‌وت (پیترول) دروست OHS‏ وه‌کو پولی ئه‌ثیلین و يؤلى 
پنچه‌وانه كؤميانياكان پیویسته پلاستيك له سه‌رچاوه‌یه‌کی (ژیانی) واته 
6 دروست بکه‌ن. 
بق وینه: کومپانیای (بایق پلاستيك (Bioplastics‏ له ولایه‌تی (فیرجینیا) 
کومپانیایه‌کی duds‏ و پلاستيك له سه‌رچاوه‌ی (رووه‌کی) دروست ده‌کات. 
ed‏ جوره كؤميانيايانه دواپوژیکی رؤشنيان ta‏ و له‌وانه‌یه لهو چه‌ند ساله‌ی 
Mosul‏ بين به يهكهم فرژشیاری پلاستيك له بازاردا. بۆچى؟ 
دوو خال ييتشكه ش كراوه بق سه‌رکه‌وتنی ec‏ جوره پلاستیکه. 


رووهكهوه دروستى دەكەن. 


گوفاری نه کاد یمیای كوردى ژماره yyy (YE)‏ 


کیشه‌کانی يلاستيك و لهوتاندنى ژینگه 


۲ زؤربهى كؤميانياكانى LSS‏ كۆلا و بیبسی و كؤميانياى ( كۆلگێت 
پالمولیف “Colgate Palmolive‏ ههرودها كؤميانياى (هاينز OI -Heinz‏ 
زۆر ههول دەدەن و تؤزينهوه ده‌که‌ن بۆ نه‌وه‌ی مادده‌ی پیترق كيميايى له 
سهرجاوهديهكى رووهكى ثاماده بكهن و بهكارى بهێنن بق دروستكردنى شووشه و 
قوتووى خواردنهوه و... هتد. 

شايانى باسه يهكيّك له خاوه‌ن كاركهكانى پلاستيك به ناوى (رونالد شونلاند) 
گومان له و بوچوونانه‌ی سه‌ره‌وه ده‌کات 3 دەڵێت: 

برواناکهم ثه‌و کومپانیا گه‌ورانه Say‏ کومپانیای (بیبسی و هاینن راست يكن 
به ته‌واوی. له‌وانه‌یه بق (پروپاگه‌نده) 945 هه‌موو قسانهيان کردبی. هه‌روه‌ها 
دەڵێت: هم نه‌وته‌ی ئێستا له تارادایه زور هه‌رزانه و هه‌ميشه به‌رده‌وام ده‌بیّت بق 
ماوەيەك. بؤيه كه زه حمهته بروا به كؤميانيا گه‌وره‌کان بكهين و et‏ فرسهته له 
ددست بدەن. جونكه ييترؤكيميايييهكان ههرزانن”". 

بق زانين كؤميانياى (كؤكا كؤلا) دوو مليار قوتوو هه موو ڕۆژێك دروست 
زه حمهته به مه لبه‌ندی رووهكى پر ببینه‌وه. 

به ههرحال كؤميانياى كؤكا WS‏ بريارى گۆڕانكارى پیشه‌سازییه‌کانی داوه بق 
پولیمه‌ری رووه‌کی. 

كؤميانياى (قايرەنت Virant‏ و جیقق (Chivo‏ تاشکرایان کرد که 
SEK ages‏ ستدركدوكووه ل بوارى دروستكردتى ادد ەى Gxbly)‏ 090606606 
له ترشاندنی Sad‏ و له پاشان دوو سی هه‌نگاوی تری به‌سه‌ردا ئەنجام دەدەن. 
زایلین مادده‌یه‌کی ثهرؤماتييه Aromatic‏ و له پیترول ده‌رده‌هینریت. 

ثه‌مه 6945 ده كهيه نلت كه له دوارۆژدا كه wig‏ 35 $355( ته‌واو بوو ئه‌وا 
زاناكان ریگای تريان ههديه بق ده‌سنکه‌وتنی مادده‌کان له رووهك. ec‏ 
کاربه‌ده‌ستانی ههردوو كؤميانياكه دەڵێن: ئەركى دروستكردنى مادددى (زايلين) 
له شه‌کر گرانتره له‌وه‌ی له ييترؤلهوه دەست دەکەوێت. بویه كه توئزينهوه 


به‌رده‌وامه بق دؤزينهودى ریگایه‌کی هه‌رزانتر. 


۳۲۶ گوفاری نه‌کاد یمیای کوردی ژماره (VE)‏ 


پڕۆفیسۆر دكتؤر زهنوون پیریادی 


ههرودها تويّزينهوه له چه‌ند كؤميانيايهكى تردا زمارهديهك له مادده‌ی 
پیترزکیمیانی تریان ئاماده کردووه له سه‌رچاوه‌ی رووه‌کی و چاوه‌روان ده‌کریشت 
له دواڕۆژدا جێگای مادده‌کانی ييترؤكيميائى بگرن. 

945 ماددانه‌ی که تا ئێستا له مه‌لبه‌ندی رووه‌کی دروست کراون ئەمانەن: 

wje °‏ 
غازی ئه‌شیلین ”"/ له شه‌کر. شه‌کره‌که دهکرټت به کحوول و له پاشان 
ده‌گوریته تهثيلين. ئەمە له لایه‌ن کومپانیای ( براسکم (Braskem‏ و هه‌روه‌ها له 
لايەن کومپانیای ) JILE‏ هیندی (Indian glycol‏ دروست ده‌کرییت. شایانی 
باسه ثه‌ثیلین به‌کار هیّنراوه بق دروستکردنی دوو پلاستیکی زور بلاو و ناودار. 

يهكهميان uis‏ دەڵێن: يؤلى ثه‌ثیلین و دووه‌میان: پ ۆى «ئه‌ثیلین- تیرفثالات) 
هه‌ردوو پلاستیکه که سه‌ره‌کین له جیهاندا. 

۰ دوو: 
كؤميانياى (دوو پۆنت (Duo Pont‏ ئەمريكا مۆنۆمەرى: (پرۆپان دایول 
(Propan Diol‏ له شه‌کر دروست کردووه. هم مادده‌یه بق ئاماده‌کردنی 
پلاستیکی: de‏ ( ترای مهثيلين تبرفثالات) (Tri methylene Terphthalate)‏ 

Sa Poly‏ ده‌هینرئت. 

٩‏ سی: 
كؤميانياى (داو كميكال “(Dow chemical‏ توانيويهتى مادده‌ی: ئیپی 
کلورهایدرین Epichlorohydrin‏ له كليسرين دروست بكات. كليسرين بهشيّكه له 

پیکهاته‌ی هه‌موو رونیکی رووه كى. 

شایانی باسه (ئیپی کلزروهایدرین)" که‌ره‌سه‌ی سهره‌کی دروستکردنی 
پلاستیکی (تييؤكسى يه Epoxy‏ 

شاره‌زاکانی hb‏ و بازرگانی (يؤليمهر و پلاستيك) وا بوی ده‌چن: قه‌باره‌ی 
نهو ماددانه‌ی که له به‌رهه‌می رووه‌کی دروست د هكريّن بۆ پیشه‌سازی پلاستيك 
زور بێت به راده‌یه‌ك له سالی 3030 له سه‌دا ۶۰./ ی مونومهره‌کان به‌رهه‌می 
رووه‌کیین. 

Dh ء‎ 

دوکتور (رادانی (Wiliam 120201 aly‏ سهرؤكى (فبرد زانیه) Verdesyne‏ 
له ئەمەريكا دەڵێت: 
گوشاری 21543 یمیای كوردى ژماره ( 4 ) YYo‏ 


كيّشهكانى يلاستيك و لهوتاندنى زينكه 


كؤميانياكدى توانيويهتى Ca jio)‏ )^ (ترشى ئه‌ديپيك (Adippic acid‏ 
دروست بكات له VEIT‏ رووه کی پاشماوه‌ی ييسى و ئاوەڕۆى شارەکە. Gi‏ 
رووه کییه که له پاشماوه‌ی ييسى وئاوهرؤى شاره‌که جيادهكهنهوه يه 
(OAD . 5 Vile UR v ۰۱ y 3 m x vivan‏ 
تهكنؤلؤجياى تايبهتى. نهم كؤرانكارييه به هؤى (ههوير ترشیکی) تایبه‌تی 
دەكرێت. 

شايانى باسه ئێستا زوربه‌ی کارگه‌کانی دروستكردنى (OJLL)‏ بهو بهرههمانه 
ده‌چنه ڕێوه. 

خوێنەری خؤشهويست: سهير بكه تهكنؤلوجياى نهم سەردەمە گەیشتۆتە چ 
رادديهك كه (ړۆنی رووهكى له پیسایی شاره‌کان جيابكهنهوه و به كارى بهێنن بۆ 
دروستکردنی مادده‌ی بهسوود). 


¥ 


: . 

ل ههولهكان و تویژینه‌وه‌کان بهرههمى زؤريهى ئەنجام نه‌داوه بهلام 
ئومێد زۆره بگه‌نه GLE‏ و مادده‌ی ييترؤكيميايى له مهلبهندى رووهكى دروست 
بكەن. 

يەكێك لهو هه‌ولانه پڕۆفیسۆر (داوود نيلسن (David nelson‏ نه نجامى داوه له 
زانكؤى ئەریزۆنا له ئەمريكا دكتؤر داوود دەڵێت: 

هه‌ولمان داوه له تاقيكهكهماندا مادده‌ی (ستايرين “(Styrene‏ له شه‌کر 
دروست بكدين به‌لام بهرههمى كارليّكهكهمان تهنها AV‏ و زور که‌مه. لهم داهيّنانهدا 
دكتؤر داوود چه‌شنه بهكتريايهكى بهكارهيّناوه له جۆرى (L5)‏ كؤلاى (E-colli‏ بق 
كؤرانكارى شهكر بق ستارين O?‏ 

° شهش: 

مادده‌ی ترشی (لاكتيك ae (Lactic acid «sly‏ به‌رههمیکی ئاژەڵیيە و 
به‌کارهینراوه بۆ دروس تكردنى يؤليمهرى: Jos‏ (ترشى لاكتيك واته 
pds Poly (lactic acid‏ مادده يلاستيكه تازه كهوتؤته بازاره‌وه کیسه‌ی 
جۆراوجۆرى ل دروست كراوه بق نه‌وه‌ی جیگای کیسه‌کانی (يؤلى تهثيلين پۆلى 
(ستايرين) بگرێت. بهلأم هم ههولدانه له سهرهتادا كؤسييّكى تووش بوو. هه‌ندیك 
له هاوولاتييان دژی گورینی يلاستيكه كؤنهكان بهم يلاستيكه وه‌ستان و 
ده‌یانگوت: نهم يلاستيكه «uis‏ باش نييه و (تەقەتەق) دهكات به‌ده‌ستمانه‌وه و 
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پڕۆفیسۆر دكتؤر زهنوون پیریادی 


نه‌رم نييه. هه‌ندیکی تر دهيانكوت كه نهم يلاستيكه نويه كه له مەلبەندى 
رووه‌کی و تازهلى دروست كراون بی هێزه و دهوام ناكات. كاربەدەستان دەڵێن: 
ماوەیەك ييّويسته بق خه‌لکه‌که ههتا رادێن و به‌سندی بكهن. چونکه ماوه‌یه‌کی 
دوور و دريّذه فیری به‌کارهینانی يلاستيكه كؤنهكان بوون و كيّشهكه به (كات) 
چارەسەر دەبێت. 

هەندێك له پسپۆران tole‏ 

ھەرچەندە زماره‌یهکی زور له كؤميانياكان سه ركهوتوونه له بواری 
دروستکردنی يلاستيك له سه‌رچاوه‌ی رووهكى به‌لام قه‌باره‌ی به‌رهه‌مه‌کانیان 
هيّشتا که‌مه و به‌رگه‌ی کارگه‌کان ناگرن و به‌شیان ناکات. 

e‏ حه‌وت: 

كؤميانياى (قايرەنت Virent‏ و فايهرديا (Virdia‏ ههردووك هاوكارى دەكەن بق 
تامادهكردنى (كاسؤلين Gasoline‏ له پێشا به ته کنولزجیایه کی تايبهتى 
جوره i Sad‏ له پاشماوه‌ی داری (سنۆبەر) پوخته ده‌که‌ن و دواى 05945 LIS‏ 
ده‌کریت لەگەل ترشى هايدرؤكلؤريك OY‏ ياش age‏ چه‌ند كارلێكێكی ترى 
به‌سه‌ردا ده‌که‌ن و (بانزینی فرؤكه) دروست دەبێت. 

° هه‌شت: 

کومپانیای (ئۆپێكس (Opx‏ پسپوره له (بايۆتەكنۆلۆجى (Biotecnology‏ و 
توانیویه‌تی ترشى Acrylic acid. eli S45‏ له شهكر دروست SIs‏ 

کیشه‌کانی پلاستيك له ئوسترالیا 

له لاپه‌ره‌کانی تاینده‌دا چه‌ند زانيارييهك ده‌رباره‌ی کیشه‌ی پلاستیکی کون له 
توستراليا تؤمار ده‌که‌ین. 

له پێشا وتارهكهمان به چه‌ند يرسيار و وەلام ددست پئ ده‌که‌ین. 

پرسیاری یه که م: 

LÉ‏ ماوه‌ی sida‏ پیّویسته jo‏ رزينى پلاستيك؟ 500 سال» هه‌زار سال؟ 

وه‌لام: هم پرسیاره بى وه‌لامه چونکه هه‌تا ئێستا كەس نهم تاقیکردنه‌وه‌ی 
ثه‌نجام نه‌داوه . نهم وه‌لامه وه‌لامی دکتور (رامانی ناریانه): پرژفیسوری CES‏ 
مه شیگان و ( له سهره‌تای وتاره‌که‌مان باسی کراوه). دکتور رامانی دەڵێت: 
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کیشه‌کانی يلاستيك و لهوتاندنى ژینگه 


تهودى ئێستا باوه يلاستيكى (ييترؤكيميائى) ههركيز ناڕزێت. 

يرسيارى دوو: 

LE‏ کامه‌ی باشه ؟ پاشماوه‌ی پلاستيك ورد بكريّت پێش فریدانی لەگەل زيل و 
ياشماودى تر يان ده‌ستی Y‏ نه‌دریت وه‌کو خؤى فرئ بدرێت؟ 

وه‌لام: وا باشتره يلاستيكهكه هیچی UY‏ نه‌کرییت وه‌کو خوی فړئ بدرێته ناو 
شوێنى تايبهتى ناسراو به ( لاند فيل (Landfill‏ ورده يلاستيك له‌وانه‌یه oU‏ 
به زينكه و تهندروستى بگەیەنێت. 

يرسيارى سى : 

ئەگەر پلاستیکی (قابيل به رزينمان) ههبوو. پاش بهكارهيّنانيان و فڕێدانیان 
لەگەل زبل و پاشماوه له خؤيهوه دهرزيت؟ 

وهلام / نا... يلاستيكهكه له خؤيهوه ناڕزێت به ئاسانى. ييّويسته لەگەل زيل 
و پاشماوه‌ی خواردهمهنى بيه ستيّنرين به كوشار و چه‌ند مامهلهيهكى ترى لهكهلدا 
a Sos‏ بق Cog‏ بڕزێت. 

تاكادارييهكانى حكومهتى ئوستراليا ده‌رباره‌ی كيّشهى پلاستيك 

هم تاكادارييانهى خوارهوه حكومهتى ئوستراليا بلاوی كردؤتهوه بۆ 
هاولاتييان ده‌رباره‌ی كيّشهى يلاستيك و نه رزینی: 

ھەر شتێك له بازاړ دەكڕێت: چ خواردهمهنى بێت يان شتی تر له‌ناو به‌رگیکی 
پلاستیکیدا ييّجراونهتهوه. ئەمەش بێگومان S SOUS‏ زور باشه و هيجى وای تئ 
ناچێت. جگه له‌وه‌ی ده‌توانریت بهركه يلاستيكييهكان دووباره بهكار بھێنرێت. 

adi‏ سيفهته باشه‌ی پلاستيك as‏ بووه به AROS‏ بق زينكه. 

پلاستیکی (قابيل به رزين) 

واته: Biodegradable Plastic‏ پێناس كراوه بهو پلاستیکه‌ی كه له 
مه لبه‌ندی رووه‌کی دروست ده‌کرئت. 

ئەگەر ed‏ جوره پلاستیکه بهجئ Lhe‏ لهناو شوتنى تایبه‌ت ”` بق ماوه‌ی 1۰ 
هه‌تا ۱۸۰ روز و پلاستیکه‌که ریِژه‌ی 60 /ی لی پزی ئه‌وا پلاستیکه‌که به جوری 
Jal)‏ به پزین) ده زمیرریت. 

نیشاسته سه‌رچاوه‌یه‌کی هه‌رزانه بق دروستکردنی پلاستیکی Jal)‏ به پزین). 
بؤيهكه بهكارهيّنراوه بهلام کیشه‌یه‌کی ههيه ثه‌ويش نه‌وه‌یه «Ss nal jo‏ به ئاو 
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دەپەنمێت و شكلى ماددهكه دەگۆڕێت. 

ej‏ كه زاناكان هه‌لسان به كؤرانكارى نيشاسته بۆ (ترشى لاتيك) واته: 
Lactic acid‏ له ياشان ترشه‌که‌ی لاكتيك يؤليمهريّن دهكريّت بۆ: 

Poly (Lactic acid پولی (لاكتيك ئەسید‎ 


ترشى لاكتيك ‏ ب cast‏ پۆلى لاكتيك سید PLA)‏ 


له سالى ۱۹۹۰ به‌ملاوه يلاستيكى (PLA)‏ كهوتؤته بازارهوه و به زؤرى له 
بوارى كشتوكالدا بهكارهيّنراوه وه‌کو: کیسه‌ی تايبهت به ناشتنى نه‌مام و شەتل. 
هه‌روه‌ها بق دروستكردنى (ده‌سته سر) و يهرداغ و ده‌وری (سهفهرى). 

نهم پلاستیکه سوودی 445 5« ئاو کاری لئ ده‌کات و دهييه نميّنيّت و پاش 
ماوه‌یه‌ك ده‌تویته‌وه. 

جگه له بهكارهيّنانى پلاستیکی (PLA)‏ بق کشتوکال و سهيران هه‌ميشه له 
بواری ده‌رمان و خوارده‌مه‌نیشدا بهكارهيّنراوه. بهلام كهميّك گرانتره له پلاستیکی 
اننا 

LL‏ بەكتريا دەتوانێت بلاستيك دروست بكات؟ 

بهلئ... دەتوانێت› لهم چه‌ند سالهى دواييدا بهكتريايهك دوزراوه‌ته‌وه و 
دەتوانێت لهناو خانهكهيدا پولیمه‌ریکی تايبهتى دروست بكات به ناوى: 

Poly (hydroxyl alkanoate) پۆلی (ھايدرۆكسى ئەلكانوات‎ 


(PHA) 
زاناكان نهم بهكتريايهيان بهخيوكردووه له بارودۆخى تايبهتيدا بق نه‌وه‌ی‎ 
پولیمه‌ره‌که‌ی سهردوه دروست بكات. پاش ماوديهك پولیمه‌ره‌که‌ی جیاده‌که‌نه‌وه‎ 
که‎ (YY) GENE و به‌کاری ده‌هینن. لدم دوايييهدا توانيويانه ئهو (جینه‌ی‎ 
به‌رپرسیاره له دروستكردنى پژلیمه‌ره‌که له بهكترياكه جيا بكهنهوه و بيكوازنهوه‎ 

بق ناوکی (گه‌نمه شامى). 
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گه‌نمه شامييه نوێیەکە پاش رواندن (به‌ره‌که‌ی) پر بوو له يؤليمهرى (PHA)‏ 
ده‌رباره‌ی كيّشهى كرانى نرخى يلاستيكى (قابيل به‌پزین) هەندێك دەڵێن: نهودى 
پلاستیکی (پیتڕۆ كيميائى) دەكڕێت بير لهوه بكاتهوه كه يلاستيكهكه پاش 
كونبوون و فڕێدانی ناڕزێت و دهبيّته بهشيك له كيّشهى له‌وتاندنی زينكه. 

ئەمەش بێگومان نهركيّكى زياتر ده‌خاته ئه‌ستوی کاربه‌ده‌ستان. واته نرخى 
پلاستیکه‌که ھەر چەندە ههرزانه بهلام نهو زیانانه‌ی كه به زينكهى ده‌گه یه نیت 
لدوانهيه نرخى abe‏ ناستی يلاستيكى (رووهكى). 

شايهنى باسه زاناكانى ئوستراليا يلاستيكيّكى نوئيان دروست كردووه و نرخى 
هه‌رزانتره لهو يلاستيكه (رووه‌کییانه‌ی باون). 

ئەوەش به تیکهلکردنی ڕێژەيەك له نیشاسته که (خوشی پۆليمەرێكى 
سروشتييه)” ° لەگەل يؤليمهره دروستکراوه‌که بق پئویسته‌مه‌نی خواردن و 
خواردنه‌وه. 

دروستکردنی پارچه پلاستیکی نه‌رم و شل تایبه‌ت به کشتوکال: 

له وستراليا توانیویانه پلاستیکیکی تایبه‌تی له‌جیاتی پولی (نه‌شیلین) 
دروست بکه‌ن بق به‌کارهینانی له بواری کشتوکال. نهم پلاستیکه له چه‌ شنی 
مادده‌ی (PHA)‏ که له‌سه‌ره‌وه باس كرا دروست کراوه و دهتوانيّت ئاو هه‌ڵمژێت. 
لوح و پارچه‌ی گه‌وره وه‌کو کووتال لێى دروست کراوه و جووتیاره‌کان سه‌وزه‌و 
alee‏ ب اک تشن له cya‏ واشه حووتيان qx d‏ اسف که که ليان ردو 
داده‌خات بۆ نه‌وه‌ی گژوگیای بی كهلك بکوژیت و له لایه‌کی تره‌وه ناهێڵێت 
زه‌وییه که ching‏ بێت Saga‏ پلاستیکه‌که ئاو دەمژێت. 

واته سی سوودی نویی ههيه: 

۱ گژوگیای زيانبه خش واته OB)‏ له‌ناو ده‌بات. 

۲ تاوى زه‌وییه‌که دەپارێزێت له (بوون به ههلم) چونکه پلاستیکه‌که هه‌لی 
دەمژێت. 

Y‏ سوودى سيّيهمى ئەم يلاستيكه تهوديه: پاشماوه‌که‌ی دەڕزێت له‌ناو خول 
و زه‌وییه‌که و له‌کاتی (کیلیندا) پاشماوه‌که‌ی لەگەل خاکدا تیکه‌ل cries‏ به 
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پیچه‌وانه‌ی پلاستیکی پولی (تهثيلين) كه ييّويسته يارجهكانى بژار بكريّت و جیا 
بكرئنهوه. 
ئەمە و ھەر Soy‏ گوتمان نهم جوره پلاستیکه بهكارهيّنراوه p‏ ناشتنى نهمام 
و كول و رووهكى تر و له ياشان به پلاستیکه‌که‌وه ois Sao‏ له مالان يان له 
شويّنى پیویست. لێره‌دا كيسه پلاستیکه‌که دەڕزێت و لەگەل خۆلەكەدا تتكهل 
دەبێت به پێچەوانەی يؤلى (تهثيلين). 
ھەر وه‌کو گوتمان (نيشاسته) پولیمه‌ریکی سروشتييه و مادده‌ی پلاستیکی 
لی دروست oh Sod‏ به‌لام پلاستیکه‌که‌ی به ئاو دهيهنميّت و ده‌فلیسیته‌وه. نهم 
كێشهيه چاره‌سهر کراوه به تیکهلکردنی پلاستیکه‌که لەگەل ریژه‌یه‌ك له 
پلاستیکی (رووه‌کی). نهم پلاستیکه digs‏ له ماوه‌ی مانگیِکدا دەڕزێت که خرایه 
PEERS‏ 
کیشه‌ی پلاستيك له ژاپۆن 
زاناكانى ژاپۆن ده‌ستیکی بالایان ههيه له بوارى تويزينهوه و داهيّنانى 
پلاستیکی (قابيل به يزين). له خواره‌وه به كورتى باسى نهو هه‌ولانه و دؤزينهوانه 
ده‌که‌ین. له ژاپۆن به يلاستيكى قابيل به يزين دەڵێن: Green Pla‏ . 
سى جۆر لهم پلاستیکه‌ی زايؤن ههيه: 
يەك/ جؤره بهكتريايهكى تایبه‌تی پولیمه‌ره که‌ی دروست ددكات و به تينكليزى 
پیی ده‌لین: Microbiological Plastic‏ . 
دوو / هو پولیمه‌رانه‌ی به هؤى پۆليمەرێنى مادده‌ی تایبه‌تی دروست دهكريّن 
uli Say‏ (ترشى لاكتيك) له يؤليمهرينى ترشى لاكتيك. 
سى | يؤليمهرى سروشتی: وه‌کو نيشاسته. 
Ghd‏ جگه‌له جوریکی تر كه تیکه‌له له پولیمه‌ری سروشتى و يؤليمهرى 
ئاسايى. ژاپونییه‌کان soles‏ 
بق نهوه‌ی يلاستيك ناو بنرێت به: يلاستيكى (قابيل به پزین) 
dius gis Biodegradable‏ يلاستيكهكه ياش رزينى پاشماوه‌که‌ی به سوود بێت و 
Jaen‏ بێت لەگەل خولی سروشتى. 
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کێشه‌کانی يلاستيك و لهوتاندنى زينكه 


پلاستیکی ماسى خۆر: 
زاناكانى ژاپۆن له لایه‌کی تره‌وه ههوليان داوه پلاستیکیکی تایبه‌تی دروست 
بکه‌ن قابیل به زین بێت و هه‌ميشه ماسی ده‌ریاکان حهز له خواردنی بکه‌ن. 
es c 36‏ جؤره يلاستيكهيان ناوه Em‏ 
كرمه پلاستیکی قابيل به رزين Bio degradable Worn‏ 
شایانی باسه زايؤنييهكان پێش ۱۳ سال بيريان لهم پڕۆژەیە كردؤتهوه و هه‌تا 
ئێستاش به‌رده‌وامن لەسەرى. 
يرؤزهكه ههول تهدات يلاستيكيّك دروست بكهن كه ماسى حهز له بونی بكات 
و بيخوات. بؤيه كه زاناكان يلاستيكى تايبهتييان دروست كردووه و بونی ماسى 
ههيه. ڕێژەيەك لهم يلاستيكه بؤنداره aS‏ به يلاستيكى تر دهكهن jo‏ نه‌وه‌ی 
بێگومان نهم بيرويؤجووندى زايؤنييهكان زۆر ده‌گمه‌نه و زيرانهيه جیگای ڕێز 
کرمه‌کان له جوره پولئیسته‌ریکی (ئەليفاتى) دروست دەكەن چونکه 
(پولئیسته‌ری) نه‌لیفاتی ھەر وه‌کو گوتمان له‌سه‌ره‌وه قابیل به رزينه به 
پیچه‌وانه‌ی پولئیسته‌ری ئه‌روماتی (A)‏ 
هه‌روه‌ها هم (کرمه پلاستیکه‌یان) بیاغ کردووه به‌ره‌نگیکی تایبه‌تی که 
ماسییه‌کان حه‌زی Ll‏ ده‌که‌ن و GH‏ ده‌رون. ره‌نگه‌که سه‌لامه‌ته بۆ ماسی و زیانی 
ad‏ پلاستیکه‌یه‌یان ناو ناوه به: E cogear‏ بۆنێكى تایبه‌تی dada‏ که ماسی 
حه‌زی لی ده‌کات. 
کزمپانیاکانی ژاپون هه‌تا ئێستا سى جور لهم پلاستیکه‌یان دروست کردووه و 
له بازاردا دهيفرؤشن. له خواره‌وه ناوه كانيان تۆمار ده‌که‌ین: 
.١‏ له سالى ۲۰۰۱ جورتکیان دروست کرد و ناویان ناوه به: E- tube‏ 
۲ له سالى Yey‏ جۆرێكى نوئيان دروست كرد و ناويان نا به : 
71 و ناویکی تر كه بریتییه: P uchi - EBT‏ 
شايانى باسه کاربه‌ده‌ستانی يلاستيك له زايؤن دەڵێن: تويّزينهوه بهردهوامه 
بق دوزینه‌وه‌ی پلاستیکی تر (قابيل به پزین). 


) 4 ( گوشاری ندكاد یمیای كوردى ژماره‎ Yyy 


پڕۆفیسۆر دكتؤر زهنوون پیریادی 


دوا وشدى وتارهدكدمان : 

له كؤتايى وتارهكهماندا حهزم كرد چه‌ند دێرێك بنووسم ده‌رباره‌ی زانست و 
داهینان. هه‌روه‌کو ههموو ده‌زانن كهليّك له داهینانه زانستییه‌کان به‌کار هێنراون 
له لایه‌ن مرؤقهوه بۆ ماوه‌یه‌کی زور و له پاشان slay‏ دراوه به زیانه‌کانیان و 
قه‌د ه‌غه کردنیان. 

بق وینه: 

مادده‌ی (ساکه‌رین (Sacharene‏ نهم مادده‌یه زور شبرینه و به‌کار د ههيّنرا له 
لایه‌ن نه خوشه‌کانی (شه‌کره) له‌جیاتی شه‌کری تاسايى و هه‌روه‌ها به‌کار ده‌هیّنرا 
له لایه‌ن مروفی قه‌له‌وه‌وه بق gH (ge‏ بن. پاش ۲۰ JU‏ له به‌کارهینانی 
(ساکه‌رین) له جیهاندا چه‌ند زانایه‌ك له که‌نه‌دا: توئژینه‌وه‌یان له‌سه‌ر جرج کردبوو. 
ساکه‌رینیان ده‌رخوارد دابوو بق ماوه‌ی چه‌ند سالیّك. ثه‌نجامی تویژینه‌وه‌که‌یان 
نیشانی دا که جرجه‌کان تووشی نه‌خوشی شيّريه نجه‌ی (میزلدان) بووبوون. 

هم تاقیکردنه‌وه‌یه دووباره کرایه‌وه له چه‌ند ولاتیکی تردا و ههميشه راست 
ده‌رچوو. 

هوه بوو له‌ثه‌نجامی نهو تاقیکردنه‌وانه مادده‌ی (ساکه‌رین) JG‏ قه‌ده‌غه 
كرا . ھەر لدم ماوه‌یه‌دا توژینهره‌کانی كيميا مادده‌یه‌کی تریان دروست کرد و 
ناویان نا به (که‌سپارتام) Aspaartam‏ مادده‌که زور شبرینه و جیگای ساکه‌رینی 
كرتؤتهوه . هه‌روه‌ها له بازاردا ده‌رمانيك هه‌بوو به‌ناوی (تینورمین (Teenormeen‏ 
بق گوشاری خوین به‌کار ده‌هینرا . هم ده‌رمانه سى جل سال بوو له 
ده‌رمانخانه‌کان ده‌فروشرا . که‌چی لهم side‏ ساله‌ی دوایییه‌دا daas‏ قه‌ده‌غه یه ك 
كرا . 

واته تویژینهوه‌ی زانستى ييّويسته به‌هه‌میشه‌یی ههبيّت بۆ زانینی باش و 


خراپیی ده‌رمان و داهیّنانی نوی . 


گوشاری 21543 یمیای كوردى ژماره ry (YE)‏ 


کیشه‌کانی يلاستيك و لهوتاندنى ژینگه 


پەراوێزەكان 

A)‏ يلاستيك/ بهو جؤره ماددانه Giles‏ كه مرۆۋ دروستی ده‌کات له بهرههمهكانى 
نەوت. يلاستيك له پله‌ی گه‌رمی تاساييدا مادده‌یه‌کی ره‌قه‌و بههيّزه به‌لام به‌گه‌رما نه‌رم 
ده‌بیْته‌وه و ده‌توانریت ویِنه‌ی بگۆڕرێت SEXUS p‏ تر پێش سارده‌وه بوونی. 

پلاستيك نرخی هه‌رزانه و به‌رگری تؤكساندن ده‌گریت . له بواری زانستدا پێّی 
Gites‏ (پولیمهر) Polymer‏ . به‌کورتی پولیمهر بهو ماددانه Gites‏ که له‌ئه‌نجامی 
یه‌کگرتنی ژماره‌یه‌کی زور له گه‌ردی تایبه‌تی پەيدا دەبێت . 

گریمان ئهو گه‌رده‌ی كارليّك ده‌کات وینه‌یه‌کی تهلقهيى dada‏ و یه‌کتری ده‌گرن 
بهكارليّكى کیمیائی و زنجیره‌یه‌کی درێژ دروست ده‌که‌ن . بهو زنجيرهيه دەڵێن : 

(پولیمهر) واته : فره‌یه‌که : 


no "ENN (0-0-0-0-0-0 سیم‎ n 
(پولیمهر)‎ 
. ژماره‌یه‌کی زوره و هه‌ندئك جار ده‌گاته هه‌زار‎ loa J (VY) 
: پولیمه‌ریش چه‌شن و جؤرى 0455 وه‌کو‎ 
. پلاستيك‎ ۸ 
. لاستيك‎ ۲ 
ریشال.‎ /Y 
. تری هه مه جور‎ (ge مادد‎ IE 
شل ده‌بیته‌وه فۆرم‎ (gala (gala پلاستیکی (فينؤل فۆرم ئەلدەھايد) / بهكهرما‎ (Y) 
ئەلدەھايد بهرولاً ده‌کات.‎ 
پلاستیکی (فينؤل فۆرم ئەلدەھايد) گەرما لله فینول + فۆرمئەلدەھايد‎ 
فۆرم نهلدههايد) بق‎ Jai) هم برياره ههتا ئێستاش كاريكهره و نابئ پلاستیکی‎ (Y) 
. مەبەسىتى خواردن و خواردنهوه بهكار بھێنرێت‎ 
. مۆنومەر / واته تاقهيهكه‎ )۶( 
Alexander 11. Tullen, ) hemical and E ngineering News March19,2012 page 18(5) 
نه‌نزیمی (كيستهريز) / ثه‌نزیم : پیکهاته‌یه‌کی زيانييه و لهناو خانهكانى لەشدا‎ (1) 
دروست ده‌بیّت . تهنزيمهكان یارید ه‌دانی جيّبه جیکردنی كارليّكهكانى زيانى ئەدەن‎ 
. لهناو لەشدا‎ 
(VE) گوفاری نه‌کاد یمیای كوردى ژماره‎ ۳۳۶ 


پڕۆفیسۆر دكتؤر زهنوون پیریادی 


لێرەدا ثه نزیمی )5 G3‏ ياريدهدانى شیبوونه‌وه‌ی (ئيستهر) ئەدات . 
(V)‏ بۆندى ئيستەر / بريتييه لهو بؤنددى نيوان كؤمهلهى كاريؤنيل و تؤكسجيندايه : 
-CO-OR‏ 

. (بهنزينى) تيادا نييه‎ sailed ئەلفياتى / واته‎ (A) 

. يؤلى (تهثيلين تێر فثالان) / ئه‌لقه‌ی بهنزينى تيادا ههيه‎ (A) 

ASTM (1°)‏ كورته ناوه $5 American standards for testing and materials:‏ واته : 
ده‌زگای ييّوانه و تاقيكردنهودى مادده واته (التقييس والسيطرة النوعية). 

)11( كارليّك / «xls‏ تفاعل. 

. (يؤليمهرى سروشتى)‎ : oleo ماددهكانى : نيشاسته و يرؤتين و سلیلوز پێیان‎ (Y) 

(۱۳) كؤميانياى (كولگێت — يالمؤليف) سابوون و هه‌ویری ددان دروست ده‌که‌ن و له‌ناو 
قوتووی پلاستيك ده‌یفروشن 

(Y)‏ كؤميانياى (هاينز (Heinz‏ / ناوبانگه به‌دروستکردنی (هه‌ویری ته‌ماته) ناسراو 
به‌ناوی (که‌چ ئاپ (Catch‏ . 

)10( مادده‌ی : پیتروکیمیائی / واته مّهو ماددانه‌ی که له پیتروله‌وه ددست ده‌که‌ویت. 

OV‏ زايلين / واته: ylene‏ × له نه‌وت ده‌ست ده‌کهوئت و به‌کار co asa‏ له 
ييشهسازى يلاستيك . سى جوری ههيه: نورنوزایلین و يارا- زايلين و ميتا- 
زايلين. 

(VY)‏ غازى تهثيلين/ له نه‌وت و غاز دەردەهێنرێت و به‌کار دەهێنرێت به شيّوهيهكى زۆر 
بق دروستكردنى يلاستيك . 

(VA)‏ دوويؤنت / واته /D U pont‏ كهورهترين كؤميانياى جيهانه بۆ دروستکردنی 
مادده‌ی (نایلون) و پۆلئيستەر و لاستيك و يلاستيك . 

(V4)‏ داو- کمیک ال Dow chemical‏ يه كيّكه له كؤميانيا مه‌زنه‌کانی ئه‌مه‌ریکا بق 
دروستکردنی پلاستيك . 

(۲۰) ئییی کلور و هايدرين / Epichlorohydrin‏ 

(۲۱) تييؤكسى :/Epoxy‏ دوو يؤليمهرن به‌یه‌که‌وه . له‌کاتی به‌کارهیناندا قه‌باره‌یه‌ك له 
ھەر به‌کیان تیکه ل به‌کتر ده‌کرین و بهكارده هيّنريّت Soy‏ (که‌تیره‌یه‌کی) زۆر نایاب. 

. واته تاقه يهكه واته گەرديلەيەك لهو پیکهاته‌ی که ده‌بیّت به (پولیمهر)‎ (YY) 


(YY)‏ هه‌ویرترش / yeast : aly‏ ,43 : خمره. 


گوفاری ئهكاديمياى كوردى ژماره YYo (YE)‏ 


کێشه‌کانی يلاستيك و له‌وتاندنی زينكه 


. و گرنگه له بوارى ييشهسازى يلاستيك‎ cab ستارين/ پیکهاته‌یه‌کی‎ (YE) 
. دەڵێن : پولی (ستارين)‎ uia پزلیمه‌ره‌که‌ی‎ 

E- coli «3l, / ئى کولای‎ (Yo) 

ناوى به‌کتریایه‌کی زور به‌ناوبانگه . به‌کار دەهێنرێت بۆ گه‌ليك له تاقيكردنهوهكانى 
ژیانی . 

Lactic acid ترشى لاکتيك/ واته‎ (YV) 

shal‏ شیرو به‌رهه‌مه‌کانی زوره . نهم ترشه کراوه به پولیمه‌ر واته کراوه به پولی (ترشی 
لاكتيك) واته : Poly (lactic acid) Pla‏ 

(YY)‏ گاسۆلىن | Gassoline‏ واته (نه‌وتی سيى) 

HCL ترشى هايدروكلؤريك واته‎ (VA) 

)14( ترشى تهكريليك / مادده‌یه‌کی سهرهكييه بق دروستكردنى ريشال. 

(۲۰) نيشاسته / يؤليمهريكى سروشتييه . يهكهكانى بريتين له شهكرى كلۆكۆز. 

(Y)‏ جين / واته Gene‏ بريتييه له به‌شێك له ناوكى كيانلهبهر . سيفهته 
ياشماوهيييهكانى تيادايه. 


(YE) گوشاری ندكاد یمیای كوردى ژماره‎ Yy 





تعلیمات النشر 
في مجلة الاكاديمية الكردية 
. مجلة الأكاديمية الكردية› مجلة فصلية تعني نشر البحوث العلمية عن الكرد 
وكوردستان. يجب أن تكون البحوث المرسلة الى المجلة مستوفاة لشروط البحث 
العلمي وتخضع للتقييم العلمي من قبل المتخصصين. من الضروري أن يتضمن 
البحث دراسة مشكلة علمية محددة ويتضمن أفكارا وتحليلات جديدة ولايكون 
منشورا أو مقبولا للنشر في أية مجلة أخرى. 
. لغة النشر الأساسية في المجلة هي اللغة الكردية› ولامانع من نشر بحوث علمية 
تخص الكرد وكوردستان باللغتين العربية أو الأنجليزية. 
. يكتب عنوان البحث وإسم الباحث ومركز عمله» ومرتبته العلمية و وظيفته على 
الصفحة الأولى من البحث. 
. من الضروري أن يلحق البحث بملخص باللغتين الأخريين» على ألا تزيد كلماته 
عن 150 كلمة ويوضح فيها الكاتب أهمية البحث والنتائج الأساسية التي توصل 
أليها. 
. يعد البحث مقبولا للنشر ويزود الباحث بقرار هيئة التحرير بقبوله بعد تقييمه 
إيجابيا من قبل الخبراء والمحكمين المتخصصين. 
. ما ينشر في المجلة يعبر عن وجهة نظر الباحث» وليس بالضرورة تعبيرا عن وجهة 
نظر المجلة. 
. تحتفظ هيئة التحرير بحقها في أن تحذف أو تعيد صياغة بعض الألفاظ والتعابير» 
بما يتلائم مع أسلويها في النشر› مع مراعاة الحفاظ على الفكرة الأصلية دون 
المساس بها. 
. يعتمد المنهج العلمي المعمول به في إختيار عنوان البحث ودراسته وأسلوب 
ترتيب المصادر والهوامش وإقتباس النصوص› وتعتذر هيئة التحرير عن نشر 
أية دراسة تهمل هذه الجوانب . 


گوشاری 21543 یمیای کوردی ژماره (YE)‏ ۳۳۹ 
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NN 
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رێنمایییه‌کانی بلاوکردنه‌وه له كؤقارى ثه‌کادیمیای کوردی 


حين یکون البحث تحقيقا لمخطوطة تتبم القواعد والمناهج العلمية المعمول بها 
في هذا المجال» وترفق البحث بست صفحات من المخطوطة. 


لا يزيد aae‏ الصفحات الكلية للبحث عن Yo)‏ ) صفحة بضمنها الأشكال والجداول 
وقائمة المصادر. Lai‏ أن یکتب البحث بالحروف (15) Ali-A-Sahifa‏ . 

في حالة كون الموضوع ‘Les fa‏ من الضروري ان یکون ذا صلة sab‏ جوانب 
الثقافة الكردية (الأدب» اللغة» التأريخ... الخ). ومن الضرورة بمكان أن يكون 
مترجما من اللغة الأصلية مع إرفاق النص الأصلي للموضوع المترجم. 

تخصص مجلة الأكاديمية الكردية PE‏ من صفحاتها لعرض وتقييم الكتب 
الصادرة باللغة الكردية او اللغات الأخرى عن الكرد والثقافة الكردية مع مراعاة 
المنهج العلمي المتبع في هذا المجال. 


گوشاری ه کاد يمياى كوردى ژماره (YE)‏ 


كورد الأنقاد | Goi‏ — 


بقلم: اليروفيسور م.أ. ههسراتيان 
ترجمة: د. جبارقادر 

يعتبر الشعب الكوردي أحد آقدم شعوب الشرقين الأدنى والأوسط› وقد أثر 
كرا ع اتور coul‏ ۋالرۈستى لفوت EB‏ وايران ddl‏ الول اة 
الأخرى» LS‏ لعب [nigga fä‏ في الأحداث التأريخية لهذه المنطقة. 

ظهرت مستوطنات كوردية كثيرة في روسيا نتيجة للهجرات الكبيرة للسكان 
الكورد في النصف الأول من القرن التاسع عشر بعد توقيع معاهدتي توركمن چای 
عام VAYA‏ بين روسيا وإيران وأدرنة بين روسيا والدولة العثمانية عام ۰۱۸۲۹ وكان 
الكورد الرحل في الأمبراطورية الروسية يتنقلون مع قطعانهم من الماشية خلال القرن 
التاسع عشر. أما في النصف الثاني من القرن التاسع فقد إقتصرت تنقلاتهم بالدرجة 
الأساسية في أقضية يريقان» وأجميادزين وسورمالين بمقاطعة يريقان. وكان الكورد 
ينقسمون الى جماعات قبلية تتبع المذاهب السنية والشيعية والديانة الأيزيدية. 

كان الجزء الأكبر من الكورد القاطنين في الإتحاد السوفيتى السابق يتركز في 
المناطق الريفية بأرمينيا وآذربایجان. كما عاش الكورد في جمهوريات جورجياء 
ترکماتنستان» کازاخستان وقرغیزیا فضلا gyal aba Ge‏ ن الاتماد السوفيش. 

إستقبل کورد روسیا بخاصة کورد ما وراء القفقاس السلطة السوقيتية 
بالترحاب وشارکوا في ترسیخها» تُشهد على ذلك الأحداث التي جرت في المناطق 
الكوردية فيما وراء القفقاس في العشرينات من القرن العشرین» فقد تجمع في صيف 
عام VAYN‏ عدة آلاف من كورد منطقة كوتورلين الآذريايجانية وأرسلوا برقية الى 
مجلس كوميسارى الشعب للجمهورية» حيث ذكروا فيها "نحن الكورد» المتحررين 
sadi‏ تسا مق السالطة o cosi‏ نەتشى الكو dic abad‏ الا 
سلطة العمال والفلاحين.... واليوم ويعد أن تحررنا من القيود نمد أيدينا إلى الشعب 


گۆقارى ندكاد یمیای كوردى زماره ۳٤١ (VE)‏ 


کورد الأتحاد السوقيتي 


الأذوبيجا في افق ووت ناليش الأ عم ست aps‏ الفرسان الكو 
الشجاعة الحمراء والتي ستبقی في صفوفه إلى الأبد D‏ 

وساهمت عملية البناء القومي والتي بدأت في العشرینات على فتح الطریق آمام 
حل القضية الكوردية› وبدأ تشکل الفثة المثقفة الكوردية. كما جرت عملية إرسال 
الشبان والمكفيويق للدراسة ق موسکو و لینینگراد والمراکز الثقافية Las‏ 
الأخرى» والتي oul‏ إلى ظهور المعلمین والأطباء والزراعیین والحقوقیین والصحفیین 
من بين صفوف الكورد أنفسهم» كما بدأت المطبوعات تنشر باللغة الكوردية. مع 
ذلك كانت اوهتنا ع الكوره S a‏ الي د الأول كن شاك السلظة 
السوشيتية. فالأوضاع المتخلفة التي عاش في ظلها السكان الكورد لقرون طويلة 
والخراب الاقتصادي والمجاعة والتي تسببت الحرب اام ق تعمیقها؛ فضلاً عن 
العدوان الا نجليزي على باکو وهجوم القوات التركية على آرمینیا وآذربایجان كرست 
كلها elis‏ الأوضاع ق المناطق الكوردية بآذربایجان. ai,‏ وصف ual‏ النشطاء الکورد 
جنگیز یلدرم في المؤتمر الأول لسوفیتات آذربایجان في مایس ۱۹۲۱ وضع سکان 
قضاء قوبادلي» وال كان الکورد یشکلون جزء کبیرا من سکانها قاتا إنها عبارة 
S a Se‏ للسکان: الا ae‏ مه إن ان ell‏ عراد aliaa‏ تماما ویعاتون من الجوع وقد 
آحرقتهم أشعة الشمس. ومنظرهم بائس ولا یمکن تحمله وبخاصة منظر النساء. 
یحلم هؤلاء بالخبز وملابس لتغطية آجسادهم OMG stall‏ 

وق colas] ۱۹۲۱ ale‏ حکومة آذربایجان Slee‏ لتقدیم المساعدات للسکان 
الذين یعانون من المجاعة. ففي تشرین الثاني من نفس العام کتب رئيس مجلس 
کومیسار الشعب نریمان نریمانوف إلى ليبن عن فتح البنك الحكومي الآذربايجاني 
gil‏ خصص آربعون gale‏ من الرویلات "من دخله لصالح الجائعین Q‏ مناطق 
الفولگا وکوردستان الشقیقتین". من الصعب التأكد من حقيقة أن هذه المساعدات 
وصلت إلى المعنیین بالأمر. ولکننا نستطیع التأكيد على أن الوضع الاقتصادي 
لگوردستان الاذربايجانية بقیت خلال 19373 — 1939 صعبا للفاية. فقد كان 7۵۰ من 
السکان اتو من الفجاعة» US‏ اخنظر AYN‏ من خاش الذین فقدوا بیوتهم hall‏ 
ي الکهوف وكاتوا یتنقلون عراة حفاة ولم Ss‏ لدیهم النفط وكاتوا یحرقون d‏ بیوتهم 


) 4 ( گوشاری نه‌کاد یمیای کوردی ژماره‎ EY 


اليروفيسور م.أ. ههسراتيان 


الأشجار أو جذور الأشجار اليابسة. في JE‏ هذه الظروف جرى في عام 1933 ضم 
مناطق قره قيشلاق» کلبجار» قتورلو» قوبادلى» كورد حاجی» مراد خانلي والتي 
توحدت فیما بعد في أربعة أقضية هي کلبجار» لاچین» قوبادلى» زنگیلیان یسکنها 
کورد آذربایجان تشکل قضاء کوردستان الذي غير إسمه فیما بعد إلى إقليم 
کوردستان ذات الحکم الذاتي مع مركز في مدينة لاچین. 

وف عام ۱۹۲۵ شکلت لجنة خاصة لدراسة أوضاع الأقليم الكوردي. وقد لعب 
تنفيذ المقترحات التي تقدمت بها هذه اللجنة دورا EE‏ في رفع المستوی 
الأقتصادي والثقافي للقضاء. وبدأت تصدر هنا جريدة " سوفیاتسکی كۆراسخان ` 
کوردستان السوقيتية" باللغة الكوردية وفي مدينة شوشه آفتتح المعهد الكوردي 
لأعداد المعلمين» كما بثت البرامج الأذاعية بالكوردية. وکان JULY‏ الکورد یدرسون 
باللفة op VI‏ ونشرت الکتب التعليمية والأدبیات السياسية والفنية بها أیضا. وکانت 
الموسسات الادارية تمارس نشاطاتها عبر أساليب الادارة الذاتية. 

ولکن وا ى نهاية العشرینات زال من الوجود کل العمل مع السکان الأكراد في 
آذربايجان. ففي عام 1939 الغي الأقليم الكوردي ذات الحکم الذاتي. By‏ الثلائینات 
توقفت الأشارة الى كلمة "کورد" و کوردستان السوقيتية". ويدأ عدد السكان 
الكورد يتقلص في الوثائق الرسمية. فإذا كانت أعداد الكورد في سنوات قيام الإدارة 
الذاتية الكوردية تبلغ cll £A‏ فيموجب إحصاء عام ۱۹۷۹ لم يكن هناك كورديا 
fais‏ في آذريايجان. وإذا أخذنا بنظر الأعتبار النسبة العالية للولادات بين السكان 
الكورد والعدد الكبير لأفراد العائلة الكوردية والزيادة الطبيعية للسكان» فأنه ووفق 
أكثر الحسابات تواضعاً كان يجب أن يعيش في آذربايجان في ذلك الوقت حوالي ٠٠١‏ 
ألف كوردي. وهكذا فقدت الأكثرية الساحقة من كورد آذربايجان لغتهم الأم والتراث 
العريق والعادات والتقاليد التي ترسخت عبر القرون الطويلة. 

وحتى الأيام الأخيرة لم تكن هناك في آذربايجان حتى مدرسة كوردية واحدة أو 
مركز ثقافي كوردي. وقد daly‏ نفس المصير كورد تركمانستان. فبموجب بعض 
الأحصائيات كان عدد السكان الكورد في تركمانستان في العشرينات ۲۰ آلفا. ولكن 
الأحصائيات التالية للسكان في الإتحاد السوقيتي السابق أظهرت تقلص عدد 


گۆقارى ندكاد یمیای كوردى زماره vey (VE)‏ 


کورد الأتحاد السوقيتي 


السکان الکورد بصورة ملحوظة» فبموجب إحصاء عام 1959 في الاتحاد السوقيتي 
إعتىر ٩‏ ألفاً من الأشخاص أنفسهم TT‏ آما في إحصاء عام ۱۹۷۹ فکان ذلك 
العدد ۱۱ آلفا. وكان الدور الواضح اي هذه الزيادة العددية یعود ال تنامي الوعي 
القومي الكوردي كنتيجة للنضال القومي في کوردستان العراق. 

وقد ساهم التهجبر القسري للسکان الکورد من بلاد ماوراء القفقاس إلى المناطق 
السوقيتية الأخرى في تقلیص عدد الکورد بصورة ملحوظة. ففي عام ۱۹۳۷ جری 
تهجير قسم من کورد ماوراء القفقاس بقرار من مجلس قومیسیارات الشعب 
لجمهوریات الاتحاد السوفيتي الذي حمل الرقم "267 -127 / 103 "K‏ کعنصر 
غير معول عليه أو کعنصر غير مأمون الجانب" إلى جمهوریات آسیا الوسطی 
وکازاخستان. وقي عام ۱۹۶۶ وعلی آساس قرار لجنة الدولة للدفاع المرقم 6379 
جری تهجير الکورد مع الأتراك وهيمشيلي من الأراضي الجورجية إلى نفس المناطق 
المذكورة“. 

d‏ نهاية الخمسينيات كان الكورد المهجرون تحت المراقبة والأقامة الجبرية ولم 
يكن يحق لهم الأنتقال الى خارج قراهم وكانوا في واقع الحال محرومين من الحقوق 
الدستورية. ولكي يتخلص هؤلاء من الملاحقة والأهانات وللحصول على حق السفر 
والدراسة إضطر الكثيرون منهم إلى إخفاء إنتمائهم القومي وتحولوا إلى آذربايجانيين 
وكازاخ وأبناء القوميات الأخرى. 

كان مصير كورد أرمينيا أحسن eas‏ رغم أنهم لم يتخلصوا من العمليات 
القمعية في الثلاثينات. ففي عام 1931 عقد مؤتمر الكورد القاطنين عند أقدام جبل 
أراكاتس» وقد أرسل مندوبوا المؤتمر برقية إلى رئيس حكومة أرمينيا ميسنيكيان. 
By‏ كانون الثاني — شباط ۱۹۲۲ ساهم الكورد في المؤسسة التشريعية العليا للدولة. 
وف المؤتمر الأول لأرمينيا السوقيتية أقر دستور الجمهورية. وأكد الدستور هذا 
على أنه في حدود أرمينيا السوقيتية فأن "كل إلكادحين بغض النظر عن الأنتماء 
القومي والعقيدة الدينية يتمتعون بحقوق متساوية". 

وجرى في الجمهورية نشاط كبير موجه لتنمية النشاط السياسي وتحسين الحياة 
الثقافية والأجتماعية للأقليات بصورة كبيرة» By‏ عام ۱۹۲۱ وبقرار من قوميسارية 
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اليروفيسور م.أ. هه سراتیان 


الدولة للتعليم جرى إقرار الألفباء الكوردية والقراءة الكوردية وجرى تنظيم إعداد 
الكوادر التعليمية (المعلمين الكورد) وفتحت المدارس في القرى الكوردية. وجرى في 
نفس العام إفتتاح 9 مدارس وبلغ sae‏ المدارس عام ۱۹۲۵ (۱۰) مدارس By‏ عام 
۰ - ۲۷ مدرسة. Gy‏ نفس الوقت colas‏ عمليات محو الأمية في صفوف السكان 
الكورد البالغين. 

ds‏ بداية عام 1934 درست رئاسة اللجنة المركزية للحزب الشيوعي في أرمينيا 
مسألة العمل السياسي في صفوف الكورد وإقترحت لجان الحزب في لينينكان 
وايجميادزين جذب الكادحين الكورد بصورة اكبر إلى صفوف السوقيتات والنشاط 
السوقيتي وإقترحت إتخاذ إجراءات مثل بناء المدارس بصورة واسعة وتقوية نشاط 
المنظمات التعاونية والأدارات الحكومية في صفوف كورد الجمهورية. 

وأرسل مؤتمر كورد ايحميادزين المنعقد في 30 كانون الأول 1935 برقية إلى م. 
آي. كالينين رئيس مجلس السوفیات الأعلى في جمهوريات الأتحاد السوقيتي 
الأشتراكية إذ أكدوا فيها " نحن قررنا بشدة النضال ضد بقايا العادات القبلية 
والأنتقال إلى حياة الأستقرار ورفع مستوى الزراعة في بلادنا. Yay‏ من الزعماء 
القبليين سنشکل المجالس القروية الراسخة سلطات الفقراء ومتوسطي الحال 
ee gall;‏ 

ساهمت هذه الأجراءات إلى إستنهاض وتنامي الوعي القومي في صفوف الكورد 
وجذبهم إلى المشاركة بنشاط في الحياة السياسية للبلاد. 

وف عام VAT)‏ جری في يريقان إفتتاح أول معهد تربوي كوردي لأعداد المعلمين 
في بلاد ماوراء القفقاس. ولأجل رفع كفاءة المعلمين الكورد أفتتحت في عاصمة 
الجمهورية دورات لأعادة تأهيل المعلمين الكورد. وكان إفتتاح المؤتمر السوثيتي 
العام للدراسات الكوردية عام 1934 في يريقان ria:‏ يها على صعيد بعث التراث 
الثقافي الكوردي» وقد فتح المؤتمر آفاقاً جديدة أمام البحث العلمي حول الكورد. وقد 
نوقشت في المؤتمر مسائل مهمة من قبيل مشكلة اللغة الأدبية الكوردية الموحدة 
وتطوير الأدب الكوردي وصلاته بلغة وأدبيات الكورد القاطنين خارج الإتحاد 
السوقيتي. وإعتير المؤتمرون أحد آهدافهم الرئيسية وضع اللغة الأدبية الكوردية في 


گوفاری نه کاد یمیای کوردی ژماره (YE)‏ ۳۶0۵ 


كورد alas E‏ السوقیتی 


تان اشوک البح يمي ان تكاوج سە وو تتاو عنام رس یم 
الكورد القاطنين في هذه البلاد. 
ونتيجة للمناقشات أقر المؤتمر مايلي: 

تت العمل ق غل ail call‏ فووا coo‏ ممع القياديم التي افر 
osea GU‏ اقساد فكي a‏ ای OREN‏ ركت موم مين 
المصطلحات ال تجمع بين d aal‏ المصطلحات واستخدام الأمکانیات Lael‏ 
الكامنة فق اللفة ف نفس الوقت. 

iss a رقت‎ es db افاس‎ sais إل‎ LAGU 
المختلقة بنظر الأعتباره ومنح حرية اغوي‎ b all للفة الکورد القاطتين و‎ dala 
السام ن الاح‎ d aste Loss ee aaa all PRN راتو وم‎ 


الواسعة. 
i‏ وضع القواعد العلمية والتطبيقية للغة الكوردية لكورد الأتحاد السوقيىتى وفي 
وقت M pies’‏ 


بصورة عامة كان مؤتمر يريقان حول القضية الكوردية عام ۱۹۳۶ مرحلة Lala‏ 
في تطور الدراسات الكوردية 3 الأتحاد السوفيتي. ويمكن القول بأنه وحتى الأيام 
الأخيرة بقیت آرمینیا مرکزا Last]‏ للثقافة الكوردية› حيث عمل الكثير للحفاظ على 
اللغة والثقافة الکوردیتین والعادات والتقالید الكوردية وتطویرها. 

وف العشرینات والثلائینات من القرن العشرین توسع إصدار النتاجات الأدبية 
للكتاب والشعراء الكورد. إذا كان عدد العناوین الأدبية ۰ باللغة الكوردية 
عام ۱۹۲۲ قد بلغ 33 (Lis‏ فأن ذلك العدد إرتفع إلى 70 عنواناً عام 1937› كما 
وجرى نشر نتاجات الكتاب الكورد ودواوين أشعارهم في es M IUE‏ حت 
ترجمة النتاجات الكوردية إلى اللغات الأوكرانية والجورجية واللغات الأخرى. وقد 
استمر إضدان:التفاجات الكوردية d‏ سنوات ما بعد الحرب العالمية الثاتية ایضا. 
وهکذا جری إصدار نتاجات عرب شامیلوف الكوردية مثل الفجر» يريقان ۰۱۹۰۸ 
وكذلك مولفه: الحياة السعيدة» بریفان ۱۹۰۹ ودمدم. وعلي عبدالرحمن» قرية 
الأبطال› يريقان» ۰۱۹۱۸ وحاجی جندي النجدة؛ يريقان» ۰۱۹۱۷ وسعید إيبو› 
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اليروفيسور م.أ. ههسراتيان 


المسافرون الکورد» ۰۱۹۷۹ أميد شبرازی الأيام الغابرة› ووزيري نادر» خطف إمرأة» 
وعسكري نبيل» سيجو يزوج إبنته وأحمد ميرازي» ذكرياتي وعشرات غيرها من 
الروايات والقصص والنتاجات الشعرية للكتاب الكورد. 

وتطورت الموسيقى والفن الكورديين في جمهورية أرمينيا السوقيتية. By‏ عام 
۸ ون منطقة ألاكز جرى تأسيس المسرح الكوردي المتجول وف أستوديوهات 
أرمينيا فلم جرى خلال عشرات السنين أعداد الأفلام الفنية والوثائقية عن حياة 
الشعب الكوردي مثل (زاری» 1936) (الكورد الأيزيديون»1977) (كورد أرمينيا 
السوقيتية› 1948) (الكورد في أرمينياء 1959) وغيرها””. حتى بداية التسعينيات 
عاش في أرمينيا ستون الفا ورين وكان عددهم 8650 في عام ۱۹۲۲ وجرى في 
قۇن وتضوره و caa‏ ااا Ls aa celi‏ كان كش جات 
الكورد في أتحاد کتاب أرمينيا يمارس نشاطاته» ومارس قسم الدراسات الكوردية في 
معهد الدراسات الشرقية بأكاديمية علوم آرمینیا ثشاطا cale‏ فقد درس باحثوا AUS‏ 
القسم بصورة ناجحة التاریخ» الفولکلور» اللغة» والأدب الكوردي. 

وأعتبارا من عام olas VAYA‏ تصدر في يريقان جريدة (ریا تازه) والتي تلقي 
الأضواء على الجوانب المختلفة للحياة الأجتماعية السياسية والثقافية للشعب 
الكوردي في آرمینیا وتنشر مقالات تلقي الأضواء على آوضاع الکورد خارج الأتحاد 
السوفيتي ونضالاتهم القومية التحررية ومن الضروري أن نشير بان القضية 
الكوردية كانت مادة البحث والمناقشة والدراسة في القسم الكوردي بفرع لیننگراد 
التابع لمعهد الدراسات الشرقية وكذلك في فرع القضایا الكوردية المعاصرة بمعهد 
الدراسات الشرقية بأكاديمية العلوم السوقيتية والذي جری تأسيسه في نیسان 
۶ وکما یظهر من سم الفرع الأخبر فإن أعضائه يدرسون بالدرجة الأساسية 
المشاکل الحالية ووضع الحركة القومية التحررية الكوردية في بلدان الشرقیین الأدنى 
والأوسط» وخلال سنوات عمله بالمشارکة مع اعضاء الفرع جری آعداد عدد من 
الكتب والكراسات حول القضايا الكوردية› من بينها الكتاب المشترك الذي صدر عام 
۷ بعنوان "الحركة الكوردية في العصرين الحديث والمعاصر" بأشراف 
اليروفيسور م. ههسراتيان. وقد جرى عرض صورة شاملة للحركات الكوردية تمتد 


گۆقارى ندكاد یمیای كوردى زماره EV (VE)‏ 


کورد الأتحاد السوقيتي 


e‏ مین فون فخلا عن ves ula‏ تال gel‏ فى Eel‏ الحرية والحموق 
الديمقراطية› وجری في الکتاب توضیح مسألة نشوء الحركة التحررية الوطنية 
وأيديولوجيتها وإتجاهاتها السياسية ونشاط الأحزاب والمنظمات السياسية وکذلك 
التغیبرات التي طرأت على العلاقات بين القوی الأجتماعية والطبقية في المجتمع 
الكوردي وإنعكاس ذلك على النضال من أجل الحقوق القومية والديمقراطية. By‏ عام 
۸ صدر GUS‏ آو. آي. ژیگالینا (الحركة القومية لکورد إيران). آلقت الكاتبة 
الأضواء على نشوء وتطور الحركة القومية الكوردية في إيران في العشرینات وحتی 
الأریعینات من القرن العشرين» كما درست الجوانب الديمغرافية وكذلك التطور 
الأجتماعي - الأقتصادي في كوردستان إيران والحركة القومية الكوردية في إيران في 
سنوات حكم رضا شاه. 

وقام م. س لازاريف بأصدار كتابه (الأميريالية والمسألة الكوردية 1917-¬ 
AYY‏ وذلك عام ۰۱۹۸۹ وجرى في هذا الكتاب تسليط الأضواء على مرحلة قصيرة 
تأریخیا ولكنها مليئة بالأحداث المهمة› حتى Lel‏ كانت بمثابة مرحلة تاريخية في 
تاريخ الكورد وکوردستان إذ يجري الحديث عن تنامي الحركة القومية الكوردية بعد 
شورة اكتوبر وكذلك عن التقسيم الجديد لكوردستان ومخططات استعمارها 
واستعبادها وعن موقف الحكومة السوفيتية الشابة في القضية الكوردية. وفي عام 
۰ أصدر م. أ. ههسراتيان GUS‏ الجديد (كورد ترکیا في الفترة المعاصرة)› وقد 
درس الكاتب في مؤّلفه هذا سياسة الأوساط التركية الحاكمة إزاء الكورد وقضيتهم» 
وكذلك الأنتفاضات الكوردية في تركيا في العشرينات والثلاثينات مع الأشارة إلى 
خصائصها العامة وحركات الكورد في فترة ما بعد الحرب العالمية الثانية» والأحزاب 
السياسية في كوردستان تركيا مع الأشارة إلى برامجها ونشاطاتها في السبعينات 
والثمانينات. وقد أظهر الكاتب وعلى أساس حقائق علمية كثيرة بأن حل القضية 
الكوردية مرتبطة بشكل وثيق بنضال الجماهير الكادحة لشعوب تركيا ضد 
إلاستغلال القومي والطبقي› وف الوقت نفسه جری في السنوات الأخيرة إعداد 
الدراسات والكتب من قبل اعضاء المراكز الكوردية في لينينغراد ويريقان» فقد أصدر 
شاكرو محويي مثلاً كتابة (المسألة القومية الكوردية في العراق في الفترة المعاصرة) 


(YE) گوشاری ندكاد یمیای كوردى ژماره‎ YEA 


اليروفيسور م.أ. ههسراتيان 


عام 1991 في موسكوء وقد قام المؤلف في كتابه هذا وعلى أساس مادة تاريخية 
غزيرة ومصادر واسعة ولأول مرة بتحليل وعرض تاريخ الحركة القومية التحررية 
لكورد العراق. فقد درس في كتابه هذا مسائل مثلء الحركة الكوردية في كوردستان 
الجنوبية في مرحلتها الأ وى بعيد إنهيار الأمبراطورية العثمانية› والصراع على ولاية 
الموصل والقضية القومية الكوردية» نضال كوردستان العراق من أجل الإدارة الذاتية 
في سنوات الحرب العالمية الثانية› مشاركة الكورد في نضالات الشعب العراقي ضد 
الأستعمار في سنوات مابعد الحرب العالمية الثانية ودور القوى القومية الديمقراطية 
الكوردية في الدفاع عن النظام الجمهوري وترسيخ أركانه» وكذلك توتر الأوضاع في 
كوردستان وإندلاع الأعمال الحريية هناك والقضية الكوردية في المنظمات الدولية 
وإتفاقية ١١‏ آذار ۱۹۷۰ ومشكلة الحكم الذاتي الحقيقي للشعب الكوردي ومسائل 
أخرى كثيرة. 

وف عام 1991 أصدرت فاسیلیقا كتاب "کوردستان الجنوبية - الشرقية في 
القرون 17 — 19". خصصت المؤلفة دراستها لمرحلة Lage‏ من نشوء الهياكل 
الإدارية للمجتمع الكوردي. فالكتاب يلقي الضوء على التاريخ الأجتماعي السياسي 
لمنطقة مهمة من مناطق كوردستان في القرون 17 - 19 ويالذات الأمارتين 
الكورديتين أردلان وبابان ووضع موقعهما في الهيكل الأقتصادي والسياسي للمجتمع 
الكوردي فضلاً عن القاعدة الأيديولوجِية لهما ووضعهما وصفتهما السياسية. وجری 
إظهار حقيقة أن الأمارات الكوردية شکلت شکلاً من آشکال الدولة مع هيكلية 
سياسية واضحة جدا. 

بالأضافة الى تلك المولفات المشار الیها آعلاه صدرت في الاتحاد السوفيتي 
الکتب والموّلفات التالية: 

م. Í‏ كمال JUS)‏ مظهر أحمد) حركة التحرر الوطني في کوردستان العراق› باکو» 
۷ فؤاد ساقو» Ga‏ الأمم في تقریر المصبر والوضع القانوني للشعب الكوردي في 
العراق» کییف» ۱۹۷۲ م. أ. مایراکوف» کوردستان العراق» دراسة اقتصادية — 
جغرافیة» ملخص آطروحة دكتوراه» مینسك» ۱۹۷۲ شرف آشریان الحركة القومية 
الديمقراطية في کوردستان العراق 1961 — CA‏ موس کو» ۰۱۹۷۵ . e‏ 


گوشاری 21543 یمیای کوردی ژماره (YE)‏ ۳۶۹ 


كورد الأتحاد السوقيتي 


مینتیشاشفیلی» الأكراد — لمحات عن العلاقات الأجتماعية الأقتصادية والحياة 
الثقافية واليومية؛ موسکو ۱۹۸۶. هذه القائمة التي أشرنا إليها ليست جرداً كاملاً 
للأعمال في حقل الدراسات الكوردية والىتي جرى إعدادها ونشرها في مراكز الدراسات 
الكوردية السوقيتية المختلفة. 

d,‏ ظل اليريسترويكا في الأتحاد السوقيتي جرى مشروع الأعةراف بالمشكلة 
الكوردية إلى جانب مشاكل الأقليات القومية المختلفة. ففي مشروع الحزب الشيوعي 
السوقيتي عن المسألة القومية والذي جرى إقراره في المؤتمر العام في أيلول 1989 
جاء مايلي "يجب إتخاذ كل الأجراءات لحل مشاكل تتار القرم› الألمان السوقیت؛ 
واليونانيين والكورد والكوريين والأتراك الميسختين وغيرهم". كما جرى تخصيص 
الأجتماع العام الذي عقد في مايس 1989 وكذلك المؤتمر التأسيسي الأول في موسكو 
أيلول 1989 لكورد الأتحاد السوفيتي لحل المشاكل التي تراكمت على مر السنين . 
كان الهدف الأساسي لهذين الاجرائين هو إعادة الأعتبار إلى الشعب الكوردي الذي 
تعرض إلى القمع والتهجير القسري» إعادة إقامة " كوردستان السوقيتية" ذات 
الحكم الذاتي وإعادة تنظيم حياة الآلاف من السكان كورد الهاريين من أرمينيا 
وآذربايجان والحفاظ على اللغة الكوردية والتراث الكوردي العريق .... الخ. 

أقر المؤتمر الكوردي الذي جمع ممثلين عن الكورد في ثمان جمهوريات» النظام 
الداخلي وبرنامج جمعية "یکبون" وإنتخب الهيئة القيادية الدائمة. 

وفي ۱۷ نوفمير 1989 أي بعد يومين من آصدار مجلس السوفیت الأعلى في 
الأتحاد السوقيتي قرار "إعادة الأعتبار إلى الشعوب التي تعرضت إلى القمع بصورة 
غير قانونية". خاطبت جمعية "يكبون" الرأي العام الكوردي بالعمل على توحيد 
الصفوف وفضح أعداء الشعب الكوردي الذين يزعمون "الدفاع عن كوردستان"» 
ولكنهم في الوقت نفسه وتحت ستار وحجج مختلفة يعملون على قطع جذور 
کوزدستان ويدف إذالة الفناقضنات والخلافات وخنب المواطتین الكورد 3 
جورجيا وآرمینیا إلى صفوف "یکبون" قام زعماء الجمعية بابایف ومصطفایف 
بزيارة تبليسي مرتين» اذ وضحوا آهداف الجمعية وواجباتها وعرفوا سکان المنطقة 
على قرارات مؤتمر الوفود الكوردية. ولکن الجزء الأساس من الفئة المثقفة الكوردية 


(YE) گوشاری نه‌کاد یمیای کوردی ژماره‎ Yo. 


اليروفيسور م.أ. ههسراتيان 


"o. 


في جورجيا وأرمينيا لم يدعم الموقف اليساري المتطرف لزعامة "یکبون" وسرعان 
ما توحدت وأقامت جمعياتها الخاصة في حدود الجمهوريتين المذكورتين. 

وكان الهدف الأساسي لجمعية "یکبون" برأي زعامتها هو تأسيس المراكز 
الثقافية الكوردية والمسارح في الجمهوريات» وليس إقامة By aS Uys‏ حقيقة 
الأمر عند بداية التسعينات كانت هناك فضلاً عن الجمعية الكوردية لعموم الأتحاد 
السوقيتي "يكبون" مؤسسات آخری من قبيل مركز الثقافة الكوردية› الجبهة 
الكوردية "الوحدة" في موسكو› المعهد الثقافي الكوردي في تبليسي ومجلس المثقفين 
الكورد في يريقان وجمعية "روناهي" في باکو و عشق" وغيرها. ومنذ أيلول 1991 
بدأت جمعية "يكبون" بأصدار جريدة "كوردستان"» أما المركز الثقافي الكوردي 
فقد بدأ يصدر في موسكو في نفس العام جريدة "صوت الکورد "» وكانت شعارات 
الجريدة تتمحور حول الأنبعاث القومي والوحدة والتقدم. 

وفي السنوات الأخيرة توجهت الأهتمامات نحو وضع السكان الكورد في جورجيا 
وأتخذت الأجراءات لتطوير الثقافة والفن الكورديين هناك. وف أكتوبر 1991 جرى 
تأشن التعيد الحفاق de ael‏ سە isis baggage Lal‏ 
منها لضرورة وجود مثل هذا المركز خاطبت الجمعية السكان الكورد في جمهوريات 
جورجيا الى المساهمة في بناء هذا المركز الثقافي الجديد للحفاظ على العادات 
والتقاليد» LAU!‏ الأدب» الموسيقى والتاريخ الكوردي وتقوية الموقع الكوردي في 
حياة الجمهورية"". 

وق تبليسي كان المسرح الشعبي الكوردي یمارس نشاطاته وفعالیاته فضلاً عن 
الفرقة الكوردية والجمعية الكوردية التابعة لجمعية روستاقیلی الجورجية العامة» ويدأ 
تدریس اللغة الكوردية في عدد من المدارس كما جری نشر نتاجات الکتاب والشعراء 
الکورد فضلاً عن بث إذاعي GUL‏ الكوردية. 

EEE سرخ کاس‎ loea ess اى ند اأعاما من‎ VAT تو‎ o 
بزيارة إلى خارج البلاد. وعرضت الفرقة المسرحية الكوردية فعالیاتها في پاریس.‎ 
وقد تعرف المشاهد الأجنبي على ثلاث نتاجات للمسرح لسنوات مختلفة مثل‎ 


گۆقارى نه کاد یمیای كوردى زماره Yo (VE)‏ 


کورد الأتحاد السوقيتي 


مسرحیات "سفیرکروف" "م. شامخالوف" و الجبران" والتي قامت الفرقة بوضعها 
وكذلك قصة أ. بويك "سنجو يزوج إبنته" جرت العروض A eio‏ 

وفي تموز ۱۹۹۰ إنعقد في موسكو المؤتمر العلمي لعموم الأتحاد السوفیتی تحت 
عنوان "کورد السوقيت: التاريخ والمعاصرة"» وقد شارك في المؤتمر المتخصصين 
السوقيت والأجانب في الدراسات الكوردية وعلماء الإجتماع والشخصيات الأجتماعية 
وزعماء الأحزاب السياسية الكوردية والكتاب والممثلين الآخرين عن الحياة 
الأجتماعية ¬ السياسية والقومية - الثقافية لكورد الأتحاد السوقيتي. كما جرى 
Jalas‏ الجوانب المختلفة لوضع الكورد في الأتحاد السوفيتي. وجرت الأشارة في 
البحوث والبلاغات والمداخلات إلى اللحظات الأيجابية في حقول الحياة القومية - 
الثقافية المختلفة للكورد. كما جرى في الوقت نفسه تشخيص التشويه الصارخ 
للمسألة الكوردية في أعوام الستالينية وسنوات الجمود السياسي› والذي أدى إلى 
إهمال الحقوق القومية للکورد» كألغاء أقليم کوردستان» أو ماتعرف بکوردستان 
الحمراء في جمهورية آذربایجان عام 1939 والصهر الأجباري للسكان الكورد وكذلك 
التهجير القسري الذي تعرضوا له خلال الثلاثينات والأربعينات» غلق المدارس 
الكوردية» تقلص إصدار الكتب باللغة الكوردية وكذلك التزييف الصارخ للمعطيات 
الأحصائية عن العدد الحقيقي لكورد الأتحاد السوقيتي. 

كما سمعت في المؤتمر صرخات عن فقدان الأتصالات الثقافية تقريباً بين كورد 
الأتحاد السوقيتي والكورد في الخارج وإستحالة الحصول على الأدبيات الكوردية من 
خارج البلاد. وأكد المشاركون في المؤتمر بأنه قد آن الأوان لأستخدام الألفباء 
اللاتينية في طبع الكتب الكوردية في الأتحاد السوقيتي لأزالة العراقيل المصطنعة 
على طريق تداول الأصدارات الكوردية بين الكورد. 

وأبدى المشاركون أسفهم من أن السياسة الجديدة والانفتاح الجديد لم تشمل 
الأمة الكوردية ونضالها القومي وتقويم موقعها في الشؤون الدولية وكذلك في العلاقات 
بين الشرق والغرب. 

كما أبدى المشاركون ق المؤتمر حبرتهم من سكوت الإتحاد السوفيتي ازاء 
أعمال الأبادة الجماعية للكورد وتدمير قراهم وأستخدام الأسلحة الكيمياوية ضدهم 
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اليروفيسور م.أ. ههسراتيان 


في كوردستان العراق» وطالبوا الأتحاد السوقيتي بالتوقف عن مساعدة ودعم 
الأنظمة التي تقمع النضال العادل للشعب الكوردي من أجل حقوقه القومية. 

وقد عبر المشاركون في المؤتمر عن ثقتهم GL‏ الأتحاد السوقفيتي سوف يبادر 
إلى طرح القضية الكوردية على بساط البحث في المنظمات الدولية وبخاصة في الأمم 
المتحدة. كما عبر المؤتمر عن أمله بأن المؤسسات المتخصصة ستولي القضايا 
الحياتية إهتمامها وستعمل على إيجاد الحلول للذين إضطروا إلى ترك مناطق سكناهم 
بسبب توتر العلاقات بين القوميات المختلفة بالأرتباط مع ذلك طرح المؤتمر الرغبة 
في إمكانية إعادة تشكيل إقليم كوردستان أو إقامة منطقة أخرى للحكم الذاتي مع 
الأخذ بنظر الأعتبار الظروف المناخية مع السماح للسكان الكورد بالأنتقال إليها. 

وعبر المؤتمر عن تأييده لسياسة التحولات الديمقراطية والأستمرار في ديمقرطة 
الحياة الأجتماعية والسياسية والثقافية في البلاد كشرط أساسي للتطور الأجتماعي 
ورفاهية جميع الشعوب والقوميات. 

كما أنه وبالأرتباط مع التحولات التي جرت على الصعيد العالمي وتنامي الحركة 
الكوردية في بلدان الشرقين الأدنى والأوسط أخذت المؤتمرات العالمية تعقد في دول 
آوربا الغربية عن القضية الكوردية. فقد جرى عقد مثل هذه المؤتمرات في ياريس 
عام ۱۹۸۹ وستوكهولم عام 1991 وكذلك في دول غربية أخرى. وقد شارك فيها 
بعض المتخصصين في الشؤون الكوردية من ممثلي القومية الكوردية في الأتحاد 
السوقيتي السابق والذين قدموا بحوثهم وذكرياتهم أمام المشاركين في تلك 
المؤتمرات. وكنتيجة لذلك تنامت العلاقات بين العلماء السوقيت والأجانب. 

يقطن الكورد في الوقت الحاضر بالدرجة الأساسية في بلدان ماوراء القفقاس 
وآسيا الوسطى وكازاخستان وكذلك في بعض مناطق روسیا وآوکرانیا رغم أننا بدأنا 
نلاحظ هجرة السكان الكورد بصورة ملفتة للنظر خلال 1990 ۰۱۹٩۹۱‏ وبدأت تسود 
حالة لم يتمكن السكان الكورد خلالها من إستعادة مواطنهم الأصلية وبخاصة في 
آذربایجان» بل حرموا حتى من slal‏ مأوى لهم في هذه الجمهورية. 

وهكذا فأنه ورغم بعض التقدم على صعيد فهم وإدراك القضية الكوردية 
وأهميتها SG‏ وضع السكان الكورد لم يتحسنء بل إنه ساء فى بعض المناطق فقد 


گوفاری نه کاد یمیای كوردى ژماره yor (VE)‏ 


كورد alas E‏ السوقیتی 


ٍضطر عشرات الالاف ونتيجة للمشاکل والصراعات جين القومیات ال ترك مناطق 
استقرارهم الدائم وآصبحوا في وضع اللاجئين المحرومین من أية حقوق» وقد بدأ 
السکان الکورد بالتوحد من أجل إنقاذ آنفسهم كأبناء الشعوب الصغيرة الأخری. 
وکانت المقترحات التي تقدموا بها محددة وعادلة وترکزت الأساسية منها في إعادة 
الاعتبار إلى الشعب الكوردي لیس بالکلمات فقط› وانما على الصعيد العملي» فقد 
عانی هدا الشعب ق الثلائینات والایعینات م م JU‏ اش الف الفاتوقية 
والتجهیر القسري وسياسة الصهر كما طالبوا بمنحهم الحکم الذاتي وإعادة مناطقهم 
إليهم. 
Lal d‏ التسعینات من القرن العشرین ظهر وضع متوتر جدا Q‏ مناطق 

کراسنه‌دار» ستافروپل» رستوف وغیرها من المناطق. وسبب هذا الوضع كان یمکن 
heya Sag‏ العو P E ce ci‏ من iari aas‏ 
وماوراء القفقاس في نهاية الثمانینات das‏ التسعينات نتيجة للصراعات القومية التي 
إندلعت في شمال القفقاس» ففي کوبان استقرت العوائل الكوردية المهاجرة في خمسة 
عشرة منطقة ککوریتوف وکالینین Landy‏ ولم تكن SLI‏ في مناطق الاستقرا 
الع ea‏ الم ون رالشکان الل دوق غلرم هاف كانت اڭ 
أسبابا واقعية Glial,‏ إشكالات بسيطة كانت كثيرا ماتخلق صعوبات إصطناعية امام 
المهاجرین الکورد ق مسائل الحصول علی الاقامة. وبدون الاقامة لم يكن یسم لهم 
بالعمل ولا شراء المساکن. لم تکن المستشفیات تسجلهم ضمن جداولها كما كانت 
المدارس كما ترفض قبول آطفالهم. كما ظهرت المشاکل والصعوبات للحصول على 
tia al‏ کل ذلك یش ال الوم الضيعي Lac‏ لمر csl‏ 

وقد إنعكست الأحداث الدائرة بسبب منطقة ناگورنو قهره‌باغ ذات الحکم الذاتي 
gle Gala ans‏ يوضع الشکان الگورد: ویقام هذه السفنکله دون جل كان سا 
للمزید من الماسي بالنسبة للکورد. فخلال عام ۱۹۹۰ — ۱۹۹۱ هاجر حوالي ۲۰ الف 
كوردي مسلم من أرمينيا وآذرييجان الى منطقة كراسنهدار» وتوترت ose‏ 3 
VE aae ca ia‏ ديق ق ارخشا. کات dl aal‏ تخس قا موا کو من 
الكورد الإيزيديين طلبوا عدم النظر إليهم كما ينظر الى الكورد المسلمين. وقد أنكر 
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هذا الجزء من الكورد الأيزديين الأصل القومي الواحد مع الكورد المسلمين وإعتبروا 
أن عدم الاعتراف بهم كأمة مستقلة يعني محاولة صهرهم. تلخصت مطالب هذا الجزء 
من الكورد الأيزديين في: أ- الاعتراف بهم كأمة وعدم مطابقتهم مع الكورد المسلمين. 
ب- الاعتراف بوضعهم القانوني القومي خاصة وأنهم كانوا مسجلين في الوثائق 
الشخصية تحت اسم Goan‏ قوسا . ج- منحهم جميع الحقوق القومية. ويكمن 
التوتر بين الكورد الأيزيديين ومطالبة قسم منهم بالاعتراف بهم كقومية مستقلة 
برأينا في العوامل التالية: 1¬ عدم معرفتهم بحقيقة تاريخهم ودور الدين في ذلك وخلط 
العامل الديني بالعامل القومي. ؟¬ تخوف suc‏ من الشيوخ من فقدان النفوذ بين 
الكورد الأيزيديين وحرمانهم من المنافع المادية الكبيرة. Cà AS —Y‏ قسم من الكورد 
الأيزيديين من إعتبار انفسهم كوردا حتى لاينظر اليهم كمسلمين واجبارهم على ترك 
أرمينيا. .§= ويتذكر الكثير من الكورد الأيزيديين أو اطلعوا من خلال روايات الأجداد 
والآباء كيف انهم كثيراً ماتعرضوا للملاحقة الشديدة من قبل قسم من الكورد 
المسلمين في كوردستان. لايمكن القول بأن زعامة البلاد لم تعر أية اهتمام بالقضية 
الكوردية والتي اصبحت ق العدید من المناطق لیس معقدا فحسب بل وکارثیا. ومکذا 
آقر مجلس السوقيت الاعلی للاتحاد السوفيتي في آکتوبر عام ۱۹۹۰ قرارا بتشكيل 
لجنة برلمانية لدراسة مشاکل الشعب الكوردي وجری الاجتماع الموسع للجنة والذي 
شارك فيه أكثر من مائة عضو من البرلمان » وممثلوا الرأي العام الكوردي وزعامات 
الجمهوريات التي يعيش فيها الكورد بأعداد كبيرة› فضلا عن المتخصصين في 
الشوون الكوردية. وجرى في الاجتماع دراسة الخيارات المختلفة لأعادة الحقوق لهذا 
الشعب الذي تعرض للقمع . ولكن وبسبب وجهات النظر المختلفة للمشاركين حول 
حل المشكلة علقت اللجنة اعمالها وبطلب من الوفد الكوردي جرى تشكيل فريق عمل 
من اعضاء البرلمان لدراسة وجهات نظر السکان الکورد على الأرض» وتطبیقا لهذا 
القرار زار البرلمانیون قرغیریا» کازاخستان ومنطقة کراسنه‌دار ومناطق اخری یقطنها 
الکورد. ونتيجة لذلك عرض اعضاء اللجنة في تموز ۱۹۹۱ في إجتماع لجنة الشوون 
السياسية القومية والعلاقات القومية بمجلس القومیات في مجلس السوفیت الأعلى 
الأعمال التي قامت بها اللجنة. رفض ممثل آذربيجان إعادة تشکیل منطقة كوردية 
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ذات حكم ذاتي في جمهورية آذربايجان إذ أعلن بأنه (من السابق لأوانه اقامة كيان 
سياسي للكورد» بل يجب تأسيس المراكز الثقافية وإصدار الجرائد وتأهيل السكان 
الکورد لادارة الدولة كما يؤكد على :ذلك المتخصصون)". 

وهكذا فأن هذا الأجتماع لم يسفر عن نتائج ملحوظة ومن الواضح بأن مثل هذه 
الخطوات لم تكن كافية لحل المشكلة. ويمكن تقويم وضع الحركة الكوردية في الاتحاد 
السوفيتي السابق وسياسة جمعية يكبون من خلال المحادثات التي جرت بين الوفد 
الكوردي وممثل رئيس الأتحاد السوقيتي بعد نشر تفاصيله» ونشيرٌ لهذه 
المحادثات مع يفظن K Ge US Clea‏ بيان الى الشعب الكوردي في 
مجموعة الدول المستقلة والذي صدر في باکو عام 1993. كان من المفروض أن 
تلتقي زعامة جمعية يكبون لعموم الاتحاد السوقيتي بالرئيس گورباچیف ولكن 
وبسبب سفره الى هلسنكي وبطلب منه أستقبل الزعماء الكورد الاربعة عشر في 
الكرملن مستشار الرئيس ريقينكو. بعد مناقشة الوضع الكوردي في البلاد مع 
diae eoa‏ اكه sai bits‏ يانه fer e ee‏ من Cox Kl die sai‏ 
للرئیس ویجب أن یوقع ممثلي الجمعية علی هذه الوثيقة آیضا. وبسبب هيات 
بابايف (كان خارج البلاد آنذاك)» جری دعوة نائبه مصطفایف بعد یومین من ذلك 
التأريخ أي في ۲۲ نیسان لزيارة مساعد ریقینکو؛ تکاچینکو الذي طلب منه 
ode EOE‏ الو aS, aca df‏ ى لح یردان فة ا هعشا ان 
التراجيدي المأساوي للکورد في الاتحاد السوفيتي والألغاء الغير القانوني لأقليم 
کوردستان» وطلبت زعامة یکبون إعادة تشکیل الأقليم الكوردي ذات الحکم الذاتي 
في آذربیجان أو في روسیا. وفي Cale‏ الوثيقة أشير الى أن الکورد في اكثريتهم 
(لایرغبون في التخلي عن المواطن التي عاشوا فيها طويلا ويطلبون اقامة المراكز 
الثقافية في المناطق الذي يعيش فيها الكورد بأعداد كبيرة). وبعد أن تعرف 
مصطفايف على الوثيقة إتهم موظفوا دائرة الرئاسة في تزييف الحقائق إذ أكد بأن 
A‏ من أعضاء الوفد لم يقدم مثل هذه المقترحات ولم يكن بإمكانه أن يقول 
thes‏ من هذا القبيل لأن هناك قرارات لمؤتمرين كورديين). عند ذلك سمى 
تكاجينكو إثنين من الممثلين الكورد الذين يطالبون بالحكم الذاتي الثقافي› وكان 
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أحدهما مدير مركز الثقافة الكوردية في موسكو بروييف ورئيس قسم الدراسات 
الكوردية في معهد الاستشراق بيريقان البروفيسور شاكرو محویی» ردا على ذلك سمى 
مصطفايف بروييف (بطفل) وشاكرو بأنه غير كوردى وإنما إيزيدي» والذي حسب 
زعم مصطفايف لايملك الحق بالحديث بأسم الشعب الكوردي» وذكر كذلك بما أن 
الكورد الأيزيديون لم يتعرضوا للقمع› فيجب النظر الى المسألة الأيزيدية بصورة 
مستقلة. عند ذلك سمى تكاجينكو شخصية كوردية أخرى ونقصد بذلك الأكاديمي 
نادري نادروف والذي كان يمثل كورد كازاخستان› عند ذلك أشار مصطفايف قائلا 
(آنتم على حق ولكن نادر کریموفیچ لم يخول بالحديث نيابة عن الشعب بل أنه طرد 
من صفوف یکبون). وف النهاية لم يصادق على الوثيقة وترك الأجتماع. يشير كل 
هذا إلى غياب الوحدة في الحركة الكوردية في مجموعة الدول المستقلة والى التيارات 
المختلفة فيهاء وفي واقع الحال فأن زعامة جمعية يكبون وضعت نفسها بالضد من 

a Cam‏ الورك Esta ioi‏ منهم لأوضاع البلاد أظهروا المرونة في حل 
المشكلة الكوردية ومما له دلالة في هذا الجانب علاقة السكان الكورد بالمشكلة الي 
ظهرت بين آذربيجان وجمهورية ناگورنو قهرهباغ» ففي مايس 1993 سمحت 
الأكثرية» الكوردية في مدينة لاچين بمرور القوافل القادمة من أرمينيا إلى ناگورنو 
قه‌ره‌باخ دون أية عوائق كما طالبت بإعادة تشكيل منطقة الأدارة الذاتية والكوردية. 
ولكن عندما كان جزء من الكورد يدعمون الأرمن» كان الجزء الآخر يتهمونهم. ففي 
النصف الثاني من مايس عام 1993 أصدر المركز الثقافي الكوردي روناهي في 
آذربایجان بيانا إلى الرأي العام العالمي طالب فيه (بوضع نهاية لإبادة السكان الكورد 
والآذربيجانيين في المنطقة المتنازع عليها وفرض العقوبات التي يتضمنها ميثاق 
الأمم المتحدة إزاء الدولة المعتدية آرمینیا). وف الوقت نفسه آصدر مجلس المثقفبن 
sl‏ ف Pen‏ يناتا جاء فيه (منذ بداية الخمسينات طالب ممثلي المثقفين 
الكورد في الأتحاد السوقيتي السابق By‏ كل المناسبات بأيلاء الأهتمام وجذب 
إنتباه الرأي العام السوفيتي الى الحقائق الدامغة لإنتهاك الحقوق القومية للسكان 
الکورد بق آذربیجان. وجاء و هذا البیان ایضا دعوة اق الاشقاء Sole S‏ [قامة منطقة 
الحکم الذاتي للکورد على آراضي لاچین واقترحوا ob‏ تکون الدولة الجديدة محايدة 
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في علاقاتها مع أرمينيا ولن تغلق الممر البري الذي يريط آرمینیا بناگورنو 
Ob Layas‏ 

وف آذار ۱۹۹۲ أصدرت الجمعية الكوردية لعموم الأتحاد السوقيتي (يكبون) 
نداءً الى الشعب الكوردي في مجموعة الدول المستقلة جاء فيه (لانرغب من خلال هذا 
النداء فقط عرض نشاطات يكبون آمام الرأي العام فقط» وإنما وبناء على تحليل 
الأحداث السابقة للتأريخ المأساوي لكوردستان» نحاول تشخيص الأهداف المقبلة 
للحركة الكوردية والىتي نجدها ضرورية إرتباطا مع الأوضاع التي نشأت في مجموعة 
الدول الستقلة) ‏ كما جاء ق النداء (نظرا للمقاومة الشديدة للسالطاك وبخاصة 
تهدیدات لجنة Gel‏ الدول (ك.گ.ب) وخوف السکان الکورد الذین تعرضوا للتنکیل 
أربع مرات نطلب زيارة الجمهوریات متحملین المسوولية وسنعمل على عودة الأفراد 
الأكثر شجاعة ووطنية من أجل إجراء التجمع وعقد المؤتمر الكوردي في الأتحاد 
السوقيىتى) ”° . 

وأكدت زعامة يكبون بأن كورد جورجيا وإرمينيا طالبوا بالمراكز الثقافية 
وانضم اليهم بعض المثقفين الكورد في آذربايجان بزعامة أحمدي ئاپۆ› وكازاخستان 
برئاسة نادري نادروف وأتهمتهم بأنهم اختاروا طريق الخيانة› وخيانتهم تكمن في أنهم 
كممثلين للمثقفين الكورد شاركوا في البداية في النشاطات السياسية ليكبون وحصلوا 
على ثقة الشعب وزعامة يكبون حتى أنهم إنتخبوا أعضاء في الهيئة القيادية للمنظمة 
وحصل بعضهم على مساعدة الجمعية في إعادة الأعتبار لهم وإعادتهم الى وظائفهم 
وإستعادة جزء من ممتلكاتهم ... الخ. وعلى حد تعبير زعامة يكبون (فإن المعارضة 
تتكون من عدد من المثقفين الكورد الأغنياء والذين عملوا ولازالوا يعملون في 
إتجاهين رئيسيين: الأول: مستخدمين القابهم ومناصبهم وشرواتهم› فأنهم يعطون 
معلومات كاذبة ds all‏ والسلطات المحلية ولايتورعون في تحقيق هذا الهدف حتى 
من خلال أسلوب شراء بعض الموظفين. والثاني: يحاولون التأثير على السكان 
الكورد عن طريق نشر الأتهامات الكاذبة مثل عدم تخصص وأهلية وأمية زعامة 
يكبون وأعضائها وكذلك السياسة القصيرة النظر لهذه الزعامة والىتي ستؤدي إلى 
وضع الكورد alal‏ مخاطر القمع والتنكيل) 09 
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وهكذا فأن جمعية يكبون إنتقدت من جهة موقف الكورد الأيزيديين والمثقفين 
الكورد حتى انها سمت بعض الممثلين (بإعداد الشعب الكوردي) وطالبت من جهة 
أخرى بتوحيد الجهود في ظل سيادة الأعداء في كوردستان. فقد جاء في النداء مايلي: 
(.... يعرف الكل Gb‏ الكورد يشكلون dof‏ واحدة لاتتجزاً بغض النظر عن إختلاف 
العقيدة وحتى اللفة» ليس لدينا مانقسمه فأقدس وأثمن شيء لدى الأمم هي 
الأرض› الوطن الأم وهي عندنا واحدة وأستخدام اللصوص لأنقسامنا وسيلة 
لأحتلال تمثيل وطننا الواحد وتجزئته وصاروا يمرغون شرفنا في التراب في كل مكان. 
نحن عبيدٍ دون حقوق العدو قوي» غادر وقاسي وهو لن يذهب طواعية من أرضنا 
الكوردية المليئة بالخبرات» وطننا تحت آقدام الأعداء› بالقوة فقط نتمكن من 
تحريرها والقوة تكمن في وحدتنا). 

وعند الحديث عن أخطائها ذكرت زعامة جمعية يكبون بأنها (وبالضد من قرارات 
المؤتمرات الكوردية سمحت بأقامة وعمل المراكز الثقافية المختلفة والمنظمات 
الأجتماعية المحلية تحت مسميات روناهي» ستيرك» عشق وغیرها» وقد عين اكثر 
قيادات تلك الجمعيات من قبل سلطات الجمهوريات ويعمل البعض منهم تحت إشراف 
asa‏ 

وعبثا إنتقدت الجمعية نفسها بسبب إفتتاح المراكز الثقافية» فلم يكن هذا العمل 
يتوقف على رغباتها» بل إنها عكست في واقع الحال حقيقة تنامي الوعي القومي 
ومستوى النضج السياسي والثقافي للشعب الكوردي› وأكدت الجمعية في ندائها 
المنشور بأنها لاتطمع في أراضي أية جمهورية أو أمة. (نحن لدينا دعوة ضد السلطة 
السوقيتية السابقة التي أهانت كرامتنا وعزتنا القومية» نحن نطالبها هي بأعادة 
حقوقنا الأنسانية» ونتقدم بهذه الطلبات اليوم إلى زعامة روسيا التي اصبحت الوريثة 
القانونية للسلطة السابقة» لذلك نجتمع هنا في موسكو ونطالب بإعادة حقوقنا 
المهدورة» حقوق الكورد المهدورة في الأتحاد السوثيتي السابق› ونطالب WAS‏ 
بتقديم الدعم المعنوي والمادي القوي لأخوتنا الذين يضحون بأنفسهم من أجل 
تحرير كوردستان الکبری) ۲ وعلى حد زعم قيادات جمعية يكبون فأن الجزء الأكبر 
من السكان وقيادة حزب العمال الكوردستاني پ.ك.ك برئاسة عبدالله أوجلان 
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یتضامنون مع النهج السياسي لجمعية یکبون التي (تعتقد ob‏ الطریق الصحیح 
الوحيد إلى الحرية هو الطریق الذي إختاره حزب العمال الكوردستاني» الطریق إلى 
التحریر» أي النضال» آما أي طريق آخر فهو خداع الشعب وخداع للذات› فلن یتخلی 
آحد من آعدائنا عن أرضنا لنا بطواعية وتشکل آحداث قره باخ قرم» آنگوشیا؛ 
أوسيتيا وچیچینیا وغبرها أدلة ساطعة على ذلك" . 

لم تنحصر |هتمامات المنظمات الكوردية ونشاطاتها بالمطالبة بحل المشکلة 
الكوردية في البلاد فقط بل عبرت هذه المنظمات عن تضامنها مع النضال من أجل 
التحرر القومي للکورد في الخارج أیضا. فقد نظمت جمعية یکبون مسیرات إحتجاج 
آمام السفارة العراقية في موسکو LS‏ نظمت اضرابات عن الطعام e Lal‏ مبنی وزارة 
الخارجية السوفيتية ضد دعم النظام العراقي الذي |نتهج سياسة الأبادة الجماعية 
إزاء سکان کوردستان العراق. بالأضافة إلى ذلك وعلی حد زعم قيادة جمعية یکبون 
ab‏ أثناء أحد الأجتماعات في الکرملن طالب الممثلون الکورد الحكومة السوقيتية 
بالتوقف عن دعم صدام حسين مهددين بأنهم سيقومون بأعمال ارهابية إذا لم 
تتوقف الحكومة السوثيتية عن دعم صداه””". 

وفي 18 كانون الثاني 1993 تجمع نشطاء الجبهة الكوردية عند السفارة التركية 
في موسكو وعبروا عن إحتجاجهم الشديد ضد الأعمال البربرية للسلطات GS A‏ التي 
تتخذ من الصراع ضد (الأنفصاليين) ذريعة لتنتهج في الواقع سياسة الأبادة تجاه 
الشعب الكوردي والتي يموت نتيجة لها النساء والشيوخ والأطفال وتدمر القرى 
الكوردية. وكان المشاركون في هذه المسيرة الأحتجاجية يحملون شعارات من قبيل 
(العار للقتلة) (ارفعوا أيديكم عن الشعب الكوردي) (الحرية للسجناء السياسيين) 
(اعطوا الكورد الحق في Gall‏ 

وفي شباط 1993 بعث المركز الثقافي الكوردي العالمي ومكتب الجبهة الكوردية 

يهكيّتى" (يهكبون) رسالة إلى رئيس مجلس سوفیتات روسيا الأتحادية حزبولاتوف 
أكدوا فیها الى إنتهاج سياسة Sule!‏ الحقوق إلى الشعوب التي نكلت بها والتي ينتهجها 
مجلس السوفيات الأعلى في روسيا وطالبوا بتقديم الدعم في حل المشكلة الكوردية 
كأحد الشعوب الذي تعرض للتنكيل. وجاء في الرسالة "إنتشر الكورد الآن على 


" 
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أراضي عشر جمهوريات ويتعرضون إلى خطر الزوال وفقدان اللغة والعادات والتقاليد 
القومية والتراث والزوال كأمة مستقلة. واليوم فأن أكثرية كورد السوقیات 
لايستطيعون القراءة والكتابة باللغة الكوردية. ولأنقاذ هذا الشعب نعتقد بأن إتخاذ 
إجراءات عميقة ومدروسة ومتفق عليها بين الجمهوريات على الأصعدة الأجتماعية 
والثقافية وكذلك القانونية والمتضمنة إعادة إقامة منطقة الحكم الذاتي بموافقة 
القيادة الأذربايجانية أمر مطلوب". 

وفي النهاية طلب باعثوا الرسالة من "مجلس روسيا الأعلى إظهار مبادرة إنسانية 
وتشكيل لجنة برلمانية مشتركة خاصة بالسكان الكورد كلجنة فرعية تابعة 
للمؤسسات المتخصصة بقضايا الشعوب التي تعرضت للتنكيل". 

وفي نهاية مقالنا نود التأكيد Gh‏ حل المشكلة الكوردية في الأتحاد السوقيتي 
السابق لا یکمن في إعادة تنظيم منطقة الحكم الذاتي الكوردية في آذربايجان فقط» بل 
وفي منح الحقوق القومية للكورد في جميع المناطق والتي تفسح المجال لهم بالتعليم 
باللغة الأم وإصدار الجرائد وتطوير الثقافة القومية على قدم المساواة مع شعوب 
البلدان الأخرى. 
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المصادر : 


. جريده "باکینسکی رابوچی - العامل الباكوي" ۱۹۲۱/۸/۲۲ 
. شعوب وبلدان الشرقين الأدنى والأوسط الكتاب السابع› الدراسات الكوردية؛ يريقان» 


.YY—YN ص ص‎ AAYO 


۰ نفس المصدر» ص۲۲ 
. 'گولوص كورده" ''صوت الكورد'"'» موسكوء العدد 301› ص1. 
. شعوب ويلدان الشرقين الأدنى والأوسط› الكتاب السابع› الدراسات الكوردية› يريقان» 


. ۲٤ص‎ ۵ 


. شعوب ويلدان الشرقين الأدنى والأوسط› الكتاب السابع» الدراسات الكوردية› بریفان؛ 


۵۰ ص-5. 


۰۲۹۹ نیکیتین» الکورد» موسکو 26 ص‎ 3 V 
۱۹۸۹/۱۱/۱۲ كومونيست› يريقان‎ .8 
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نداء الى الشعب الكوردي في مجموعة الدول المستقلة› باکو 1993› ص7١.‏ 
نفس المصدر» ص۷. 

سقابودنايا كروزيا "جورجیا الحرة" ۱۹۹۱/۱۰/۱۸ Ape‏ 

نفس المصدر› ص. 

گولوص كورده "صوت الکورد" موسكو ۱۹۹۲ العدد ۰۲-۱ ص۲. 
نداء الى الشعب الكوردي في مجموعة الدول المستقلة» باکو ۰۱۹۹۲ ص ۰۱۳-۱۲ 
إزثيستيا YY‏ مايس AAAY‏ 

نداء الى الشعب الكوردي في مجموعة gull‏ المستقلة› باکو Yos AAAY‏ 
نفس المصدر. 

المصدر نفسه» صا . 

نفس المصدر» ص؟١.‏ 

المصدر نفسه» ص VA‏ 

نفس المصدر› ص Ve‏ 

المصدر نفسه» ص ۰۲۱ 

نفس المصدر السایق» ص ه. 

گولوص کورده "صوت الکورد" العدد ۰۲-٩‏ موسکی ۰۱۹۹۲ ص1 . 
المصدر نفسه» ص V‏ 
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پوخته‌ی ليكؤليندوه 

لەم las scil SU‏ پروفیسور مانقێل ئەرسينۆقيچ ههسراتيان باس له بارى 
خرايى كوردهكانى يهكيّتى سوفیه‌تی جاران ده‌کات. ئاماژە به ستهم و 
زوردارییه‌کانی ستالين و کاربه‌ده‌ستانی 45 کومارانه‌ی كوردى سؤقيهتيان تێدا 
ده‌ژیا. لهم باسهدا ههسراتيان ههولى داوه يرسى له‌نیوبردنی ناوچه‌ی ئۆتۆنۆميى 
كورد له تازربایجان و نهمانى باس و خواس و زماره‌ی دانيشتوانى كورد له 
RI ETT‏ کا aa sls E‏ يون اد esas Cal‏ اماد 
كاريەدەستانى كؤمارهكانى تريش سهيارهدت به كورد دەكات› كه ob‏ جياواز 
نه‌بوون لەگەل 45 «d (es‏ تازربايجان قهوما. 

Sasa‏ كرنكى نهم باسه تهرخان كراوه بۆ ههولهكانى كوردانى يهكيّتى 
سؤفيهتى جاران دواى به‌رپابوونی يريسترؤيكا و كلاسنهست jo‏ وهده ستهيّنانى 
هه‌ندی له مافه زه‌وتکراوه‌کانیان. ناكؤكى و Male‏ كهسايهتييهكان و 
توندره‌ویی هه‌ندیکیان بوونه هی له‌باربردنی هه‌موو 945 ههولانه و خراپتربوونی 
ره‌وشی کوردان له هه‌موو 545 ده‌وله‌تانه‌ی له ثه نجامی هه‌لوه شاندنه‌وه‌ی يهكيّتى 
سۆقيەت هاتنه کایه‌وه. 
فه‌رهه‌نگییه‌کانی کوردانی سۆقيەت و كوردۆلۆجيا لهو ولاته کردووه و زماره‌یهك 
لهو كتيّب و به‌رهه‌مانه‌ی که له باره‌ی کورده‌وه sab‏ كران و بلاوکرانه‌وه ates‏ 
هیناوه‌نه‌وه. هه‌روه‌ها هه‌ندی تاماژه‌ی به هه‌وله سه‌ره‌تایییه‌کان کردووه له باره‌ی 


ئەلفبا و زمانى ئەدەبى كوردييهوه له ئەرمەنستان. 
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Abstract 
In the present study, professor Hastratian gives an account of the 
hard and grim situations in which the Kurds lived in the former Soviet 
Union; he specifically refers to Stalin’s oppression and persecution of 
the Kurds as well as the authorities of the States where the Kurds 
inhabited. 


Here, Hasratian attempts to highlight the elimination of the 
autonomous Kurdish region in Azerbaijan and the obliteration of 
statistical data about Kurds in the Azeri censuses and publications. He 
also points out to policies practiced by other Soviet States against the 
Kurds, which were not dissimilar to what happened in Azerbaijan by 
any means. 


Perhaps the best part of this study is allotted to attempts made by 
Kurds of the former Soviet Union during the Perestroika and Glasnost 
periods to restore some of their usurped rights; attempts which did not 
bear fruits due to disagreements and discords among the Kurdish 
leaders, and radicalism of some hard-liners. The failure to do so led to 
the deterioration of the living conditions of the Kurds in all the states 
which came to existence following the collapse of the Soviet Union. 


Alongside this account, professor Hasratian refers to academic and 
cultural achievements of the Soviet Kurds, and Kurdology in the 
country. He also reminds us of some published works written about 
Kurds there, and makes reference to some early steps for establishing 
a Kurdish alphabet in Armenia. 
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التصنيف النمطي للغة الكردية 


أ. د. وريا عمر أمين 
الأكاديمية الكردية 


يعتبر صدور كتاب Syntactic Structure‏ لجومسكي عام 1957 أعظم 
حدث ومنعطف في تأريخ علم اللغة والفكر اللغوي. حيث أسس المدرسة اللغوية 
المسماة بالنحو ألتوا لدي التحويلي (TGG) Transformational Generative‏ 
1 اكتسح بها جميع المدارس اللغوية وفتح آفاقا رحبة في مجال الدراسات 
اللغوية. خلال النصف قرن الماضي تطورت وتشعبت هذه المدرسة بسرعة ساهم في 
تطويرها جومسكي نفسه مع المئات من علماء اللغة الفطاحل ومن مختلف أنحاء 
العالم. حيث نمت في ظلها العشرات من المدارس اللغوية الأخرى لتفسيرها أو 
لمعارضتها. 
من أهم مباديء هذه المدرسة هي نظرتها الشمولية إلى اللغة كسمة وظاهرة 
إنسانية dole‏ تؤكد بان جميع اللغات الإنسانية وبالرغم من انتمائها العرقي والجغرافي 
والحضاري والتاريخي متطورة ومعقدة بنفس الدرجة. ليست هناك ما تسمى باللغات 
البدائية. فالاختلافات الموجودة بينها ما هي إلا ظاهرية. أما من حيث الأساس فان 
جميعها تعمل وفق نفس الأسس والمباديء ومتطورة بنفس الدرجة. 
هناك الكثير من الأدلة والبراهين المبنية على المنطق تؤكد وحدة اللغة الإنسانية. 
أهم تلك الأدلة هو أن ( أي طفل يلد في أي مجتمع وبالرغم من انتمائه العرقي 
والجغرافي والحضاري › يكتسب لغة المجتمع الذي ينمو ويترعرع فيه.) أي ان هناك 
علاقة وثيقة ومتطابقة بين تركيب اللغة والعملية العقلية للمخ. وأن القدرة اللغوية 
فطرية متأصلة وراثيا في الوجود الإنساني وأن اكتساب اللغة بيئية. 
من الأدلة الأخرى التي تؤكد وحدة اللغة الإنسانية: 
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١‏ - للمتكلم بلغة الأم (أو أية لغة يعرفها بطلاقة) القدرة على صياغة وفهم ما 
لانهاية له من الجمل والتعابير بلغته. 

۲ ¬ العلاقة الهرمية الموجودة بين ابسط الوحدات اللغوية وهي الأصوات التي 
تتولد بواسطة الجهاز الصوتي وأعقد وحدة لغوية وهي الجملة متشابهة بل ومتطابقة 
في جميع اللغات الإنسانية. 

حيث ان لكل لغة عدد محدود من الوحدات الصوتية تتكون من الصوامت 
5 واالصوائت vowels‏ ويقوانين متطايقة ترتبط هذه الوحدات الصوتية 
لصياغة المقاطع syllable‏ إطار القوالب المقطعية بفونيم واحد أو أكثر تتكون 
الوحدات الدلالية morphemes‏ ويمورفيم واحد أو أكثر تتكون الكلمات ويكلمة 
واحدة أو أكثر تتكون العبارات phrases‏ وتتوحد الفريزات لتشكيل الجمل. وكما 
موضح في هذا التخطيط: 


rd 
k L E 
ô عبارة عبار‎ 
چ‎ - 1 I. اج‎ 
EBEN ك مى ق‎ 
امورقيم مورفيم $ مورفيم مورفيم‎ 
مل‎ ME a مىچ‎ 
فونيم فونيم فونيم أ فونيم فونيم فونيم‎ 
b ofr era hee e 
صوت صوت صوت صوت صوت صوت صوت صوت صوت صوت‎ 


۳ - جميع اللغات الإنسانية تحتوي على نفس العناصر (الاسم - الفعل ¬ 
الضمائر — العدد — أسماء الإشارة — المتعدي — اللازم...الخ ولها آدوات ووسائل 
للتعبير عن النفي والسوّال والتملك والأزمنة ..الخ) 

£ ¬ جميع اللغات الإنسانية تتغبر بمرور الزمن. 

0— جميع اللغات الإنسانية لها قوانين متشابهة من حيث الأساس لصياغة 
الكلمات والجمل. ليست هناك أية قاعدة لغوية إن لم تكن هناك مثيلها في أية لغة 
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أخرى » تتطابق من حيث الجوهر وتختلف في المظهر. لو جردنا قواعد أية لغة 
لخدا Gods‏ ق ابااغةاخرى: مكلا هتاك فاغدة مات E‏ سمي اللات 
شالا تظهر A ga Ses‏ مع لاش دا مح عبت الاشانن اماش سىت glial‏ 
الخارجي. خرى أن علامة المعرفة في اللفة الغربية تظهر كسابقة تتصل بالاسم وق 
GL‏ الكردية کلاحقة تظهر بعد الاسم Gy‏ اللفة الانكليزية LISS‏ مستقلة. 




















الفرنسية 
العريية سماء ال سماء السماء 
الكردية ئاسمان | So - Glau‏ تاسمانه‌که Le ciel‏ 
الانكليزية The sky The sky sky‏ 


لا sag‏ هناك أي منطق يعتير أية واحدة من هذه الأنماط الثلاثة هو 
الأحسن. لو عبرنا عن علامة المعرفة والاسم والعلاقة الدلالية بينها برموز لالتقت 
الجميع في نفس النقطة كأن نترجم التعابير الثلاثة إلى لغة رابعة كالفرنسية . وان 
ترجمنا التعابير الأربعة إلى لغة خامسة لالتقت جميعها في نفس النقطة وهكذا إلى 
جميع اللغات الإنسانية ومع أي جملة او تعبير آخر. 

تميز المدرسة التحويلية بين مستويين Laag levels‏ البنية العميقة Deep‏ 
010 والبنية السطحية Surface Structure‏ لا توجد أي اختلاف بين اللغات 
في البنية التحتية حيث ان كلها متطابقة. الاختلافات كلها هي في البنية السطحية. 

في مجال مناهج البحث اللغوي هناك نوعان من الدراسات اللغوية المقارنة › 
حيث تختلف أهدافهما ووسائلهما. 

١‏ - مقارنة اللغات المختلفة بهدف التوصل إلى تحديد العلاقات الجينية بينها 
وأعادة بناء الأصل المشترك الذي تفرعت منه مجموعة من اللغات لرسم شجرة 
العوائل اللغوية وتحديد هوية وموقع كل لغة ضمن هيكل العائلة اللغوية التي تنتمي 
الیها Historical Comparative Linguistics‏ ۱ ۱ 

Y‏ — مقارنة اللغات بهدف التوصل إلى مواطن الشبه والاختلاف بين اللغات في 
صورها الحاضرة من غير أية إشارة إلى أصولها التاريخية › من اجل صياغة نظرية 
dole‏ للتركيب اللغوي في البنية السطحية. يسمى هذا الفرع من ele‏ اللغة بالتصنیف 
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النمطي -Typological Classification‏ من أهم أهداف هذا النهج هو تصنيف 


التصنيف النمطي الصرفي 
اول تصنيف عام قام به اللغوي الألماني Wilhelm Von Humboldt‏ 
(1768 — 1835) ف بداية القرن التاسع عشر حيث صنف لفات العالم إلى ثلاث 
أنماط على أساس نظام تركيب الكلمات فيها › وهي اللاصقة Agglutinative‏ 
والذائبة Fusional‏ والعازلة Isolating‏ 
تتكون الكلمة من وحدة دلالية واحدة او اكشر. مثلا كلمة (دار) تتكون من 
وحدة دلالية واحدة. (الدار) من وحدتين ( أل — دار) و(الداران) من ثلاثة وحدات 


Jf‏ — دار - ان). 
الوحدات الدلالية sac‏ الوحدات الدلالية عدد الکلمات 
دار دار ۱ 
الدار ال — دار ۲ ۱ 
الداران ال — دار 7 ان ۳ 

















d‏ هذا النوع من صياغة وترکیب الکلمات نری إن الوحدات الدلالية فیها 
ملتصقة ببعضها بشکل متسلسل محافظة على آشکالها. هذا النوع من الترکیب 
یسمی باللاصقة. فاذا كانت معظم الکلمات في لغة ما من هذا النمط » تکون تلك اللغة 
من اللغات اللاصقة. 

كلمة ela)‏ ) تتکون من ثلاث وحدات دلالية. 

















الوحدات الدلالية الوحدات عدد الکلمات 
الدلالية 
ela‏ مجیء + هو + علامة الزمن الماضی ۳ ١‏ 


(YE) گوشاری ندكاد یمیای كوردى ژماره‎ YA 


























قا النوع من صياغة وترکیب الکلمات نری إن الوحدات الدلالية فیها ذائبة 
Dy Sang‏ یکی تە sl hag‏ مو pal‏ کیب سم Us‏ كان 
معطم الکلمات في لغة ما من هذا النمط » تکون تلك اللغة من اللغات الذائبة. 

هناك بعض الكلمات التي تتكون من وحدة دلالية واحدة فقط تسمى 
بالمنعزلة. لاتسمح لأية وحدة دلالية أخرى أن تلتصق بها أو تذوب فيها. Jie‏ رهو 
- انا) فإذا كانت معظم الكلمات في لغة ما من هذا النمط تكون من اللغات العازلة. 


الوحدات الدلالية | عدد الوحدات الدلالية عدد الكلمات 
أنا أنا ١ ١‏ 

















هذا الجدول يبين الأنماط الثلاثة مع أمثلة لكل نمط: 














Isolating Fusional agglutinative 
الكردية العربية الصينية‎ 
التركية الروسية الفيتنامية‎ 
الكورية البولندية الباسك‎ 
المنغولية اليونانية اليابانية‎ 


ثم ضيف نمطين آخرين Polysyntheticy Analytic Laas‏ وبذلك أصبح عدد 
CNRC TERT EN RT‏ 


التصنيف النمطي النحوي 
في عام 1963 قام غرينبيرغ Greenberg‏ بدراسة مقارنة نمطية لعدد كبير من 
لغات العالم ومن أرومة مختلفة توصل إلى الحقائق والاستنتاجات المدهشة وتبين أن 
بعض الصفات تتواجد وتتلازم مع صفات أخرى. مثلا تبين بان اللغات التي تتشابه 
في قواعدها النحوية تتشابه أيضا في قواعدها الصرفية. نختار نمطا واحدا وهو 
ترتيب العناصر الاساسية في الجملة ( فاعل — مفعول - فعل). 


گوشاری ئه‌کاد یمیای كوردى ژماره (YE)‏ ۳۹ 





























التصنيف النمطي للغة الكردية 


فعل - فاعل - مفعول | 750 | اللغة العربية 
Jeli‏ — مفعول - SOV | Jad‏ اللغة التركية 
فاعل — فعل — مفعول | dal | SVO‏ الانكليزية 
مفعول — OVS | Jeli — Jai‏ | هاليسكاريا 
مفعول - Jel‏ - فعل | OSV‏ أبورينة 
فعل — مفعول - VOS | Jeli‏ مالاكاسى 














من حيث الأساس للجملة في جميع اللغات الإنسانية العناصر الثلاثة (الفاعل S‏ — 
المفعول 0 - الفعل ۷). اما من حيث المظهر فهناك ستة احتمالات لترتيبها. أي أن 
هناك ستة أنماط لغوية فيما يخص ترتيب العناصر الأساسية الثلاثة للجملة وكما 

تبين من دراسة غرينبيرك وما تلها من أبحاث بان الغالبية العظمى من لغات العالم 
يظهر فيها الفاعل قبل المفعول. يأتي الفعل إما في المقدمة كاللغة العربية أو بين 
الفاعل والمفعول GUIS‏ الانكليزية أو في الأخير كاللغة التركية. GT‏ اللغات التي يظهر 
dai‏ المفعول قل الفعل فهي نادرة Cs‏ 


التصنیف النمطي الصرقنجوی Morphosyntactic‏ 
هناك نمط من اللغات یمکن Lyd‏ صياغة حمل کاملة ق آطار كلمة واحدة. 
فمثلا جملة (رأيتهم) في اللغة العربية تتکون من الفعل (رأى) والفاعل (آنا) والمفعول 
(هم). هذا النوع من الترکیب يسمى بالترکیب الصرفنحوي. 


بینیبوومانن الكردية كلمة واحدة 
LS‏ قد رآیناهم العربية | ثلاثة کلمات 
We had seen them‏ الانكليزية | أريعة کلمات 














اللغة الكردية من هذا النمط ويشكل أكثر تعقيدا. حيث يتبادل فيها الفاعل 
والمفعول دورهما بتغير زمن الفعل كما في التركيبين: 


۳۷۰ گوشاری ندكاد یمیای كوردى ژماره (Y£)‏ 



































١‏ ¬ دهيانبينم .(آراهم) Y‏ - دهيانبينيم. (كانوا يرونني). 
-١‏ ده- يان - بين - م (أراهم) مضارع 


هم یری انا 
مفعول فاعل 
Jeli‏ مفعول 
۲ ¬ ده- يان - بيني ¬ م (كانوا يروني) ماضي 
رأى 
نرى أن : 
ده li‏ ده 


يان يقابل يان 
بين ( جذر الماضي للفعل) يقابل بيني (جذر المضارع) 
ع يقابل م 


be fca‏ من التراکیب بتبدیل جفر الماغسي بالمضارع یتبادل الفاعل 
والمفعول دوريهما» حيث ينقلب الفاعل مفعولا والمفعول Lt Meld‏ 
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التصنيف النمطي للغة الكردية 


الهوامش 
١‏ — أول تصنيف نمطي للغة الكردية كلغة (807)ية لاصقة Agglutinative)‏ ( 
جاء في كتابي الموسوم : 
Some fundamental rules of Kurdish syntax structure. London 1976‏ 

المنشور في لندن سنة Ugly ۰ VAVV‏ تصنيف للغة الكردية كلغة ) Polysynthetic‏ )ية 
جاء في مقالي الموسوم ( الكردية لغة بوليسنثيتيكية ) مجلة الكاتب الجديد ع 36 سنة 
(Yey‏ 

.)5( أنظر المصدر رقم‎ - Y 


المصادر 
Amin, W.O. (1976) Some fundamental rules of Kurdish syntax structure.‏ - 1 
London‏ 
Aspects of the verbal construction in Kurdish. 28‏ )1979( --------------- ˆ` 2 


ed. Kurdish Academy Publications. Hawler. 

3 — Greenberg, J. H. (1963) Some universals of grammar with particular 
reference to the order of meaningful elements. In universals of Language 
(ed.) Greenberg, J.H. Cambridge. Mass. MIT Press, PP. 58 — 90. 

4 - Katanba, F. (1993) Morphology. Macmillan. London. 


ه — وریا عمر أمين (AA)‏ ڕێزمانی راناوى لكاو .) قواعد الضمير المتصل). دار 
الثقافة والنشر الكردية» بغداد. 


(Y V (1‏ كوردى زمانيّكى يؤلؤسينسيتيكييه گ. نووسهرى نوئ . 
VG‏ 


(YE) گوشاری ندكاد یمیای كوردى ژماره‎ YYY 

















کورته‌ی لێکۆڵینەوە 
پلکردنی جؤردكيى زمانى كوردى 


پڕۆفيسۆر د. وريا عومهر تهمين 
ثه‌کادیمیای كوردى 


زمانهوانى Ghats‏ وێلھێلم فون ههمبؤلدت (176¬ (MYo‏ زمانانى 
جيهانى دابەش كرده سەر سی جؤر Type‏ له ئاستى مؤرفؤلؤجيدا › به‌پیی 
سروشتى دارشتنى وشهكانيان. بهمه ڕێبازی يؤلكردنى جوره‌کی Typological‏ 
0 له زمانەوانیدا سهرى lates‏ سی جوری Y‏ ده‌ستنیشانکرد 
(نووساو 388100102076 — تواوه 10510081 — دووره‌په‌ریز (Isolating‏ دواى 
ئەمە دوو جوری تر ده‌ستنیشان كرا Analytic‏ و -Polysenthetic‏ 
گرینبێرگ له سالى 1963 Ses as‏ بهراوردى له ئاستى 
سينتاكسى ئەنجام دا به هؤيهوه زمانهكانى جیهانی دابەش كرده سەر سی جۆر 
به‌پیی ريزيوونى که‌ره‌سه سهره‌کییه‌کانی رسته SOV — SVO = VSO)‏ ). 
لتكؤلينهوهكانى دواى SS‏ سی جوری تريان خسته سەر ( - OSV - OVS‏ 
«(vos‏ 
ed‏ باسه هه‌ولدانیکه بق خستنهرووى ئه‌م لایه‌نه‌ی زمانهوانى به كشتى و 
ده‌ستنیشانکردنی تايپى زمانى كوردى. 
یه‌کهم پولکردنی تايپۆلۆجيى زمانى كوردى des‏ زمانیکی SOV‏ ی 
6 ى له سالی ۱۹۰۷۲ دا بوو له کتیبی Some Fundamental Rules‏ 
Kurdish Syntax Structure‏ 01. 
ههرودها يهكهم يؤلكردنى زمانى كوردى Joy‏ زمانیکی Polysynthetic‏ ی له 
سالى ۲۰۰۷ دا بوو له وتاری (كوردى زمانیکی پولیسینسیتییه — نووسهرى نوی ژ 
(ev / 6‏ (بق ثه‌مانه سه‌یری سه‌رچاوه ۱ ل ۱ و۲ 30 و ۱ بکه). 


گۆقارى ندكاد یمیای كوردى زماره YYY (VE)‏ 


التصنيف النمطي للغة الكردية 


Abstract 
Kurdish Language Typological classification 


Professor Dr. Waria Omar Amin 


Classifies languages according to their grammatical and structural 
features. It aims at finding out the common properties and structural 
diversity of the languages. First typological classification was 
proposed by Wilhelm von Humboldt (1768 — 1835) in the early 9" 
century. He established three main types of languages based on the 
morphological grounds, which where Agglutinative, Fusional and 
Isolating. Now Linguistic typology includes all the levels of analysis 
Morphology, Syntax and Phonology. Pioneered by Greenberg, 
Linguistic typology was interacted with Language Universals. 


This work is an attempt to give a brief account of this branch of 
Linguistics and classify Kurdish language typologically on the 
Morphological , Syntactic and Morphosyntactic levels. 


۳۷ گوشاری ندكاد یمیای كوردى ژماره ( 4 ) 


بعض الوقانح من تاريخ كردستان 
جمعه من مخطوطات كلدانية أدي شير 


ترجمة عن الفرنسية: د. نرمین علي 
دراسة وتعليق 
أ.د. عماد عبد السلام رؤوف 

عضو لجنة التاريخ في الأكاديمية الكردية 

إن سيرة الأب sat‏ شير لا تتناسب ببساطتها 
ورتابة إيقاعهاء مع ضخامة الجهد العلمي الذي قام به 
في حياته» وريادته في مجالات التراث والتاريخ» والقيمة 
Cla‏ لما كركه س cit‏ و وه فاته هدو ا 
تتجاوز في منعطفاتها الرئيسة مراحل حياة قس نابه؛ 
فقد ولد في شقلاوه سنة ۱۸1۷م وذرس في المعهد 
الكهنوتي في الموصل سنة ۱۸۸۰ وأتقن السريانية 
والعربية واللاتينية والتركية والفرنسية» وعني بدراسة 
الفلسفة واللاهوت والتاریخ» وسیم Lad‏ سنة ۱۸۸۹ 
ثم Cue‏ مدیرا بطریرکیاً لابرشية ASS‏ حیث تعلم 
العبرية واليونانية والفارسية والكردية؛ Ally‏ بالألمانية 
والإنكليزية. وانتخب سنة ۱۹۰۲ أسقفا لأبرشية آدي شير 
(sass)‏ وبقي كذلك إلى أن قتل غيلة في W‏ حزيران سنة ۱۹۱۰ في أثناء اشتداد 
آوار الحرب العالمية الأولى. وکانت له- لأسباب تتعلق بعمله- رحلات عدة إلى 





استانبول وپاریس وروما . 

إلا أنه من جانب آخر تجاوز حدود هذه الحياة التقليدية التي ریما شارکه فیها 
المئات من القسس› فالرجل عني منذ آول عهده بطلب alal‏ بتوسعة معارفه» تحدوه 
إلى ذلك رغبة غير عادية في اکتشاف JS‏ ما هو غير معروف من ماضي آمته وبلاده؛ 


گوشاری ه کاد یمیای کوردی ژماره (YE)‏ ۳۷۵ 


بعض الوقائع من تاريخ كردستان 


sb fins‏ اق شا وهى فق aoa iss‏ الیل 
a‏ الوا كب sla‏ لسوت مه ا اسا G5‏ 
اللاتينية والفرنسية» ولا شك أنه تعلم اللفتین 
الأخيرتين في المعهد الكهتوتى الذي ph)‏ فيب Lille‏ 
يافعا› فكشف بذلك عن نباهة ظاهرة وميل فطري 
لساب العرفة كم أنه فل العيزية واليوكاقية ١‏ 
والفارسية والكردية» وعني بدراسة الفلسفة واللاهوت | 
والتاریخ؛ ومع ol‏ كثيرا من مواد هذه العلوم كان 


Lois‏ في الدراسة الكهنوتية في عصره› إلا أنه تجاوز Jua‏ تذكاري لشير في قط 
رأسه شقلاوه 





حدود ذلك La‏ اذ أنه استمر 3 دراسة التاريخ» لا 
سيما التاريخ القديم؛ معتمداً على أهم مصادر دراسته وأكثرها ثقة عهد ذاك› 
وسرعان ما اكتشف مدى تخلف أبناء أمته» بل الشرقيين عامة؛ عما بلغه علماء 
الغرب في دراسة ذلك التاريخ؛ فكان أن ألف كتاباً موسوعيا كبيرا لم يكتب شرقي 
مثله حتی عصره. هو تاريخ كلدو وآثور» آظهر فیه علما معمقا في تاريخ الحضارات 
الشرقية القديمة› Glas‏ واسعة في مصادر ذلك التاریخ» واعتمد فيه على مصادر 
أصلية» سريانية وعربية ویونانیة» ومراجع casae‏ آغلبها بالفرنسیة» مثل مولفات 
ماسپیرو» ودورم؛ ومينان» وأوبير» وشابو› وغبرهم» والمهم أنه التزم فيه baia‏ 
Barn Dale‏ لە شى 6 إلتتائج ىسا Side ais y‏ 

وعني بتاريخ سعرد» المدينة التي عاش فيها شطرا من حیاته» فجعل ينقب في 
وثائقها وما كتب عنها في مصادر التاريخ» فكان من ثمار عمله هذا أنه كتب كتابا 
KP‏ في تاريخها» نشرت في سلسلة الباترولوجيا الشرقية في السنوات 1907 NAVAS‏ 
وجاء الجزء الأول في المجلد ۶ ص ۲۱۵ — 393. والمجلد 9 ص ۳۱۷ — YEE‏ 
والجزء الثاني في المجلد V‏ ص ۹۰ — 303. والمجلد ۱۳ ص ۶۳۵ - 739 . وعاونه 
آخرون ق ترجمته إلى الفرنسية. 

ون اعات الىت ااخوق انه كتيب E‏ مق A pius fus‏ تیان 
الفكرية- الأدبية› سماها (مدرسة نصیبین الشهیرة)» طبعت بالعربية في ببروت سنة 


۳۷۳۹ گوشاری نه‌کاد یمیای کوردی ژماره ( 4 ) 


° وتقع في 95 ص. وتحتوي على نبذة تاريخية 
عن أصل هذه المدرسة وقوانينها والعلماء الذين 
تخرجوا فيها . 

وکتب كمايا موسعا بالعربية في مجلدین بعنوان 
(سیر آشهر شهداء المشرق القدیسین) وطبع الجزء 
الأول ق المؤضل سبعة 1۹۰۰ ويقوق 6۲۰ خن رسیم 
فيه عن رسل المشرق الأوائل ودخول المسيحية إلى 
هذه البلاد والشهداء الذين قتلوا في عهد شابور الثاني. 
والجزء الثاني طبع سنة 1907 ويقع في EYA‏ ص» 
ويبحث عن أشهر الملافنة ‏ وشهداء كركوك . كما 
وضع كتاباً PE‏ سماه (جنة المولفین) ترجم فيه لأدباء الكنيسة الشرقية منذ 
نشوئها وحتى القرن التاسع عشر› إلا أنه فقد. وكتب دراسات ضافية في موضوعات 
شى« قكمةدؤاسة عن الکقبة السێيان الشرقيين Casall)‏ تضرت ق مجله الشرق 
المسيحي سلسلة Y‏ المجلد ۱ ص VY _ ١‏ وأخرى عن تحلیل تاريخ دير سبريشوع 
من بيت قوقا ( بالفرنسية ) وقد نشر في مجلة الشرق المسيحي سلسلة ۲ المجلد ۱ 
سنة 1906 ص VAY‏ _ ۰۱۹۷ وترجمة بالفرنسية لداديشوع القطري ومولفاته» نشر 
قالخ abis da gaza d‏ :¥ مكلو Calis 2:384 ۲۱۵ "na ۱۹۸۱ SV‏ 
بالفرنسية عن الكاتب الكلداني يوسف حزايا من القرن الثامن» نشر في مجلة أكاديمية 
المخطوطات والدراسات الأدبية في باريس سنة 1909 ص 307-300 ومقالات أخرى. 

وكان اتصاله بدوائر الاستشراق في أوربا قد نبّهه إلى العناية بالمخطوطات gal‏ 
كانت تزخر بها خزائن الأديرة والكنائس» أو التي وجدت لدى أفراد الناس› فجمع في 
خزانة دير سعرد حيث عاش شطرا مهما من حياته LS‏ قيمة في التراث السرياني 
والعربي› واستنسخ بيده ما لم يستطع الحصول عليه من تلك الأصول› ثم أنه عمد 
إلى نشر واحدا من آهم ما اكتشفه من كتب التاريخ» سماه بالتاریخ السعردي نسبة 
إلى مكان العثور علیه» فكان أن اتبع في تحقيقه isi‏ اما heed‏ نەسۈي 
أعمال كبار المستشرقین› وألحق به ترجمة فرنسية بعنوان Histoir‏ 





گۆقارى ندكاد یمیای كوردى زماره YYY (VE)‏ 


بعض الوقائع من تاريخ كردستان 


Nestorianne 111601060 (Chronique de Sert)‏ أظهرت مدى تضلعه من هذه 
اللغة وآدایها. 

وقاده البحث عن المخطوطات إلى العناية بفهرستها فهرسة موضوعية؛ على 
النحو الذي وضع قواعده الباحثون في هذا المجال في الغرب» فكان بذلك رائد فهرسة 
المضطوطات بین مواطنیه؛ ]3 نشر فهارس صحيحة مع ملاحظات علمية علی 
المخطوطات السريانية والعربية في مكتبة سعرد سنة 1905› ds‏ مكتبة مطرانية 
دیاریکر سنة ۰۱۹۰۷ وق مطرانية ماردین الكلدانية سنة ۱۹۰۸ وق المکتبة 
البطريركية الكلدانية في الموصل ۱۹۰۷ By‏ متحف بورجیا سنة ۰۱۹۰۹ وإذ لم يكن 
ثمة قراء یذکرون لهذا النوع من المصنفات فانه فضل أن ینشرها باللفة الفرنسية 
في بعض الدوریات الفرنسية» أو بصفة رسائل مستقلة بهذه اللغة. 

وکان أن لفت نظره» وهو ماض في دراساته التراثية» وجود حواش تاريخية 
le‏ بعض ما اطلع علیه» أو حازه» من مخطوطات. کتبها آشخاص غير معروفین 
ARIF‏ لكنهم معاصرون لما plates‏ من حوادث» فوجد أن في تلك الحواشي معلومات 
جديدة› وتفصيلات تاريخية غير معروفة» ومنها ما يدخل في ضمن (الأسرار) التي 
ظلت مخفية عن المؤرخين» فكان أن ضمن مؤلفاته (ملاحظات) استمدها من تلك 
الحواشي 

ومن آثاره المهمة في هذا المجال رسالة جمع فيها سبعة نصوص نقلها من 
حواش كتبت باللغة السريانية على مخطوطات عدة› وجدها في أبرشية سعرد› وفي 
کنا اغات ق الموصل› وفي مکتبته الشخصية في سعرد؛ وأخبرا استقاه من 
Gly,‏ شاهد عیان. ولا یجمع بين هذه النصوص لا أنها تتعلق بتاريخ كردستان في 
القرون المتأخرة› وقد رتبها على وفق السیاق الزمني» وذلك على النحو الآتي 
6¬ استشهاد طفل یدعی یوسف في آربیل سنة ۱۲۰۲م. 
۷۲ غزو بايرك بك من قبيلة الآق قوینلو لمدينة الموصل وجوارها سنة ۱۵۰۷ . 

— غزو الصفویین لدیاربکر والجزيرة سنة 1510 والهجوم المضاد لمیر الجزيرة 
شرف. 

۶ مقتل رجل يدعى خزيم سنة 3؟19م. 
0 مداهمة الكوارث الطبيعية والبشرية لكردستان سنة 189 e‏ 


(YE) گوشاری نه‌کاد یمیای كوردى ژماره‎ YYA 


1- الصراع بين الأمير عثمان أمير بهدينان وأخيه زيير وتولي بهرام بن زبير 
السلطة› وما رافق ذلك من كوارث وأزمات سنة ۱۷۱۲م. 

7¬ صفحة من حروب محمد باشا مير كور في كردستان في ۱۸۳۲- 1833م. 

وموطن أهمية هذه النصوص إنها جديدة في معطم ما قدمته من معلومات› 
وبعضها من GLE‏ أن يوضح خفايا غير معروفة فيما هو معروف من حوادث› من 
صراعات سياسية وأعمال عسكرية› ومداهمة للأويئة والطاعون والجراد والقحط» وغير 
ذلك› وهي معلومات من شأنها أن تسد ثغرات مهمة في تاريخ كردستان في القرون 
الأخيرة. 

وكان الأب (gal‏ شير قد ترجم كل هذه النصوص إلى الفرنسية› ووضع لها 
عنو انا هو Episodes de I Histoire de Kurdistan‏ (وقائع من تاريخ 
كردستان) ونشرها ف المجلة الآسيوية Journal Asiatique‏ الصادرة ف باريس» 
المجلد (Vo‏ سنة 1910 الصفحات 119- 139› ثم طبعت مستلة مستقلة من المجلة 
المذكورة› باریس؛ المطبعة الوطنية في ۲۵ص. 

وكنا قد رجونا من زميلتنا الدكتورة نرمين علي أن تحصل على نسخة مصورة 
من هذه الرسالة المهمة› في أثناء رحلة لها إلى باريس في شتاء سنة ۰۲۰۱۱ فتفضلت 
بتصويرها ثم قامت مشكورة بترجمتها إلى العربية› وعنینا نحن بتحقيقها والتعليق 
عليها وكتابة هذه المقدمة على النحو الذي يراه القارئ الكريم. 


النص- التعليق 
إن أول وثيقة ننشرها تتضمنها مخطوطة تحمل عنوان (كتاب المواعظ الدينية 
لصيام ثلاثة ايام عيد الصعود لأهل نينوى) وقد كتبها الكاهن عمانوئيل في بورب 
Lat Borb‏ أبرشية سعرد سنة 1837 يونانية «(a Yo YV)‏ والوثائق الثانية 
والخامسة والسادسة من مخطوطة موجودة d‏ كنيسة مار لیشوعیاب ق الموصل( 
وهي تحتوي على قصائد (صلاة خمیس الوردية)» وقد وضعها في آلقوش القس 
جبرائیل بن القس خوشابا سنة ۲۰۲۳ يونانية (1831م)› والوثیقتان الثالشة والرابعة 
موجودتان في مکتبتنا تحت العدد ۲۳۵۰ وقد کتبها القس صلیبا المنصوریة» وهي 
تتألف من سبعة مقاطم". 


گوشاری 21543 یمیای کوردی ژماره (YE)‏ ۳۷۹ 


بعض الوقائع من تاريخ كردستان 


ثم أننا أضفنا إلى ما تقدم ملاحظات لنا تتعلق بأمير رواندوز مير كور (ميره 
كوره) استقيناها من شاهد عيان هو رجل مسن من شقلاوه كان يعمل في خدمة 
الأمير» وقد أكملنا هذه الملاحظات بمعلومات وضعناها في الهامش. 


يوسف الشهيد في أربيل 
(uw)‏ كان استشهاد يوسف في أربيل» ويوسف هذا كان في السابعة من عمره 
يوم تعرض إلى محنة› إذ آلقي القبض عليه aes‏ وطلب منه أن يمثل أمام الحاكم؛ 
تىقا مكل اماه ial‏ هذا أن يتوب عن ذنبه وإلا ضَرّب عنقه بالسيف» فأجابه 
الطفل ال لا gs ciu‏ لکی Bo‏ »فيا Ss‏ لا که ]لا أن مله ان اة 
الذي تولوا ضربه بالعصا مائتي daran‏ قال الطفل: حسنا! لو ضربتني حتی 
المساء لن آشهد بما لا علم لي به. آراد آولاد أجار العمل بکل سبیل» وتوسلوا لانقاذ 
هذا الصبي الوسیم» وحینما نمی إلى والديه خير ما حدث› تركاه RE‏ وهريا» فأمر 
الحاكم بقتله» واقتادوه إلى القرية ليراه cute‏ هناك» واضعين أياديهم على 
مقابض سيوفهم ورماحهم» طلباً للرجوع عن al sl‏ ? £ وإعلان اسلامه» إلا أنه أبى 
ذلك› وقالوا له " لو أنك أسلمت ودخلت في ديننا لن نقتلك"› فأجابهم " سأتحمل 
كل أنواع الألم من أجل حب المسیح! " ثم أنه رسم علامة الصليب على صدره؛ ومد 
بصره إلى الحاضرین فلم بحد بينهم أيا من والديه أو أقاريه ومعارفه › وانهمرت 
00 
الدموع من عینیه» لکنهم طرحوه آرضا وذبحوه كما یذبح الخروف ۲ 


قصة بايرك بك 

في سنة ۱۸۱۹ للإسكندر Yos A)‏ كان Payal‏ ملك بابل (بغداد) قد قدم 
إلى نينوى (المدينة الآشورية) . فاصغوا لأحدثكم بقصة مؤلمة حدثت في ذلك اليوم. 

گان Sle‏ الموصل age‏ ذاك شریرا من أسرة کببرة 4623 دوکر 00۵۵۲ 
ds‏ سنة ۱۸۱۸ (2۱۵۰۷) ۳" حدث شغب في الموصل؛ إذا آعلن بسطام بك دوکر 
تمرده على بايرك بك» وشرع برشقه بالسهام» وآوکل به قاسم من آشهر المسلمین في 
الموصل لیعذبه ما آمکنه من التعذيب» فجعله هذا یشرب دم نفسه بنفسه ويأكل 


) 4 ( گوشاری نه‌کاد یمیای کوردی ژماره‎ YA: 


أدي شير 

من daal‏ بعد تقطيعه إلى قطع صغيرة› وألقى به في دجلة لتكون بمثابة قبر له 
وصادر جميع ممتلكاته وثروته. وصل بايرك وهو یزآر كالأسد مهددا بسطام 
بالموت› فلم يعباً الأخير به واستخف بتهديده وشرع يرميه بالحجارة› وعندما رأى 
بايرك عدم خوفه» تردد deis‏ وحاصر المدينة ووضع كل قوته أمام القلعة» حيث 
شيد قلاعا وشرع يرمي الحجارة منها ضدهم» فهدمت من قبل عدوه بسطام» 
dol eol‏ غفا لع Pree‏ السيظرة على مێدان اسان arde osi‏ 
بلاد داسن” م وقضى الليل في أميرين 0 وقام بنهب كل قرى المنطقة 
وحرقها لمدة GIG‏ أيام» ثم توجه إلى بيت هندواي Col aia)‏ ''؛ ومن هناك أرسل 
خمسمائة فارس لنهب ألقوش› وازاء ذلك هاجم الألقوشيون الشجعان المغول"° 
وقتلوا بعضهم في الطريق» فأمر بايرك عسكره بالهجوم على ألقوش وتدميرهاء ولجأ 
الألقوشيون إلى رهبان aja‏ حاملين معهم حيواناتهم وماشيتهم؛ فقام غير 
المؤمنين بمحاصرة الدير من كل جانب» وصعد منهم GLEE‏ رجل إلى أعلى الجبل 
حيث قذفوا الدير بالأحجار الكبيرة ومنهم من شرع يرمي السهام على الدير من 
الأسفل. ثم أنهم نهبوا الدير وجردوا النساء وأخذوا الماشية والحيوانات مع أسر 
شاب وفتاتين» ولم تهب العمادية ورئيس ألقوش والناس فيها لنجدة الألقوشيين"". 

وفي يوم الإثنين ترك بايرك بيت هندواي وتوجه إلى الزاب الأعلى؛ RA‏ نهب 
جميع القرى في المنطقة» استولى على الموصل وأقام معسكره فيهاء وعمد إلى تهديم 
الدكاكين والفنادق” I‏ والكنائس» وطفق الفرسان يُخرجون الناس من بيوتهم؛ 
ويسوقونهم إلى شاطئ دجلة» وهم يذرفون الدموع› فقادوا الأغنياء على رغم أنوفهم› 
وكذلك المسيحيين» والعرب» والفرس› النساء منهم والرجال» ومنهم من كانوا حديثي 
عهد بالزواج» ودفعوا بالأغنياء والعبيد إلى عبور النهر› وأحصيت بيت الأغنياء 
ێكانك ەا ستادواضيجە لول وقرزها cba‏ واف اشاش اسر اڭ بال 
(بغداد)› وكان الطريق مليئة بجثث من مات بسبب البرد› بينما لقي آخرون حتفهم 
ا ق S‏ 

هلعوا انيقي sque Gus ole‏ گە tasa C‏ اا ومر من فيل 
بايرك وهجرت إذ حمل سكانها أسرىء تعالوا نتأوه! فرق بين الأمهات وأولادهن» 


گۆقارى ندكاد یمیای كوردى زماره YA\ (VE)‏ 


بعض الوقائع من تاريخ كردستان 


وبين الآباء وأبنائهم» وبين الأزواج وزوجاتهم. تعالوا نبكي للمسيحيين لما عانوه من 
الس‌ابرة. 

ail‏ حملوا الأسری إلى ديار الفربة» وترکت الکتب ولم يعد هناك تلامیذ ولا 
معلمون» او فلاسفة» وخوت البیوت علی عروشها» وخلت الطرق» وبدت الکنائس مثل 
العهوف» واضخت القژێ المهؤجورة E‏ لبنات ایغ lal‏ لقدیس السعيد! آدع لنا 
الرب ليدفع Le‏ شر الطاعون والجوع lands‏ من المحن. صل أيها القديس المختار 
من الرب› والربان هرمزد› وميخائيل آلقوش" "۰ وأنت يا قديس جيورجيس صل من 
أجل هذه المدينة› لتصبح طاهرة ومقدسة› ولتبعد عنها المحن ەا لقد كان في 
ألقورش 4 (Lai‏ وأكثرهم llus‏ من بينهم كاتب هذه القصة. 


نهب الجزيرة وقراها: 

حدثت في عصرنا محنة الجزيرة وقراها» مما ينطبق عليه قول الرسول بولس 
"في الأيام الأخيرة ستأتي أزمنة صعبة". 
في سنة ۱۸۲۱ للاسکندر eo)‏ حدثت مجاعة قاسية› وسيطر الشاه 
إسماعيل- الذي كان ينظر إليه کاله- على الشرق؛ قال اڭ م سا شتا 
Li d da‏ قد d‏ من حجره دعی محمد پل" ial‏ أن ينحر كل الملوك الذين 
لا يُذعنون لطاعته» وهدم كل المدن التي تعلن الثورة علیه» مثل الجزيرة. وكان 
قرفب cbe s‏ بت إلا ان الشاه اختقره سني عدم ا شال ۇت له 
وشرع بالهجوم على منطقة بيث زبدی (بازبدی)" " الغنية» وبعد عبوره نهر دجلة 
اقترب من جبل قردو" . وشرع آمبر شرف في آثناء رجوعه» ينهب جمیع البلاد» 
يأخذ الحيوانات والمواشي» ويقتل lass ha‏ من الناس» ويذبح m"‏ والشمامس ة 
والأطفال Jal,‏ الحرف والشبان والشیوخ» ويحرق القرى ويهدم الأديرة والكنائس› 
ویحمل معه العكين من الاسری» من التساء الشابات والشبان. وأضطر الملك شرف 
إلى عقد السلام معه Gb‏ وهبه ابنة أخيه أو آخته. 

rary‏ مغادرة هذا المستبد» داهم الجراد المنطقة» فأكل ما یقارب نصف 
محاصیل الحبوب مما جعلنا في Ula‏ قلق واضطراب» بینما قضی الطاعون في 
الخریف على الماشية. وف الشتاء استطعنا أن ننعم بقلیل من الهدوء› ومع اقتراب 


) 4 ( گوشاری نه‌کاد یمیای کوردی ژماره‎ YAY 


أدي شير 

فصل الصيف عمت الفرحة لوفرة محصول الحبوب» ولكن فرحنا تحول مع الأسف 
ەتە الجر كالجيش» من كل الجهات لا يعد ولا يحصى» ليخريوا 
ويأكلوا بقية بقية المحاصيل. وأصابتنا في السنة التالية حوادث فضيعة ASI‏ من 
المسائب والحوادث ق السنة التي uly cla‏ لم تكن سوی الظل بالنسية لها 

وف سنة 1833 يونانية 153 كان ملك الکرد" "شرف ضد المستید 
سس (S Mab‏ وحينما نما خەر تلك الثورة إلى الأخير» سا ر بش الرمل 
على ساحل» وأتى من الجبال s ar Pe‏ إلى منطقة Athel ae‏ 
E‏ وارتکب pS Lage‏ كان من ضحاياها e EPA‏ › فالقس 
السعيد الأب القس حنا کان os‏ کو ا Las‏ ممتلئاً Cx‏ القدس» Es‏ مرة 
واحدة با کلیلین» JIS)‏ المطران وإكليل الشهادة» وکان تتویجه بهما ق یوم الأحد ٩‏ 
یونیو (حزیران). 

وقد وصلت هذه الأخبار السيئة إلى حاکم الجزيرة شرف» فدخل المدينة ادا 
تم Sa Mr ra T‏ إلى na‏ ەرە من أعلى 
عنده' e‏ فتوجه تاش تمه ۲ والنساء ME‏ لاشلاش E‏ 
يحملوا معهم أي متاع؛ فأمر الحاكم أتباعه بحرق المدينة؛ Gy‏ صباح اليوم التالي؛ 
وكان daas‏ شرع منادي الخاکم بضر آمرا الاس التعساء يمكادرة' Codd‏ ۋالا 
ستضرب أعناقهم» ويهذا أجيروا على ترك المدينة والبقاء ثلاثة أيام في السهل دون 
أي قوت› بينما كان الأكراد يحرقون البيوت ويأخذون ما يعثرون عليه» ثم أن 
الحاكم الشرير أحرق المدينة بكاملهاء ورجع إلى قلعته المخيفة (شاخ) الواقعة على 
بعد تلا co Le La‏ هن شال او 

وبعد مغادرته المنطقة قدم ذوو الرؤوس الحمر” “ا و الفرس) 
فدخلوا المدينة من دون أدنى مقاومة› وكان رئيسهم (أولاش)'^ شل عیونه با حفا 
عن ia sal Sa‏ دايا pall‏ إل العودة ال المت dale [s‏ تا besos.‏ كان 
اللباد” ° يهاجم شاه إسماعيل ويهزمه» فإن هذه الأخبار جعلت الأكراد يجتمعون من 


گۆقارى ندكاد یمیای كوردى ژماره YAY (VE)‏ 


بعض الوقائع من تاريخ كردستان 


كل الجهات لا سيما من أعالي الجبال والكهوف التي يسكنون فيها للهجوم على ذوي 
الرؤوس الحمر› واصطدموا بأولاش بعد الجسر الذي بني على دجلة وهدم› واستنجد 
sal‏ اولاش اتر محم يك فا رس Fia cf‏ ها sob‏ هه 41:553 
وبوصوله فرح الناس لتصورهم بأنهم سيتحررون على يد الأكراد› إلا أن ما حدث 
كان على الضد من ذلك› إذ أنهم بعد دخولهم المدينة بدأ جيش أخيه محمد بك 
بأعمال النهب والسلب وذبح أعيان المسلمين والمسیحیین» بعد أن آلقوا القبض 
عليهم» وأخذوا بتعذيبهم» ثم أنهم اغتصبوا الفتيات» جرى كل ذلك في مساء الجمعة 
الأخيرة من شهر نیسان من سنة ۱۸۲۶ يونانية du (Yo)‏ صباح الغد 
أصدرت (الحية OTN‏ الأوامر للجيش برمي أسلحته في المدينة» وما أن بدأوا 
بالرمي» حتى شهروا السيوف استعداداً لذبح السكان» ولم یتجنبوا الس وبقروا 
بطون النساء الحوامل» وضریوا JULY‏ بالحائط» وامتلأت الشوارع بالجثث» وسرقت 
عاس ومزقت الکتب» وکان أولئك الرجال الأشرار مسعورین إلى درجة آنهم ذیحوا 
آنضا peal‏ والکلاف والخيوانات الأخرئ» كما انم aen‏ النساء الواحدة تلو 
الأخرى؛ وخطف الجنود نوچ آولاش» وكانت المرأة تقول "أتركوني» إني تركية" c‏ 
yas‏ غا est‏ ریس :أخرشه المديقة اقش اخسون السات 
والیهود» ممن هرب من المذبحة› أسری› By‏ الطريق قتل الذين لم يستطيعوا مواصلة 
الكو قرا تخا ال قاق وك LG Me da‏ ن ال داغادان isi‏ 


نشيد عن الشهيد خرمو: 

كان هذا زرخلا ubt‏ من dal‏ الجزيرة» توفي أبوه في الطاعون› ثم توفيت أمه 
بعد ولادته ببضعة أيام» فتولت diac‏ أمر Ga‏ وكان هو ior‏ ذا قلب طيب. وفي 
سنة ۱۸۳۶ Ss‏ رن يوم أحد egal‏ › اعتقل المسلمون خزمو لاتهامه 
بأنه ارتكب عملا سی“ c‏ وقيد بالسلاسل وسجن وعُذب» ثم أجبر على إنكار إيمانه 
لكنهم لم ينجحوا في ذلك» واقتيد إلى الساحة العامة حيث رمي على الأرض» وضرب 
بالسوط بقسوة» ويعد ذلك وضع على منصة الاعدام» ويينما كان يجود بأنفاسه 
الأخيرة» صرخوا مبتهجين: أنكر ديانتكٍ وأقبل ديننا الحق. وعلى الفور جاء القاضي 
ليرى أدلة ذلك› إلا أ خزمو كان راسخاً في إيمانه وقال للقاضي: أنا مسيحي ولا 


(YE) گوشاری ندكاد یمیای كوردى ژماره‎ YAE 


أدي شير 

duas s]‏ ال "قرف ا تن eL E‏ ارم على ال تن هن 
دينه» وفي يوم الأربعاء Y‏ نيسان أقتيد إلى خارج المدينة يحيط به عدد كبير من 
المسلمين وهم يبتهجون» ومن المسيحيين وهم يبكون» وكنت بينهم es,‏ وضع في 
حفرة صغيرة لیعترف وطلب منه أن ينكر دينه eI‏ رفض ذلك› فرجم بالحجارة من 
كل جهة› ولف هو dul,‏ بمعطفه حتى قدميه» وغطته الجروح» وغرق في الألم› 
واقترب المسلمون منه للحديث معه محاولين اقناعه بالارتداد عن دينه دونما جدوى. 
ias‏ آخری جلد حكن کاد آن كرف اهيا مرت Cal dandi Shay‏ من 
dua‏ ۵ . 

وكان قرب المقبرة کهف یسکن فيه بعض المصابین بالبرص. فأكد هولاء 
آنهم روا خلال ثلاثة JUI‏ متتالية ضوء رائع ینزل من السماء على قير المعترف 
ویظل من المساء إلى الصیاح. 


نشيد حول حوادث سنة ۲۰۰۰ يونانية: 

في سنة ٠٠٠١‏ اليونانية ae (MAS)‏ العالم غضب لا يطاق» ففي السنة 
السابقة لم يسقط المطر في الشتاء» وقضى الجراد على الحقول› وبداً اللصوص 
بأعمال النهب وسرقة ما يبتغون» وخدم أولاد هاجر أمنا› مثل ذئب يتولى الحراسة 
لحماية ممتلكاتنا› أنهم ينهبون القرى» يسرقون قطعان الخراف والعجول» ويركضون 
من قرية إلى أخرى مثل الأسود والنمور لنزع ملابس المارين وسلب حيواناتهم» 
ومثلما هجموا على الأغنياء فإنهم هجموا على الفقراء» وامتلأت المدن والقرى 
بالأسلحة. 

US,‏ نرجو أن نسترد أنفاسنا في شهري اكتوبر ونوفمبر (تشرين الأول والثاني) 
إلا أن من المؤسف أن الأمر أمسى أكثر سوءاء فالرياح الحارة أحرقت القطن والرز 
والسمسم والزيتون والكروم› وارتفعت أسعار المواد الغذائية» واستمر الاضطهاد» وفي 
الخريف كنا ننتظر المطر بلا جدوی» وقلة من الناس بذروا حقولهم» وسقت الأمطار 
الأرض في شهري كانون الأول والثاني على نحو كاف› بعد أن كانت سنة قاسية مثل 
فَسُوة السكن à]‏ ديلت كل الأعشاب والثياكات» واد ca M‏ شوما Gaba Cea Ga‏ 
حياة الناس» فلم ينج منها الأطفال والمسنون والشبان. وأصابت القشعريرة الناس» 


گوفاری نه کاد یمیای كوردى ژماره A0 (YE)‏ 


بعض الوقائع من تاريخ كردستان 


وبلغ آثرها العظام والأوردة» ply‏ تجد تفطية المرضی alae‏ والاستلقاء يكين 
الظهيرة» في تدفئة آجسادهم إلى حد أن لم یکونوا یستطیعون التنفس بسبب آلامهم 
المبرحة. ثم رافقت القشعريرة الحمی التي آحرقت آجوافهم وأكبادهم» حتی آنهم 
کانوا یخطسون ق الماء البارد؛ ply‏ نكن الماء يروي آلسنتهم» وباتوا یتقلبون علی 
ا Gatto‏ الکری سا عا eg ule‏ ەغ SYS‏ الوه کانی وود 
الأطفال والشبان النضرة قد اسودت مثل الفحم؛ وفي شهر فبرایر (شباط) انتشر 
الحداد في الأرض إذ ضرب البرد الشدید المحصول فیبس نصفه» Gy‏ مارس (آذار) 
اخضرت الارض؛ وتلبدت السماء بالغیوم إلا آن الغيث لم يكن كاف لسقي الحقول. 
وفي شهر ابریل (نیسان) أينع النبات؛ وتفتحت الزهور من كل نوع) إلا أن المطر لم 
يكن کافیا لسقي الأرض المحروشة فلم ينبت فیها زرع. وفي مایو (أيار) ازدهرت 
الحقول بالحبوب والنباتات الجمیلة شم ما لبخت أن عاشت الحداد والألم والحزن؛ 
وغدت تبكي بمرارة حینما آصبحت الحقول وقد نما فیها الشوك. وغمر الزراع 
القنوط» والحصادون یقفون في ذهولء والأیتام وراه ونوا توس بسبب نقص 
القوت. وفي شهري حزیران وتموز كانت دموعنا تنهمر. By‏ شهر آوت (آغسطس/ آب) 
عدمت الراحة› وف أيلول Lindy‏ في ورطة› فالحوادث غدت فضيعة› والموت صار 
مها والبلاد اجتاحتها المجاعة» والضعفاء یتساقطون تحت وطأة هذه المحنة. فقد 
اشا« کل ما rasis a‏ ما نون dou Ulan‏ وتناثرت الجشث في الطرقات 
والبیوت والشوارع وقد آنتنت » وبلغ الجوع بالفقراء حدا آکلوا التراب والرماد 
والعشب» وقضي على الناس والحیوان والماشية والطیور» وشحت العیون والینابیع 
والأنهار. ويعد المجاعة وقعت في الرجال دمامل تنتفخ مما آدی موتهم» وحتی الجشث 
المدفونة نهشتها الکلاب" “. 

ثمة کتابات تشبر إلى وقوع مجاعة كبيرة في مصر وف السامرة" C‏ فقد تجاوزت 
الحوادث التي حصلت في یومنا هذا الحوادث الأخرى؛ ولم يعد يكفي أن تباع 
الأراضي والبیوت الجمیلة» والقصور والممتلکات والأطفال» وآن تباع النفوس كي لا 
تموت من الجوع» العبريون اشتروا القمح من مسر ولا یفتقدون شيا في يومنا هذا 
ذهب الناس إلى كل مکان لجلب القوت aly‏ یحصلوا عليه في أي مکان. 


) 4 ( گوشاری ندكاد یمیای کوردی ژماره‎ YA 


يسحقوننا أيضبا sls cas‏ الضرائب. 


النهب والمذابح à‏ منطقة بهدینان: 

في سنة ۲۰۲۳ للإسكندر “ONY‏ ادلهمت الخطوب في العمادية› ذلك البلد 
الغني» والمناطق التابعة لهاء وهي حوادث دامت ثلاث سنوات» واتسع نطاقها حتى 
باتت البلاد كلها في Ps‏ 

sge Gy‏ عثمان بك أمير بهدينان” “ وقعت حوادث «iie‏ واندلعت الاضطرابات 
في جميع البلد› ويكمن سبب هذه المصائب في عدم قدرة هذا الأمير» إذ كان لعثمان 
هذا أخ أصغر منه يدعى زبير بك › وهو رجل خطير؛ عادل» وحكيم؛ كان يحكم 
زاخو› بينما كان عثمان يحكم العمادية› وكان المحبة الأخوية تربط بين الرجلين› 
وكان البلد ينعم بالسلام والناس يرفلون بالرخاء» وفجأة انقطعت علاقات المحبة 
وتغير قلب عثمان تجاه آخیه» وعلم الأكراد بتردي العلاقات بين الأمبرین› فأخذوا 
يثيرون الاضطراب في البلاد› لاسيما ضد المسيحيين» والاضرار بهم» وصار الأوغاد 
المجانين متبلدو الاحساس یجوبون القرى ويسلبون الصغار والکبار» وينهبون الغني 
والفقير» نهبوا ودنسوا الكنائس والهياكل» وأخذوا الكتب لبيعها أوحرقهاء ونهبوا 
القرى المزدهرة في الجبال والسهول: منكيش» داودية› أرادن› دركني› سميل» دهوك› 
شیوز» وحوصرت کل منطقة صبنا ودمرت وخريت. By‏ سنة ۲۰۲۶ يونانية 
P(A)‏ رای الأكراد أن العداوة بين الأميرين قد بلك حدا أك رفاک 

ولم يبد عثمان بك معالجة لهذه العلل» وتحرير رعاياه المسيحيين من بطش 
الأكراد› بل بدأ باضطهادهم عن طريق فرض ضرائب فادحة جديدة. وكان من سوء 
الطالم› أن سادت البلاد كوارث» وعلم زبير بك بما آلت إليه أوضاع البلاد› فسارع إلى 
Ton d‏ هه ار غل E‏ ۋال ل cei Cul t‏ ليون ida‏ أن 
تظل كذلك في اهمال فادح» وترك رعاياك يتصرفون كما يحلو لهم؛ وتدمير البلد 
بالكامل"› ela‏ شقيقه بخبث : "الامارة لك أنت فاعمل ما تريد". ولم تكن تلك 
الكلمات القاسية إلا خديعة من عثمان بك. عاد زيير بك إلى زاخو مغضباء وف آثناء 
ذلك أظهر Glade‏ بك العداوة فجمع جيشه ونزل في دهوك» وخرج زبير بك من زاخو 


گۆقارى ندكاد یمیای كوردى ژماره YAY (VE)‏ 


بعض الوقائع من تاريخ كردستان 


ونزل في سمیل» لكن أي منهما لم يجرؤ على لقاء GAM‏ وأخيرا أرسل عثمان خيالة 
إلى أخيه» يقول له " تعال معي إلى العمادية وهناك نعقد السلام كما تشاء"» ووثق 
زبير بك بوعود أخيه وأقواله» وذهب معه إلى العمادية» يرافقه ابن عمهم حسين بك› 
ودين الا الک مرا اذم veh gas‏ تالا بق ائات وله ينيم اه ons‏ معنت ركم 
يكن ثمة casi‏ ابن أخ أو ابن أخت» وفور وصولهم والقاء السلام على عثمان بك 
أرسل إلى ابنه سعيد خان الذي كان في زاخو› يأمره بقتل أولاد عمه زبير بك» وعمل 
الولد بأمر آبیه» فلم ينجو من يده إلا ابن واحد لزبير بك› اسمه alge‏ هرب إلى 
كركوك› حيث استقبله حاکمها"" بمحبة ووعده بالعون» وفي الحقيقة فإنه كتب إلى 
الحاكم العام في بغداد بأمر مشكلة بهرام› فاستقبله هذا بالمحبة وقال له " سوف 
آدبر أمورك وأدخل السرور على قلبك› إذهب الآن وصالح عمك› آخبره أن يرجع 
كاك aang lash‏ المال cia gig‏ وراش :هما كان مالكب اش إلا أن فت 
خشية من عودة بهرام› فقدم وجهاء بهدينان لاستقبال بهرام بسرور بالغ منذ وصوله 
de c JI‏ ونش ازا تیه کت خر الا Aus‏ 


قصة محمد باشا الملقب ميري كور: 

تقع رواندوز على 3£ ساعة من شرق الموصل» على سفح احد جبالها العالية 
وعلى حافة واد عميق مخوف» حيث يجري أحد فروع الزاب الأعلى» وهي مركز 
قضاء بالاسم نفسه» وتؤلف عقد اتصال بين كردستان تركيا وكردستان إيران» 
تحدها من الشرق بلاد فارس ومن الغرب قضاء زیبار› ومن الشمال برادوست› ومن 
الجنوب قضاءا كويسنجق وأربيل» ويحتوي القضاء على نحو 800 عائلة› كلهم من 
الكرد» يسكنون ۲۸۲ قرية. 

ذاعت شهرة رواندوز في النصف الأول من القرن الماضي بسبب أميرها الكردي 
الشجاع المدعو ميري كور محمد باشا› والمسمى Läd‏ پاشای گه‌وره › أو مبری 
كۆرە› ويعني Cac Ub‏ تە كان افا coat‏ عيكية: حكم رواندوز بعد وفاة ة أبيه 
مصطفی بك * ولكي Cab Gade‏ فانه قصل ەي اخو ته ”° ما خلا أصغرهم 
وید سۆل "els‏ °" وَخيَثما تولى GI‏ )8 جمع حوله pe jas‏ من الکرد» ويعد أن 
تمكن من بسط سلطته» أخذ يضم المناطق المجاورة إلى رواندوز لكي يعلن استقلاله 


(YE) گوشاری ندكاد یمیای كوردى ژماره‎ YAA 


أدي شير 

عن الباب العالي» وأهم تلك المناطق منطقة خوشناو› وهي تمتد من جبال آربیل إلى 
جبال رواندوز» ومن الزاب الكبير هناك حتى حدود کویسنجق» واكبر العشائر Goll‏ 
تقطنها هم مير محمللي poy Mir Mahmalli‏ عیسو Mir Essou‏ وييست جالي 
«Pest Jalli‏ وقد aala‏ مير كور هذه العشائر سنة ۰۱۸۲۰ وقتل أمراءها SIE‏ 
وأخضع المنطقة كلها لسلطانه. وفي سنة 831 ° غزا مناطق أديابين OY‏ 

6 وعزل آشوت Assaut‏ من أرييل» وعين أحد أقريائه اکا ile‏ 
وسيطر على آلتون كوبري» الواقعة على الزاب الصغير» وكويسنجق ورانية› امتدت 
فتوحاته حتى السليمانية› ودفع بأنصاره في سنة ۱۸۳۲ حتى باب الموصلء وغزا 
كل قرى أشور سا - ٩ ay‏ مارس Ela)‏ هاجم حطارة› وهي قرية 
C aane‏ وذبح كل البالغين» وسبى البنات والأطفال. ٠١ By‏ آذار توجه إلى 
آلقوش"  Lata‏ الألقوشيون إلى جبال باعذرى بمرافقة يوسف أودو مطران 
العمادية "۰ (بطريرك الكلدان فيما بعد)› وجبرائيل دنب و“ › رئيس دير ربان هرمزد 
Gas‏ القريت عن القوش؛ الذي deny‏ بحدينا من روما وکان قد ads‏ يأ من مين 


ON, 
جريجور السادس عشر‎ 


ذبح الأكراد من e Lal‏ تركو ۱۷۳ يملا ue‏ الإ لفان ep taal s cadis‏ 
ادنا اشنا الأب دنبو رئيس الدير» واثنين من القساوسة› وهاجموا مطران أودو 
لقتله لکنه واجههم Ds‏ فاکتفوا بنهبه وترکوه غاریا. وبعد ذلك غزا قرية الشیخان 
وقری أخرى لليزيدية وهناك ارتكب مذابح مروعة› وحمل الأمير اليزيدي علي بك 
bos‏ إل eG sla‏ ق eo‏ ابن اد كو سلا وثمة منظومة شعرية 
ses‏ اش ادر ا وأكراد رواندوز وخوشناو يحبون عدا غاس هذا الشعر 
حتى يومنا هذا . وبعد خروج ميركور من ألقوش قام اخوه رسول بك› بتحريض 
من الملا يحيى › بالهجوم مرة أخرى على القوش حيث ضرب السكان المساكين 
حينما اكتشفا الأماكن التي كانوا يختبئون فیها؟" 
وفي سنة ۲۱۸۳۳ آعلن ميركور الحرب على سليمان Lal‏ حاكم عقر 
وانتصر عليه؛ dy‏ طريقه إليه قضى على الزيبار. do‏ السنة التي تليها استولى ` 
اي فا الماد و اخاە سول بك aby d Digits Laeta‏ في غزواته زاخو 


۷۷ A 
و(بوتان)› وقدم المساعدات لبدرخان الشهير» وكان هذا في بداية مسبرته" "۰ وقد‎ 


(ve) i 


گوشاری 1543 یمیای كوردى ژماره ( 4 ) YAA‏ 


بعض الوقائع من تاريخ كردستان 


أحس بضعف سلطته logs‏ بعد يوم فأرسل ابن عم الأمير بدرخان سيف الدين 
(سودین كما بلفظها الأكراد) إلى بوتان لطلب المساعدة من مبرکور» فقدم هذا 508 
إلى بوتان» وانتصر بدرخان والأغوات الآخرون» وجری ذبح آعدائه (بین الآخرين أب 
من جماعة مصطفی Lil‏ ميري) فعزز بذلك قوة موکله . 

ثار الیزیدیون على مبرکور وقتلوا مساعده › فأرسل ضدهم سعید حسین 
ورشوان» ولجاً الیزیدیون إلى الموصل إلا أن الموصلیین لم يدعوهم یدخلوا› 
وطردوهم منهاء فلجأوا إلى النبي یونس( " الذي يقع على الضفة اليسرى لنهر دجلة؛ 
ۋاخاۋا الكل قاتلىق iaa‏ قق iuo‏ روب Loses TISE‏ لاشقا Vel‏ 

لفت استقلال هذا الأمير الكردي انتباه الباب نحو كردستان» فهجمت قوتان 
مسلحتان› واحدة من بغداد بقيادة علي باشا› والأخرى من القسطنطينية بقيادة 
رشيد C Lab‏ وقد عسكروا في داخل رواندوز نفسهاء وبفضل الخطة التي وضعها 
استطاعوا أخذه fast‏ معهم إلى القسطنطينية سنة 1836. وقيل أن رشيد باشا 
الت e‏ اسلطان Mf datae‏ الف عن Gla Sel, Sipe‏ لزج إلى 
بلده» إلا أن علي باشا في بغداد كان يكره ميركور» وحينما سمع هذه الأخبار أرسل 
إلى السلطان ما يأتي: 

كان هناك في القسطنطينية زوجان كبيران في السن› لهما قط يعذبونه كثيراء 
ثم أرادوا التخلص منه» ويما أن القط قد ربي في البيت فإنهم لم يبتغوا قتله في البيت 
بأيديهم؛ فحاولوا القاءه كارع البمة:مرارا إلا آنه سزغان ما كان يعود الیهم وآخبرا 
شدوا في قدميه ثقلاً ورموه في Gaull‏ وبينما كان السلطان يتمشى على ضفاف 
البسفورء رأى قطا cosillas‏ فاا خر اه dial PE‏ تحت رعايته العالية» 
وکتب فرمانا وربطه في عنقه» وأرجع القط إلى أصحابه› ودهش أصحابه كثيرا حينما 
as‏ الکنین وزادوا :عضا حيكما dd oll chia ail GG‏ كي تش الاسامه deal‏ 
من غير فرمان» والآن عنده فرمان فمن یستطیع أن یقول العکس» وفهم السلطان 
المثل فأهلك ميركور. 

كان أمير رواندوز مثقفا؛ is,‏ لكنه كان E‏ قاس› حاد› يعاقب 
بحسم من أرتكب أدنى خطأ. كان ثمة فلاح من حوالي أربيل ذهب إلى رواندوز وفي 
أثناء ذلك مر ببستان فقطف رمانة› فرفع البستاني شكواه إلى الأمير» فما كان من 


۳۹۰ گوفاری ئهكاديمياى كوردى ژماره (YE)‏ 


ود ارسق اعا عد رفك يالى اشا قن سان SEC TEN‏ 
وذلك لشكواة من هذا الفلاح البائس علی عمله PD all‏ 

كان الكرد في حاجة إلى فرض مثل هذه العقوبات› لذا لا نرى أي بأس في 
فرضها في مثل هذه المملكة الصغيرة. وقد روى لنا رجل عجوز الآتي: إنني ذهبت 
مرة من شقلاوة إلى رواندوز» فرأيت على الطريق كيسا Lite‏ بالمال› وخوفا من 
ميركور لم ol‏ على لمسه؛ فأخذت معي كيساً صغيراً فيه تمرات› لكي أوزعه على 
العائلة والأصدقاء في رواندوز» وقد فقدت الكيس في الطريق» وحينما رجعت من 
رواتدوز eub‏ کیس المال ق مکانه» وکیس التمر ed E‏ یتجراً آي شخص علی 
آخذه. قلت له: كان عليك أخذ كيس المال اذ لا أحد براك. فأجاب إن هذا ممکن» 
نما الأمر خطير o9‏ آتباع T‏ ف CORO‏ بقربه» فیکون من سوء حظي 
إن ألمس الكيس» لأنهم حينذاك سيقودوني إلى الباشا الذي سيأمر بذبحي ا في 
ذات المكان. ما كان ميركور لا يريد أن یری أغنياء في مملکته» وإنما أن يكون كل 
رعاياه متساوين» وحالما يسمع بوجود غني بين رعيته» يسرع في تقدير كمية المبلغ 
الذي وك من od adl‏ دون اطا eal gall das‏ »نم شۇم ت قۇ 
الغني البائس ويبداً بتعذيبه حتى يأخذ المبلغ المطلوب من المال الذي يريده» وبعد 
ذلك يقوم بتوزيع المال فورا على الفقراء. Gy‏ خلال حكم ميركور كان الكلدان في 
عینکاوه ° يحصلون على سعف الاستشهاد (أكاليل الشهادة). ون خلال المجاعة› 
تعد ستواث كلع وو لف ونا لحاس القوي TESTOR E REOS‏ 
عنكاوه يعتنقون الاسلام» ولكنهم بعد ذلك بكوا بمرارة لذنبهم» فأمر ميركور في أثناء 
مروره بعينكاوه في 9 شهر سبتمبر سنة 1831 بتوقيف أحد أولئك المرتدین» ويدعى 
leue Tr]‏ وعدت ۋە ەدە خوش ال اشام مكل بلاخغا اهاد ئو 
سنتين (VATY)‏ في شهر نوفمير (تشرين الثاني) أخذ بكر بك وکیل ميركور في 
ال نىقا آخر يدعى بويا سورا اعتنق الاسلام» وذبح لفشلهم في هز OO GUS‏ 
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بعض الوقائع من تاريخ كردستان 


الهوامش: 


۱ اسمه الاصلي» قبل ان یصبح مطرانا: صلیوا بن القس یعقوب ین القس حنا بن یعقوب 
بن خوشابا بن قریاقوس بن زیطیان. 

۲ تعد سعرد (سبرت) المدينة الأهم من الناحية الکنسية والادارية في المنطقة الواقعة إلى 
القرب من نهري بوتان وسرحال» وهي تبعد عن بدلیس بمسافة qe S VO‏ وقد انضمت 
إلى كنيسة روما (الكاثوليكية) سنة 1553م. وقرب کاتدرائیتها كانت المكتبة التي 
شيك p dca‏ الاب ادي شي وقد نموت هذه Casal]‏ هاما hay‏ ۱۹۱۵ نينت 
امد d)‏ ھا امي الوا اد کی تس ىسى افرش ALON‏ 
الآشوريون- الکلدان في LSS‏ الشرقية وایران والعراق» ترجمة نافع توساء بغداد ۲۰۰۷ 
ص1۱-1۰. 

VA شیر» مجلة المشرق› المجلد‎ (gal تنظر مصادر ترجمته في لويس شیخو: المطران‎ Y 
Bulletin du شير (بالفرنسية) في مجلة‎ (gol ص۰۸۹-۸۶ وجبرئيل شبر: حياة‎ )۱۹۲۰( 
لسنة ۱۹۳۲۳ ص٩۰۲-۲ وسنة ۱۹۳۶ ص ۰۱۱-۱۳ وعزی ز‎ Seminaire St. Jean 
الرعاة (مخطوط في مكتبة الدراسات العلیا بكلية الاداب ببغداد التي آلت‎ GUS بطرس:‎ 
شير مطران‎ gol إلى المرکز الوطني للمخطوطات) وسلیمان الصائغ: فقيد العلم السید‎ 
والصائغ: المطران آدي شبر» مجلة النجم‎ ££7 Y S )1935( ۲۳ سعرت مجلة المشرق‎ 
المجلد‎ (Analecta Bollandiana) فییه في مجلة‎ Gay 0۱۷۱-۱3۷ ص‎ )1939(4 ۰ 
وفرنسيس شير: المطران‎ COE V ua ص ۰۱۸۲-۱۲۱ وألبير أبونا: أدب اللغة الآرامية‎ ^ 
العدد ه ص 75-55 ورفائیل بطي: مجلة لغة‎ (VAVE) آدي شير» مجلة بين النهرين‎ 
العرب 1936(4) ص ۲۰۶ ومجلة قلب يسوع› المجلد7› بيروت1936› ص393›‎ 
شير وبقایا مكتبة سعرد مجلة مجمع اللغة السريانية؛‎ (gol وكوركيس عواد: المطران‎ 
ص۱۰۲-۷۹ والمجمع العلمي العراقي› الهيئة السريانية: معجم الادب‎ )1175(١ 
شبر» مجلة كاروان‎ (gal السرياني ج۰۱ (بغداد 1990) ۱۰۱ ويعقوب القصاب: المطران‎ 
وجي .سي .جي ساندرس:‎ (100 -١6١١ السنة ۱۹۸۹ ص‎ AY sae (اربیل›‎ 
المسيحيون الآشوريون- الكلدان في تركيا الشرقية وايران والعراق» ترجمة نافع توساء‎ 
وعماد عبدالسلام رؤوف: التاريخ والمؤرخون العراقيون في‎ WoW Ge ۰۲۰۰۷ بغداد‎ 
العصر العثماني» ط۰۲ لندن ۲۰۰۹ ص373-370.‎ 

٤‏ الملافنة جمع ملفان وهو العالم باللاھوت. 
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أدي شير 

۵ تقع هذه الكنيسة على نهر دجلة في الساحل الايمن. وكانت تابعة للدير الذي اسسه مار 
ايشوعياب برقسري » ثم صارت الكنيسة الكاتدرائية الشرقية في الموصل› وألحقت بها 
ys‏ كتاش.غالنا lle cuna‏ عوکر اعمال كناء وترمیمات کدرا 

6 A.SCHER,Catal.Des Mss.Syr. No 5 

V‏ إن مصادر هذه النصوص السبعة هي خاس oboe‏ ورزابة تاك عبان ded‏ تحن 
سادس لم يذكر مصدره. 

A‏ يوافق ۱۰ جمادی الأولى سنة OFA‏ ه 

9 لم نفهم معنى وضع النقود على نصل السيف. 

٠‏ هذا الخبر لم نجده إلا فيما نقله الكاتب هناء ولنا عليه ملاحطات› منها أنه لم يكن 
يجري تعذيب الناس وتهديدهم بالقتل لاجبارهم على ترك دينهم» حتى يجبر طفل 
قاصر لم يتجاوز السابعة من عمره على ذلك› وكان الأجدر لو كانت ثمة ممارسة كهذه 
أن يُجبر والداه على ذلك» ثم ما هو (الذنب) الذي طلب منه أن يعترف به» وهى في مثل 
هذه السن الصغيرة» وما علاقة الذنب المذكور باجباره على ترك دينه والدخول في دين 
أخر› فالرواية إذن غير مقنعة ويجوز أن تكون ثمة تفاصيل أخرى في الحادث أغفلها 
الكاتب فبات الخبر مېتورا. 

۱ يوافق أولها 37 شعبان من سنة ۱۳٩ه.‏ 

۲ هو بارياك (بايرك) بيك بن برناك حاکم بغداد من قبل iy‏ قبيلة GY‏ قوینلو 
التركمانية› أعلن ولاءه ball‏ للشاه إسماعيل الصفوي سنة 5١5ه/8١15١م‏ لكنه كان 
يعد العدّة لمقاومته» ثم انحاز إلى العثمانيين واختار المجاورة في مكة حتى وفاته. 
ینظرآبو بكر الطهراني: ديار بكرية ص۳۶۱ وعباس العزاوي: تاريخ العراق بين احتلالين 
ج٣‏ ص ۰۲۱۵-۲۱۶ 

۳ لم نقف على آسرة بهذا الاسم في مصادر الحقبة التي يؤرخ لها کاتب الحاشية التي 
ینقل crux Ge‏ والراجح آنها OSI)‏ بضم الدال» اسم احدی فروع قبائل الغز التركية» 
ینظر ديار بكرية ص۰۵۶ By 160 ۰۱۲۳ ۰۱۲۱ CVA CVV‏ شرفنامة آنهم من الأكراد في 
خراسان. وواضح أن أحدى آسر هذه القبيلة كانت تحکم الموصل OS‏ لیس في 
المصادر الأخرى تفاصیل عن حكمهاء وهذا النص فرید في معلوماته التاريخية . 

۶ ما بين القوسین لأدي شبر» ویوافق آولها ۱۷ شعبان من سنة ۱۷٩ه.‏ 

Yo‏ يشير إلى سکان القری الواقعة في سفوح جبل داسني» الذي يمتد من جنوب مدينة 
دهوك ویتجه شرقا حتى یصل قرب مدينة عين سفني في قضاء الشیخان» ویقصد بهم 
الايزيدية وبلادهم. ۱ 
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dea) qas aab اسمها من‎ an] کم من الفوش غربا:‎ E a ية تق ەى‎ NN 
الرقي)» وقد تلفظ: بندوا» بندوایا» باهندوا. کورکیس عواد: آصول آسماء مدن وقری‎ 
۶۷ عراقية ص‎ 

pal US هم امن الان‎ eh سم فوع با ریک اون‎ LAY 

۸ يقصد دير الربان هرمزد الواقع في آعلی سفح جبل آلقوش؛ على بعد نحو Y‏ کم منها؛ 
وقد Gls Last‏ الأولى الربان هرمزد الفارسي في الربع الثاني من القرن السابع للمیلاد؛ 
ووسع E‏ التالیة» وما زال عامرا. 

٩‏ كانت آلقوش تابعة من الناحية الدينية إلى سلطة بطريرك النساطرة الذي یتخذ من دير 
daga ote‏ مقرا له ونم هذا cul d. geil‏ الخانس عشر ال Maur‏ آمراغ بهذیتان 
الذین یتخذون من قلعة العمادية عاصمة لهم. 

۰ يريد الخانات التي كان ینزل فیها التجار. 

۱ هذا الخبر انفرد به کاتب الحاشية gall‏ ینقل عنها شبر. 

۲ یقصد تل کیبه» أي تل الحجارة» وهي تلکیف الحالية. 

۲ مو ماز Qaa‏ الازهدری خاش 3 coal‏ الات الاي Lidl‏ هیکلا past‏ بعد موق 
مدفنا له» وقد جدد غير مرة آخرها سنة ۰۱۹۰۰ عواد: اصول اسماء ص ۰۲۲ 

.٠:١ رسالة بولس الرسول الثانية إلى تيموثاوس‎ YE 

.ه4١6 يوافق آولها ۲۰ رمضان من سنة‎ Yo 

قى محمد ستاو میر مهران دیار يكن من قبل القزلباش LS‏ ل شرفنامه ص۱۵۰. 

۷ هي جزيرة ابن عمر» التي عرفتها المصادر العثمانية باسم (جزرة)» وهي جزيرة بوتان 
عند الکرد» وقد تأسست فیها أسزة' حاكمة باسم العزيزية نسبة إلى مسسها الامش 
عبدالعزیز» وقد تولت الحکم عدة قرون. شرفخان البدليسي: شرفنامه» ترجمة محمد 
علي عوني» VE‏ ص ۰۱۶۵ 

iun ME aS YA‏ وهی الاو شرف ین الامی سن ق الام كاك مضت pua]‏ الک 
(بوتان) شرفنامه ج١‏ ص۹٤۱.‏ 

٩‏ مقاطعة واسعة في الشمال الفربي من جزيرة ابن عمر؛ كلدو وآثور ۱ ص۱. 

۰ هو جبل الجودي حالیا. gal‏ شبر: تاريخ کلدو وآثور tego Vg‏ 

۱ يوافق آولها ۱۱ شوال من سنة ۱۷٩ه.‏ 

۲ کذا يسميه کاتب الحاشية» وتقدم أنه أمير الجزيرة. 

۳محمد بك استاجلو وقد تقدم. 


۶ ما بين القوسین لأدي شير. 


) 4 ( گوشاری نه‌کاد یمیای کوردی ژماره‎ ۳۹٤ 


۵ هنا كتب شير في الهامش ما يأتي : بحسب ملاحظة موجودة في مخطوطة حصلنا عليها 
حديثاً فان oae‏ الضحايا كان (£0). 

6 هنا ذكر شير في الهامش ما يأتي: منطقة تبعد من شرق سعرد بمسيرة يومين» قلنا: 
وذكرها البدليسي ووصفها بأنها ناحية وقلعة مشهورة في بلاد الجزيرة برمانها الطيب» 
ورعايا هذه الناحية من الأرمن والنصاری» وتسكنها قبيلة شيلدي. شرفنامه ص٤٤٠.‏ 

۷ ف الهامش: اسم أطلقه الناس على الفرس» قلنا: وهو ترجمة للكلمة التركية المركبة 
(قزلباش) أي الرؤوس الحمر. 

۸ في الأصل Awlas‏ وما آثبتناه من البدليسي (الشرفنامه ج۱ ص١١١)‏ وفيه أنه كان 
أحد موالي الشاه إسماعيل» آخي خان محمد استاجلو والي ديار بكر» وأنه اضطر إلى 
ترك البلاد ولاذ بالفرار فدخلت قلاع الجزيرة ونواحيها كلها في طاعة شاه علي بك من 
جدید» آمبر الجزيرة › ثم أنهما أعلنا طاعتهما للسلطان سليم العثماني وأخذا يحرضانه 
على انتزاع ولايات دياريكر وأرمينية وأذربيجان من أيدي الصفويين. 

YA‏ ریما يقصد التيارية الآثوريين فهم يضعون إلى الآن طاقية من اللباد على رؤوسهم. 

۰ في الهامش GS‏ شير ما Sb‏ : يدعى قره ceb‏ على وفق الملاحظة في الحاشية أعلاه. 
قلنا: وفي شرفنامه: قره خان. 

. يوافق ۱۲ ربيع الأول 921 ه‎ ١ 

۲ نبز قصد به محمد باشا. 

۳ هو الأحد السابع من الصوم الكبير والأخير قبل عيد الفصح أو القيامة, وهو يوم GSS‏ 
دخول السيد المسيح إلى بيت المقدس. ˆ ا 

£f‏ مرة آخری لا يذكر الکاتب طبيعة العمل السیی الذي قاع به الشخص الذي هو موضوع 
الخبر» والذي استوجب من القاضي اصدار الحکم باعدامه. 

£o‏ يوافق آولها ٩‏ ربيع الأول من سنة ۱۱۰۰ ه. 

7 لا نجد لهذه الحوادث والکوارث ذکرا في غير ما انفرد به کاتب الحاشية التي Ji‏ منها 


شیر . 

۷ يقصد : فلسطين. 

£A‏ يوافق آولها ۲۲ ذي القعدة من سنة ۱۱۲۳ه.. 

£4 هو غلاء عرف بغلاء إبراهيم باشا (وهو والي الموصل من ۱۷۱۰/۵۱۱۲6-۱۱۲۲- 
۳م) Sue‏ سنة ۱۷۱۱/۸۱۱۲۳م c‏ وعرف بالفلاء المتوسط. Gal GY‏ من غلاء 
سبقه. یاسین العمري: منية الأدباء› الموصل ۰۱۹۰۵ ص177-176 ومحمد أمين 
العمري: منهل الأولياء› الموصل ۱۹1۸ء ج١‏ ص١8‏ اوأنور المائي: الأكراد في بهدينان» 
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الموصل AANT‏ ص٠١٠‏ ومحفوظ العباسي: إمارة بهدينان العباسية› الموصل 196690 
ص 76. 

۰ هو عثمان بك بدأ حياته آمیرا على بلدة العقر (اكري) ثم حكم أميرا لبهدينان كلها 
وسط أحداث دامية ومنازعات مسلحة نشبت بين عشيرتي مزوري والزيبار من جهة 
واليزيدية من جهة آخری» وكانت هذه النزاعات قد انتهت بمقتل سلفه وأخيه الأمير 
السابق سعيد خان بك الثاني سنة ۱۱۹۹/۵۱۱۱۱م. على أنه لم يلبث أن تنازل على 
الحكم طواعية إلى ابن أخيه زبير بك› ولا تعرف الظروف التي أدت إلى ذلك التنازل» ولا 
الأسباب التي دفعت إل عودته La]‏ بعد ذلك التنازل بسنوات قلائل» وتکشف الکتب 
الصادرة إليه من الدولة العثمانية عن وجوده في هذا المنصب في سنة 4١١1ه/7١17م»‏ 
وتتضمن هذه الكتب أوامر حاسمة بضرورة ملاحقته من سمتهم برؤوس الفتنة» 
وتسليمهم إلى والي الموصل لمعاقبتهم. وتكشف هذه المعلومات التي أوردها شير عن 
ظروف الصراع بين عثمان بك وزبير بك c‏ وكان من آعماله العمرانية أنه رمم الباب 
الشرقي لمدينة العمادية› المسمى باب الزيبار» وكانت ثمة عبارة على هذا الباب» 
ونصها "رمم هذا الباب السلطان عثمان بك". الأرشيف العثماني» دفتر مهمة 1615 
ص۱۲۹ VWI Gay‏ و۰۱۱۳ ودفتر مهمة ۱۲۲ ص۱۲۹ والأكراد في بهدینان ص8 ١58‏ وإمارة 
بهدينان العباسية ص۷۳ وكتابنا: دراسات وثائقية في تاريخ الكرد الحديث وحضارتهم› 
أربيل ۲۰۰۸ ص163-169. 

۱ في مصادر ترجمته الأخرى انه ابن أخيه Y‏ أخاه. وقد عرف زيير باشا بالحكمة 
وحسن السياسة» فقد صاهر حاكم الجزيرة محمد بك واحتفظ بعلاقات وثيقة مع 
السلطان العثماني› ويجيرانه من الأمراء والولاة» فتمتعت الإمارة في عهده بالاستقرار› 
ولا نعلم diia‏ الأسباب التي دعته إلى التنازل عن الحكم إلى ولده بهرام باشاء 
والاكتفاء بحكم زاخو» ليعيش فیها uis‏ قتل فيها سنة 1144ھ/731ام. الأكراد في 
بهدينان ص۲۳۰-۲۲۹ وإمارة بهدينان العباسية ص٤۷۷-۷‏ ومحمد علي القرداغي: 
مێژووی زانايانى كورد ج٤ (VEO Ge‏ حيث ورد في مخطوطة محفوظة في المركز الوطني 
للمخطوطات أنه "الحاکم في dab‏ زاخو في العمادية". 

۱ ينظر كتابنا: المعجم التاريخي لإمارة بهدينان» أربيل ۲۰۱۱ ص173. 26060 في 
الأصل 

۲ يوافق أولها Y‏ ربيع الآخر من سنة 6؟1١١ه‏ . 

۳ ولد سنة Y‏ هم وعاش في العمادية في GIS‏ والده فعيّن له عيسى Mas‏ 
آحد دهاة عصره› مرافقا خاصا «d‏ والظاهر أنه كان يعده ليكون خلفا له» والذي في 


(YE) گوشاری ندكاد یمیای كوردى ژماره‎ YAY 


أدي شير 
المصادر أنه تنازل له الإمارة سنة 1136ه/1714م› وهي رواية تختلف تماما عما نقله 
الكاتب هناء تميزت فترة حكمه بتداعيات داخلية وخارجية كثيرة» ينظر مذكرات 
دومنيكو لانزا ص77 ومنهل الأولياء Yg‏ ص۱۶۱ وغاية aball‏ ۱۰۷ وزيدة الآثار الجلية 
ص9-9° وأنور المائي: الأكراد في بهدينان ص۱۹۵-۱۵۲ ومحفوظ العباسي: إمارة 
بهدينان العباسية ص81-78 وكتابنا: المعجم التاريخي ص85-83. 

۱۲۰ على ما ورد اسمه في الأرشيف العثماني» دفتر مهمة‎ LOL الراجح أنه عبدالرحمن‎ ٤ 
ص۱۸۰ في اواسط ربيع 1136ھ./1714م‎ 

00 لم ala‏ أي جسر أراد» والراجح أنه جسر كيليا. 

Tas 1‏ في الفرنسية» والصحيح أن (كور) كلمة LS‏ تعني الأعور كما سيذكر ذلك الكاتب 
فيما يلي من روايته. 

۷ هو الأمير مصطفى بك بن أوغز بك حكم امارة سوران (عاصمتها رواندوز ) من سنة 
۸ إلى ۱۸۱۳-۱۸۰۳/۵۱۲۲۹ 

۸ ذکر موكرياني أن الذین قتلهم کانوا آعمامه لا آخوته. موجز آمراء سوران» ترجمة 
محمد الملا عبدالکریم» بغداد» بلا تاریخ» ص ۰۲۲۲۷ 

٩‏ حکم رواندوز من ربیع الأول 1360 إلى VO‏ جمادی الآخرة ۱۸۹۵-۱۸۶۶/۵۱۲۷۲م. 

۰ يوافق آولها VV‏ رجب سنة ۱۲۶۲ ه. 

١‏ هذا الاسم مأخوذ من (حدیاب)» وهو الاسم الآرامي القدیم لمنطقة آربیل» وقد اعتمدته 
المصادر السريانية غالتا. 

GL Sy Sy ۲‏ أنه ob ad cme‏ بن بایز eb‏ حاکما على آرییل. موجز تاريخ امراء 
سوران ص ۰۶۷ 

۳ یقصد بقری آشور قری سهل نینوی المسيحية. وجاء في التقریر المؤرخ في یوم الإثنين 
A‏ ربیم الآخر سنة ۱۸۳۲(۵۱۲۶۸م) الوثيقة رقم VA‏ من المحفظة رقم ۲۳۸ عابدین؛ 
دار الوثائق القومية في القاهرة "إن أكراد بکرئدروس (کذا وردت وهو یقصد: رواندون) 
القاطنین على الحدود بين البلاد العجم وبغداد قد ثاروا واستولوا على کرکوك وآربیل 
والسليمانية والقنطرة (یقصد بلدة آلتون كوبري)» وإنهم طالبوا الموصل بشيء JÈS‏ 
من المال فأخذوه". ویضیف التقرير؛ بعد هذا الخبر» عبارة مهمة تقول "وإن الخبر 
القائل إنهم يريدون الاستيلاء على بغداد صحيح". ينظر كتابنا العراق في وثائق محمد 
علي› بغداد۱۹۹۹» ص١8.‏ 

4 ذكر شير في تقديمه القصير لما جمعه من نصوص أنه نقل ما يتعلق بمحمد باشا 
ipai ual Gags‏ من اقباعه؛ إلا آن ها Alis‏ من andy Ga‏ رواية silga‏ 


گوشاری ندكاد یمیای كوردى ژماره vay (YE)‏ 


بعض الوقائع من تاريخ كردستان 


وردت ق آحد سجلات البطريركية الكلدانية ببغداد يۇرخ لحوادث سنة ۱۸۶۲-۱۸۳۲ 
وقد نشرها بطرس حداد: ,356( تاريخية کلدانیة» بغداد ۰۲۰۱۰ ص۰۸۸ كما تتفق 
اقا "كاملا ga‏ غا ونه الأب a Call‏ مرخ الرئاضة لزنت ق اش اة 
السريانية رقم 535 المحفوظ في خزانة الرهبانية› وقد نشرت ضمن حوليات الرهبنة 
الهرمزدية» نشرها بنيامين colas‏ الموصل ۰۲۰۰۸ حوادث سنة ۰۱۸۳۲ ص۸۲٩۸‏ وقي 
وثيقة تضمنتها سيرة الأب جبرائيل دنبو» بطرس حداد: الأب الشهيد جبرائیل دنبو› 
cosa‏ ا هن ۱۵ غا GU close dcus‏ غا su agde‏ لم يكن إلا هاه 
الرواية مع شئ من الاختصار. 

5 هي قرية ختارة القريبة من آلقوش. 

1 يوافق هذا التاريخ ما جاء في الروايات السابقة. 

۷ ولد في القوش سنة ۱۷۹۰ وف سنة 1809 انضم إلى رهبان دير الربان هرمزد» الذي 
كان قد aas‏ الحياة الرهبانية فيه جبرائيل دنبو» رسم كاهنا سنة AAVA‏ وانتخب اولا 
aal os gel. cl‏ رسامتە ق ارك NAVE us‏ على .غ النظريرك: او غسخلىن 
«gala‏ تولى مطرانية العمادية سنة VACA‏ وحصل على التثبيت من البابا بيوس 
التاسع في 11 ايلول 1848› وتوف في الموصل في ۱۶ اذار NAVA‏ 

8 ولد في ماردين عام 1775 م رغب في الحياة الرهبانية فسعى إلى احياء الرهبنة في دير 
مار هرمزد في ألقوش» وتولى رئاسته» سنة ۱۸۰۸ ولقد تطور الدير رغم النكبات التي 
حلت به ووصل عدد رهبانه الى حوالي خمسين chab‏ بعد رحلته الى روما عاد جبرائيل 
دنبو الى بغداد ثم إلى القوش وف اوائل سنة ۱۸۳۲ صادف قدومه اليها هجوم مير كور 
الأمير الراوندوزي؛ فلقي مصرعه الى الغرب من دير الربان هرمزد . ينظر في سيرته 
بطرس حداد: الأب الشهيد جبرائيل دنبو» الموصل 3008 . 

۰۱۸۶۲ هو البابا غريغوريوس السادس عشر› تولى البابوية من ۱۸۳۱ إلى‎ ٩ 

۰ جری اعدامه بسبب قتله علي آغا البالەتي› وهو عم الملا يحيى المزوري» ثم لموقفه 
المعادي ومقاومته المسلحة لمحمد باشا أميركور وليس لأمر يتعلق بدينه. 

Jis ۱‏ شبر d‏ الهامش هنا خلاصة لمقطوعة شعرية تتضمن وصفاً لمجریات ما حدث بين 
میرکور والداسنیین» على النحو الآتي: 

قال الباشا: اجمعوا لي جيشا من القبائل» لقد بدأت الهجوم على منطقة تياري 
وهي منطقة صعبة الفتح» كل سکانها من المسیحیین» ولیس فيها أي حکم» سأقضي 
على کل المسیحیین وآنشر دين محمد (Ge)‏ وهناك من یقول: نحن لا نغزو ibis‏ 
تياري» يعيش الباشا! فالروم آنفسهم هم آصحاب المنطقة (والروم اسم قدیم للرومان 


۳۹۸ گوشاری نه‌کاد یمیای کوردی ژماره (YE)‏ 


أدي شير 

سمی الکرد 4 العثمانیین)» Gas‏ نجتاز منطقة زاب بهدینان (يسمي الناس منطقة الزاب 
الکبیر اسم بهدینان» وما بعد ذلك یسمی سوران) لنغزو بلد الموصل و Fata‏ وداسني 
(اليزيدية) الذين یعبدون الشیطان» سنقضي على هؤلاء الکفاره ونجمع LAS‏ من الذهب 
والقضه) jay‏ هناك دين لإاك أن خرؤينا لا dats‏ كروب لري وان exl‏ أن 
آوسع فتوحاتي حتى آرضروم فلا آخاف من أحد› إذ معي الله أكير» سأذهب حسب 
نصحك وأعبر زاب بهدینان لأقضي على هؤلاء الداسنیین. إن coe‏ فسأوسع 
فتوحاتي حتى أرضروم› Gb‏ لا خاف من أحد» فالله أكبر» سأمتثل لنصحك› ونعبر 
زاب بهدينان uis‏ نقضي على هؤلاء الداسنيين في المساء› وف الصباح الباکر» نصب 
خيامه على زاب بهدينان» لقد كانت خيام الباشا حمر وخضر وبيض› بينما كانت 
أوتادها ملونة بالأحمر› صنعها أفضل صناع أربيل. وصل أحد الدراويش إلى قصر 
علي بك خاتون› قالت الأم له: أنه آتى من بلاد سوران» لقد ظهر الباشا في هذه البلاد» 
انه مستبد› فضیع» يقطع الأيدي والأرجل» يقلع العيون» يذبح ويخنق» ثم قالت 
diis] oos tana‏ من lad E ciudad‏ من دهایی بەس 
ache‏ اما علي Sleek‏ تۈك Ula‏ تيه الطویل نامر وۈشە يده على 
مقبض رمحه الذقبی؛ وتوجه وحده gad‏ سهول of) gall‏ الباشا فقال لضابطه : 
ES,‏ أن le‏ بت Uy geal‏ اراد Si Sy‏ أنه امن ان وزی يا :علي بدا 
قالوا لي أنك Gals‏ وأنك تعبد الجن› ألا تعلم أنه لا له إلا واحد› ly‏ لا الهان» هيا يا 
علي بك: لا له إلا cil‏ محمد رسول الله. JU)‏ علي بك) يا باشا اترك هذا السؤالء 
ضعني على جسر الموصل» وسأسلب ما علي جميع الجثث› وأجمع لك كثيرا من 
الذهب والفضة. (قال الباشا): اعتنق الإسلام وأنا أمنحك كل الألقاب المشرفة› ما 
cual‏ جیش من دنك fe dii)‏ بك): یا Lol:‏ خوش Tos‏ إذا کان فوش هنم 
الأكثر عددا فلن أنقص casae‏ وان كانوا الأقل عددا فلن يزدادوا بي عددا. JU)‏ 
الباشا): اعتقلوه ! أسلبوه› آنزعوا كل شيء عنه» سوقوه إلى العاصمة رواندون› وهن 
الآن سنسمح لكم بذبح كل من يصادفكم! وشرع بعد ذلك بالحديث عن وصول زوجة 
غاي ئا إل تسكن ,مر كوو calla‏ زاملي «(b‏ التق 68 6255( )2265 با نم جلف 
له کل ما یعتلکه من igh‏ فأرسل الباشا Y‏ رجلاً من أتباعها لجلب الثروق؛ وانبهر 
والح تن امولاء يجمالها» فقال ,سرا نرك Td‏ ووضات في Enni cadi i‏ 
عشم رخال thn‏ شا وذشیت إلى eius‏ حاملة ها کل كروتها: 

VY‏ من بيت الزمامة d‏ عشبرة مزوري السفلی» ولد ق بالته (بالطه)» وهي قرية قريبة من 
بريفكان» ولا یعلم تاريخ ولادته» ویمکن أن تکون قد ولد في حدود ۱۷۶۷/۵۱۱۰ 


گوشاری ندكاد یمیای كوردى ژماره (YE)‏ ۳۹۹ 


بعض الوقائع من تاريخ كردستان 


أو بعدها ببضعة سنوات. وقضى الشطر الأول من حياته في طلب العلم› فأخذ عن عدة 
مشايخ» وأخذ الطريقة النقشبندية على الشيخ خالد النقشبندي» وصنف عددا من 
الشروح والحواشي» عاش في مدينة الموصل مدة› وكان داهية في السياسة أيضاء عارفا 
بشوّون copac‏ مارس تأثيره على الأمراء والولاة لغايات » تتعلق بالثأر من قتلة عم 
cd‏ فكان سببا مباشرا في قتل aae‏ هائل من اليزيدية› وتحريض إمارة سوران على 
مهاجمة إمارة بهدينان وإسقاطهاء وهو ما أدى إلى سقوط ضحايا كثيرة. وكان يحيى 
المزوري قريبا من موقع الزعامة لأحد الفروع المهمة في عشيرة المزوري› وهي مزوري 
السفلى› وهي عشيرة لم تكن علاقاتها بإمارة بهدينان حسنة؛ لا سيما في عهودها 
الأخيرة. وزاد من نقمته على أمراء بهدينان» أنهم تقاعسوا عن الثأر له من مقتل عمه 
إذ قتل علي Uf‏ البالىتي› زعيم ذلك الفرع مزوري السفلى» على يد أحد الزعماء اليزيدية 
في الشيخان» فاضطر إلى التوجه إلى بغداد ليستعيد واليها داود باشا على أمير بهدينان 
إسماعيل باشا. ثم أنه قصد أمير سوران محمد باشا الرواندوزي حيث أقنعه بضرورة 
مهاجمة العمادية عاصمة بهدينان والاستيلاء عليها› بوصفها الحامية لليزيدية› وأطلعه 
على مكامن الضعف في إمارة بهدينان» وطبيعة المنطقة وأحوال حكامهاء بل أنه 
saclu‏ في وضع خطط الهجوم عليها› وحرض صديقه ملا محمد الحَتّي على اصدار 
فتوى Jad‏ دماء اليزيدية» وقد لاقت هذه الفتوى استجابة من الأمير السورانى» إن 
شحذت ما كان كامنا في نفسه من نية للتوسم› فاستولى على العمادية› ثم مد توسعه 
ليشمل مناطق واسعة في إمارة بهدينان وخارجها. وحينما استطاع إسماعيل باشا› 
استعادة عاصمته العمادية» القى القبض على المزوري وتابع له» حرض المزوري الأمير 
السوراني على غزو قرى اليزيدية وإبادتهم› وعرض عليه مقابل ذلك أن يضم عشيرته 
إلى إمارة سوران» ويفك ارتباطها ببهدينان» وكان من نتيجة ذلك أن أوقع الأمير 
باليزيدية فأباد منهم عشرات الألوف» وأسر أعدادا كبيرة. وتذكر الحوليات الهرمزدية 
أن المزوري حرض الأمير على غزو بلدة ألقوش أيضاء وأنه وضع الخطة التي اتبعها 
في الهجوم عليهاء وقد قتل عددٌ كبير من آهلها. اختلفت الروايات بشأن تحديد تاريخ 
وفاته» فقيل أنه توفي سنة 1749هھ/1833م وف رواية 1355ھ/1839م Sly‏ صح لقاءه 
بإسماعيل باشا في بغداد بعد سقوط العمادية» فانه كان La‏ بعد سنة ۱۸۶۲/۵۱۲۵۸م 
ودفن في المقبرة الملحقة بجامع الشيخ عبدالقادر الكيلاني. ابراهيم فصيح الحيدري: 
عنوان المجد في أحوال بغداد والبصرة ونجد› بغداد Woga‏ والعمري: غاية المرام 
ص۱۰۹ ومحمد أمين زكي: مشاهير الكرد وكردستان Ve‏ ص ۲۳۲ وحوليات الرهينة 


(YE) گوشاری نه‌کاد یمیای کوردی ژماره‎ zm 


أدى شير 


الهرمزدية ص۸۲ و۱۵۶ والأب الشهيد جبرائيل دنبو 154 وتاريخ العراق بين احتلالين 
ج۷ ص۳۷ وإمارة بهدينان الكردية ص٥٤‏ وإمارة بهدينان العباسية ص۱۷۶ ص139. 

۳ قارن بثلاث روايات كلدانية معاصرة تناولت حوادث حركة محمد باشا مير كور 
وتداعياتها في المنطقة› لاسيما فيما يتعلق بامارة بهدينان والشيخان» ينظر داود مراد 
الختاري: الإيزيدية في المخطوطات الكلدانية» بغداد 3011› وهذه الروايات هي الأولى 
لرجل يدعى دميانوس» والثانية للقس يوسف عبيا بمناسبة مرور قرن على حملة الأمير 
الراوندوزي» والثالثة مدونة في آخر كتاب (المصباح المنير) لكاتب غير معروف. وثمة 
تفاصيل أخرى في مصدر معاصر للحدث؛ وهو دميانوس Lan‏ کوندیرا (1803¬ 
) کتبها بالسريانية» بعنوان (مرثية السيف في ألقوش سنة 1833) مخطوط في 
ديو اة eu d‏ القوش» St‏ ايشتا ب تالفاح papa es gail le‏ 
السوراني على بلدة ألقوش ١١‏ آذار 183 في مخطوطتين سريانتين» نشر ضمن كتابه: 
دراسات ومباحث في تاريخ الكورد والعراق المعاصر› أربيل ۰۲۰۰۷ ص۲۹ وما بعدها. 

VE‏ يوافق أولها ٠١‏ شعبان من سنة ۱۲۶۸ ه. 

Vo‏ دارت معركة العقر سنة 1833 حين تقدمت قوات محمد باشا ميركور من رواندوز إلى 
العقر حيث اصطدمت بقوات أميرها اسماعيل باشا البهدينانى› وكانت هذه القوات 
بقيادة ياسين آغا الزيباري» فلم نقف على دور لسليمان آغا الذي يذكره الكاتب هنا. 
ينظر حسين حزني مكرياني: موجز تاريخ امراء سوران ص OV‏ وشاهد عيان: وثيقة 
عن محن دير الريان هرمزد» نشرها بطرس alas‏ في (وثائق تاريخية كلدانية) Woe‏ 

1 تولاھا من سنة 1350 lay,‏ من سنة 150 الى ۵۱۲۵۱/ ۱۸۳۶ الى ۱۸۳۵م. آنور 
المائي: الأكراد في بهدینان› ص۱۷۰ . 

۷ هو الأمير بدرخان بن عبدال خان بن مصطفى خان بن إسماعيل خان› من الأسرة 
العزيزية الحاكمة في الجزيرة (بوتان) . ولد سنة ۱۸۱۷/۵۱۲۰۹م وتولى الإمارة 
سنة۱۸۱۲/۵۱۲۲۷م وسعى لانشاء دولة كردية مستقلة› فأثار بذلك حفيظة الدولة 
العثمانية› وأرسلت جيشا كبيرا للقضاء على حرکته» إلا أن بدرخان بك Gall‏ هزيمة 
بالجيش العثماني» مما شجعه على اعلان الانفصال عن الدولة العثمانية وذلك في عام 
 , ۸‏ فأعدت هذه ilaa‏ عسكرية كبيرة بقيادة Glade‏ باشا فأمر الأمير 
بإخلاء العاصمة والتجأ إلى قلعة (اروخ) الحصينة وبعد قتال مرير القي القبض عليه 
فأرسل مع اثنين من أولاده وكبار رجالات دولته إلى الآستانة عام MAEA‏ فنفاه 








السلطان إلى مدينة (قندية) ويعد عشر سنوات انتقل إلى استنبول ومن ثم إلى دمشق 
حيث توفي سنة ۱۸1۸م . ويكشف هذا النص عن صفحة من التعاون المبكر بينه ويين 
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أمير رواندوز› وهو ما تسكت عنه المصادر الأخرى. قارن: صلاح هروري: امارة بوتان 
في age‏ الأمير بدرخان» دهوك ۲۰۰۰ ص 96 و۷٩‏ مشاهير الكرد ج۱ ص۱۳۲ ومحمد 
علي الصويركي: معجم اعلام الکرد» السليمانية ۲۰۰٠‏ ص۱۶۱ 

۸ اغتال أمير اليزيدية علي بك الزعيم المزوري علي آغاء وهو عم الملا يحيى المزوري› 
بناء على طلب محمد سعيد باشا أمير بهدينان. محفوظ العباسي: امارة بهدينان 
العباسية› الموصل 2١175‏ ص۱۳۹ وكتابنا: المعجم التاريخي لامارة بهدينان MS‏ — 
MA‏ 

8 يقصد الرابية التي يقع فوقها جامع النبي يونس في شرقي مدينة الموصل. 

۰ هو علي باشا GU) BWI‏ والي بغداد من ۱۲ ربيع JA‏ ۱۲۶۷ الى exo‏ الاول 
۱۸۶۲-۱۸۲۱/۸م. 

3 والي سيواس وقد امرته الدولة العثمانية بتصفية الامارات الكردية› فكان سبباً‎ ١ 
القضاء على امارة بهدينان ثم امارة سوران.‎ 

AY‏ تولى السلطنة من ۱۲۲۳ إلى ۱۸۰۸/۵۱۲۵۵- ۱۸۳۹م. 

AY‏ تعزز هذه الرواية ما «lis‏ موكرياني عن بعض معاصري الأمير محمد أنه آمر باعدام 
آحد آفراد جيشه GY‏ سرق سلة من العنب. موجز تاريخ أمراء سوران Vos‏ 

5 قرية كانت تبعد عن آربیل بنحو £ cS‏ وهي الیوم Lal‏ کبیرة» وتعد ضاحية مهمة من 
ضواحیها» ومعظم سکانها من المسیحیین. 

Ao‏ قتل في المشارف الشمالية لعینکاوه وکتب على ond‏ عبارة بالسريانية هي (سهدا 
ايليا) بمعنی الشهید ایلیا؛ ولبث قبره Da‏ لأهل البلدة وغيرهاء ثم شيدت عليه كنيسة 
سمیت باسمه. آما آل عبدوك فأسرة كبيرة تعد من آقدم آسر عینکاوه وما Jb‏ 
آحفادها یعیشون في هذه البلدة حتی الیوم. 

7 انفرد الکاتب هنا بالاشارة إلى اسم حاکم آربیل هذا. 

۷ آنظر آزاد صبري: کنائس ومزارات آربیل» شقلاوه ۰۲۰۰۲ ص ۰۳۲ AY‏ 
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پوخته‌ی لیکولینه‌وه 

col‏ شیر راهبیکی کلدانیی خه‌لکی شه‌قلاوه‌یه» ماوه‌یه‌کی BLS‏ خوی له 
شاری (سوعرود) و کوردستانی تورکیا به‌سه‌ر بردووه. ئهو له زيانيدا زۆر بايه خی 
به مێێوو Coyle‏ چه‌ند كتيب و ليكؤلينهودى گرنگی له‌سه‌ر مێژووی IS‏ و 
ثاشووری و ثارامییه‌کان بلژوکردوته‌وه. هه‌روه‌ها هه‌ندی ده‌ستنووسی له بواری 
میژووی بلاو كردؤتهوه. له سالى ۱۹۱۰دا توئژینه‌وه‌یه‌کی گرنگی له گوفاری ئاسيا 
که له پاریس ده‌رچووه» له‌سه‌ر میژووی کوردستان بلأوكردؤتهوه. 

که کاتی خوی لهلايهن ره‌هبان و قه‌شه کلدانه‌کان به زمانی سریانی له 
په‌راوییزی ده‌ستنووسی جوراوجور نووسراون نهو Sys‏ و بابه‌تانه هه‌ندیکیان باس 
له رووداوه‌کانی کوردستان له‌سه‌رده‌می ململانیی تێوان ده‌وله‌تی ئاق قوینلو و 
ده‌وله‌تی سه‌فه‌وی له سه‌ره‌تای سه‌ده‌ی نؤزدهيهم ده‌کهن. ثه‌وانی دیکه‌ش باس 
له پشیّوی و شه‌ره‌کانی ناوخویی نيوان مبره‌کانی بادینان» که له سالی ۱۹۱۲ 
قه‌وماوه ده‌کات. Burda‏ له برگه‌کانیشی باس لهو شهرانه ده‌کات که محه‌مه‌د 
پاشای کوره‌ی ره‌واندز لەگەل ئێزیدییەکانی کردبوو به‌مه‌ش کوتایی به میرگه‌ی 
بادینان هيّنا ‏ دیاره زۆربهی نهو زانيارييانه نه‌زانراو بوون. بویه ئێمه له زمانی 
عه‌ره‌بییه‌وه وه‌رمان گێڕاون. پاشان تویژینه‌وه‌مان له‌سه‌ر کردوون و په‌راویزی 


میژووییمان بق داناون. 
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Abstract 


Addai Scher was a Chaldean monk who was interested in studying 
history and wrote several books and mission researches in 1910 
published in French in Journal Asiatique. Scher has collected a 
number of paragraphs of historical documents originally written in 
Syriac related to the history of Kurdistan in different periods, 
including details which were not known in the sixteenth century when 
Kurdistan had fallen under the occupation of the State of Aq Qoinlo, 
and the Safavids. It also contains other provisions relating to famine 
suffered by the Kurdistan in 1689, and the texts of all the chaos and 
internal wars experienced by the emirate of Bhdinan in the year 1712 
AD as a result of the war that took place between the princes, as well 
as other texts about the war waged by the Prince of Rawanduz 
Mohammed Pash (a Mir Kor) against the Yazidis in 1832 and the fall 
of the Emirate of Bhdinan. As the information here are completely, 
this research has been translated into. 
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الأسرة الحيدرية ودورها الثقاني 
في كوردستان العراق 
(منذ مجيئها وحتى منتصف القرن الثامن عشر) 


سنور صباح صديق 
كلية الآداب - قسم التاريخ 

المقدمة 

يرتبط تأريخ وجود العائلة الحيدرية في جنوب كوردستان بتأريخ نشوء الدولة 
الصفوية› فبعد فرض الصفويين المذهب الشيعي الأثنى عشري في مناطق نفوذهم 
ومن ضمنها كوردستان» نتيجة لذلك ترك العلماء من أهل السنة بلاد العجم. ومن بين 
أولئك العلماء محمد بن حيدر ييرالدين الذي فر من بطش اسماعيل الصفوي» فكان 
dol‏ من ورد الى كوردستان» وسكن قرية حرير وتزوج وأنجب ولدا سماه حیدر» وهو 
جد جميع الحيدريين في العراق الحالي. وصارت حرير ويعدها قرية ماوران مرکزا 
علميا بارزا ألفت فيه ونسخت مئات المؤلفات المهمة وخاصة في علوم الفقه والحكمة 
والكلام التي اختصوا بها. 

لقد حافظت هذه الأسرة على مكانتها العلمية خلال أكثر من أربعة قرون» وتقلد 
بعض أفرادها مناصب Gale‏ ودينية رفيعة» ونبغ من بين رجالاتها اكثر من ثلاثمائة 
عالم من أصحاب التصانيف والمؤلفات النافعة. تلقي هذه الدراسة الضوء على 
تاريخ العائلة في حرير وماوران ودورها الثقافي في نشر العلم والمعرفة وتأليف الكتب 
والتدریس» وكذلك دورها في منح الأجازة للعلماء» حتى اننا لانجد أجازة علمية في تلك 
الفترة ألا وتتصل بهذه العائلة. أضافة ألى ذلك تتناول هذه الدراسة تأريخ العائلة من 
القرن السادس عشر ولغاية النصف الأول من القرن الثامن عشرء أي لغاية سفر 
صبغة ألله بن أبراهيم الحيدري JT‏ بغداد وأستقراره فيهاء GY‏ هذه المرحلة تعتبر 
مرحلة جديدة لهذه العائلة لنشر المعرفة وتأسيس مراكز علمية بارزة في أرجاء أخرى 
في الدولة العثمانية. 
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المبحث الأول 
أصول العائلة الحيدرية 

ella‏ آراء مختلفة عن أصول هذه العائلة› فبعض المؤرخين يرجعون نسبها الى 
الشريف أحمد الأعرابي الذي عاش في Gob‏ الحجاز ثم في المدينة المنورة› ویتصل 
نسبه بالإمام موسى الكاظم (رضي الله عنه)» وقد هاجر بعض من سلالته الى العراق 
od‏ | خر ae or Peres Paty Pe‏ 

بينما ترجع بعض المصادر التاريخية نسب الحيدريين الى الصفويين» أذ يتصل 
نسبهم بهذه الاسرة في الشيخ صدرالدين بن القطب الشيخ صفي أبي الفتح اسحاق 9 
ولهذا توداق مى الأحيان لقب الطقوية Usa ps‏ زا سما odas TI‏ $9 

وكما هو واضح فأن هنالك أختلاف بين المؤرخين حول أصول الصفويين» وعدا 
الفكرة السائدة باعتبارهم أتراك» فأن هنالك رأي آخر يرجع أصول الصفويين الى 
الكورد وذلك اعتماداً على أن ييرور شاه» جد الشيخ صفي الدين كان كوردياً» وقد 
هاجر مع عشيرة كوردية كبيرة من منطقة سنجار خلال القرن الرابع للهجرة (العاشر 
الميلادي) واستقرت ف المنطقة الجبلية الواقعة جنوب غربي بحر قزوین» قرب 
آردبیل l‏ ومع هذا الأعتقاد تبقى فكرة کون أصول الصفويين من الكورد ضمن 
احدى الاعتقادات والآراء الخاصة بأصولهم. 

وأحیانا نری نسب أوالقت (الداغستاني)" إل جانب آسماء العلماء الحیدریین» 
وحسب آقوال ple)‏ ناصح) فأنه يرى ob‏ بعض الأشخاص من آجدادهم ذهبوا الى 
اققاشتخان gy Case lus‏ فاك فة من الزمن وبعد ذلك عاد بعضهم الى 
كوردستان وحافظ على لقب الداغستاني» ویعد ضياء الدين الحيدري ابن عبدالله 
الداغستاني واحدا من هوّلاء العلماء الذين أستعمل هذا اللقب في كتاباته 

ثمة رأي آخر حول أصول الحيدريين يشير الى بأنهم من الأتراك » لاسيما وانه 
يوجد رأي منذ وقت بعيد يقول بأنه الحيدريين قد استوطنوا في مناطق ما وراء النهر 
وهي اليوم تركمانستان الحالية ومن هنالك انتشروا الى المناطق الأخری""» وكان 
جدهم الأعلى محمد بن حيدر پیرالدین» وهو أول الواردين الى العراق» كان يتكلم 
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باللغة التركية الجغطائية ٠‏ وهنالك بعض المؤرخين يعتقدون أن اسم قرية ماوران 
مأخوذة من موطن آبائهم وأجدادهم Lo)‏ وراء النهر). 

aiite اسا‎ ate ها ياملات لف عبيون ااي إل‎ dg 
وبحسب هذا الاعتقاد فأن جذور هذه العائلة ترجع الى الأصول الكوردية € وينسب‎ 
صاحب هذا الرأي قرية (حسين آباد) الى امارة أردلان ونفس الشيء بالنسبة لأصول‎ 
هذه العائلة "۰ ويعتبر هذا الرأي هو الرأي الأقرب الى الحقيقة حتى أن فريقا من‎ 
عائلة الحيدريين أنفسهم يويد هذا الرأي حول أصل العائلة.‎ 

ترجع هجرة الحيدريين الى سنة 913-913 (1507-1506م) عندما عاد 
اسماعيل الصفوي من فتح ديار بكر ووضع يده على كرمنشاه وسنة (سنندج) 
تاا من R Goals citas‏ فرب نکر من E‏ تقو و تخ كن 
سطوته › وبسبب تشيع اسماعيل الصفوي الذي أستأصل عدة من أعاظم علماء 
obl‏ وشيروان وتفليس وحرق كتبهم ولم يبق faal‏ حيث فر الجميع من C Pagas‏ 
وكان من الھاربىن أحد سكنة قرية حسين آباد الواقعة قرب سنة› في مقاطعة أردلان 
من كوردستان الايرانية "» وهو محمد بن حيدر پیرالدین P‏ فكان أول من ورد الى 
كسان وسكا d ld ha‏ سكا مق مي بطش جاه مسا شا 
الصفوي» وهو الذي ينتمي اليه كل االحيدريين ولقى من امراء الأكراد وعلمائهم 
حقارة واحتزاماء واخة:طلية الغلمعفه الل bal ety‏ 3 باشؤرية من Gli‏ ویقال 
بأن هذه المرأة من نسل عبدالله بن عمر بن خطاب (ر.ض) سكنوا تلك المنطقة 
خلال الزحف الاسلامي› وان الباشوريين كالحيدريين ele Jal‏ ونبل ومعارف ودين؛ 
asta‏ الآ ll‏ عونت ولد ا سمو عي ole‏ اش qul‏ وهذا آننولود هو 
جميع الحيادرة كما مر بنا"؟. 

كاتف ف تیه افو الأول adul‏ ال » dy‏ هذه القرية Lis‏ فيهم العلماء 
الأعلام ؟› وصارت القرية بوجودهم ىك لیا انا القت ها secs‏ 
المؤلفات المهمة لاسيما في ihe‏ الفقه والحكمة pto‏ التي اختصوا بها”". 


ال سيطرة الإمارة البابانية› وفقدت استقلالها مؤقتاً لذلك فقدت C HA‏ وفي 
تلك الفترة انتقلت الأسرة الحيدرية إلى مكان آخر في كوردستان» حيث انشأوا قرية 
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سۋغان ما یت ei‏ وهی :قري اوران tiit c‏ مرک uade‏ هن خلال 
تأسيسهم لأكثر من مدرسة فيهاء وفي بعض العهود كانت توجد نحو (VV)‏ مدرسة في 
هذه القرية› ويسبب اقامتهم odi‏ فيها خيلا تند جيل» فقد قصدها طلبة العلوم 
من كل صوب› حتى صارت أشبه (بقرية علمية) إذا جاز التعبير» بمعنى أن أغلب 
سكانها كانوا من المدرسين والعلماء وطلبة العلوم ومن يتولى خدمتهم عادة» وفي هذه 
القرية كان يجري تأليف الكتب ونسخها وشرحهاء ومنها وجدت انتشاراً في المناطق 
الأخرى» ونظرا لقرب القرية من أربيل فقد ازدهرت بسبب سهولة وصولهم اليها ولم 
تغادرها الحياة العلمية الا في حقب قليلة حينما كانت كوردستان تتعرض لغزوات 
E‏ 

ازدهرت هذه القرية في أيامهم واشتهرت بعلمائها من الاسرة المذكورة الذين ذاع 
Gat GLAS ets‏ ق abies‏ كافة بل ول کا رة dits «Uso‏ كات 
هذه الأسرة على مكانتها العلمية خلال أكثر من آربعة قرون› وتقلد بعض أفرادها 
مناصب علمية ودينية رفيعة» والشيء الملفت للنظر إن عناية أفراد الاسرة بالعلم 
واوتشفال تة لم تقك pe‏ الأخبال اانا العلم Ul‏ عن قۇ كات ES‏ 99 
ونبغ من بين رجالاتها أكثر من ثلاشائة عالم من أصحاب التصانيف الجيدة 


Y). PEL ء).‎ 
Fas والمؤلفات‎ 
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البعث الثاني 
التدريس والافتاء 

كان للعلماء احترام كبير ونفوذ قوي في النفوس عند الامراء والرؤساء والطلاب 
وبقية عامة الناس› لمكانتهم العلمية بالإضافة الى منزلتهم الدينية التي تحتم على 
الجمیم احترامهم وهو فالطالب ینتقل من مدرس إلى آخر لیکمل تحصیله عند 
أو على يدي alle‏ أوسع ale‏ وقد يقضي الطالب الكوردي خمسة عشرة أو عشرین 
lale‏ وزیما اث ال أن یکمل os ales‏ الأجادة ويضيع adults alle‏ فان 
شهرة العالم وسمعته العلمية هي المعتمدة في تفضيله على غيره من العلماء› الامر 
الذي كان يدفع العلماء الى العناية بصورتهم في مجتمعاتهم؛ والتنافس في المزايا 
العلمية والروحية C Lal‏ فکان الخجاتۈن آي الذین یمطون E‏ هم الذين 
آکملوا العلوم الاثنی عشر (عبارة Ge‏ علوم اللفة العربية والعلوم الاسلامية وبمض 
العلوم (oly‏ وکانت الاجازة تعطی بأسم المدرس allá S,‏ كان e a.‏ الاجازة 
يستمد من شهرة الاستاذ المجین؛ الموقع علیها؛ وکان الحاصل على الاجازة يؤهل 
لأن یجلس بمجلس العلماء وان ینتقل من مجلس التعلم الى مجلس التعلیم أي ان 
يصبح مدرسا في العلوم التي أكملها””". 

كانت الاجازة مقتصرة على (الحدیث وروایته) ثم انتقل هذا من الحدیث الى سواه 
من العلوم» فاذا ثابر الطالب على الاستماع لأمالي الشیخ أو الاستاذ في الأدب 
واللغة..الخ» أو الشرح الذي یقوم به المدرس لکتاب ما وتأكد المدرس من استفادة 
الطالب» کتب له شهادة على الورقة الأولى أو الأخيرة من الکتاب (أتم فلان قراءة هذا 
الکتاب وأجزت له تدریسه) OP‏ وکان المجیز La llle‏ يجيز ثقة في دينه وروایته 
معروفا بالعلم € وظهر في حقبة دراستنا عدد من العلماء الحیدریین الذین عملوا في 
التدریس» ومنهم محمد بن حيدر پیرالدین» آول الواردین إلى کوردستان الجنوبية 
وکان Gul‏ طلاب يأخذون منه العلم. وقد انتهج (حیدر الاول) نجل محمد حیدر 
پیرالدین نفس نهج والده في التدریس بعد ان أخذ العلم عن والده" "» كما آخذ 
الإجازة العلمية من العلامة زین الدين البلاتي› ومن الشيخ عمر المدرس بقرية 
(زينوي) قرب رواندون› واقام على التدريس وخدمة العلم والدين l”‏ وتخرج الطلاب 


گوشاری 1543 يمياى كوردى ژماره (YE)‏ ۹ 


الأسرة الحيدرية ودورها الثقافي في كوردستان العراق 


في مدرسة حریر› المدرسة التي أسستها خانزاد أميرة امارة سوران» وكانت هذه 
الاميرة طالبة لدی حيدر بن محمد » الذي توفي في حریر› تلك القرية التي ولد فيها 
من والدته الباشورية كما ذكر أعلاه› وذلك في سنة (985ھ-¬1577م) ۲ وبرز آبنه 
احمد بن حيدر بن محمد پيرالدين في حقبة دراستنا الذي اخذ العلم عنه اسرته؛ 
وقرأ العلوم العقلية والنقلية والأدبية العربية» وأخذ العلوم العقلية والنقلية على والده 
العلامة حيدر الأول» وقراً التفسير البيضاوي على مولانا الشيخ الكوردي الاشنوي» 
وقرأ مشكاة المصابيح على الشيخ عبدالملك العصامي (" وافاد الطالبین» شم 
أنتقل من مسكنه في (ماوران) الى الشام فسكن في مدرسة (القجماسية)”° مدة» شم 
تركها ورجع الى سكنه وأشتغل في خدمة العلم والدين' C‏ ولقد توفي في حرير ودفن 
فيها سنة ۰۱۱۹۸-۵۱۰۱۹ وحيدر الثاني بن أحمد بن حيدر بن محمد ييرالدين» 
ولد في حدود سنة aV YA‏ /1778م» وكان قد أخذ العلم من والده وبذل جهودا 
كبيرة في تحصيل العلم C 4 gis‏ وتولی التدريس في قرية ماوران› فقصده الطلبة 
من كل صوب. ومن خلخال وخراسان والعجم وداغستان" "» واشتهر بحيدر 
الثاني › وسافر الى القسطنطينية› حيث قابل السلطان أحمد الثالث؛ وحصل على 
فرمان سلطاني حصل بموجبه على وقف بعض القری ق منطقة c jail‏ كقديرا لعلمه 
وأحتراماً لمکانته al,‏ اشا چیمن" مدرسة GIS‏ لها الفضل ق تخریج عدد 
من العلماء» ویظهر انها أصبحت مركز استقطاب للحركة الفكرية في تلك النواحي OM‏ 
فضلا عن ماوران» آشتغل بخدمة العلم والدین وني مخطوطات دار التربية الاسلامية في 
بغداد» مجموعة سعید الزهاوي» مخطوطة الأسفار الأريعة› في الحكمة المتعالية لمحمد 
ابن ابراهیم المشهور بصدر المتألهين الشيرازي المتوفي في مدينة البصرة سنة 
(۱۱6۰/۵۱۰۵۰م) مايشير الى انها نسخت على يد رسول بن علي بن محمد سنة 
(۱۱۹۷/۸۱۱۰۹م) في مدرسة مولانا حيدر في ماوران" C‏ وأقام على التدريس وخدمة 
الدين حتى وافاه الاجل في أرييل سنة ۰۱۷۱۱-۵۱۱۲۹ ودفن فيهاء وقبره الآن 
تحت قلعة أربيل ويطلق الناس عليه بابا حيدر”". 

وبعد وفاته برز ابنه احمد (الثاني) وكان قد اخذ العلم عن والده واخذ منه 
الاجازة› وقد Lis‏ في مدرستهم أي (ماوران)› على يد والديه ومنه SAT‏ شهادته» تولى 


(YE) گوشاری نه‌کاد یمیای كوردى زماره‎ £V. 


سنور صباح صديق 


«xl osa كام ول‎ AWS سس‎ ua و ف "ركان هيا‎ lala doas 
من مترجميه تأريخ وفاته”".‎ 

وكان ابنه ابراهيم بن حيدر الثاني عالما مدققاء أخذ العلم عن أبيه» ودرس في 
مدرسته ثم Lisl‏ مدرسة اخرى كما تدل Gale‏ بعض المخطوطات المتبقية من ذلك 
العهد» فقد إطلع الدكتور عماد عبدالسلام على مخطوطة هي حاشية على شرح 
العصام الاسفرائيني على العقائد العضدية نسخت سنة eY aN EA)‏ في قرية 
ماوران في مدرسة ابراهيم حيدر” *» وكذلك على اجازة منحها اسماعيل بن ابراهيم بن 
حيدر سنة ie Y EM LAM OE‏ لأحد تلاميذه وهو ملا موسى بن ابراهيم الباني 
زرديني» جاء فيها: ( وأنا الفقير الى الغني قد قرأت العلوم النقلية والفنون العقلية 
الحكمية والاعتقادية والصناعات العريية على صاحب التصانيف الفايقة والتأليفات 
الرايقة» علامة زمانه وأستاذ الكل 3 أوانه» أعنى من هو والدي وسندي مولانا 
ابراهيم مد ظله» وهو قراً على والده الوحيد في عصره والفريد في دهره مولانا وجدنا 
العلامة حيدر الحريري؛ وهو قراً العلوم النقلية والففون الأدبية والصناعات العريية 
ومقدارا معتداً به في العلوم العقلية على oll,‏ تلمیذ شيخ الإسلام رين الدین البلاتي 

9 واش“ 

الكوردي Lay‏ 33 تتمة المقولات على استاذ الكل مولانا محمد بن شروین) › وإشتغل 
بالتدريس وأفادة المسلمين وإرشادهم الى الحق ولقد قصده طلاب العلم في مسكنه 
(ماوران) مثل مراد العمري الذي درس على يدي ابراهيم بن حيدر في قرية ماوران 
دورها وتوف سنة (۱۷۳۸/۵۱۱۱م) EP‏ 

ولهذه العائلة دورها في الأفتاء” ' ايضاء فمن اشتهر منهم في هذا المجال المهم في 
مفتي الشافعية في العراق» يرجع اليه فحول العلماء في الفتوى» وكان في زمانه يلقب 


بأبن حجر الثانی وكان من معاصريه» وهو محرر مذهب الشافعی» ودرس وأفاد 
)££( 


£ 


وآفتی" . وصار مرجعا عاليا للافتاء في جميع انحاء العراق 


گوفاری نه کاد یمیای كوردى ژماره £M (YE)‏ 


الأسرة الحيدرية ودورها الثقافي في كوردستان العراق 


البحث الثالث: 
أسهاماتهم في التأليف والترجمة والنسخ 

أولاً: العلوم النقلية” 

-١‏ التفسير: 

هو علم يبحث عن شرح توضيح معاني القرآن الكريم على قدر طاقة البشر 
والافصاح بما يقتضيه بنصه” ٠‏ أوشارته» وعرفه الجرجاني ت (۸۱7ه) بقوله: 
توضيح معنى الآية وشأنها وقصتها والسبب الذي نزلت فيه بلفظ يدل عليه دلالة 
ظاهرة "۰ وعرفه د. مساعد الطيار بقوله: هي الاساس والمقدمات العلمية التي تعين 
في فهم التفسير» وما يقع فيه من اختلاف وكيفية التعامل معه EP‏ 

لقد أهتم العلماء الحيدريين بهذا العلم ويرز منهم في هذا المجال في حقبة دراستنا 
أحمد بن حيدر الأول المتوفي سنة (1069ه/1658م) ولقد اشتهر في التدريس وله 
ULL,‏ كبيرة في قوله تعالى : #الله نور السموات والأرض مثل cfe yi‏ وهذه رسالة 
جليلة في التفسیر"* وايضا له تعليق على تفسير البيضاوي LS‏ الکرسي"؟» كما 
برع في هذا المجال ابراهيم بن حيدر الثاني حيث كتب في مجلدين (تفسير القرآن) 
جمع فيه الظاهر والباطن» وفي هذا التفسير المدلولات الظاهرة والمعاني المستقاة من 
القرآن الكريم اشارة" "۰ وكتاب آخر بأسم (اللمعة الرجبية) في تفسير سورة 
(الاخلاص) كملها في سنة (۱۱۰۶ه) OY‏ 


ale —V‏ الفقه: 
الفقه معرفة أحكام الله تعالى في أفعال المكلفين بالوجوب والحظر والندب 
والكراهة› وهي مستقاة من السنة وما نصبه الشارع لمعرفتها من الأدلة» فإذا 
استخرجت الأحكام من تلك الأدلة قيل لها ai‏ » ومبادؤه مأخوذة من سائر العلوم 

الشرعية كأصول التفسير والكلام والحديث وبعض العلوم العقلية ". 

ومن العلماء الحيدريين الذين اشتهروا في هذا الباب في حقبة دراستنا أحمد بن 
حيدر الأول المتوفي سنة (1069هھ/1658م) وقد آلف في الفقه (اثبات غسل الرجلين 
في الوضوء وابطال المسح بدل غسلهما الا بالشروط الثابتة بالنص)› و(مسألة في 
ENY‏ گوشاری ندكاد یمیای كوردى ژماره (YE)‏ 


سنور صباح صديق 


الغلا PTET ass‏ 7" اشا دق هة الال cioe‏ دن اه يق 
حيدر المتوفي (9؟١1ه-7١171م)‏ وحاشيته على شرح مختصر المنتهى في أصول 
الفقه “> كما برع في هذا المجال ابراهيم بن حيدر الحيدري» وله حاشيته على شرح 
جمع الجوامع في أصول الفقه P‏ 
الشافعي *» وعبدالله بن حيدر الثاني أيضا وقد اشتغل بعلم الفقه له حاشية على 


P9 العلامة اين حجر‎ dias (الفرائض) في‎ GUS 


؟¬ ale‏ الكلام: 

الكلام هوالعلم بالعقائد الدينية عن الأدلة اليقينية› وهو أحد أبرز العلوم الإسلامية 
الذي يهتم بمبحث العقائد الاسلامية واثباتها بالأدلة العقلية والنقلية P‏ وكان علم 
الكلام الذي يدافع عن معتقدات الاسلام هو فرع المعرفة الأساسي الذي انشغل به 
aao Lata‏ زوك Daly)‏ ستهم , 

ومن العلماء المشتغلين بهذا المجال أحمد بن حيدر الأول المتوفي سنة 
(۱۱۵۸/۵۱۰3۹م) ومن مؤلفاته في هذا المجال ( حاشية الدقيقة الواقعة على شرح 
العقائد الدوانية المسماة بالمحاكمات) فأنه حكم فيها بين جميع الحواشي الواقعة 
علی الشرح المذكورة وکتاب آخر بعنوان التعلیقات علی شرح العقائد العضدية 
GUS,‏ (رد الرفضة) "۰ وبرز في هذا المجال في حقبة دراستنا من العائلة الحيدرية» 
حیدر الثاني بن آحمد بن حيدر الأول المتوفي (۵۱۱۲۹--۰)2۱۷۱۱ ومن مؤلفاته 
حاشية على شرح التجريد وحاشية على حاشية الخيالي على (شرح العقائد النسفية) 
وحاشية على (إثبات الواجب) وعلی حواشيه CLAU‏ 

واهتتفل بهذا الفجال ایضا aal‏ الأول نى GSE nas‏ ومن مولفاته )42.544 
لكتاب الحوراء والزوراء لجلال الدواني في PASH‏ وكذلك من العلماء الحيدريين 
الذين عملوا في مجال علم الكلام عبدالله بن حيدر الثاني وله حاشيته على حاشية 


(16) 


OP و(التفتازاني)‎ (aas dai) 


گۆقارى نه کاد یمیای كوردى زماره AA (VE)‏ 


الأسرة الحيدرية ودورها الثقافي في كوردستان العراق 


ثانيا: العلوم العقلیة" : 

علم الفلسفة والمنطق: 

الفلسفة: كلمة يونانية الأصل» مركبة من جزئین هما (فیلو- (ues‏ والىتي تعني 
محبة ة اتکی 

اما المنطق : هو فرع من الفلسفة يدرس صور الفكر وطرق الاستدلال السليم 
ويضم قوانين يعرف بها الصحيح من الفاسد في حدود المعرفة للماهيات والحجج 
المفيدة etiaai‏ 

ولقد اشتهر في مجال الفلسفة في حقبة دراستنا أحمد بن حيدر الأول وله حاشيته 
على کتاب (الشفاء) في علم الحكمة لأبن سينا C‏ كما صنف حيدر الثاني بن saal‏ 
بن حيدر الأول في علم الحكمة ومن بين مصنفاته» حاشية على شرح (حكمة العين) 
في الحكمة؛ وحاشيته على حاشية (اللاري) على شرح القاضي الرومي على (الهداية) 
و Ec Hay 554 cen‏ انشا عبدالله بن حيدر الثاني» وله حاشيته (الدقيقة 
النفيسة) على حاشية (اللاري) في الحكمة وقد صارت (جادة تقرأ في العراق) اي كتابا 
منهجيا لهذا العلم كما نقول في هذه OM ALY‏ 

وأما علم المنطق برز الحيدريين فيها مثل ابراهيم الأول بن حيدر الثاني ومن 
مصنفاته الحاشية الدقيقة على حاشية قول أحمد علي الفناري في المنطق» وحاشية 
المحقق ميرزا جان على حاشية السيد الجرجاني على حاشية المطالع في المنطق 
وشرحه على (الزوراء) للدواني في المنطق» وحاشية على السيالكوتي شرح 
الشمسية” وان برز عبدالله بن حيدر بن احمد الحيدري » صنف حاشية على 
حاشية قول أحمد بن محمد خضر (ت (a40:‏ على الفوائد الفنارية لمحمد بن حمزة 
الفناري (AAYE c)‏ وهو شرح كتاب (ايساغوجي) في المنطق لأثيرالدين الابهري 
القرن السابع الهجري) . 


jS 


ale -۲‏ آداب البحث: 

ويقال له ele‏ المناظرة وهو علم يبحث فيه عن كيفية ايراد الكلام بين المناظرين» 
وموضوعه الأدلة من حيث انها يثبت بها المدعي على الغير» ومبديه امور بينة 
بف ۋالقۈش Data‏ ملكا :طرق الصا اڭلا تق الخبطلاق sali‏ فيكم 
الشات 


(YE) گوشاری ندكاد یمیای كوردى ژماره‎ ٤ 


سنور صباح صديق 


وقد أهتم علماء الحيدريين بعلم آداب البحث» وقد برز في عقبة دراستنا حيدر بن 
احمد بن حيدر» صاحب المؤلفات الكثيرة» له حاشية على حاشية مير أبي الفتح 
السعيدي (المتوفي سنة (e Yo VY [aA VY‏ على شرح محمد الحنفي التبريزي على 
OLS‏ (آداب البحث) لعضدالدين الايجي. منه نسخة في مكتبة الراوية ببغداد” » 
عبدالله بن حيدر الثاني صنف حاشية على حاشية (أمير أبي الفتح) في آداب البحث؛ 
اقتا في حقبة دراستنا ابراهيم بن حيدر الثاني الذي صنف الحاشية على 
حاشية الوغ بيك على شرح المسعودي في آداب البحث ° . 


ale —Y‏ البيان: 
لغة الكشف والظهور» واصطلاحاً أصول وقواعد يعرف بها إيراد المعنى الواحد 
وتراكيب متفاوتة من الحقيقة والمجاز› والتشبيه والكناية› مختلفة من حيث وضوح 

الدلالة على ذلك المعنى الواحد وعدم وضوح دلالتها عليه . 

من العلماء الحيدريين المشتغلين بهذا المجال أحمد بن حيدر الثاني› فمن 
مؤلفاته حاشية على (شرح عصام الدين) على رسالة CPG‏ كما كتب في هذا 
المجال ابراهيم بن حيدر الثاني وله حاشية على شرح عصام الدين على المتن 
السمرقندي في البيان””". وأشتغل في ele‏ البيان أيضا عبدالله بن حيدر الثاني وله 
حاشية gle‏ شرح (عصام الدین) على رسالة البيان ° 


alc —É‏ الوضع 
والخاص ومن الذین اشتهروا بهذا المجال من العائلة الحيدرية ‏ حقبة دراستنا 
ابراهیم بن حیدر الثاني» فمن مولفاته حاشية على حاشية قول احمد (المتوفي سنة 
۰ م) على الفوائد الفنارية لمحمد بن حمزة الفناري وهو شرح ايساغوجي 
لاثبر الدين الابهري في ale‏ المنطق. منه نسخة في المكتبة الراوية ببغداد تحت العدد 
sss CA)‏ ون da‏ بخ عيدو odiosa. ay G9)‏ فرح هسان ادي 
الأسفرائيني على رسالة العضدية للايجي» في qua gll ele‏ وحاشية على شرح (عصام 
الدین) على الرسالة العضدية”' "۰ واشتغل في هذا المجال عبدالله بن حيدر الثاني 


گۆقارى ندكاد یمیای كوردى زماره £Vo (VE)‏ 


الأسرة الحيدرية ودورها الثقافي في كوردستان العراق 


(المتوفي سنة 1١١1ه/1736م)‏ صنف حاشية على حاشية قول احمد على (الفوائد 
الفنارية) في المنطق» وكانت لها اهمية تعليمية خاصة› منه نسخة في المكتبة الراوية 
في بغدادا '. حاشية على شرح (رسالة الوضع) في علم الوض؛”"". 


ale ¬5‏ الهندسة: 

الهندسة هي دراسة مختلف أنواع الأشكال وصفاتها كما أنها دراسة علامة أشكال 
الزوايا والمسافات ببعضها OO‏ 

والذي أبدع في هذا العلم من هذه العائلة في حقبة دراستنا حيدر الثاني بن أحمد 
بن حيدر الأول المتوفي (1139ھ-1716م) وله حاشية على أشكال التأسيس في 


(Y^). 


الهندسة 


6¬ علم الهيئة: 

وهو ele‏ ينظر في حركات الكواكب الثابتة والمتحركة والمتحبرة “» وممن نبغ فيه 
ابراهيم بن حيدر الثاني» وقد كتب كتابه في هذا المجال بإسم (شرح تشريح الأفلاك) 
في Og‏ كما كتب في علم الهيئة عبدالله بن حيدر بن أحمد الحيدري ومن 
تصانيفه (نبذة في حساب الهيئة) OY‏ 


7¬ علم الاخلاق: 

هو " علم بالفضائل وكيفية اقتنائها لتتحلى النفس بها وبالرذائل وكيفية توقيها 
لتتخلى عنها› فموضوعية الاخلاق والملكات والنفس الناطقة من حيث الاتصاف بها" 
”› وبرز في هذا المجال عبدالله بن حيدر الثاني صنف حاشية على شرح (رسالة 
الأدب) لعصام الدي ن“ . 


) 4 ( گوشاری نه‌کاد يمياى كوردى ژماره‎ £V 


سنور صباح صديق 


نتائج البحث 

من خلال هذه الدراسة توصلت الباحثة ألى: 

-١‏ ترقى أصول هذه العائلة الى الکورد» من منطقة سنة اي (سنندج) 
وبالتحديد الى قرية (حسين آباد) الواقعة جنوب شرقي (سنندج)» وهذا 
يدحض جميع الآراء التي ترجع نسب هذه العائلة الى جذور عربية أو فارسية 
أو تركية. 

؟¬ انجبت هذه الاسرة عدداً كبيراً من العلماء الذين كان لهم دور مهم في 
نشر الثقافة في كوردستان لاسيما أحياء علم الكلام الذي أبدعوا فيه ابداعا 
منقطع النظیر» كما كان لهم الدور المهم في نشر التدريس وتأهيل عدد كبير 
من العلماء في أنحاء كوردستان وغيرها ومنح الاجازة العلمية لهم. 


گوفاری ندكاد یمیای كوردى زماره (YE)‏ 7 £ 


الأسرة الحيدرية ودورها الثقافي في كوردستان العراق 


الهوامش: 

(۱) ابراهيم الدروبي› البغداديون أخبارهم ومجالسهم› طبع في مطبعة الرابطة — calcis‏ ۱۹5۸م» 
Yoyo‏ 

(Y)‏ ابراهيم فصيح بن السيد صبغة الله بن الحيدري البغدادي» عنوان المجد في بيان أحوال بغداد 
والبصرة ونجد› دار العريية للموسوعات» ط ؟› بيروت» لبنان» 1999› ص55 .١‏ 

(Y)‏ لمزيد من المعلومات يرجى مراجعة : محمود شكري الألوسي› المسك الأنفر في نشر مزايا 
القرن الثاني عشر والثالث عشر› تحقيق : د. عبدالله الجبوري› دار العلوم› الرياض› AAAY‏ 
ص9%؟ محمد خليل المرادي› سك الدرر» تحقيق: أكرم حسن الطبي» Yg‏ دار صادر 
ببروت» ۰۲۰۰۱ ص ۸. 

(E)‏ د. محمد علي الصويركي الكردي› الموسوعة الكبرى لمشاهير الكرد عبر ceo ill‏ م۰۵ دار 
das pall‏ للموسوعات› بيروت» لبنان» 3009؟› ص ۰۱۹۳۲ 

(*) الداغستان: ولاية من ولايات روسيا تشتمل على المنحدر الشرقي للقوقاس في جهة بحر قزوين 
من نهر السولاك والكويصو شمالا والى جبل بازار دنري جنوبا./ بطرس البستاني» دائرة 
المعارف› دار المعرفة» بيروت» VYAO)‏ ه / ۰2۱۸۷۸ م.لاء ص١١٥‏ . 

(5) محه‌مهد Jie‏ قەرەداغى› بووزاندنهودى میّژووی زانايانى كورد له پنگه‌ی 
ده‌ستخه‌ته کانیانه‌وه» با1 › Oc‏ هه‌ولیر» 3004› لا ۰۱۹۶ 

NYY بغداد» ۱۹۸۶ لا‎ Ve عبدالكريم المدرس بنه‌ماله‌ی زانیاران»‎ (V) 

(V)‏ ابراهیم فصیح بن السید صبفة الله بن الحيدري البغدادي» عنوان المجد...»م.س» ص۱۲۹. 

(A)‏ زیر بلال اسماعیل» اربیل في آدوارها التأريخية» مطبعة النعمان» النجف» ۰۱۹۷۱ ص373؟ 
عبدالله الفرهادي» الإكليل في محاسن آربیل» وشفاء العلیل وسقاء الغلیل في تراث مآثر علماء 
وآدباء آربیل» ط۰۱ آربیل» ۰۲۰۰۱ ص۱۸۷؟ زهبر حمیدان» إعلام الحضارة العربية الاسلامية 
في العلوم الأساسية والتطبيقية في العهد العثماني» Ve‏ سوریة» دمشق» 21197 ص١٠.‏ 

)4( ابراهیم فصیح بن صبغة الله الحيدري الكوردي» ۱۸۸۲-۱۸۲۰ السلسلة الحيدرية› تحقیق: 
الاستاذ معن حمدان علي» مجلة الذخائر مجلة فصلية محكمة تعني بالاثار والتراث 
والمخطوطات والوثائق» العددان السادس والسابم» السنة الثانية› رييع ¬ صیف 
ta Ys MAMEYY‏ ببروت- لبنان» NEE ye‏ 

(۱۰) ابراهيم فصيح بن صبغة الله الحيدري» عنوان المجد...› م.س» ص93-93. 

(۱۱) ابراهيم فصيح بن صبغة الله الحيدري الكوردي» السلسلة الحيدرية› م.س» ص۶ ۰۱8۵-۱۶ 

Y لا‎ VG قەرەداغى› بووژاندنه‌وه‌ی زانایانی...» س.ب»‎ Jac محه‌مه‌د‎ (VY) 


) 4 ( گوشاری ندكاد یمیای كوردى ژماره‎ ENA 


سنور صباح صديق 


(۱۳) محمد سعيد الراوي البغدادي» تأريخ الأسر العلمية في بغداد» حققه وعلق عليه» د. عماد 
عبدالسلام رؤوف» Vb‏ بغداد›93007 ص١٠7١؟‏ عبدالله الفرهادي» م.س» ص16. 

۰۲۰۰۸ د.عماد عبدالسلام» مراكز ثقافية مغمورة في كردستان» مطبعة خاني› دهھوك›‎ (VE) 
ص67-^618.‎ 

)10( محمد علي القرداغي» ورود الكرد في حديقة الورود› Vb‏ دار آراس للطباعة والنشر› آربیل» 
NON eo ۷‏ 

(VV)‏ د. ole‏ عبدالسلام رؤٌوف› مراكز ثقافية مغمورة في کردستان» ص18767. 

۱۹۸۶ زبير بلال اسماعيل» علماء ومدارس في أربيل» مطبعة الزهراء الحديثة» موصل›‎ (VY) 
ص۳۸.‎ 

(VA)‏ محه‌مه‌د عودلى قەرەداغى› بووزاندنهودى ميّزووى زانايانى کورد...» س.پ› ب٤؛‏ لا ۳۲۷؟ 
د. عماد عبدالسلام» مراكز ثقافية مغمورة في کردستان» م.س» ص18767. 

)14( زبير بلال اسماعیل» slale‏ ومدارس في آربیل» م (e‏ ص38. 

(۲۰) عباس العزاوي› آربیل في مختلف العصور› راجعه وعلق عليه وقدم له محمد علي القرداغي› 
مطبعة الخنساء› بغداد»۰۲۰۰۱ ص۱۲۹ ؟ محمد علي القرداغي» ورود الكرد في حديقة الورود› 
م.س» ص ۰۱۵۲ 

(۲۱) صدیق الدملوجي إمارة بهدینان الكوردية» مطبعة الاتحاد الجديدة» الموصل› 
(2۱۹۵۰/۵۱۳۷۲)» ص ۰۱۵۵ 

۰۱۱ د.عماد عبدالسلام رؤٌوف› مراکز ثقافية مغمورة في کردستان»م.س» ص‎ (YY) 

* للمزید من المعلومات انظر کتاب محمد عه‌لیاوه‌یی» ژیانی فەقێياتى له کوردستاندا له 
سه‌ده‌ی ۱۳ و٤‏ ی daas jS‏ سلیّمانی» 3003› ص۱۹ .٤٤‏ 

(YY)‏ دلشاد حمه صالح مصطفی البرزنجي» علماء الاکراد ودورهم في النشر العلمي خلال القرنين 
الثاني عشر والثالث عشر الهجریین (۰)۱۲۰۰-۱۱۰۰ رسالة ماجستیر غير منشورة» بغداد» 
6 ص۳۳ . 

(YE)‏ دلشاد حمه صالح مصطفى البرزنجي» م. س› ص33. 

›1 954 د. أحمد شبلي» تأريخ التربية الاسلامية» دار الكشاف للطبع والنشر» بيروت›‎ (Yo) 
ص599-50.‎ 

(YI)‏ محمد سعيد الراوي› البغدادي› م.س» ص199. 

(YY)‏ عبدالكريم محمد مدرس› علماونا في خدمة العلم والدين» عني بنشره محمد علي القرداغي» 
طا Mos AY‏ 


گوشاری ه کاد یمیای کوردی ژماره (YE)‏ ۶۱۹ 


الأسرة الحيدرية ودورها الثقافي في كوردستان العراق 


(YA)‏ محمد القزلجي» التعريف بمساجد السليمانية ومدارسها الدينية› ضمن d) GUS‏ رحاب اقلام 
وشخصيات كوردية)» التقديم والمراجعة والتعليق : محمد علي القرداغي› السليمانية›3007› 
FYI go‏ كهريم مسته‌فا شارەزا› هه‌ندی بيرهوهرى و زانيارييهكانى ناصح حەيدەرى› گ. 
رؤشنبيرى نوئ» 5 (A)‏ كانونى يەكەم› INNY ANAAO‏ 

NOV Ge محمد سعيد الراوي البغدادي» م.س›‎ (YA) 

* وهذا يدل على أنه اقام في مكة بعض الوقت› وجدير بالذكر أنه قد زار الحج› محمد سعيد 
الراوي› م.س» ص NOV‏ 

(۲۰) زبير بلال اسماعيل» علماء ومدارس في ارييل»م.س» ص١‏ 5. 

* المدرسة القجماسية: انشأها نائب الشام قجماس الاسحاقي الشركسي كفل دمشق سبع سنين 
وثمانية شهور. عبدالقادر بن محمد النعيمي الدمشقي (المتوفي ۵۹۲۷ المحقق ابراهيم شمس 
الدين» ط «Y‏ دار الكتب العلمية› ۰۱۹۹۰ EVE yo‏ 

(۳۱) محمد المحبي› خلاصة الأثر في أعيان القرن الحادي عشر› دار صادر› بيروت» NG‏ ص ۰۲۶۲ 
من كتاب زيير بلال» علماء ومدارس› م.س» ص٤٤.‏ 

(YY)‏ محه‌مه‌د جه‌میلی رۆژبەيانى› بنه‌ماله‌ی حه‌یده‌ریی كورد له سه‌ده‌کانی هه‌زاره‌ی دووه‌می 
كؤجيدا له کوردستان و به‌غدا و به‌صره» «S‏ کاروان» ژ(۸۷)» حوزه‌یرانی ۱۹۹۰ VS‏ 

(YY)‏ عصام yall‏ عثمان بن علي بن مراد العمري؛ الروض النضر d‏ ترجمة آدباء العص 
تحقيق» د. سلیم النعيمي» ج ۰۳ مطبعة المجمع العلمي العراقي» بغداد» ۰۱۹۷۰ Ape‏ 

›) عبدالسلام رژوف. الآثار الكوردية في المكتبة القادرية (مجلة الاكاديمية الكوردية‎ alae د.‎ (YE) 
.۲۵۰ اربیل» ۰۲۰۰۹ ص‎ cula مطبعة حاجي‎ › (V) ع‎ 

(É)‏ زببر JIL‏ اسماعیل» علماء ومدارس؛ م.س؛ ۶۲-۶۱؟ د. عماد عبدالسلام» مراکز ثقافية 
مغمورة في کردستان» م.س» Woe‏ 

* (چیمن) وقد تکتب شمن, قرية من ناحية قوشتپه التابعة لقضاء أربيل» د. عماد عبدالسلام› 
مراکز ثقافية مغمورة في کردستان؛م.س» Woe‏ 

(36) د. ole‏ عبدالسلام» مراكز ثقافية مغمورة في کردستان» Woe (ose‏ 

۰۱۶7-۱10 ابراهيم فصيح بن صبغة الله الحيدري الكردي» السلسلة الحيدرية› م.س› ص‎ (YY) 
هذه المخطوطة لاتزال محفوظة في دار التربية الاسلامية ببغداد تحت الرقم (۱۱) وتفاصيلها في‎ 
(محمد سعيد الزهاوي مفتي بغداد) الصادر في اصدارات الجمعية الثقافية التاريخية‎ GUS 
Yos ›3009 لکردستان›‎ 

(YA)‏ عبدالكريم محمد المدرس› علماؤنا في خدمة العلم والدين» م.س› ص108؟ محمد أمين 
زكي» مشاهير الكورد وكوردستان» VE‏ اعداد» رفيق صالح› السليمانية› 3005› Moe‏ 


(YE) گوشاری ندكاد یمیای كوردى ژماره‎ £Y- 


سنور صباح صديق 


dc عبدالكريمي مدرس› بنهمالهى زانياران» اماد هكردن و سهريهرشتى جاب : محهمهد‎ (YA) 
د. عماد عبدالسلام رؤوف»‎ YYY قەرەداغى› چاپخانه‌ی شه‌فیق» بهغداء ۱۹۸۶/۵۱۶۰۶م)‎ 
مهلا طاهر مهلا عبدالله به‌حرکه‌یی»‎ ÉYÉA S الآثار الكوردية في المكتبة القادرية› م.س»‎ 
.3010 چایخانه‌ی ئاراس› هه‌ولیر»‎ 2١ج‎ d ميّزووى زانایانی کورد» ب.‎ 

(۶۰) د. slac‏ عبدالسلام» مراكز ثقافية مغمورة في کوردستان»م.س» ص۸١٠‏ 

)£1( محمد أحمد محمد› فهرس مخطوطات مكتبة الأوقاف المركزية في السليمانية» cog‏ 
990 1ص3917› مأخوذ من (ابراهيم فصيح بن صيغة الله الحيدري الكردي› السلسلة 
الحيدرية›م.س› ص16 .)١5‏ 

(EY)‏ د. she‏ عبدالسلام رؤوف» الآثار الكوردية في المكتبة القادرية›م.س› ص۲۵۲؟ مصطفی 
الغلامي» شمامة العنبر والزهر المعنير» تحقيق سليم النعيمي» مطبعة المجمع العلمي العراقي› 
د.م» 397اه/9¥7ام› ص۱۶۰؟ عصام الدين عثمان العمري» Ve osse‏ ص۰۳۹. زهير 
حميدان» م.س»ص١5.‏ 

(*) الافتاء : لغة: الافتاء أو الفتوى بمعنى واحد والفعل أفتى» ويفيد معنى التبين عامة› وقي 
لسان العرب يقال: أفتيت فلانا ریا راوها اذا عبرتها له وأفتيته في مسألة إذا أجبته عنهاء 
وأما الفتوی في اصطلاح الفقهاء فهي: إخبار بحكم الله تعالى عن الوقائع بدليل شرعي. 
أنترنيت» أنظر موقع» www.alwael.com//yopics/view/artide.new‏ 

(£V)‏ ابراهيم فصيح الحيدري البغدادي› عنوان مجد...؛م.س» ص١؟١؟‏ زبير JIL‏ اسماعيل» 
slale‏ ومدارس في آربیل» م.س» ص39؟° محمد سعيد الراوي البغدادي» م.س› ص199. 

)££( نازدار جليل مصطفىء الدور العلمي للكورد في الدولة العثمانية خلال القرنين السادس عشر 
والسابع عشر› رسالة ماجستير غير منشورة مقدمة الى قسم التاريخ - كلية الاداب - جامعة 
صلاح الدين / اربيل› ۰۲۰۱۰ Mos‏ 

* العلوم النقلیة: أي الوضعية؛ وکلها مستندة الى pall‏ من الواضع الشرعي ولا مجال فیها للعقل 
الا في الحاق الفروع من مسائلها بالأصول» وأصل العلوم النقلية كلها هي (الشرعیات) من 
الکتاب والسنة التي هي مشروعة لنا من الله ورسوله وما یتعلق بذلك من العلوم التي تهیژها 
للإفادة ثم یستتبع ذلك علوم اللسان العربي الذي هو لسان Hall‏ ويه نزل القرآن» واصناف 
هذه العلوم کثبرة مثل: التفسبر aleg‏ القرآن وعلوم الحدیث وأصول الفقه والفقه والعقائد 
وعلوم الکلام والعلوم اللسانية مثل: ale‏ اللغة» والنحو والبیان والاداب. إبن خلدون» مقدمة ابن 
خلدون» دار الشعب› القاهرة» د. س» ص EVEN‏ 

)£0( محمد حسين الذهبي التفسير والمفسرون» ط؟› دار الکتب الحديثة› القاهرة» ۰۱۹۷ eg‏ 


ص ۰.۱۵ 


گۆقارى ندكاد یمیای كوردى زماره £YN (VE)‏ 


الأسرة الحيدرية ودورها الثقافي في كوردستان العراق 


(£V)‏ علي بن محمد بن علي الجرجاني» التعريفات» حققه» غوسطافوس فلوجل› مكتبة لبنان› 
لبنان» ۰۱۹۸۰ ص۳۲. 

(EY)‏ د. مساعد بن سلیمان الطیار» فصول في أصول التفسبر» تقدیم: د. محمد بن صالح» دار 
ابن الجوزي» ط ۰۳ ۱۶۲۰ه (qM‏ ص۰۱۱ 

(É)‏ زيير بلال اسماعیل» علماء ومدارس في اربیل» م.س» ص۶۱؟ عبدالکریم محمد مدرس؛ 
علماونا في خدمة العلم والدین» م.س» ص OV‏ 

)£4( محه‌مه‌د عى قه‌ره‌داغی» بووژاندنه‌وه‌ی زانایانی کورد...» س.ب» VV CVS‏ 

(۰۰) زيير بلال اسماعیل» علماء ومدارس في اربیل؛م.س» ص۶؟ عبدالکريم مدرس› Uhle‏ في 
خدمة العلم والدین» م.س» ص1۹ . 

)01( مهلا طاهر مدلا عبدالله به‌حرکه‌یی» س.پ» ص۰۱۰ 

£V oe ابن خلدون» م.س»‎ (OY) 

(۰۳) حاجي خليفة› کشف الظنون عن اسامي الکتب والفنون» Ve‏ دار آحیاء التراث العربي» 
ببروت- لبنان» د.س» ص AV‏ 

)06( ابراهیم فصیح الحيدري» م.س» ص۱۲۸؟ عبدالکريم مدرس» علماونا في خدمة العلم والدين» 
cue‏ ص ٩۵۱-۵۵‏ زبير JIL‏ اسماعیل» علماء ومدارس» ENTE ye‏ 

)00( ابراهیم فصیح الحيدري» عنوان المجد...»م.س» ص ۰۱۲۷ 

(56) عبدالکریم مدرس» علماؤنا في خدمة العلم والدین» Moe cue‏ 

NAY عبدالله الفرهادي» م.س» ص‎ (oV) 

toue اسماعیل» علماء ومدارس في اربیل» م.س»‎ JIL زبیر‎ (CA) 

)04( حاجي خلیفة»م.س»مج۰۲ص NOV‏ 

(1۰) اکمل الدين آحسان اوغلو» الدولة العثمانية» تأريخ وحضارة» ت: صالح سعداوي» مركز 
الأبحاث للتأريخ والفنون والثقافة الاسلامیة» استانبول» ۱۹۹۹ VE‏ ص VEV‏ 

(61) ابراهیم فصیح الحيدري» عنوان المجد...» م.س» ص۱۲۰؟ محه‌مه‌د Jae‏ قه‌ره‌داغی» 
بووژاندنه‌وه‌ی زانایانی کورد...۰ س.پ»ب لا ٩۲۰۲‏ زیبر بلال اسماعیل» علماء ومدارس» 
ص£1-40؟ للمزید من المعلومات مراجعة: نازدار Jala‏ مصطفی» م.س.» Mos‏ 

(W)‏ عصام الدین Glade‏ بن علي بن مراد العمري» TE‏ م.س» ص FOV‏ حاجي خليفة› م.س؛ 
«Ve‏ ص13؟ زیبر بلال اسماعیل» علماء ومدارس في اربیل» م.س» ص۲-۶۱؟. 

NAY عبدالله الفرهادي» م.س» ص‎ (WY) 

toge زبير بلال اسماعیل» علماء ومدارس في اربیل» م.س»‎ (VE) 


(YE) گوشاری ندكاد یمیای کوردی ژماره‎ EYY 


سنور صباح صديق 


* العلوم العقلية: العلوم العقلية هي: طبيعة الإنسان من حيث إنه ذو فكر فهي غير مختصة بملة؛ 
وهي التي يمكن أن يقف Yale‏ الانسان بطبيعة فكره ويهتدي بمداركه البشرية الى موضوعاتها 
ومسائلهاء تعليمهاء وهذه العلوم هي: المنطق والعلم الألهي والعلم الطبيعي والتعاليم ومن 
بينها علم الهندسة وعلم الهيئة وعلم الموسيقى؛ ولكل واحد منها فروع تتفرع عنه» فمن فروع 
الطبيعيات : الطب؛ ومن فروع ele‏ العدد: (الحساب) والفرائض والمعاملات ومن فروع الهيئة 
(الأزياج) وهي قوانين لحساب حركات الكواكب» مقدمة ابن خلدون› م.س» fe Vus‏ زيير بلال 
اسماعيل» علماء ومدارس في اربيل» م.س› Mos‏ 

)10( الصاوي الصاوي أحمد› الفلسفة الاسلامية مفهومها وأهميتها ونشأتها eal s‏ قضاياهاء دار 
النصر للتوزيع والنشر» مصر› ۰۱۹۹۸ foga‏ كامل محمود» تأريخ الفلسفة العربية» دار الفکر 
اللبناني» بيروت» ۰۱۹۹۰ ص13. 

CVV)‏ كامل محمود› تاريخ الفلسفة العربية› دار Sall‏ اللبناني› بيروت» ۰۱۹۹۰ ص13. 

Eae ابن خلدون» م.س»‎ OW) 

(VA)‏ د. alae‏ عبدالسلام رؤوف» مراكز ثقافية مغمورة في كردستان» م.س» ص۰۱۷ 

(19) زيير بلال اسماعيل» elle‏ ومدارس في اربيل» م.س» ص£5-43؟ ابراهيم فصيح الحيدري» 
م.س› YE S‏ عصام الدين عثمان بن علي بن مراد العمري» الروض النضر؛ ج3› م.س» 
نک 

(۷۰) ابراهیم فصیح الحيدري» م.س» ص ۱۲۷؟ عبدالکریم مدرس» علماونا في خدمة العلم والدين» 
م.س» ص۱۹؟ عصام الدین العمري» م.س» ص VE‏ 

(VY)‏ د. alae‏ عبدالسلام الآثار الكوردية في المکتبة...» م.س» ص۲۵۲-۲۵۱. 

(VY)‏ کتاب آبجد العلوم السحاب الرکوم المطر بأنواع الفنون وأصناف العلوم» cYa‏ نسخة منقحةه 
إنترنيت» آنظر موقع -www.al-eman.com‏ 

۱۶ عبدالسلام روف الآثار الكردية في المكتبة الراویة» مجلة الاكاديمي› العدد‎ alae ینظر‎ (E) 

۶۰ ص 6. 

JIL yu) (9)‏ اسماعيل؛ علماء ومدارس› م.س» -foga‏ عصام الدين العمري» م.س» ص7١-‏ 
.M‏ 

)1( حاجي خليفة› م.س» مج۱» ص ۰۲۱۰ 

Vos Yg عصام الدین عثمان العمري» م.س»‎ (V) 

(VY)‏ عبدالکريم المدرس» علماونا في خدمة العلم والدین» م.س» ص18؟ ابراهیم فصیح الحيدري 
البغدادي» عنوان المجد...» م.س» ص MY‏ 

EV Ge زبير بلال اسماعیل» علماء ومدارس في اربیل» م.س»‎ (VE) 


گۆقارى ندكاد یمیای كوردى زماره £YY (VE)‏ 


الأسرة الحيدرية ودورها الثقافي في كوردستان العراق 


(VO)‏ إنترنيت» أنظر موقع www.wikipedia.org‏ مادة: ale‏ الوضع. 

( د. slae‏ عبدالسلام رؤوف: الآثار الكردية في المكتبة الراوية› مجلة الاكاديمي؛ العدد ۱6 3010› 

ص 7. 

(VV)‏ د. عماد عبدالسلام رؤوف» مراكز ثقافية مغمورة في كردستان € م.س» ص NOV‏ محهمهد 
عهلى قهرهداغى» بووزاندنهودى زانايانى کورد...› س.پ» لا۲۰۲. 

د عماد عبدالسلام روژوف: الآثان الكردية ق المكتبة الراویة مجلة الاكادينى› العدد ۱۶ ۲۰۱۰ 

ص ۵. 

(VY)‏ زبير بلال اسماعیل» علماء ومدارس في اربیل» م.س» ص°£. 

(VA)‏ انترنیت» آنظر موقع http://uqu.edu.sa/page/ar/53109‏ مادة: تعریف ale‏ الهندسة. 

(VÀ)‏ ابراهیم فصیح الحيدري» عنوان المجد» م.س» ص ٩۱۲۸-۱۲۷‏ محمد سعيد الراوي 
البغدادي» م.س» NOV Ge‏ 

EV Ge (oue ابن خلدون»‎ )۸۰( 

۰۱۲۷ ص‎ Quee ابراهیم فصیح الحيدري» عنوان المجد»‎ (AV) 

Yo Nos د. عماد عبدالسلام روف الآثار الكوردية في المكتبة القادرية» م.س»‎ (AY) 

http:/Awww.al- ص۲۵ |نترنیت › آنظر موقع‎ Vg حاجي خليفة» م.س؛ م‎ (AY) 
الاخلاق.‎ ple :3oLs.shia.org/html/ara/others/index.php?mod-akhlag&id-65 

£902 اسماعیل» علماء ومدارس في اربیل »م.س»‎ JIL زبیر‎ (AE) 


) 4 ( گوشاری ندكاد یمیای کوردی ژماره‎ ٤ 








سنور صباح صديق 


المصادر: 


الكتب العربية / 


.١ 


ابراهيم الدرويي› البغداديون أخبارهم ومجالسهم› طبع في مطبعة الرابطة - بغداد» 
۸م. 


. ابراهیم فصیح بن السید صبفة الله بن الحيدري البغدادي» عنوان المجد في بیان 


آحوال بغداد والبصرة ونجد» دار العربية CMS cele gus gall‏ بيروت» لبنان» ۰۱۹۹۹ 


. إبن خلدون» مقدمة ابن خلدون» دار الشعب. القاهرة» د. س. 
. د.آحمد culus‏ تأريخ التربية الاسلامية» دار الکشاف للطبع والنشر؛ ببروت» Mf‏ 
. اکمل الدین آحسان اوغلو» الدولة العثمانية» تأريخ وحضارة» ت: صالح سعداوي» 


مركز الأبحاث للتأريخ والفنون والثقافة الاسلامية» استانبول ۰۱۹۹۹ 


6. بطرس البستانی» دائرة المعارف» Va‏ دار المعرفة» ببروت» (۱۲۹6 ه | ۱۸۷۸م). 


M 


AY 


AY 


NE 


Yo 


. حاجي خليفة› كشف الظنون عن اسامي الكتب والفنون» Ve‏ دار أحياء التراث 


العربی» بيروت- لبنان» د.س. 


. زير بلال اسماعیل» اربيل في أدوارها التأريخية› مطبعة النعمان› النجف› 1971. 
. زبير بلال اسماعيل» علماء ومدارس في أربیل› مطبعة الزهراء الحديثة» oci ga‏ 


.A٤ 


.٠‏ زهير حميدان» أعلام الحضارة العربية الاسلامية في العلوم الاساسية والتطبيقية في 


العهد العثماني» Va‏ سورية» دمشق› ۰۱۹۱۱ 
الصاوي الصاوي آحمد» الفلسفة الاسلامية مفهومها وأهميتها ونشأتها وأهم 
قضاياهاء دار النصر للتوزيع والنشر› مصر› ۰۱۹۹۸ 
محمد حسين الذهبي» التفسير والمفسرون› ط؟› دار الكتب الحديثة› القاهرة› 
Cg 6‏ ص٥۱‏ . 
هبویق الدفلوعی» [مازه بهتیتان Paths a) il‏ الاتمان الحديدة (ea gali‏ 
(e Vo] aW YY)‏ 
عباس العزاوي» آربیل في مختلف العصور› راجعه وعلق عليه وقدم له محمد علي 
القرداغی» مطبعة الخنساء› بغداد»۲۰۰۱. 
عبدالقادر بن محمد النعيمي الدمشقي (المتوفي ۵۹۲۷ الدارس في تاريخ 
المدارس› المحقق ابراهيم شمس الدين» ط ۰۱ دار الكتب العلمية› AAA‏ 


گوفاری ئهكاديمياى كوردى ژماره £Yo (YE)‏ 


الأسرة الحيدرية ودورها الثقافي في كوردستان العراق 


1. عبدالكريم محمد المدرس› علماونا في خدمة العلم والدين» عني بنشره محمد علي 
القرداغى› دار الحرية› بغداد» 1403ھ/1983م. 

7. عبدالله الفرهادي» الإكليل في محاسن أربيل» وشفاء العليل وسقاء الغليل ف تراث 
مآثر علماء وأدباء أربيل› (eS‏ أربيل» Yn‏ 

8. عصام الدين عثمان بن علي بن مراد العمري› الروض النضر في ترجمة آدباء 
العصر› تحقیق» د. سليم النعيمي› ج۰۱ VE‏ مطبعة المجمع العلمي العراقي» 
بغداد» AAYO‏ 

٩‏ علي بن محمد بن علي الجرجاني» التعریفات» حقق: غوسطافوس فلوجل؛ مكتبة 
لبنان› لبنان» MA‏ 

۰ د. عماد عبدالسلام» مراكز ثقافية مغمورة في کوردستان» مطبعة خاني› دهوك» 
VeA‏ 

۰۱۳ كامل محمود› تاريخ الفلسفة العريية› دار الفكر اللبناني» ببروت» ۰۱۹۹۰ ص‎ .١ 

۲ محمد القزلجي› التعريف بمساجد السليمانية ومدارسها الدينية» ضمن كتاب (في 
رحاب اقلام وشخصيات كوردية)» التقديم والمراجعة والتعليق : محمد علي 
القرداغي» السليمانية» Ye‏ 

۳ محمد أمين زكي› مشاهير الكورد وکوردستان» VE‏ اعداد» رفيق صالح› 
السليمانية› 3005. 

۶ محمد خليل المرادي» سلك الدرر› تحقيق: أكرم حسن الحلبي» «Ye‏ دار صادر› 
Seo‏ 

۰ محمد سعيد الراوي البغدادي› تأريخ الأسر العلمية في بغداد» حققه وعلق عليه؛ د. 
shae‏ عبدالسلام رؤوف» ط؟› بغداد» ۰۲۰۰۷ 

1 محمد علي الصويركي الكوردي› الموسوعة الكبرى palia‏ الكرد عبر التأريخ» 
۰2 دار العريية للموسوعات» ببروت. لبنان› 3009. 

۷. محمد علي القرداغي› ورود الكورد في حديقة الورود» ط؟› دار آراس للطباعة 
والتشن آربیل» ۲۰۰۷. 

۸ محمود شكري الالوسي؛ المسك الأنفر في نشر مزایا القرن الثاني عشر والثالث 
عشر› تحقیق : د. عبداللّه الجبوری» دار العلوم» الریاض» ۱۹۸۲ 


(YE) گوشاری ندكاد یمیای کوردی ژماره‎ £YA 


سنور صباح صديق 


9. د. مساعد بن سليمان الطيار» فصول في أصول التفسىر› تقديم: د. محمد بن 
صالح» دار ابن الجوزى› CY‏ ۰٩٤۱ھ‏ ۱۹۹۹م. 

۰ مصطفی الغلامي» شمامة العنبر والزهر المعنير» تحقیق سلیم النعيمي؛ مطبعة 
المجمع العلمي العراقي؛ د.م» ۱۹۷۷/۵۱۳۹۷م. 


الکتب الكوردية / 

۱ عه‌بدالکه‌ریمی مدرس» بنهمالهى زانیاران» اماد هكردن و سه‌ربه‌رشتی جاب : 
محه‌مه‌د Jac‏ قه‌ره‌داغی» چاپخانه‌ی شه‌فیق» بهغداء ۱۹۸۶/۵۸۱۶۰۶م). 

۲ محه‌مهد Jee‏ قهره‌داغی» بووژاندن»وه‌ی میژووی زانایانی کورد له رێگه‌ی 
ده‌ستخه‌ته کانیانه‌وه» Oc £o OVS‏ هه‌ولیر» ۰۲۰۰۶ 

۳ مەلا طاهر مهلا عبدالله به حرکه‌یی» waste‏ زانایانی کورد» (e do‏ چایخانه‌ی 
ئاراس› ههولئر» 0۰1۰0 . 

۶ محمد عەلياۋەيى› ژیانی فەقێياتى له کوردستاندا له سه‌ده‌ی M‏ و۱4 ی dasajS‏ 
سلیمانی» Ye‏ 


الرسائل الجامعية / 

۱ دلشاد حمه صالح مصطفی البرزنجي؛ علماء الاکراد ودورهم في النشر العلمي خلال 
القرنین الثاني عشر والثالث عشر الهجریین (۰)۱۲۰۰۱۱۰۰ رسالة ماجستیر غير 
منشورة» بغداد» SY‏ 

۲ نازدار جلیل مصطفىء الدور العلمي للکورد في الدولة العثمانية خلال القرنین السادس 
عشر والسابع عشر» رسالة ماجستیر غير منشورة مقدمة الى قسم التاریخ — كلية 
الاداب — جامعة صلاح الدین / اربيل› ۰۲۰۱۰ 


البحوث والقالات ( باللغة العربية › / 

۱ ابراهیم فصیح بن صبغة الله الحيدري الكردي» ۱۸۸۲-۱۸۲۰ السلسلة الحيدرية› 
تحقیق: الاستاذ معن حمدان علي» مجلة الذخائر» مجلة فصلية محکمة تعني بالاثار 
والتراث والمخطوطات والوثائق» العددان السادس والسابع» السنة الثانیة» ربیم — 
صیف ۲۰۰۱/۵۱۶۲۲م» بيروت- لبنان. 


گوفاری ئهكاديمياى كوردى ژماره EV (YE)‏ 


الأسرة الحيدرية ودورها الثقافي في كوردستان العراق 


Y 


عماد عبدالسلام رؤٌوف› الآثار الكوردية في المكتبة القادرية (مجلة الاكاديمية 
الكوردية)» ع (10) مطبعة حاجي ھاشم› اربيل» 3009. 


البحوث والمقالات ( باللغة الكوردية ) / 


.١ 


كهريم مستهفا شارەزا› هه‌ندی بيرهوهرى و زانیارییه‌کانی ناصح حەيدەرى› گ. 


رؤشنبيرى نوئ» 5 (108) كانونى يەكەم› ۰۱۹۸۰ 


. محه‌مه‌د جه‌میلی رۆژبەيانى› بنهمالهى حه‌یده‌ریی كورد له سه‌ده‌کانی هه‌زاره‌ی 


دووهومى كؤجيدا له کوردستان و بەغدا و به‌صره» گ. كاروان» 5 (AV)‏ 


VAS: حوزهيرانى‎ 


الشبكة المعلوماتية العالمية الانترنيت ) / 


.١ 
Y 


أنترنيت» أنظر موقع» www.alwael.com//yopics/view/artide.new‏ . 


منقحة› إنترنيت» أنظر موقع .Www.al-eman.com‏ 


. إنترنيت» آنظر موقع www.wikipedia.org‏ مادة: ale‏ الوضع. 
. إنترنيت» أنظر موقع http://uqu.edu.sa/page/ar/53109‏ مادة: تعريف علم 


الهندسة. 


. حاجي خليفة:؛ م. س» مج۰۱ ص۰۳۹ إنترنیت› آنظر موقع http://www.al-‏ 


- shia.org/html/ara/others/index.php?mod-akhlaq&id-65 
الاخلاق.‎ ele مادة:‎ 
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سنور صباح صديق 


پوخته‌ی ليكؤليندوه 

بنه‌ماله‌ی حديد هرییه‌کان aS b‏ بالايان بينيوه له بەرەوپێش بردنى زانست و 
روشنبیری له عیراق به‌شیّوه‌یه‌کی گشتی و له کوردستان به‌شیوه‌یه‌کی تایبه‌ت. 
ھەر لەگەل هاتنی نهو بنه‌ماله‌یه بق باشووری کوردستان و نیشته‌جیّبوونیان له 
گوندی ماوه‌ران هم گونده ناوبانگی ده‌رکرد» بوو به مه‌لبه‌ندی زانست و 
رؤشنبيرى» ئەمە هوکار بوو بۆ 50945( سه‌رنجی رؤشنبيران و داواکارانی زانست و 
زانیاری بهلاى خویدا SHBG‏ » و ژماره‌یه‌کی زۆر له قوتابیان روويكهنه ماوه‌ران 
بق وه‌رگرتنی زانست نهم قوتابیانه‌ش دوای ته‌واوکردنی خوێندن Std ge‏ 
مامؤستايهتى (اجازه نامه)یان پئ به‌ خشراوه» له‌لایه‌ن زاناکانی حه‌ید ه‌رییه‌وه. له 
هه‌مان کاتیشدا Ay‏ دیاریان هه‌بووه له ئیفتادا. Glos‏ هق‌کار بوون بق هه‌لبزاردنی 
توێێینەوەیەك له زیر ناونیشانی (بنه‌ماله‌ی حه‌یده‌رییه‌کان و uli‏ روشنببرییان له 
کوردستانی عیراق ¬ له سهره‌تای هاتنیان تاوه‌کو ناوه‌راستی س‌ده ی 
254A‏ ه‌هه‌می زأینی). 

تویژینه‌وه که ش بریتییه له: پیْشه‌کییه‌ك و سی تهوهره و کوتایی بهم جوره‌ی 
خواره‌وه: 

ته‌وهره‌ی یه کهم باس له ره‌چه‌له کی بنه‌ماله‌ که ده‌کات» هه‌موو نهو 
بیرویق‌چوونانه ده‌خاته روو که تایبه تن به نه‌زادی حه‌ید ه‌رییهکان» تهوهرهدى 
دووهم باس له وانه‌بیژی و فتوا و زاناکانیان ده‌کات. له ته‌وه‌ره‌ی سئیه‌میشدا 
تاماژه به دانراو و کتیْبه‌کانیان کراوه» ھەريەك له دانراوه‌کانیان بواره‌که‌ی دیاری 
کراوه. 

زاناکانی ئەم بنه‌ماله‌یه توانییان خزمه‌تیکی گه‌وره‌ی BOY‏ روشنببریی عێراق 
و کوردستان OES‏ و نرخيّكى تایبه‌تییان بۆ دانرابوو لهلايهن فه‌رمانپه‌واکانی 
عوسمانییه وه . 
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الأسرة الحيدرية ودورها الثقافي في كوردستان العراق 


Abstract 

The Haidary family have played a leading role in advancing and 
furthering science and culture in Iraq in general and in Kurdistan in 
particular. Ever since the family arrived in Sothern Kurdistan and 
resided in the village of Mawaran, they made the village known as a 
scientific and cultural centre leading to many intellectuals and 
students being polarized towards it to receive teaching certificates by 
the Haydary scholars. Moreover, the scholars had a significant role in 
religious rulings of the day and offered tremendous services to cultural 
life in Iraq and Kurdistan and were held in high regard by the Ottoman 
authorities. 

The above mentioned facts are behind the choice of our topic 
entitled “The Haydary Family and their cultural role in Iraqi Kurdistan 
from their arrival time until mid-eighteenth century CE. The study 
consists of an introduction section and three more sections, and as 
follows: 

The first section tells of the origins of the Haydary family and 
manifests all the current views about their roots. The section deals 
with religious teaching, religious rulings and the family’s scholars 
whilst the third section covers their works and books with a 
specification of the area which the book treats. 
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انماط الشخصية الساندة لدی سات من المجتمجح 
الکوردی وفقا لنظام الانكرام ۲۰۱۲ 
د. فينك ا مجد Quam‏ | . د. يوسف حمه صالح مصطفى 


الاطار العام للبحث 

اولا: مشكلة البحث وأهميته: 

لقد دار جدل طويل حول المحاولات التي جرت منذ القدم لتصنيف البشر من 
acus‏ الاوك وخ تفي اتتهه ال اماف متفه islas‏ ها dnas‏ 
التوجهات العملية في طياتها من تباين في وجهات النظر وتعقيد وأهمية لاسيما اذا ما 
Cod EGG as‏ هی اهم ءنسوق هذا cael‏ فلا عن adi cost‏ 
حصل في الاهداف التي ترمي اليها مثل هذه المحاولات» فمنها الفضول المعرفي الذي 
paca‏ ال استكساف الاك الممهرلةق causal‏ الاتسانبه ci juod‏ عليها بسهولة 
ومنها البحث عن اساليب او منهجية جديدة للخوض في هذا الميدان وهي عملية تصب 
sias cout E‏ العلمی ومتها محاولااو,دراسات ۋات اشاش لخر راء 
سياسية او اقتصادية او اجتماعية والتي يمكن من خلال عملية التصنيف فهم 
الشخضية الانسانية وبالتالي السيطرة علیها والتحکم فيها بالاتجاهات gall‏ تحقق 
لاقتنا رام نها ت اع لاتق مين ا اة eoa ssa cxi y‏ كاف (its‏ 
ژالفایات فان الدزاسات تلك قد حفقت ولو بسن LANA GS‏ النەرشيلاق هنذا 
المضمار فضلا عن فوائدها العملية وذلك ابتداء من (هيبوقراط ۶۲۸-۳۳۸ ق.م) في 
سە SEEDS EE Codec‏ نی الام خا موف زاف Pe‏ 
والبلغمي والترابي) ومرورا بکل من جالینوس ( 199¬100م) وکرتشمر ( 7-۱۸۸۸ 
6 وشيلدون(1943) وانتهاء بالانماط الخمسة الكبرى في الشخصية لكل من 
(کوستا وماك کرای 1546) والانماط التسعة ق تصنیف الشخضية لانیکرام(۱۹۹0) 
cial Aid gx oss‏ ق :هذا TiS ca‏ این شيتا ۸۵ 0۱:۲۸ واختوان 
الصفا )£07 هج ). 
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انماط الشخصية السائدة لدى فئات من المجتمع الكوردي وفقا لنظام الانكرام ۲۰۱۲ 


فالمشكلة تكمن في المعايير المستخدمة ومدى دقتها للوصول الى فهم افضل 
للشخصية الانسانية والزيادة في مستوى هذا الفهم لا سيما ونحن بصدد الشخصية 
الكوردية والتي تساعدنا في عملية التنبؤ بما سيؤول اليه الانسان ومستقبله في هذا 
المجتمع وبالتا ى يمكن السيطرة عليه بالسبل العلمية الكفيلة بالنهوض به وتقدمه 
بصورة تمكنه من استخدام افضل لقدراته في تأمين حياة افضل ومجتمع راق› الا ان 
الاكتفاء بالادبيات ووجهات النظر من هنا وهناك في فهم الشخصية الكوردية والىتي لا 
تتسم بالحد الادنى من العلمية من حيث الدقة والموضوعية يجعل من المعنيين 
واصحاب القرار في مجتمعنا الكوردي الا يتعاملوا بالاساليب الصحيحة والناضجة مع 
الانسان في هذا المجتمع وبالتالي يصبح هناك نوع من الخلط والتشوش في فهمه ومن 
ثم في النظر اليه والحكم عليه واخيرا في اساليب التعامل معه» وتعد الدراسة الحالية 
محاولة علمية رائدة في معالجة هذه المشكلة وينسبة ملائمة. 

ان محاولات المستشرقين لفهم الشخصية الكوردية لم تكن تستند على اسس 
علمية او منهجية لانها لاتتعدی وجهات نظر مستمدة من الخيرة المباشرة مع الناس» 
وبالرغم من ان غالبيتها تعبر عن الاعجاب بالكورد الا انها لاتعتمد اساسا موضوعيا 
للدراسات العلمية. 

ومن هنا تبرز مشكلة البحث الحالي كخطوة اولى لمعالجة المشكلات النفسية 
والاجتماعية لهذا المجتمع الذي يجب البدء بالتعرف على طبيعته وخصائصه من 
منطلق نفسي علمي اكاديمي . 

ان دراسة الشخصية الانسانية دراسة علمية من شأنها مساعدة المعنيين في وضع 
تخطيط علمي شامل على الصعيد التربوي والنفسي والاجتماعي وذلك بهدف تذليل 
العقبات التي تقف في طريق المعالجة الشافية للعديد من المشكلات التربوية والنفسية 
والاجتماعية› وهي مشكلة كبرى تتطلب التصدي لها من حيث الدراسة والتمحيص 
والمعالجة› والدراسة الحالية ليست سوى محاولة علمية رائدة في دراسة هذه المشكلة 
التي تتجلى في الكشف عن جوانب متعددة من الشخصية الكوردية على وفق نظام 
الانيكرام. 
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أهمية البحث: 

ان مجرد اجراء البحوث والدراسات العلمية هي من الضرورات والحاجات الملحة 
لاي مجمتع انساني وهي من السمات الحضارية ومعيار لمدى تقدم أي مجتمع؛ وان 
aal‏ المعايير البارزة لتقدم المجتمعات هي مدى او نسبة انفاق الدولة على مجال 
البحوث والدراسات العلمية ونسبة المقبول من هذه الدراسات سواء كانت في المجالات 
الطبيعية او في مجالات الانسانية. اذ تتضاعف أهمية اجراء الدراسات المتعلقة 
بالانسان وماهيته ومن هنا تنبع أهمية دراسة شخصية الانسان والتعرف عليه 
وتوجيهه الوجهة الصحيحة في خدمة البشرية. 

ويشىر كافين (3003) في هذا الصدد الى أهمية دراسة نمط الشخصية مستندا 
على رأيه في ان السلوك يتأثر بنمط الشخصية اكثر من تأثره بالنوع او الجنس او أية 
سمة او بعد نفسي آخر لوحده. مضيفا الى ان احدى فوائد دراسة انماط الشخصية 
هو مساعدة الناس في التعرف على خصائصهم الشخصية › الامر الذي يؤٌدي الى فهم 
احسن لذواتهم ومعرفة مكامن الضعف والقوة فيهاء ومن ثم احترامهم وتقديرهم 

ولا شك في أهمية العلاقة بين الشخصية ومجالات الحياة المتنوعة للانسان› 
فمثلا علاقة نمط الشخصية واتجاه الافراد نحو التدخين بينت دراسة تيرنس وترابي 
Torabi‏ & ۲۰۰۱(6110706) وجود علاقة وثيقة بين تدخين السجائر ونمط 
الشخصية السائد بين فئة المدخنين واستعملا فيها مقياس (ريسو- هيودسن 
للانماط التسعة للشخصية) توصلا من خلالها الى ان اكثر الافراد ميلا للتدخين كانوا 
من نمط الشخصية المتحمس يليهم في ذلك نمط الشخصية المتحدي ثم نمط 
الشخصية المنجز (الياسري» ۰۲۰۰۶ (Moe‏ 

ولقد لخص ايزنك وايزنك (1985 ) النتائج المتعلقة بالقابلية على توريث سمات 
الشخصية بعد استعراض جزء كبير من البيانات التي حصلوا عليها من الدراسات 
المتعلقة بالتوائم وجدوا انه من الناحية العملية ان كل السمات والابعاد الخاصة 
بالشخصية هي ذات درجة مهمة من التحديد الجيني الوراثي للافراد» والذي يدعم هذا 
التوجه ايضا هو وجود الشخصية عند الحيوانات (اللابشرية) وغالبا ما يميل الانسان 
الى نسب الصفات البشرية الى حيواناته المدللة› وركزت هذه السمات على السمات 
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البدنية والمزاجية. ويعد Jalas‏ كل من ايزنك وشاموف وهارلو (1973) بياناتهم على 
قرود الريس وجدوا بأن السلوكيات المتجمعة في ثلاث مجاميع مستقلة تطابقت تقريبا 
مع العصابية والانبساطية والانطوائية (Hergenhahan & Olson, 2007, p.242)‏ 

وف هذا المجال ايضا وجد الباحثون في دراسات التوائم بأن الابعاد الخمسة 
الكبرى (العصابية› الانبساطیة» والانفتاح» وحسن المعشر› والوعي) هي وراثية 
جوهريا وبدرجات متفاوتة» ووجدوا ايضا تقديرات واستنتاجات عن القابلية للتوريث 
بالنسبة للعوامل الخمسة الكبرى للسمات» حيث كانت النتائج العصابية C ١5(‏ 
والانبساطية ( Yo‏ /)› والانفتاح (VV)‏ والتوافق(£1 7)» والوعي )££ ./)» وتشير 
هذه النتائج الى أهمية الاخذ بنظر الاعتبار الاساس الوراثي لسمات عامة كالانبساطية 
مثلا وانها تتأثر بعدة جينات مختلفة وليس جينا واحدا فقط وربما يفسر ذلك توزيع 
السمات طبيعيا كما في السمات الطبيعية كلون العين او نمط الشعر› ولريما تعمل 
الاف الجينات بصورة متعاونة لتشكيل السمات المعقدة» لذلك فالدور الدقيق الذي 
تلعبه الجينات ما تزال بعيدة عن الوضوح› ويؤمن العديد من علماء النفس بأن 
العوامل البايولوجية تساهم بشكل ذا معنى في تطور اغلب سمات الشخصية 
Morris & Maisto, 2002,p.463)‏ ). 

وقد اظهرت الدراسات في هذا السياق بان الشخصية تؤدي دورا واضحا في الصحة 
وطول العمر› ومن بين سمات الشخصية التي بينتها تلك الدراسات سمة الوعي 
بالخبرة (يقظة الضمير) في ضمن العوامل الخمسة الكبرى (FFM)‏ وارتباطها القوي 
بالصحة الفسلجية وطول العمر ( التعمیر)» حيث بينت دراسة طولية اجريت على 
اطفال امتدت اعمارهم حتى سن التاسعة من الذين قيّموا من قبل معلميهم وعوائلهم 
بانهم يتسمون بيقظة الضمير ابتداء من عمر ١١‏ سنة وقد تبين انهم يعيشون اطول 
وبشكل ملحوط› ان الناس ذوو الضمير الحي يتعرضون بنسبة اقل الى الحوادث 
العنيفة ويكونون اقل مشاركة في السلوكيات الخطرة واقل تدخينا واحتساء للکحول 
وهم اکثر نظاما في LSU‏ وف الالتزام بحمية متوازنة» وملتزمين بالادوية في حالة 
المرض (Passer & Smith, 2001, p.565)‏ 

ونستنتج على وفق ما ورد آنفا بان لخصائص الشخصية وسماتها دور فاعل في 
تحديد سلوكيات الفرد واستجاباته ازاء كل المؤثرات البيئية والاجتماعية» وان الافراد 
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الذين يكونون مجتمعا يحملون خصائص وسمات متشابهة الى حد ما بحكم تواجدهم 
i)‏ بقعة جغرافية واحدة وتفرضهم المشترك لجملة من ol AS all‏ الاجتماقية والقيطية 
والتربوية.... ولذلك یمکن التنبق بدرجة ما بالسلوك والاستجابات من خلال التعرف 
على خصائص شخصية الافراد سیما المتقاربین سواء اسریا او وراثيا او اجتماعیا؛ 
ومن هنا تبرز آهمية البحث الحالي في التحري عن هذه الخصائص لدی فئات من 
المجتمع الكوردي على وفق نظام الانیکرام للانماط التسعة للشخصية. 

ومن جانب آخر فان آهمية البحث الحالي تبرز ایضا من ندرة الدراسات المتعلقة 
بدراسة الشخصية الكوردية او شخصية الکورد» من وجهة نظر نفسية وان ما اعطي 
من اوصاف للمجتمع الكوردي كانت على الاغلب من قبل باحثین او رحالة وانطباعات 
المستشرقین حول ابرز الصفات والسجایا في المجتمع الكوردي والتي جلبت انتباههم 
وسجلت في مذکراتهم. ونظرا لافتقار المكتبة المحلية والعالمية معا الى دراسة علمية 
واكاديمية للشخصية الكوردية من منطلق نفسي مما يعتبر حافزا aas‏ لاجراء مثل 
هذه الدراسات. 

ثانيا: اهداف البحث: 

يهدف الباحثان في البحث الحالي الى التعرف على ماياتي:- 

-١‏ النمط السائد في الشخصية لدى افراد العينة JSS‏ فضلا عن النمط الثانوي 
(الجناح) واتجاهي التكامل (النمو) واللاتكامل (التوتر). 

۲- النمط السائد في الشخصية لدى افراد العينة في مركز محافظة اربیل فضلا 
عن النمط الثانوي (الجناح) واتجاهي التكامل واللاتكامل. 

¬ النمط السائد في الشخصية لدى افراد العينة في مركز محافظة دهوك فضلا 
عن النمط الثانوي (الجناح) واتجاهي التكامل واللاتكامل. 

4¬ النمط السائد في الشخصية لدى افراد العينة في مركز محافظة السليمانية 
فضلا عن النمط الثانوي (الجناح) واتجاهي التكامل واللاتكامل. 

—o‏ النمط السائد في الشخصية لدى افراد العينة وفقا للمراكز الثلاثة للشخصية. 

6¬ دلالات الفروق بين افراد العينة وفقا للمتغيرات الآتية :¬ 

]¬ الجنس (الذكور- الاناث). 

ب- الموقع الجغرافي مراكز المحافظات الثلاث (اربيل- دهوك- السليمانية). 
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ج- الفئات الثلاثة (فئة الطلبة وكوادر الجامعة- فئة الموظفين- فئة 
الاعلاميين والسياسيين). 

ثالثا: حدود البحث: 

يتحدد البحث الحالي بالتعرف على نمط الشخصية على وفق نظام الانيكرام 
لدى الفئات الثلاث (فئة الطلبة وكوادر الجامعة› فئّة الموظفين» فثة الاعلاميين 
والسياسيين) في ضمن مراكز المحافظات الثلاث (اربيل ودهوك والسليمانية). 

رابعا: تحدید المصطلحات نمط الشخصية: 

تعريف ريسو 1995: 

يعرف ريسى نمط الشخصية بأنه تعبير مجازي يعبر عن مختلف العمليات 
النفسية الفاعلة في داخلنا التي يشترك بها مجموعة من الافراد من دون غيرهم» 
وتعكس التفاعل الدينامي بين مراكز بناء الشخصية الثلاثة (المشاعر والتفكير 
والغريزة) (الياسري› 3004› ص30). 

: 2004 Coon تعريف‎ 

يمكن تعريف انماط الشخصية من خلال تواجد عدة سمات مميزة لدى الفرد» 
وایضا بأنه اسلوب للشخصية یعرف من خلال مجموعة من السمات المرتبطة بعضها 
مع بعض (Coon, 2004, p.511)‏ 

تعريف صالح 008 3: 

الانماط ii‏ او صنف من الافراد يشتركون في الصفات العامة وان اختلف بعضهم 
عن بعض في درجة اتسامهم بهذه الصفات (صالح› ۰۲۰۰۸ ص55°). 


تعريف الانماط التسعة للشخصية - الانيكرام: 

تعريف ريسو وهيودسن ۲۰۰۳: 

يعرف ريسو الانماط التسعة للشخصية في نظرية الانيكرام The Enneagram‏ 
بأنه مصطلح آساسه اللغة الاغريقية وهو مركب من مقطعين Laag‏ ال Ennea‏ التي 
تعني الرقم تسعة› والمقطع الآخر للكلمة وهو Gram‏ وتعني مخطط او شكل ومركب 
المقطعين يعني (المخطط التساعي) وهو عبارة عن شكل هندسي او جيومتري 
يعكس تسعة انواع للشخصية التي تتكون منها الطبيعة البشرية› متضمنة العلاقات 
الشخصية الداخلية المعقدة للفرد» واشكال السلوك الخارجي cd‏ والاتجاهات الكامنة 
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لديه» وخاصية احساس الفرد بذاته» وكذلك دوافعه الشعورية واللاشعورية» وردود 
أفعاله الانفعالية» وميكانزماته الدفاعية› وعلاقاته الموضوعية وما يثير انتباهه 
(الياسري› ۲۰۰۶ »ص ۲۲). 

The Enneagram institute 2007: تعریف‎ 

ان تركيب الانيكرام قد يبدو معقدا: الا انه بسيط في الحقيقة» ومما يساعد على 
فهم هذا النظام هو رسم دائرة والاشارة الى تسع نقاط متساوية على محيطهاء حيث 
تمثل كل نقطة احدى انواع الشخصية الاساسية التسعة› وكل رقم على الانيكرام يدل 
على نوع واحد ويجد الانسان قليلا من نفسه في كل نوع من الانواع التسعة ولكن احد 
هذه الانواع يكون بارزا وأقرب الى نفسك وهذا هو نوع او نمط شخصيتك الاساسي 
(معهد الانیکرام 3007-1998). 

التعریف النظري: 

یتبنی الباحثان تعريف (ریسو وهیودسن» ۲۰۰۳) لانماط الشخصية وذلك 
لاستعمال المقیاس الذي وضعاه لقیاس الانماط التسعة للشخصية (الانیکرام) في 
الدراسة الحالية والخاصة بالشخصية الكردية. 

التعريف الاجرائي: 

يتمثل بأعلى درجة يحصل عليها المفحوص في أي من المقاييس التسعة المكونة 
لمقياس ریسو = هیودسن لاتماط الشخصية. 

تعریف المجتمع الكوردي: 

یمکن تعریف المجتمم؛ بأنه كيان جماعي من البشر› بينهم شبكة من التفاعلات 
اقات الذائمة والمستفرة فسا وال شيمم باسعمران هذا الكيان à‏ 
وتجدده d‏ الزمان والمکان. وینطبق هذا التعریف على الشعب الكتوردي بکونه 
besten‏ مثل أي مجتمع بشري GAT‏ بما یتوفر له من المقومات الأساسية› کالوطن» 
البيئة» السكان› اللغة› التنظيم الاجتماعي› وكذلك التفاعل الاجتماعي بينه وبين 
المجتمعات الأخرى عبر التاريخ. 

مظاهر المجتمع الكوردي : منطقة كوردستان هي عموما جبلية وعرة وقاسية 
وقد أثرت العوامل الطبيعية على تطور ورقي الشعب الذي يقطنهاء وكان لها أثران: 
فمن ناحية ساعدت الشعب الكوردي على الاحتفاظ بهويته» ولغته وتقاليده وثقافته 
على مر القرون» ومن ناحية أخرى عزلته إلى حد كبير عن المدنية. 
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الجانب النظري والدراسات السابقة 
نبذة تاريخية عن انماط الشخصية الانسانية وسماته 


انماط الشخصية سماتها ونظرياتها وانواعها: 

لقد تعددت النظريات التي بحثت في الشخصية الانسانية. وظهر العديد منها في 
حدود العصر الذي نعیشه» على الرغم من ان بروز oae‏ من النظريات في هذا الميدان 
يعود في أصله الى العصور القديمة . 

ان الشخصية الانسانية نظرا لتعقدها وتوسعها وعمقها فقد خضعت الى العديد من 
الدراسات والابحاث ومن قبلها الى الفحص والتصنيف من قبل الكثيرين من علماء 
وياحثين في ale‏ النفس ومنها ما هو مرتبط بالمجتمع والبيئة (عدس وقطامي» 25٠٠١‏ 
CAN be‏ 

التصنيفات المرتكزة على المعايير الجسدية 

الانماط او الطرز عند هيبوقراط (۲۳۸-۶۲۸ق.م) 

وصف قدماء الاغريق الشخصية من خلال تصنيفه وفقا لاربعة انماط معتمدين 
في ذلك على سوائل وامزجة الجسم (الخلط) وسيطرة او هيمنة أحد هذه السوائل» 
حيث بينوا ان الناس اما ان يكونوا من النمط الدموي المرح› او السوداوي الکئیب؛ 
او البلغمي البارد عاطفياء او الصفراوي السريع الغضب النزق ( Myers,‏ 
.(2004,p.594‏ 

لقد وضع هيبوقراط Hippocrates‏ اول تصنيف مرتكز على شكل الجسم 
وهیئته» وقد قسم الشخصية وفقا لذلك بحسب التصنيف الرباعي للطرز او الانماط 
المزاجية الى: الطراز او النمط الدموي Sanguine‏ › ويكون المنتمي لهذا الصنف 
(متفائلا› مرحا› متقلب المزاج) النمط السوداوي Melancholy‏ يتصف صاحبه 
بكونه (صعبا في علاقاته مع الناس» حزيناء تأملياء مکتئبا) اما النمط البلغمي 
0 فيتميز صاحبه بكونه (بلیدا› يطيئًاء فاتراء لامبالیا) واخىرا النمط 
الصفراوي Choleric‏ المتميز بأنه (ذو طموح عال› عنید» سريع الانفعال) 
.(Zimbardo& Other, 1995,p444)‏ 
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الانماط عند وليم شلدون Shildon‏ (۱۹۵۶) 

حاول (شلدون) على غرار (كرتشمر) ان يبني خمسة انماط فسيولوجية للفرد 
تقابلها انماط في الشخصية› وقد انطلق في تصنيفه للانماط الفسيولوجية في الطبقات 
الثلاث الرئيسة التي تؤلف وتكون الجنين وهي: 

الطبقة الظاهرة .ectoderm‏ 

الطبقة الوسيطة -mesoderm‏ 

الطبقة الباطنية .endoderm‏ 

وتعد المحاولات التي قام بها كل من شلدون و وستيفنس Stevence ١559‏ 
Shildon &‏ اكثر المحاولات طموحا والتي هدفت الى ايجاد الارتباط بين البناء 
الجسمي والشخصية› aids‏ درس هذان الباحثان آلافا من الصور وطورا نظاما صنف 
فيه الافراد بموجبه الى النمط الداخلي التركيب (بروز المنطقة البطنية او الاحشاء 
الهضمية )› النمط المتوسط التركيب (بروز العظام والعضلات)» النمط الخارجي 
التركيب (بروز التركيب الدقيق والعظام الطويلة الرقيقة› وسعة المساحة السطحية 
للجسم بالنسبة للكتلة) (خليفة» ۲۰۰۳) ص341) 

التصنيفات المرتكزة على أثر الغدد الصماء - الانماط الهرمونية: 

وقيّض لنظرية الاخلاط ان تروج لقرون الى ان اكتشف هارفي (1657-1578) 
الدورة الدموية› وجاءت كشوف الكيمياء الحيوية Jail‏ الهرمونات محل الاخلاط؛ او 
ان يصبح اطلاق اسم الاخلاط مقصورا على افرازات الغدد الصماء التي تصبها في 
مجرى الدم وتؤثر في المزاج العام وانفعالية الافراد» ومن ثم توجه سلوكهم› ولريما 
سس تف اف سن غغق ld‏ هده العدد اۋ ادتبا aacra‏ 
وظيفتهاء فهناك لدى بعض الناس مثلا اضطراب في وظائف الغدة (الكظرية) 
الادرينالية او الدرقية او النخامية من حيث فرط في افراز هذه الغدد او نقصهاء وهناك 
علاقة بين شكل الجسم واداء هذه الغدد لوظائفها ويين هذا الاداء والاحوال المزاجية 
لصاحبها . وقد تنسب هذه الزيادة او النقص في الافرازات الى عمل الجهازين 
السمبثاوي والباراسمبثاوي وكلاهما يناقض الأخر› فالبعض يغلب عليه الجهاز 
السمبثاوي فتقل افرازاته وينجم عن ذلك كبت الانفعالات او قمعهاء والبعض قد يغلب 
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عليه الجهاز الباراسمبثاوي فيكون فرط الافرازات واطلاق الانفعالات واشباع الرغبات 
واستحداث حالات السرور والرضا والراحة (الحفني» 3003 (£A oa‏ 

تصنيفات الشخصية بحسب المعايير النفسية (الانماط النفسية): 

تعود التصنيفات الخاصة بالشخصية الانسانية والمرتكزة على المعايير النفسية 
الى اقدم العصور شأنها في ذلك شأن الدراسات المعتمدة على الاشكال الجسمية 
وطرزها› وتتجسد المحاولات العلمية في هذا الصدد في ابحاث مالبىر(1906) حيث ميز 
بين اصناف اربعة وهي النشيط والبليد والمعتدل والخامل» ومن ثم وصف كيرا 
)۱٩۱۱(‏ ثلاثة انماط من الشخصية الا وهي الصافية والمركبة والمتوازنة. وابحاث 
(فورنو. جوردان) حيث ميز عام (1916) بين ثلاثة اصناف من الشخصية وهي 
النشيط والمفكر والخامل» وتعتمد هذه المحاولات في تقسيم الشخصية على اسس 
نفسية› فقد قسم العالم الامريكي arty)‏ جيمس) الشخصية الى نمطين» النمط 
العقلاني Rationalist‏ والذين يتميزون WEIL‏ والابتعاد عن الواقع ویغلب عليهم 
الجوانب الروحية والاخلاقية» والنمط الآخر هو النمط العملي Empericist‏ ويتميزون 
بالواقعية ویسلکون وفقا لنتائج اعمالهم . 

وقد كان لكل من فروید (1939-1856) c‏ ويونك (1961-1875)› وادلر 

(۰)1870-1937 وهورنای (۱۹۰۲-۱۸۸۵). مساهمات فعالة في هذا المجال» ومن ابرز 
التصانیف في هذا المجال تصنیف (يونك) حیث اشتهر بتصنیفه الثنائي للشخصية 
حيث اصبح هذا التصنیف شائعا حدیثا فهو يرى ان هناك نمطین رئیسین 
للشخصية› احدهما المنبسط او المنطلق والثاني المنطوي او المنکمش ویکون 
الاتجاه الرئيسي للاول نحو العالم الخارجي بینما يكون التمرکز الرئيسي للشاني 
حول ذات الشخص وداخله. 

ویتمیز المنبسط المنطلق بالمرح» وسهولة التعبير وحب الظهور وكشرة الحدیث 
والاختلاط. 

بینما يتميز المنطوي بالتأمل الذاتي والانکماش وقلة الحدیث والمیل الى العزلة 
والحساسية المفرطة والحذر. gil)‏ حویج» ۰۲۰۰3 ص۱۱۲: مبران» ۰۱۹۹۸ صه۵). 

The Enneagram Theory نظرية الانیکرام‎ 

345 تأريخية (A Brief History)‏ عن الانيكرام: 
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یعود تاریخ الانیکرام Sus ۱۹۷۲ ple JI (E-Model)‏ اجتمع مجموعة من 
العلماء والاطباء النفسیین والطلبة ق هذا المجال في منزل à‏ ببركلي ق کالیفورنیا؛ 
لكي یتعلموا من (کلودیو نارنجو (Naranjo‏ وهو طبيب نفسي من جامعة کالیفورنیا 
البارزة في بیرکلی» حول النظام النفسي المسمی نموذج (CE)‏ وکان (نارنجو) قد عاد 
مؤخرا من افریقیا وتشيلي» حیث كان قد قضی فترة من الزمن للدراسة مع معلمه 
الوک زاوشکای هان :الىك بش شا ركوو توما دمن فاد الب رهق ها 
النموذج النفسي» وقد حاولت المجموعة ترتیب المیزات الرئيسة لنموذج CE)‏ مع 
الأوضاف التي وردت ق الکتیب التشخيصي والاحصائي لعام ۱۹۵۲ عن الاضطرابات 
العقلية المجلد الاول (DSM-1)‏ ووضعوا الفرضیات وحددوا النتائج من خلال عملية 
نقاش تصيب as‏ وتخیب حینا اخر ومن خلال الفحص الدقیق للافراد الذین نم 
عرضهم على (نارنجو) للحصول على المعلومات حول عوالمهم الداخلية النفسية» 
وتقدیم دعامات الثوابت المركزية لنموذج E‏ واضافة DSMI‏ فقد قدم (نارنجو) 
الخو الاشاش skis aaah‏ شردع VAs aN E‏ هنكل اليك : 

وقد كان اول من ele‏ بهذه النظرة المفصلة عن الشخصية شکلا ونموذجا 
وتخطیطا الى الغرب» الصوفي والمعلم الکاريزمي الروسي (جورج ایفانوفیتش 
غوردتشیف) الذي استقر في باريس بعد الثورة الروسية في اواخر عقد العشرینات من 
القرن الماضي واسس هناك مدرسة روحية ورسم ( غوردتشیف) نموذج E‏ بصورة 
ضخمة وهائلة على ارضية المعهد الخاص بالتطویر المنسجم للانسان» وهو اسم 
dab CER Ae o afl E TE Ea CO a Cai rta‏ 
اکر ۲) oo acd‏ اعد ن مات فود هف حول سا استاه 
بالخاصية الرئيسة (الميزة الرئيسة)› وهي خصائص الشخصية القريبة من الميزات 
الرئيسة التي يصفها (نارنجو) في انماط وتركيب الانيكرام .(Naranjo,1990,p4-5)‏ 

وينسب (غوردتشيف) مخطط الانيكرام الى المصادر الصوفية ومن المهم 
ملاحظة ان (اوسكار ايشاوز) ates‏ (نارنجو)» درس في مدارس الطريق الرابع 
(الغوردتشفية) في امريكا الجنوبية قبل افتتاحه لمدرسته الروحية الخاصة› وعلى 
غرار (غوردتشیف) فان الاوائل من مژلفي وکتاب نسوذج اق اواسط الثمانینات 
اعلنوا بان للنموذج مصدره في الصوفیة» وقد بینت الكاتبة والباحثة الصوفية (لیلی 
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بختيار) في Labs‏ «لاخلاهیات النفسية التقليدية ونموذج الشخصية 1993) ان 
eal da‏ قد قدي ادم “من ال y qud oos‏ انق الصوفيون على 
المخطظ وغلي التظام الاخلاقى اتف بصو حبه بەد فجرالاسلام» يشكل 41:54 
كثيرا الطريقة التي جاء بها الرهبان من القرون الوسطى (اللاتينية والاغريقية) 
وحافظوا عليها بصورة حية في النصف الاول من العصور المظلمة في اوربا. ويعترف 
الحاخام هوارد اديسون (۱۹۹۸ ( بوجود علاقة بين الانيكرام والقبلانية ويانهما 
يشتركان بمصادر عامة هائلة والتي تشتق من العصور القديمة وتتضمن 
الفيثاغورسية والافلاطونية المحدثة والصوفية ويبين بانه بينما ينسب (غوردتشيف) 
نموذج الانيكرام الى أخوية سامون السرية والتي عاشت قرب بلاد ما بين النهرين 
حوالي نهاية الالفية الثالثة قبل المیلاد» قبل الصوفية› فان (القبلانية) تنظر الى 
شخصية (ابراهيم عليه السلام) في العهد القديم على انه المؤسس ويأن ابنائه هم من 
جايوا هه Cà al]‏ ال الن الخترق . اث Tada SLAW‏ لانماط الاتیکراماتتممم 
حول الميزة المركزية› وان مؤلفي وكتاب نموذج 1 يصفون بالتفصيل كيف ان تلك 
اللاك تفترب من الخالاث النسيية الموصوفة-ق OSI‏ ف الشاك الديكية الرئيسة 
کالخطایا السبعة للمسيحيةة والحالات العقلية للبوذية وعلم النفس المقدس للصوفية 
والقبلانية حیث نلاحظ legs‏ من التزامن والتراصف بين تصنیف DSM‏ والخطایا 
GIG tee sc‏ الك من العالد غير الستکامل sodali ice Gale‏ 
الك Rol aca Doll‏ هي AE oa E VEE PR uo Is call‏ 
وقش abis iln Los‏ مدا كلف المت ولام Ope re reel‏ ها 
any‏ الأخزوق وخداع النفس تتزامن مغ النرجسي الثانوي» والخاصية الرایعة الحسد 
لما هو غبر متوفر هما gabe‏ ال الهجوم الذاتي والاستسلام؛ وهذه الخاصية نتزامن 
مع الك ctae rua c dac‏ السلوك ۋالانكماش Paley‏ مت الدب 
الخاضته السادسة هي الخوف gly‏ وتتزامن مخ Geely tek‏ السانفه هي 
الشراهة والهروب الى المتعة والسرور بعيدا عن الالم والظلام وتوجد عند النرجسي 
الحقيقي» والخاصية الثامنة هي الرغبة في السلوك المفرط والعمل من دون تفكير 
وتتواجد عند المريض الاجتماعي Sociopath‏ والخاصية التاسعة هي الكسل من 
خلال تنويم النفس والانغماس في جداول اعمال الآخرين وتتواجد عند المكره 
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الاستحواذي (العدوانية السلبية) (Levin, 2003,p.253)‏ ویری ريسو Riso‏ 
(1995)› ان نظرية الانيكرام تطرح نظاما خلوياء يقوم على مصفوفة خلوية (3×3) 
من انماط تسعة للشخصية› وتتوزع هذه الانماط التسعة على ثلاثة مراكز تتكون 
منها الشخصية الانسانية . 

اذ ترى نظرية الانيكرام» ان الشخصية الانسانية تتكون من مراكز ثلاثة وهي 
مركز المشاعر› ومركز التفكير» ومركز الغريزة› ويحتوي كل مركز من هذه المراكز 
الثلاثة على ثلاثة انماط للشخصية› وهذه المراکز الثلاثة التي تتكون منها الشخصية 
الانسانية متفاعلة فيما بينها بصورة ديناميكية حيوية وليست استاتيكية جامدة اذ 
ان da Lar]‏ (المخساغف والمنجن؛ والمتفرد) يقفوى قا فرك cel tall‏ والانماط 
(الباضت› والمخلص؛ والمتحسين) فیقفون: همخ مركز التفکین اشا الاشاط الخلاقة 
المتبقية وهي (المتحدي» وصانع السلام» والمصلح) فیقعون في مركز الغریزة» ویطلق 
agale‏ ایضا الانماط الجسدية والعقلية والعاطفية» وهناك ثلاثة اشکال مميزة من 
الوجود وثلاثة انماط واسعة من السلوك› وثلاثة حوافز حدسية اساسية توجه الناس 
كيف يعملون في العالم› ويصف نموذج الانيكرام وجود ثلاثة طرق اساسية للسلوك في 
ثواليث الانيكرام والذي اطلق عليها اسم Attachers‏ (الملازمات) (الثالوث العاطفي) 
Detachersy‏ (المنفصلات) (الثالوث العقلي) Defendersy‏ (المدافعات) (الثالوث 
الغريزي). 

ان تركيب الانيكرام قد يبدو معقداء بالرغم من انه بسيط في الحقيقة› وان 
مايساعدنا في فهم الانيكرام هو رسم دائرة والاشارة الى تسع نقاط متساوية البعد 
على محيطهاء حيث يحدد النقاط من واحد الى تسعة بصورة متناطرة› وتمثل کل 
نقطة احدى انواع الشخصية الاساسية التسعة. انظر الشكل رقم )١(‏ 

ان النقاط التسع على سطح الدائرة ترتبط بعضها ببعض بخطوط داخلية؛ 
ويتوصيل النقاط ثلاثة» وستة» وتسعة» يتكون لدينا مثلث متساوي الاضلاع› اما 
النقاط الستة المتبقية فان كل نقطتين يرتبطان ببعضهماء حيث يرتبط واحد باربعة 
اربعة باثنان» اثنان بثمانية» شانية بخمسة› وخمسة بسبعة» وسبعة بواحد حيث 
تشكل هذه النقاط الستة وهذه الخطوط الداخلية النمط الشاذ -hexagram‏ 
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ويبين ريسو وهيودسن ( 1999) Riso & Hudson‏ ان الفرد sas‏ على الانيكرام 
القليل من نفسه في كل عدد من الاعداد التسعة ولكن يجب ان يبرز الاقرب الى نفسه 
وهذا هو نوع شخصيته الاساسي؛ يظهر كل شخص منذ الطفولة باحدى الانواع 
التسعة والتي تسيطر على شخصيته؛ ويقر المؤلفين الرئيسيين للانيكرام بأننا نولد 
ومعنا نمط مهيمن ومن ثم يحسم هذا التوجه الغريزي الطرق والاساليب التي نتعلم 
بها التكيف لبيئة طفولتنا المبكرة؛ و ان التوجه العام من شخصيتنا هو مجموع كل 
عوامل الطفولة بضمن ذلك الوراثة -(Riso&Hudson,1999, p.93-465)‏ 





الشكل رقم (1) 
ترابطات الانماط التسعة للشخصية في نموذج الانيكرام 
(Riso&Hudson, 1999, p.93-465 ) The Enneagram‏ 


الانماط التسعة للشخصية وفقا للانيكرام 

:The Reformer Personality Type الشخصية المصلح‎ has اولا:‎ 

يتميز هذا النمط بانه ذاتي السيطرة؛ مبدئي› مشالي (يحاول الوصول الى 
الكمال)› و يسعى هذا النمط دائما الى تحسين الامور ويخشون من ارتكاب الاخطاء؛ 
منظمين وحساسيين ويحاولون الحفاظ على مستويات عالية في كافة المجالات وهم 
حكماء ومتميزين وواقعيين والخوف الاساسي لديهم هو من الفشل والشر والاخطاء 
وهم يتركون الحياة المريحة لعمل شيء غير عادي لانهم يشعرون ان شيئًا اسمى 
يدعوهم لذلك حيث ترك (وولت بيرك راؤول) الحياة المترفة المريحة لحماية الآلاف من 
اليهود من النازية الغازية» وترك (غاندي) زوجته وعائلته ليكون من الدعاة المتجولين 
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للاستقلال غير العنیف ف الهند. ویظهر هذا النمط في المستويات التسعة لمستويات 
النمو الصحي والمتوسط وغير الصحي على النحو التالي: 


]¬ المستوی الصحی: 
المستوی ۱- مستوی غير عادي من الحكمة والحصافة» واقعي» المعرفة باتخاذ 
افضل القرارات. 


اسوق = ced alles‏ غق E‏ ن الحو وا متا 
Lala‏ وناضح ومعتدل في کل شيء. 

المستوی ZY‏ مبدئي للغاية ویرغب دائما ان يكون منصفا وموضوعیا واخلاقیا 
وشاعرا بالمسؤولية. 

ب- المستوی المتوسط (المعدل) : 

المستوی TE‏ غير راض عن الواقع ولدیه تفكير مثالي ویشعر انه تقع عليه 
مسؤولية تحسين كل شىء. 

المستوي +٠‏ یخافون من ارتکاب الاخطاء ووفقا لهم یجب ان یکون کل شيء 
متوافقا مع (Sall‏ العلیا؛ شخصية متزمتة وعاطفية ومقیدة» وصارمة ق السيطرة على 
Hage tists‏ 

المستوى 6¬ ينتقد بشدة الذات والآخرين» عنيد جدا في كل شيء ومن الصعب 
ارضاؤه؛ يسخط ويغضب اذا لم تكن الاشياء حسب المواصفات التي يرغبونها. 

ج- المستوی غير الصحي: 

اسشوق ۷- يكن آن یکون جات امسا متته tala‏ قاسیة دا 
وفي وجهة نظره الجميع خاطئون ووحده هو الصحيح. 

المستوى TA‏ ريائيون» يفعلون عكس ما یقولون» ويثابرون في ايجاد عيوب 
الآخرين. 

المستوى 9¬ يدينون الآخرين بشدة› يتعرضون للانهيار العصبي ومحاولات 
الانتحار ویواجهون الحصر القهري والكآبة عموما. 

: The Helper Personality Type الشخصية المساعد‎ bas ثانيا:‎ 

غیور» مساير» يحصل على الحب من خلال مساعدة الآخرين والخوف الاساسي 
لديهم هو فقدان هذا الحب للآخرين وايضا حب الآخرين له» كرماء› برهانيون. 
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ويظهرون على المستويات الصحية الثلاثة وكما في النمط المصلح ووفقا لخصوصية 
هذا النمط. 

:The Achiever Personality Type الشخصية المنجز‎ bas UG 

الافراد في هذا النمط يعرفون كيفية تطوير انفسهم وقدراتهم للمساهمة في تطوير 
cal bal‏ يحاولون دائما ان يصبحوا اشخاصا متميزين في اسرهم ومجتمعاتهم› الاطفال 
منهم يحاولون التعرف على الانشطة التي يرغب بها الكبار الوالدين والاقران 
ويسخرون طاقاتهم للتميز في تلك الانشطة› ويوصف الفرد فيه بأنه متکیف بارع؛ 
قيادي مهتم بالشکل والصورة. وتظهر هذه الخصائص علی وفق المستویات 
الصحية الثلاثة وکما في النمط المصلح ووفقا لخصوصية هذا النمط. 

:The 100171010281151 Personality Type الشخصية المتقرد‎ bas : Lal, 

من اكبر التحدیات التي تواجه (الاریعات) النمط الرابع هو تعلم ترك المشاعر 
السلبية من الماضي وهم یمیلون الى التمسك با لمشاعر السلبية عن الاشخاص الذین 
اضروا بهم وغالبا ما يشعرون بانهم فقدوا شیثا في حیاتهم ولکنهم لایعرفون ماهیتها 
السلطة ام النواحي الاجتماعية ام الثقة بالنفس» لدیهم الحاجة الى فهم الذات والبحث 
عن النفس وهم صادقین مع انفسهم ویمکن ان ینظروا الى دوافعهم والتناقضات 
والصراعات الداخلية دون GIS!‏ مزاجي» ذاتي» مثبر» ومعبر. وتظهر خصائص هذا 
boil!‏ بحسب المستویات الصحية الثلاثة وکما في النمط الاول ووفقا لخصوصية هذا 
النمط. 

:The Investigator Personality Type الشخصية الباحث‎ bas خامسا:‎ 

یحاول الافراد في هذا النمط فهم العالم من حولهم والتعرف على الكيفية التي 
يعمل بها الکون» ویبحتون ویطرحون الاسئلة وینغمسون في اعماقهم ولایتقبلون تلقی 
الاراء والمذاهب» وتمیل الخمسات الى الخوف من الافکار التقليدية. ویتصف الفرد هنا 
کونه کتوم» مبدع» ادراكي» منعزل. وتظهر خصائص هذا النمط بحسب المستویات 
الصحية الثلاثة. 

:The Loyalhst Personality Type الشخصية المخلص‎ bas سادسا:‎ 

هم الاکثر ولاء لاصدقائهم ومعتقداتهم واکثر الانماط صمودا في علاقاتهم» ولیس 
كل الستات موالین للوضع القائم» فقد تکون معتقداتهم مناهضة للسلطة وهم 
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يعتقدون بانه ليس لديهم الامكانيات الداخلية للتعامل مع تحديات وتقلبات الحياة؛ 
والمسألة المركزية لهم هو نوع من عدم الثقة بالنفس وهم يخشون من اتخاذ القرارات 
الهامة› وهم يريدون تجنب السيطرة عليهم ولكنهم يخافون ايضا من تحمل 
المسوولية» ویتمیز الفرد ق هذا النمط بکونه مشفول» كاك متلهف. وتظهر 
خساسش cud onc 1o‏ لمعاف ASSET OA‏ 

:The Enthusiast Personality Type الشخصية المتحمس‎ bas سابعا:‎ 

لديهم فضول في الحياة وتفائل وروح المغامرة والجرأة وهم مفعمون بالحيوية 
ويتابعون ما يريدون من الحياة مع تصميم» تفكيرهم تنبوي يتوقعون ويتنبؤن 
بالاحداث وكثيرا ما يكونون اذكياء وقادرين على التحرك بسرعة من فكرة الى اخرى 
مما يجعلهم موهوبين في تجميع المعلومات وتبدال الافكار› ولديهم القدرة على 
استيعاب المعلومات كاللغة والوقائع والاجراءات وتعلم المهارات الجديدة مما يدل على 
عقلية ممتازة لديهم؛ وبراعة يدوية على الالة الكاتبة والبيانو والتنس» ويتصف الفرد 
على هذا النمط كونه تلقائي» مسلي» مشتت› متقلب. وتظهر خصائصه بحسب 
المستويات الصحية الثلاثة. 

:The Challenger Personality Type ثامنا: نمط الشخصية المتحدي‎ 

يملك نمط الثمانيات القدرة البدنية والنفسية لاقناع الآخرين بمسايرته في جميع 
انواع المساعي» ويتمتعون بقوة الارادة وهم مجدون للغاية ولكن على حساب فقدان 
الاتصال العاطفي مع كثير من الناس في حياتهم وخاصة القريبين منهم وقد يزداد 
عدم رضاهم عن هذا الوضع وبالتالي يحاولون الدفاع عن انفسهم من خلال رفض 
الآخرين ومن ثم يمتنعون عن التواصل مع الناس والحب لان الحب يفرض عليهم 
سلطة اخرى ويتسمون بالغرور لحماية انفسهم ويصبحون اكثر حساسية لاي حقيقة 
او وهم يتعرض لاحترامهم لذاتهم› ويتصف الفرد على هذا النمط کونه» مواجه» 
عنيد» حاسم› واثق بنفسه. وتظهر خصائصه بحسب المستويات الصحية الثلاثة. 

:The Peasmaker Personality Type الشخصية صانع السلام‎ bas تاسعا:‎ 

يتسم هذا النمط بالتقبل والثقة والاستقرار وهي عادة ما تكون خلاقة ومتفائلة 
ويطلب كل شيء بسلاسة دون صراع» ويميل الى تبسيط المشاكل والحد من اي 
شيء محزن. ويسمى نمط التسعات احيانا بتاج الانيكرام لانها على الرأس والقمة 
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وتتضمن سمات الانماط کلها» قوة الثمانيات» مرح ومغامرة السبعات وطاعة الستات» 
وتعقل الخمسات وابداع الاربعات» وجاذبية الثلاثات› وكرم الاثنينات ومثالية الواحد. 
وتمیل التسعات الى الهروب من التناقضات والتوترات ف الحياة وتسعی ال حياة 
بسيطة وغیر مؤلمة› وتری التسعات الجانب المشرق في كل سحاية كوسيلة لحماية 
انفسهم من البرد والمطر» ویتمیز الفرد على هذا النمط کونه راضي وموافق» مطمأن 
sols‏ كما Sal sus EE E‏ ت اة الال ; 

ان ادراج كل ثلاثة انماط في مركز معين ليس اعتباطیا» فكل نمط يحمل 
مجموعة من القضايا ويتعامل معها بما يغاير تعامل النمط الآخر في مركز آخر مع 
نفس القضية› فمثلا تمثل العاطفة في مركز الغريزة رد فعل غير واعي يؤدي الى 
خسارة الاتصال مع صميم النفس الانسانية» اما في مركز المشاعر فالعاطفة غضب» 
d,‏ مركز التفكير فالعاطفة خوف وفزع. 

وقد اوضح JS‏ من Riso & Hudson)‏ ۰۱۹۹ ۱۹۹۹ ۰۲۰۰۰ ۰۲۰۰۳ ۲۰۰۸). ان 
كل ثلاثة انماط تکون في مركز معبن» ثلاثة مراکز تتضمن الانماط التسعة للشخصية 
بحسب الانيكرام وكالآتي : 

المراكز الثلاثية في الانيكرام : تنقسم ثلاثية المراكز في تصنيف الانيكرام كما يأتي :- 

:The Feeling Triad مركز المشاعر‎ ¬6 

يقع في ضمن هذا المركز النمط الثامن والتاسع والاول› وكما يلي: 

I‏ نمط الشخصية المساعد: يحاول اصحاب هذا النمط السيطرة على خجلهم من 
Jal‏ الحصول على حب الناس وضمان اعتقاد الناس بكونهم جيدون ايضا ویریدون 
اقناع انفسهم بانهم كذلك من خلال التركيز على مشاعرهم الايجابية للآخرين وقمع 
مشاعرهم السلبية› مثل الغضب والاستياء وطالما يستطيعون اكتساب ردود فعل 
ايجابية من قبل الآخرين» ويشعرون بأنهم قادرين على السيطرة على مشاعر الخجل. 

ب- نمط الشخصية المنجز: 

الافراد ذا النمط یحاولون انکار خجلهم» وهم فعلا الاکثر تغلبا على الشعور 
بالنقص» ویتعلمون تحمل الشعور بالخجل» ویحاولون ان یصبحوا اشخاصا ناجحین 
وهکذا یتعلمون الاداء الجید لكي یکونوا مقبولین من قبل الآخرین» ویتجهون 
باستمرار في مسعاهم للنجاح عن طریق تفادي مشاعر الخجل والفشل. 
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ج- نمط الشخصية المتفرد: 

الاقراداق هذا التمط تما زاون السيظرة علن مشاعد dU Ja]‏ کین على مواهيهم 
الفريدة› كالمشاعر والخصائص الشخصية› ويبرز فرديتهم وابداعهم من خلال التعامل 
مع مشاعرهم المخجلة والمخزية» على الرغم من انهم يستسلمون على الاغلب لمشاعر 
النقص» وهم يكرسون حياتهم الى الخيال والرومانسية ويظهرون عدم الاهتمام 
بمشاعر الخزي. 

:The Thinking Triad مركز التفكير‎ —Y 

|¬ نمط الشخصية الباحث: 

لديهم قلق حول العالم الخارجي» وعن قدرتهم للتعامل معه» ويتحملون خوفهم 
هذا بالانسحاب من العالم الخارجي فيصبحون انعزاليين وكتوميين» وللاختراق الى 
طبيعة عالمهم الداخلي فانهم یتمنون آن یفهموا حقيقة اهدافهم؛ وان یصبحوا قادرین 
a Goa te‏ آل الال الها نمی als‏ والمغارکه cd‏ وركيم انضون اا جانيم 
یعرفون بما فيه الكفاية للمشاركة بکامل ثقتهم» وبدلا من ذلك یضمون انفسهم الى 
عالمهم الداخلي المعقد جدا. 

ب- نمط الشخصية المخلص: 

الك الاکتر eal, cals‏ العام وخر امه الداع اجا 
الخاص بالمعرفة TIL,‏ الداخلیة» ویخلاف التمط السابق فان افراد هذا النمط لذیهم 
مشكلة الثقة بعقولهم» ولذلك فهم ینظرون خارج انفسهم ويشكل ثابت لكي یشعروا 
LAL‏ ق انفسهم: ولریسا یتمهون ال الفلسفة والممتقدات e adl,‏ والسلطات 
والوظائف لتحقیق ذلك وبالرغم من ذلك فانهم یظلون یشعرون بالريبة والقلق» ومنهم 
من یستمرون بالشك ق الناس على الرغم من الاعتقادات ال اتجهوا الیها للاطمثنان 
ولربما یستجیبون للقلق بمواجهتها والتحدي للخوف وذكك لكي يتحرروا منه . 

ج- نمط الشخصية المتحمس: 

ا¿ الاشخاص :ف هذا النمط لدیهم قلق من عالمهم الداخلي» پشعرون بالالم» 
تاره ta ac‏ ادىپ قلق ale‏ يحي تساو قدو الستتطا مه opas‏ هيده 
المشاعر تبقى عقولهم مرهونة بالامكانات والتوقعات الخارجية» ويشعرون بامكانيتهم 
تضرف a od‏ عن eio ce‏ وغ ق أك ada gd SIG‏ عن مره التقكق فى 
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هذه الخیارات» وهم یحاولون قدر المستطاح العمل علی العذيد من الخیارات الممکنةه 
وەاە طون odi‏ هي d‏ تا ط )داق Cus‏ ون Coup yen‏ تک 

:The Instinctive Triad مركز الغريزة‎ —Y 

¬ نمط الشخصية المتحدي: یمثل هذا النمط الفضب والطاقة الفریزیة» وبعبارة 
رق هرما كىد Lad TEE‏ ان الط ت ومن قي تشون 4 Lud.‏ 
بالطرق الطبيعية کرفع الصوت والتحرك بقوة ASI‏ حیث يمكن ان يلاحظ الآخرون 
غضبهم فالتعابير المعبرة تظهر agale‏ بشکل واضح. 

تدش eee‏ انم الان بتك الاششاش ق دا الت ىدىم 
co‏ ثلا الذي een‏ لست الشخض الاي Sa M o‏ مدا ii‏ 
ولا يتأثر بالغضب والطاقات الغريزية والذي يمثل مركز التهديد لهم اغلب الاحيان 
وهم يغضبون مثل الآخرين ولكنهم يحاولون الابتعاد عن المشاعر المظلمة بالتركيز 
على العلاقات والعالم الخارجي. 

مت تفط الشخضية العم الأفراف a‏ هذا الكمظ كهاؤلوة السيطلرة على 
غضبهم ويشعرون بوجوب السيطرة على انفسهم ويقمعون طاقاتهم واندفاعاتهم 
aad ls n id tdt dd‏ شقا Lf] Le) cce did.‏ وشو مسەر انادف 
لانفسهم وللآخرين. 

das‏ شنم کل oe as‏ ساد اشتسەاشغا Pee eas E‏ هذا 
التركيب هو استمرارية لكل من السلوك› والمواقف› والدوافع؛ والىتي تطبع نفسها 
لتشكل انماط الشخصية التسعة؛ ان هذا الاكتشاف وكل السمات الىتى تشمل كل نمط 
كان من قبل ريسو 15150 )1977( وطور بعد ذلك مع (Hudson)‏ في السنوات العشرة 
الاخيرة» وقد ضمن JS‏ من( ريسو هيودسن ) هذا العامل المهم (مستويات النمو) في 
الي لكو ان هت Shull‏ شاق ges‏ + فال Cap‏ نیس d Ed)‏ 
ااشگرام وان ابا ق سجالات اخرى كفلم تفن الإا She SOY EEEE‏ 
d‏ الانگراه هکل كاك نون هده السيتزيات: 

تفسر هذه العبكوياك الاختلاقات Gay‏ التاس من Jat V uS‏ فتزودنا باظان 
لرژية السمات المختلفة التي تلائم کل نمط الى حد كبير. ویری کل من ريسو- 
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هيودسن (1996) بان التركيب الهيكلي التحتي لكل نمط دون المستويات يمكن ان 
تبدوا كمجموعة اعتباطية من السمات غير المرتبطة بالسلوك وايضا مجموعة من 
المواقف المتناقضة في اغلب الاحيان؛ لكن بفهم المستويات لكل نوع يمكن ان نری 
ترابط كل السمات› وكم من السمات الصحية يمكن ان تتدهور الى سمات معدلة 
(متوسطة) وريما غير صحية (Riso & Hudson, 1996, p.44)‏ 


نظرية الاجنحة الخاصة بالانماط التسعة :The Wings Theory‏ 

لايوجد فرد لديه las‏ شخصية نقية› فكل شخص خليط فريد متكون من النمط 
الاساسي بالاضافة الى الانماط المجاورة للنمط الاساسي والذي يدعى بجناح النمط. 
وتشبر ليفن Levine‏ (۲۰۰۳) الى ان النمط الاساسي هو الذي يسيطر على 
الشخصية› بينما الجناح يكمله ويتممه ويكون احيانا متناقضا معه» جناحك هو 
الجانب الثاني لشخصيتك والذي يجب ان يؤخذ بنظر الاعتبار لفهم شخصيتك 
وشخصية الآخرين» فمثلا اذا كنت من نمط الشخصية التاسعة (صانع السلام)› 
فلربما يكون لك جناح واحد او ثمانية اجنحة؛ ولفهم شخصيتك بصورة كاملة يجب 
ان نضع بعين الاعتبار سمات النمط التاسع وكذلك سمات الانماط الثمانية الگضری» 
وقد تيش من خلال الدرامتاك المسثمرة ان الافراد امنا ان نكونوا متاكرين X‏ 
الجناحين او يتاثرون بنمطهم الاساسي بقوة ويكونون اقل تأثرا بالجناحين» فعلى 
سبيل المثال› النقطة السادسة مع جناح النقطة الخامسة (الموجهة داخليا) ريما 
تكون اكثر خصوصية› وانعزالية› والنقطة السادسة مع جناح النقطة السابعة 
(الموجهة نحو الخارج) ريما تكون اكثر انبساطيا ووديا واقل شكوكية. 

وهناك جدل فيما اذا كان لكل فرد جناح واحد ام جناحان؟ على وجه التحديد 
تبين (ليفن) ان لكل شخص جناحان من النمطين المجاورين للنمط الاساسي» 
ويمتلك كل شخص امكانيات الانماط التسعة› ويعتقد مقترحي ما يسمى بنظرية 
الجناحين (two wing theory)‏ بان كلا الجناحين يعملان على حد سواء في شخصية 
كل فرد» ويمكن ان نستنتج من ملاحظة الآخرين وجود جناح مهيمن من ضمن 
الجناحين والذي يظهر سماته بشكل اوضح واكثر أهمية عند حامل النمط الرئيسي 
بينما الجناح الآخر يكون مشاركا فقط. وقد تبين من خلال الدراسات ان الجناح 
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الثاني يظهر بصورة اكثر في النصف الاخير من حياة الشخص وخاصة عند الذين 
يعملون في مجالات نفسية وروحية (Levine, 2003, p267)‏ 


اتجاه التكامل (النمو) واللاتكامل (التوتر) Directions Of‏ 
Integration(Growth) and Disintegration(Stress)‏ في نمو الانماط التسعة: 

یری US‏ من ريسو وهيودسن (1999) بان انماط الشخصية التسعة الانيكرام 
ليست اصناف ساكنة› بل هي تعكس تغيراتنا طوال الوقت› ان سلسلة الانماط 
وترتيب الخطوط الداخلية للرموز ليست اعتباطية› فالخطوط الداخلية للانيكرام 
توصل الانماط بعضها ببعض في سلسلة والتي تدل على عمل الانماط تحت شروط 
مختلفة› يرتبط كل نمط بخطين ويرتبطون بدورهم مع نمطين آخرين؛ الخط الواحد 
يرتبط بالنمط الذي يمثل (كيفية سلوك الشخص) ضمن النمط الاول وبالتالی التحرك 
نحو الصحة والنمو» وهذا ما يسمى اتجاه التكامل والنمو. الخط الآخر يتجه الى نمط 
آخر والذي يمثل كيف ان الشخص يستجيب او يؤدي دوره اذا كان تحت تاثير 
الاجهاد والتوتر والضغط المتزايد» وعندما يشعرون بعدم قدرتهم على السيطرة على 
الموقف الى الخط الثاني وهذا ما يسمى باتجاه التوتر والاجهاد واللاتكامل› ويعبارة 
اخرى فالمواقف المختلفة تستدعي استجابات مختلفة› وهذا ينطبق على النظرية 
الموقفية ل (ميشيل) في نظرية التعلم الاجتماعي والذي يبين ان الموقف الذي يكون 
فيه الشخص هو الذي يحدد نمط السلوك الذي يسلكه فالعدواني مع صديقه لا يكون 
عدوانيا مع رئيسه في العمل› اذن ستكون ردود افعالك في اتجاهات مختلفة والتي 
يشار اليها بخطوط الانيكرام على نمطك الاساسي» اننا نرى هنا ثانية المرونة 
والديناميكية في الانيكرام. 

ان اتجاه التكامل (النمو) يشار اليه لكل نمط بعكس سلاسل اللاتكامل› حيث 
يتحرك JS‏ نمط نحو التكامل بالاتجاه العكسي للمستوى pall‏ الصحي› وهكذا 
تتكون سلسلة التكامل من الارقام ۱۷-۵-۸۲۶۱ وكما في الشكل رقم(۲)؛ 
حيث تتجه الاحد الى سبعة والسبعة الى خمسة الذي يتجه الى ثمانية والثمانية الى 
اثنين والاثنين الى اربعة والاربعة الى الواحد وهكذا على المثلث المتساوي الاضلاع 9¬ 
9-6 حيث التسعة الى ستة والستة الى ثلاثة والثلاثة الى تسعة ) & Riso‏ 
(Hudson, 1996,47-52‏ 
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الشكل رقم (۲) 
يبين اتجاه التكامل (النمو) في الانيكرام ) 1996,47-52 (Riso & Hudson,‏ 

اما اتجاه اللاتكامل لكل نمط یشار اليه بالاعداد 1-4-3-8-5-7-1› انظر 
الشكل رقم (3)› وهذا يعني ان معدل الواحد غير الصحي كمعدل سيسلك تحت 
التوتر والاجهاد مثل الاربعة غير الصحي كمعدل. والاربعة غير الصحية ستسلك 
كمعدل مثل الاثنين غير الصحي› والثاني غير الصحي سيتصرف بالمعدل تحت 
التوتر مثل الثمانية غير الصحية: والثمانية ستتصرف مثل الخمسة» والخمسة تحت 
التوتر ستتصرف Jio‏ السبعة› والسبعة مثل الواحد ویمکن ان نعرف كيفية عمل هذا 
النظام بمتابعة الاسهم» وتعمل السلسلة بهذا الشکل لتعود الى الواحد وتبداً ثانية 
ولتکون مثلثا متساوي الاضلاع من النقاط ۰.۹۱۳۲۹ 





الشکل رقم ( 
اتجاه اللاتکامل (التوتر) في الانیکرام ) 1996,47-52 (Riso & Hudson,‏ 
ویشبر ريسو وهیودسن Riso & Hudson‏ (۲۰۰۸) انه على الرغم من التعقیدات 
والدقة المتضمنة› الا انه لا یوجد سر في عملية تنميط الناس ففي البداية يجب 
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التعرف علی السمات ال ترجم لكل daas‏ وایضا ملاحظة الكيفية التي تظهر سا 
الناس تلك السمات» وضمن JS‏ ذلك هناك اشیاء لا يمكن ملاحظتها وانماط ثانوية 
ارات کل Rees‏ ویک ان cis durata CARI do Gao ois‏ 
Milas‏ تو هد بت ae‏ قران الاشان a‏ بش si Lisa d acus‏ لى 

وعلى الرغم من ان الانيكرام غير محدود ودينامي في عملية التنميط الا انه غير 
قادن على تس كل هنا dob‏ بوق Sosy Land‏ ائ تق is cala‏ 
معينة ويبقى غامضا ومتقلبا في نقاط اخری» والانيكرام يساعدنا في عملية التحليل 
هذه وهو مفيد لانه يشير الى مجموعة واضحة من المعانى عن هذا اللغز (شخصيتنا) 
.(Riso & Hudson, 2008, p.7-10)‏ 

gaudy‏ .قا مخ الحالن ال الأسحفادة من دە ei aufi‏ التظرن: تيف 
اإشخضنية اق dot y USN a Ue a» ees b Col‏ المقياس المخد سوخبها علي 
فئات حيوية من مكونات المجتمع الكوردي الا وهي (فئّة الموظفين» وفئة طلبة 
وكوادر الجامعة› وفئة الاعلاميين والسياسيين) للحصول على مؤشرات موضوعية 
يمكق الاستدلال من خلالها كيا (احصائیا) علی طبيعة الشخصية لهذه الفككات 
المهمة من المجتمع وعلی وفق هذه التحلیلات العميقة والتعقیدات النظرية في عملية 
tense‏ شخصيات sali‏ تخ اكا 


ثانيا: الدراسات السايقة: 

نظرا لقلة المصادر المتعلقة بهذا الموضوع› فقد م الاتصال بموقع معهد 
الانيكرام 1998-2008 The Enneagram Institute‏ وذلك للحصول على ما & 
اجراءه من دراسات في هذا المجال وكذلك تم الاتصال برئيسة الرابطة العالمية 
للانيكرام والباحثة في هذا المجال (كيتى تايلور)» وعليه تم استحصال الدراسات 
الآتية ذات الصلة بالدراسة الحالية:¬ 

دراسة ربيكا نيوجنت Rebica Newgent‏ (3001) 

قامت الباحثة (ربيكا نيوجنت) باجراء دراسة لايجاد صدق وثبات مقياس 
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تحت عنوان (التحقق من صدق وثبات مقياس ريسو- هيودسن BLEW‏ التسعة 
للشخصية الانيكرام. وكانت عينة البحث تتكون من ۲۸۷ فردا منهم 37,5 من 
الذكور و۷۲,۵/ من SLY‏ وياعمار تتراوح بين Lele (VÉ7VA)‏ ويواقع LAA,Y‏ من 
البيض» و8,١١/‏ من غير البيض› ولحساب الثبات استخدمت الباحثة معامل الفا- 
كرونباخ للاتساق الداخلي تراوحت الدرجات على الانماط التسعة بين (83-756/) 
ومتوسط قدره ۷۲/ على الصورة الاجبارية للمقياس وبمعامل الارتباط التالي 
للانماط التسعة النمط المصلح AVY‏ النمط المساعد؟28/» النمط المنجز 56/› 
النمط المتفرد ۰/۷۰ النمط الباحث ۰/971 النمط المخلص ۰/17 النمط المتحمس 
۰ النمط المتحدي ۰/۷۹ النمط صانع السلام TVA‏ 

وقد تم مقارنة المقیاس مع نموذج العوامل الخمسة الکبری للشخصية NEO-)‏ 
(PI-R test‏ وهو معیار سايكومتري جید لقیاس الشخصية غير المرضية› وقد 
توصلت (نیوجنت (Y Y‏ في نتائجها وجود مؤشر صدق تلازمي عالي بين انماط 
(RHETI)‏ ونموذج عوامل (NEO-PI- R)‏ مما يدل على ان الغالبية العظمی من 
المتغیرات الوصفية الدیموغرافية هي ثابتة بالنسبة لمقیاس Riso & ) (RHETI)‏ 
.(Hudson,2009,p 1-2‏ 


اما دراسة عبدالله ۲۰۰۳ 

والتي كانت جزء من متطلبات الحصول على الدكتوراه بعنوان ( السمات 
القومية للشخصية الكوردية دراسة اجتماعية ميدانية)» حيث هدف الباحث من خلال 
هذه الدراسة الى ما ياتي:- 

6¬ تشخيص السمات الاجتماعية والنفسية والثقافية والاقتصادية والسياسية 
للشخصية الكوردية. 

—Y‏ ايجاد الفروق المعنوية لسمات الشخصية الكوردية وفقا لمتغير الجنس. 

۳ معرفة دور المؤثرات الاجتماعية والحضارية في بناء الشخصية الكوردية 
وصياغة سماتها القومية. 

وتمثل عدد افراد العينة (۳۰۰) فرد (150 من الذكور و١٠٠‏ من الاناث). 


گوشاری ندكاد یمیای كوردى ژماره (YE)‏ $00 


انماط الشخصية السائدة لدى فئات من المجتمع الكوردي وفقا لنظام الانكرام ۲۰۱۲ 


alae,‏ اتا ee‏ حو امات تاش كا الع 
calices dl SUO‏ اتا امار ب الي رتسوف مين امات 
النفسية كالثقة بالنفس والتفاول والشعور بالدونية والقلق وروح التسامح» والسمات 
الثقافية کالقناعة والرغبة i‏ مطالعة الکتب ومتابعة وسائل الاعلام والالتزام 
والاعتماد علی Tare‏ الواقعية والعلمية» والسمات الاقتصاسية کحب المهنة والادخار 
والتوفیر وترشید الاستهلاك والسمات السياسية کالشعور بالکیان السياسي 
والمشاركة بالنشاطات السياسية والدیمقراطية (عبدالله» ۰۲۰۰۳ ص ۱۲۵- ۱۵۵). 


وأما دراسة الياسري ۲۰۰۶ 

والتي کانت تحت عنوان (انماط الشخصية لدی طلبة الجامعة على وفق النماذج 
Quas t‏ تام الاتیگرای: 

وق E‏ انس تن لاله القاس ال ci sd‏ ماي شا ال نت 
soled‏ لذي طلبة كلية Golly oed‏ والفتون اتمه d‏ جامعة يعدا den‏ اد 
افراد العينة (100) فرد ويواقع (300) طالب في كل lS‏ واستخدم الباحث لتحقيق 
اهداف البحث مقياس (RHETT)‏ للانماط التسعة للشخصية› نظام الانيكرام. 

وقد اسفرت النتائج عن سيادة نمط الشخصية (المنجن ق کل من كليتي الطب 
والقانون» وسيادة مط الشخصية (المتفرد) لدی طلبة كلية الفنون الجميلة 
(الياسري» ۰۲۰۰6 ص۱۳۲ (Qo:‏ 


منهج البحث واجراءاته 

اولا: مجتمع البحث وعینته: 

یتکون مجتمع البحث الحالي من فئات اجتماعية متنوعة تم تحدیدها لتشمل 
مساحة واسعة من مکونات المجتمع الكوردي وتتألف من الطلبة والموظفین 
والاعلامیبن والسیاسیین» والموزعین في مراکز المحافظات الثلاث في الاقلیم وهي 
(اربیل و دهوك والسلیمانیة) وقد بلغ المجموع الكلي لمجتمع البحث (۱,۰۸۹۲۲۰) 
فردا ومن كلا الجنسین بواقع (£:£A0Y)‏ فردا في مركز محافظة اربیل و(8£3950) 
فردا في مركز محافظة السليمانية و(۲۶۱۶۱۷) فردا في مركز محافظة دهوك وياعمار 


) 4 ( گوفاری 31543 یمیای کوردی ژماره‎ £o 


رەش :انا سك نفس الدراسات الامكتسا كفن ال ةا 
بالأستقرار والثبات النسبيين في نهاية مرحلة المراهقة وان افضل فترة زمنية لقياس 
خصائص الشخصية هي ابتداء من هذه المرحلة -(Winner,2003,p.2)‏ 

وقد اختبرت عينة البحث بحسب طريقة العينة الطبقية العضوائية Stratified‏ 
«Random Sampling‏ وهي طريقة يتم بموجبها تقسیم مجتمع البحث او تجزأته الى 
فثات او طبقات لتمثل خصائص المجتمع الكلي› ومن ثم يكم الاختیار العشوائي في 
ضمن کل Gd‏ او طبقة مع مراعاة اختیار نسبة مناسبهة لحجم العينة في کل فئة. 
ركن استكداء هذه الطرقة ق hye dl‏ شتا يكو patna‏ سما شور Got‏ 
UI‏ فتات او شراکم ونسعی من اجل تمقیل هذه القکات dual‏ ویتناسب اختیار 
هذه العينة مع المجتمعات غير المتجانسة والتي تتضمن فشات اجتماعية متعددة 
deis,‏ ركفا ف المح فيد الدراسة e all)‏ هن OVE‏ 

اما الفثات المشمولة بالدراسة الحالية فقد تمثلت بثلاث فثات وهي: 

6¬ فئٌة الطلبة وكوادر الجامعة. 

—Y‏ فثة الموظفین. 

؟¬ فئة الاعلامیین والسیاسین. وقد تم دمج هاتان الفئتان لاغراض البحث 
فقط. 

وق ستول شەن GS‏ مركو محافظه ازيل قد ) SEEN GENS‏ 
والاناث وق مرکز محافظة دهوك (180) فردا ومن US‏ الحفسين» اماق مرکز محافظة 
السليمانية فقد شملت (۳۱۷) فردا ومن كلا الجنسین وقد بلغ aae‏ افراد العينة الكلية 
(۸۰۰) فردا من كلا الجنسین وقد تم توزیع افراد العينة بحسب الفئات الثلاث في مركز 
كل dies ce‏ وكما سس ق jad‏ 


* تم الحصول على هذه الاحصائيات من المفوضية العليا المستقلة للانتخابات في العراق/ فرع اربيل» 
بتاريخ آذار/ ۲۰۰۸. 


گوفاری نه کاد یمیای كوردى ژماره gov (VE)‏ 





انماط الشخصية السائدة لدى فئات من المجتمع الكوردي وفقا لنظام الانكرام ۲۰۱۲ 


)١( الجدول‎ 

يبين توزيع الفئات في عينة البحث 
فئّة الطلبة وكوادر فثة الموظفين فئة الاعلاميين 
٠‏ عدد افراد الجامعة والسیاسیین 
== 31 1111110131 
له له له 
اربيل joy ۶ yy‏ ۱۱۰۰ مه ۰ joy [V‏ ۱۵۰ ۱۰۳ 
السليمانية ۷ fev oV 163 ۵۳ foe [NM [S fot‏ ۱۰۳ 
دهوك ۱۸۰ YA‏ ۳۹ ۰ ۳۰ .ا MV ۳۱ [YA (V‏ 
المجموع ۶ ۲ ۱۱۶۵ ۱۱۳۰۱۲۷۱ ۱۱۳۳ TIT ۱۱۲۷ ۲۱۳۹ TIT‏ 



































ثانیا : اداة البحث: 

تعد الشخصية من الخصائص المركبة من مکونات متعددة یتطلب قیاسها عدة 
مقاییس فرعية یشتمل علیها المقیاس» ولكي تتمیز الدرجات بالثبات ينبفي ان 
تتضمن كلا من هذه المقاییس الفرعية على عدد مناسب من الفقرات المتعلقة به لكي 
تمثل النطاق السلوكي للسمة المراد قیاسها؛ ومن الملاحظ ان مقاییس الشخصية 
تشتمل على عدد من الفقرات اكبر بدرجة واضحة من oae‏ الفقرات التي تشتمل علیها 
معظم المقاییس الجماعية للذکاء او الاستعدادات الخاصة. وهذا ما نلاحظه في 
المقاييس العالمية لقیاس الشخصية بجمیع جوانبها فمثلا مقیاس (جیلفورد 
وزمرمان) تشتمل على ۳۰۰ فقرة» ومقیاس (کاتل) تشتمل على ۱۸۷ فقرة› ومقیاس 
(منیسوتا) على 556 فقرة ومقیاس ثورندايك ۲۰۰ فقرة وهکنا.....(علام ۲۰۰۲) 
Nhs‏ 

والمقياس المستخدم لتحقيق اهداف البحث الحالي في التعرف على نمط 
الشخصية السائدة لدى فئات من المجتمع الكوردي هو مقياس ريسو- هيودسن 
Riso- Hudson Enneagram Type Indicator (RHETT)‏ لكونه من المقاييس 
الحديثة في هذا المجال كما انه يتضمن عددا من المقاييس الفرعية المناسبة لقياس 
الخصائص الشخصية المركبة» و يتضمن المقياس ۲۸۸ فقرة موزعة على تسغة 


) 4 ( گۆقارى ئهكاديمياى كوردى ژماره‎ £0A 
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مقاييس فرعية ويتكون كل مقياس من ۲۲ فقرة» ويغطي كل مقياس فرعي نمط من 
الانماط التسعة فى الشخصی. 

اذن یتکون مقیاس ( (RHETT‏ من (VEE)‏ زوجا من االفقرات يتم الاجابة علیها 
بصورة اختيارية اواجبارية وفقا للاختیارین نعم و لاء ان هذا المقیاس یزودنا بكمية 
وافرة من المعلومات ليس فقط عن نمط الشخصية والهیکل الرئيسي له ولکن ایضا 
حول الاجنحة لكل نمط واتجاهات التکامل واللاتکامل. 

ag (REET ots‏ ببروفايل اؤ ملف كامل عن الشخصية من خلال 
o La‏ التسعة Gully‏ يك ان le o‏ سكل الوظا نت النفيسية اؤ si Cow‏ التو 
للطيف الكامل للشخصية› لذا فتصنيف الشخصية وقياسها على وفق الانيكرام 
دكن أن توا بل aca‏ الختا 


ثالثا: خطوات ترجمة مقياس (RHETT)‏ الى اللغة الكوردية: 

حصل الباحشان على نسخة من RHETI glade‏ باللفة العربية من دراسة 
الياسري ۲۰۰)» واتبعت الباحثة خطوات ترجمة المقیاس الى اللفة الكوردية لیکون 
ماما امه ei easi‏ ان الت الغربيية à‏ الأ الان ي الك 
الکوردی ان LEN‏ مق المحم لتقم غا خاس الىل اجەب ق «Sassi‏ 
s‏ کر ا اك العوبية ان delli‏ الكوردية ك خم ۋا ps)‏ ا 
۷) ومن ثم م عرض المقياس بصورته المترجمة على خبير في اللغة الكوردية dis‏ 
oso wa elas‏ غا وك Cosi cadi‏ وشن كم 
عرض المقياس المترجم الى اللغة الكوردية على خبير في المجالین ايضاء وذلك 
لاعادة ترجمتها الی اللفة العربیة وبعد مقارنة الباحثان للنصین العربیین للمقیاس 
لاضلی all‏ ۇج هة d Les‏ ارتفا ریق سافن al‏ رن كلا Susi‏ 


ˆ الاستاذ الدكتور يوسف taa‏ صالح مصطفىء استاذ ale‏ النفس وعلم نفس الشخصية؛ قسم التربية 
وعلم القن علية لازبيةالطومالاساشقا جامعة سىلا ual‏ 
* 
لانشن المساعد الذكتور عمو ابراميم عزون اختمناسن ق هلم aic‏ التربوي: قسم الزبیه ple‏ 
النفس› كلية التربية للعلوم الانسانية» جامعة صلاح الدين. 


گوفاری نه کاد یمیای كوردى ژماره (VE)‏ $04 


انماط الشخصية السائدة لدى فئات من المجتمع الكوردي وفقا لنظام الانكرام ۲۰۱۲ 


وبالتالي تم التحقق من صدق ترجمة المقياس مبدئياء وقد تم اعداد النسخة النهائية 
للتطبيق . 

الدراسة الاستطلاعية: 

بعد التحقق من صدق ترجمة فقرات المقياس من اللغة العربية الى اللغة الكوردية 
ارتأت الباحثان التأكد من وضوح الفقرات عمليا والتأكد من مدى استجابة 
المفحوصين للاختبار ومدى فهمهم للعبارات› حيث اجريت دراسة استطلاعية لهذا 
الغرض على عينة بلغت (E+)‏ فردا ومن كلا الجنسين ومن فئات مقاربة لفئات عينة 
الدراسة وهم (طلبة الجامعة ومدرسين ومعلمين فضلا عن الموظفين)» وقد ظهر بان 
الفقرات واضحة بالنسبة لغالبية افراد العينة الاستطلاعية وقد ابدوا بعض الملاحظات 
ازاء بعض الفقرات وقد اخذت بنظر الاعتبار واجريت تعديلات طفيفة في الصياغة 
ضمانا للمزيد من الدقة والوضوح. 

خامسا: صدق المقياس Validity Index‏ : 

یری کل من كروكر والجينا Crocker& Algina‏ (1986) ان مقياس الشخصية 
الصادق يعمل على اعطاء درجات على هذا المقياس بحيث تبين فروقا ذات معنى في 
الشخصية لدى الافراد الذين صمم المقياس من اجلهم» ومن هنا يتضح ان صدق اداة 
القياس يأخذ تنوعا من المعاني بناء على الغرض الذي يبنى من اجله في كل مرة› اذ 
عند الحديث عن صدق اداة القياس» يتجه الاهتمام حتما نحو صلاحية تلك الاداة في 
تحقيق غرض معين او اغراض معينة› وليس نحو الاداة نفسها› ويرى عدد من 
العاملين في مجالات القياس النفسي والتربوي ) Nunnally, 1978. Cronbach,‏ 
Anastasi,1976. Stanley, 1981‏ .1970)› ان الصدق هو مجموعة الادلة التي 
نسترشد بها للتحقق من وجود الصدق ومن درجته (النبهان» ۲۰۰۶ ص373). 

وقد استخدم الصدق الظاهري في الدراسة الحالية ويسمى بصدق المحكمين؛ 
ويقصد بالصدق الظاهري Face Validity‏ مدى انسجام فقرات الاختبار مع موضوع 
الاختبار ومفاهيمه وفقا لتعريف بانى او مطور الاختبار. ويستخرج صدق المحكمين 
Trustees Validity‏ من خلال عرض الاداة على عدد من المحكمين من المتخصصين 
والخبراء في المجال الذي تقيسه الاداة فاذا اشاروا الى ان الاداة تقيس السلوك الذي 
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وضعت لقياسه فان الباحث يستطيع الاعتماد على حكمهم (عباس وآخرون» 3007› 
ص (VVE‏ 

وقد عرض المقياس» الملحق (V)‏ على مجموعة من الخبراء في هذا المجال وطلب 
منهم الحكم على مدى صلاحية كل فقرة من فقرات المقاييس التسعة› الملحق (3)› 
وقد اسفرت ملاحظاتهم عن بعض التعديلات في فقرات المقياس. 

سادسا: ثبات المقياس :Reliability Index‏ 

يعرف الثبات بانه مقياس لمدى متانة وتماسك واستقرار درجات الاختبار في 
قياس ما وضع لقياسه -(Hogan,2003,p.142)‏ 

ولايجاد ثبات الاختبار فقد تم اختيار عينة مؤلفة من (80) فردا واستخدمت في 
معالجة بيانات ثبات المقياس طريقة معامل الفا - كرونباخ Cronbach Coeffieient‏ 
Alpha‏ وهي الطريقة التي طورها (كرونباخ 1951) وطور بعد ذلك من قبل كايزر 
وميشيل (1975)› وتستخدم لايجاد معامل الثبات للاختبارات ذات الفقرات 
الموضوعية وغير الموضوعية› ويعتمد حساب هذا المعامل على تباينات الفقرات 
وتباين العلامات الكلية للمفحوصين على الاختبار. وهو شائم الاستخدام في تقدير 
ثبات مقاييس الاتجاھات واستطلاع الرأى وفي مقاييس الشخصية› يتم اجراء 
اختباري واحد لصورة واحدة من الاختبار» وتعتمد على فحص اداء المفحوص على 
كل فقرة علی Gua‏ و یتم التعرف علی مدی استقرار استجابات المفحوص علی 
مفردات الاختبار الواحدة تلو الآخرى وهذا ما یسمی الاتساق بين اسئلة الاختبار 
c(Interitem Consistency)‏ معامل الفا او معامل التجانس homogeneity)‏ « وهو 
مصدر مهم لان عدم تجانس اسئلة الاختبار وتنوعها الشدید قد يؤدي الى اختلاف 
elol‏ المفحوصین وتغيره في المواقف المختلفة» وان طريقة الفا تعطي الحد الادنی 
للقيمة التقديرية لمعامل ثبات درجات الاختبارات» فاذا كانت قيمة الفا مرتفعة فهذا 
يدل بالفعل على ثبات الاختبار» اما اذا كانت القيمة منخفضة فیدل على ان SLA‏ 
یمکن ان تکون قیمته pS!‏ من ذلك باستخدام الطرق الآخری» (النبهان» ۰۲۰۰۶ 
ص ۲۶۸: ابو حطب» ۰۲۰۰۳ ص ۱۱۷) 

والجدول (Y)‏ يبين مؤشرات الثبات المستخرج عن طریق استخدام Jolas‏ الفا- 
کرونباخ ومقارنته بدراسة نیوجنت (۲۰۰۱) ودراسة الياسري (۲۰۰۶). 


گوفاری ندكاد یمیای كوردى ژماره £M (VE)‏ 


انماط الشخصية السائدة لدى فئات من المجتمع الكوردي وفقا لنظام الانگرام ۲۰۱۲ 


الجدول (۲) 
مؤشرات الثبات للمقاييس التسعة والتي تم الحصول علیها باستخدام معامل الفا - 
كرونباخ ومقارنتها بنتائج الثبات في دراسة كل من (نيوجنت ۰۲۰۰۱ والياسري ۲۰۰4) 








النمط الدراسة الحالية دراسة نيوجنت دراسة الياسري 
N=600 N=287 N=800‏ 

الا 0.73 0.73 0.80 
المساعد 075 0.82 0.82 
المنجز 0.72 0.56 0.70 
المتفرد 0.69 0.70 0.71 
الباحث 0.70 056 072 
abdi‏ 0.72 0.66 0.78 
TREAT‏ 0.70 0.80 0.79 
PER],‏ 0.71 0.75 0.85 
ale‏ 0.76 0.79 0.79 
السلام 











سابعا: خطوات تحلیل الفقرات ‘Item Analysis‏ 
الفقرات بصورة أدق وكل على حدة. 

يعد تحليل الفقرات عملية فحص استجايات المفحوصين على فقرات الاختبار 
للحكم على مستوى نوعية كل فقرة» ولغرض استخراج القوة التميزية لكل فقرة من 
فقرات المقياس» استخدمت عينة البحث الاساسية في عملية تحليل الفقرات (استخراج 
القوة التميزية للفقرة بالاضافة الى slal‏ معامل صعوبة الفقرة ) والمؤلفة من ( (As‏ 
فردا وذلك بهدف استبعاد الفقرات غير المميزة من التفريغ النهائي للبيانات ولايجاد 
القوة التميزية للفقرات وقد تم استخدام اسلوب العينتين المتطرفتين وذلك بعد تفريغ 
البيانات وترتيبها تنازليا من اعلى درجة على كل مقياس الى اوطاً درجة› اما مستوى 
او معامل الصعوية (Diffculty Index)‏ فيشير الى نسبة افراد العينة الذين اجابوا 


) 4 ( گۆقارى ئهكاديمياى كوردى ژماره‎ ETY 



































علی الفقرة اجابة صحيحة (ایجابیت)» ویعد تحدید مستوی الصعوبة لکل فقرة آمرا 
ضروریا نظرا GY‏ يبين GES‏ الاداء على المهمة التي تقیسها الفقرة ومن الجدیر 
بالذکز al‏ اوج افاي بين خر E‏ والتفویم التفسن وروی :علبي الخ 
الامثل لمعاملات صعوبة اختبار معين› اذ یعتمد جزئيا على نوع الاختبار المستخدم» 
aa‏ ىش das oae reds ess Cu‏ شاا اڭ تقس ipt‏ 
السمة او القدرة بين )0.15-0.85( (علام» ۰۲۰۰۹ ص ۱۱۵). 

وتم اختیار نسبة (۲۷/) للمجموعة العلیا ونسبة Le gana (LIV)‏ الدنیا؛ 
ویاستخدام معادلة ایجاد القوة التميزية لكل فقرة من فقرات المقیاس وتم طرح عدد 
الافراد في المجموعة الدنیا الذین اجابوا عن الفقرة بصورة ايجابية من عدد الافراد في 
المجموعءة العلیا الذين اجابوا عن الفقرة بصورة ايجابية ایضا؛ ویتم تقسیم الناتج 
على نصف مجموع الافراد في المجموعتين العلیا والدنیا؛ والقيمة الناتجة هي القوة 
التميزية لكل فقرة من فقرات المقیاس وتعتبر کل فقرة مميزة اذا كانت قیمتها 
المستخرجة اکثر من قيمة (0.19)» والقيمة المستخرجة الاقل من هذه القيمة يجب ان 
تخضع للتحسین او الحذف» وتعد نسبة )0.40( واکثر للفقرة قيمة Lille‏ (قيمة 
تمييزية عالیة) وتعد الفقرة التي تحصل على هذه النسبة هي اکثر فقرة مقبولة 
وصالحة gual‏ وآخرون»۰۱۹۸۱ ص۸۰) 

حیث ظهرت الفقرات کلها مميزة وذات مستوی مقبول من الصعوبة وبدلالة تلك 
المعایس. 

ثامنا: التطبيق النهائي للمقیاس: 

بعد اتمام الاجراءات المتعلقة باعداد الاختبار للاستخدام والمتضمنة التحقق من 
الصدق الظاهري للمقیاس» واجراء التعدیلات المقترحة من قبل الخبراء على فقرات 
المقیاس» ومن ثم اجراءات: atas‏ الشات لكل مقیاس عن طريق مذی اتساق الفقراث 
ع يفا العف ونم لي ee ree Fer‏ القوه ayer‏ لوت led‏ 


ˆ تم الاعتماد على الحزمة الاحصائية SPSS‏ لاجراء العمليات الاحصائية بالاضافة الى التوجيه والمساعدة 
من كل من الدكتور (وصفي (Galle‏ رئيس قسم cona I‏ كلية الادارة والاقتصاد› والمدرس المساعد 
(هاوکار قاسم) مدير شعبة الاحصاء في وزارة التعليم العالي والبحث العلمي. 


گۆقارى ندكاد یمیای كوردى زماره ew (VE)‏ 


انماط الشخصية السائدة لدى فئات من المجتمع الكوردي وفقا لنظام الانكرام ۲۰۱۲ 


الحصول على مستوى من الاطمئنان لملاءمة المقياس للتطبيق تم تطبيق المقياس 
على عينة البحث والمتمثلة بالفئات الثلاث وفي مراكز المحافظات الثلاث المذكورة . 

تاسعا :طريقة تصحيح المقياس: 

يتم تصحيح المقياس بحساب الدرجة الكلية لكل مفحوص على كل استبانة من 
المقياسات التسعة والتي تتضمن كل منها على ۳۲ فقرة ووفقا للاختيار الاجباري 
على الاختيارين نعم و لاء حيث يتم اعطاء درجة واحدة للفقرة عند الاجابة ب(نعم) 
ودرجة (صفر) عند الاجابة ب (لا)› ويعد جمع الاجابات تم الحصول على الدرجة 
الكلية لكل مقياس والىتي تمثل نمط شخصية الفرد وتمثل اعلى متوسط يحصل عليه 
المفحوصين في كل فئة من فئات البحث الثلاثة نمط الشخصية الرئيسى لتلك الفئة. 
.(Riso & Hudson,2009,p.1)‏ 

عاشرا: الوسائل الاحصائية المستخدمة: 

لتحقيق اهداف البحث الحالي تم استخدام الوسائل الاحصائية التالية: 

-١‏ معامل الفا كرونباخ لاستخراج معامل ثبات الاختبار. 

—Y‏ معادلة slal‏ القوة التميزية ومعادلة ايجاد Jolas‏ الصعوبة لتحقيق اجراءات 
تحليل الفقرات. 

3¬ الاختبار التائي لايجاد دلالات الفروق في انماط الشخصية بين افراد العينة. 


عرض النتائج ومناقشتها 

ستعرض نتائج البحث الحالي على وفق الاهداف المحددة وكما يأتي: 

عرض ومناقشة نتائج الهدف الاول : 

يتضمن الهدف الاول التعرف على النمط السائد في الشخصية لدى افراد العينة 
«JSS‏ وتشتمل على عينة مراكز المحافظات الثلاث وبضمنها الفئات الثلاث لكل مركز 
محافظة» وذلك على وفق بروفايل الانماط لمقياس ريسو- هيودسن للانماط التسعة 
للشخصية (RHET)‏ فضلاعن النمط الثانوي (الجناح) واتجاهي التكامل (النمو 
770 واللاتکامل (التوتر (Strees‏ 

وقد اظهرت النتائج متوسطات حسابية للانماط التسعة وبحسب التسلسل 
وكالآتي: النمط المصلح (31.44)› النمط المساعد (33.03)› النمط المنجز 


££ گۆقارى ئهكاديمياى كوردى ژماره (۲6) 
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(3.89)› النمط المتفرد (19.93)› التمط الباحث (19.33)› التمط المخلص 
(۰)۲۰,۸۶ النمط المتحمس (۰)۲۱,۵۱ النمط المتحدي (۲۲,۷۲)» واخيرا النمط 
صانع السلام (۰)۲۲,۳۸ ويتبين من خلال هذا العرض ان النمط السائد لدى افراد 
العينة ككل هو النمط (المتحدي) وبمتوسط (YY, YY)‏ اما النمط الثانوي (الجناح) 
فقد كان النمط (صانم السلام) وبمتوسط بلغ (۰)۲۲,۳۸ اما اتجاه التكامل (النمو) 
فقد كان مع النمط (المنجز) وبمتوسط (31.89)› اما اتجاه اللاتكامل فقد كان مع 
النمط (المخلص) وبمتوسط (۲۰,۸۶) وفقا للمتوالية الديناميكية للانيكرام. الجدول 
(Y)‏ يوضح ذلك وكذلك الشكل رقم .)٤(‏ 








)3( dose 
المتوسطات للعينة ككل‎ 
33 1131313113411 a) 3 
i d 1301 443 3 
21.41 | 21.57 | 20.02 | 20.16 | 19.06 | 19.63 | 21.02 | 21.93 21.16 الطلبة‎ 
وكوادر | المتوسط‎ 
الجامعة‎ 


الموظفين |المتوسط | 21.44 21.95 21.71 | 19.87 | 19.18 | 21.29 | 21.59 | 22.76 | 22.45 


الاعلاميين 21.65 22.19 | 22.72 | 20.20 | 19.66 | 20.85 | 22.51 | 23.52 | 22.42 
“ˆ _ | المتوسط 
والسياسيين 


العينة ككل |المتوسط 21.44 22.03 | 21.89 | 19.93 | 19.32 | 20.84 | 21.51 | 22.72 | 22.38 
































وکذلك هدق البحث ال التعرف علی النمط السائداق کل 353 من الفقات الثلاث 
المشمولة بالبحث وللعينة ککل» أي فئة الطلبة وکوادر الجامعة› Tidy‏ الموظفین» وفئة 
SES‏ الساشدق فرك Rudi‏ مراك c cad‏ اللات Anais‏ وکا مب 
الول aal‏ 

ولدى تفحص النتائج الخاصة بالعينة ككل من خلال الجدول (Y)‏ وصحيفة 
زاش A) LE‏ وح ان esl‏ السنافه کدی lf‏ الف ككل آي ۵ 353 
المحافظات الثلاث وبضمنهم الشات TA‏ لكل مرکز محافظتة» سيادة نمط 


گوفاری نه کاد یمیای كوردى ژماره £o (VE)‏ 























انماط الشخصية السائدة لدى فئات من المجتمع الكوردي وفقا لنظام الانكرام ۲۰۱۲ 


الشخصضية oe a pu PY) us Magny (aai‏ ورا ترا 
لسيادة هذا النمط ادى اغلب الفثات المتضمنة ق العينة هناك العدید من العوامل 
الي تفسر سيادة هذا النمط لدی US‏ المجتمع الكوردي وال من سماتها البارزة 
القوة والسلطة والثقة بالنفس» فاول الامر الموقع الجغرافي لکوردستان حیث الطبیعة 
القاسية تفرض القسوة على سکانها فالبينة الجبلية الوعرة تطلبت القوة والحزم من 
اجل الاستمرار في العیش ولا شك في توریث الآباء هذه الصفات الى ابنائهم من خلال 
اسالیب التنشأة الاسرية والاجتماعية» ویذکر احمد (۲۰۰۵) ان وعورة الجبال تشکل 
Gus tle‏ تحرکات Gla‏ والخیوانه-وکان التقلي على هذه العقیات الطبيعية سوم 
قبل الکورد یحتاج الى قوة ارادة Jaag‏ ذلك منهم شديدي الوعي للواقع» ولکن ليست 
dd‏ القاس lans‏ هي الق Legal aas‏ الکورد يل هناك مشي المخاطر 
والتهديدات التي تحيط بهم من كل الجهات ولا بد لهم ان يتحلوا بالشجاعة والتحدي 

بش مواجية كاك المخاطن والخصدى لها راد (tigate‏ 


2 Growth 














Stress 5 


الشكل رقم ( (E‏ 
اتجاه التكامل واللاتكامل لنمط الشخصية (المتحدي) 


اما ما هو سائد في النمط الثانوي فيتمثل بالنمط (صانع السلام) وبمتوسط 
(۲۲,۳۸) ويكمل هذا النمط النمط السائد في سمات التواضع والثقة بالنفس 
والاستقلال› وان مآثر الثقة التي لاحظها الاجانب في كوردستان لدى الزعماء الكورد 
والشعب الكوردي لكثيرة» ويعطينا سون (1909) مثالا على ثقة الكوردي بنفسه 
وبزوجته وبالغريب وثقته بسلامة النية» ولا شك ان الثقة ترتبط ارتباطا وثيقا 


66 گۆقارى ئهكاديمياى كوردى ژماره (YE)‏ 
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aas‏ ولا خلاهن Gals‏ ليمك Sall‏ دين هده الأصكاف من الستفاف ق شلوك 
الفرد ویبدو ان هاملتون (VAYA)‏ بسبب تعامله اليومي مع الكورد في مشروع شق 
طريق اربيل رواندوز قد تجمعت لديه انطباعات واقعية يمكن ان يعول عليها كثيرا 
بسبب طول الفترة النسبية التي قضاها بينهم اولا ولان علاقته بهم كانت علاقة عمل 
مرهق واجور ثابتة لذا اسفرت عن انطباعات أقل ما يمكن ان يقال عنها انها ليست 
مجاملة لهؤلاء القوم» فهاملتون معجب بصدق الكورد. وكذلك المقدرة على العيش 
بصورة سلمية مع القوميات المجاورة» وكذلك العيش بسلام مع الاقليات الآخرى 
الموجودة ضمن المجتمع المحلي في مدن كوردستان (السندي» ۰۲۰۰۲ ص ۱۷: 
تفرشیان» ۰۲۰۰۷ ص109). 

اما ما هو سائد في اتجاه التکامل فقد كان مع النمط (المساعد) وبمتوسط بلغ 
(۲۲,۰۳) حیث یتمثل من خلال الرغبة في تقدیم العون والخدمات للآخرين من اجل 
الحصول على محبتهم واحترامهم والفخر بوجوده مع الآخرين والخوف من فقدانه 
لحبهم واهتمامهم ویتمیز اصحابه بتقدیر الآخرين والاهتمام بهم وتشجیعهم وهي 
خصائص متساوية نفسیا مع صفة الکرم والسخاء لدی افراد المجتمع الكوردي› 
وقد gaal‏ الرحالة والمستشرقون ممن زاروا کوردستان امثال (ماملتون ۰۱٩۲۸‏ ريج 
۶۰ سون ۰۱۹۰۹ بورتر ۰۱۸۲۰ کریج ۱۸۸۰ مالیبارد ۱ هي ۰۱۹۲۰ ادموندز 
۹ برانت ۰۱۸۳۲۷ ۰ على ان الکورد قوم مضیاف. وان قيمة حسن الضيافة 
والرغبة في خدمة الضیف واشعاره بالمودة والاحترام عبرت عن نفسها باشکال عديدة 
في المجتمع الكوردي من حیث تهيأة بیوتهم بصورة دائمية لاستقبال الضیوف حیث 
توفير الغرف الخاصة والفرش والملاآت النظيفة والملونة (السندي»۲۰۰۲»ص ۳۹۷- 
(YA‏ 

اما ما هو سائد في اتجاه اللاتكامل فقد كان مع النمط (الباحث) وبمتوسط بلغ 
5 ومن SS LIE patie‏ غىز السبحنة الاتشقال بت لارام والتفسيرات غو 
الواقعية والمثيرة للقلق» بالاضافة الى اتخاذ المواقف العدائية تجاه أي شيء من 
شأنه ان يتعارض مع عالمهم الداخلي› وهي خصائص في الشخصية في اتجاه 
اللاتكامل ریما لايتعارض مع واقع حياة وتأريخ الشعب الكوردي عموما. 


گوفاری ندكاد یمیای كوردى ژمارە EY (VE)‏ 


انماط الشخصية السائدة لدى فئات من المجتمع الكوردي وفقا لنظام الانكرام ۲۰۱۲ 


اما النمط السائد لدى فئة الطلبة وكوادر الجامعة للعينة ككل فتمثل بالنمط 
اسا ویمتوسط (۲۱,۹۳) وکما à‏ الجدول puts Las (Y)‏ ای بروز سمات 
الاقف dd y‏ لاف Go‏ نىڭ مذو art‏ وتكن إن aso‏ ذلك من لال 
استقبال الجامعات 3 الاقلیم للعدید من الطلبة والکوادر التدريسية من الجامعات 
الجر وابداء e‏ والتعايسس ga‏ من a Cod‏ إلى ياو aeta‏ 
التلوكية لد ملسم ین pee Al‏ جم يفطن ولوق cx cll‏ العادية Sl‏ 
ظروف SUA‏ وما dic‏ هى غنات روح goo iis Rod cll‏ ال dgsagll‏ 
الى مستويات افضل› ويقتنعون بالمعلومات القليلة التي عندهم ويتشاركون بها في 
Ne hee GEIL aii‏ خرین اخاسسه ۇغات ial‏ جانید: 

اما ما هو سائد ق الثمط الثانوي لدی فثة الطلبة وکوادر الجامعة فتمثل بالنمط 
(المصلم) ویمفرسط cell (OV) eo‏ يبرق من خلال سبة عدم الزضا عن الراتم 
الاي وكير go‏ ضرح لع aad‏ 3 هذه ul‏ هه تون كل ها تة س من 
اوضاع واشخاص› وما يبرز لديهم ايضا الجمود والتعصب والاعتزاز بالنفس» يدينون 
الآخرين بشدة ويظهر ذلك من خلال ادانة وانتقاد الانظمة الجامعية وكذلك الانتقاد 
jamal‏ الوا SES a‏ ابا ا سۇ جاك و الخ با تما 
التكامل لدع EAB‏ ذاتها فف كان مع (Odili dass‏ وستوسط QA)‏ يتغل 
الصفات المکملة للنمط السائد» بالحاجة الملحة pagal‏ لفهم ذاتهم والبحث عن انقسهم 
ما یجعلهم دائمي البحث o pb Ge‏ یفقدونه ولا یستطیعون تحدید امدافهم ق الخياة: 
ویحاولون تجدید انفسهم وتجدید القدرة على اضافة کل شيء الى خبراتهم» لاسیما 
الاشیاء التي یعتقدون انها مفيدة وربما هي ليست كذلك بالفعل» فنلاحظهم نشیطین 
ومبدعين في اکتساب الخبرات المتنوعة في مجالات الحياة العصرية والتکنلوجیا 
ولکنهم غير مستعدین لتلقي المعلومات من محاضرة معينة او من کتاب معین؛ 
ویستخدمون التقنیات الحديثة للاغراض الترفيهية على الاغلب بدلا من اکتساب 
المعرفة الحقيقية والتي ريما تعینهم في مجال الدراسة وتطورهم» وتعزی هذه 
al‏ السائدة ق es‏ الما مه esl‏ ریما اڭ تام اتلاق 
الجامعات والذي یعتمد علی عامل الدرجة الامتحانية فقط دون مراعاته لعوامل مهمة 
ار EN PEE RI‏ 


(YE) گوفاری 31543 یمیای کوردی ژماره‎ EVA 


Tot‏ هى ساك ق الشخصية SSG‏ اللاتگامل دى الفكة تایبا فشكل بالك 
(المتحدي) وبمتوسط (31.57)› وتظهر الصفات غير الصحية من خلال التحدي لأية 
محاولة للسيطرة عليهم» وشعور بالقدرة الكلية رغم انهم في وضعية تجعلهم خاضعين 
لسلطات اعلى متمثلة بتعليمات وقوانين النظام الجامعي مما يودي الى حدوث نوع 
من الصراع الداخلي في محاولة للسيطرة وبالتالي عدم القدرة لتحقيقها ومن شم عدم 
السيطرة وتجاوز الحدود المسموحة للتصرف› ويصبحون حقودين وهمجيين 
وانطوائيين بدرجة عالية مما يودي في النهاية الى اضطراب في الشخصية. 

اما فكة الموظفین لدی العينة ككل فقد اشارت النتائج ال سيادة شط الشخصية 
( الفتعنی) لذنهم ویمتوسظ (VY, V)‏ ولاحظنا Salas‏ هذا التمط دی الاغلنیة من 
patna diat‏ ودلاحظ الخضاکشن السلوكية ا الط لدي الموظفين سن Brun‏ 
كلتق reas o Lie‏ وعدم قزل ازا ER‏ اسان Pie PENTE‏ 
pees‏ على الطاغة مق الأشريخ وایضا da ndi‏ على eid‏ وهذه الشاملة فين 
العادلة للآخرين يجعل الآخرون يستاؤن منهم› وكذلك ما نلاحظه من سلوكيات لدى 
الموظفين في مۇسساتنا الحكومية والافكار الوهمية عن السلطة وانهم لايقهرون بالرغم 
من ان وظائفهم تكون بسيطة ولا يتمتعون بالصلاحيات التي يدعونها والتي تجعلهم 
يشعرون apb‏ لا يقهرون .(Riso&Hudson, 2009, p.24)‏ 

















الشكل رقم (5) 
التمثيل البياني لافراد العينة ككل 
الخضناكض السلوكية غس الضحية لهذا الخمط ومؤكرة بندورة ق الثمط الركيسسى 
لهذه الفئة هو البدء في اتخاذ المواقف العدائية اتجاه اي شيء من GLE‏ ان يتعارض 


گوفاری ئهكاد یمیای كوردى زماره E14 (YE)‏ 














انماط الشخصية السائدة لدى فئات من المجتمع الكوردي وفقا لنظام الانكرام ۲۰۱۲ 


مع عالمهم الداخلي وتبلور شخصية استفزازية مع وجاهات النظر المتطرفة 
والمتشددة» بالاضافة الى درجة عالية من عدم الاستقرار والخوف من التهديدات 
وبالتالي يكونون فريسة للكراهية. 

يتبين ان اقل متوسط حسابي حصل عليه افراد العينة على الانماط التسعة 
ولكل العينة بصورة dole‏ هو (VV, VA)‏ في النمط (الباحث) وهو مستوى متوسط 
للنمط وفقا لبروفایل الانماط» مما يدل على ان مستويات الانماط لم تكن اقل من 
المستوى المتوسط في صحيفة بروفايل الانماط» فالانماط جميعها وصلت الى مستوى 
مقبول والذي يجب اخذه بنظر الاعتبار» مما يدل على ان الانماط جميعها ومن كل 
فئة من فئات العينة متفاعلة فیما بينها ومتأثرة بعضها بالبعض الأخر› ويذكر ريسو 
(۲۰۰۲) ان انماط الشخصية التسعة في نظام الانيكرام» هي طيف واسع من السمات 
والصفات والاتجاهات التي تكون على شكل وظائف Functions‏ تتأرجح ضمن طيف 
واسع Wide Specturum‏ الصورة الصحية للخصائص النفسية والصورة غير 
الصحية لتلك الانماط وايضا يذكر (ریسو وهيودسن) ان السبب في تشابه الافراد 
فيما بينهم واختلافهم كذلك على الرغم انهم يمتلكون الانماط التسعة من الشخصية 
JS‏ خصائصهاء هو انه في حالة التشابه بين الافراد فان كل وظائف الانماط التسعة 
تعمل في داخلنا› اما السبب في اختلاف عن بعضنا البعض فذلك يرجع في اساسه الى 
عملية الاتساق والتوازن بين الخصائص النفسية النشطة للنمط السائد لدينا وهذا 
مايميزنا عن الآخرين» فقوة وسيادة تلك الصفات ومدی تأثيرها في اتجاھات 
والوظائف هو ما يعطينا فرديتنا في ضمن النمط الواحد من الشخصية والذي نشترك 
به مع غيرنا من الاشخاص» فتلك الصفات تتراوح وتتفاوت» فمنها ماهو صحي ومنها 
ماهو غير صحي ومنها ماهو ضمن المعدل» وكذلك منها ماهو على شكل سلوك 
خارجي واضح ومنها ماهو على شكل اتجاهات كامنة» وهنا تجدر الاشارة الى ان 
(ریسو) قد حدد مفهومين للوظائف النفسية التي تجرى داخل النمط وهي الوظيفة 
الاولى التي تعكس الحالة المخبأة داخل الفرد والىتي اطلق عليها مفهوم الاتجاه› 
والآخرى التي تشير الى الحالة الخارجية والظاهرة على الفرد والتي اطلق lale‏ مفهوم 
السلوك ذلك ان شدة التفاعل الداخلي بين تلك العملية النفسية للانماط التسعة 
للشخصية ومدى قوة نوع معين من تلك الوظائف النفسية سواء الظاهرية منها 


) 4 ( گۆقارى ئهكاديمياى كوردى زماره‎ £v. 
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(السلوك) او الكامنة (الاتجاه) هي التي تعطي الشخص ميزة متفردة تميزه عن غيره 
من الناس» وكذلك بقاء نمط الشخصية ثابتا لا يتغير لديه» اما الوظائف النفسية 
للانماط الثمانية الآخرى الموجودة لدينا فهي التي تتغير من حين الى آخر ولكن دون 
ان تؤثر في سيادة النمط الرئيسي للشخصية ) Riso & Hudson,1996p.119:‏ 
.(Riso & Hudson,2002 ,4‏ 

الهدف الثاني: 

يتضمن هذا الهدف التعرف على نمط الشخصية السائد لدى افراد عينة مركز 
محافظة اربیل فضلا عن التعرف على النمط السائد في كل فئّة من الفئات الثلاث : 

وقد اشارت النتائج للانماط التسعة- الانيكرام الى المتوسطات التالية والتي 
حصل عليها افراد العينة في مجتمع مركز محافظة اربيل والمتضمنة الفئات الثلاثة 
كالاتي: النمط المصلح(۰)۲۱,۷۱ والنمط المساعد(85,١5)»‏ والنمط المنجز 
(3.76)› والنمط المتفرد (18.89)› والنمط الباحث (91.15)› والنمط المخلص 
(۲۱,۰۶)» والنمط المتحمس (۲۱,۱۷) والنمط المتحدي (YY, VV)‏ واخيرا مط 
صانع السلام (۲۱,۷۱). 

ووفقا لنظرية الانیکرام فانه لایوجد نمط خالص في الشخصية» وان أي منا هو 
عبارة عن خليط متکون من نمط الشخصية السائد وأحد النمطین المجاورین له وکما 
هو واضح في صحيفة بروفایل الانماط فان النمط الثانوي الجناح» (وهو النمط 
المجاور للنمط الرئيسي والذي یحصل على اعلی متوسط حسابي)» للنمط 
(المتحدي) هو النمط (صانع السلام) وبمتوسط (۲۱,۷۱) ویتخذ النمط الرئیس من 
النمط الثانوي مجموعة من السمات المکملة لنمطه» ومنها الاستقلال الذاتي والوفاء 
ورباطة الجأش والقدرة على تضميد الجراح» ویمکن ان نلاحظ ذلك لدی افراد الشعب 
الكوردي» حیث بالرغم من تعرضه للعدید من الصعاب الا انه اثبت قدرته على 
التغلب عليه ومواصلة مسبرته في الحصول على حقوقه المشروعة. اما اتجاه التکامل 
لهذا النمط فیکون مع النمط (المساعد) وبمتوسط (YV A9)‏ وتظهر خصائص هذا 
النمط من خلال مجموعة من الخصائص السلوكية کالتواضم» ومشاطرة ال خرین 
احاسیسهم؛ وکذلك طيبة القلب والتسامح والاخلاص وتتفق هذه السمات مع ما 
توصل اليه عبدالله (۲۰۰۳) عن السمات القومية للمجتمع الكوردي حيث توصل الى 


گۆقارى ندكاد یمیای كوردى زماره (VE)‏ الاع 


انماط الشخصية السائدة لدى فئات من المجتمع الكوردي وفقا لنظام الانكرام ۲۰۱۲ 


ان A)‏ من افراد الشعب الكوردي يتمتعون بسمة الثقة بالنفس وان (70/) منهم 
لديهم روح التسامح وتصبح الافراط في الودية أحيانا تدخلا في شؤون الآخرين وتحكما 
باسم الحب (عبدالّه»۲۰۰۳) (Ob ya‏ 

اما ما هو سائد في اتجاه التكامل في الشخصية لدى الفئات الثلاث في ضمن مركز 
محافظة اربيل فقد كان مع النمط (الباحث) وبمتوسط بلغ (19.15) iib,‏ النمط 
الرئيسى من الصفات غير الصحية لهذا النمط كعدم الاستقرار والخوف من الاعتداءات 
والبدء باتخاذ المواقف العدائية تجاه أي شيء من شأنه ان يتعارض مع عالمهم 
الداخلي. 

الهدف الثالث: 

يشير الهدف الثالث الى التعرف على نمط الشخصية السائد لدى افراد عينة مركز 
محافظة دهوك فضلا عن التعرف على النمط السائد في كل فئة من الفئات الثلاث 
لتلك العينة وذلك على وفق بروفايل الانماط لمقياس ريسو- هيودسن للانماط 
التسعة (RHET)‏ بالاضافة الى النمط الثانوي (الجناح) واتجاه التكامل (النمو) 
واللاتكامل (التوتر). 

لقد اشارت النتائج وفقا للمتوسطات التي تم الحصول عليها الى ان نمط 
الشخصية السائد لدى افراد عينة مركز محافظة دهوك هو النمط (المتحدي) حيث 
ظهرت المتوسطات LLEW‏ التسعة كالآتي : النمط المصاح (۰)۲۱,۱۰ والنمط 
المساعد YN, Y)‏ والنمط المنجز (۰)۲۱,۲۱ والنمط المتفرد (31.99)› والنمط 
الباحث Y)‏ 35,0( والنمط المخلص (۲۰,۷۷)» والنمط المتحمس (۰)۲۰,۹۵ اما 
النمط المتحدي (۲۳,۹۶) وأخيرا نمط صانع السلام (۰)۲۱,۷۰ لذا فان مط 
الشخصية المتحدي قد حصل على اعلى متوسط حسابي (33,94) وبالتالي فهو 
يمثل النمط السائد لدى افراد العينة. اما ما هو سائد في النمط الثانوي (الجناح) 
للفئة ذاتها لنمط الشخصية (المتحدي) لهذه الفئة من العينة فيتمثل بالنمط (صانع 
السلام) لكونه النمط الجانبي الاعلى متوسطا (YN, V)‏ اما ما هو سائد في اتجاه 
التكامل للعينة ذاتها بالنسبة للنمط (المتحدي) فيتمثل بنمط الشخصية (المساعد) 
وبمتوسط قدره (۲۱,۷۰) وذلك وفقا للمتوالية الديناميكية للانيكرام وکما مبين في 


) 4 ( گۆقارى ئهكاديمياى كوردى ژماره‎ VY 
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الشكل رقم E)‏ )› اما اتجاه اللاتكامل sii‏ كان مع نمط الشخصية (الباحث) اذ بلغ 
المتوسط )0% (V9,‏ 

الهدف الرابع: 

یسعی الباحثان من خلال الهدف الرابع ال التعرف علی نمط الشخصية السائد 
سى اساد abita is a Due‏ الا بالاخافة ان التعرق علي ال اسا 
لكل 53 من الفكات eo EN‏ شوه eol bla o‏ لمقياس رس هودن 
للانماط التسعة (RHETT)‏ بالاضافة الى النمط الثانوي (الجناح) واتجاه التكامل 
(النمی) واللاتکامل (التوض). 

وقد اشارت المتوسطات الحسابية لافراد هذه العينة الى الآتي: النمط المصلح 
(۰)۲۱,۶۰ والنمط المساعد (YY, YA)‏ والنمط المنجز (۲۲,۳۹)» والنمط المتفرد 
V)‏ ,134( والنمط الباحث (۰)۱۹,۳۶ والنمط المخلص (30.791)› والنمط المتحمس 
(۰)۲۲,۱۳ والنمط المتحدي (۰)۲۲,۰۷ وأخيرا نمط الشخصية صانع السلام 
TN)‏ وقد فين من خلال هد الثتاثج ال Gc) dese Ead da gus‏ 433 
بلغ المتوسط (3,39)› اما ما هو سائد في النمط الثانوي (الجناح) Jiii‏ بالنمط 
السات وناك (plea col‏ على مو فط LI FA) asa‏ ها هو سا ق 
اتجاه التكامل لهذه Gall‏ فقد كانت مع النمط (المخلص) وذلك حسب المتوالية 
الديناميكية للانيكرام اذ بلغ المتوسط (30.71)› اما اتجاه اللاتكامل فقد كان مع 
aas) ac‏ السلام) of‏ باغ المتوسط AY,‏ 

ویتضمن الهدف الزاتم ایضا التعرف علی نمط الشخصية السائد لدی افراد 
العينة التابعة لكل فئة من الفئات الثلاث في مركز محافظة السليمانية» بالاضافة الى 
النمط الثانوي (الجناح) واتجاه التکامل (النمو) واللاتکامل (التوتر) لكل من هذه 
الفئات . 

الهدف الخامس: 

ازل هذا E‏ ارق علق ت الخ اساد وتا سا اتمه 
الكلافة s itle bia‏ وار م dos‏ الاك رام وههن تقايل LC‏ 
لدى JS‏ من : 
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اولا: افراد العينة ككل: 

بيقت التتائج الحاضة dl‏ الفينة USS‏ وکما موضخ ق الجدول soli (VA)‏ 
نمط الشخصية (المتحدي) ويمتوسط بلغ (33,73) ووفقا لبروفايل الانماط فان هذا 
النمط يقع ضمن (مركز الغريزة)» اما النمط السائد لدى (فئة الطلبة وكوادر الجامعة) 
فهو النمط (المساعد) ويقع هذا النمط ضمن (مركز المشاعر)» اما (فئة الموظفين) 
فالنمط السائد لديهم هو النمط (المتحدي) ايضا ويقع ضمن (مركز الغريزة) وكذلك 
بالنسبة لفثّة الاعلاميين والسياسيين فالنمط (المتحدي) هو السائد ايضا. 

ثانيا: عينة مركز محافظة اربيل: 

اشارت النتائج الى ان نمط الشخصية السائد لدى افراد عينة مركز محافظة 
اربيل هو النمط (المتحدي) اذ بلغ المتوسط الحسابي (YY, AV)‏ على مقياس النمط 
(المنجز)» ووفقا لتصنيف الانيكرام فان هذا النمط يقع ضمن المستوى المرتفع في 
(مركز الغريزة) . 

العينة ككل 
صحيفة بروفايل الانماط 


11313 
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رابعا: عينة مركز محافظة السليمانية : 
dE sto di‏ ا ف ا و ن وو ما 
0 فقا اتسيف الانیگرام فان هذا النمط يعم Gand‏ (مرکز Gelli‏ 
انا اشا الساكة دى دافران Cae‏ وققة Calls‏ وكوادي العام امک حاف 
السليفانية› فیتمقل بالنمط (المساغد) ويمتوسط (YS VY)‏ ووققا لمروفایل الأنشاط 
(aa SU‏ ال og‏ رقم شەن Gadia‏ 
Gd‏ الط aS Cal‏ لدائ pall E adl‏ طفن فن اتکی ol‏ عن اهنا 
Bay‏ باغ E A‏ لصت الاك فان هذا Ded‏ يقم خسن :35 
Ge ba‏ ووققا BIEN oU od.‏ قە e)‏ فان مدا eo bus Gall‏ شمن المسترى 
ai)‏ المعدل). 
lads‏ يكحن Bee dd‏ وف pall a ally Gaal‏ فالتا اشا شى اشا 
(المتحمس) والذي يقع ضمن (مركز التفكير) وبمتوسط بلغ (35.49)› ووفقا 
dad‏ قان الط اساد يم من zai) is adl‏ 
وعند النظر الى معطيات الهدف الخامس من خلال الجدول (Y)‏ وصحيفة بروفايل 
o Cell‏ رقم b Lad (V)‏ ااشخسية Legale; BLN‏ خىم المراكن الخلافة 
(المشاعر والتفكير والغريزة) لعينات مراكز المحافظات الثلاث وللعينة ككل نجد ان 
b ad ada‏ قر ]اوح ما رين مركو Das‏ ركن الامو رركن شرع Sigel aca‏ 
مركز الغريزة على الحصة الغالبة ولصالح العينة ككل (مركز محافظة اربیل ومركز 
محافظة دهوك وفثة الموظفین والاعلامیین والسیاسیین)» مقارنة بمرکز المشاعر الذي 
كان لصالح (مرکز محافظة السليمانية وفئة الطلبة وکوادر الجامعة)» حيث یمکن 
تفسبر النمط السائد علی وفق تمرکزه ق gual‏ هذه المراکز الثلاخة» فالاشخاص ق 
£V‏ گوفاری 31543 یمیای کوردی ژماره ( 4 ) 




















نمط (المتحدي) لديهم افراط في العلاقات مع البيئة المحيطة بهم Over developed‏ 
cof relating‏ كونهم يجدون انفسهم اكير واعظم من الآخرين ولذلك فهم يسعون نحو 
السيطرة والتحكم في العالم المحيط بهم» ساعين لجعله متطابقا ومتسقا مع تصوراتهم 
Aaa‏ 

اها qn aai oc ade‏ قم س مركن sii cuins oe Lal]‏ 
ابتعادا عن مشاعرهم او عن موضوع العواطف» ذلك لانهم اكتسبوا في مراحل نمو 
شخصیتهم» ان يضعوا مشاعرهم وعواطفهم جانبا «Put aside‏ ساعين من وراء ذلك 
الى تحقيق قدر من الفاعلية والكفاية في البيئة المحيطة بهم؛ فضلا عن عكس الصورة 
الاجتماعية المقبولة .(Riso& Hudson,2002,p.1-3)‏ 

ويمكن ان نعزى هذا التمايز في الانماط مما بين المركزين هذين الى ان الشرائح 
الاجتماعية في كل من مجتمعي اربيل ودهوك اکثر تقاريا مع بعضها البعض واكثر 
تشبثا بالقيم والعادات القديمة والمعايير الاجتماعية واحترام الماضي وكل ما هو 
تقليدي» وربما يكون السكون والركود سمة بارزة فيه وتظهر حالة التحدي لكل ما 
يعكر صفو هذا الركود والاستقرار» فلا غرابة ان نجد سيادة نمط التحدي لدى هذه 
الفئات من العينة ولدى العينة ككل. 


الهدف السادس: 

یتناول هة الهدف التعرف علی دلالات الفروق 3 سيادة اشاط الشخصية وفقا 
اتصنیف الانیکرام وبین افراد العينة ككل وبحسب متفیرات الجنس (ذکور» اناث) 
والفئات الثلاثة (الطلبة وکوادر الجامعة والموظفین والاعلامیین والسیاسیین) والموقع 
الجغرافٍ (مرکز محافظة اربیل ودهوك والسلیمانیة) وكالاتي: 

I‏ التصرف علی دلالات الفروق ق سيادة lo Lol‏ الشخصية وفقا لتصنیف 
الانیکرام بين افراد العينة وبحسب متغير الجنس (ذکور- اناث) حيث بینت النتائج 
GS,‏ موضح في الجدول (YY)‏ وجود فروق ذات دلالة معنوية بين الذکور والاناث في كل 
Cua) BLN a‏ :عند ستو alf‏ 01219 ولتصالع الا کین (Sla) Lancy‏ 
aie‏ مستوی الذلالة )54( اوقتا LON‏ والتحمط GLA LH)‏ عدن يدري ll‏ 


گۆقارى ندكاد یمیای كوردى ژماره VY (VE)‏ 


انماط الشخصية السائدة لدى فئات من المجتمع الكوردي وفقا لنظام الانكرام ۲۰۱۲ 


(0.05) ولصالح الاناث» والنمط (المتحدي) عند مستوى الدلالة (۰:۰۱) ولصالح 
الاناث. 

ويمكن ان نعزي ظهور الخصائص السلوكية للنمط المساعد عند الذكور الى 
التنشئة الاجتماعية والاسرية في مجتمعاتنا والتي تعمل على تشجيع الذكور للمبادرة 
وتقديم الخدمات للآخرين واعتبار ذلك من الصفات المكملة للذكورة وهي ضمن عملية 
التنميط الجنسي والىتي هي عمليةتنمية السلوك الاجتماعي لدى الطفل بحسب جنسه 
أي اناطة الادوار الذكورية للذكور والانثوية للاناث› اما الفروق الموجودة بين الذكور 
SLY,‏ في النمط (الباحث) فهو لصالح SLY‏ أي انتشار هذا النمط بشكل اوسع بين 
الاناث حيث القدرة على التركيز والاستبصار والتنبق بالامور» وكذلك الولع بالمعرفة» 
اما النمط المتحدي فالفروق الظاهرة كانت لصالح الاناث ايضا ويمكن ان نعزي ذلك 
على وفق الظروف الاجتماعية والاقتصادية الحالية من حيث الاستقلال المادي والثقة 
بالنفس والاستقلالية النسبية التي تتمتع بها المرأة في المجتمع الكوردي حيث قامت 
بمزاولة العديد من الاعمال والوظائف التي كانت حكرا على الرجال منها الخدمة في 
سلك الشرطة والعسكرية والمرور والسياقة...الخ» وكذلك فالدور المزدوج التي تقوم 
به المرأة في الوقت الحا ى حيث العمل داخل المنزل وتربية وتنشأة الاولاد وكذلك 
العمل خارج المنزل مما يتطلب مستوى عاليا من روح التحدي والمواجهة وقد كانت 
المرأة الكوردية كذلك في السابق حيث يشير الرحالة الى ان المرأة في المجتمعات 
الكوردية القبلية كانت تقوم باعمال البيت والزراعة وتربية المواشى وجلب الحطب» 
وكانت تأخذ اطفالها معها من خلال ريطهم في ظهرها وتواصل العمل هكذاء ولاشك ان 
تحديد الدور الجنسي لكل من الذكر والانثى عملية تختلف من ثقافة الى اخرى كما 
انها تختلف في الثقافة الواحدة من حقبة تاريخية الى اخرى فليس بطبيعة النمو 
البيولوجي ان ينشاً الرجل اكثر عدوانية واكثر مبادرة واشد اعتمادا على النفس 
واكثر استقلالا او ان تنشأ الانثى اكثر حساسية لشعور الآخرين واكثر تجنبا وقد 
بينت البحوث الانثروبولوجية ان المرأة في بعض الثقافات يكون السلوك المميز لها 
العدوانية والسيطرة والاعتماد على النفس› في حين يكون سلوك الرجال هو الرعاية 
والطاعة والحساسية. وقد توصلت السعداوي (1983) في دراساتها عن وضع الانشی 
الى ان المجتمع هو الذي يفرض على الفتاة محددات اجتماعية ونفسية توّدي بها الى 


) 4 ( گۆقارى ئهكاديمياى كوردى ژماره‎ EVA 


د. فينك امجد حسن - | . د. يوسف حمه صالح مصطفى 


حالات من الترند والشسفور بالنقسن cali‏ وقد Gls‏ الانسان ق R ELOA‏ 
الطبيعية والتي لم تؤثر فیها العلوم والفلسفات ولم يكن قد حدث فیها بعد انفصام 
بين العقل والجسد» وحدة واحدة» وکان الذکر والانشی على طبیعتهما» وکان لكل 
منهما قيمته النابعة من طبیعته وتکوینه البيولوجي (هرمز وابراهیم» ۰۱۹۸۸ 
ص4۳۰: السعداوي» ۰۱۹۸۳ (Mae‏ 

ب- التعرف علی دلالات الفروق ميخ افراد العينة وفقا لمتغب الفئة الطلب 2 
وکوادر الجامعة والموظفین والاعلامیین والسیاسیین). 

اشارت النتائج الى وجود فروق ذات UYS‏ معنوية عند مستوی الدلالة (0.05 
GAG‏ فة ical‏ (الششة ;وار انحا (aka‏ شط PESEE E‏ 
(المنجز) عند مستوی الدلالة (0.05) ولصالح الموظفين مما يدل على بروز سمات 
هذا الط ea‏ ها ة الفنة' pn‏ واشح والذي ىسك شئ خلال خائ سار کند 
کمعرفة الطرق ال یحصلون من خلالها علی الثناء والاهدماء الايجابي (المادي 
والمعنوي) حيث يسعون للنجاح وللسلطة والشعور بالاستقلال. 

وبینت النتائج ایضا وجود فروق بين الفئتین» ولصالح فئة الموظفین ایضا؛ 
والمتمثلة بالخصائص السلوكية كالتأكيد على تحقیق الاکتفاء الذاتي والثقة بالذات 
وتشکیل العلاقات والتحالفات الدائمة والحذر والتماطل والمراوغة» MSS,‏ الحال 
بالنسبة للنمط المتحمس حيث الجرأة والتفكير التوقعي والقدرة على تعلم المهارات 
الجديدة والتهور والهجومية والاساءة للآخرین وکذلك في النمط (المتحدي) daa‏ فرض 
الارادة عل کل شيء وعدم التعامل مع وجهة نظر الخرین باحترام iS,‏ استخدام 
Uc f Gaga‏ الصا غل انامه مق Peel‏ 

ویعزی ذلك ریما الى طبيعة الوظائف في دوائر الدولة والتي تتطلب الالتزام 
Sas‏ والمكافسة a dass‏ او ریسا يني ذلك ا3 اشصسى gel‏ لشستری 
Lawn esta‏ .خي مهال aia‏ فح دا Ss‏ والاشلاضش والحجاسن 
والتحدي فق العمل الوظيفي. 

ان من co‏ تاز o Ln eal‏ هى حب شاپور ول c Casal‏ الأخريق 
والرقية ف اجو حي یقن تاك حزما من تق ci ead‏ كل آعلانی الضهر؟ 
والظهور وكذلك السياسي. 


گۆقارى ندكاد یمیای كوردى ژماره EVA (VE)‏ 


انماط الشخصية السائدة لدى فئات من المجتمع الكوردي وفقا لنظام الانكرام ۲۰۱۲ 


وتظهر صفات المخلص لدی افراد العينة من خلال الولاء للمعتقدات› وكذلك الايمان 
الحقيقي بانفسهم ويتميزون بالشجاعة والذي يظهر في التعبير عن اراءهم وافكارهم 
واتجاهاتهم وكذلك من خلال تشكيل العلاقات والتحالفات الدائمة وكذلك تعد المواجهة 
Eta] Jaa,‏ م اتا نض اقاس اجيوة :كلها يۇش تان اق 
ذلك أن igs‏ الاملاسى والسباسي:تتطليان القدرة على تجفیع التعلومات رادل 
الافكان والقدرة على تجمييع المعلومات (اللفة» والوقائثع والاجراء‌ات) والتي هي من 
الصفات البارزة للنمط المتحمس. 

وجود فروق ذات دلالة معنوية بين فئة الاعلامیین والسیاسیین وفئة الموظفین في 
DU)‏ راش suat‏ والنتحدى راشفا شفک الاين الساشىپ ركنا 
توضهيه وه ق اليف السابق. 


EX 














x9 x8 X7 × X5 X4 8 ×2 x 











الشكل رقم CV)‏ 
التمثيل البياني لافراد العينة وفقا لمتغير الفئة (طلبة وكوادر الجامعة والموظفين 
والاعلاميين والسياسيين) 


ج- التعرف على دلالات الفروق في انماط الشخصية بحسب تصنيف الانيكرام بين 
افراد العينة وفقا للموقع الجغرافي (مراكز المحافظات الثلاث اربيل — دهوك — 
السليمانية). 


بينت النتائج وجود فروق ذات دلالة معنوية بين افراد العينة في مركز محافظتي 
(اربيل ودهوك) كما في الجدول (36) في النمط ( المصلح وصانع السلام) ولصالح مركز 
فحافظه las C ul)‏ شين ال ان سات هذا tabu path oS S. abs Last]‏ هة 
العيتة ومن ملاحظة التکوین الاجتماعي لمرکز محافظة اربيل تلاحظ التباين الواسع في 
المجتمع الذي يتكون من خليط من القوميات والاديان والاجناس المتنوعة والذين نزحوا 
al‏ من القرس acad‏ المخاررة كيس لذلك تلاخط Los s]‏ ق كى التب 
الجغرافي والعرقي. 
£A-‏ گوفاری نهكاديمياى كوردى ژماره (YE)‏ 





























د. فينك امجد حسن - | . د. يوسف حمه صالح مصطفى 


ومن الشاك غار doas‏ الم dala‏ فين هزر س الافشطل» tics‏ 
الخوف من ارتكاب الاخطاء مما يجعلهم يتسمون بنوع من التردد والتجنبية في مواجهة 
الامور والاشخاص في العديد من المواقف سيما تلك المواقف التي يعتقدون انها تسبب 
لهم المشكلات aud gl‏ .رشن Gane Sl‏ عنيم ای داي لهم الفقيل ق اعمال Lal Blas‏ 
BGA Ga ROO asd‏ بعد رین الضنغات dus Lc do Es‏ تى النتسكين با لها دنه 
والتقاليد التابعة للعائلة والعشيرة وكذلك التشبث بالادوار التقليدية وعدم الخروج عما هو 
متوقع . 

بينت النتائج وجود فروق ذات دلالة معنوية بين مركز محافظتي (اربيل 
as Lass‏ ف eaa Lact d Gd‏ القن ؤالبتفرن والمتحمين) ولصالح مركر diis‏ 
السليمانية. وفروقا ذات دلالة معنوية ق النمط (المتحدي) ولصالح مرکز محافظة اربیل 
hd,‏ هذه e‏ ان Sal‏ الستة ف مركز ola udi AG lice‏ مرون ies sili‏ 
السلوكية للنمط (المساعد) کروح التعاطف والمبادرة وتقدیم الخدمات للاخرین للذین 
ینتمون الى مدینتهم وقومیتهم بالدرجة الا وى وبعبارة اخری فمن الملاحظ ان افراد 
Saal‏ مه السلیما oo‏ بهذروق: ل الكعامل هع audi‏ هة يدون السباعدة 
للآخرين دون شروط bs‏ هذا الصدد يذكر سون (1909) ان الناس في مدينة السليمانية 
عموما يميلون الى توجيه الاسئلة للتعرف على هوية الزائر وهو يصف الكوردي بالرجولة 
والصراحة. اما في ما يخص النمط (المنجز) فالاسباب معينة نرى ان مستوى الانجاز 
gues‏ غا ال موه بير n‏ فان هذه SCAB Sek Cassel Dos‏ 
aal as‏ فلس das‏ سما عر تكنلا شاك الط المع uis‏ الاداغ اله 
المباشر عن الشخصية من خلال عمل فني وابداعي في أي مجال من مجالات المعرفة 
وكذلك فيما يخص النمط (المتحمس) حيث يمكن ملاحظة الخصائص السلوكية لهذا 
النمط لدی افراد العينة هذه وذلك من خلال الذکاء والقدرة علی جمع المعلومات عن 
طریق التحرك من فكرة الى اخری مما يدل ذلك على الموهبة وكذلك القدرة على استیعاب 
المعلومات وبالتالي تعلم المهارات الجديدة ويعد ذلك مؤشرا على الفعالية والنشاط 
وكذلك قان aba‏ 1343 الخمظ ist‏ اتضزات بصو عسقه ويشعروق انقرية sells‏ 
belg‏ ان هذ العض تمن فى ated‏ تەل را يىش اما سا pods‏ 
LAN‏ انى فشاك 4573 بش المكا Cela‏ واختاله مرک ماف اسن dy‏ 
ملاحظة طبيعة مجتمع مدينة اربیل نلاحظ انه يتكون من عوائل متنوعة ومن مناطق 
بخخلقة من كؤردستان:وما زال الولاء WLM‏ يۇدى بوره ق تش كيل شخصية caldi‏ 
ولاشك ان السبب في هذا التنوع يعود وبدرجة معينة الى النزوح الواسع الذي شهدته 


گۆقارى ندكاد یمیای كوردى زماره EAN (VE)‏ 


انماط الشخصية السائدة (gal‏ فئات من المجتمع الكوردي وفقا لنظام الانكرام ۲۰۱۲ 


المدينة نتيجة لحملات الانفال التي وقعت على الشعب الكوردي في العقود الماضية من 
قبل النظام البائد» ولكون الموقع الجغرافي للمدينة من حيث كونها منطقة سهلية وذات 
مساحة واسعة وكذلك التقبل اللامحدود واللامشروط للساكنين في المدينة حيث التقبل 
والتعايش مع هولاء النازحين والذين كانوا من القرى المحيطة بالمدينة وبالتالي نقل 
هذه الخصائص اي ما يتسم به القرويون من الولاء العالي للعائلة ولكبير القرية (الآغا) 
ومايلازم ويوافق هذا الولاء من الشجاعة والقسوة والقوة والجرأة» وهذا ما لاحظه الرحالة 
JÈ‏ ( ويكرام ومينورسكي) حيث یوکدون على قوة وضراوة الكرد ومعدنهم الصلب 
ويقف مينورسكي حائرا امام قسوة الكورد وانها قسوة غير مفهومة وربما كانت حيرة 
(مينورسكي) نابعة من اعجابه JS‏ ما لاحظه من نبل وطيبة عند الكورد الى جانب 
القسوة وقد فرضت هذه القسوة عليهم من قبل ظروف الحياة الصعبة والواقع السياسي 
التاريخي للشعب الكوردي والذي جعل من القسوة احدى اسرار بقائه وسط الصراع 
المتكالب عليه ويبين البدليسي (۲۰۰۱) ان ابعاد عملية الصياغة القومية للشخصية 
الكوردية تحددت من خلال مؤثرات السياسة المتعلقة بالظروف والاوضاع والاحداث التي 
وقعت في كوردستان» وما تعرضت لها هذه الامة من الاضطهاد والمآسي المتلاحقة 
والمستمرة (السندي» ۰۲۰۰۲ SYM s‏ البدليسي» ۰۲۰۰۱ ص15°). 

كما وبينت النتائج وجود فروق ذات دلالة معنوية بين افراد العينة في مركز 
محافظتي (دهوك والسليمانية) ولصالح السليمانية للانماط (المساعد» المنجن 
المتحمس» وصانم السلام) ولصالح مدينة دهوك في الانماط (المتحدي والمتفرد) ولقد 
ناقشنا النتائج في مایخص الشق الاول اما النمط (صانع السلام) فقد یعزی الى التغیبرات 
الايجابية التى حصلت في العدید من مرافق الحياة وتوجه الناس اكثر نحو الاستهلاك 
والترفیه والترف والسفر لم تكن وبالتالي التفتح على الحياة والابتعاد عن المشاکل 
والصراعات والتفاول والنظرة المتفائلة للحیاة» و لقد وجد عبدالله (۲۰۰۳) ان Q.V)‏ 
من افراد الشعب الكوردي هم من المتفائلین» Lely‏ ما يخص الشق الثاني اي وجود 
الفروق بين المحافظتین في الانماط (المتحدي والمتفرد) لصالح Lise‏ مدينة دهوك فقد 
یعزی الى الطبيعة الاجتماعية لهذه المدينة المتكونة على الاغلب من العشائر والعوائل 
المتماسكة والتی تتصف كما ذکرنا سابقا بالتماسك والشجاعة والقسوة والقوة وهذه من 
صفات العشيرة وابناء‌ها وایضا وجود الطبيعة الجبلية كثيرا حیث تتمرکز کالمدينة 
وسط الجبال وبالتالي تجسید هذه الصفات فیهم وایضا في ما يخص النمط (المتفرد) 
ویمکن ملاحظة هذه الخصائص السلوكية فیهم کالانطواء وشدة الحساسية والخجل 
وعدم التلقائية وهي خصائص تتمتع بها على الاغلب المجتمعات التقليدية. 


) 4 ( گوفاری ه کاد یمیای کوردی ژماره‎ £AY 
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الشكل رقم (V)‏ 
التمثيل البياني لافراد عينة مراكز المحافظات الثلاث 
































الشكل رقم (8) 
التمثيل البياني للعينة ككل 
يتبين من الشكل البياني السابق ان اقل متوسط حسابي لافراد العينة ككل كان في 
النمط (الباحث) ويمتوسط بلغ (19.33) مما يشير الى الانخفاض في مستوى هذا النمط 
لدى افراد العينة ککل» ان هذا المتوسط يقع في المستوى المتوسط هذا مع مراعاة عامل 
المرغوبية الاجتماعية› حيث اظهار العينة للصفات المرغوبة اجتماعيا ويعتبر هذا 
المستوى من اقل المستويات التي اندرجت تحتها درجات العينة. 
ومن الخصائص السلوكية لهذا النمط الفضول وفهم الكيفية التي يعمل بها العالم 
سواء كان الكون او الطبيعة بما فيها من المجهريات والنباتات كالخضروات› ودائما 
يبحثون ويطرحون هذه الاسئلة ويخوضون في عمقها ولا يتقبلون تلقى الاراء ويميلون 
الى الخوف من الافكار التقليدية› ومن صفاتهم› ايضا الولع بالمعرفة وكثيرا ما يصبحون 
من الخبراء والمبتكرين والمبدعين ومواظبين على الحصول على التقنية والتخصص؛ 
ويتميز في المستويات غير الصحية بانهم يبدأون باتخاذ المواقف العدائية تجاه أي شيء 
من شأنه ان يتعارض مع عالمهم الداخلي وكذلك التقوقع والانعزال عن الآخرين. 


گۆقارى نه کاد یمیای كوردى ژماره £AY (VE)‏ 






























































انماط الشخصية السائدة لدى فثات من المجتمع الكوردي وفقا لنظام الانكرام ۲۰۱۲ 
التوصيات 

على وفق النتائج التي تم التوصل اليها في البحث الحالي؛ يقدم الباحثان مجموعة من 
التوصيات الى الجهات المعنية بغية الاستفادة منها وهي كالآتي: 

6¬ العمل على توعية وارشاد افراد المجتمع في اقليم كوردستان وذلك من خلال 
وسائل الاعلام المرئية والمسموعة والمقروءة وذلك لتعريف المجتمع بالنمط السائد لديهم 
والمستويات الصحية وغير الصحية لهذا النمط؛ بغية التعرف على المشكلات والعوائق 
النفسية والاجتماعية والتي تحول دون تقدم المجتمع . 

؟- وضع عامل نمط الشخصية السائد (gal‏ الفرد بنظر الاعتبار عند اختیار الطلبة 
للقبول في الجامعات من قبل وزارة التعلیم العالي والبحث العلمي في اقلیم کوردستان. 

۳- وضع عامل مط الشخصية السائد لدی الفرد بنظر الاعتبار عند القبول في 
الوظائف والمناصب الحكومية من قبل المؤسسات المعنية في حكومة اقلیم کوردستان. 

4¬ التأكيد على القيم التربوية والنفسية لتنمية (روح الابتکار والابداع والبحث) في 
المناهج الدراسية لكافة المراحل من قبل وزارة التربية في الاقلیم وذلك للتشجیم على الابداع 
والابتعاد عن التقلید بأوجهه السلبية. 

۰ العمل على اجراء دورات تدريبية للمعلمین والمدرسین والمرشدین التربویین 
والاجتماعیین من قبل وزارة التربية لتنمية روح الابتکار والابداع والبحث لدی الطلبة في 
مراحل الدراسية کافة. 

المقترحات 

يقدم الباحثان مجموعة من المقترحات الى الباحثين الآخرين في هذا المجال وذلك على 
وفق ما تمخضت عنه نتائج هذه الدراسة› وكالآتي: 

¬ اجراء دراسات للتعرف على النمط السائد للشخصية لدى افراد المجتمع الكوردي 
في اقليم كوردستان باستخدام مقايس أخرى للشخصية› مثل مقياس العوامل الخمسة 
الكبرى في الشخصية. 

؟¬ اجراء دراسة للتعرف على نمط الشخصية السائد وفقا لنظام الانيكرام على فئات 
اخرى من المجتمع الكوردي (المدرسين والمعلمين والاطباء والمحامين والكسبة). 

۳- اجراء مسح شامل لافراد المجتمع الكوردي في محافظات الاقليم (اربيل ودهوك 
والسليمانية وكركوك) والقرى والاقضية والنواحي. وذلك للتعرف على نمط الشخصية 
السائد لديهم» على وفق نظام الانيكرام. 
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د. فينك امجد حسن - | . د. يوسف dam‏ صالح مصطفی 


الملحق رقم )١(‏ 
المقياس بصورته النهائية وكما تم تطبيقه 

بەشێوەيەكى گشتی كهسيّكى راستگۆ و راست و يابهندم 
به رینمایییه OS‏ 
له ژیانمدا نموونه‌یی و ره‌وشت به‌رزم. 
له‌زوربه‌ی هه‌لویسته‌کانی ژیانمدا بروام e à‏ هه یه . 
زور به‌لامه‌وه سه‌خته که نه‌رمونیان بم. 
حەز ده‌کهم بیم به که سیُکی جددی و گفتوگو له‌ئه نجامی 
مه‌سه‌له‌کان بکه م. 
كاتيّك ئامو‌ژگاری خهلك ده‌که‌م هه‌راسان ده‌بن. 
خۆم واده‌بینم که که‌سیکی جددی و خوراگرم. 
ھەست دەكەم كه يق و تووندم لەگەل خه‌لکدا. 
ههول دەدەم سەرنجى elles‏ رابكيّشم بق 945 ثه نجامانهدى كه 
به دلم نين. 
به‌گشتی بروايهك و هه‌ستیکی بههيّزم هه‌یه له جؤنيهتى 
بەرێوەچوونى كارويارهكان. 
تووره ده‌بم AIS‏ تهوانى تر بەگوێم ناكەن. 
به‌توندی Us‏ ره‌قم لهكهل خۆمدا. 
هه‌رد دم توندو تیزم لەگەل خۆمدا. 
هه ست دەكەم که‌وا که‌سیکی به‌ریزم. 
بهدريّزايى تهمهنم ههلسوكهوت و شيّوازى ژیانم نهكؤريوه. 
"nu‏ تر متمانهم پى دەكەن چونکه دادوەرم و $535( راسته 
دويكهم. 
هه‌رد هم هه‌راسان دەبووم له زوو تووره‌بوونم و بی تؤقرهييم» 
له بى که‌موکوری بوونی بابه‌ته‌کان. 
حهز له کاردانه‌وه‌ی به dds‏ ده‌که‌م. 


گوشاری ه کاد یمیای کوردی ژماره (YE)‏ 
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انماط الشخصية السائدة لدى فئات من المجتمع الكوردي وفقا لنظام الانكرام ۲۰۱۲ 


١‏ | دهترسم له وهی که جالاكييهكانى تهوانى تر سهرقالم كەن لهو 
کارانه‌ی که دەس بیکه‌م. 

۲ | ھەردەم یارمه‌تی ئه‌وانی تر poses‏ که ده‌بینم هه‌له دەكەن. 
۳ | کونترول نه‌کردن به‌سه‌ر خۆمدا بیزارم ده‌کات. 

alan | ۶‏ ده‌دا کاره‌کان راست بن ثه uas‏ که‌سانی ترپ 
به‌ست ده‌بوون. 

SÉ ھەردەم سه‌ربه‌رزم به توانای خۆڕاگریم له‌سه‌ر‎ | Yo 

فووا cag‏ که الا¿ نیا و وه 

IS | ۱‏ زور به‌ست prod‏ دوور ده‌که‌ومه‌وه له ئه‌وانی تر. 

۷ | زور «iussis‏ هه‌ست به هاوسه‌نگی بكهم. 

ellas | ۸‏ ده‌بینم ( بى ڕێكخستنن و موره‌ته‌ب نين ) و هه‌ست به 
به‌ریرسیاریه‌تی ناکه‌ن. 

9 | به گشتی هه‌ست ده‌کهم خوشه‌ویستی راسته‌قینه په‌یوه‌ست 
نييه به يهيوهندى جه‌سته‌یی. 

۰ | به كشتى ئاستیکی باشم eu‏ له رێكخستن و له ههلكرتنى 
به ریرسیاریه‌تی . 

۱ | هه‌ردهم کارم ده‌کرد به پیی ویژدانم و به پیی $5545( به 
راستی peo‏ 

۲ | ھەردەم پرسیارم ده‌کرد » بق خهلك هه‌ست به دلخوشی 

















ده‌کات که چی زور شت لهم OLS‏ بزره. 


5 بركهكان ARS | Ue‏ 
١‏ كه سيّكى كراوه م و خۆشیم له هاورتى تازه له زيائمدا دهبينم. 
۲ ئارەزوو دەكەم سۆز بۆ خهلك دەربەرم. 


۳ زياتر به‌ره‌و پیلی خهلكهوه دوهجم dey‏ له وهی تامانجه‌کانم 














4 | پابه‌ندم به پتشکه‌شکردنی یارمه‌تی» هوهش هؤكاريكه بق 
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دروستبوونى كيّشه لەگەل ئه‌وانی تر. 

كه سيّكى بەخشندەم و حەز له يارمهتى و هاورئیه‌تی خەلك 
دەكەم. 

خاوەن Salo‏ باشم و ab‏ به سوّزم. 

حەز ellas Sou‏ هيّمن بكهمهوه و دليان خۆش بكه‌م. 
ellas‏ رێزیان لیده‌گرتم لهبهر ثه‌وه‌ی به توانام و خاوەن 
دليكى بئ tty‏ 

ellas‏ منيان خۆش دهوئ لهبهر gegt‏ خوشه‌ویستم و 
بايه خيان پى دەدەم. 

زوربه‌ی جار هه‌ست و سۆزى خۆم ده‌رده‌برم. 

به نیازیکی باش يارمهتى دەدەم. 

حدر دەكەم به c‏ هه‌سته‌کانم ره‌فتار بكهم ue‏ $555( گوی 
ید همه ئه‌نجامه‌كان. 

تووره HIS pros‏ تهوانى تر رێز له پارمه‌تیم بیان ناگرن. 
پێم خؤشه خؤشهويستهكام ته‌نها بق من بی Gp‏ ھەردەم 
كرفت دروست دەبێت نئوانمان. 

چاودیری زور خهلك دهكهم و بايهخيان پئ دهد هم. 

. بەسۆز و دلسوزییه کی زورم هه یه‎ Sis 

زفربه‌ی جار هه‌ست ده‌کهم هه‌ولدانم له پیناوی خهلكدا له 
جیگای خویه‌تی. 

زور سه‌رقالبوونم به خه‌لکه‌وه وای لیّده‌کردم کاره 
تایبه‌تییه کانی خۆم پشتگوی بخه‌م. 

من هاورییه‌کی نزيك و خوییم بق ئه‌وانى تر. 

مه‌به‌ستمه_ زور توند نه‌بم لەگەل vols‏ تر. 

خه‌می ه‌وه‌مه_دوور بکه‌ومه‌وه له جالاكييهكانى ثه‌وانی تر. 
هه‌رد هم پلان داد gie‏ بونه‌وه‌ی له خهلك نزيك بیمه‌وه. 


ریبازم ثه‌وه‌یه فریای خهلك بکه‌وم. 


گوشاری ه کاد یمیای کوردی ژماره (YE)‏ 
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انماط الشخصية السائدة لدى فئات من المجتمع الكوردي وفقا لنظام الانگرام ۲۰۱۲ 


۶ | زۆربه‌ی جار شانازيم به WES‏ خۆم دهكرد له ژیانی تهوانى 
تر 

Yo‏ به هۆی ناره‌زووم له يارمهتيدانى نهوانى تر ھەردەم له 
ته‌ندروستیم ده‌نالینم. 

Yl‏ | پیش هه‌موو شتێك ده‌بی له خزمه‌ت و ئاگاداری 
پیداویستییه‌کانی خهلك بم. 

۷ | تا راده‌یه‌ك سه‌ربه‌رز و به توانام لەگەل uil‏ تر. 

YA‏ | له ده‌موچاو جوولانه‌وه‌مدا ثه‌وانی تر دلنيا ده‌بوون له هه‌ستم 
به‌رامبه‌ریان. 

YA‏ | هه‌رده‌م ئاگاداری دروستکردنی يهيوهندى هاورئیه‌تیم. 

۰ | تووشی CHS‏ زور ده‌بم لەگەل خه‌لکدا له‌به‌ر ces‏ زور 
ده‌ست له کاروپاره‌کانیان وەردەدەم. 

۱ | خۆم وا پیشان دەدەم لای خه‌لك که زور له‌وه باشترم وهك له 
راستیدا هه یه . 


YY‏ هه‌ول دەدەم ejas‏ که‌سیکی خؤيهرست دهرنه كهوم. 














برگه‌کان به‌لی | نهخيّر 
١‏ | به شيّوهيهكى گشتی قسه‌زان و جوان و خاودن ثاره‌زووم. 

Y‏ | کاتيك به هزموونيكى نوی je‏ ده‌بم پرسیار له خۆم دهكهم 
كايا بەسوودە بق من؟ 

Y‏ | بایه‌خم به جیبه جیکردنی تامانجه‌کانم ده‌ده‌م زیاتر له 


Cr 


يهيوهندييه كانم لەگەل نهوانى تر. 


£ | ھەردەم توانای نّهوهم ههيه سۆزم بخه‌مه لايهك بق $5.45( 


كاردكه بروات. 
° | زوربه‌ی جار هه‌ست ده‌کهم كه پیویسته ئيش به ریکوپیکی 
بكهم. 














1 | يشت به olas‏ نابهستم کاره‌کانم به هەوەسى خۆم دهكهم. 


) 4 ( گۆقارى ئهكاديمياى كوردى ژماره‎ SAA 
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د. فينك امجد حسن - | . د. يوسف حمه صالح مصطفى 


به شيّوهيهكى گشتی حهز دهكهم خهلك تواناى من بزانن. 
سهركهوتنه كانم به زؤرى دەگەڕێنەوە بق ثه‌وه‌ی كه u$ i,‏ 
باشم لاى خهلك دروست كردووه. 

زور ههول poses‏ بق 50545( خوشه‌ویست و باش بم لای خهلك. 
سهركهوتووم له چوونه ناوه‌روکی شته‌کان. 

پالنه‌رم da‏ بق سه‌رکیشی. 

کار ده‌که‌م بق Cosh‏ خۆم نیشانی Had‏ بدەم. 

لام gia GS‏ رێز و سه‌رسامی بم. 

لام اسانه گورانکاری گه‌وره بکه‌م له ژیاندا چونکه پابه‌ند نیم 
به هیچ Sale‏ دریژخایه‌ن. 

مه‌به ستمه سه‌رکه‌وتن به‌دی بهینم. 

نهو کارانه‌ی که ده‌یکهم دەبێتە مایه‌ی به‌ده‌ستهینانی پاداشت 
و تایبه‌تمه‌ندی. 

چه‌ند جارێك به دریژایی سالان به‌هاکانم و شیّوازی PLS‏ 
گوریوه . 

كاتيّك په‌یوه‌ندی لەگەل كهسيّكى تازه ده‌که‌م خۆم به 
هاوسه‌نگی و GLE‏ راده‌گرم. 

ناسراوم به‌وه‌ی که هیّمنم و گوی ناده‌مه شت. 

به گشتی تاراستهدى خۆم ده‌گورم بق Gogh‏ لەگەل ثه‌وانی تر 
کاره‌کان جیّبه‌جی بکه‌م. 

زقربه‌ی جار که تووره prod‏ خۆم ده‌کشینمه‌وه. 

ههول دەدەم که خوّشه‌ویست بم سهره‌رای 59.945( که 
که‌سانیکم به Yo‏ نه‌بیت. 

زور مه‌به‌ستمه کاره‌کانم له خه‌لکانی تر باشتر ئەنجام بد هم. 
هه‌ست ده‌کهم که به زوری بە‌ڕێز و پەسندكراو دهرده‌که‌وم 
به‌رامبه‌ر ثه‌وانی تر. 

سه‌ربه‌رزم به توانای مانه‌وه‌م به نه‌رمی ئەگەر هاتوو بارودق‌خه 
گونجاوه‌کانم بگورین. 


گوشاری ه کاد یمیای کوردی ژماره (YE)‏ 
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انماط الشخصية السائدة لدى فئات من المجتمع الكوردي وفقا لنظام الانكرام ۲۰۱۲ 


6 | به شیوه‌یه‌کی نموونه‌یی میزاجم مام ناوهندييه. 

7 | خۆم دووره يهريّز له براده‌رایه‌تی راده‌گرم. 

YA‏ | ناهيّلم بروا به GS‏ نهبوون ببێت به کسپيك له رێگام. 

VA‏ | كه go ds‏ رووى كەسێك دەبمەوە زور ئەمسەرو ئەوسەر 
دەكەم. 

۰ | ودك كاردانهوديهك بو هه‌ست نه‌کردنم به دلنيايى خوم به 
گه‌وره ييشان دهد هم. 

۱ | كيّشه گه‌وره‌کان وام Y‏ ده‌که‌ن هه‌ست به بههيّزى و خاوه‌ن 
بریار بكهم. 

۲ | خۆم ده‌پاریزم له نزیکبوونه‌وه له ellas‏ له ترسی بی تواناییم 
له جیبه جنکردنی داخوازییه‌کانیان. 











بركهكان به‌لی | ARS‏ 
١‏ | من كهسيّكى عاشق و خهيالاويم. 
oboe. |. Y‏ ی تاشرە كدر pusilla qaod‏ 


Cer 


۳ | حهزدهكهم زور TOL‏ بەخۆم بدهم. 


£ | تواناى ئەوەم نييه به باشى شتی ناو elo‏ دهريرم. 


o 


ھەردەم نهو کارانه ده‌که‌م که هه‌سته‌کانم دەجوولێنێت. 
دووره په‌ريزيم ئه‌وانی تر په‌ست ده‌کات. 

حه‌زد ه که م غه‌مبار بم و سه‌رقالی خۆم بم. 

كاتيّك کیشه‌یه‌کم دهبيّت لەگەل تهوانى تر پێم باشه 
بكشيّمهوه. 

^ | شانازی به ره‌سه‌نایه‌تی خۆم و تواناى داهێنانم دهكهم. 


ى | > | < 


ellas | ۰‏ بايهخم پی ده‌دات لهبهر (go sS‏ هێمن و دەگمەن و 
گرانم. 

۱ | زؤربهدى جار باسی جیاوازی نيوان خؤم و هاوریکانم ده‌که‌م. 
۲ | كاتيّك په‌ست ده‌بم بیرله هؤكارهكانى نهو كيّشانه لەگەل 
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د. فينك امجد حسن - | . د. يوسف حمه صالح مصطفى 


خۆمدا دەكەم. 
كارك caelo‏ له بتتاوی ته ووس ەر خاو هه ب 


زۆر بهسؤزم و تواناى كؤنترؤلى خۆمم نييه. 


حەز ددكهم لەگەل نهو ههستانه بزيم كه زؤر كارم Y‏ دەكەن. 


زؤر كات به‌سه‌ر ده‌به‌م به سهيركردنى ناخى خۆم بق 

جیبه جیکردنی يابهندييه كؤمهلأيهتييه كان زور كەم له 
به‌رنامه‌ی رۆژانەمدايە. 

زؤريهدى جار ھەست ده‌کهم هه‌سته‌کانم لەبەر دەم په‌خنه‌ی 
خهلكدايه. 

زۆربه‌ی جار حهز دهكهم ره‌شبین بم. 

دؤراوه بووم لهبهر هودى ههولم نه‌ده‌دا هه‌له کانم بقؤزمهوه. 
به كشتى ریگای خۆم ناكؤرم بق ديتنى که‌سانيك بق 

جيّبه (Say Sia‏ هه‌ندێك كار لهكهليان. 

من خۆم ناخه‌مه نيوان نهو که‌سانه‌ی ههله دەكەن. 

زۆربه‌ی كيّشهكانم لەگەل خهلكدا دەگەڕێتەوە بق 5094( 4S‏ 
زۆر هه‌ستیارانه مامهله ده‌که‌م. 

isa,‏ له ههره باشییه‌کانم نهوهيه كه توانام 434a‏ له 
وه‌سفکردنی هه‌سته ناوخویه‌کانم. 

زوربه‌ی جار 50946( ده‌مه‌وی ده‌یکه‌م. 

كيّشهم 454a‏ له به‌یوه‌ندییه‌کانم له‌به‌ر $6545( زور حه زد ه که م 
پید اویستییه‌کانی خۆم Lotte‏ بکه‌م. 

زور حهز لهو هه لویستانه ده‌که‌م که هه‌لچوونه‌کانم به توندی 
دەجوولێنێت. 

ئارەزووم 44a‏ ههميشه بير له شتی کون بکه‌مه‌وه. 

ناتوانم به‌رده‌وام بم لەسەر كارهكاتم له‌به‌ر jas‏ بروام به 
خؤم نييه. 


به كشتى راده‌ی ييشبينيكردتم زۆر بهرزه. 


گوشاری ندكاد یمیای كوردى ژماره (YE)‏ 
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انماط الشخصية السائدة لدى فئات من المجتمع الكوردي وفقا لنظام الانكرام ۲۰۱۲ 


۱ | پێم خوشه خهلك بهشدار بن له هه‌سته‌کانم و له وهی له‌ناو 
daas b‏ 
۲ | زالبوون بەسەر ههست و سؤزه مه‌ترسیداره‌کانم قورسه بویه 


قورسه بهلام توند بم لەگەل ئه‌وانى تر. 














Cer 


بركهكان Qe‏ | نەخێر 
١‏ | حەز دەکەم زور جه‌خت بکهم و لەسەر شت بڕۆم. 

Y‏ | حەزم له نزيكبوونهوه نييه لەگەل تهوانى تر. 

Y‏ | که‌سانی ده‌وروبه‌ر پاڵپشتن له زيرهكى من. 

£ | ده‌بی ئه‌گه‌ره‌کان بپشکنم پیش نهودى هه‌ستم به کاره‌کان. 
4 | نموونه‌ييم» له فڕێدانی مه‌سه‌له ثالوزه‌کان لەگەل پاراستنی 
سهربه خویی خوم. 

jdm 1‏ ده‌که‌م دووره په‌ریزو سه‌رقال بم. 

۷ | به‌دواداچوونه‌وه‌ی کاره‌کانی خوم لا گرنگتره له يشوودان و 
ههستكردن به تاسايش. 

۸ | سهره‌رای نهودى بايه خيّكى که‌مم ده‌دا به پێشخستنی 
توانستهكانم سه‌رکه‌وتنیکی كهورهم به‌د ه‌ست هێنا. 

Joy | 9‏ كاردانهوهيهك به‌رامبه‌ر فشارهكانى خهلك زؤر دوور 
ده‌که‌ومه‌وه لێیان. 

۰ | به دەگمەن هه‌ست و سوّزی خؤم دهردهبرم. 

۱ | کاتيك كيّشهكان قوول دهبن خوّم دووره په‌رێز راده‌گرم. 


۲ | به گشتی گومانیکی ay)‏ هه‌یه له ga‏ به‌ریوه‌چوونی 


کاره‌کان. 
3 | كاتيك گفتوگو لەگەل هاورتکانم ده‌که‌م» pbs‏ خوشه قسه‌کانم 
به به‌لگه‌وه بس هلميّنم. 


۶ | به گشتی پێم خوّشه هه‌سته‌کانم كەم كدمهوه و بايهخيان پئ 


ge 














\o‏ شانازیی ده‌کهم به‌وه‌ی كه روونم و بابهتييانهم. 
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د. فينك امجد حسن - | . د. يوسف حمه صالح مصطفی 


بایه‌خدانی خهلك به‌وه‌ی که دديكهم oy‏ خهلأتيّكى بهرزه بو 
من. 

به كشتى زور تیکه‌لاوی elle‏ نابم. 

زوربه‌ی جار سهرقالبوون به كاره تايبهتييهكانى خوّم وا 
ده‌کات دوور بم له ته‌وانی تر. 

ens‏ باشتره لەگەل جيهانى تایبه‌تی خوم بزيم. 

بو دهريرينى كاردانهوه پێم باشه ماوه‌یه‌کی زورم پئ بچێت. 
كه هه‌ست به ناخوّشی ده‌کهم به زەحمەت خه‌وم Y‏ 
دەکەوێت. 

زوربه‌ی SIS iS‏ لەگەل خه‌لکدا به هوى كهمتهرخهميمه له 
ئەركە کومه‌لایه‌تییه‌کان. 

به گشتی بير لەگەل خؤم ده‌که‌مه‌وه و لەگەل خه‌یال وحهز له 
زانينى شتهكان ده‌روم. 

زوربه‌ی جار هه‌ست ده‌که‌م كه كهسيّكى ساده نيم و بهلكو 
شام B)‏ ئاشايى) له بەر جارى خه لکدز: 

شێوازم له ژیاندا به‌ره‌و رهزيلى و ده‌ست گرانی دهروات. 
يهكيّك له ههنكاوه هه‌ره كرنكهكان لای من ئەوەیە› که به 
چه‌ند رێگايەك سهيرى شتهكان بكهم و جێبه‌جێیان بكهم. 
بايه خدانم به‌ثه نجامدانی كردارهكان که‌متره له بايهخدائم به 
دابينكردنى ئاره زووه‌کانم. 

هو بابهتانهدى كه من پێم خوّشه لای ellas‏ ناخێش و 
ترسناكن. 

به گشتی ميّشكم كراوهيه و حهز له ه‌زموونی تازه ده‌که‌م. 
ھەردەم كهمى بەر ده‌ستم ھەلدەبژێرم. 

خؤم دوور ده‌که‌مه‌وه له دوّستایه‌تی ئهوانی تر له ترسى 
نقوومبوون له داخوازییه‌کانیان. 

نهو بابهتانهدى كه سه‌رنجم راد هكيّشن ره‌نگه لای ئه‌وانى تر 


ترسيّنهريبن. 


گوشاری 31543 یمیای كوردى ژماره (YE)‏ 
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انماط الشخصية السائدة لدى فئات من المجتمع الكوردي وفقا لنظام الانكرام ۲۰۱۲ 


١‏ | من كهسيّكى واقعى و يراكتيكيم. 
۲ به كد تی كيّشه كان به ئاسانى و (od‏ من جارهسهر دهكريّن. 


Y‏ | له زوربه‌ی هه لویسته‌کانی زيائمدا بروام به خوم ههيه. 


Cr 


٤‏ | زوربه‌ی جار من دوودل و رارام. 
به گشتی رێکوپێك و وريام. 


زور ورد ده‌یمه‌وه و به گومان سهيرى شتهكانم دەكەم. 


o 


يشت به هاوریکانم ده به ستم ئەوانیش بشت بهمن دهبهستن. 


< | > | 


ده‌ستکه‌وتنی پشوو و ئاسایش كرنكتره له به‌دواداچوونه‌وه‌ی 
کاره‌کانم. 

٩‏ | شانازیی به هه‌ستکردن و چالاکییه‌کانم ده‌که‌م. 

V‏ | کار و به‌ریرسیاره‌تی به‌هایه‌ کی زوریان da‏ له‌لام. 

۱ | ھەردەم پشتی هاوریکانم ده‌گرم تەنانەت ئەگەر له سەر 
ههلهش بن. 

pads | ۲‏ لەگەل uil‏ تر بۆ دروست ده‌بی له‌به‌ر ره‌شبینی و 
نارازیبوونم. 

۱۳ تاكادارم و خوم ئاماده دهكهم “ys‏ كيّشه جاوه رواننه کراوه‌کان. 
۶ | زوربه‌ی جار خوّشه‌ویسته‌کهم تاقى ده‌که‌مه‌وه بوّئه‌وه‌ی بزانم 
كه منی خوش دەوێت. 

Vo‏ | هه‌ست ده‌که‌م که ثه‌نجامدانی گورانکاریی گه‌وره له ژیانمدا 
زور قورسه . 

١‏ | شانازیم به راستگویی و پابه‌ندبوونم ههيه. 

۷ | من ههرددم پابه‌ندبوونه کوّمه‌لایه‌تییه‌کان به شیّوه‌یه‌کی راست 
و دروست وه‌رده‌گرم. 

۸ | هه‌ندیك جار بیروکه‌ی خرایم بو دی. 


Na‏ هه‌رد هم بریاردان له لام قورسه. 

















۰ | زوربه‌ی جار دهماركيرى و هه‌ست نه‌کردنم به تاسايش و زور 
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بەگومانى هه‌راسانم دەكەن. 

داواى تاموژگاری نهوانى تر دهكهم ئەگەر هاتوو دلنيا نه‌بم له 
وهی که دديكهم. 

ھەردەم ههول دەدەم تیبگه‌م كه خهلك چی له من دەوێت. 
وا له وانی تر ده‌که‌م که بزانن هه‌ست به ناخوشی ده‌که‌م 
tab‏ ریان . 

به‌گشتی بیروکه‌کانم کرداری بوون بو ه‌وه‌ی کاره‌کان بروا. 
زوربه‌ی جار نه‌وه‌ی پێویست بوو بيكهم کردم. 
پیویستییه‌کی زورم هه‌یه بۆ لایه‌نگری (به ئینتمابوون). 

به شيّوهكى گشتی زور ئاگادار و وريامه . 

به‌گشتی زور متمانه‌م به‌خوّم ههيه. 

ھەردەم بابه‌تی خۆش ههلد ه‌بژیرم» بو ثه‌وه‌ی خوّم تووشی نا 
ئومێدى نەکەم به هوّی هه‌لبژاردنی SOL‏ ناخوّش. 

به هوی فیلبازی و خو پاراستنم ده‌که‌وتمه كيّشه لەگەل 
ثه‌وانی تر. 

كه هه‌ست به تاسايش ناکه‌م به‌رگری دەكەم و حهز له 
پاليشتيك ده‌که‌م. 

هه‌رد هم خوم دلنيا ده‌که‌م به‌وه‌ی که وام لیده‌کات هه‌ست به 
ثارامی بكهم. 


برگه‌کان 
حهز له خوؤشى و ساده‌یی ده‌که م. 
كاتيّك به ئەزموونيكى تازه تيّدهيهرم» له خوم ده‌پرسم LG‏ 
ثه‌رموونیکی خوشه. 
له قسهكردندا چاو نه‌ترسم (co gah‏ كه نّهوانى تر ناتوانن بیلێر 
من دەیڵێم. 


به‌گشتی» سهره‌روم و حهز له جهربهزهيى دهكهم. 


گوشاری 31543 یمیای كوردى ژماره (YE)‏ 
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انماط الشخصية السائدة لدى فئات من المجتمع الكوردي وفقا لنظام الانكرام ۲۰۱۲ 


° | هه‌ست دهكهم كه پێویستم به شتی زور و تازهيه. 

Y‏ | کاتی به‌ره‌و رووى كيّشهكان ده‌بمه‌وه خؤم سهرقال دەكەم به 
شتی خوشتر. 

7 | خوم به كه سيّكى کومه‌لایه‌تی و خوّشه‌ویست د هزانم. 

۸ | به هوی حه‌زکردنم له گالته و ساكارى ئه‌وانی تر رێزم d‏ 
دەگرن. 

٩‏ | شهرانكيّز دهبم بەرامبەر ثه‌وانه‌ی فشار ده‌خه‌نه سهرم. 

۰ | حهزناكهم daas‏ ناوه‌روکی شتهكان. 

۱ | كاتيّك په‌ست ده‌بم حهز ده‌که‌م دلی خؤم خوش eS‏ 

۲ اله مامهلهكردن لەگەل كيرو كرفتهكان تارهزووى له خوّوهيى 
دەكەم. 

۳ | يهدكيّك له سه‌رچاوه‌کانی بههيّزيم 45 doo‏ كه ببروکه‌ی تازەم 
هديه و نهوانى تر پییان خوشه. 

٤‏ | ههولم داوه ریگایه‌کی خێرا و پر له سوّز و ورووژاندن بو ثيانم 
ههلبزئرم. 

5 | زور نه‌رم و ئازادم لەگەل خۆم. 

MM‏ | میشکیکی كراوه و وزه‌یه‌کی بئ سنوورم ههيه. 

۷ | بەگشتى› ناتوانم زؤر کونترولی خؤم بکه‌م. 

۸ | کاتێك كهسيّكى تازه دهبينم كالته و قسه‌ی خوّشى لهكهلدا 
دەكەم. 

٩‏ | زهرهرم كرد به هوی گه‌رانم له دواى تهلتهرنهتيفى زؤر. 

0 | دلنيانهبوون له كردارهكاتم وای لى كردم زور رێگا تاقى 
بکه‌مه‌وه . 

۱ | ھەردەم خه‌لك من به قسه زان و زیره‌ك هه‌لده‌سه‌نگینن. 
۲ | به isis‏ زيانم که‌سیکی به كيّشهم و هه‌سته‌کانم زوو 
ده‌گوران. 


۳ | ھەردەم دلی خوّم خێش ده که م به ده‌رچوونم له شتی باو» و 











به بى سنوور. 
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زوربه‌ی جار شانازيم به كراوهييم ده‌کرد بو شتی تازه. 
شیوازی ژيانم له کاره‌کانما به‌ره‌و زیاده‌پزیییه. 

خاوه‌ن میزاجیکی گوراوم. 

حدر دەكەم بير له کارویاری sax‏ بکه‌مه‌وه. 

له ههلبزاردنهكانم ههميشه شتی تازهم پئ باشتره له شتی 
باو. 

ھەردەم دەناڵێنم له بى تواناييم له بهردهواميوون له $53( كه 
به سووده بوم. 

په‌له‌کردن SY‏ له ديارترين کیشه‌کانم. 

ھەردەم به دواى ھەست و سؤزه كانم دەچم. 

زور ههول دەدەم بهشنيوهيهكى وا ده‌رکه‌وم که eil ellas.‏ بێزار 


نه‌ین. 


برگه‌کان 
حهز له رووبه رووبوونه‌وه ده‌کهم لەگەل ثه‌وانی تر. 
زور جاران به فيّل ده‌ژيم. 
ته‌وانی تر پشتیان به eiae‏ ویه‌کلاکردنه‌وهم بو بابه‌ته‌کان 
دەبەسةن. 
حهز دەكەم چاو نه‌ترس و ئازا gy‏ 
زؤر جار ههست ده که م که پێویستیم به وديه ببم به 
يارجهيهك له هێز. 
زوربه‌ی جار مهترسى po gd‏ هه‌یه كه هيّزم نه‌مینیّت و 
كه سانيّك UD‏ بن بەسەرما. 
حهز دەکەم له رووى تهوانى تر بوه‌ستم و توورهيان بكهم. 
كاتێك بهراستهوخوّيى تووشى کیّشه دهبم لەگەل خهلكداء 
پاشەكشىٌ نابمهوه. 
به شيّوهيهكى بنهرهتى من به ھەلمەت و سوورم له سەر 
شته‌کان. 


ههول دەدەم هاندانی ellas‏ بده‌م» له ریگای دانانی پلانی 
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انماط الشخصية السائدة لدى فئات من المجتمع الكوردي là,‏ لنظام الانكرام ۲۰۱۲ 


كهوره و ییّدانی بهلينى زور. 
۱ | كاتيّك كيّشهكان گه‌وره ده‌بن بهرهو روويان دهبمهوه. 
۲ | که بارودوخه‌کان ته‌نگ دەبن› من بهرهنكاريان دهبمهوه. 


۳ | سهربه‌خوّیی و يشت به خو به‌ستن گرنگییه‌کی زوریان هه‌یه 


له لام. 
٤‏ | له هوکاره هه‌ره سه‌ره‌کییه‌کانی به‌هیزیم خو ناماد ه‌کردن و 
رتکخستنی سه‌رجاوه‌کانه. 


all | ۰‏ و رتنماییم به‌خشیوه به زور که‌س. 

۲ | جیبه‌جیکردنی کاره‌کان گرنگتره له هه‌ست و سوزم. 

۷ | له زوربه‌ی هه‌لویسته‌کان پێم باشه خوّم سه‌رکرده بم. 
۸ | ته‌وانی تر بروام پى ده‌کهن له به‌رکه‌وه‌ی جی بروام و 
به که لکیان eio‏ 

٩‏ | وا به باش ده‌زانم که هه‌موو كەس بزانێت من لێرهەم. 

۰ | كەم جار هه‌ست به كيّشهدى بریاردان ده‌که‌م. 

۱ | زوربه‌ی جار که تووره ده‌بم داوا له ه‌وانی تر ده‌که‌م 

dab 

۲ | راستگوم و تهودى دەیڵێم مەبەستمە. 


۳ | ڕێبازم تهوديه بو خهلك روون بكهمهوه چون يارمهتى خوّیان 


بدەن. 
elisa, | VE‏ له سيفهته ههره گرنگه‌کانم توانايى خوّراگریمه له 
هه «WS aud gl‏ 


° | ھەردەم خوّشی له ههلويّسته قورس و كرانهكان ده‌بینم. 

1 | كاتيّك كه شهرانكيّز دهبم خوّم دوور ده‌خه‌مه‌وه له ئه‌وانی تر. 
۷ | يراكتيكيم و جاوهرِيِى ئەنجامى ته‌واو دهكهم له کاره‌کانم. 

۸ | به شيّوهيهكى گشتی بروايهكى زورم تهنها به خوّم ههيه. 

٩‏ | كاتيّك به پیویستی ده‌زانم رووبهرووى كهسيّك ببمهوه روون و 
توند د هدیم . 

















۳۰ تووشی دله‌راوکی دويم له نه‌بوونی تامرازه‌کان بو 
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خببه جيّكردنى تهركهكان. 
خؤم توند دەردەخەم بو ئهوانی تر زیاتر له‌وه‌ی كه وايه. 
پیویست ده‌کات توند بم لەگەل ثه‌وانی تر» چونکه كاتم نييه 


بو هه‌ست و مه‌ترسییه‌کانیان. 


برگه‌کان 
حهز ناکه‌م رووبه رووی Hed‏ بوه‌ستم. 
به شیوه‌یه‌کی گشتی به زه حمت ههلده خهله تیم. 
زور جار به ته‌نگ خهلكهوه ده‌چم. 
به‌رهه لستی توندم بق به شداریکردن له UE‏ تهوانى تر» 
هؤيهكه بق دروست بوونی گیروگرفت له كهليان. 
من نموونه‌ییم له پاراستنی هيّمنى و سەر رحه‌تی. 
كاتيّك تووشی کیشه pros‏ ده‌توانم خۆم ui‏ رزگار بکه‌م. 
به شیوه‌یه‌کی گ 
شتی شه‌رم له ده‌رخستنی تواناکانی خۆم ده‌که‌م. 
زوربه‌ی جار Lo‏ ده‌سه‌لاتم به قسه‌ی hyd‏ تر ده‌که‌م. 
به شیوه‌یه‌کی oslu‏ له سه‌ره‌خوو يهسهند كراوم. 
دؤستايهتى و لێراهاتن زۆر كرنكه له لام. 
زور جار باسى ليُكجونى نیوان خۆم وهاوريكاتم دهكهم. 
ئارەزووم هه‌یه بق Guida‏ وکه‌وت نهكردن له سەر بنه‌مای 
ههستهكانم له ترسى ووروزاندنى زور كيروكرفت. 
كاتيّك گفتو گو له YE‏ هاوریکانم ده‌که‌م» pls‏ باشه كيّشه 
دروست نهبيت. 
ههول دەدەم ژیانم بپارێزم به شیوه‌یه‌دی سيستهمى وجیگیر 
وئاشتیخواز. 
ھەردەم Us‏ خوش ومام ناوهنديمه له ژیانمدا. 
بيرؤكهم له سەر خؤم نهوهيه كه که‌سیکی رووخوّش وگوی 
نەدەرم. 
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له زوربه‌ی بارودوخه‌کان پێم باشتره يه كيّكى تر به‌ریوه‌بردنی 
سەر كردايهتى وه‌ربگری. 

وابزانم ggota‏ شتيّك به‌ره‌و باشتر ده‌روات. 

به شیوه‌یه‌کی گشتی مهيلم هه‌یه بو كه شبینی. 

مه‌یلم هه‌یه بو به‌ره‌نگاری نه‌کردن له خؤم له JE‏ خه‌لکانی 
تر. 

هه‌رد هم به ئاسانى ده‌نووم. 

له زوربه‌ی ژیانم كه سيّكى هیّمن بوویمه . 

زور بايەخ poses‏ به پیٌشکه‌شکردنی (SOL‏ په‌سه‌ند کراو ب 
ته‌وانی تر. 

پێم خوّشنیه که‌س فشار بخاته سەر هه‌ست و سوزم بوّیه 
فشار ناخه‌مه سەر كەس. 

هه‌رد هم بارودوخی سه‌خت وزور به فشارم پئ خوشنیه. 

به شیوه‌یه‌کی گشتی که‌سیکی روون وئاشکراو ساد ه‌مه. 
94 بارودوخانه‌م پئ خوّشه که وام Y‏ ده‌که‌ن هه‌ست به 
هیمنی ودلنیایی بکه‌م. 

تا ڕادەیەك نیگه‌تیف Gry‏ به‌شداریم. 

ais‏ باشتره کاتی خوّم به‌فیرونه‌دهم به درټژه دان به بابه‌تی 
ترسناك وهه‌راسان. 

Ub‏ بوون به سەر ته‌مبه‌لی يهكه له گرفته زه‌قه‌کانم. 
مه‌ینه‌تی توند وام لیده‌کات هه‌ست به له ده‌ستدانی codasa‏ 
وخر به‌د ه‌سته‌وه‌دان بکه‌م. 

هه‌رد هم پرسیار ده‌که‌م» بۆچى خه‌لکان جەخت له سەر GLY‏ 
نیگه‌تیفه‌کان ده‌که‌ن که‌چی زور لایه‌نی پوّزه تیف ههيه له 


ژیاندا. 
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الاردن» دار المسيرة للنشرو التوزيع والطباعة. 

5¬ النبهان» موسى (۲۰۰۶). أساسيات القياس في العلوم السلوكية. (Vb)‏ عمان- 
الاردن» دار الشروق للنشر والتوزيع. 


.هرمن صباح حنا وابراهيم» يوسف حناء (1988). علم النفس التكويني: الطفولة 


والمراهقة. 


ثانيا/ الرسائل الجامعية: 

عبدالله» ئاسو ابراهيم» (3003).السمات القومية للشخصية الكوردية دراسة اجتماعية 
ميدانية. رسالة دكتوراه غير منشورة» جامعة السليمانية» كلية الآداب. 

الياسري› مصطفي نعيم عبدالله محمد» (3004). انماط الشخصية لدى طلبة الجامعة 
على وفق النماذج التسعة للشخصية: نظام الانيكرام. رسالة ماجستير غير منشورة» 
جامعة بغداد» كلية الاداب. 

رابعا/ المصادر باللغة الكوردية: 


6¬ ته‌فرشیان» نهبولحه سان (۲۰۰۶). بارزانييهكان: چەند لاپه‌ره‌یهك له خهباتى 


=y 


سهريازه ونبووهكانى کوّماری ديمؤكراتى كوردستان. چاپی دووهم؛ وه‌رگیرانی: 
به‌ختیاری شه‌مه‌یی» له بلأوكراوهكانى بزووتنهودى فه‌رهه‌نگی كورد. 

نظام الدین» فاضل (۲۰۰۷). فه‌رهه‌نگی شيرين» عه‌ره‌بی-"کوردی» چاپی یەکەم› 
سلێمانی -کوردستان» چاپخانه‌ی ده‌زگای جاب و به‌خشی سهردهم. 

خامسا/ المجلات: 


— مبران» ره‌شاد صيرى (۱۹۹۸). که‌سایه‌تی مرؤفى كورد: چەند سه‌رنجیکی 


سره‌تایی. سهنتهرى برايهتى. ۰0 چاپخانه‌ی وه‌زاره‌تی په‌روهرد ه» هه‌ریمی 
کوردستان. 
سادسا/ المصادر باللغة الانجليزية 


1- Coon, Dennis (2004). Introduction To Psychology.( 10th ed), Printed by 


USA, Library of congress. 


2- Coon, Dennis (1997). Essential of psychology: Exploration and 


Application(7 th ed) copyright by Brooksle cole publishing company. 


3- Hogan, T.P. (2003). Psychological testing: Apractical introduction. New 


York. 


0۰۲ گۆقارى ئهكاديمياى كوردى ژماره ( 4 ) 


Levine, Janet(2003). Know Your Parenting Personality: How to Use the 
Enneagram to Become the Best Parent you can be John Wiley & sons, 
Inc, Published by Hobo Ken, New jerse, Canada, Printed in the USA. 
Myers, David G. (2004). Psychology. (7 th ed), Fourth Printing, Printed 
by USA. 

Morris, Charies G. & Maisto, Allberta (2002). Psychology : An 
Introduction. (11 th ed), Printed by USA. 

Naranjo, C. (1990). Ennea-Type Structures. Nevada city, Calif, 
Gateways/ IDHHB. 

Passer, Michael W. & Smith, Ronald E. (2001). Psychology : Frontiers 
and Application. (1 th ed). 

Riso, Don Richard & Hudson, Russ (1999). The Wisdom of the 
Enneagram: The complete Guide to psychological and spiritual 


Growth for the Nine personality Types. 


4- 


10-Riso, Don Richard (1995). Discovering your personality type; the new 


Enneagram Questionnaire, Houghton Miffin copany, Bosten, new york. 


11-Zimbardo, ............. (1995). Pychology. A European Text, by Harper 


Collins publishers UK. 
سابعا/ مواقع الانترنيت‎ 


Internet articals based on print sourse 


Riso, Don Ritchard & Hudson, Russ. (2002). Articales of authored. The 
Enneagram Institute Press. 

Riso, Don Ritchard & Hudson, Russ. (2007). How the Enneagram 
system works (Electronic Version). The Enneagram Institute of 
Enneagram Personality Type. 

Riso, Don Ritchard & Hudson, Russ. (1998-2008). The Reformer Type. 
(Electronic Version). The Enneagram Institute. 

Riso, Don Ritchard & Hudson, Russ. (2009). The RHETI Enneagram 
Test (Electronic Version), Scientific validation of the Riso Hudson 
Enneagram. 

Riso, Don Ritchard & Hudson, Russ. (2002). Electronic Version 
Winer,J.Jone(2003). Personality Types or Co- traits. Rock Hell Press. 
South Street, New York. 


گوشاری ندكاد یمیای كوردى ژماره (4؟) oY‏ 


1- 


2- 


انماط الشخصية السائدة لدى فئات من المجتمع الكوردي وفقا لنظام الانكرام ۲۰۱۲ 


پوخته‌ی ليكؤليندوه 


بێگومان go s GS‏ كهسايهتيى مرؤة و ههلبزاردنى شێوازێكی 
دياريكراو كه ده‌توانری بههؤيهوه که‌سایه‌تی يؤلين بکریت بق يؤل و شیوازی 
دياريكراو كه بهشيّوهيهكى ورد و راست و بابهتييانه دهريره بۆ سروشتى مرو و 
ud‏ که‌سایه‌تییه‌ی كه هەیەتى› به روالهت Lala‏ و جۆراوجۆر› 945 لايهنه بووه 
مایه‌ی بايه خدانى كهسانى يهيوهنديدار به دهروونزانى و مرۆقايەتى ھەر له كؤنهوه 
تا رؤزكارى ئێستا . 

بایه خی لیکزلینه‌وه‌ی ئێستا لهوه دهردهكهويّت كه بريتييه له هه‌نگاوێكى 
یه‌کهم بۆ ليكؤلينهودى كهسايهتى مرۆۋ و خاسیه‌ته‌کانی و شيّوازهكانى و 
گیروگرفته‌کانی . 

وه بۆ مه‌به‌ستی جێّبه‌جێکردنی بێگومان ده‌بیت نیمه هؤيهكى پێوان 

ههلبزئرين كه تا راده‌یه‌ك گشتایه‌تی تيادا به‌دی ah Sou‏ لەگەل نویی و ئەمەش 
به‌دیمان كرد له پیوه‌ری شټوازی نو بو شیوازه‌کانی (sl is‏ ههلسوكهوتى مرۆڈ 
ئەوەش ثهوه بواریکی ته‌واوکارییه و به‌یه کبه ستنه‌وه‌ی ناوه‌کییه بۆ شیوازه‌کانی 
هه‌لسوکه‌وت له نیو پیوه‌ره‌که‌دا. شیوازی هه‌لسوکه‌وتی باو له چوارچیوه‌ی ئه‌م 
سیسته‌مه‌دا ته‌واوکاری به دیارده‌کانی شیوازی هه‌لسوکه‌وته‌کانی تر له هه‌مان 
سیستهم ئەگەر هاتوو چی به‌هزی شیوازی ههلسوكهوتى لاوه‌کی بێت ( بال ) يان 
تاراستهدى ته‌واوکار و گه‌شه‌بوون و يان ناته‌واوکاری بێت Soy‏ نائارامی . 


تامانجى نهو agi SO‏ بریتییه به ناسینی ثه‌وانه‌ی خواره‌وه : 

MEET R هه لسو که وت بای له كامات قا ل‎ ie Sal 
به‌گشتی سه‌ره‌رای شیوازی هه‌لسوکه‌وتی لاوه‌کی ) بال ) و‎ So gil SO نموونه‌ی‎ 
ثاراسته‌ی ته‌واوکاری (گه‌شه کردن) و ناته‌واوکاری (نائارامی).‎ 
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۲ ام ele‏ ملس وین aU.‏ له CSG‏ له pid‏ تاك كايا 
نموونه‌ی لێکۆڵینەوەکە له ناوه‌ندی پارێزگای ههوليّر . 

کک ای مدای Bele‏ بای له GN Wises‏ کسان 
نموونه‌ی So Ail XE‏ له ناوهندى پاریزگای دهؤك . 

تاشىش id‏ ای ھەسۈكەرتى 3l‏ لها کسان وا له oo‏ که كسا 
نموونه‌ی ليكؤلينهوهكه له ناوهندى پارێزگای سليّمانى . 

5¬ زانينى شیوازی هه‌لسوکه‌وتی باوى كهسايهتى له لايهن تاكه كهسانى 
نموونه‌ی ليكؤلينهوهكه به‌گویره‌ی ھەر سئ ناوهندهكان ده‌رباره‌ی كهسايهتى . 

a‏ قافن Ks eli‏ و نا کاود گا عناوم c iati‏ كاه عسات 
نموونه‌ی لێکۆڵینەوەکە بهكويْرهدى گۆڕانكارى : 

أ ¬ رەگەز ( نر - مئ ) . 

ب ¬ شوێنی جوگراق سهنتهرى هه‌رسی پاریپزگاکان ( هه‌ولیر — دهوك ¬ 
سليّمانى ) . 

ج ¬ ھەر سى جؤرهكان (چینی قوتابی و كاديرانى زانکق» چینی فهرمانيهران» 
جينى رؤزنامهوانان و راميارى زانان ( ئەمەش له تاكه که‌سانی نموونهدى 
لتكؤلينهوهكه OM» 4S‏ له ھەر سی جوره‌کان له سه‌نثه ری ھەر سی شارهكاندا R‏ 
كه بريتى بوو له ( ۸۰۰ ) که‌س له می و نێر . 

ده‌رئه نجامه‌کانی So gil Si‏ بهم شیّوه‌یه بوو : 

6¬ بالاده‌ستی جوری هه‌لسوکه‌وتی که‌سی ( به‌ره‌نگارکار) له لايهن ASG‏ 
که‌سه‌کانی تاقیکردنه‌وه‌که به‌گشتی و شیوازی هه لسوكهوتى لاوه‌کی (ئاشتیخواز ) 


۲- بالاده‌ستی جوری هه‌لسوکه‌وتی که‌سی (بهره‌نگارکار) له لايهن 
تاکه‌که‌سه‌کانی ثه‌زموونکارییه‌که له سه‌نته‌ری پارپزگای هه‌ولیّر . 

۳- بالاده‌ستی هه‌لسوکه‌وتی که‌سی ( به‌ره‌نگارکار ) له لایه‌ن تاکه‌که‌سه‌کان 
له سه‌نته‌ری پارێزگای دهؤكدا . 

4¬ بالاده‌ستی جوری هه‌لسوکه‌وتی که‌سایه‌تی ( بهرههمهيّنهر ) له لايهنى 
تاکه‌که‌سانی نه زموونهكه له سه‌نته‌ری پارێزگای سلیمانیدا . 
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° هه‌روه‌کو ده‌رکه‌وت له لاپهره‌ی يرؤفايلى شیوازه كانى ههلسوكهوت» 
شیوازی هه‌لسوکه‌وتی (به‌ره‌نگارکار) له چوارچیوه‌ی (سه‌نته‌ری غهريزى- 
خوّرسکی) بهلام ههلسوكهوتى (به‌رهه‌مهیّنه‌ر ) ده‌که‌ویته چوارچیّوه‌ی سه‌نته‌ری 
(هه‌ست و سۆز) . 

6¬ دهرئه نجامهكان كه بونياد نراون : 

T‏ ¬ هه‌بوونی جياوازى كه دياردهيهكى واتايى پێوه دياربوو له نيوان نیر و مئ 
له جوری هه‌لسوکه‌وتی ياريدەدەر و له به‌رژه‌وه‌ندی نێردا بوو وه جوری 
ههلسوكهوتى ( بی (tidy‏ لێكۆلەر› به‌ره‌نگارکار) له به‌رژه‌وه‌ندی ميّيهكاندا بوو . 

ب ¬ هه‌بوونی جیاوازی که دیارده‌یه‌کی واتایی پیوه دیاربوو له نیوان ھەر سئ 
چینه‌کان لهههر هه‌ردوو چیندا بەتەنيا ) چینی قوتابی و کادیرانی زانکق و 
فه‌رمانبهران ( له جوری ههلسوكهوتى (بهرهه مهيّنهر و دڵسۆز و به‌گور و 
به‌ره‌نگارکار) که له به‌رژه‌وه‌ندی چینی فه‌رمانبه‌ره‌کان بوو و هه‌روه‌ها به‌گویره‌ی 
هه‌ردوو (چینی قوتابی و کادیرانی زانکق و روژنامه‌وانان و رامیاری زانان) و له 
به رژه‌وندی چینی (رفزنامه‌وانان و رامیاری زانان بوو) و له نێوان روژنامه‌وانان و 
رامیاری زانان و فه‌رمانبهران له هه لس وکه‌وتی (به‌رهه‌مهیّنهر و به‌گور ) و 
(به‌ره‌نگارکار) و له به‌رژه‌وه‌ندی رقژنامه‌وانان و رامیاری زانان بوو . 

ج ¬ هه‌بوونی جیاوازی که دیارده‌یه‌کی واتایی پیوه دیاربوو له نيوان ناوه‌ندی 
ههردوو پاریزگای ههوليّر و دهۆك له جوری ههلسوكهوتى ( چاکساز ) و 
(ئاشتیخوان) و له به‌رژه‌وه‌ندی ناوه‌ندی پاریزگای oils ca‏ بوو» ( بی CX,‏ و 
به‌ره‌نگارکار ( له به‌رژه‌وه‌ندی ناوه‌ندی پارپزگای dias‏ و له نێوان ناوه‌ندی 
هه‌ردوو پاریزگای هه‌ولیر و سلیمانی له جوری هه‌لسوکه‌وتی (ياريدهدهر و 
بهرهه مهيّنهر و بى i‏ و به‌گوپ)» له به‌رژه‌وه‌ندی ناوه‌ندی پارێزگای سلیّمانی 
بووء له نيوان ناوه‌ندی هه‌ردوو پارێزگای هه‌ولیر و سلیمانی له جوری 
هه لسوکه‌وتی (یارید ه‌ده‌ر» بهرهه مهيّنهر و به‌گور و ثاشتیخواز) له به‌رژه‌وه‌ندی 


ناوه‌ندی پارپزگای سلیمانی بوو . 
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Abstract 


There is no doubt that the study of human personality and the 
selection of a particular method by which the classification of personal 
items to "certain types accurately and objectively reflecting the nature of 
the human personality through diversity and difference, has been the 
interest of the psychologist science and the present study as well. The 
first step to examine the human and personal characteristics, types and 
problems 

and disorders experienced by any society, is to identify types of 
personality that are prevalent among the individuals of the community 
and consequently dealt with in accordance with a view to achieving 
social integration and the pursuit of finding solutions to these problems 
and mental disabilities, which hinder to the realization of this integration 
is the problem here and is the aim the current study. 


The objectives of current research are: 

1 - to identify the Type in the personal to the individual of the sample 
as a whole as well as the secondary Type (wing) and the directions of 
integration (development) and Disintegration (Strees). 

2 - to identify the Type in the individual of the sample at the center 
of Erbil .. 

3 - to identify the Type in the individual of the sample at the center of 
Dohuk governorate. 

4- to identify the Type in the individual of the sample at the center of 
Sulaymaniyah governorate. 

5 - to identify the Type in the individual of the sample according to 
the three Triads of personality. 

6 - to identify the implications of the differences between the 
individuals of the sample according to the variable: 
A -Gender (males - females). 
B - the geographical location centers, the three governorates (Erbil — 
Dohuk, Sulaymaniyah). 

C - three categories (the category of students and university staff - 

staff - media and politicians category). 
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And to individuals of a sample represented by the three groups in the 
centers of the three provinces with (800) individual of the male and 
female. 

The results of research can be outlined in the following: 

1 - the dominant type of personal behavior (Challenger) with 
individual of the sample as a whole. 

2- the dominant type of personal behavior (Challenger) individual to 
the Center sample of Erbil. 

3 - the dominant type of personal behavior (Challenger) individual to 
the province of Dahuk. 

4 - the dominant type of personal behavior (Achiever) in a sample of 
Sulaimaniya province, 

5 - As indicated in the profile Types, the Type (Challenger) within the 
(Triad instinctive), but the Type (Achiever), located within the (Triad for 
emotions). 

6 - the results showed: 

a - significant moral difference between males and females in Types 
(Helper) were observed in favor of males, and Types (individualist, 
Investigator, Challenger) for females. 

B - The presence of significant moral difference between the three 
groups all categories separately (the students and university staff and 
staff) in Types (Achiever, Loyalist and enthusiast and Challenger) came 
for the benefit of the category (staff), as well as for the class (students 
and university staff , and media and politicians) were in favor of the 
category (media and politicians) whereas (media, politicians and staff) in 
Types (Achiever and enthusiast and Challenger) were in favor of (media 
and politicians). 

C - The existence of significant differences between the moral status 
of the province centers of (Arbil, Dohuk) Types (reformer and peace- 
maker) and for the benefit of the status of Erbil and (individualist and 
Challenger) for the province of Dohuk. And the status of city center (Irbil 
and Sulaymaniyah) Types (Helper, Achiever and individualist and 
enthusiast) for the benefit of the status of Sulaymaniyah . 
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دافعية الانجاز وعلاقته بوصف الذات 
لدی طلبه كلية الفنون الجميلة 


م.م محمد dla‏ حسين 
قسم علم النفس/كلية الآداب 
جامعة صلاح الدين 

مشكلة البحث 

البحث عن أي شيء مشكلة بحد ذاتهاء فالباحث یری بان هناك اشياء وعوامل 
وخفايا تدفعه لكي يتقصى الحقائق منها وتظهر بشكل أو بآخر لكي يقرر ما اذا كان 
حجم ومقدار ومستوى المشكلة بهذا القدر من التأثير يجعله يقتنع بأن إحساسه كان 
في موقعه ومقامه. 

إذ أحس الباحث بان انخفاض قدرة الطلبة على الانجاز في اعمالهم لابد وان تكون 
على علاقة بمجموعة عوامل مؤثرة منها دافعيتهم تجاه هذه الحالة» ومن ثم بوصفهم 
لذواتهم عندما نسمع وهم يقيمون انفسهم كفنانين وذوي الميول الفنية وكذلك كطلاب 
عند مستوی من التحصیل الاكاديمي . 

وقد لاحظ الباحث خلال تدریسه في كلية الفنون الجمیلة/ جامعة صلاح 
الدین/اربیل بان الطلاب في كثير من الأحيان Y‏ یلتزمون بالحضور في الفصل 
الدراسي» وکذلك یعاتبون المدرسین دائما على كثرة اعطائه لهم الواجبات وزيادة 
عدد صفحات مفردات المنهج المقرر. من هذه الملاحظات احس الباحث بان هناك 
مشكلة تجسدت في فرضية وجود علاقة بين وصف الطلبة لذواتهم وتقییمهم 
الشخصي لها ودافعية الانجاز لدیهم ولهذا وجد بان التحقیق في صحة هذه الفرضية 
مشكلة تستحق البحث والدراسة. فالملاحظة آلية من آلیات البحث العلمي والمدرس 
كما یصفه (باولو فريري) في GES‏ (تربية الحرية. ۲۰۰۷) بانه ilo Sab‏ 
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اهمية البحث 

يعد موضوع الدافعية للانجاز achievement motivation‏ من المواضيع القليلة 
في علم النفس التي جذبت اهتمام عدد كبير من الباحثين» فأجريت العديد من البحوث 
والتجارب حوله منذ ١15”‏ وحتى وقتنا الحاضر. ونتيجة لهذا الاهتمام المتزاید من 
الباحثين فلقد صيغت اسس (نظرية الدافعية)» واصبحت الدافعية للانجاز حجر 
الزاوية في النمو الاقتصادي› وهدفا في بعض برامج تعديل السلوك› فضلا عن أن 
البحوث فيه قد ألقت الضوء على النمو المعرفي والعلاقة بين التفكير والفعل او 
السلوك› ولذلك يبدو انه لا يوجد بعد آخر من ابعاد الشخصية الانسانية يحظى بمثل 
هذه الثروة الامبيريقية والنظرية والمعارف والمعلومات التطبيقية. وعلى الرغم من ان 
هذا الاتجاه كان له تاثير قليل في مجال الدراسات السايكولوجية الا انه جذب انتباه 
علماء العلوم الاجتماعية الأخرى» كالاقتصاد وعلم الاجتماع (تركي1988› 
ص ۱۵۸-۱۵۷). 

وقد (Sprinthau:1976) say‏ ان هذا العامل كان من اهم العوامل الموثرة في 
التحصيل بما فيها الفروق الطبقية الاجتماعية والعرق ونسبة الطلبة الى المعلمين 
وعدد الكتب في المدرسة وحتى الخلفية التعليمية للمعلمين quu Lal)‏ ۲۰۰۸ 
ص (ORES‏ 

إن الدافعية للتعلم حالة خاصة من الدافعية العامة› تشير الى حالة داخلية عند 
المتعلم تدفعه الى الانتباه للموقف التعليمي والاقبال عليه بنشاط موجه والاستمرار 
فيه حتى يتحقق التعلم . فدافعية الانجاز على علاقة وثيقة بممارسات التنشئة 
الاجتماعية› ويما ان وصف الفرد لذاته اسلوب قد اكتسبه من أساليب المعاملة 
الوالدية بمعنى اوضح ضمن البيئة الاسرية والمؤسسات الاجتماعية الاخرى (قطامي 
وعدس›300). ولهذا وجد الباحث بان دراسة هذه الظاهرة تستلزم الاولوية 
والاهتمام العلمي. 

3l‏ تبين حسب دراسات امريكية bukatko,Daehler;p472)‏ ) ان اعتبار الذات 
المرتفع high self-esteem‏ في المراهقة والرشد يرتبط بمشاعر السعادة والرضا 
والتوافق النفسي والاجتماعي› بينما يرتبط انخفاض تقدير الذات بمشاعر القلق 
والاکتئاب ونقص التوافق الاجتماعي والنفسي (الكتاني› C‏ ص17£).. 
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إن الأبحاث السايكولوجية حول وعي الذات موزعة بشكل متساو حسب العمر في 
الطفوكة والتشافة وتاك oe T‏ کر ق هذا Marre s dcus‏ سر تون 
Sprinthall, 1965)‏ ) إن الانجاز الأكاديمي هو وظيفة مفهوم ذات قوية لدی الطلبة» 
حيث يمتلك متدنيى التحصيل مفهوم ذات ضعيفة› وهم أكثر الناس تشتتا واقل 
قدرة على تنظيم امورهم واقل قدرة على ضبط اندفاعاتهم . وتشير نتائج دراسة 
تيسلر و شفارتز(1972 Tessler & Shwarts,‏ ) إلى أن الناس ذوي تقدير الذات 
العالي ينظرون الى كونهم قادرين على مواجهة الصعوبات في الحياة بانفسهم دون 
الحاجة الى الاعتماد على مساعدة الآخرين وان دافعيتهم الى التحصیل اقوى عند 
مقارنتهم بذوي تقدير الذات المنخفض (مصطفی» ۰۱۹۹۰ ص ۰۱۷ غباري» ۰۲۰۰۸ 
ص۵۰ -۵۱). 

وأشارت بعض الدراسات الى ان معطم البحوث في مجال الدافعية للانجاز قد 
اجریت في الثقافة الامريكية› إن البحوث التي اجریت في الثقافات الاخری هي قليلة 
وعدد كبير منها لم تتفق نتائجه مع النتائج التي ظهرت في الثقافة الامريكية ولذلك 
ازداد اهتمام الباحثين بدراسة الدافعية للانجاز في الثقافات المختلفة للتعرف على اثر 
الثقافة في هذا المتغير (تركي» AA‏ ص161). 

فالمجتمع الكردي بحاجة الى ان تجرى فيه بحوث من هذا النوع وذلك لقياس 
الدافعية لدى افرادها للانجاز وخاصة لدى طلبة الجامعة› واظهار العلاقات تبين اهمية 
هذا الموضوع وضرورة الدراسة والبحث فيه . فالباحث في بحثه الحالي يريد ان 
يستقصي بعض الحقائق المتعلقة بها من بين طلبة كلية الفنون الجميلة /جامعة 
صلاح الدين كون الكلية صرح اكاديمي وكذلك من الكليات التطبيقية المنتجة؛ ولهذا 
يكسب البحث الاهمية من ضرورة قياس العاملين او المتغيرين والبحث عن الرابط او 
العلاقة بينهما. 


حدود البحث 


تقتصر الدراسة الحالية على طلبة كلية الفنون الجميلة في جامعة صلاح 
الدين/أربيل للسنة الدراسية 3009 _3010. 
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أهداف البحث 

تهدف هذه الدراسة الى ما يلي: 

۱ قياس مستوى دافعية الانجاز لدى طلبة كلية الفنون الجميلة . 

۲- قياس درجة وصف الطلبة لذواتهم. 

۳- معرفة طبيعة العلاقة بين دافعية الانجاز و وصف الذات لدی افراد عينة هذه 


الدراسة. 


تحديد المصطلحات 

: ةيعفادلا-١‎ 

]¬ تعريف هب Hebb,1949)‏ ) للدافعية: انها عملية يتم بمقتضاها اثارة نشاط 
الكائن الحي» وتنظيمه وتوجيهها إلى هدف محدد (غباري» ۰۲۰۰۸ (Wye‏ 

ب- تعريف A.Chircevsi Alti,1975)‏ ) للدافعية: انها عامل داخلي يسهم مع 
العوامل الداخلية الاخرى كالاستعدادات والسمات والخصائص الفردية المكتسبة في 
تحديد المظاهر السلوكية (سعيد» ۰۱۹۹۱ ص (AS‏ 

ج- تعريف يونغ Young‏ عملية لاستثارة السلوك وتنظيم وتعزيز السلوك 
(الداهري› صالح حسن› ۰۱۹۹۹ ص60 ). 

۲- دافعية الانجاز: 

حالة خاصة من الدافعية العامة› تشير الى حالة داخلية عند المتعلم تدفعه 
الى الانتباه للموقف التعليمى والاقبال عليه بنشاط موجه والاستمرار فيه حتى 
يتحقق التعلم (قطامي و عدس۲۰۰۲۰»ص۵۰). 

تعریف اتکنسون (Atkinson)‏ : نزعة او ميل لانجاز النجاح واستعداد دافعي 
مکتسب يختلف بين الافراد وکما یختلف عند الفرد الواحد في المواقف المختلفة 
(الهماوندي» ۲۰۰۵»ص۲۵). 

—Y‏ وصف الذات: 

7 الصورة التي یری بها الفرد نفسه او الخصائص النفسية التي يدركها في 
نفسه (مصطفی»۲۰۱۰»ص۲۰۱). 


ا گوشاری ندكاد یمیای كوردى ژماره ( 4 ) 


ب- اعتقاد الشخص المكون عن نفسه أو وصفه لنفسه من حيث امكانياته 
ومنجزاته واهدافه ومواطن قوته وضعفه وعلاقاته بالآخرين» ومدى استقلاليته 
واعتماده على نفسه ( زهران» caola‏ ۱۹۸۰»ص۸۰). 

ج- تعبير ذاتي او ادراك الفرد لذاته ويكون في كثير من الاحيان هذا الادراك 
سلوكيا لكي يلاحظه الآخرون ( كفافي» ۱۰۶2»۱۹۸۹) 


الإطار النظري 

اولا: دافع الانجاز 

مفهوم الدافعية 

يعرف الدافعية بأنها حالة داخلية تساعد في تحريك واستمرارية سلوك الكائن 
الحي وبدون الدافعية قد يفشل الکائن في GLOW‏ بالسلوك الذي سبق ان تعلمه . 
حيث اعطى يونغ تعريفا لهذا المفهوم وبيّنها على انها عملية استثارة وتحريك 
السلوك وتعضيد النشاط الى التقدم وتنظيم نموذج للنشاط (مجید»۳۱۱۹۹۱). 
وللاجابة على السؤال: لماذا يتصرف الناس بالطريقة التي يتصرفون بها؟ وعلاقة 
هذا السلوك بالاهداف التي يسعى الانسان الى تحقيقها. ويشير مصطلح الدافعية 
Motivation‏ الى مجموعة الظروف الداخلية والخارجية التي تحرك الفرد من اجل 
اعادة التوازن الذي اختل. فالدافع بهذا المعنى يشير الى نزعة للوصول الى هدف 
معين» وهذا الهدف قد يكون ارضاء لحاجات داخلية او حاجات خارجية (ابو 
رياش» ۰۲۰۰۷ ص457). 

دافعية الانجاز 

ان الدافعية للانجاز تمثل احدى الجوانب الهامة في نظام الدوافع الانسانية وقد 
برزت هذه الدافعية في السنوات الاخيرة بوصفها احدى المعالم المميزة في الدراسة 
والبحث في ديناميات الشخصية والسلوك (الهماوندي› ۰۲۰۰۵ ص۲۱) . تشير 
دافيدوف 1983 الى الدافعية للانجاز على انها سعي وراء التفوق وتحقيق للاهداف 
السامية وهذا الدافع ليس له اصول فسيولوجية واضحة لدى الانسان فاذا انصب 
اهتمام الفرد باشباع امكانياته وقدراته» فان دافع الانجاز قد يصنف على انه داقع 
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دافعية الانجاز وعلاقته بوصف الذات لدى طلبة كلية الفنون الجميلة 


للنمو» ولكن اذا كان الاهتمام مركزا على المنافسة بين الافراد فيمكن اعتبار دافع 
الانجاز في هذه الحالة دافعا اجتماعيا. (دافيدوف›1983›»ص866-464£) . 


نظريات الدافع للانجاز 

MaClilland نظرية ماكليلائد‎ -١ 

يذهب ماكليلاند الى ان الدافع للانجاز تكوين افتراضي يتضمن الشعور بالاداء في 
مواقف تنافسية تهدف الى تحقيق معايير الامتياز والتفوق ويتضمن هذا الشعور 
جانبين هما الدافع للنجاح والخوف من الفشل والذي يحكمان سلوك الفرد اثناء 
كفاحه وجهوده في سبيل النجاح . يرى ماكليلاند ان الدوافع تتضمن نقطتين على 
متصل وجداني فالاول هي الحالة المتوقعة سواء كانت ايجابية ام سلبية ام محايدة 
وهي التي تجدد من خلال التعلم السابق» والاخرى هي الحالة الىتي تتضمن زيادة او 
نقصانا في اللذة والالم بالنسبة الى الحالة الراهنة» ومن ثم تستأثر الدوافع في المواقف 
التي يوجد فيها تباين بين الحالة الانفعالية تكون متعلمة من الخبرات الماضية 
وتستعاد LOWE‏ في ظهور مثيرات متشابهة لتلك المثيرات التي كانت موجودة في وقت 
التعلم الاصلي› ويؤٌدي التباين بين الحالات الانفعالية في الحاضر والمستقبل الى سلوك 
اقدامي او احجامي (الهماوندي» Yo‏ ص۲۳) ..اهتمت دراسات ماكليلاند بتحديد 
الاشخاص الذين يتوقع ان يتطور لديهم دافع الانجاز من الاشخاص الذين لا تتطور 
لديهم هذا الدافع وكذلك توقعات بخصوص الاشخاص الذين ينتهجون وجهة الانجاز في 
حالة معينة من سواهم (العبيدي»۱۹۹۰»ص4۰) . 

-Y‏ نظرية موراي 

انه آول من قدم هذا المفهوم بشکل دقیق بوصفه مکونا مهما من مکونات 
الشخصية وذلك في دراسته الموسومة (استکشاف في الشخصية exploration in‏ 
personality‏ ( والتي عرض فیها موراي العدید من الحاجات النفسية وعلی الرغم 
من امده البعید الذي ذهبت اليه الكثير من الدراسات والبحوث لمفهوم الانجاز 
وانتشار هذا المفهوم على نطاق واسع في SLA‏ السايكولوجي الى ان تعریفه لم يخرج 
عن نسق مورای للحاجات النفسية (بني یوسف» ۰۲۰۰۷ (Arye‏ 
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واوضح موراي ان شدة الحاجة للانجاز تتمثل في عدة مظاهر من أهمها: سعي 
الفرد الى القيام بالاعمال الصعبة» وتناول الافكار وتنظيمها مع انجاز ذلك بسرعة 
ويطريقة استقلالية» وتخطي الفرد لمن يقابله من عقبات وتفوقه على ذاته» ومنافسة 
الآخرين والتفوق علیهم» وتقدير الفرد لذاته من خلال الممارسة الناجحة اما لديه من 
قدرات وامكانات› واشار موراي الى ان الحاجة للانجاز قد اعطيت اسم ارادة القوى 
(Will to power)‏ في كثير من الاحيان. وافترض على انها تندرج تحت حاجة GAS‏ 
واشمل iala‏ هي (need for superiority) 353!) iala‏ ( بني يوسف› ۰۲۰۰۷ 
ص۸۱-۸۰). 

( Atkinson theory ) نظرية اتکنسن‎ -۳ 

يرى أتكنسن بان معادلة الدافع للانجاز هي : داقع الانجاز = دوافع النجاح 
مطروحا منه دوافع تنجب الفشل» يؤدي الى محصلة أكبر من الدوافع للانجاز . أما 
دوافع النجاح هي تلك الدوافع التي توجه سلوك الفرد لتوظيف امكاناته للتعامل مع 
البيئة GUS,‏ وايجابية لتحقيق النجاح› cally‏ تبدو في المغامرة› مواجهة الصعاب» 
تنوع اهتمامات الفرد» الثقة بالنفس› الشعور بالمقدرة على التنافس› الاستقلال» 
وتمثل هذه دوافع اقدام لدى الفرد. بينما دوافع تجنب الفشل تجلب للفرد حالة القلق 
(gus)‏ يوسف›3007›»ص81). یری اتكنسون ان دافعية الانجاز تكتسب في الطفولة 
وتكون مستمرة وثابتة نسبيا فترات من الوقت وتعتمد التوقعات الحافزة على خبرة 
الشخص في مواقف معينة تشبه تلك المواقف التي يواجهها ف المواقف الراهنة› 
وهذه تتغير كلما تحرك الشخص من موقف الى آخر فقد طور اتكنسون نموذجا 
لتفسير دافعية الانجاز حيث قامت نظريته على نظرية القيمة والتوقع من حيث القيمة 
التي يتوقعها والاهداف التي سيحققها (الهماوندي» ۲۰۰۵»ص۲۵۲۶ ). 

) Heider theory ( نظرية هايدر‎ -f 

يعد هايدر أول من كتب عن الاعزاء كعملية معرفية ذاتية واوضح اهمية ادراك 
الفرد لهذه العوامل عند انجازه لعمل cle‏ بينما ما يتعلق بالانجاز الخاص بالاعزاء 
يمكن الاشارة في هذا الصدد الى نظرية هايدر( 1986 ,1161061 ) حيث اهتمت بتحليل 
مواقف الاداء والانجاز بصفة عامة. كشف هايدر الطرق والاساليب التي يفسر بها 


الناس العلاقة بين اسباب الاحداث ونتائجها» حيث ميز بين مجموعتين من العوامل 
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تحددان الاحداث» عوامل تتعلق بالشخص نفسه واخرى تختص بالبيئة الخارجية» 
فالنجاح والفشل في العمل يمكن ارجائهما الى عوامل شخصية مثل القدرة والجهد أو 
الى عوامل بيئية مثل صعوبة العمل والحظ. وقد اشار هايدر كذلك الى ان مثل هذه 
العوامل الداخلية والخارجية تتظافر مع بعضهما البعض لتقرير نوع السلوك وتتوقف 
اهمية نوع الاعزاء السببي الداخلي في مقابل الخارجي على مدى اثرهما على الخيرة 
الانفعالية وتوقعات المستقبل والسلوك العقلي (بني یوسف» 3007›»ص88-83). 

وضع هایدر حجر الزاوية لنظرية العزو في کتابه المنشور عام (1958) بعنوان 
alc)‏ نفس العلاقات بين الاشخاص Interpersonal Psychology‏ ) ورأى هایدر في 
كتابه هذا ان الدراسة لكيفية فهم الانسان لعالمه الاجتماعي يجب ان تاخذ فهم 
الشخص العادي لهذا العالم بوصفه نقطة انطلاق› واكدت النظرية ان السلوك لا يعتبر 
مدفوعا بقوى داخلية او خارجية ما لم يكن الكائن يقصد او ينوي الوصول الى هدف 
معين (Schultz,1977,p:28.)‏ . 

( Self Description ) Glad! ثانياً: وصف‎ 

معنى الذات 

الإنسان في طفولته يظهر مستقلا ومميزا عن الآخرين من حيث الخبرة» هذا 
المظهر المستقل هو الذات وتحضر هذه المنظومة من خلال تطورها للكلمة (أنا) أو 
ميزتي الخاصة 

Sue‏ عرف ميد ) G.H.Mead.1934‏ ) الذات بانها الخاصة الفريدة للشخص 
يكتسبها نتيجة لنمو قدرته على التفاعل مع الآخرين في مجتمعه عبر التواصل الرمزي 
واللغة. ويهذا التعريف تختلف الذات عن النظام الفسيولوجي فالطفل لا يولد مزودا 
بها› بل هي تظهر وتنمو من خلال الخيرة الاجتماعية والتواصل الاجتماعي وتستمر 
في النمو مدى الحياة»انها في نمو وتغير مستمر (الكتاني» ۰۲۰۰۰ ص۱۳۶). ويعتقد 
كارل كوستاف يونغ بان كل فرد يمتلك أويرث اتجاها يخطو على اساسه نحو تكامله 
ونموه الشخصي يسمي يون غ هذا التنظيم ب(الذات 5611 ) 
Gregory,2002,p: 106)‏ ). ان مصطلح الذات يشير الى GUS‏ الشخص التي تنطلق 
اساسا من القاعدة البايولوجية الجسمية› فالجسد هو القاعدة الاساسية لنشوء الذات 
ووعيها كذات. ميلاد الذات ونموها ما هو الا عملية الانفصال - الوجود الفردي The‏ 
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Separation Individution‏ — الانفصال عن الآخر كمغاير والعلاقة الضرورية معه 
كوبا ارتا dus‏ لىشۈن اقاي اها یه ois‏ مع شن اشا لى 
(الكتاني» 3000› ص135). 

ان ماثيو آرنولد لديه عبارة مشهورة وهي L)‏ نحن وما ينبغي علینا ان نکون 
عليه «(S‏ فاننا ق هذه الخالة يحب ان نبحث عن انفسنا وذواتتا› ان هاحمن التوجس 
والخوف المفزع المحدق بنا من كل جانب يبعث فينا حافزا جديدا يحملنا على ان 
نسأل: هل datas‏ آن یکون هناك مصدر مهم من نوع ما من مصادر الهذاية والقوة 
كنا قد آهملناه. كيف یکون بوسع المرء أن يأخذ على عاتقه مهمة أن التطور 
الطويل هذا صوب ادراك الذات وفهمها في وقت ما من شيئ فيه عمليا ثابت ومؤكد 
في الحاضر كان ذلك el‏ في المستقبل (ماي› AAAY‏ ص ۱۳). 


مفهوم وصف الدات 

يندا لأطفال بتکوین مشاعرهم الاولية لتقدیر الذات منذ الاسبوع السادس من 
حياتهم وذلك استنادا الى تقییمهم للكيفية التي یستجیب بها العالم من حولهم 
لاحتياحاتهم الاتقحالية Gn [y anally‏ هرون الاطفال clas‏ التمى المكتلفة» فان 
تقدیرهم لذواتهم يتغير تبعا للكيفية التي يستجيب بها الاشخاص المهمون في حیاتهم 
احتیاجاتهم وتبعا لدرجة النجاح التي یحققونها في اجتیاز كل مرحلة من مراحل 
النمو هذه (آبو ریاش وعبدالحق» 3007›»ص176). 

PEN edet مقافي‎ ejas كارن ماعن شىق‎ Gees وسى‎ alls 
وذلك دون الرجوع ال الطريقة الي يدرك بها الفرد ذاته» او قد تستخدم تعبیرات‎ 
ومصطلحات نظرية السمات لكي نصف كيف يبدو شخص ما للآخرین بانه شخص‎ 
جرف‎ BS نقهم‎ SI ذكي وحساس و...الخ. ولکن ادا لم تکن هناك محاولة حقيقية‎ 
الاتسان نفسه ویدرك ذاته» فان البحث ف الشخصية الاتسانية لا یلبث ان یبقی شەر‎ 
متکامل في الشخصية؛ كما قال (كارل روجرز) واتباعه (بتو» ۲۰۰۰ ص۵۰). یری کل‎ 
من (عدس ومصلح ۱۹۹۹) ان شعور الفرد باهمیته وفهمه لها وتقییمها يعتبر حجر‎ 
الزاوية في بناء سعادته وکل من امتلك هذا الشعور الايجابي قادر على ان يستقبل‎ 
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الحياة بمرح ودون ان يضع في طريقه متاعب وعراقيل غير منتظرة (عدس ومصلح› 
69 ص31). 

فالأسس البنيوية التي يرتكز عليها مفهوم الذات عند كل من فرويد ومن بعده 
(لاكان) هى كون الانسان منشطرا على نفسه في قسم لاشعوري وآخر شعوري. وهذا 
الانشطار ليس حدا فاصلا يحول دون معرفة الاول للثاني. استعان لاكان للبرهان 
علق aati dag obs‏ يغلم adl)‏ رلك لم ونك cle‏ الل كموضبوعة 
للدراسة كاللسانيين بل بين ان كلام الفرد نفسه ( الذات المتكلمة) هو الوسيلة 
الوحيدة لمعرفة الذات (الكتاني» ۰۲۰۰۰ ص138). 

وتتعدد الأبعاد المختلفة لمفهوم الذات› وسوف نشير اليها كونها تهمنا في هذه 
الدراسة:- 

6¬ الذات الجسدية أو صورة الجسم Body Image‏ : 

ان صورة الجسم تشبر الى مفهوم الفرد من مظهره الجسمي وهيئته العامة ومدی 
اقناعه Ley‏ هو عليه من خصائص جسمیة» وان صورة الجسم تشمل الشکل 
الظاهري. 

—Y‏ الذات الاجتماعیة: 

حيث تکون الذات الاجتماعية حصيلة ذوات متعددة هي: الذات العرقية› الذات 
الثقافية› الذات الدينية» وان المجتمع الذي يعيش فيه الاطفال يؤثر في مشاعرهم 
بذواتهم. 

Y‏ — الذات المعرفیة: 

حیث يدرك من خلالها الافراد الاشیاء والاحداث في بيئتهم ویضیفون اليها العدید 
من المعاني» وان ذلك يتم من خلال العلاقات والتفاعلات المتبادلة بين الفرد 
والآخرين. 

£— الذات النفسية: 

ويقصد بها مفهوم الفرد عن ذاته النفسية والىتي تتكون بالطبع من خلال ادراكه 
لعواطفه ومشاعره واحاسيسه وانفعالاته الخاصة ودرجة ثقته أو عدم ثقته بنفسه 
(غانم» ۰۲۰۰۱ (VAN Ge‏ 
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نظريات عن وصف الذات 
-١‏ نظرية روزنبرغ 
تدور أعمال روزنبرغ حول محاولته دراسة نمو وارتقاء سلوك تقييم الفرد 
لذاته» وسلوكه من زاوية المعايير السائدة في الوسط الاجتماعي المحيط بالفرد. وقد 
اهتم روزنيرغ بصفة خاصة بتقييم المراهقين لذواتهم. ووسع دائرة اهتمامه بعد ذلك 
بحيث شملت ديناميات تطور صورة الذات الايجابية في مرحلة المراهقة. واهتم بالدور 
الذي تقوم به الاسرة في وصف الفرد لذاته. وعمل على توضيح العلاقة بين تقدير 
الذات الذي يتكون في اطار الاسرة واساليب السلوك الاجتماعي اللاحق للفرد فيما 
بعد. كما اهتم بشرح وتفسير الفروق التي توجد بين الجماعات في تقدير الذات مثل 
تلك التي بين المراهقين الزنوج والمراهقين البيض› والتغييرات التي تحدث في تقدير 
الذات في مختلف مراحل العمر› والمنهج الذي استخدمه روزنەرغ هو الاعتماد على 
مفهوم (الاتجاه) باعتبارها أداة محورية تربط بين السابق واللاحق من الاحداث 
والسلوك. واعتبر روزنبرغ ان تقدير الذات مفهوم يعكس اتجاه الفرد نحو نفسه. 
وطرح فكرة ان الفرد يكون اتجاها نحو كل الموضوعات التي يتعاون معها ويخبرها 
وما الذات الا sal‏ هذه الموضوعات. Rosenberg, 1973, p:38-553,568)‏ ). 
۲- نظرية كوبر سميث 
يؤكد كوبر سميث بشدة على اهمية تجنب فرض الفروض غير الضرورية. 
واذا كان تقدير الذات عند روزنيرغ ظاهرة أحادية البعد بمعنى انها اتجاه نحو 


we 


موضوع نوعي فانها عند كوبر سميث ظاهرة اكثر تعقيدا لانها تتضمن كلا من 


عمليات تقييم الذات كما تتضمن ردود الفعل أو الاستجابات الدفاعية . وأذا كان 
تقدير الذات يتضمن اتجاهات تقييمية نحو الذات فان هذه الاتجاهات تتسم بقدر 


كبير من العاطفة. فتقدير الذات عند كوبر سميث هو الحكم الذي يصدره الفرد على 
نفسه متضمنا الاتجاهات التي يرى انها تصفه على نحو دقيق. 

ويقسم تعبير الفرد عن تقديره لذاته الى قسمين: التعبير الذاتي وهو ادراك الفرد 
لذاته و(وصفه لها ). والتعبير السلوكي ويشير الى الاساليب السلوكية التي تفصح عن 
تقدير الفرد لذاته التي تكون متاحة للملاحظة الخارجية. ويميز كوبر سميث بين 


توعين من تقدیر الذات؛ تقدير الذات الحقيقى؛ ويؤحد ake‏ الافتراد الذين يشعرونخ 
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بالفعل انهم ذو قیمة» ولکنهم لا یستطیعون الاعتراف بمثل هذا الشعور والتعامل علی 
اس مع فهو ومع dd Ene‏ 5 رة ك لافس ست انض 
تصبح من خلالها مختلف جوانب الظاهرة الاجتماعية ذات علاقة بعملية تقييم الذات. 
وقد افترض في سبيل ذلك اريع مجموعات من المتغيرات تعمل كمحددات لتقدير الذات 
وهي: النجاحات› القیم» الطموحات› الدفاعات. (AUS)‏ 1984› ص۱۰۵۱۰۶). 

Y‏ نظرية زيلر 

زيلر يعتبر تقدير الذات ما هو الا البناء الاجتماعي للذات وينظر الى تقدير الذات 
هن 1345 ن لمجال Bashy‏ يع الات لا Saas‏ ي م 
الحالات الا في الاطار المرجعي الاجتماعي. ويصف تقدير الذات بانه تقدير يقوم الفرد 
لذاته ويلعب دور المتغير الوسيط أو انه يشغل المنطقة المتوسطة بين الذات والعالم 
الواقعي. وعلى ذلك فعندما تحدث تغييرات في بيئة الشخص الاجتماعية فان تقدير 
الذات هو العامل الذي يحدد نوعية التغييرات التي تحدث في تقييم الفرد لذاته تبعا 
لذلك. 

وتقدير الذات طبقا لزيلر مفهوم يريط بين تكامل الشخصية من ناحية وقدرة 
الفرد على ان يستجيب لمختلف المثيرات التي يتعرض لها من ناحية اخرى. ولذلك 
فانه افترض ان الشخصية التي تتمتع بدرجة عالية من التكامل تحظى بدرجة عالية 
من تقدير الذات› وهذا يساعدنا في ان تؤدي وظائفها بدرجة عالية من الكفائة في 
الوسط الاجتماعي الذي توجد فيه. (0:84 , 1969 Ziller,‏ ). 


الدراسات السابقة 

أولا:- الدراسات المتعلقة بالمتغير الاول لهذا البحث (دافع الانجان) 

1¬ دراسة مجید ۱۹۹۰ 

هدفت الدراسة الى معرفة مستوی دافع الانجاز الدراسي لطلبة کلیات التربية في 
الجامعات العراقية . وكذلك الکشف عن دلالة الفروق في دافع الانجاز الدراسي بين 
طلبة کلیات التربية بالجامعات العراقية وفقا لمتغیرات: الاختصاص والجنس 
والمرحلة الدراسية والسکن. 
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وبلغ sue‏ الطلبة في الصفوف الاولى والرابعة من هذه الكليات ۸۶۲۸ طالبا وطالبة 
بواقع 3079 طالبا وطالبة في الصفوف الا وى و5759 طالبا وطالبة في الصفوف الرابعة 
موزعين على الاقسام العلمية والانسانية. وأشارت النتائج إلى ان مستوى دافع الانجاز 
الدراسي لطلبة الكليات كان بمتوسط حسابي (۱۳۸,۶۷) وبانحراف معياري 
(VA; V)‏ وكان هذا المستوى ايجابي. اما على مستوى الجامعات والكليات المشمولة 
بالبحث فقد كان المتوسط الحسابي لطلبة كلية التربية جامعة بغداد (181.33) 
بانحراف معياري (15.53) وكان اعلى المستويات. ثم كلية التربية/جامعة البصرة 
بمتوسط حسابي لدافع الانجاز (136.96) بانحراف معياري (18.03). ثم Sela‏ 
كلية التربية/جامعة صلاح الدين بمتوسط حسابي (135.10) وبانحراف معياري 
(YS YA)‏ وظهر من نتائج البحث ان هناك فروقا ذات دلالة معنوية في داقع الانجاز 
الدراسي لمتغيرات البحث (الاختصاص› الجنس› المرحلة› السکن)» اذ كان 
المتوسط الحسابي للاختصاص الانساني (VEV,£0)‏ بانحراف معياري (17,90) . 
اما المتوسط الحسابي للاختصاص العلمي (136.57) بانحراف معياري ( 18.05) 
وكان الفرق ذات دلالة عند مستوى (۰:۰۱) لمصلحة الاختصاص الانساني 
(QT Yos (QA caasa)‏ 

۲- دراسة الهماوندي ۲۰۰۵ 

_ "مستوی الدافعية للانجاز وعلاقته بالتحصیل الدراسي لدی طلبة المرحلة 
الاعدادية من ابناء ضحایا عملیات الانفال — فاقدي الاب- واقرانهم ابناء الآخرين". 

اهداف هذه الدراسة هي: 

6¬ قياس مستوی دافعي الانجاز الدراسي لدی ابناء ضحایا عملیات الانفال 
واقرانهم الذین یعیشون مع والدیهم. 

—Y‏ ایجاد دلالة الفروق لدافع الانجاز الدراسي بين ابناء ضحایا عملیات الانفال 
واقرانهم من ابناء الآخرين. 

۳- ایجاد دلالة الفروق لدافع الانجاز الدراسي عند ابناء ضحایا عملیات JY‏ 
انفسهم Lud‏ لمتغبر الجنس ونوع الدراسة. 

4¬ التعرف على العلاقة بين دافع الانجاز الدراسي والتحصیل الدراسي لدی 
ابناء ضحایا عملیات JY‏ . 
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- التعرف على العلاقة بين دافم الانجاز والتحصيل الدراسي لدى ابناء 
الآخرين ممن يعيشون مع والديهم. 

عينة البحث: 

شملت طلبة المدارس الاعدادي والثانوية حیث تم اختبار ۱۷۲ غاا وطالبة من 
ابناء ضحایا عملیات الانفال ثم تم اختبار ۱۷۲ طالباً وطالبة من ابناء الآخرین الذین 
یعیشون مع والدیهم. 

أداة البحث: 

استخدم الباحث لقیاس دافع الانجاز الدراسي مقیاس ( الكناني GAYA‏ المطور 
من قبل (السعدي۱۹۸۱) بعد ترجمته الى اللغة الكردية . 

أهم النتائج: 

¬ ان مستوى دافم الانجاز الدراسي لدى ابناء ضحايا عمليات الانفال 
متخفض مقارنة بالعتوسط الفرضي للمقیاس Q‏ حية آن مستوی دافع الانجاز 
لدراسي لدی ابناء Qaia SE‏ الذین یعیشون مم آبائهم مرتفم مقارنة بالمتوسط 
الفرضي للمقیاس. 

—Y‏ ان هناك فروق ذات دلالة معنوية في مستوی دافع الانجاز الدراسي بين ابناء 
ضحایا عملیات الانفال واقرانهم من ابناء الآخرين الذين یعیشون مع أبائهم ولصالع 
اء ااك 

3¬ وجود علاقة ارتباطية موجبة بين دافع الانجاز الدراسي والتحصيل الدراسي 
Shee bind tt gal‏ الاتفال. 

ثانيا: الدراسات المتعلقة بالمتغير الثانى لهذا البحث 

6¬ دراسة مصطفى (۱۹۹۰) ١‏ 

هدفت الرسالة الى التعرف على مستوى تقدير الذات لدى المراهقين والمراهقات 
من pal‏ الشهدام ca Da n sal‏ ۉكذك CT‏ الفروق بين مسخويات usc‏ 
الذاك لدف اقرا الم که خت تیانع a‏ الاب E Mad‏ شرت غك 
العلاقة بين تقدير الذات لدى افراد العينة والمتغيرات الآتية ( صرامة الأب» دفء 
الأب» صرامة «el‏ دفء «el‏ حجم العائلة› ترتيب المفحوص في العائلة› مدة غياب 
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الاب› الجنس› حالة الاب). ومدی إسهام هذه المتغيرات في تقدير الذات لدی افراد 
العينة. 

وبلغت عينة البحث 336 طالبا وطالبة اختيرت من مدارس (تربية الرصافة 
وتربية الكرخ) ۱۱۰ خاصة بابناء الشهداء و106 خاصة بابناء المتوفين و۱۲۰ خاصة 
بابناء الاحياء. ممن طبق عليهم مقياس تقدير الذات ومقياس معاملة الوالدين (اتكن) 
. فأشارت النتائج إلى تسجيل ابناء الشهداء اعلى وسط حسابي في متغير صرامة 
الاب باالمقارنة مع اقرانهم من ابناء المتوفين وابناء الاحياء الذين سجلوا اقل وسط 
حسابي حيث كانت القيمتان EVAN‏ (39.76). وتبين ان الوسط الحسابي لتقدير 
الذات هو (Y V, WW)‏ وذلك على مستوى العينة -LSS‏ وان لمعاملة الوالدين بأنماطها 
الاريعة لها الأثر الأقوى بالمقارنة مع المتغيرات الاخرى على تقدير الذات لدى ابناء 
الشهداء والمتوفين والأحياء. وتبين إن لمعاملة الوالدين اكير اسهاما في تقدير الذات 
لدى المراهقين والمراهقات تبعا لمتغير الجنس حيث ان حالة استشهاد الاب اسهمت 
بأعلى تقدير للذات لدى بنات الشهداء وبالمقابل GL‏ حالة وفاة الاب اسهمت باوطاً 
تقدير للذات لابناء المتوفين. (مصطفی» 1990› ص ۱۰۸-۱). 

۲- دراسة بتو (3*05) 

هدفت الدراسة الى التعرف على مستويات العوامل الخمسة للعينة ودلالات الفروق 
في هذه المستويات وبحسب الجنس والمرحلة والاختصاص. وتحديد مستويات تقييم 
الذات من الناحية التحصيلية للعينة ودلالات الفروق في مستويات تقييم الذات من 
الناحية التحصيلية وبحسب الجنس والمرحلة والاختصاص. وكذلك التعرف على 
معاملات الارتباط بين العوامل الخمسة وتقييم الذات من الناحية التحصيلية للعينة 
ككل مرة وبحسب الجنس والمرحلة والاختصاص مرة اخرى. 

وضمت العينة ۶۰۰ طالب وطالبة وكانت العينة طبقية عشوائية موزعة على £ 
كليات انسانية و £ كليات علمية من مجموع 19 كلية في جامعة صلاح الدين. وأظهرت 
النتائج من حيث تقييم الذات سجلت العينة وبحسب الجنس والمرحلة والاختصاص 
مستويات عالية وذات دلالة عالية مقياس تقييم الذات من الناحية التحصيلية. كما 
ظهرت ارتباطات دالة احصائيا بين كل من عامل (العصابية» الانبساطية› الانسجام؛ 
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ەة الشف وة الاك ن الا سه ال كما وله تى علافه داله ین 
الانفتاح علی الخبرة وتقییم الذات من الناحية التحصيلية. 

الدراسات المتعلقة بمتغيري البحث 

دراسة شعیب (AAA)‏ 

هدفت الدراسة الى معرفة مدی اختلاف المراهقون الذکور عن SLY‏ في المجتمم 
السعودي في درجة تقدیرهم للذات» ومدی ارتباط التحصیل الدراسي لدی المراهقین 
تاره القلق تنم da S‏ اكات وضع شود الاق اھ مين کل هن 
التحصیل الدراسي والقلق وتقدیر الذات لدی المراهقین . وتکونت العينة من ۱۶۸ 
تلمیذا و۱۶6 تلميذة تم اختیارهم بالطريقة العشوائية. واعتمدت الدراسة علی مقیاس 
القلق الصریح (Castanida,1956) J‏ الذي يتكون من OY‏ فقرة» ومقیاس تقدیر 
الذات ل(رونالد شني) تتکون من £5 فقرة. 

a Lal,‏ النتائج ال عدم وجود قروق ذات دلالة احصائية بين الذکور والاناث في 
درجة تقدیرهم للذات. وكذلك ارتباط التحصیل الدراسي لدی کل من الذکور واالاناث 
تایه dcos decal‏ ماتا ف iilis a‏ لاھ خت بلعث تیه سابل 
الارتباط SLY de sanc!‏ -142 ,0ء بیتما بلقت قیمقه Cas]‏ الذكون ‏ 1305 ;0 
حين كانت قيمته للعينة الكلية تساوي -0,157› وتبين أن التحصيل الدراسي لدى 
الطلاب والطالبات في مرحلة المراهقة هو نتيجة مباشرة للتأثير الذي يلعبه كل من 
القلق وتقدير الذات (شعیب» ۰۱۹۸۸ ص ۱۶۷-۱۶۱). 

استشهد الباحث من هذه الدراسات وذکرها ق دراسته لاجل المقارنة ببن نتائجها 
والنتائج التي توصلت الیها هذه الدراسات وكذلك الاداة ومجتمع العينة وكيفية 
suse‏ لته BS Nita is‏ 


أجراءات البحث 


مجتمع البحث 
ان المجتمع الذي يقوم الباحث باجراء البحث حوله هو طلبة كلية الفنون الجميلة 
من المراحل الاربعة في الاقسام الاربعة الموجودة في الكلية وهي( قسم الفنون 
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م.م محمد طه حسين 


لتشکیلية وقسم الفنون المسرحية والفنون الموسيقية والسينما)» والبالغ عددهم 
Yo)‏ ۱ طالبا وطالبة» والجدول (Y)‏ یوضح ذلك. 
الجدول )١(‏ 
paged‏ اقزاد ics‏ الب قا لته )لمخش 
ˆ ى 
الفنون التشكيلية | |هه w|‏ | 
S LS‏ ˆ | 
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exa duc 


يتكون عينة البحث من (105) طالبا وطالبة من المراحل الاريعة في الفنون 
التشكيلية والفنون الموسيقية ية والسينما والمراحل الثلاث في الفنون المسرحية (VY)‏ 
ذکورا و(۳۶) اناثا. واستفاد من العينة العشوائية الطبقية» وقد قام الباحث باجراء 
عملية النسبة والتناسب لغرض الموازنة بين طبقات العينة الموزعة على اقسام الكلية 
وکانت النسبة المأخوذة للعينة من مجتمع البحث ۲۰ والمبین من جدول رقم (Y)‏ 





القسم الذکور الاناث المجموع 
الفنون التشكيلية | ۲۰ ۱۸ ۳۸ 
الفنون المسرحية | 17 o‏ ۳۲ 
الفنون الموسيقية | ۲۶ 5 ۳۰ 
السينما .1 \o o‏ 
المجموع ۷۱ Mo ve‏ 
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أدوات البحث 

استخدم الباحث الادوات التالية لدراسته:- 

6¬ مقیاس دافعية الانجاز لناهدة سکر (۲۰۰۳) ویتکون من ۳۲ فقرة والمنشورة 
في OES‏ الدکتورة سکررالاختبارات والمقاییس النفسية والتربوية) والمشيرة اليه في 
قائمة المصادر. 

¬ مقياس وصف الذات لناهدة سكر (۲۰۰۳ ( والتي تتضمن اتجاهات مختلفة 
اومعتقدات احيانا يؤمن بها الناس ويتكون من ۶۰ فقرة› نشرها الدكتورة سكر في 
كتاب الاختبارات والمقاييس النفسية والتربوية. 

صدق الاداة 

اخذ الباحث صدق أدواته وفق الاصول المتبعة الا وهي توزيعه على الخبراء 
المختصين في مجال ate‏ النفس وعددهم ۱۰ وهم بدورهم قدموا آرائهم حول 
المقياسين والفقرات الموجودة فيها وقد حصل المقياسين المذكورين على نسبة 
اتفاق 1۸۰0 adag‏ النسبة اعطت Castel‏ مۇشرا علی |مكانية الاعتماد علیهما ق 
قياس متغيرات البحث . 

ثبات الاداة 

اعتمد الباحث على أسلوب إعادة الاختبار ق تحدید معامل ثبات الأداتین وذلك 
بتطبیق كل مقياس على عينة تکونت من ( 30) طالبا وطالبة» ثم أعيد تطبیق 
الأداتين على نفس الأفراد بعد مرور مدة ۱۶ sings‏ وم حساب معامل الارتباط بين 
درجات التطبیقین وذلك باستخدام معامل ارتباط ببرسون . فتبین أن قيمة الارتباط 
لمقیاس دافعية الانجاز تساوي (GAY)‏ في حين بلغ معامل الارتباط بين درجات 
التطبيقين لمقیاس وصف الذات (۰:۸۰) وتدل هذه القیم على استقرار النتائج 
وهومؤشر عال لثبات الأداتين . 

صدق الترجمة الى اللغة الکوردية 

قام الباحث بترجمة المقیاسین الى اللغة الكوردية ويعد ذلك قدمهما الى خبراء في 
aL‏ الكو رة xg‏ ذلك طلب الباحة من خىزاغ اخرين لاخادةترختا المقياسية 


من الكوردية الى اللغة العربية وذلك لكي يتأكد اكثر من تقارب النصين الكوردية 


۳۹ گوشاری ندكاد یمیای كوردى ژماره (YE)‏ 


والعربية من بعضهما البعض› فقد اعتمد الباحث على التغيرات التي حصلت على 
الصياغة اللغوية الكوردية ومن ثم بدا بالتطبيق. 

تطبيق الاختبار 

بعد التأكد من جاهزية الأداتين للتطبيق قام الباحث بتطبيقهما على عينته وذلك 
في فترة Y‏ ايام من (93/4/-3090) الى ۰)۳۰۱۰/۱۲/۷ وكان التطبيق بشكل جماعي 
وحسب المراحل والأقسام الدراسية . 

المعالجة الإحصائية: 

تمت معالجة البيانات الواردة في البحث باستخدام الوسائل الآتية: 

۱. معامل ارتباط بيرسون لغرض تحديد معامل ثبات أدوات البحث وكذلك 
للكشف عن طبيعة العلاقة بين متغيري البحث . 

". الاختبار التائي لعينة واحدة لغرض تحديد مستوى دافعية الانجاز ووصف 
الذات لدى أفراد العينة . 

3. الاختبار التائي لعينتين مستقلتين للكشف عن دلالة الفروق في دافعية الانجاز 
وۆخژف bes ND‏ لخن تدش 


گوشاری 21543 یمیای كوردى ژماره ( 4 ) oyy‏ 


دافعية الانجاز وعلاقته بوصف الذات لدى طلبة كلية الفنون الجميلة 


x) We)‏ البحث: 

الهدف الأول: قياس مستوى دافعية الانجاز لدى طلبة كلية الفنون الجميلة. 

بعد أن تم إدخال البيانات الواردة في البحث إلى الحاسوب› والتي تم الحصول 
عليها من إجابات آفراد العينة عن الفقرات المتضمنة في مقياس دافعية الانجاز تمت 
dallas‏ البيانات باستخدام الحقيبة الإحصائية للعلوم الاجتماعية والتي يرمز لها 
باختصار ب (SPSS)‏ . فأظهرت النتائج أن متوسط درجات أفراد العينة في دافعية 
الانجاز يبلغ (180.03) درجة بانحراف معياري قدره (۳۶,۸۷) درجة› وعند مقارنتها 
مع الوسط الفرضي للمقياس البالغ (V)‏ درجة والحاصل عليه من خلال معادلة 
حاصل ضرب أقصى درجة البدائل من عدد الفقرات وادنى درجة ثم جمعهما 
وتقسيمهما على العدد ؟» ومن ثم قام الباحث باستخدام الاختبار التائي لعينة 
واحدة› تبين أن القيمة التائية المحسوبة تساوي (0,AA0)‏ وهي دالة EER‏ عند 
مستوى UYS‏ (0.05) ودرجة حرية (۰)۱۰۶ والجدول (Y)‏ يوضح ذلك . 

الجدول (3) 
دلالة الفرق بين الوسط المتحقق والوسط الفرضي لدافعية الانجاز لدى أفراد العينة 


المتحقق | المعيارى | الفرضى | التائية | الدلالة 
دوه ¬ 
الانجاز 


وللكشف عن دلالة الفرق بين الجنسين من طلبة GUS‏ الفنون في دافعية GLY‏ 
bb Calle as‏ سانا باستخدام الاختبار التائي لعينتين مستقلتين . 
فأظهرت SLAW‏ أن متوسط درجات الذكور في مقياس دافعية الانجاز يبلغ 
(۱۸۳,۰۷) بانحراف معياري قدره (YNA)‏ في حين بلغ متوسط درجات الإناث بلغ 
(WY,W)‏ درجة بانحراف معياري uas asa CFA EA). aja‏ المفاركة ا خشاشا 
الاختبار التائي لعينتين مستقلتين» تبين عدم وجود فرق دال إحصائياً في دافعية 
الانجاز بين الجنسين» والجدول (E)‏ يوضح ذلك . 
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م.م محمد طه حسين 


الجدول (4) 
دلالة Ons oan‏ متوسطات درجات الجنسین دافعية XM‏ 


ram POSSE.‏ القيمة 
۳ ۳1 


ov| 71‏ | 18357 | .۹ 1790 | 7 أغير دال 


` ˆ ˆ are) 


الهدف الثاني : قياس مستوى وصف الذات لدى طلبة كلية الفنون الجميلة. 

ولأجل تحقيق هذا الهدف تمت معالجة البيانات الواردة باستخدام الحقيبة 
الإحصائية للعلوم الاجتماعية والتي يرمز لها باختصار ب (SPSS)‏ . فأظهرت النتائج 
أن متوسط درجات أفراد العينة في وصف الذات يبلغ (18.58) درجة بانحراف 
معياري قدره (£,AY)‏ درجة› وعند مقارنتها مع الوسط الفرضي للمقياس البالغ 
(VV)‏ درجة باستخدام الاختبار التائي لعينة واحدة› تبين أن القيمة التائية المحسوبة 
تساوي (0,۶۸۰) وهي ila‏ (حصائیا عند مستوی دلالة )57( ودرجة حرية (VE)‏ 
والجدول )0( یوضح ذلك . 





الجدول (e)‏ 
دلالة الفرق بين الوسط المتحقق والوسط الفرضی لوصف الذات لدی اراد العينة 


المتفبر | العدد | المتوسط | الانحراف | الوسط | القيمة 
المتحقق | المعیاری aa al‏ 





m £,AY 3A,0A 105 | وصف‎ 
الذات‎ 


وللكشف عن دلالة الفرق بين الجنسين من طلبة كلية الفنون في وصف الذات؛ 
تمت معالجة البيانات إحصائيا باستخدام الاختبار التائي لعينتين مستقلتين . 
فأظهرت النتائج أن متوسط درجات الذكور في مقياس وصف الذات يبلغ (18.77) 
بانحراف معياري قدره w)‏ ,6 في حين بلغ متوسط درجات الإناث (۱۸,۱۷) درجة 
بانحراف معياري قدره )6,08( وعند إجراء المقارنة إحصائيا الاختبار التائي 
لعينتين مستقلتين» تبين عدم وجود فرق دال إحصائيا في دافعية الانجاز بين 
الجنسین» والجدول (V)‏ یوضح ذلك . 
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دافعية الانجاز وعلاقته بوصف الذات لدى طلبة كلية الفنون الجميلة 


الجدول (1) 


دلالة ast ons m‏ ديجات دافعية الادجاز 


"ˆ ` جات التائية ة Eun‏ 


savy] v‏ | 89¥ | غير دال 


ER EET 


الهدف الثالث: التعرف على طبيعة العلاقة بين دافعية الانجاز ووصف الذات 
لدى طلبة كلية الفنون الجميلة . 

ولغرض تحقيق هذا الهدف قام الباحث بحساب قيكة العلاقة بین المكتيرين: 
وذلك 

اغا iba‏ اكا پوس ۇل idus iid EL‏ ارف 
alae‏ الارتباط تساوي (۰,۷) وهي قيمة دالة لحصائیا؛ والجدول (V)‏ یوضح ذلك. 





الجدول (۷) 
معامل الارتباط بين دافعية الانجاز ووصف الذات 


المتغير المتوسط الانحراف چم وی 
TD‏ 
دافعية الانجاز | ۱۸,۰۳ | ۲۶,۸۷ 
a‏ نان 

وتشير هذه النتيجة إلى وجود علاقة طردية دالة بين متغيري وصف الذات 
ودافعية الانجاز لدى طلبة كلية الفنون الجميلة . 

بعد ان عرض الباحث نتائج tas‏ وفقا للاهداف اي وضعها للوصول الیها 
تبين ان اكثرية النتائج Dela‏ منسجمة مع نتائج الدراسات السابقة من حيث قياس 
المستویات لكل متغير وکذلك من حیث العلاقة الموجودة بين المتغیرات التي قام 
الباحث بالدراسة حولها . فالهدف الأول لهذه الدراسة جاءت منسجمة الى حد 
التطابق مع الهدف الاول لدراسة ( شعیب ۱۹۸۸ )› حیث بینت GIS‏ الدراستین بعدم 
وجود فروق ذات دلالة احصائية بين الجنسین في الدافعية للانجاز. 
oY:‏ گوشاری نه‌کاد یمیای کوردی ژماره (YE)‏ 





كما ان العلاقة بين دافعية الانجاز ووصف أو تقدير الذات لكل من الدراسة الحالية 
وشعيب (1988) أظهرت الجانب الايجابي والدال ولهذا يمكن القول بأن النتائج 
كانت مشابهة إلى حد ما . 

اما مقارنة نتائج هذا البحث مع دراسة (بتو 3005) تظهر التقارب من حيث 
قياس مستويات التحصيل والدافع للانجاز وان كلتا النتيجتين تدلان على المستوى 
الدال الدافع للانجاز. 

وظهرت نتيجة قياس مستوى الدافع للتحصيل لهذه الدراسة بشكل ايجابى وهي 
قريبة من نتيجة (مجيد 1991) . 

وفي ضوء ما تقدم من نتائج يمكن القول بأن هناك حاجة لإجراء المزيد من 
الدراسات والبحوث في هذا المجال لإلقاء المزيد من الضوء على هذه الجوانب المتعلقة 


الانحاز. 
2 
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دافعية الانجاز وعلاقته بوصف الذات لدى طلبة كلية الفنون الجميلة 


الخلاصة 

لاحظ الباحث بان هناك ضعف في قدرة الطلبة في كلية الفنون الجميلة / جامعة 
صلاح الدين/ اربیل على الانجاز ولابد ان تكون هذا الضعف على علاقة بمجموعة 
عوامل مؤثرة منها دافعيتهم تجاه هذه الحالة» ومن ثم بوصفهم لذواتهم عندما نسمع 
وهم يقيمون أنفسهم كفنانين وذوي الميول الفنية وكذلك كطلاب عند مستوى من 
التحصيل الاكاديمي. ولذلك صاغ الباحث ما احس به في اطار العنوان الحالي لهذه 
الدراسة وحددها كمشكلة تستحق البحث والتحقيق. 

هدف البحث الى قياس مستويات دافعية الانجاز لدى طلبة كلية الفنون الجميلة 
وكذلك قياس درجاتهم في وصف أو تقييمهم لذواتهم» والهدف الاخير هو معرفة طبيعة 
العلاقة الارتباطية بين دافعية الانجاز وتقييم الذات لدى افراد عينة الدراسة حيث 
استنقاها الباحث ضمن مجتمع بحثه وهو كلية الفنون الجميلة وكان عدد افراد العينة 
6 منها ۷۱ طالبا و۳۶ طالبة . 

واستخدم الباحث أداتين لقياس كلا المتغيرين وهما مقياس دافعية الانجاز 
ومقياس وصف الذات (سكرء ۲۰۰۳) حيث اعاد الباحث توزيعهما على الخبراء لغرض 
التأكد من صدقهما وكذلك اجرى تطبيقها مرتين على عينة من 30 طالبا وطالبة في 
فترة مابين VE‏ يوما وذلك لغرض التاكد من ثباتهما» حيث نالت درجة جيدة من 
الصدق وبنسبة ۸۸۰ والثبات بدرجة ۰,۸۲ لمقياس دافعية الانجاز A95‏ ,* لمقياس 
وصف الذات. 

وتوصل الباحث بعد تحليل البيانات الى اهم النتائج الاتیة:- 

6¬ بلغ متوسط درجات آفراد العينة في دافعية الانجاز (۱۸۰,۰۳) درجة بانحراف 
معياري قدره (۲۶,۸۷) درجة› وعند مقارنتها مع الوسط الفرضي للمقياس البالغ 
(VV)‏ درجة باستخدام الاختبار التائي لعينة واحدة› تبين أن القيمة التائية 
لمحسوبة تساوي (5,885) وهي Ils‏ لحصائياً عند مستوی دلالة )5:0( ودرجة 
حرية (QUE)‏ 

۲- كما aby‏ متوسط درجات الذکور في Gelade‏ دافعية الانجاز (VAY, oV)‏ 
بانحراف معياري قدره (۰)۳۱,۹۰ في حين بلغ متوسط درجات SEY‏ بلغ QYY, VW)‏ 


) 4 ( گوشاری نه‌کاد یمیای کوردی ژماره‎ oY 


درجة ياتمراف معياري قدرة 25,249 وعند (جراء المقارنة إخصناشا لاختبار 
تاش li geal‏ قق qe‏ وجود فرق seo SSW Gili iUa] JU‏ 
الجنسن. 

۳ وكذلك بلغ متوسط درجات آفراد العينة في وصف الذات (۱۸,۰۸) Lays‏ 
بانحراف معياري قدره (£,AY)‏ درجة» وعند مقارنتها مع الوسط الفرضي للمقیاس 
البالغ (VV)‏ درجة باستخدام الاختبار التائي لعينة واحدة» تبین أن القيمة التائية 
المحسوبة تساوي )9,649( وهي دالة احصائیاً عند مستوی دلالة )5:0( ودرجة 
حرية (QUE)‏ 

4¬ وقد بلغ متوسط درجات الذکور في مقیاس وصف الذات (VA; VV)‏ بانحراف 
معياري قدره V)‏ ,1( حين بلغ متوسط درجات SEY‏ (۱۸,:۱۷) درجة بانحراف 
معياري Us E AEE E ETE‏ الاختبار التائي لعينتين 
pata,‏ تباث عدم yay‏ فرق دالاإخضاشا د داف Ja‏ بن الجن 

0- أن قيمة Jolas‏ الارتباط بين متغيري الدراسة تساوي (0,76) وهي قيمة 
Liles! illa‏ 

وعلى وفق النتائج هذه قدم الباحث مجموعة من التوصيات والمقترحات. 
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دافعية الانجاز وعلاقته بوصف الذات لدى طلبة كلية الفنون الجميلة 


المراجع 

¬ ابو ریاش› حسين؛ زهرية عبدالحق؛ علم النفس التربوي للطالب الجامعي والمعلم 
الممارس› دار المسبرة» ۰۲۰۰۷ ط۰۱ عمان› الاردن. 

۲- بتو» أسيل اسحاق. العوامل الخمسة الکبری في الشخصية وعلاقتها بتقییم الذات 
التحصيلي لدی طلبة الجامعة» رسالة ماجستير» ۰۲۰۰۵ كلية التربية للعلوم الانسانية» جامعة 
صلاح الدین. 

Y‏ 7 بنی یوسف» د محمد محمود» سیکولوجیا الدافعية والانفعالات دار المسيرة» ط۰۱ 
۳-۷ عاك الاردن. 

4¬ جرجیس موید اسماعیل» کشف الذات وعلاقته بالعوامل الخمسة الکبری للشخصية لدی 
تدریسیی الجامعة والمحامین والصحافیین» اطروحة دکتوراه» ۰۲۰۰۷ كلية التربية للعلوم 
الانسانیة» جامعة صلاح الدین. 

0 دافیدوف. لیندا» مدخل ale‏ النفس› دار ماکجروهیل للنشر» ط£› MAY‏ . 

6¬ الداهري» صالح حسن›علم النفس العام» co‏ دار الكندي» اريد- الاردن. 

7¬ زهران» حامد» daa gill‏ والارشاد النفسي» عالم الکتب» ۰۱۹۸۰ القاهرة. 

CA‏ الهماوندي» ايوب خسرو» مستوی الدافعية للانجاز وعلاقته بالتحصیل الدراسي لدی 
طلبة المرحلة الاعدادية من آبناء ضحایا عملیات الانفال- فاقدي الاب واقرانهم من آبناء الآخرين» 
رسالة ماجستس» ۰۲۰۰۵ جامعة صلاح الدین. 

9¬ كفافي» علاءالدین» تقدیر الذات في علاقته بالتنشتة الوالدية والامن النفسي- دراسة في 
dale‏ تقدیر الذات» ۱۹۸۹ المجلة العريية للعلوم الانسانية» العدد ۰۲۵ السنة التاسعة» جامعة 
الکویت. 

۰ الكتاني» فاطمة المنتصر الاتجاهات الوالدية في التنشئة الاجتماعية وعلاقتها بمخاوف 
الذات لدی الاطفال» ۰۲۰۰۰ «Me‏ دار الشرق. 

۱ كون› ایغور» وعي الذات» دراسة حول تطور الشخصية› ترجمة د. غسان دارب نصر. 

؟¬ مای» رولو» البحث عن الذات› المؤسسة العريية للدراسة والنشر الاردن. 

¬ مجید» علي حمد الله» مستوی دافم الانجاز الدراسي لطلبة کلیات التربية في الجامعات 
العراقیة» Ulu,‏ ماجستس» جامعة صلاح الدین» ۱۹۹۰ . 

۶ مصطفی» یوسف dam‏ صالح» معاملة الوالدین وعلاقتها بتقدیر الذات لدی المراهقین من 
آبناء الشهداء واقرانهم الآخرين» رسالة ماجستیر» كلية الاداب جامعة بغداد» ۱۹۹۰ . 

۵ مصطفی» یوسف dam‏ صالح» بحوث معاصرة في علم النفس» دار دجلة» ۰۲۰۱۰ Ab‏ 


عمان› الاردن. 
VV‏ 7 سکر ناهدة. الاختبارات والمقاییس النفسية والتربوية› دار المناهج» ط۰۱ ۰۲۰۰۳ 
عمان› الاردن. 
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م.م محمد طه حسين 


“VV‏ عبدالله» د. محمد قاسم» الشخصية ¬ استراتيجياتها ¬ تطبيقاتها الاكلينيكية 
والتربوية» دار المكتبي» AB‏ ۲۰۰۰. 

Goze ¬8‏ هاوزین محمود› تقبل الذات والآخرين وعلاقته بالتفائل والتشاوم لدی 
cla Gall‏ في الزواج» رسالة ماجستیر» كلية التربية للعلوم الانسانية» جامعة صلاح الدین. 

9¬ علاء الدین» كفافي» تقدیر الذات في علاقته بالتنشئة الوالدية والامن النفسي / دراسة في 
dale‏ تقدیر الذات» المجلة العريية للعلوم الانسانية› العدد ۰۳۵ ۰۱۹۸۹ مجلس النشر العلمي؛ 
جامعة الکویت. 

0¬ روشكاء الابداع الخاص والعام» دار المعرفة» الکویت. 

¬ شعیب» علي محمود؛ نمذجة العلاقة السببية بين تقدیر الذات والقلق والتحصیل 
الدراسي لدی المراهقین من المجتمع السعودي» مجلة العلوم الاجتماعية» مجلد Yose AI‏ 
AAAA‏ 

“VY‏ تركي› مصطفى أحمد› الدافعية للانجاز عند الذكور والاناث في موقف محايد وموقف 
منافسة› مجلة العلوم الانسانية» مجلد oae CVV‏ ۰۲ ۰۱۹۸۸ جامعة الكويت. 

۳ غانم د. محمد حسن› دراسات في الشخصية والصحة النفسية› ج۰۱ دار غريب» 
۷ ط› القاهرة. 

۶ غباري› د. ثائر احمد› الدافعية› دار المسيرة للنشر والطبع» (Me‏ 3008› الاردن. 

25- Bukatko(D),&Daehler(M,W)1992.Child development..Boston: 
Hought 

26- Gregory(2002),Jessfeist, Thearies of personality,5 Edition,Mc Graw- 
Hill Higher education. 

27- Rosenberg,M.J."when Dissonance Fails,On Eliminating Evaluation 
Apprehension from Attitude measurement"J.ofPerson and 
Soc.Psychology9(1965),1,28-42. 

28- Schultz,Duane, 1977,Growth psychology- Models of the healthy 
personality, van nostrand company-new york. 

29- Ziller,R.andHagey,J.Smith M .,Long, B.ZZ"Self — Esteem:a self- 
SocialConstruct" J.ofConcult.and Clin,Psychology,(1969),33,84-95. 
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دافعية الانجاز وعلاقته بوصف الذات لدى طلبة كلية الفنون الجميلة 


كورتدى ليكؤليندوه 
ھەر كهران و پشکنينيك له خؤيهوه به GIS‏ دێته هه‌زمار» توێژەر لهم 


locas jul I‏ ( ههلسهنكاندنى خود و يهيوهنديى به پالنه‌ری بهرههم لای 
قوتابيانى كؤليثى هونهره جوانهكان/ زانكؤى سهلاحهدين) نهم سى تامانجهى بق 
تويّزينهوهكهدى ديارى كردووه :¬ 

6¬ پیوانی ناستی خۆ وه‌سفکردن لای قوتابيان 

۲ پیوانی pawl‏ پالنه‌ری ده‌سکه‌وت لای قوتابيان 

¬ په‌یوه‌ندی نێوان هه‌ردوو گوراوی خق وه‌سفکردن و پالنه‌ری ده‌سکه‌وت 
لای قوتابیان و دواتر دوزینه‌وه‌ی جیاوازی له هه‌ردوو نهم گوراوه لای ھەر دوو 
ره‌گه‌زی نیر و مئ . 

تویژینه‌وه‌که قوتابیانی کولیژی هونه‌ره جوانه‌کانی کردوته تامانج و ھەر بویه 
کزمه‌لگه‌ی تویژینه‌وه‌که‌ی ئهوئ بووه و سامپله که‌شی بریتی بووه له Vo‏ قوتابی 
به هه‌ردوو ره‌گه‌ز ۷۱ كور و ۳۶ کچ . بق نهم مەبەستەش دوو پیوه‌ری به‌کارهیّناوه 
یه‌کیکیان بق خووه‌سفکردن و نه‌وه‌ی دیکه‌شیان بق پالنه‌ری ده‌سکه‌وت که 
هه‌ردووکیان هی دکتوره saab‏ سوکه‌رن. دوای وه‌رگرتنی راستیی پیوه‌ره‌کان 
لای ژماره‌یهك له شاره‌زایانی بواره‌که و دلنیابوونه‌وه له جیگیریی نه نجامى 
پیوانه‌که‌یان تویژه‌ر هه‌ستا به جیبه‌جیکردنیان و پاش شیکردنه‌وه‌ی داتاکانی 
تویژینه‌وه‌که گه‌يشته ئەم ثه‌نجامانه‌ی خواره‌وه:- 

6¬ ئاستی ناوه‌ندی (gj «dL‏ ده‌سکه‌وت لای ئەندامانى سامپله‌که ( ۱۸۰,۰۳) 
نمره به لادانی پیُوه‌ریی (۳۵,۸۷)» به به‌راوردکردنی لەگەل ناوه‌ندی گریمانه‌یی 
So yo gis‏ که( (VV‏ نمره‌یه ده‌رکهوت به‌های تائی (9,۸۸۰) ئەمەش له رووی 
تامارییه‌وه به‌لگه‌داره : که (۰,۰۵) . 

Y‏ 7 نمروى ناوه‌ندی قوتابیانی نێر لەسەر پیوه‌ری coc‏ ده‌سکه‌وت 
كهيشته (VAY, oV)‏ به لادانى پێّوه‌ری ۳۱,۹۰ نمره‌ی ناوهندى قوتابیانی 


ميّيينهش لەسەر هه‌مان os gts‏ گەيشتە ۱۷۲,۲۱ به لادانى پیُوه‌ریی ۰۳۹,۸۸ دواى 
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بهراوردكاريى ئامارى ده‌رکه‌وت هيج جياوازييهك له نيوان هه‌ردوو ره‌گه‌زه‌که‌دا 
نييه. 

۳ نمره‌ی ناوه‌ندیی تاکه‌کانی سامپله که له وه‌سفکردنی خود كهيشته 
(۱۸,۰۸) به لادانی پیوه‌ریی (É,AY)‏ نمره. له‌کاتی به‌راوردیش لەگەل ننوه‌ندی 
گریمانه‌یی پێوەردا که مره يوو ده‌رکه‌وت به‌های (°,£A0) pb‏ ئەمەش له 
رووی ئامارییهوه له ئاستى به‌لگه‌داریتی )570( و نمردى ئازاديى VE‏ يش 
وه‌رده گریت. 

۶ نمردى ناوه‌ندیی قوتابیانی كوريش له سەر پیّوه‌ری وه‌سفکردنی خود 
گه‌يشته ۱۸,۷۷ و به لادانی پیوه‌ری ۶,۹۷ به‌لام نمره‌ی ناوه‌ندیی قوتابیانی کچ 
له‌سهر هه‌مان پیوهر گه‌يشته ۱۸,۱۷ بهلادانی پیوه‌ری ۰۶,۵۶ لهکاتی 
به‌راوردکاریی تاماریدا ده‌رکهوت جیاوازییهکی به‌لگه‌دار له نيوان هه‌ردوو 
ره‌گه زه که دا نییه . 

¬ به‌های کولکه‌ی په‌یوه‌ندی نيوان هه‌ردوو گوراوی تویژینه‌وه‌که پالنه‌ری 
ده‌سکه وت و وه‌سفکردنی حود گه‌يشته ) CY‏ ئەمەش له رووی تامارییه وه 
به‌هایه‌کی به‌لگه‌داره. 

جا ھەر لەبەر رؤشنايى es‏ ئەنجامانە توێژەر ژماره‌یه ك راسیارده و پیُشنیازی 
پیشکه‌ش كرد. 
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دافعية الانجاز وعلاقته بوصف الذات لدى طلبة كلية الفنون الجميلة 


Abstract 

The purpose of the research is to measure the achievement 
motivation for the students and the levels of self description, and 
finally to know the relationship in 71males and 34 females.The 
researcher has utilized the measure achievement motivation and self 
description and then ensured from those validity and reliability. The 
researcher has also found that there is weakness of achievement in 
students of college of fine arts Salahaddin University which is related 
to factors influenced by those motivations and self description such as 
when they evaluate themselves as artists with art tendencies. The 
results can shown as follows:- 

1-Students have high mean (180, 03) in the scale of achievement 
motivation that is significant at(0.05)the gender differences were not 
significant between male(183.57) female(172.61)at the same variable. 

2. The mean of students' self description is(18.58)that is 
significant at(0.05).The gender differences are not significant between 
male(18.77)and female(18.17)at the same variable. 

3. 'The relationship between two variables (achievement 
motivation and self description at (0.01).In the light of these results, 
the researcher has presented some suggestions. 
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ئاماژە به تووسراوتان زماره /354 له ۱۹ ۰۲۰۰۷/۱۱۷ 
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A Comparative Study of Reduplication 
In 
English and Kurdish 


University of Salahaddin 
College of Basic Education 
English Department 


By: 
Dlakhshan Yousif Othman 
Dr.Najat Muhammed Amin 


ABSTRACT 

Reduplication is an important phenomenon in language studies. It 
is often described morphologically as a reduplication of linguistic 
constituents, 1.6. words, stems, roots. In addition to morphological 
description, it often needs to be described phonologically in one of 
two different ways: either as reduplicated segments (sequences of 
consonants/vowels) or as reduplicated prosodic units (syllables not 
separated by a pause). As a result, reduplication is regarded to be 
interesting issue as it involves the interface between morphology and 
phonology. This study presents a comparative analysis of 
reduplication in English and Kurdish. The researchers feel that there is 
a serious need for such a comparative study in order to find the main 
points of similarities and differences of reduplication in both 
languages. It attempts to examine the type, function and semantics of 
reduplication in both languages. Besides, studying the relation 
between reduplication and compound words . The main objective of 
the study is to help Kurdish learners to be aware of the similarities and 
differences of reduplication in both languages. 
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A Comparative Study of Reduplication In English and Kurdish 


1.0 Introduction: 

Reduplication is a formative morphological process in English 
and Kurdish. The roles that reduplication plays in the two languages 
seem to be formative and productive. By carrying out a descriptive 
analysis of reduplication in English and Kurdish, the study tries to 
examine some features of reduplication peculiar to each of the 
languages. The features noted in the reduplicative processes of the two 
languages have a lot to do with the nature of the languages. 

We have been able to establish in this study that reduplication is 
productive in the two languages. Most of the words formed would also 
have to be learnt on their own merit. The most important feature of 
reduplication in the two languages is that they perform derivational 
function, i.e. reduplication serves as a formative device. 


2. Definitions of Reduplication: 


Reduplication is a common morphological process that most 
languages use in forming words. It occurs when a part or a whole 
word or phrase is repeated to form new words. Pei (1966:230) refers 
to reduplication as a morphological process whereby there is a 
repetition of a radical element or part of it, occurring usually at the 
beginning of a word, occasionally within the word. Here, the word 
'radical' means the part of a derived word which is phonetically and 
semantically the vehicle of the basic meaning. Pei's definition has not 
taken into consideration reduplication at the end of the word. 


Reduplication, according to Spencer (1991:13) involves adding 
material whose identity is partially or wholly determined by the base. 
Some part of the base is repeated, either to the left, or to the right, 
occasionally in the middle. O'Grady and DeGuzman (1996:143) 
define reduplication as "a common morphological process in certain 
languages which duplicates all or part of the base to which it applies 
to mark a grammatical or semantic contrast". 
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Reduplication is used in inflections to convey a grammatical 
function, such as formative, intensification, continuing etc., and in 
lexical derivations to create new words. It is often used when a 
speaker adopts a tone more "expressive" or figurative than ordinary 
speech and is so often, but not exclusively, iconic in meaning. 
Reduplication is found in a wide range of languages and language 
groups, though its level of linguistic productivity varies (Marantz, 
1982:437). 

3. Reduplication in English Language: 

Reduplication as a morphological process is used in the formation 
of new words. In this section, we will examine the types and structure 
of reduplication in English language. 


3.1. Types of Reduplication: 


Distinction is made between partial and full reduplication. partial 
reduplication is the repetition of part of the word or phrase while Full 
reduplication involves total copying of the root words without tonal or 
stress differences. 


A. Partial Reduplication: 
In partial reduplication only a part of the radical element is 


repeated. 

Reduplication form — meaning 

a. ping-pong table tennis 

b. see-saw playground equipment 
c. boo-hoo crying sound 

d. boogie-woogie piano jazz style 

e. chit-chat informal gossipy talk 
f. easy-peasy very easy 

g. tick tock - sound of a clock. 

h. tittle-tattle idle chat or gossip 

i. flim-flam foolishness 
J.hanky-panky suspicious behavior 


(Muthusamy, 2008:23)‏ 
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B- Full Reduplication: 

Full reduplication means that not only parts of the base, but 
the entire word is copied. Full reduplication, in English, involves the 
exact repetition of a sound or word, e.g.: 


Form meaning 

a. bang-bang sound of a gun when firing 

b. beriberi disease due to vitamin B deficiency 

c. bon-bon a candy or sweet 

d. boo-boo a stupid mistake or blunder 

e. bye-bye goodbye 

f. cha-cha ballroom dance (Latin) 

g. choo-choo a locomotive train or sound of the train 
i. chop- chop right away; quickly (from pidgin English) 
j. frou-frou Fussy or showy dress 

k. no-no forbidden 

1. night-night goodnight 


3.2. Functions of Reduplication: 

Reduplication serves different purposes in languages. O’Grady 
and DeGuzman (1996:143) cite that reduplication marks a 
grammatical or semantic contrast. Reduplication is used in inflections 
to convey a grammatical function, such as plurality, intensification, 
etc., and in lexical derivation to create new words. It is often used 
when a speaker adopts a tone more "expressive" or figurative than 
ordinary speech and is also often, but not exclusively, iconic in 
meaning. Reduplication is found in a wide range of languages and 
language groups, though its level of linguistic productivity varies .In 
English, reduplication services as formative device. Some of the 
functions or roles that reduplication performs in English are examined 
below. 


1-Word Class Derivation: Most of the reduplicated words in 
English form a word class from another word class, as: 
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a. N4N: Nouns can be derived from nouns via reduplication, for 
example: 

hanky "handkerchief" —hanky-panky " suspicious behavior" 

night "time" —  night-night " goodnight" 


b. V— Adv: Adverbs are, however, reduplicated from verbs in English 
as in the following example: 
chop " to cut something into small pieces" —chop- chop 
"quickly" 


c. Adj — Adj: Some English adjectives are formed through 
reduplication, as in: 
easy — easy peasy " very easy" 


2-Echoic Expression: In many English, reduplications are also used 
for the imitation of natural sounds. Such so-called onomatopoeias 
which attempt to imitate the occurring sound directly. However, it has 
to be mentioned that even those direct forms of imitation are culture 
specific. The following examples show imitations of how a dog barks: 
woof woof, bow wow---etc. (Nadarajan, 2006: 45). 


3.3. Semantics of Reduplication: 

"Reduplication expresses a wide and initially somewhat 
arbitrary-seeming array of meanings cross-linguistically. It can have 
the following meanings: 


1. Demanding Explanation: Jurafsky(1993:233) states that “There 
is, however, a core set of meanings which recur so frequently and in 
so many languages as to demand explanation." . Consider for example 
the English words higgledy-piggledy, helter-skelter, pell-mell, and 
willy-nilly. 
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2. Continuity: The use of reduplication to express continuity has 
been noticed by many researchers. Reduplication expresses 
continuative aspects as in English dilly-dally. 


3. Intensity: Reduplication is often used to express intensity, 
English expressions thanks thanks (many thanks) (Moravcsik, 
1978:118) and a thousand pardons, in which quantity is used to 
express intensity. The other is a link from spread out or perhaps more 
accurately from the result of spreading out, from enlargement. 


4. Baby Register: A number of languages use reduplicative nouns 
for the concept baby. This is presumably the case because babies, like 
birds, often make repetitive sounds, yielding an associational link 
from repetition to baby. In addition to this, and related to it, 
reduplication can be used to mark "baby register", that register used 
when addressing babies. Consider for example English teeny-weeny, 
georgie-Porgie, chow-chow, wee-wee (Jurafsky, 1993:234). 


3.4. Reduplication and Repetition: 

The repetition of phonological material within a word for 
semantic or grammatical purposes is known as reduplication, a widely 
used morphological device in a number of the world’s languages. So, 
reduplication is a word formation process in which some part of a base 
(a segment, syllable, morpheme) is repeated, either to the left, or to the 
right of the word or, occasionally, within the middle of the word. 
While reduplication is found in a wide range of languages and 
language groups as a level of linguistic productivity varies and it is 
sometimes used interchangeably with repetition. Repetition is a term 
which is used to indicate sounds and concepts that are repeated in one 
form or the other to provide reinforcement and emotional emphasis. 
Gnomishi et.al. (2004:309-310) refer to it as child language, amongst 
its numerous definitions. It is used as a poetic device which occurs 
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when a sound, syllable, word, phrase, line, stanza, or metrical pattern 
is repeated to make it the basic unifying device. In describing the 
features of repetition, Lausberg (1998: 346) proposes that it has both 
informative and reinforcing functions. However, Wang (2005:236- 
241) insists that both repetition and reduplications have been used 
interchangeably because they overlap at some point. 


In English language, repetition can be deemed a morphological 
process, whereas repetition is a syntactic process. In other words, 
whereas reduplication is one word consisting of two identical parts, 
repetition consists of two prosaically, phonologically and semantically 
distinct forms, as in: 


e They were amazed at this big, big voice coming out of this 
tiny girl. 

e Is he French or French—French? 

e No, I didn’t get up-up. 

e That’s not Auckland—Auckland, is it? 

e My car isn’t mine—mine; it’s my parents’. 

e Oh, we're not living-together—living-together. 

e Heis a very very good grandfather. (Ghomeshi et. al. و‎ 
2004:311 ) 


3.5. Reduplication and Compound Words: 

There are some instances of compound words in English which 
look formally and syntactically very much like, though they are not, 
reduplication, the majority of this class is known as noun compound. 
Bauer (1983: 212-213) calls this class Rhyme motivated compound. In 
these compounds, the rhyme between the two elements (one of which 
may not even be an independently existing form in English) is the 
major motivation factor in the word formation. Established examples 
are: 


15 گوشاری نه‌کاد یمیای كوردى ژماره )24( 


A Comparative Study of Reduplication In English and Kurdish 


Culture- vulture, flower- power, nitty- gritty, stun-gun. While 
Ghomeshi et. al. (2004:319-320) state that Reduplication bears a 
striking resemblance to compounding in that both exhibit the same, 
left-dominant, stress pattern. This is shown below with the word 
bearing main stress in boldface: 

(a) N-N reduplication (b) N-N compound 


salad-salad tuna salad 
friend-friend girlfriend 
home-home group home 
work-work house work 


The above examples illustrate that compound is not a true copy 
of the stem. And it might seem that reduplication is just a curious sort 
of compound formation, in which the left hand element is created by 
reduplication of the head. However, the range of syntactic categories 
that can undergo reduplication (including proper names, inflected 
nouns, pronouns, and prepositions) is wider than the range of 
categories that can normally participate in compounding. Moreover, 
compounding is recursive, while reduplication is not. While 
compounding can create a larger compound out of a smaller 
compound, reduplication cannot happen more than once. 


4.0. Reduplication in Kurdish: 
4.1. Types of Reduplication: 


There are two main types of reduplication in Kurdish 
Language: 


A. Partial Reduplication: 

Fattah (2000:18) cites that" the most characteristic examples of 
partial reduplication in Kurdish are those involved in deriving echoic 
or sound imitative words." 
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Reduplication form meaning 


a. tapa — tap thudding 

b. ji:ka- jik squeaking 

c. ga:ra- ga:r wailing / sound of a chicken 
d.wirta —wirt grumbling 

e. Cirpa-Cirp whispering 


It is worth mentioning that only nouns in Kurdish are partially 
reduplicated and the resulting word is always a noun. The category of 
the reduplicated word does not change and only the last vowel of the 
stem is truncated. While in English Partial reduplication involves 
consonant ablaut or vowel alternation (e.g. / i-æ/ as in rip rap and /i-o/ 
as in ping pong). And there are two types of partial reduplications in 
English, i.e., vowel alternations and onset alternations. The first being 
situations in which the components of the reduplication exist with 
independent meanings but combine to form a different concept or 
meaning (e.g. ship-shape, tip top). With vowel alternations, the first 
syllable of the reduplicated form, the derivation of a form such as 
criss-cross. Onset alternations occur when there is a consonant 
change, such as in handy dandy, bow wow and mumbo jumbo. Often, 
the root word would have a meaning while the reduplicated words 
lack any explicit meaning. 


B. Full Reduplication: 


In Kurdish, the entire word is copied in full reduplication and the 
resulting word has an augmentative or frequentative meaning (Fattah, 


2000:17). 

Form meaning 

a. kam- kam rarely 

b.du:- du: in twos 

c. lat-lat in pieces 
d.picir- piĉir full of breaking 
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610-10 wailing 
f. ja:r-ja:r occasionally 


In English this would involve putting together a sound or 
morpheme to bring forth an entirely new grammatical function or 
semantic feature while full reduplication would be used to provide 
emphasis. And the exact copy, repetition, in English is used to form 
nouns, rarely adjective or adverb, and to indicate continuity. However, 
words in Kurdish can also be used to intensify an adverb as the 
examples illustrate. Fattah(2000:18) cites" full reduplication might 
induce category change, as in kam-kam "rarely", du:-du: "in twos", 
and 70-70 "wailing" where an adverbial is derived from quantifier and 
numeral respectively in the first two examples, and a noun is derived 
from a verb stem in the last example." But reduplication, in Kurdish, 
mostly does not involve a change in the word class. 


4.2. Function of Reduplication: 


In Kurdish, reduplication, serves as a formative, ie. it can 
produce new lexical items. And it is noteworthy that only full 
reduplications in Kurdish change the category of the word and it 
seems to have just one function which is the creation of onomatopoeic 
words: N—N 


Almost all the reduplicated words in Kurdish are derived from 
another noun as in: VN: 

Some reduplicated nouns are formed from verbs, as in: 
fo "go" ج‎ fo- fo "wailing 


Y 


ba:fa "bleat" ¬ ba:fa- ba:f "bleating" 


Quantifier— adverb: 
Kam "little" — kam-kam" rarely 
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Number (determiner) — adjective: 
sé "three" ج‎ 86-986 "in threes" 


Here, the grammatical function that reduplication performs is to 
show "degree" and this is noted with adverbs and adjectives in the two 
languages. 


The term reduplication in English is restricted to situation where 
the repeated part of the word serves as some derivational or 
inflectional purpose. Whereas, in Kurdish, reduplication is not of a 
distinctively grammatical importance, i.e., it cannot have a 
grammatical function. Fattah (2000:16) states that "reduplication has a 
more abstract function in which it contributes to the formation of new 
lexemes, i.e., new noun, adjective, or adverbial from simple stem. 


4.3. Semantics of Reduplication: 


In Kurdish reduplication comprises four groups of words, which 
are called" fields" by Fattah (2000:15-21). These fields include: 


a. Echoic words: The field of frequentative lexeme, that of 
arrangement. (Mackenzie, 1961:141): According to this field, 
reduplication has been historically established and has lost all 
content. These include: 

xa: Î- xa: Î oka (lady bird), fifi oka (kite), mil-mila:ne 
(confrontation), bif-bifa:ga (vertebral column). 


b. Imitative words include words like: 
biíma- bilma (mumbling or murmuring) , nu:za- nu:z 
(weeping), girma-girm (rumbling). This field is most common 
than other fields and the reduplication element never exceed one 
syllable in length. 
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c. Cutting and frequentative words: Here the reduplication 
element consists of one or two syllables. However, no longer 
elements are found, eg :Hanjin-hanjin , kart- kart, paréa- 
parca (piece by piece), 101-101 (slice by slice). Examples for 
frequentative include words like: :kam-kam, qi€- 016 in Hawler 
accent,(rarely ) ja:r-ja:t (now and then) Fattah clarifies that this 
sub group can be mono-or disyllabic like the hyponyms of 
cutting field. 


d. Arrangement field : This group include words like: ho:n-ho:n 
or tik-tik (drop after drop), nim-nim ( drop by drop) na:w-na:w 
(name after name) و‎ Ci:n-Cci:n (layer upon layer), difop- difop( 
drop by drop. 

The basic semantic function of reduplication in English and 
Kurdish is to intensify meaning and to express a continuing decrease 
in degree as in the above examples. Both languages seem to share the 
point that replication has a repetitive or anechoic feature. 


4.4. Reduplication and Repetition: 


Repetition in Kurdish is a productive process as mentioned 
previously, i.e. any adjective or adverb can be repeated for 
emphasis several times, as in: 

e Jilaka:ni Jwa:n jwa:n Sit. (She washed the clothes very well.) 
e Mina:laka. zor zor zor jwa:na. (the child is very very very 
pretty.) (Muhammad, 1988:47) 
According to Fattah(2000: 22) repetition is not subject to semantic 
idiosyncrasies and arbitrary gaps that normally characterize words. 


4.5. Reduplication and Compound Words: 


In Kurdish there are also some cases of apparent reduplication 
such as: 
e Copulative compounds which employ the process of 
reduplication . for example: 
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Hazir-u:-bizir "ready", ^ kal-u:-pal "goods", miSt-u:-mif 
"arguing , danga-dang "noise"  ha:r-u:-ha:j "reckless" 
(Fattah,2000:21) 


The above compounds are different from real reduplication 
words in that they are always linked to the preceding base by the 
co-coordinator u: "and" or by izafa marker i: or a "of". 

It has to be noted however that the lexeme with 
reduplication elements are considered semantically and 
syntactically to be composed of a single head, while copulative 
compounds are syntactically obey the RHR, 1.6. the right noun is 
head (William, 1981:248). 


5. Comparative Study of Reduplication in English and Kurdish: 
5.1. Points of Similarity: 
A. Types of Reduplication: 


1. English and Kurdish coincide in that, reduplication is divided into 
two types: 


1.Full Reduplication: Involves total copying of the root words 
without any tonal or stress differences , as in: bon — bon, bye-bye( In 
English)and kam- kam “rare” (In Kurdish ). 


2.Partial Reduplication is the repetition of part of the word or 
phrase, as in : 

ping -pong ,boo-hoo( In English)and tapa — tap  "thudding" (In 
Kurdish ) 


B. Function of Reduplication: 


1. Reduplication, in English and Kurdish, serves as a formative 
device with the following derivational process: 
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N4N: 
hanky"handkerchief" —hanky-panky "suspicious behavior" 
Gu: f— Gu: f - Gu: ř 
2-Reduplication in English and Kurdish is used for the imitation 
of natural sounds. Such so-called onomatopoeia attempt to imitate the 
occurring sound directly, such as: 
woof woof and bow wow ( In English) 
ba:fa "bleat" ¬ ba:fa- ba:f "bleating" (in Kurdish) 
3. English and Kurdish Reduplication marks a morphological or 
semantic contrast. 


C. Semantics of Reduplication: 


1. The semantics of reduplication in English and Kurdish 
expresses a wide and initially somewhat arbitrary-seeming array of 
meanings cross-linguistically. 

2. The basic semantic function of reduplication in English and 
Kurdish is to intensify meaning and to express a continuing decrease 
in degree . Both languages seem to share the point that replication has 
a repetitive or anechoic feature. 


D. Reduplication and Repetition: 

1. In both languages, the term reduplication sometimes used 
interchangeably with repetition. Although they are different, since 
repetition is used to indicate sounds and concepts that are repeated in 
one form or the other to provide reinforcement and emotional 
emphasis. While, reduplication is a word formation process in which 
some part of a base (a segment, syllable, morpheme) is repeated, 
either to the left, or to the right of the word or, occasionally, within the 
middle of the word. 

2. In English as well as in Kurdish, repetition can deem a 
morphological process, whereas repetition is a syntactic process. 
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E. Reduplication and Compound Words: 

1. There are some instances of compound words in English and 
Kurdish which look formally and syntactically very much like, 
though they are not, reduplication. Reduplication, here, bears a 
striking resemblance to compounding in that both exhibit the same, 
left-dominant, stress pattern. This is shown below with the word 
bearing main stress in boldface: 


(a) N-N reduplication (b) N-N compounds 
salad-salad tuna salad 


2. Reduplication, in both languages, differs from compound 
words are in the same way: 


a. Compound words are not a true copy of the stem. And it might 
seem that reduplication is just a curious sort of compound 
formation, in which the left hand element is created by 
reduplication of the head. 


b. The range of syntactic categories that can undergo reduplication 
(including proper names, inflected nouns, pronouns, and 
prepositions) is wider than the range of categories that can 
normally participate in compounding. 

c. Compounding is recursive, while reduplication is not. While 
compounding can create a larger compound out of a smaller 
compound, reduplication cannot happen more than once. 


3.The lexeme with reduplication elements are considered 
semantically and syntactically to be composed of a single head, while 
compounds are syntactically obey the right head noun( RHN), i.e. the 
right noun is head. 


5.2. Points of Difference: 
A. Function of Reduplication: 

1. The term reduplication in English is restricted to situation 
where the repeated part of the word serves as some derivational or 
inflectional purpose. Whereas, in Kurdish, reduplication is not of a 
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distinctively grammatical importance, i.e., it cannot have a 
grammatical function. 

2. In Kurdish, only full reduplications change the category of the 
word, while in English, full and partial reduplication change the 
category of the word. 

3. 'The main function of reduplication in Kurdish is the creation 
of onomatopoeic words, meanwhile English reduplication forms Word 
Class Derivation and Echoic expressions as well. 

4. In English: The following class words can be derived from 
other class words: 


a. V— Adv: chop "to cut something into small pieces" chop-chop 
" quickly" 


b. Adj ¬ Adj :easy — easy peasy " very easy" . 


While in Kurdish, the following derivation, which are not found in 
English, do occur: 


a. V—N: Some reduplicated nouns are formed from verbs, as in: 
fo "go"  fo- fo "wailing 
ba:fa "bleat" ¬ ba:fa- ba:f "bleating" 


c. Quantifier adverb: 
Kam "little" ¬ kam-kam" rarely 


d. Number (determiner) — adjective: 
sé "three" > sé-sé "in threes" 
B. Semantics of Reduplication: 
1. In English, reduplication can indicate the following meanings: 

a. Demanding explanation: higgledy-piggledy 
b .Continuity: dilly-dally. 
c. Intensity: thanks thanks ( many thanks) 
d. Baby register: teeny-weeny 


While in Kurdish, reduplication comprises four groups of words, 
which are called” fields” by Fattah. These fields include: 
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a. Echoic words: (The meaning of these words are predicted from 
the sound or the objects which they symbolize): 

xa: l- xa:l oka (lady bird), fif-fif oka (kite). 

b. Imitative words : (Expressing imitation ): bifma- bi Ína 
(mumbling or murmuring) , nu:za- nu:z (weeping), girma- 
girm (rumbling). 

c. Cutting and frequentative words: examples of the words that 
their meaning express the action of cutting are : Hanjin-hanjin , 
kart- kart, paréa- parca (piece by piece), 101-101 (slice by slice). 
Examples for frequentative include: kam-kam, qiĉ- 016 in 
Hawler accent,(rarely) ja:r-ja:r (now and then) 

d. Arrangement field : (indicating arrangement) like: ho:n-ho:n or 
tik-tik (drop after drop), nim-nim ( drop by drop) na:w-na:w 
(name after name) و‎ ĉi:n-ĉi:n (layer upon layer), difop- difop( 
drop by drop). 


C. Reduplication and Repetition: 
1. Repetition in Kurdish is a productive and only adjective or 
adverb can be repeated for emphasis several times, as in: 
Adjective: jwa:n jwa:n “very well” 
Adverb: zor zor “very very” 
e While, in English language ,the following categories can be 
repeated : 


a .Adjective : a big, big car 

b. Noun: Is he French or French—French? 

c. Preposition: No, I didn’t get up—up. 

d. Pronoun: My car isn't mine—mine; it’s my parents’. 
e. Adverb: He is a very very good grandfather. 


D. Reduplication and Compound words: 

1. In. Kurdish, compounds are realized by being linked to the 
preceding base by the co-coordinator u: "and" or by izafa marker i: or 
a "of'. While, in English, words are not combined neither by co- 
coordinator or inflections. 
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Conclusions 


The comparison conducted in this study reveals that there are 
some semantic and morphological similarities and differences of 
reduplication in English and Kurdish. Reduplication is a productive 
morphological process in English and Kurdish. There are two main 
types of reduplication as viewed from word formation: complete (or 
total) reduplication, where all of the stem is repeated like "quack- 
quack", ja:rja:r "occasionally" and incomplete (or partial) 
reduplication, where only a part of the stem is repeated like "hee- 
haw", "bow-wow" and tapa — tap "thudding" in Kurdish. It is observed 
that reduplication is typically used in both languages to signal 
augmentative, intensifying, and frequentative meaning. By carrying 
out a descriptive analysis of reduplication in English and Kurdish, we 
have been able to examine some features of reduplication peculiar to 
each of the languages. The features noted in the reduplicative 
processes of the two languages have a lot to do with the nature of the 
languages. For example, in English Partial reduplication involves 
consonant ablaut or vowel alternation (e.g. / i-æ/ as in rip rap and /i-o/ 
as in ping pong) whereas, in Kurdish only nouns are partially 
reduplicated and the resulting word is always a noun. The category of 
the reduplicated word does not change, only the last vowel of the stem 
is truncated, i.e. the instances, attested show that reduplication may 
involve the truncation of the last vowel particularly in echoic word, 
but not other vocalic or consonantal modifications. Finally, we 
conclude that reduplication is highly productive in the two languages 
and the most important feature of reduplication in both languages is 
that it performs inflectional and derivational functions. 
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کورته‌ی ليكولينهودكه 

دووياتبوونهوه به دیارده‌یه‌کی LE‏ داده‌ندریت له خویندنی زمانهوانيدا به 
تایبه‌تی له روانگه‌ی مۆرفۆلۆجى و فؤنؤلؤجييهوه. له روانگه‌ی مؤرفؤلؤجييهوه به 
دووياتبوونهودى ييّكهاته زمانهوانييهكان day)‏ وشه» قه‌د يا رەگ ) وه‌صف 
دەكرێت به‌لام له روانگه‌ی فؤنؤلؤجييهوه دهتوانريّت به دوو شيّوه لێك بدریته‌وه: 
das‏ دووياتبوونهودى هيّمايه دهنكييهكان ( بزوێن و نه بزوێن) ياخود يهكه 
عروضييه كان ( 945 بركانهى كهوا وه‌ستان جيايان ناكاتهوه). دەرئەنجام› 
دووياتبوونهوه ده‌توانریت به Seb‏ گرنگ دابنرێت له زماندا به هوی بوونى 
يهيوهندى دوو لا CG‏ به مۆرفۆلۆجى و فؤنؤلؤجييهوه. ئەم Cas alU‏ 
بهراوردى دووياتبوونهوه ده‌کات له هه‌ردوو زمانى ئینگلیزی و کوردی. 
oS go TS‏ وا هه‌ست ده‌کهن که‌وا پیویستییه‌کی زور گرنگ ههيه بو به 
راوردکردنی جووتبوون 4 هه‌ردوو زمانه‌که تاوه‌کو خاله سه‌ره‌کییه‌کانی $3 035-2 
و ليك نه‌چوون بخه‌نه‌روو. نهم dro yi lS‏ ههوليْكه بو باسکردنی جوّر» فه‌رمان؛ 
سیمانتکی جووتبوون وه خستنه‌رووی په‌یوه‌ندی دووپاتبوونه‌وه لەگەل دیارده‌ی 
دووباره‌بوونهوه و وشهی Si‏ دراو له هه‌ردوو زمانه‌که. تامانجی سهره‌کی 
لیکولینه‌وه‌که یارمه‌تیدانی قوتابییانه تاوه‌کو اگاداربن له خاله‌کانی جیاوازی و 
لیْکچوونی دووپاتبوونه‌وه له زمانی ئینگلیزی و کوردیدا. 
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مه 


الخلاصه 
ان ظاهرة المضاعفة من الظواهر المهمة ق دراسة ele‏ اللفة ففي منطلق علم 
الصرف یمکن تعریفها بمضاعفة المکونات اللفوية (ککلمة» الجذع» الجذر) Lely‏ من 
ناحية ple‏ الاصوات فهي إما أن تکون بمضاعفة قطعة صوتية ( حرف ile‏ او ساکن) 
او وحدة العروض (المقاطع المتتالية بدون وجود وقفة بینهما). ولهذا » یمکن اعتبار 
ie call‏ من الفواشندم المهمة والخنيقة بسين علافتها يفلم الضرف والاضوانت:, هذا 
البحث یقارن المضاعفة بين اللفة الانكليزية والكردية. ان الباحثتان تجدان ضرورة 
iala‏ لعمل تلك المقارنة من Jal‏ ابراز تقاط التشابه و الاختلاف لظاهرة المضاعفة 
بين اللفتین. هذا البحث Lil‏ هو محاولة لدراسة : نوع» وظيفة ومعاني المضاعفة وکما 
یحاول ایضا ان یستعرض علاقة المضاعفة بالتکرار والکلمات المركبة. والهدف 
الرئيسي وراء هذه الدراسة هي مساعدة الطلاب لكي یمیزوا تقاط التشابه والاختلاف 
Re Lal‏ ميخ RU‏ الاتكلدىة Aes SN,‏ 
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